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వచనము 1 

రాజైన దావీదు బహు వృదుధ్డు కాగా సేవకులు అతనికి ఎనిన్బటట్లు కపిప్నను అతనికి వెటట్ 

కలుగకయుండెను. 
Assamese পাছত ৰজা দায়)দ ব)ঢ়া ,হ আিহল আৰ1 অিতশয় ব4 5 6হাৱাৰ বােব 6তওঁৰ গাত 
অেনক কােপাৰ িদেলও উম 6নােপাৱা হ’ল। 

Bengali 1 Kings 1:1 রাজা দায়Bদ ব4 5 হেয় িগেয়িছেলন| তঁার এেতা বয়স হেয়িছল 6য় 
6কােনা মেতই আর তঁার শরীর উG হয় না| এমন িক ভ4 তIরা তঁার শরীর কJল িদেয় ঢাকা 
সেTও তঁার শীত আর কােট না| 

Gujarati હવે દાઉદ રા( ઘણા ેવૃ, થયા ેહતાે. તેમને અનેક ધાબળાઅાે અાેઢાડયાં, છતાં તેનું 
શરીર ગરમ રહેતુ ંનહાેતું. 
Hindi दाऊद राजा बूढ़ा वरन बहुत पुरिनया हुआ; और यद्यिप उसको कपड़ ेओढ़ाये जात ेथे, तौभी वह 
गमर् न होता था। 

Kannada ಅರಸ$%ದ  '%()ೕದನು  ವೃದ/$%0)ಯೂ  ಬಹಳ  6%7ಯ8)ೂೕದವ$%0)ಯೂ 
ಇರು:%ಗ ಅವನನು< ವಸ=ಗ>)ಂದ 8)ೂ@)A)ದರು; ಆದC) ಅವD)E) F)ಚHI%ಗJ)ಲL. 
Malayalam ദാവീദ് രാജാവു വയsുെചnു വൃdനായേpാൾ അവെന കmിളി 
പുതpിcി<ും കുളിർ മാറിയിl. 
Marathi दावीद राजा आता वृद्ध व वयातीत झाला होता; ते त्याच्यावर पांघरुणे घालत तरी त्याला 
ऊब येत नसे. 
Oriya ରାଜା ଦାଉଦ ଅତ() ବୃ, େହଲ। ତା1ର ପରିଗ5ରକଗଣ ତା1ୁ ଉ9 କରିବା ପାଇଁ ବହୁତ କ<ଳ ଓ 
ବହୁ ବ?୍ର େର ଆBାଦାନ କେଲ। କି)u  େସ କିଛି ଉ9ତା ପାଇେଲ ନାହi । 
Punjabi ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬੁੱਢਾ ਅਤ ੇਬੁਹਿਤਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਨੰੂ ਕਪੱਿੜਆਂ ਨਾਲ ਕਜੱਦ ੇ
ਸਨ ਪਰ ਉਹ ਗਰਮ ਨਹ@ ਹੁਦੰਾ ਸੀ 
Tamil தா#$ராஜா வய$ெச+ற -./தா01யனானேபா$, வ56ர7க9னா: 
அவைன =>னா?@, அவABC அன: உEடாக-:ைல. 

వచనము 2 

కాబటిట్ వారు మా యేలినవాడవును రాజవునగు నీకొరకు తగిన చినన్దాని వెదకుట మంచిది; ఆమె 

రాజైన నీ సముఖమందుండి నినున్ ఆదరించి వెటట్ కలుగుటకు నీ కౌగిటిలో పండుకొనునని చెపిప్ 
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Assamese এই 6হত) েক 6তওঁৰ দাসেবােৰ 6তওঁক ক’6ল, “আমাৰ Nভ)  মহাৰাজৰ বােব এজনী 
ক) মাৰী য)ৱতী িবচািৰ 6চাৱা যাওঁক। 6তিতয়া তাই মহাৰাজৰ সQূখত থািক ৰজাৰ আলৈপচান 
ধৰাৰ লগেত আমাৰ Nভ)  মহাৰাজৰ গাত উম পাবৈল 6তওঁৰ ব)ক) ত শয়ন কিৰব।” 

Bengali তখন ভ4 তIরা রাজােক বলল, “আমরা তেব আপনার য়W করার জনI একX য)বতী 
6মেয়েক খ) েঁজ 6বর কির| 6স আপনার পােশ শয়ন করেব এবং আপনােক উG রাখেব|” 

Gujarati તેથી તેમના સેવકાેઅે તેને ક@ું, “અાપ, નામદારની અાBા હાેય તાે અાપને માંટે કાેઈ 
યુવાન કુમાંEરકા શાેધી કાઢીઅે, જ ેઅાપની સેવામાં ઊભી રહે અને અાપની સારવાર કરે, અાપની 
સાેડમાં સૂઈ જશે, જથેી અાપનું શરીર હંુફાળું  થઇ જશે.” 

Hindi सो उसके कमर्चािरयों ने उस से कहा, हमारे प्रभु राजा के िलये कोई जवान कंुवारी ढूढ़ंी जाए, 
जो राजा के सम्मुख रहकर उसकी सेवा िकया करे और तेरे पास लेटा करे, िक हमारे प्रभु राजा को गमीं 
पहुचंे। 

Kannada ಆದದM)ಂದ  ಅವನ  N)ೕವಕರು  ಅವD)E)--ಅರಸ$%ದ ನಮQ  ಒS)ಯD)  E)ೂೕಸTರ 
ಕD)<U)ಯನು<  ಹುಡುಕುW)ವu; ಅವಳu  ಅರಸನ  ಬ>)ಯJ)L  D)ಂತು  ಅವನನು<  ಆದM)A)  ಅರಸ$%ದ 
ನಮQ ಒS)ಯD)E) F)ಚHE) ಆಗುವ [%E) ಅವನ ಮಗು\ಲJ)L ಮಲಗJ) ಅಂದರು. 
Malayalam ആകയാൽ അവെn ഭൃതFnാർ അവേനാടു: യജമാനനായ 
രാജാവിnുേവIി കനFകയാെയാരു യുവതിെയ അേനJഷിkെ<; അവൾ 
രാജസnിധിയിൽ ശുPശൂഷിcുനിൽkയും യജമാനനായ രാജാവിെn കുളിർ 
മാേറIതിnു തിരുമാർvിൽ കിടkയും െചyെ< എnു പറUു. 
Marathi तेव्हा त्याचे सेवक त्याला म्हणाले, “आमच्या स्वामीराजांसाठी एखादी तरुण कुमारी 
पाहावी; ितने तैनातीला राहून आमच्या स्वामीराजांची शुश्रूषा करावी आिण त्यांना ऊब यावी म्हणून 
त्यांच्या उराशी िनजावे.” 

Oriya େତଣୁ ତା1ର ଦାସମାେନ ତା1ୁ କହିଲ, ଆIମାେନe ଆପଣ1 ସେବା ନିମେ) ଏକ ୟୁବତୀ କନ(ା 
ଖାେଜi ଆଣିବୁ। େସ ଆପଣ1ୁ ଉ9ତା ଦେବାକୁ ଆପଣ1 େକାଳ େର ଶଯନ କରିବ। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਮੇਰ ੇਸੁਆਮੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲਈ ਇੱਕ ਮੁਿਟਆਰ ਕੁੜੀ 
ਭਾਲੀ ਜਾਵ ੇਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਖਲੋਤੀ ਿਰਹਾ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਿਰਆ ਕਰ ੇਅਤ ੇਤਰੇੀ ਿਹਕੱ ਨਾਲ ਲੇਟ 
ਿਰਹਾ ਕਰ ੇਤਾਂ ਜੋ ਮੇਰਾ ਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਗਰਮ ਹਵੋ ੇ

T a m i l அ0ெபாH$ அவAைடய ஊJயBகா ர . அவைன ேநாBL : 
ராஜசMக/6: N+O, அவPBC0 பQ-ைட ெசRயS@, ராஜாவாLய எ7கU 
ஆEட வ A BC அ ன : உEடா C @ப > உ @M ைட ய ம > X ேல 
பY/$BெகாUளS@ க+[யாLய ஒP ]O ெபEைண ராஜாவாLய எ7கU 
ஆEடவABC/ ேதYேவா@ எ+O ெசா:_, 
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వచనము 3 

ఇశార్యేలీయుల దేశపు దికుక్లనిన్టిలో తిరిగి ఒక చకక్ని చినన్దాని వెదకి, అబీషగు అను 

షూనేమీయురాలిని చూచి రాజునొదద్కు తీసికొనివచిచ్రి. 
Assamese 6সেয়েহ 6তওঁেলােক ইZােয়লৰ 6গােটই অ[লত সু]ৰী 6ছাৱালী িবচািৰবৈল 
ধিৰেল৷ 6তিতয়া 6তওঁেলােক চB েনমীয়া অবীচগক িবচািৰ পােল আৰ1 ৰজাৰ ওচৰৈল 6তওঁক ,ল 
আিহল৷ 
Bengali তখন রাজকম_চারীরা রাজােক উG রাখার জনI ইZােয়েলর সব_` সু]রী য)বতী 
6মেয় খ) ঁেজ 6বড়ােত লাগল| এমিন কের খ) ঁজেত খ) ঁজেত শূেনম শহের সু]রী অবীশেগর 6খbাজ 
িমলল| তারা তখন ঐ 6মেয়Xেক রাজার কােছ িনেয় এেলা| 

Gujarati તેમણ ેઅાખા ઇMાઅેલમાં અેક સુંદર, જુવાન અને અપરOણત કPા મેળવવા તપાસ 
કરી ,અાખરે તેમને શૂનાQી અબીશાગ નામની કPા પસંદ અાવી, તેથી તેઅાે તેને રા( પાસે લઈ 
અાRા. 
Hindi तब उन्होंने समस्त इस्राएली देश में सुन्दर कंुवारी ढूढ़ंते ढूढ़ंते अबीशग नाम एक शूनेिमन को 
पाया, और राजा के पास ल ेआए। 

Kannada [%E)])ೕ  ಅವರು  )̂ಂದಯ ವ_)̀ %ದ  ಹುಡು0)E)ೂೕಸTರ  ಇa%7  ])ೕJ)ನ 
b)ೕC)ಗಳc)Ld%L ಹುಡುe) ಶೂg)ೕhi%ದ ಅj)ೕಷlಳನು< ಕಂಡುU)ೂಂಡು ಅವಳನು< ಅರಸನ ಬ>)E) 
ಕರತಂದರು. 
M a l a y a l a m അVെന അവർ െസൗnരF മുll ഒ രു യുവതി െയ 
യി Pസാ േയൽ േദ ശ െtlാ ട വും അേനJ ഷി cു ശൂ േനം കാ രtി യായ 
അബീശഗിെന കIു രാജാവിെn അടുkൽ െകാIുവnു. 
Marathi मग त्यांनी सवर् इस्राएल देशात एका सुंदर कुमारीचा शोध केला; तेव्हा त्यांना शुनेमकरीण 
अबीशग नावाची एक कुमारी आढळली. ितला ते राजाकड ेघेऊन आले. 
Oriya ଏଣୁ ରାଜା1ର ଦାସମାେନ ଇRାେୟଲର ସମ? ଅSଳ େର ସୁTରୀ କନ(ାର ଅନU େଷଣ କରିବା ଆରI 
କରି େଦେଲ। ଶେଷ େର େସ ଶୁନେମWୟା ନଗରରୁ ଅବୀଶଗ ନାମକ ଏକ ସୁTରୀ ୟୁବତୀ ପାଇେଲ ଓ ତାକୁ 
ରାଜା1 ନିକଟକୁ ଘେନi ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨHਾਂ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹਦੱਾ ਂਿਵਚੱK ਇੱਕ ਸੋਹਣੀ ਮੁਿਟਆਰ ਭਾਲੀ ਸੋ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਸ਼ੂਨੰਮੀ 
ਅਬੀਸ਼ਗ ਲੱਭੀ ਅਤ ੇਓਹ ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਏ 

Tamil இ5ரேவ_+ எ:ைலXெல:லா@ அழகான ஒP ெபEைண/ ேத>, 
bேன@ ஊராளாLய அ1ஷாைகB கEY , அவைள ராஜா-[ட/6: 
ெகாEYவdதா.கU. 
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వచనము 4 

ఈ చినన్ది బహు చకక్నిదై యుండి రాజును ఆదరించి ఉపచారము చేయుచుండెను గాని రాజు దానిని 

కూడలేదు. 
Assamese এই 6ছাৱালীজনী অিতশয় সু]ৰী আিছল৷ 6তওঁ ৰজাৰ আলৈপচান ধিৰেল 
আৰ1 defষা কিৰেল, িকh 6তওঁৰ ,সেত ৰজাই 6কােনা ,দিহক সiক_  নাৰািখেল। 

Bengali অবীশগ সিতI সিতIই অপরfপ সু]রী িছল| 6স রাজার সব রকম য়W বা পিরচয়_া 
করেলও তার সেj রাজা দায়B েদর 6কােনা শারীিরক সiক_  িছল না| 

Gujarati તે ખૂબ Sપાળી હતી અને સતત રા(ની સાથ ેરહેતી અને તેણ રા(ની મદદ અને સેવા 
કરી, છતાં રા(અે તેનાે સંસગT કયાU નEહ. 
Hindi वह कन्या बहुत ही सुन्दर थी; और वह राजा की दासी हो कर उसकी सेवा करती रही; परन्तु 
राजा उस से सहबास न हुआ। 

Kannada ಈ )̂ಂದಯ ವ_)̀ %ದ ಹುಡು0)ಯು ಅರಸನನು< ಆದM)A) ಅವನನು< N)ೕ() ಸುn%o 
ಇದpಳu; ಆದC) ಅರಸನು ಅವಳನು< ಅM)ಯq) ಇದpನು. 
Malayalam ആ യുവതി അതിസുnരിയായിരുnു; അവൾ രാജാവിnു 
പരിചാരകിയായി ശുPശൂഷെചയ്തു; എnാൽ രാജാവു അവെള പരിPഗഹിcിl. 
Marathi ती तरुणी फार सुंदर होती; ती राजाच्या शशु्रूषेस राहून त्याची सेवा करू लागली; पण 
राजाने ितच्याशी समागम केला नाही. अदोनीया गादी िहरावून घेतो 
Oriya ସେହi ୟୁବତୀ ଅତି ସୁTରୀ ଥିଲା। େସ ରାଜା1ର ସେବା ଓ ପରିଚୟ\(ା କଲା।ମା] ରାଜା ଦାଉଦ ତା' 
ସହିତ େୟୗନ ସ_କ ରଖିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਮੁਿਟਆਰ ਡਾਢੀ ਹੀ ਸੋਹਣੀ ਸੀ ਸ ੋਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਸੇਵਾਦਾਰਨੀ ਹਈੋ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਖਬਰ 
ਰਖੱਦੀ ਸੀ ਪਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਸ ਨਾਲ ਸੰਗ ਨਾ ਕੀਤਾ 
T a m i l அdத0 ெபE ெவC அழகாXPdதாU ; அவU ராஜாSBC 
உத-யாXPd$ அவABC0 பQ-ைடெசRதாU; ஆனா?@ ராஜா அவைள 
அeய-:ைல, 

వచనము 5 

హగీగ్తు కుమారుడైన అదోనీయా గరివ్ంచినవాడై నేనే రాజునగుదునని అనుకొని, రథములను గుఱఱ్పు 

రౌతులను తనకు ముందుగా పరుగెతుత్టకు ఏబదిమంది మనుషుయ్లను ఏరప్రచుకొనెను. 
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Assamese 6সই কালত হkীতৰ পু` অেদানীয়াই িনজেক 6গlৰৱ কিৰ ক’6ল, “ৰজা মেয়ই 
হ’ম৷” এইব) িল িনজৰ আেগ আেগ যাবৰ বােব প[াশ জন মানুহৰ লগেত ৰথ আৰ1 অmােৰাহী 
,সনIেবাৰ য)nত কিৰ ৰািখেল। 

Bengali রাজা দায়Bদ ও রাণী হগীেতর পুে`র নাম আেদািনয়| এই আেদানীয খ)বই সুপরু1ষ 
িছেলন| রাজা দায়Bদ কখনও তঁােক 6শাধরাবার 6চpা কেরন িন| িতিন তঁােক কখনও িজেqস 
কেরন িন, “6কন ত) িম এসব করছ?” যিদও অবশােলাম নােম তঁার এক ভাই িছেলন, 
উrাকাsী ও tমতািভলাষী| 

Gujarati તે સમયે દાઉદ અન ેહાVગીથના પુW અદાેEનયાઅે પાેતાના વૃX Yપતાની જVયાઅે રા( 
થવાની મહZાકાં[ા રાખી હાવેાથી તેણે અેક રથ મેળRાે, ઘાેડા અને પાેતાના રસાલા માંટે પચાસ 
માંણસાે મેળRા. 
Hindi तब हग्गीत का पुत्र अदोिनय्याह िसर ऊंचा करके कहने लगा िक मैं राजा हूगंा; सो उसने रथ 
और सवार और अपन ेआग ेआगे दौड़ने को पचास पुरुष रख िलए। 

Kannada ಆಗ  ಹ0)\ೕತಳ  ಮಗ$%ದ  ಅq)ೂೕD)ೕಯನು  ತನ<ನು<  8)r)HA)U)ೂಂಡು--$%g)ೕ 
ಅರಸ$%0)ರF)ೕಕು  ಅಂದುU)ೂಂಡು  ತನE)ೂೕಸTರ  ರಥಗಳನೂ<  t%ಹುತ  ರನೂ<  ತನ<  ಮುಂq) 
ಓಡುವದU)T ಐವತುo ಮಂ@) ಮನುಷwರನೂ< A)ದ/x%y)ದನು. 
M a l a y a l a m അനnരം ഹgീtി െn മകനായ അേദാനീയാവു 
നിഗളിcുംെകാIു : ഞാൻ രാജാവാകുെമnു പറUു രഥVെളയും 
കുതിരേcവകെരയും തനിkു മുmായി ഓടുവാൻ അmതു അകmടികെളയും 
സmാദിcു. 
Marathi त्या समयी हग्गीथेचा पुत्र अदोनीया िशरजोर होऊन म्हणाला, “मी राजा होणार.” त्याने 
रथ, स्वार व आपल्यापुढ ेधावण्यासाठी पन्नास पुरुष ठेवले. 
Oriya ରାଜା ଦାଉଦ ଓ ପତ̀ୀ ହଗୀତ1ର ପୁ] ଅେଦାନିଯ ଅତି ସୁTର ଥିେଲ। େସ ତା1ର ଭାଇ 
ଅବଶାେଲାମ1 ପେର ଜନb  cହଣ କରିଥିେଲ। ମା] େସ ଅତ() ଗବ\ୀ ଥିେଲ ଓ ନିେଜ ପରବd\ୀ ରାଜା ହେବାକୁ 
ସe ିର କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਹਗੱੀਥ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਨC ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਉ Rਚਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਮS ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਗਾਂ 
ਅਤ ੇਉਹ ਨC ਆਪਣ ੇਲਈ ਰਥ, ਘੋੜ ਚੜH ੇਅਤ ੇਪੰਜਾਹ ਮਨੱੁਖ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਦੌੜਨ ਿਤਆਰ ਕੀਤ ੇ

Tamil ஆf/6gC0 1றdத அேதா[யா எ+பவ+; நா+ ராஜா ஆேவ+ எ+O 
ெசா:_, த+ைன/தா+ உய./6, தனBC இரத7கைளh@ C6ைர#ரைரh@, 
தனBCM+ ஓY@ ஐ@ப$ காலாkகைளh@ ச@பா6/தா+. 

వచనము 6 
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అతని తండిర్ నీవు ఈలాగున ఏల చేయుచునాన్వని అతనిచేత ఎపుప్డును విచారించి అతనికి నొపిప్ 

కలుగజేయలేదు. చూచుటకు అతడు బహు సౌందరయ్ము గలవాడు, అబాష్లోము తరువాత 

పుటిట్నవాడు. 
Assamese 6তওঁৰ িপত4 েয় 6কিতয়াও 6তওঁক কp িদ এইদেৰ 6কাৱা নাই, “ত) িম িকয় এইেবাৰ 
কিৰছা?” অেদািনয়া 6দিখবৈল বৰ সু]ৰ আিছল, 6তওঁ অৱচােলামৰ পাছত জিQিছল। 

Bengali আেদািনয় মেন মেন uক করেলন 6য় এরপর িতিনই রাজা হেবন; আর একথা 
িvর কের িতিন িনেজর সুিবেধর জনI তাড়াতািড় একটা রথ, িকছ)  6ঘাড়া ও তঁার রেথর সামেন 
6দৗেড়ােনার জনI Nায় 50 জন 6লাক 6জাগাড় কের 6ফলেলন| 

Gujarati તેના Yપતાઅે તેને અાખા ]વન દર^ાન કદી ઠપકાે અા`ાે નહાેતાે કે, તેન ેપૂછયું 
સરખુંય નહાેતુ ંકે, “તુ ંઅામ શા માંટે કરે છે?” વળી ત ેદેખાવડાે હતા;ે અને અાaાલાેમ પછી જbાે 
હતા.ે 
Hindi उसके िपता ने तो जन्म से ले कर उसे कभी यह कहकर उदास न िकया था िक तू ने ऐसा क्यों 
िकया। वह बहुत रूपवान था, और अबशालोम के पीछे उसका जन्म हुआ था। 

Kannada ಅವನ  ತಂq)ಯು  ಎಂ'%ದರೂ--D)ೕನು `%U)  {)ೕE)  x%y)@)  ಎಂದು  8)ೕ>) 
ಅವನನು< ಗದM)ಸJ)ಲL. ಇದಲLq) ಅವನು ಬಹು ರೂಪವಂತ$%0)ದpನು. 
Malayalam അവെn അpൻ അവെന മുഷിpിkരുെതnുെവcു അവെn 
ജീവകാലെtാരിkലും: നീ ഇVെന െചയ്തതു എnു എnു അവേനാടു 
േചാദിcിരുnിl; അവനും ബഹുസുnരനായിരുnു. അബ്ശാേലാമിെn േശഷം 
ആയിരുnു അവൻ ജനിcതു. 
Marathi “तू ह ेकाय करतोस?” असे िवचारून त्याच्या बापाने त्याला जन्मात कधी दखुवले नव्हते. 
तो फार रूपवान होता; अबशालोमाच्या मागून तो जन्मला होता. 
Oriya େସ େଗାଟିଏ ରଥ, ଅଶU ାେରାହୀଗଣ ଓ ସfuଖ େର େଦୗଡିବା ପାଇଁ ପଗ5ଶ ଜଣ େଲାକ ପାଇେଲ। ମା] 
ରାଜା ଦାଉଦ କେବe ଅେଦାନିଯ1ୁ ଠିi କରିବାକୁ େଚjା କରି ନ ଥିେଲ। ଏପରିକି େସ ତା1ୁ ପଚାରିେଲ ନାହi  
େଯ କାହi କି େସ ଏହିସବୁ କରୁଥିେଲ? 

Punjabi ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਨC ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਉਹਨੰ ਕਦੀ ਨਾ ਉਦਾਸ ਕੀਤਾ ਭਈ ਤS ਐਉ W ਿਕਉ W ਕੀਤਾ? ਉਹ ਵੀ ਵਡੱਾ 
ਸੁੰਦਰ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਿਪੱਛK ਜੰਿਮਆਂ ਸੀ 
Tamil அவAைடய தக0ப+: l இ0ப>m ெசRவாேன+ எ+O அவைன 
ஒPBகா?@ க>d$ெகாUள-:ைல; அவ+ nகS@ அழCUளவனாXPdதா+; 
அ0சேலாMBC01+ அவAைடய தாR அவைன0 ெபgறாU. 

వచనము 7 
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అతడు సెరూయా కుమారుడైన యోవాబుతోను యాజకుడైన అబాయ్తారుతోను ఆలోచన చేయగా వారు 

అదోనీయా పక్షము వహించి అతనికి సహాయము చేసిరి గాని 

Assamese 6তওঁ অিবয়াথৰ পুেৰািহত আৰ1 চৰfয়াৰ পু` 6যাৱাবৰ লগত আেলাচনা 
কিৰেল। 6তিতয়া 6তওঁেলােক অেদানীয়াক অনুসৰণ কিৰেল আৰ1 6তওঁক সহায় কিৰেল। 

Bengali রাজা হবার িবষযটা িনেয় িতিন সরfযার পু` 6য়ায়াব ও যাজক অিবয়াথেরর সেj 
পরামশ_ও 6সের 6ফলেলন| তারা তঁােক নত) ন রাজা হেত সাহাযI করার িস5াz িনল| 

Gujarati તેણે સSયાના પુW સરદાર યાેઅાબ અને યાજક અcાથાર ન ેસવT dથમ પાેતાના 
eવfાસમાં લીધા. તઅેાઅેે તેને રા( બનવામાં મદદSપ થવા તૈયારી બતાવી. 
Hindi और उसने सरूयाह के पुत्र योआब से और एब्यातार याजक से बातचीत की, और उन्होंने उसके 
पीछे हो कर उसकी सहायता की। 

Kannada ಅ}%~c)ೂೕಮನ ತರು :%ಯ ಅವನ n%�) ಅವನನು< 8)ತoಳu. ಅವನು �)ರೂಯಳ 
ಮಗ$%ದ  �)ೂೕ:%ಬನ  ಸಂಗಡಲೂ  `%ಜಕ$%ದ  ಎ}%wn%ರನ  ಸಂಗಡಲೂ  x%ತ$%  y)ದನು; 
ಅವರು ಅq)ೂೕD)ೕಯನನು< {)ಂ}%J)A) ಅವD)E) ಸ[%ಯಕt%0)ದpರು. 
M a l a y a l a m അവൻ െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബി േനാ ടും 
പു േരാ ഹി ത നാ യ അബFാ ഥാ രി േനാ ടും ആേലാ ചി cു വnു ; ഇവ ർ 
അേദാനീയാവിnു പിnുണയായിരുnു. 
Marathi त्याने सरूवेचा पुत्र यवाब व अब्याथार याजक ह्याचं्याशी बोलण ेकेले. ते अदोनीया ह्याच्या 
पक्षाचे होऊन त्याला मदत करणारे झाले. 
Oriya ପୁଣି େସ ସରୁଯାର ପୁ] େଯାୟାବ ଓ ଅବିଯାଥର ଯାଜକ ସହିତ ପରାମଶ କେଲ। ସମାେନe 
ଅେଦାନିଯର ଅନୁଗତ ହାଇe ତା1ୁ ରାଜା କରିବାକୁ ସାହାୟ( କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਸਰਯੂਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤP  ਯੋਆਬ ਅਤ ੇ ਅਬਯਾਥਾਰ ਜਾਜਕ ਨਾਲ ਗੱਲਾ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇ ਏਹ 
ਅਦੀਨYਯਾਹ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗ ਕ ੇਉਹ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦ ੇਸਨ 

Tamil அவ+ ெசPயா-+ CமாரனாLய ேயாவாேபாY@, ஆசாoயனாLய 
அ1ய/தாேராY@ ஆேலாசைனபEQவdதா+; அவ.கU அவ[ட/6_Pd$ 
அவABC உத-ெசR$வdதா.கU. 

వచనము 8 

యాజకుడైన సాదోకును యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయాయును పర్వకత్యైన నాతానును 

షిమీయును రేయీయును దావీదుయొకక్ శూరులును అదోనీయాతో కలిసికొనక యుండిరి. 
Assamese িকh চােদাক পুেৰািহত, িযেহায়াদাৰ পু` বনায়া, নাথন ভাববাদী, িচিময়ী, 6ৰয়ী 
আৰ1 িয বীৰসকল দায়Bদৰ লগত আিছল, 6তওঁেলােক অেদািনয়াক অনুসৰণ নকিৰেল। 
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Bengali িকh রাজা দায়B েদর Nিত অনুগত িকছ)  বIি{র আেদািনয়র এই উrািভলাষ পছ] 
হয় িন| এরা হল যাজক সােদাক, িযেহায়াদার পু` বনায, ভাববাদী নাথন, িশিমিয, 6রিয ও 
রাজা দায়B েদর িবেশষ রtীদল| এরা 6কউই আেদািনয়র সেj 6য়াগ 6দয় িন| 

Gujarati પરંતુ યાજક સાદાકેે, યહાેયાદાના પુW બનાયા, dબાધેક નાથાન, hશમઈ, રેઈ અને 
દાઉદના સૈPના સરદારાેઅે અદાEેનયાને સાથ અાપવાનાે ઇiાર કયાU, 
Hindi परन्तु सादोक याजक यहोयादा का पुत्र बनायाह, नातान नबी, िशमी रेई, और दाऊद के 
शूरवीरों ने अदोिनय्याह का साथ न िदया। 

Kannada ಆದC) `%ಜಕ $%ದ �%q)ೂೕಕನೂ ])8)ೂೕ`%'%ವನ ಮಗ $%ದ F)$%ಯನೂ 
ಪ7:%@)`%ದ  $%n%ನನೂ  �)�)Qಯೂ  C)ೕ0)ಯೂ  '%()ೕದನ  ಪt%ಕ7ಮ  �%J)ಗಳ� 
ಅq)ೂೕD)ೕಯನ ಸಂಗಡ 8)ೂೕಗJ)ಲL. 
Malayalam എnാൽ പുേരാഹിതനായ സാേദാkും യേഹായാദയുെട 
മകനായ െബനായാവും Pപവാചകനായ നാഥാനും ശിെമയിയും േരയിയും 
ദാവീദിെn വീരnാരും അേദാനീയാവിെn പkം േചർnിരുnിl. 
Marathi पण सादोक याजक, यहोयादाचा पुत्र बनाया. नाथान संदेष्टा, िशमी, रेई व दािवदाचे शूर 
वीर ह ेअदोनीयाच्या पक्षाला िमळाले नाहीत. 
Oriya ମା] ସାେଦାକ ଯାଜକ, ଯିହାେୟାଦାରଦାର ପୁ] ବନାଯ, ନାଥନ ଭବିଷ(ଦU kା, ଶିମିଯି, ରେଯi ଓ 
ଦାଉଦ1ର ସUତ)୍ର lହପୀଗଣ ଅେଦାନିଯ1ୁ ସମଥନ କରି ନ ଥିେଲ। ସମାେନe ଦାଉଦ1ର ବିଶU? ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਸਾਦਕੋ ਜਾਜਕ ਅਰ ਯਹਯੋਾਦਾ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਬਨਾਯਾਹ ਅਰ ਨਾਥਾਨ ਨਬੀ ਅਰ ਿਸ਼ਮਈ ਅਰ ਰਈੋ 
ਅਰ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸੂਰ ਬੀਰ ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਦ ੇਨਾਲ ਨਹ@ ਸਨ 

Tamil ஆசாoயனாLய சாேதாBC@, ேயாRதா-+ CமாரனாLய ெபனாயாS@, 
p.Bகதo]யாLய நா/தாA@ , qேமXh@ , ேரXh@ , தா#ேதா>PBLற 
பராBLரமசா_கr@, அேதா[யாSBC உடdைதயாXPBக-:ைல. 

వచనము 9 

అదోనీయా ఏన రోగేలు సమీపమందుండు జోహెలేతు అను బండదగగ్ర గొఱఱ్లను ఎడల్ను కొర్వివ్న 

దూడలను బలిగా అరిప్ంచి, రాజకుమారులగు తన సహోదరులనందరిని యూదావారగు రాజు యొకక్ 

సేవకులనందరిని పిలిపించెను గాని 

Assamese পাছত অেদািনয়াই অিয়ন-6ৰােগলৰ কাষত থকা 6জােহলৎ িশলৰ ওচৰত 
6ভড়া, ছাগলী, ষঁাড় আৰ1 }pপুp গৰ1 6পাৱািল বিলদান কিৰেল৷ আৰ1 িনজ ভাই ৰাজেকঁাৱৰ 
সকলক আৰ1 ৰজাৰ দাস িযহB দাৰ আটাই 6লাকক িনমTণ কিৰেল। 
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Bengali এক িদন আেদািনয় ঐন্-6রােগেলর কােছ 6সােহলত্  পাথের 6বশ িকছ)  6মষ, ষঁাড় ও 
বাছ) র মjল ,নেবদI িহেসেব বিল িদেয় তঁার ভাইেদর (রাজা দায়B েদর অনIানI পু`েদর) ও 
িযহB দার সম� আিধকািরকেদর িনমTণ করেলন| 

Gujarati તેથી અેક વખત અદાેEનયાઅે અેન-રાેગેલના ઝરણાં પાસે અાવેલા ઝાહેેલેથના ખડક 
પર ઘેટાં, ગાય અને વાછરડાઅાનેું બkલદાન કયુT. અને તેણે પાેતાના સવT ભાઈઅાેને-રાજકુમાંરાેને 
અને જ ેયહૂદાવાસીઅા ેરા(ના સેવકાે હતા તે બધાને તેણે અામંWણ અા`ું હતુ.ં 
Hindi और अदोिनय्याह ने जोहलेेत नाम पत्थर के पास जो एनरोगेल के िनकट ह,ै भड़े-बैल और तैयार 
िकए हुए पशू बिल िकए, और अपने भाई सब राजकुमारों को, और राजा के सब यहूदी कमर्चािरयों को 
बुला िलया। 

Kannada ಆಗ  ಅq)ೂೕD)ೕಯನು  C)ೂೕE)�  ಬ>)ಯJ)Lರುವ  �)ೂೕ8)c)�  ಎಂಬ  ಕJ)Lನ  ಹ_)oರ 
ಕುM)ಗಳನೂ<  ಎತುoಗಳನೂ<  U)ೂj)�ದ  ಪಶುಗಳನೂ<  U)ೂJ)LA)  ಅರಸನ  ಮಕTi%ದ  ತನ<  ಸಮಸo 
ಸ8)ೂೕದರರನೂ< ಅರಸನ N)ೕವಕt%ದ ಸಮಸo ])ಹೂದದ ಜನರನೂ< ಕC)ದನು. 
Malayalam അേദാനീയാവു ഏൻ-േരാേഗലിnു സമീപtു േസാേഹെലt് 
എn കlിnരിെക െവcു ആടുമാടുകെളയും തടിpിc മൃഗVെളയും അറുtു 
രാജകുമാരnാരായ തെn സകലസേഹാദരnാെരയും രാജഭൃതFnാരായ 
െയഹൂദാപുരുഷnാെരെയാെkയും kണിcു. 
Marathi अदोनीयान ेएन-रोगेलजवळचा जोहलेेथ खडक येथे मेंढ,े बैल व पुष्ट पशू ह्याचंा यज्ञ केला 
आिण आपले बंधू सवर् राजकुमार व राजाचे सवर् यहूदी सेवक ह्यानंा आमतं्रण केले; 

Oriya ଥେର ଅେଦାନିଯ ଐନ େରାଗଲେର ପାଶn ବସe  େସା େହଲତ ପଥର ନିକଟେର ମେଷ, ବୃo ଓ ପୁj 
ବାଛୁରୀ ମାରି ନିଜର pାତା ରାଜପୁ]ମାନ1ୁ ଓ ଯିହୁଦା ରାଜା1ର ସମ? କମଗ5ରୀମାନ1ୁ ଉqଗ କରିଥିବା ପଶୁର 
ମାଂସ ଖାଇବା ପାଇଁ ନିମ)୍ରଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਅਦਨੋੀਯਾਹ ਨC ਭਡੇਾਂ, ਬਲਦ ਅਤ ੇਮੋਟ ੇਮੋਟ ੇਪਸੂ ਜ਼ੋਹਲਥ ਪੱਥਰ ਉ Rਤ ੇਜੋ ਐਨ-ਰਗੋੇਲ ਦ ੇਕਲੋ ਹ ੈ
ਵਢੱ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਭਰਾ ਅਰਥਾਤ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਪੁਤੱP  ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਭ ਮਨੱੁਖ ਿਜਹੜ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ 
ਸਨ ਸੱਦ ੇ

Tamil அேதா[யா இ+ேறாேக?BCm சsபமான ேசாெகெல/ எ+A@ 
க:_+ அPேக ஆYமாYகைளh@ ெகாH/த ஜd$Bகைளh@ அ>/$, 
ராஜா-+ CமாரராLய த+ சேகாதர. எ:லாைரh@, ராஜா-+ ஊJயBகாரரான 
tதா-+ மAஷ. அைனவைரh@ அைழ/தா+. 

వచనము 10 
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పర్వకత్యగు నాతానును బెనాయనును దావీదు శూరులను తనకు సహోదరుడైన సొలొమోనును 

పిలువలేదు. 
Assamese িকh নাথন ভাববাদীক, বনায়াক, বীৰসকলক আৰ1 িনজ ভােয়ক চেলামনক 
িনমTণ নকিৰেল। 

Bengali িকh আেদািনয় তঁার িপতার িবেশষ রtীেদর, তঁার ভাই শেলামন, বনায ও যাজক 
নাথনেক এিদন িনমTণ কেরন িন|” 

Gujarati પરંતુ તેણ ેdબાેધક નાથાનને, યાજક બનાયાન ેકે અંગર[કાેન ેઅથવા ભાઈ સુલેમાંનને 
અામંWણ અા`ું નEહ. 
Hindi परन्तु नातान नबी, और बनायाह और शूरवीरों को और अपने भाई सुलैमान को उसने न 
बुलाया। 

Kannada ಆದC)  ಪ7:%@)`%ದ  $%n%ನನನೂ<  F)$%ಯನನೂ<  ಪt%ಕ7ಮ�%J)ಗಳನೂ<  ತನ< 
ಸ8)ೂೕ ದರ$%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನನೂ< ಕC)ಯJ)ಲL. 
Malayalam എjിലും നാഥാൻ Pപവാചകെനയും െബനായാെവയും 
വീരnാെരയും തെn സേഹാദരനായ ശേലാേമാെനയും അവൻ kണിcിl. 
Marathi पण नाथान संदेष्टा, बनाया, शूर वीर व आपला भाऊ शलमोन ह्यांना त्याने आमतं्रण केले 
नाही. 
Oriya ମା] େସ ନାଥନ ଭବିଷ(ଦU kା1ୁ, ବନାଯ1ୁ, ପିତା1ର ସUତ)୍ର ବୀରମାନ1ୁ ଓ ନିଜର ଭାଇ 
ଶେଲାମନ1ୁ ନିମ)୍ରଣ କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਨਾਥਾਨ ਨਬੀ ਅਰ ਬਨਾਯਾਹ ਅਰ ਸੂਰ ਬੀਰ ਅਰ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਨਾ ਸੱਿਦਆ।। 

T a m i l p .Bக த o ] யாL ய நா /தா ைன h @ , ெப னா யா ைவ h @ , 
ப ராBLரமசா_கைளh@ , த+ சேகாத ரனாLய சாெலாேமாைனh@ 
அைழBக-:ைல. 

వచనము 11 

అపుప్డు నాతాను సొలొమోను తలిల్యైన బతెష్బతో చెపిప్నదేమనగా హగీగ్తు కుమారుడైన అదోనీయా 

యేలుచునన్ సంగతి నీకు వినబడలేదా? అయితే ఈ సంగతి మన యేలినవాడైన దావీదునకు 

తెలియకయే యునన్ది. 
Assamese 6তিতয়া নাথেন চেলামনৰ মাক বৎেচবাক ক’6ল, “আমাৰ Nভ)  দায়) েদ নজনাৈক 
হkীতৰ পুেতক অেদািনয়া 6য ৰজা হল, ইয়াক জােনা ত) িম dনা নাই? 
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Bengali নাথন একথা জানেত 6পের শেলামেনর মা বত্ েশবার কােছ িগেয় িজেqস করল, 
“হগীেতর পু` আেদািনয় িক করেছ আপিন িক িকছ)  জােনন? িতিন রাজা হবার N�িত 
করেছন| এিদেক রাজা দায়Bদ এসেবর িব]ু িবসগ_ জােনন না| 

Gujarati lારબાદ dબાધેક નાથાને સુલેમાંનની માંતા બાથશેબા પાસે જઈને પૂછયું; તમને 
ખબર છે કે, “હાVગીથનાે પુW અદાEેનયા રા( થઈને બેઠાે છે, ને અાપણા ધણી રા( દાઉદ અેનાથી 
અ(ણ છે? 

Hindi तब नातान ने सुलैमान की माता बतशेबा से कहा, क्या तू ने सुना ह ै िक हग्गीत का पुत्र 
अदोिनय्याह राजा बन बैठा ह ैऔर हमारा प्रभु दाऊद हसे नहीं जानता? 

Kannada ಆಗ  $%n%ನನು  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  n%�)  `%ದ  ಬ�)~ಬ>)E)--ನಮQ ಒS)ಯ$%ದ 
'%()ೕದನು  ಅM)ಯ@)ರು:%ಗ  ಹ0)\ೕತಳ  ಮಗ$%ದ  ಅq)ೂೕD)ೕ  ಯನು  ಆಳun%og)ಂದು  D)ೕನು 
U)ೕಳJ)ಲLW)�ೕ? 
Malayalam എnാൽ നാഥാൻ ശേലാേമാെn അmയായ ബt്-േശബേയാടു 
പറUതു: ഹgീtിെn മകനായ അേദാനീയാവു രാജാവായിരിkുnു എnു 
നീ േക<ിlേയാ? നmുെട യജമാനനായ ദാവീദ് അറിUി<ുമിl. 
Marathi मग शलमोनाची आई बथशेबा िहला नाथान म्हणाला, “आपला स्वामी दावीद ह्याला 
नकळत हग्गीथेचा पुत्र अदोनीया हा राजा होऊन बसला आह ेह ेतू ऐकले नाहीस काय? 

Oriya ଏଥି େର ନାଥନ ଶେଲାମନ1ର ମାତା ବତs େବା1ୁ କହିେଲ, ଆIମାନ1ର lଭୁ ଦାଉଦ1 ଅtାତସାର 
େର ହଗୀତ1ର ପୁ] ଅେଦାନିଯ ନିଜକୁ ରାଜା କରିଅଛ)ି। ଏହା କ'ଣ ତୁେI ଶୁଣି ନାହi ? 

Punjabi ਤਾਂ ਨਾਥਾਨ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਮਾਤਾ ਬਥ-ਸ਼ਬਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੁਸਾਂ ਨਹ@ ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਹਗੀਥ ਦਾ 
ਪੁੱਤP  ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਸਾਡ ੇਮਾਲਕ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਖਬਰ ਵੀ ਨਹ@? 

Tamil அ0ெபாH$ நா/தா+ சாெலாேமா[+ தாயாLய ப/ேசபாைள ேநாBL: 
ந@Mைடய ஆEடவனாLய தா#$BC/ ெதoயாம:, ஆf/6+ CமாரனாLய 
அேதா[யா ராஜாவாLற ெசR6ைய l ேகkக-:ைலயா? 

వచనము 12 

కాబటిట్ నీ పార్ణమును నీ కుమారుడైన సొలొమోను పార్ణమును రకిష్ంచుకొనుటకై నేను నీకొక ఆలోచన 

చెపెప్దను వినుము. 
Assamese এই 6হত) েক আহঁা, ত) িম িনজৰ আৰ1 6তামাৰ পু` চেলামনৰ Nাণ ৰtা 
কিৰবৈল, মই এিতয়া 6তামাক পৰামশ_ িদওঁ৷ 
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Bengali এেtে` আপনার ও আপনার পু` শেলামেনর Nােণর আশ�া থাকেত পাের বেলই 
আমরা ধারণা| তেব িচzার 6কান কারণ 6নই, আিম আপনােক আ�রtার একটা উপায় 
বেল িদি�| 

Gujarati હવ ે(ે તમે તમાંરા ેઅને તમાંરા પુW સુલેમાંનના ે]વ બચાવવા ઇmતા હાયે તાે માંરી 
તમને સલાહ છે કે, 
Hindi इसिलये अब आ, मैं तुझे ऐसी सम्मित देता हँू, िजस से तू अपना और अपने पुत्र सुलैमान का 
प्राण बचाए। 

Kannada ಆದದM)ಂದ D)ೕನು D)ನ< 6%7ಣವನೂ< D)ನ< ಮಗ $%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ 6%7ಣವನೂ< 
ರ�)A)U)ೂಳu�ವ [%E) ಅಪ��)̀ %ದC) D)ನE) ಆc)ೂೕಚg) 8)ೕಳu �)oೕg). 
Malayalam ആകയാൽ വരിക; നിെn ജീവെനയും നിെn മകനായ 
ശേലാേമാെn ജീവെനയും രkിേkIതിnു ഞാൻ നിനkു ആേലാചന 
പറUുതരാം. 
Marathi तर मी तुला आता मसलत देतो; ितच्या योग ेतू आपला व आपला पुत्र शलमोन ह्याचा 
प्राण वाचवशील. 
Oriya ଏଣୁ ତୁIର ଓ ତୁI ପୁ] ଶେଲାମନର ଜୀବନ ବିପଦପୂଣ। ତୁେI ନିଜର ଓ ନିଜ ପୁ] ଶେଲାମନର 
ଜୀବନ କିପରି ରoା କରିପାରିବ, ମୁଁ ତୁIକୁ ମ)୍ରଣା ଦେବi। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਸ@ ਆਓ ਮS ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਲਾਹ ਿਦਆ ਂਭਈ ਤੁਸ@ ਆਪਣੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤP  ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਿਜੰਦ 
ਬਚਾ ਸੱਕ ੋ

Tamil இ0ேபா$@ உ+ 1ராணைனh@, உ+ CமாரனாLய சாெலாேமா[+ 
1ராணைனh@ த0u-BC@ப>BC l வா, உனBC நா+ ஆேலாசைன 
ெசா:?ேவ+. 

వచనము 13 

నీవు రాజైన దావీదునొదద్కు పోయినా యేలినవాడా, రాజా, అవశయ్ముగా నీ కుమారుడైన సొలొమోను 

నా వెనుక ఏలువాడై నా సింహాసనము మీద ఆసీనుడగునని నీ సేవకురాలనైన నాకు నీవు పర్మాణ 

పూరవ్కముగా సెలవిచిచ్తివే; అదోనీయా యేలుచుండుట యేమని అడుగవలెను. 
Assamese দায়)দ ৰজাৰ ওচৰৈল 6যাৱা; আৰ1 6তওঁক 6কাৱাৈগ, 6য, ‘6হ 6মাৰ Nভ)  মহাৰাজ, 
আপুিন জােনা শপত খাই আেপানাৰ দাসীক জােনা 6কাৱা নািছল, ‘6মাৰ পাছত 6তামাৰ পু` 
চেলামন অৱেশI ৰজা হ’ব আৰ1 6তেৱঁই 6মাৰ িসংহাসনত বিহব?’ 6তেনহ’6ল অেদািনয়াই িকয় 
ৰাজ� কিৰ আেছ?’ 
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Bengali রাজা দায়B েদর কােছ যান এবং তঁােক বলুন, ‘6হ রাজািধরাজ, আপিন আমার কােছ 
Nিতe1িত িদেয়িছেলন 6য় আপনার পের আমার পু` শেলামনই পরবতী�  রাজা হেব| তাহেল 
আেদািনয় 6কন পরবতী�  রাজা হে�?’ 
Gujarati તમે અlારે જ દાઉદ રા( પાસે (અાે, અને તેમને કહાે કે, ‘ધણી, અાપે અાપની 
દાસીને અેવું વચન નહાતેું અા`ું કે, માંરા પછી તારાે પુW સુલેમાંન રા( થશે, અને તે જ માંરી ગાદી 
પર બેસશે? તાે પછી શા માંટે અદાEેનયા રા( થયાે છે?’ 
Hindi तू दाऊद राजा के पास जा कर, उस से यों पूछ, िक ह ेमेरे प्रभ!ु ह ेराजा! क्या तू ने शपथ खाकर 
अपनी दासी से नहीं कहा, िक तेरा पुत्र सुलैमान मेरे पीछे राजा होगा, और वह मेरी राजगद्दी पर िवराजेगा? 
िफर अदोिनय्याह क्यों राजा बन बैठा ह?ै 

Kannada D)ೕನು  '%()ೕದನ  ಬ>)E)  8)ೂೕ0)  ಅವ  D)E)--ಅರಸ$%ದ, ನನ<  ಒS)ಯg)ೕ, 
D)ಶHಯ:%0)  ನನ<  ತರು:%ಯ  D)ನ<  ಮಗ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಆಳuವg)ಂದೂ  ಅವನು  ನನ< 
A)ಂ[%ಸನದ b)ೕc) ಕು>)ತುU)ೂಳu�ವg)ಂದೂ D)ನ< '%A)E) ಆ�) ಇಟು� 8)ೕಳJ)ಲLW)�ೕ? {)ೕ0)ರd%0) 
ಅq)ೂೕD)ೕಯನು ಆಳuವದು `%U) ಎಂದು 8)ೕಳu. 
Malayalam നീ ദാവീദ് രാജാവിെn അടുkൽ െചnു: യജമാനനായ രാജാേവ, 
നിെn മകനായ ശേലാേമാൻ എെn അനnരവനായിവാണു എെn 
സിംഹാസനtിൽ ഇരിkും എnു നീ അടിയേനാടു സതFം െചയ്തിlേയാ? 
പിെn അേദാനീയാവു വാഴുnതു എnു എnു അവേനാടു േചാദിk. 
Marathi तू दावीद राजाकड ेजाऊन त्याला िवचार: ‘माझ ेस्वामीराज,े माझा पुत्र शलमोन हा खात्रीने 
आपल्यामागे राजा होईल आिण आपल्या गादीवर बसेल अशी आणभाक आपण आपल्या दासीशी 
केली आह ेना? तर अदोनीया कसा राजा होऊन बसला आह.े’ 
Oriya ତୁେI ରାଜା ଦାଉଦ1 ନିକଟକୁ ୟାଇ କୁହ, ' େହ ମାେର ମହାଶୟ ମହାରାଜ, ଆପଣ କ'ଣ lତିtା କରି 
ଏ ଦାସୀକୁ କହି ନ ଥିେଲ, ମାe ଉdା େର ତୁIର ପୁ] ଶେଲାମନ ରାଜ( ଶାସନ କରିବ ଓ େସ ମାe ସିଂହାସନ 
େର ବସିବ? ତେବe ଅେଦାନିଯ କିପରି ରାଜ( କରୁଅଛି?' 
Punjabi ਤੁਸ@ ਜਾਓ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਅੰਦਰ ਜਾ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਖੋ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਭਲਾ, 
ਤS ਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਨਾਲ ਸ\ਹ ਖਾ ਕ ੇਨਹ@ ਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਤਰੇਾ ਪੁੱਤP  ਸੁਲੇਮਾਨ ਮੇਰ ੇਿਪੱਛK ਰਾਜ ਕਰਗੇਾ 
ਅਤ ੇਉਹ ੋਹੀ ਮੇਰੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਬੈਠCਗਾ? ਫੇਰ ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਿਕਉ W ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil l தா#$ ராஜா-[ட/6: ேபாR: ராஜாவாLய எ+ ஆEடவேன, 
எனBC01+ உ+ CமாரனாLய சாெலாேமா+ ராஜாவாL, அவேன எ+ 
]7காசன/6+ேம: #geP0பா+ எ+O l. உம$ அ>யாrBC 
ஆைணXட-:ைலயா? அ0ப>XPBக, அேதா[யா ராஜாவாLற$ எ+ன? 
எ+O அவoட/6: ேகU. 
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వచనము 14 

రాజుతో నీవు మాటలాడుచుండగా నేను నీవెనుక లోపలికి వచిచ్ నీవు వినన్వించిన మాటలను 

రూఢిపరచుదునని చెపెప్ను. 
Assamese আৰ1 6চাৱা, 6সই ঠাইত ৰজাৰ ,সেত 6তামাৰ কথা 6শষ 6নৗ হওঁেতই, মই 6তামাৰ 
পাছত 6সামাই ,গ 6তামাৰ কথা িনি�ত কিৰম।” 

Bengali আপিন যখন রাজার সেj কথাবাত_ া বলেত থাকেবন, আিম তখন 6সখােন িগেয় 
উপিvত হব এবং তখন আিম রাজােক সম� িকছ)  জানাব, তােত আপনার কথার সতIতাও 
Nমাণ হেব|” 

Gujarati અને તમ ેરા( સાથે વાત કરતા હશાે, અેટલામાં જ હંુ અાવી પહાnચીશ અને તમે શું 
કહાે છાે તેની ચાેકસાઇ કરીશ.” 

Hindi और जब तू वहां राजा से ऐसी बातें करती रहगेी, तब मैं तेरे पीछे आकर, तेरी बातों को पुष्ट 
करंूगा। 

Kannada ಇE)ೂೕ, D)ೕನು ಇನೂ< ಅರಸನ ಸಂಗಡ x%ತ $%ಡು_)oರು:%ಗ $%ನು D)ನ< {)ಂq)])ೕ 
ಒಳE) ಬಂದು D)ನ< x%ತು ಗಳನು< A)�ರx%ಡುW)ನು ಅಂದನು. 
Malayalam നീ അവിെട രാജാവിേനാടു സംസാരിcുെകാIിരിkുേmാൾ, 
ഞാനും നിെn പിnാെല വnു നിെn വാkു ഉറpിcുെകാllാം. 
Marathi तू राजाशी भाषण करत आहसे तोच मी तुझ्यामागून आत येईन व तुझ्या बोलण्याला पुष्टी 
देईन.” 

Oriya ଆେI େଯତେବeେଳ ରାଜା1 ସହିତ କଥାବାd\ା କରୁଥିବ, ମୁଁ ସଠାeେର ପହSିବି ଏବଂ ତୁେI େସ 
ସe ାନ ଛାଡିଲା ପେର ମୁଁ ତୁIର କଥାଗୁଡିକ ନିଶvତି କରିବି। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਤੁਹਾਡ ੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦ ੇ ਵਲੇੇ ਮS ਭੀ ਤੁਹਾਡ ੇ ਮਗਰ ਅੰਦਰ ਆਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇ
ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਲਈ ਉਪਰਾਲਾ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil l அ7ேக ராஜாேவாேட ேப]BெகாE>PBைகX:, நாA@ உனBC0 
1+வd$, உ+ வா./ைதகைள உO60பY/$ேவ+ எ+றா+. 

వచనము 15 

కాబటిట్ బతెష్బ గదిలోనునన్ రాజునొదద్కు వచెచ్ను. రాజు బహు వృదుధ్డైనందున షూనేమీయురాలైన 

అబీషగు రాజును కనిపెటుట్చుండెను. 
Assamese পাছত 6সই মেত, বৎেচবা িভতৰ-6কাঠািলত 6সামাই ৰজাৰ ওচৰৈল গ’ল৷ ৰজা 
অিতশয় ব4 5 6হাৱাত চB েনমীয়া অিবচেগ ৰজাৰ defষা কিৰ আিছল। 
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Bengali বত্ েশবা তখন রাজার সেj 6দখা করেত তঁার শয়ন কেt 6যখােন শূেনমীযা 
অবীশগ ব4 5 রাজার পিরচয়_া করিছল, 6সখােন িগেয় উপিvত হল| 

Gujarati તેથી બાથશેબા રા(ના અાેરડામાં ગઈ, રા( ઘણાે વૃX થઈ ગયાે હતાે અને શુનાQી 
અબીશાગ તેમની સેવા ચાકરી કરતી હતી. 
Hindi तब बतशेबा राजा के पास कोठरी में गई; राजा तो बहुत बूढ़ा था, और उसकी सेवा टहल 
शूनेिमन अबीशग करती थी। 

Kannada ಆಗ ಬ�)~F)ಳu U)ೂಠy)])ೂಳE) ಅರಸನ ಬ>)E) 8)ೂೕದಳu. 
Malayalam അVെന ബt്-േശബ പllിയറയിൽ രാജാവിെn അടുkൽ 
െചnു; രാജാവു വേയാധികനായിരുnു; ശൂേനംകാരtിയായ അബീശഗ് 
രാജാവിnു ശുPശൂഷ െചയ്തുെകാIിരുnു. 
Marathi मग बथशेबा खोलीत राजाकड ेगेली; राजा फार वदृ्ध झाला होता, त्याची सेवा शुनेमकरीण 
अबीशग ही करीत होती. 
Oriya ଏଥି େର ବତs େବା ଶଯନାଗାର ଭିତରକୁ ୟାଇ ରାଜା1ୁ େଦଖିେଲ। େସତେବeେଳ ରାଜା ଅତ() ବୃ, 
ଥିେଲ। ଶୁନେମWୟା ୟୁବତୀ ଅବୀଶଗ ରାଜା1ର ପରିଚୟ\(ା କରୁଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਬਥ-ਸ਼ਬਾ ਕਠੋੜੀ ਦ ੇ ਅੰਦਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਗਈ। ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਹਤੁ ਬੁੱਢਾ ਸੀ ਅਤ ੇ ਸ਼ੂਨੰਮੀ 
ਅਬੀਸ਼ਗ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਟਿਹਲ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ 
Tamil அ0ப>ேய ப/ேசபாU பU9யைறBCU ராஜா-ட/6: ேபானாU; ராஜா 
nகS@ வய$ெச+றவனாXPdதா+; bேன@ ஊராளாLய அ1ஷாB ராஜாSBC0 
பQ-ைட ெசR$ெகாE>PdதாU. 

వచనము 16 

బతెష్బ వచిచ్ రాజు ఎదుట సాగిలపడి నమసాక్రము చేయగా రాజు నీ కోరిక ఏమని అడిగినందుకు 

ఆమె యీలాగు మనవి చేసెను 

Assamese 6তিতয়া বৎেচবাই মূৰ 6দঁাৱাই ৰজাৰ আগত Nিণপাত কিৰেল। 6তিতয়া ৰজাই 
সুিধেল, “6তামাক িক লােগ?” 

Bengali বত্ েশবা রাজার সামেন আনত হবার পর রাজা িজেqস করেলন, “আিম 6তামার 
জনI িক করেত পাির বল?” 

Gujarati બાથશેબાઅે રા(ની સમ[ જમીન પર પડી સાoાગં dણામ કયાT. રા(અે પૂછયું, 
“બાેલ, તારી શી ઇmા છે?” 

Hindi और बतशेबा ने झकुकर राजा को दण्डवत् की, और राजा ने पूछा, तू क्या चाहती ह?ै 
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Kannada ಅರ  ಸನು  ಅ_)ವೃದ/$%0)ರುವದM)ಂದ  ಶೂg)ೕಮwi%ದ  ಅj)ೕಷlಳu  ಅರಸD)E) 
N)ೕW)x%ಡುn%o ಇದpಳu. ಬ�)~F)ಳu }%0) ಅರಸD)E) ವಂದg) x%y)ದಳu. ಅರಸನು--D)ನE)ೕನು F)ೕಕು 
ಅಂದನು. 
Malayalam ബt്-േശബ കുനിUു രാജാവിെന നമസ്കരിcു നിനkു 
എnു േവണം എnു രാജാവു േചാദിcു. 
Marathi बथशेबेने राजाला लवून मुजरा केला. त्याने ितला िवचारल,े “तुला काय पािहजे?” 

Oriya ବତs େବା ମୁଣw  ନୁଆଁଇ ରାଜା1ୁ lମାଣ କେଲ। ତା'ପେର ରାଜା ପଚାରିେଲ, ତୁେI କ'ଣ ଇBା କରୁଛ? 

Punjabi ਬਥ-ਸ਼ਬਾ ਿਨਵ@ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਕੀ ਮੰਗਦੀ ਹS? 

Tamil ப/ேசபாU C[d$, ராஜாைவ வண7LனாU; அ0ெபாH$ ராஜா: 
உனBC எ+னேவEY@ எ+O ேகkடா+. 

వచనము 17 

నా యేలిన వాడా, నీవు నీ దేవుడైన యెహోవా తోడని నీ సేవకురాలనైన నాకు పర్మాణము చేసి 

అవశయ్ముగా నీ కుమారుడైన సొలొమోను నా వెనుక ఏలువాడై నా సింహాసనము మీద ఆసీనుడగునని 

సెలవిచిచ్తివే, 
Assamese তাই 6তওঁক ক’6ল, “6হ 6মাৰ Nভ) , ঈmৰ িযেহাৱাৰ নােমেৰ শপত খাই আেপানাৰ 
6ব�ৰ আগত ,কিছল 6য, ‘6মাৰ পাছত 6তামাৰ পু` চেলামন ৰজা হ’ব আৰ1 6মাৰ িসংহাসনৰ 
ওপৰত 6তেৱঁই বিহব।’ 
Bengali বত্ েশবা বলেলন, “মহাশয, আপিন আপনার Nভ) , ঈmেরর নােম শপথ কের 
আমার কােছ Nিতe1িত িদেয়িছেলন 6য়, ‘আপনার পর আমার পু` শেলামনই রাজা হেব| 6স 
আপনার িসংহাসেন বসেব|’ 
Gujarati તેણ ેજવાબ અા`ાે, “નામદાર, અાપે અા દાસીને અાપના દેવ યહાેવાન ેનામ ેવચન 
અા`ું હતું કે, ‘માંરા પછી તારા ેપુW સુલેમાંન રા( થશે અને ફકત તે જ માંરી રાજગાદી પર બેસશે.’ 
Hindi उसने उत्तर िदया, ह ेमेरे प्रभु, तू ने तो अपने परमशे्वर यहोवा की शपथ खाकर अपनी दासी से 
कहा था िक तेरा पुत्र सुलैमान मेरे पीछे राजा होगा और वह मेरी गद्दी पर िवराजेगा। 

Kannada ಆU)ಯು ಅವD)E)--ನನ< ಒS)ಯg)ೕ, D)ಶHಯ:%0) D)ನ< ತರು:%ಯ D)ನ< ಮಗ$%ದ 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ಆಳuವg)ಂದೂ ಅವನು D)ನ< A)ಂ[%ಸನದ b)ೕc) ಕು>)ತುU)ೂಳu�ವg)ಂದೂ D)ೕನು 
D)ನ< '%A)E) D)ನ< q)ೕವt%ದ ಕತ ನ 8)ಸM)ನJ)L ಪ7x%ಣx%y)@). 
Malayalam അവൾ അവേനാടു പറUതു: എെn യജമാനേന, നിെn മകൻ 
ശേലാേമാൻ എെn അനnരവനായി വാണു എെn സിംഹാസനtിൽ 
ഇരിkും എnു നീ നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമtിൽ അടിയേനാടു 
സതFം െചയ്തുവേlാ. 
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Marathi ितने म्हटल,े “माझे स्वामी, आपण आपला परमशे्वर देव ह्याची आणभाक करून आपल्या 
दासीला म्हटले होते की, तुझा पुत्र शलमोन माझ्यामागे राजा होऊन माझ्या गादीवर खास बसेल. 
Oriya ବତs େବା କହିେଲ,  େହ ମାେର ମହାଶୟ, ଆପଣ ସଦାlଭୁ ତୁIର ପରେମଶUର1 ନାମ େର ଏ ଦାସୀ 
ନିକଟେର lତିtା କରିଥିେଲ େଯ, 'ମାe ଉdା େର ତୁI ପୁ] ଶେଲାମନ ନିଶvଯ ରାଜା ହେବ ଓ େସ ମାe 
ସିଂହାସନ େର ବସିବ'। 

Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਮਾਲਕ ਤS ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਨਾਲ ਸ\ਹ ਖਾਧੀ ਸੀ 
ਭਈ ਮੇਰ ੇਿਪੱਛK ਤਰੇਾ ਪੁੱਤP  ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਗੇਾ ਅਤ ੇਉਹ ੋਮੇਰੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਬੈਠCਗਾ 
Tamil அதgC அவU: எ+ ஆEடவேன, எனBC01+ உ+ CமாரனாLய 
சாெலாேமா+ ராஜாவாL, அவேன எ+ ]7காசன/6+ேம: #geP0பா+ 
எ+O l. உ@Mைடய ேதவனாLய க./தைரB ெகாEY, உம$ அ>யாrBC 
ஆைணXkvேர. 

వచనము 18 

ఇపుప్డైతే అదోనీయా యేలుచునాన్డు. ఈ సంగతి నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీకు తెలియకయే 

యునన్ది. 
Assamese িকh এিতয়া, 6হ 6মাৰ Nভ)  মহাৰাজ, চাওঁক, আপুিন নজনাৈকেয়ই অেদানীয়া 
ৰজা হ’ল৷ 
Bengali িকh আপিন 6বাধ হয় জােনন না আেদািনয় ইিতমেধIই রাজা হবার 6তাড়েজাড় 
dর1 কের িদেয়েছ| 

Gujarati પણ અlારે તા ેઅાપની (ણ બહાર અદાેEનયા જ રા( થઈ બેઠાે છે. 
Hindi अब देख अदोिनय्याह राजा बन बैठा ह,ै और अब तक मेरा प्रभु राजा इसे नहीं जानता। 

Kannada ಆದC)  ಇE)ೂೕ, ಅರಸ$%0)ರುವ  ನನ<  ಒS)ಯ  $%ದ  D)ೕನು  ಅM)ಯq)  ಇರು:%ಗ 
ಅq)ೂೕD)ೕಯನು ಆಳun%og). 
Malayalam ഇേpാൾ ഇതാ, അേദാനീയാവു രാജാവായിരിkുnു; എെn 
യജമാനനായ രാജാവു അറിയുnതുമിl. 
Marathi पण आता अदोनीया राजा होऊन बसला आह ेह ेमाझ्या स्वामीराजांना ठाऊकदेखील नाही. 
Oriya ମା] ବd\ମାନ ଆପଣ1 ଅtାତ େର ଅେଦାନିଯ ରାଜ( କରୁଅଛି। ଅଥଚ ଆପଣ ଜାଣ)ି ନାହi । 
Punjabi ਹਣੁ ਵਖੇ ਤਾ ਂਅਦਨੋੀਯਾਹ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਹਣੁ ਤੀਕ ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤਨੰੂੈ ਏਸ ਦੀ ਕੁਝ 
ਖਬਰ ਨਹ@ 
Tamil இ0ெபாH$, இேதா, அேதா[யா, ராஜாவாLறா+; எ+ ஆEடவனாLய 
ராஜாேவ, l. அைத அeய-:ைல. 
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వచనము 19 

అతడు ఎడల్ను కొర్వివ్న దూడలను గొఱఱ్లను బలిగా అరిప్ంచి రాజకుమారులనందరిని యాజకుడైన 

అబాయ్తారును సైనాయ్ధిపతియైన యోవాబును పిలిపించెను గాని నీ సేవకుడైన సొలొమోనును 

పిలువలేదు. 
Assamese অিধকৈক ষঁাড়, }pপুp গৰ1 6পাৱািল, 6মৰ-ছাগ আৰ1 ছাগলী বিলদান কিৰ 
সকেলা ৰাজেকঁাৱৰ সকলৰ লগেত অিবয়াথৰ পুেৰািহত আৰ1 Nধান 6সনাপিত 6যাৱাবক 
িনমTণ কিৰেল, িকh আেপানাৰ দাস চেলামনক িনমTণ নকিৰেল। 

Bengali 6স মjল ,নেবদI িহেসেব ব� গর1 ও 6মষ বিল িদেয় বড়সড় একটা 6ভাজসভার 
আেয়াজন কের 6সখােন আপনার অনIানI সম� পু`েদর িনমTণ কেরিছল| 6স যাজক 
অিবয়াথর, 6য়ায়াব, আপনার 6সনাবািহনীর Nধানেক এই 6ভাজসভায িনমTণ করেলও 
আপনার অনুগত পু` শেলামনেক িনমTণ কের িন| 

Gujarati તેણે બળદાે અને ઘણા તંદુરpત બકરાઅાેનું શાંlપTણ અપTણ કયુT, તમાંમ 
રાજકુમાંરાેને, યાજક અcાથારન ેઅને લqકરના સેનાપeત યાેઅાબને EનમંWણ અા`ાં છે, પરંતુ તેણે 
અાપના સેવક સુલેમાંનન ેEનમંWણ અા`ું નથી. 
Hindi और उसने बहुत से बैल तैयार िकए, पशु और भेड़ें बिल कीं, और सब राजकुमारों को और 
एब्यातार याजक और योआब सेनापित को बुलाया ह,ै परन्त ुतेरे दास सुलैमान को नहीं बुलाया। 

Kannada ಇದಲLq)  ಅವನು  ಬಹಳ  ಎತುoಗಳನೂ<  U)ೂj)�ದ  ಪಶುಗಳನೂ<  ಕುM)ಗಳನೂ<  U)ೂJ)LA) 
ಅರಸನ  ಮಕT�)ಲLರನೂ<  `%ಜಕ$%ದ  ಎ}%wn%ರನನೂ<  N)ೖ$%w�)ಪ_)̀ %ದ  �)ೂೕ:%ಬನನೂ< 
ಕC)@)'%pg). 
Malayalam അവൻ അനവധി കാളകെളയും തടിpിc മൃഗVെളയും 
ആടുകെളയും അറുtു, രാജകുമാരnാെരെയാെkയും പുേരാഹിതനായ 
അബFാഥാരിെനയും േസനാധിപതിയായ േയാവാബിെനയും kണിcു . 
എjിലും നിെn ദാസനായ ശേലാേമാെന അവൻ kണിcിl. 
Marathi त्याने िवपुल बैल, पुष्ट पशू व मेंढ ेह्यांचा यज्ञ केला आिण सवर् राजकुमार, अब्याथार 
याजक व सेनापती यवाब ह्यांना आमंत्रण केले, पण आपला दास शलमोन ह्याला त्याने आमतं्रण केले 
नाही. 
Oriya ଆଉ େସ ଅନେକ ମେଷ, ବୃଷ ଓ ପୁj ପଶୁ ମାରି ମହାରାଜା1 ସମ? ପୁ]ମାନ1ୁ, ଅବିଯାଥର ଯାଜକ1ୁ 
ଓ େଯାୟାବ ସେନାପତି1ୁ ନିମ)୍ରଣ କରିଅଛି, ମା] ଆପଣ1 ବିଶU? ପୁ] ଶେଲାମନ1ୁ ଡାକି ନାହi । 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਢਰੇ ਸਾਰ ੇਬਲਦ, ਮੋਟ ੇਮੋਟ ੇਪਸੂ ਅਤ ੇਭਡੇਾਂ ਵਢੱੀਆਂ ਹਨ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪੁੱਤP ਾਂ 
ਅਰ ਅਬਯਾਥਾਰ ਜਾਜਕ ਅਰ ਸੈਨਾਪਤੀ ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਤਾਂ ਸੱਿਦਆ ਹ ੈਪਰ ਤਰੇ ੇਦਾਸ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਉਸ ਨC ਨਹ@ 
ਸੱਿਦਆ 

Tamil அவ+ மாYகைளh@ ெகாH/த ஜd$Bகைளh@ ஆYகைளh@ 6ரளாக 
அ>/$, ராஜா-+ Cமார. அைனவைரh@ ஆசாoயனாLய அ1ய/தாைரh@, 
ேயாவா0 எ+A@ பைட/தைலவைனh@ அைழ/தா+; ஆனா?@ உம$ 
அ>யானாLய சாெலாேமாைன அைழBக-:ைல. 

వచనము 20 

నా యేలినవాడవైన రాజా, నా యేలినవాడవైన రాజవగు నీ తరువాత సింహాసనము మీద ఎవడు 

ఆసీనుడగునో అందునుగూరిచ్ ఇశార్యేలీయులందరును కనిపెటిట్యునాన్రు. 
Assamese 6হ 6মাৰ Nভ)  মহাৰাজ, আেপানাৰ পাছত 6মাৰ Nভ)  মহাৰাজৰ িসংহাসনত 6কান 
বিহব, 6সই িবষেয় আপুিনেয় 6তওঁেলাকক জনাওক; 6তওঁেলােক আেপানাৰ পৰাই dিনবৈল 
বাট চাই আেছ। 

Bengali রাজা, এখন ইZােয়েলর সম� 6লাকরা আপনার গিতিবিধ লtI করেছ| আপনার 
পর 6ক রাজা হেব, 6স িবষেয় তারা আপনার িস5াz জানেত চায়| 

Gujarati અને હવે માંરા ધણી, માંરા રા(, સમr ઇMાઅેલ અાપના પછી કાેણ રાજગાદી પર 
અાવશ ેઅેની (હેરાત માંટે અાપના પર મીટ માંડી ર@ું છે. 
Hindi और ह ेमेरे प्रभु! ह ेराजा! सब इसाएली तुझे ताक रह ेहैं िक तू उन से कह,े िक हमारे प्रभु राजा 
की गद्दी पर उसके पीछे कौन बैठेगा। 

Kannada ಆದC)  D)ನ<  N)ೕವಕ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನನು<  ಅವನು  ಕC)ಯJ)ಲL. ಆದದM)ಂದ 
ಅರಸ$%ದ  ನನ<  ಒS)ಯg)ೕ, D)ನ<  ತರು:%ಯ  ನನ<  ಒS)ಯ$%ದ  ಅರಸನ  A)ಂ[%ಸನದ  b)ೕc) 
ಕು>)ತುU)ೂಳu�ವವ$%  C)ಂದು  D)ೕನು  8)ೕಳuವ  [%E)  ಸಮಸo  ಇa%7])ೕಲwರ  ಕಣು�ಗಳu  D)ನ<  b)ೕc) 
ಇರುತoW). 
M a l a y a l a m യജമാനനായ രാജാേവ , യജമാനനായ രാജാവിെn 
അനnരവനായി സിംഹാസനtിൽ ഇരി േkIതു ആെരnു നീ 
അ റി യി േkIതി nു എ lാ യി Pസാ േയ ലി െn യും കoു നി െn 
േനാkിെkാIിരിkുnു. 
Marathi माझ्या स्वामीराजानंतर गादीवर कोणी बसाव े ह ेआपल्या तोंडून समजाव ेम्हणून सवर् 
इस्राएल लोकांचे डोळे आपल्याकड ेलागले आहते. 
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Oriya େହ ମାେର ମହାଶୟ ମହାରାଜା, ବd\ମାନ ସମc ଇRାେୟଲବାସୀ ଆପଣ1 ଉପେର ଦୃjି ରଖିଛ)ି। 
ସମାେନe େଦଖିବା ପାଇଁ ଅେପoା କରିଛ)ି। ଆପଣ1 ଅେ) କାହାକୁ ଆପଣ ସିଂହାସନ େର ବସାଇ ରାଜା 
କରିେବ। 
Punjabi ਹਣੁ ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਤਰੇ ੇਉ Rਤ ੇਹਨ ਭਈ ਤੂ ੰਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਦੱਸa ਿਕ 
ਮੇਰ ੇਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਤਰੇ ੇਿਪੱਛK ਕਣੌ ਬੈਠCਗਾ 
Tamil ராஜாவாLய எ+ ஆEடவேன, ராஜாவாLய எ+ ஆEடவABC01றC 
அவPைடய ]7காசன/6+ேம: #geP0பவ+ இ+னா+ எ+O த7கrBC 
அe-BகேவEY@ எ+O இ5ரேவல. அைனவo+ கEகr@ உ@ைம 
ேநாBLB ெகாE>PBLற$. 

వచనము 21 

ఇదిగాక నా యేలినవాడవైన రాజవగు నీవు నీ పితరులతోకూడ నిదర్పొందిన తరువాత నేనును నా 

కుమారుడైన సొలొమోనును అపరాధులముగా ఎంచబడుదుము. 
Assamese আপুিন যিদ ইয়ােক নকেৰ, 6তেনহেল 6মাৰ Nভ)  মহাৰাজ ওপৰ-িপত4 সকলৰ 
লগত 6যিতয়া ওপৰ-িপত4 সকলৰ ,সেত িনি�ত হ’ব, 6তিতয়া মই আৰ1 6মাৰ পু` চেলামন 
অপৰাধী িহচােব গিণত হ’ব।” 

Bengali আপনার মৃত) Iর আেগই এিবষেয় আপনােক অিত অবশIই িকছ)  একটা করেত 
হেব| তা না হেল, আপনার পবূ_পুর1ষেদর সেj আপনােক সমািধv করার সেj সেj এই সম� 
6লাকরা শেলামন ও আমােক অপরাধী বলেব|” 

Gujarati (ે તમ ેઅેમ નEહ કરાે તા ેતમે sારે તમાંરા Yપતૃઅાે સાથે દટાયા હશાે, lારે માંરા પુW 
સુલેમાંન અને માંરી સાથે ગુનેગારનું વતTન થશે.” 

Hindi नहीं तो जब हमारा प्रभु राजा, अपने पुरखाओं के संग सोएगा, तब मैं और मेरा पुत्र सुलैमान 
दोनों अपराधी िगने जाएंगे। 

Kannada ಇಲL@)ದpC) ಅರಸ$%ದ ನನ< ಒS)ಯನು ತನ< �)ತೃಗಳ ಸಂಗಡ ಮಲ0)U)ೂಂy)ರು:%ಗ 
$%ನೂ ನನ< ಮಗ$%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನೂ ಅಪt%�)ಗi%0) ಎ�)ಸಲ��)�ೕವu ಅಂದಳu. 
M a l a y a l a m അlാUാൽ , യ ജ മാ ന നാ യ രാ ജാ വു ത െn 
പിതാknാെരേpാെല നിPദPപാപിcേശഷം, ഞാനും എെn മകൻ ശേലാേമാനും 
കുpkാരായിരിkും. 
Marathi नाहीतर जवे्हा आमचे स्वामीराजे आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजतील तेव्हा मी व माझा 
पुत्र शलमोन ह्यांना गुन्हगेार गणतील.” 

Oriya େତଣୁ ଆପଣ ମୃତୁ( ପୂବରୁ କିଛି େଗାଟିଏ ସe ିର କର)u । ତା'ପେର ନ େହଲ ଆପଣ ଆପଣ1 ପିତୃପୁରୁଷ1 
ସହିତ ସମାଧିସe  େହଲାପେର ମୁଁ ଓ ମାେର ପୁ] ଶେଲାମନ େଦାଷୀ େବାଲି ପରିଗଣିତ ହେବu। 
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Punjabi ਨਹ@ ਤਾਂ ਐਉ W ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਮੇਰਾ ਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਿਵਸਰਾਮ ਕਰਗੇਾ 
ਤਾਂ ਮS ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਪੁੱਤP  ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਪੀ ਠਿਹਰਾਂਗੇ 
Tamil அe-யாமgேபானா: ராஜாவாLய எ+ ஆEடவ+ த@Mைடய 
1தாBகேளாேட பY/$BெகாEட1+u , நாA@ எ+ Cமா ரனாLய 
சாெலாேமாA@ Cgறவா9களாR எEண0பYேவா@ எ+றாU. 

వచనము 22 

ఆమె రాజుతో మాటలాడుచునన్పుప్డు పర్వకత్యగు నాతానును లోపలికిరాగా పర్వకత్యగు నాతాను 

వచిచ్యునాన్డని సేవకులు రాజునకు తెలియజేసిరి. 
Assamese এইদেৰ 6তওঁ ৰজাৰ লগত কথা ,হ থােকঁােতই নাথন ভাববাদী িভতৰৈল 6সামাই 
আিহল। 

Bengali বত্ েশবা যখন রাজার সেj এ িনেয় কথাবাত_ া বলেছন, তখন ভাববাদী নাথন 
রাজার সেj 6দখা করেত এেলা| 

Gujarati બાથશેબા હ] તા ે રા(ની સાથ ેવાત કરતી હતી, lા ંજ dબાેધક નાથાન અાવી 
પહાntાે. 
Hindi यों बतशेबा राजा से बातें कर ही रही थी, िक नातान नबी भी आ गया। 

Kannada ಅವಳu  ಅರಸನ  ಸಂಗಡ  ಇನೂ<  x%ತ$%ಡು  _)oರು:%ಗ  ಇE)ೂೕ, ಪ7:%@)`%ದ 
$%n%ನನು ಬಂದನು; 
Malayalam അവൾ രാജാവിേനാടു സംസാരിcു െകാIിരിkുേmാൾ ഇതാ, 
നാഥാൻ Pപവാചകൻ വരുnു. 
Marathi ती राजाशी बोलत असता नाथान संदेष्टाही आत आला. 
Oriya ବତs େବା ରାଜା1 ସହିତ କଥାବାd\ା କରୁଥିବା େବେଳ ଭବିଷ(ଦU kା ନାଥନ ସଠାeେର ଉପସe ିତ େହଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਵਖੋੇ ਉਹ ਅਜੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੀ ਹੀ ਸੀ ਿਕ ਨਾਥਾਨ ਨਬੀ ਵੀ ਅੰਦਰ ਆ ਿਗਆ 

Tamil அவU ராஜாேவாேட ேப]BெகாE>PBைகX:, p.Bகதo]யாLய 
நா/தா+ வdதா+. 

వచనము 23 

అతడు రాజు సనిన్ధికి వచిచ్ నమసాక్రము చేసి సాషాట్ంగపడి 

Assamese 6তিতয়া দাসেবােৰ ৰজাক ক’6ল, “চাওঁক, নাথন ভাববাদী আিহেছ।” পাছত 
ভাববাদী নাথন ৰজাৰ সQূখৈল গ’ল আৰ1 আঁঠ) কািঢ় ৰজাৰ আগত Nিণপাত কিৰেল। 
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Bengali রাজার ভ4 তIরা তঁােক বলল, “ভাববাদী নাথন আপনার কােছ এেসেছন|” নাথন 
রাজার সামেন আনত হেয় রাজােক স�ান 6দিখেয় বলল, 
Gujarati સેવકાેઅે રા(ને જણાRું કે, “dબાેધક નાથાન અાRા છે.” અન ે નાથાન ે રા(ની 
સમ[ અાવીને ભૂYમ પર પડી dણામ કયાT. 
Hindi और राजा स ेकहा गया िक नातान नबी हािज़र ह;ै तब वह राजा के सम्मुख आया, और मुह के 
बल िगरकर राजा को दण्डवत् की। 

Kannada ಆಗ ಅರಸD)E)--ಇE)ೂೕ, ಪ7:%@) `%ದ $%n%ನನು ಅಂದರು. ಅವನು ಒಳE) ಅರಸನ 
ಮುಂq)  ಬಂ'%ಗ  �)ೂೕC)  U)ಳI%0)  g)ಲU)T  ಅಡ�  j)ದpನು. ಆಗ  $%n%ನನು--ಓ ಅರಸ$%ದ  ನನ< 
ಒS)ಯg)ೕ, 
Malayalam നാഥാൻ Pപവാചകൻ വnിരിkുnു എnു രാജാവിേനാടു 
അറിയിcു. അവൻ രാജസnിധിയിൽ െചnു രാജാവിെന സാഷ്ടാംഗം വീണു 
നമസ്കരിcു. 
Marathi लोक राजाला म्हणाले, “पाहा, नाथान संदेष्टा आला आह.े” त्याने राजासमोर होऊन त्याला 
भूमीपयर्ंत लवून मुजरा केला. 
Oriya ରାଜା1ର ଦାସମାେନ ରାଜା1ୁ କହିେଲ, ଭବିଷ(ଦU kା ନାଥନ ଏଠା େର ଉପସe ିତ। ତା'ପେର ନାଥନ 
ରାଜା1 ସfuଖକୁ ୟାଇ ତା1ୁ ନତମ?କ ହାଇe lଣାମ କେଲ। 
Punjabi ਉਨHਾ ਂਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਵਖੋੇ ਨਾਥਾਨ ਨਬੀ ਆ ਿਗਆ ਹ।ੈ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ 
ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਤੀਕ ਮੂੰਹ ਪਰਨC ਹ ੋਕ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

Tamil p.Bகதo]யாLய நா/தா+ வd6PBLறா. எ+O ராஜாSBC/ 
ெதo-/தா.கU; அவ+ ராஜாSBC M+பாக0 1ரேவ]/$ Mக7C0uற 
-Hd$ ராஜாைவ வண7Lனா+. 

వచనము 24 

నా యేలినవాడవైన రాజా, అదోనీయా నీ తరువాత ఏలువాడై నీ సింహాసనముమీద కూరుచ్ండునని 

నీవు సెలవిచిచ్తివా? 

Assamese নাথেন ক’6ল, “6হ 6মাৰ Nভ)  মহাৰাজ, ‘6মাৰ পাছত অেদািনয়া ৰজা হ’ব আৰ1 
6মাৰ িসংহাসনত িসেয়ই বিহব, এেন ব) িল আপুিন ক’6ল 6ন িক?’ 
Bengali “মহারাজ আপিন িক আেদািনয়েক আপনার পরবতী�  রাজা িহেসেব 6ঘাষণা 
কেরেছন? আপিন িক uক কেরেছন এখন 6থেক 6সই রাজI শাসন করেব? 

Gujarati તેણ ેક@ુ,ં “તા ેશું અાપ નામદારની અેવી અાBા છે કે, અદાEેનયા અાપના પછી રા( 
થાય અને તે અાપની ગાદીઅ ેબેસે? 

Page  of 25 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Hindi और नातान कहन ेलगा, ह ेमेरे पभु, ह ेराजा! क्या तू ने कहा ह,ै िक अदोिनय्याह मेरे पीछे राजा 
होगा और वह मेरी गद्दी पर िवराजेगा? 

Kannada ಅq)ೂೕD)ೕಯನು ನನ< ತರು:%ಯ ಆಳuವg)ಂದೂ D)ನ< A)ಂ[%ಸನದ b)ೕc) ಕು>)ತು 
U)ೂಳu�ವg)ಂದೂ D)ೕನು 8)ೕ>)ದುp �)q)ೂೕ? 
Malayalam നാഥാൻ പറUെതെnnാൽ: യജമാനനായ രാജാേവ, 
അേദാനീയാവു എെn അനnരവനായി വാണു എെn സിംഹാസനtിൽ 
ഇരിkും എnു നീ കlിcി<ുേIാ? 

Marathi नाथान म्हणाला, “ह ेमाझ्या स्वामीराजा, अदोनीया माझ्यामाग ेराजा होईल व तो माझ्या 
गादीवर बसेल असे तू सािंगतले आहसे काय? 

Oriya ନାଥନ କହିେଲ, େହ ମାେର ମହାରାଜ, ଆପଣ କ'ଣ ଘାେଷଣା କରିଛ)ି କି ଆପଣ1 ପେର ଅେଦାନିଯ 
ରାଜ( କରିେବ ଓ ଆପଣ1 ସିଂହାସନକୁ ଅଧିକାର କରିେବ? 

Punjabi ਫੇਰ ਨਾਥਾਨ ਨC ਆਿਖਆ, ਹ ੇ ਮੇਰ ੇ ਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਭਲਾ, ਤੁਸ@ ਆਿਖਆ ਹ ੈ ਿਕ ਮੇਰ ੇ ਿਪੱਛੇ 
ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਰਾਜ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਬੈਠCਗਾ? 

Tamil நா/தா+: ராஜாவாLய எ+ ஆEடவேன, அேதா[யா எனBC0 1+ 
ராஜாவாL, அவேன எ+ ]7காசன/6+ ேம: #geP0பா+ எ+O l. 
ெசா+ன$Eேடா? 

వచనము 25 

ఏలయనగా ఈ దినమున అతడు పోయి విసాత్రమైన యెడల్ను కొర్వివ్న దూడలను గొఱఱ్లను బలిగా 

అరిప్ంచి రాజకుమారులనందరిని సైనాయ్ధిపతులను యాజకుడైన అబాయ్తారును పిలిపింపగా వారు 

వాని సముఖములో అనన్పానములు పుచుచ్కొనుచు రాజైన అదోనీయా చిరంజీవియగునుగాక అని 

పలుకుచునాన్రు. 
Assamese িকয়েনা 6তওঁ আিজ নািম ,গেছ আৰ1 অিধকৈক ষঁাড়, }pপুp গৰ1 6পাৱািল, 
6মৰ-ছাগ আৰ1 ছাগলী বিলদান কিৰেছ। 6তওঁ তাৈল সকেলা ৰাজেকঁাৱৰ, 6সনাপিত আৰ1 
অিবয়াথৰ পুেৰািহতেকা িনমTণ কিৰেছ। আৰ1 চাওঁক, 6তওঁেলােক 6তওঁৰ আগত 6ভাজন পান 
কিৰেছ আৰ1 ,কেছ, ‘অেদািনয়া ৰজা িচৰজীিৱ হওঁক!’ 
Bengali আিম একথা বলিছ কারণ আেদািনয় আজ উপতIকায িগেয় মjল ,নেবদI 
িহেসেব ব� গর1 ও 6মষ বিল িদেয়েছ| তারপর যাজক অিবয়াথর, আপনার অনIানI পু`েদর ও 
6সনাপিতেদর সবাইেক 6ভাজসভায িনমTণ কেরেছ| ওরা সবাই িমেল এখন আেদািনয়র 
জয়�িন িদেয় বলেছ, “মহারাজ আেদািনয় দীঘ_ জীবন লাভ কর1ন|’ 
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Gujarati કારણ, અાજ ેતેણે પાેતાના રાજયાuભષેકની ઉજવણી માંટે બળદાે, અને ઘણં◌ા પુo 
બકરાઅાેનાં બkલદાન અા`ાં છે અને તેની ખાણીપીણીમા ં તેણે તમાંરા પુWા ે ઉપરાંત લqકરના 
સેનાપeત અને યાજક અcાથાર, તેઅાે તેની સાથે ખાન-પાન કરે છે અને કહે છે. ‘ઇfર રા( 
અદાેEનયાને ઘણું ]વાડાે!’ 
Hindi देख उसने आज नीच ेजा कर बहुत से बैल, तैयार िकए हुए पशु और भेड़ें बिल की हैं, और सब 
राजकुमारों और सेनापितयों को और एब्यातार याजक को भी बुला िलया ह;ै और वे उसके सम्मखु खाते 
पीते हुए कह रह ेहैं िक अदोिनय्याह राजा जीिवत रह।े 

Kannada ಈ 8)ೂತುo ಅವನು ಇ>)ದು 8)ೂೕ0) ಎತುo ಗಳನೂ< U)ೂj)�ದ ಪಶುಗಳನೂ< ಕುM)ಗಳನೂ< 
ಅg)ೕಕ :%0) U)ೂJ)LA) ಅರಸನ ಮಕT�)ಲLರನೂ< N)ೖ$%w�)ಪ_) ಗಳನೂ< `%ಜಕ$%ದ ಎ}%wn%ರನನೂ< 
ಕC)@)  '%pg). ಇE)ೂೕ, ಅವರು  ಅವನ  ಮುಂq)  _)ಂದು, ಕುy)ದು--ಅರಸ$%ದ ಅq)ೂೕD)ೕಯನನು< 
q)ೕವರು ರ�)ಸJ) ಎಂದು ಅನು<n%oC). 
Malayalam അവൻ ഇnു െചnു അനവധി കാളകെളയും തടിpിc 
മൃഗVെളയും ആടുകെളയും അറുtു , രാജകുമാരnാെരെയാെkയും 
േസനാധിപതിമാെരയും പുേരാഹിതനായ അബFാഥാരിെനയും kണിcു. 
അവർ അവെn മുmാെക ഭkിcു പാനംെചയ്തു: അേദാനീയാരാജാേവ, 
ജയജയ എnു പറയുnു. 
Marathi पाहा, आज त्याने खाली जाऊन पुष्कळ बैल, पुष्ट पशू व मेंढ ेह्याचंा यज्ञ केला असून सवर् 
राजकुमार, सेनेचे सरदार व अब्याथार याजक ह्यांनाही आमंत्रण केले; ते आमच्यासमोर खाऊनिपऊन 
म्हणत आहते, अदोनीया राजा िचरायू होवो! 

Oriya କାରଣ େସ ଆଜି ୟାଇ ଉପତ(କା େର ଅନେକ ମେଷ, ବୃଷ ଓ ପୁj ପଶୁ ମାରି ସମ? ରାଜପୁ]ମାନ1ୁ 
ଓ ସେନାପତିମାନ1ୁ ଏବଂ ଅବିଯାଥର ଯାଜକ1ୁ ନିମ)୍ରଣ କରିଅଛ)ି। ସମାେନe ଏକ]ୀତ ହାଇe େଭାଜନ 
ପାନ କରୁଛ)ି ଓ କହୁଛ)ି, 'ରାଜା ଅେଦାନିଯ ଚିରଜୀବି ହୁଅ)u ।' 
Punjabi ਉਹ ਤਾਂ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਹਠਾੜ ਨੰੂ ਿਗਆ ਹ ੈਅਤ ੇਢਰੇ ਸਾਰ ੇਬਲਦ, ਮੋਟ ੇਮੋਟ ੇਪਸੂ ਅਰ ਭਡੇਾਂ ਵਢੱੀਆਂ 
ਹਨ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਪੁੱਤP ਾਂ ਅਰ ਸੈਨਾਪਤੀਆਂ ਅਰ ਅਬਯਾਥਾਰ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਓਹ ਉਹ ਦ ੇ
ਸਨਮੁਖ ਖਾਂਦ ੇਪ@ਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਆਖਦ ੇਹਨ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਜੀਉ Wਦਾ ਰਹ ੇ

Tamil அவ+ இ+ைறய6ன@ ேபாR, மாYகைளh@ ெகாH/த ஜd$Bகைளh@ 
ஆYகைளh@ 6ரளாக அ>/$ , ராஜா-+ Cமார . அைனவைரh@ 
இராwவ/தைலவைரh@, ஆசாoயனாLய அ1ய/தாைரh@ அைழ/தா+; 
அவ.கU அவABC M+பாக0 u]/$B C>/$, ராஜாவாLய அேதா[யா 
வாxக எ+O ெசா:?Lறா.கU. 

వచనము 26 
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అయితే నీ సేవకుడనైన ననున్ను యాజకుడైన సాదోకును యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయాను నీ 

సేవకుడైన సొలొమోనును అతడు పిలిచినవాడు కాడు. 
Assamese িকh আেপানাৰ দাস িয মই, 6মাক আৰ1 চােদাক পুেৰািহত, িযেহায়াদাৰ পু` 
বনায়া আৰ1 আেপানাৰ দাস চেলামনক হ’6ল 6তওঁ িনমTণ নকিৰেল। 

Bengali িকh আেদািনয় 6ভাজসভায আপনার পু` শেলামন, যাজক সােদাক, িযেহায়াদার 
পু` বনায বা আমােক িনমTণ কের িন| 

Gujarati તેમ છતા ં તેણે અાપના સેવક મને કે યાજક સાદાેકન ે કે યહાેયાદાના પુW બનાયા 
અથવા અાપના સેવક સુલેમાંનને અામંWણ અા`ું નથી. 
Hindi परन्तु मुझ तेरे दास को, और सादोक याजक और यहोयादा के पुत्र बनायाह, और तेरे दास 
सुलैमान को उसने नहीं बुलाया। 

Kannada ಆದC) ನನ<ನೂ< ಅಂದC) D)ನ< N)ೕವಕ$%ದ ನನ<ನೂ< ])8)ೂೕ`% '%ವನ ಮಗ$%ದ 
F)$%ಯನನೂ< D)ನ< N)ೕವಕ$%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನನೂ< ಅವನು ಕC)ಯc)ೕ ಇಲL. 
Malayalam എnാൽ അടിയെനയും പുേരാഹിതനായ സാേദാkിെനയും 
യ േഹാ യാ ദ യു െട മ ക നാ യ െബ നാ യാ െവ യും നി െn ദാസ നാ യ 
ശേലാേമാെനയും അവൻ kണിcിl. 
Marathi पण त्याने मला, तुझ्या सेवकाला आिण सादोक याजक यहोयादाचा पुत्र बनाया व तुझा 
सेवक शलमोन ह्यांना आमंत्रण केले नाही. 
Oriya କି)u  େସ ମାeେତ, ସାେଦାକ ଯାଜକ1ୁ, ଯିହାେୟାଦାରଦାର ପୁ] ବନାଯକୁ ଓ ଆପଣ1 ପୁ] 
ଶେଲାମନକୁ ନିମ)୍ରଣ କରି ନାହଁା)ି। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਮੈਨੰੂ ਅਤ ੇਸਾਦਕੋ ਜਾਜਕ ਅਰ ਯਹਯੋਾਦਾ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਬਨਾਯਾਹ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਦਾਸ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਨਹ@ ਸੱਿਦਆ 

Tamil ஆனா?@ உம$ அ>யானாLய எ+ைனh@ , ஆசாoயனாLய 
சாேதாBைகh@ , ேயாRதா-+ CமாரனாLய ெபனாயாைவh@ , உம$ 
அ>யானாLய சாெலாேமாைனh@ அவ+ அைழBக-:ைல. 

వచనము 27 

నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీ తరువాత నీ సింహాసనముమీద ఎవడు ఆసీనుడైయుండునో అది నీ 

సేవకుడనైన నాతో చెపప్కయుందువా? ఈ కారయ్ము నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీ సెలవు 

చొపుప్న జరుగుచునన్దా? అని యడిగెను. 
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Assamese এই কায_ 6মাৰ Nভ)  মহাৰাজৰ আেদশত হ’ল 6নিক? 6মাৰ Nভ)  মহাৰাজৰ িপছত 
আেপানাৰ িসংহাসনত 6কান বিহব, 6সই িবষেয় আেপানাৰ দাসেবাৰক আপুিন জােনা জেনাৱা 
নাই? 

Bengali মহারাজ আপিন িক আমােদর িকছ)  না জািনেয়ই সব uক কের 6ফলেলন? দয়া 
কের বলুন, আপনার পর 6ক রাজা হেব|” 

Gujarati શું અા બધુ ંતમાંરી (ણમાં છે? અા બધું અાપ નામદારની સંમeતથી થયું છે, અને તમે 
અા સેવકાેને જણાRું પણ નથી કે, અાપના પછી રાજગાદીઅે કાણે અાવનાર છે?” 

Hindi क्या यह मेरे प्रभु राजा की ओर से हुआ? तू ने तो अपने दास को यह नहीं जताया ह,ै िक प्रभु 
राजा की गद्दी पर कौन उसके पीछे िवराजेगा। 

Kannada ಅರಸ$%ದ  ನನ<  ಒS)ಯD)ಂದ  ಈ   %ಯ  :%�)�)ೂೕ? ಅರಸ$%ದ  ನನ< 
ಒS)ಯನು  ತನ<  ತರು:%ಯ  ತನ<  A)ಂ[%ಸನದ  b)ೕc)  ಕು>)ತು  U)ೂಳu�ವವನು  `%C)ಂದು  D)ನ< 
N)ೕವಕ$%ದ ನನE) D)ೕನು _)>)ಸq) 8)ೂೕ@)�)ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam യജമാനനായ രാജാവിെn അനnരവനായി സിംഹാസനtിൽ 
ഇരിേkIതു ആെരnു അടിയVെള നീ അറിയിkാെത ഇരിെk ഈ കാരFം 
യജമാനനായ രാജാവിെn കlനയാേലാ നടnതു? 

Marathi ह ेसवर् माझ्या स्वामीराजांकडून झाले आह ेकाय? माझ्या स्वामीराजांमाग ेगादीवर कोणी 
बसावे ह ेतू आपल्या दासांना कळवले नाही.” 

Oriya ମାେର ମହାରାଜ, ଆପଣ ଆIମାନ1ୁ ନ ଜଣାଇ ଏହି କାୟ\( କରିଛ)ି କି? ଦୟାକରି କୁହ)u  କିଏ 
ଆପଣ1 ଅେ) ସିଂହାସନ େର ବସିବ? 

Punjabi ਕੀ ਏਹ ਮੇਰ ੇਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਵਲੱK ਹਇੋਆ ਹ ੈਅਤ ੇਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨੰੂ ਖਬਰ ਵੀ ਨਾ ਕੀਤੀ 
ਭਈ ਮੇਰ ੇਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਿਪੱਛK ਉਹ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਕਣੌ ਬੈਠCਗਾ? 

Tamil ராஜாவாLய எ+ ஆEடவABC01+ தம$ ]7காசன/6: 
# ge P 0ப வ + இ வ + தா + எ +O l . உ ம $ அ > யா A BC / 
ெதo-Bகா6PBைகX:, இdதB காoய@ ராஜாவாLய எ+ ஆEடவ+ 
கkடைளயா: நடd6PBCேமா எ+றா+. 

వచనము 28 

దావీదు బతెష్బను పిలువుమని సెలవియయ్గా ఆమె రాజు సనిన్ధికి వచిచ్ రాజు ఎదుట నిలువబడెను. 
Assamese 6তিতয়া ৰজা দায়B েদ উ�ৰ িদ ক’6ল, “বৎেচবাক 6মাৰ ওচৰৈল মািত আনা।” 
6তিতয়া 6তওঁ ৰজাৰ ওচৰৈল আিহ ৰজাৰ আগত িথয় হ’ল৷ 
Bengali তখন রাজা দায়Bদ বলেলন, “বত্ েশবােক 6ভতের আসেত বেলা|” বত্ েশবা এেস 
রাজার সামেন দঁাড়ােলন| 
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Gujarati lારબાદ રા( દાઉદે ક@ું, “બાથશેબાને માંરી પાસે બાેલાવાે.” તેથી તે રા( સમ[ 
અાવીને ઊભી રહી. 
Hindi दाऊद राजा ने कहा, बतशेबा को मेरे पास बुला लाओ। तब वह राजा के पास आकर उसके 
साम्हने खड़ी हुई। 

Kannada ಆಗ ಅರಸ$%ದ '%()ೕದನು ಪ7ತುwತoರ:%0)--ಬ�)~ F)ಳನು< ನನ< ಬ>)E) ಕC) ಅಂದನು. 
ಅವಳu ಅರಸನ ಸD)<¡%ನU)T ಬಂದು ಅರಸನ ಮುಂq) D)ಂ_)ರು:%ಗ ಅರಸನು--D)ಶHಯ:%0) 
Malayalam ബt്-േശബെയ വിളിpിൻ എnു ദാവീദ് രാജാവു കlിcു. 
അവൾ രാജസnിധിയിൽെചnു രാജാവിെn മുmാെക നിnു. 
Marathi दावीद राजा म्हणाला, “बथशेबेस माझ्याकड े बोलवा.” ती राजाच्या हुजुरास येऊन 
त्याच्यासमोर उभी रािहली. 
Oriya ତା'ପେର ରାଜା ଦାଉଦ କହିେଲ, ବତs େବାକୁ ମାe ପାଖକୁ ଡାକ! େତଣୁ େସ ରାଜା1ୁ ନିକଟକୁ ୟାଇ 
ତା1 ସfuଖ େର ଛିଡା େହeଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉ Rਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਬਥ-ਸ਼ਬਾ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਸੱਦ ੋਸੋ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ 
ਅੰਦਰ ਆਈ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਖਲੋਤੀ ਰਹੀ 
Tamil அ0ெபாH$ தா#$ராஜா 1ர6h/தரமாக: ப/ேசபாைள எ+[ட/6: 
வரவைழh7கU எ+றா+; அவU ராஜசMக/6: 1ரேவ]/$ ராஜாSBC 
M+ேன N+றாU. 

వచనము 29 

అపుప్డు రాజు పర్మాణ పూరవ్కముగా చెపిప్నదేమనగా సకలమైన ఉపదర్వములలోనుండి ననున్ 

విడిపించిన యెహోవా జీవముతోడు 

Assamese ৰজাই শপত কিৰ ক’6ল, “িযজন স�_শি{মান ঈmেৰ সকেলা স�টৰ পৰা 6মাৰ 
Nাণ মু{ কিৰেল, 6সই জীৱz িযেহাৱাৰ শপত, 
Bengali এরপর রাজা দায়Bদ ঈmরেক সাtী কের বলেলন, “Nভ)  আমােক জীবেনর সম� 
িবপদ আপেদর হাত 6থেক রtা কেরেছন| আিম 6সই সব_শি{মান ঈmেরর নােম 6য় কথা 
আেগ শপথ কেরিছলাম 6স কথাই আবার বলিছ| 

Gujarati રા( દાઉદે ક@ું કે, “મn ઇMાઅેલના દેવ યહાેવાન ેનામે deતBા કરી હતી, તારાે પુW 
સુલેમાંન માંરા પછી રા( થશે અન ેમાંરી રાજગાદી પર બેસશે. 
Hindi राजा ने शपथ खाकर कहा, यहोवा जो मेरा प्राण सब जोिखमों से बचाता आया ह,ै 
Kannada D)ನ< ಮಗ$%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ನನ< ತರು:%ಯ ಆಳuವg)ಂದೂ 
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Malayalam എnാെറ രാജാവു: എെn ജീവെന സകലകഷ്ടtിൽനിnും 
വീെIutിരിkുn യേഹാവയാണ, 
Marathi तेव्हा राजाने आणभाक करून म्हटले, “ज्याने आजपयर्ंत माझा प्राण सवर् संकटांतून 
सोडवला त्या परमेश्वराच्या जीिवताची शपथ, 
Oriya ତା'ପେର ରାଜା ଶପଥ କେଲ,  େଯ ପୟ\() ସଦାlଭୁ ଜୀବିତ ଅଛ)ି ପରେମଶUର ମାeେତ ସମ? 
ବିପଦରୁ ରoା କରିଛ)ି। ମୁଁ ଏହି lତିtା କରୁଛି। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਸ\ਹ ਖਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਜੀਉ Wਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸ\ਹ ਿਜਸ ਮੇਰ ੇਪPਾਣਾਂ ਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਦਖੁਾਂ ਤK 
ਛੁਡਾਇਆ 

Tamil அ0ெபாH$ ராஜா: உ+ CமாரனாLய சாெலாேமா+ எனBC01+ 
அரசாEY, அவேன எ+ 5தான/6: எ+ ]7காசன/6+ேம: #geP0பா+ 
எ +O நா + உ னBC இ5ர ேவ _ + ேத வ னாL ய க ./த .ேம : 
ஆைணXkடப>ேய, இ+ைறBCm ெசR$ p.0ேப+ எ+பைத, 

వచనము 30 

అవశయ్ముగా నీ కుమారుడైన సొలొమోను నా తరువాత ఏలువాడై నాకు పర్తిగా నా సింహాసనము 

మీద ఆసీనుడగునని ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా నామము తోడని నేను నీకు పర్మాణము 

చేసినదానిని ఈ దినముననే నెరవేరుచ్దునని చెపప్గా 

Assamese ‘6মাৰ পাছত 6তামাৰ পু` চেলামন ৰজা হ’ব আৰ1 িসেয়ই 6মাৰ পদত 6মাৰ 
িসংহাসনত বিহব,’ এই ব) িল 6তামাৰ আগত ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ নাম ,ল িয শপত 
কিৰিছেলঁা, আিজেয়ই 6সই দেৰ কায_ কিৰম।” 

Bengali আিম Nিতe1িত কেরিছলাম 6য় আমার পর 6তামরা পু` শেলামন রাজা হেব| 
আিম 6সই Nিতe1িত ভj করব না| তাই আজও বলিছ, আমার পের শেলামনই আমার 
িসংহাসেন বসেব|” 

Gujarati માંરા બધા સંકટામેાંથી મને યહાેવાઅ ેઉગાયાU છે. હંુ યહાેવાના સાેગંદ ખાઉં છંુ કે 
અાજ ેહંુ માંરંુ વચન પાળીશ.” 

Hindi उसके जीवन की शपथ, जैसा मैं ने तुझ से इस्राएल के परमशे्वर यहोवा की शपथ खाकर कहा 
था, िक तेरा पुत्र सुलैमान मेरे पीछे राजा होगा, और वह मेरे बदले मेरी गद्दी पर िवराजेगा, वैसा ही मैं 
िनश्चय आज के िदन करंूगा। 

Kannada ಅವನು  ನನE)  ಬದd%0)  ನನ<  A)ಂ[%ಸನದ  b)ೕc)  ಕು>)ತುU)ೂಳu�ವg)ಂದೂ  $%ನು 
ಇa%7 ])ೕJ)ನ q)ೕವt%ದ ಕತ ನ 8)ಸM)ನJ)L D)ನE) 8)ೕE) ಆ�) ಇಟು� 8)ೕ>)q)g)ೂೕ [%E)])ೕ ಈ @)ನ 

Page  of 31 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

D)ಶHಯ:%0)  x%ಡುW)g)ಂದೂ  ಸಮಸo  ಇಕT¢)�  g)ೂಳ0)ಂದ  ನನ<  6%7ಣವನು<  ()�)ೂೕr)A)ದ  ಕತ ನ 
£)ೕವದ b)ೕc) ಆ�) ಇಡು�)oೕg)ಂದೂ ಪ7x%ಣ :%0) 8)ೕಳu�)oೕg). 
Malayalam നിെn മകനായ ശേലാേമാൻ എെn അനnരവനായി വാണു 
എനിkു പകരം എെn സിംഹാസനtിൽ ഇരിkും എnു ഞാൻ നിേnാടു 
യി Pസാ േയ ലി െn ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ യു െട നാ മtി ൽ 
സതFംെചയ്തതുേപാെല തേn ഞാൻ ഇnു നിവർtിkും എnു 
സതFംെചയ്തു പറUു. 
Marathi मी इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याची शपथ घेऊन तुला म्हटले होते की तुझा पुत्र शलमोन 
माझ्यामागे राजा होईल व तोच माझ्या जागी गादीवर बसेल; मी आज िनश् चये तसेच करणार.” 

Oriya ଯାହା ପୂବରୁ ମୁଁ ତୁI ନିକଟେର lତିtା କରିଥିଲି ଆଜି ମୁଁ ତାହା କରିବି। ତୁIର ପୁ] ଶେଲାମନ ରାଜ( 
ଶାସନ କରିବ ଓ ମାe ଅେ) ମାe ପଦ େର ସିଂହାସନ େର ବସିବ। ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର1 ନାମ 
େର ମୁଁ lତିtା କରି କହୁଛି, ମୁଁ ମାେର lତିtା ରଖିବି ଓ ଆଜି ତାହା ପାଳନ କରିବି। 
Punjabi ਿਜਵa ਮS ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ\ ਖਾ ਕ ੇਤਨੰੂੈ ਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਤਰੇਾ ਪੁੱਤP  
ਸੁਲੇਮਾਨ ਮੇਰ ੇਿਪੱਛK ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਗੇਾ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਥਾਂ ਮੇਰੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਉਹ ੋਹੀ ਬੈਠCਗਾ ਸੋ ਮS ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਿਤਹਾ 
ਹੀ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil எ+ ஆ/$மாைவ எ:லா இBகkYBC@ l7கலாBL skட க./தPைடய 
yவைனBெகாEY ெசா:?Lேற+ எ+O ஆைணXkடா+. 

వచనము 31 

బతెష్బ సాగిలపడి రాజునకు నమసాక్రము చేసి నా యేలినవాడైన రాజగు దావీదు సదాకాలము 

బర్దుకును గాక అనెను. 
Assamese 6তিতয়া বৎেচবাই আঁঠ) কািঢ় মাXত মুৰ লগাই ৰজাৰ সQূখত Nিণপাত কিৰেল 
আৰ1 ক’6ল, “6মাৰ Nভ)  ৰজা দায়)দ িচৰজীিৱ হওঁক।” 

Bengali তখন বত্ েশবা রাজার সামেন ভB িম� হেয় বলেলন, “রাজা দায়Bদ দীঘ_জীবী 6হান|” 

Gujarati ફરીવાર બાથશેબાઅે તેની સમ[ ભૂYમ પર પડીન ેરા(ન ેdણામ કયાT અને બાલેી, 
“માંરા નામદાર રા( દાઉદ અમર રહા!ે” 

Hindi तब बतशेबा ने भूिम पर मुंह के बल िगर राजा को दण्डवत् करके कहा, मेरा प्रभु राजा दाऊद 
सदा तक जीिवत रह!े 

Kannada ಆಗ ಬ�)~F)ಳu ಮುಖವನು< g)ಲU)T F)ೂ0)\A) ಅರಸನನು< ವಂ@)A)--ನನ< ಒS) ಯನೂ 
ಅರಸನೂ ಆದ '%()ೕದನು ಎಂq)ಂ@)ಗೂ }%ಳJ) ಅಂದಳu. 
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Malayalam അേpാൾ ബt്-േശബ സാഷ്ടാംഗം വീണു രാജാവിെന 
നമസ്കരിcു: എെn യജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവു ദീർഘായുsായിരിkെ< 
എnു പറUു. 
Marathi तेव्हा बथशेबेन े भूमीपयर्ंत लवून राजाला मुजरा करून म्हटल,े “माझ ेस्वामीराज दावीद 
िचराय ूहोवोत.” 

Oriya ତା'ପେର ବତs େବା ରାଜା1ୁ ଭୂମିଷz  lଣାମ କରି କହିେଲ, ମାe ମହାରାଜ ଦାଉଦ, ଦୀଘଜୀବି ହୁଅ)u ! 

Punjabi ਤਦ ਬਥ-ਸ਼ਬਾ ਧਰਤੀ ਉ Rਤ ੇਮੂੰਹ ਪਰਨC ਿਡਗੱੀ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਕੇ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਮੇਰਾ 
ਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾਊਦ ਸਦਾ ਤੀਕ ਜੀਉ Wਦਾ ਰਹ।ੇ। 
Tamil அ0ெபாH$ ப/ேசபாU தைரமkY@ C[d$ ராஜாைவ வண7L, எ+ 
ஆEடவனாLய தா#$ராஜா எ+ைறBC@ வாxக எ+றாU. 

వచనము 32 

అపుప్డు రాజైన దావీదు యాజకుడైన సాదోకును పర్వకత్యైన నాతానును యెహోయాదా కుమారుడైన 

బెనాయాను నాయొదద్కు పిలువుమని సెలవియయ్గా వారు రాజు సనిన్ధికి వచిచ్రి. 
Assamese পাছত ৰজা দায়)দ ক’6ল, “চােদাক পুেৰািহতক, নাথন ভাববাদীক আৰ1 
িযেহায়াদাৰ পু` বনায়াক 6মাৰ ওচৰৈল মািত আনা৷” 6তিতয়া 6তওঁেলাক ৰজাৰ ওচৰৈল 
আিহল। 

Bengali এরপর রাজা দায়Bদ যাজক সােদাক, ভাববাদী নাথন ও িযেহায়াদার পু̀  বনাযেক 
6ডেক পাঠােলন| তারা িতন জন রাজার সেj 6দখা করেত এেলা| 

Gujarati lારબાદ રા( દાઉદે ક@ું, “યાજક સાદાેકને dબાેધક નાથાનન ેઅને યહાેયાદાના પુW 
બનાયાને પાેતાની પાસે બાેલાવી લાવવાની સેવકાેને અાBા અાપી,” અને તેઅાે રા(ની સમ[ 
ઉપxyત થયા. 
Hindi तब दाऊद राजा ने कहा, मेरे पास सादोक याजक नातान नबी, अहोयादा के पुत्र बनायाह को 
बुला लाओ। सो वे राजा के साम्हने आए। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸ$%ದ  '%()ೕದನು--`%ಜಕ$%ದ �%q)ೂೕಕನನೂ<  ಪ7:%@)`%ದ 
$%n%ನನನೂ< ])8)ೂೕ`%'%ವನ ಮಗ$%ದ F)$%ಯನನೂ< ನನ< ಬ>)E) ಕC)�)M) ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m പി െn ദാവീ ദ് : പുേരാഹിതനായ സാേദാkി െനയും 
Pപവാചകനായ നാഥാെനയും യേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാെവയും 
വിളിpിൻ എnു കlിcു. അവർ രാജസnിധിയിൽ െചnുനിnു. 
Marathi मग दावीद राजाने म्हटले, “सादोक याजक, नाथान संदेष्टा व यहोयादाचा पुत्र बनाया ह्यांना 
माझ्याकड ेबोलावून आणा.” तेव्हा ते राजासमोर आले. 
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Oriya ତା'ପେର ରାଜା ଦାଉଦ କହିେଲ, ସାେଦାକ ଯାଜକକୁ, ନାଥନ ଭବିଷ(ଦU kା1ୁ ଓ ଯିହାେୟାଦାରଦାର ପୁ] 
ବନାଯକୁ ମାe ନିକଟକୁ ଡାକ। ଏଣୁ େସ ତିନିଜଣ ରାଜା1 ସfuଖକୁ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਅੱਗK ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਸਾਦਕੋ ਜਾਜਕ ਅਰ ਨਾਥਾਨ ਨਬੀ ਅਰ ਯਹਯੋਾਦਾ ਦ ੇ ਪੁੱਤP  
ਬਨਾਯਾਹ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਸੱਦ ੋਜੋ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਆਏ 

Tamil 1+u தா#$ராஜா, ஆசாoயனாLய சாேதாBைகh@ p.Bகதo]யாLய 
நா/தாைனh@ ேயாRதா-+ Cமார+ ெபனாயாைவh@ எ+[ட/6: 
வரவைழh7கU எ+றா+. 

వచనము 33 

అంతట రాజు మీరు మీ యేలినవాడనైన నా సేవకులను పిలుచుకొని పోయి నా కుమారుడైన 

సొలొమోనును నా కంచర గాడిదమీద ఎకిక్ంచి గిహోనునకు తీసికొనిపోయి 

Assamese তােত ৰজাই 6তওঁেলাকক ক’6ল, “6তামােলােক িনজ Nভ) ৰ দাসেবাৰক লগত ,ল, 
6মাৰ পু` চেলামনক 6মাৰ িনজৰ খছৰত ত) িল গীেহানৈল ,ল 6যাৱা৷ 
Bengali রাজা তােদর বলেলন, “শেলামনেক আমার িনেজর খrের চিড়েয়, আমার সম� 
আিধকািরকবগ_েক িনেয় গীেহান ঝণ_ার কােছ যাও| 

Gujarati તેણે હુકમ કયાU, “માંરા અંગર[કાેને સાથ ેલઈ (અાે, માંરા પુW સુલેમાંનને માંરા 
ખzર પર બેસાડાે અને તેને ગીહાેન લઈ (અાે. 
Hindi राजा ने उन स ेकहा, अपने प्रभु के कमर्चािरयो को साथ ले कर मेरे पुत्र सुलैमान को मेरे िनज 
खच्चर पर चढ़ाओ; और गीहोन को ले जाओ; 

Kannada ಅವರು ಅರಸನ ಸಮುQಖU)T ಬಂ'%ಗ ಅರಸನು ಅವM)E)--D)ೕವu D)ಮQ ಯಜx%ನನ 
N)ೕವಕರನು<  ಕರU)ೂಂಡು8)ೂೕ0)  ನನ<  ಮಗ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನನು<  ನನ<  ಸ¥ಂತ  8)ೕಸರಕ�)oಯ 
b)ೕc) ಏM)A) 0)ೕ8)ೂೕD)E) ಅವ ನನು< ಕರU)ೂಂಡು 8)ೂೕ0)M). 
Malayalam രാജാവു അവേരാടു കlിcെതെnnാൽ : നിVളുെട 
യജമാനെn ഭൃതFnാെര കൂ<ിെkാIു എെn മകനായ ശാേലാേമാെന എെn 
േകാവർകഴുതpുറtു കയpി താെഴ ഗീേഹാനിേലkു െകാIുേപാകുവിൻ. 
Marathi राजा त्यांना म्हणाला, “तुम्ही आपल्या स्वामींचे सेवक बरोबर घ्या आिण माझा पुत्र 
शलमोन ह्याला माझ्या स्वतःच्या खेचरावर बसवून गीहोन येथे घेऊन जा; 

Oriya ତା'ପେର ରାଜା ସମାନେ1u କହିେଲ,  ମାେରସମ? ଦାସମାନ1ୁ ତୁIମାନ1 ସ{ େର ନଇe ଓ 
ମାେର ପୁ] ଶେଲାମନକୁ ମାe ନିଜ ଖଚର େର ବସାଇ ଗୀେହାନ ଝରଣା ନିକଟକୁ ଆଣ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲਓ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਪੁੱਤP  
ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਮੇਰੀ ਖੱਚਰ ਉ Rਤ ੇਚੜHਾਓ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਿਗਹਨੋ ਕਲੋ ਲੈ ਜਾਓ 

Page  of 34 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Tamil அவ.கU ராஜாSBC M+பாக0 1ரேவ]/தேபா$, ராஜா அவ.கைள 
ேநாBL: l7கU உ7கU ஆEடவAைடய ேசவகைரB zk>BெகாEY, எ+ 
CமாரனாLய சாெலாேமாைன எ+ ேகாேவOகHைதX+ேம: ஏge, அவைனB 
fேகாABC அைழ/$BெகாEY ேபா7கU. 

వచనము 34 

యాజకుడైన సాదోకును పర్వకత్యైన నాతానును అకక్డ ఇశార్యేలీయులమీద రాజుగా అతనికి 

పటాట్భిషేకము చేసిన తరువాత మీరు బాకానాదము చేసి రాజైన సొలొమోను చిరంజీవియగునుగాక 

అని పర్కటన చేయవలెను. 
Assamese 6সই ঠাইেত ইZােয়লৰ ওপৰত 6তওঁক ৰজা অিভেষক কিৰবৈল চােদাক পুেৰািহত 
আৰ1 ভাববাদী নাথনক 6কাৱা আৰ1 িশঙা বজাই 6তামােলােক ক’বা, ‘ৰজা চেলামন িচৰজীিৱ 
হওক!’ 
Bengali 6সখােন পিব` 6তল িছXেয় যাজক সােদাক ও ভাববাদী নাথন তােক নত) ন রাজা 
িহেসেব অিভিষ{ করেব| আর তারপর 6তামরা িশঙা বািজেয শেলামেনর রাজপেদ 
অিভিষ{ হবার কথা 6ঘাষণা কের তােক আমার কােছ িনেয় আসেব| 

Gujarati lાં યાજક સાદાકે અને dબાેધક નાથાન તેનાે રા( તરીકે અuભષેક કરશે. તે વખતે 
તમે રણhશ{ ગડંુ વગાડી પાેકાર કર(ે કે, ‘રા( સુલેમાંન ઘણુ ં]વા!ે’ 
Hindi और वहां सादोक याजक और नातान नबी इस्राएल का राजा होन ेको उसका अिभषेक करें; तुब 
तुम सब नरिसंगा फंूककर कहना, राजा सुलैमान जीिवत रह।े 

Kannada ಅJ)L  `%ಜಕ$%ದ  �%q)ೂೕಕನೂ  ಪ7:%@)`%ದ  $%n%ನನೂ  ಅವ  ನನು< 
ಇa%7])ೕJ)ನ  b)ೕc)  ಅರಸ$%0)ರಲು  ಅ§)  )̈ೕe)ಸJ). ತುತೂM)ಯನು<  ಊ@)--ಅರಸ$%ದ 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನನು< q)ೕವರು ರ�)ಸJ) ಅD)<M). 
Malayalam അവിെടെവcു സാേദാk് പുേരാഹിതനും നാഥാൻ Pപവാചകനും 
അവെന യിPസാേയലിnു രാജാവായി<ു അഭിേഷകം െചേyണം; പിെn കാഹളം 
ഊതി: ശലേമാൻ രാജാേവ, ജയജയ എnു േഘാഷിcുപറവിൻ. 
Marathi तेथे सादोक याजक व नाथान संदेष्टा ह्यांनी त्याला अिभषेक करून इस्राएलावर राजा 
नेमावे, आिण कणार् वाजवून, शलमोन राजा िचरायू होवो असे पुकाराव.े 
Oriya ଆଉ ସଠାeେର ଯାଜକ ସାେଦାକ ଓ ଭବିଷ(ଦU kା ନାଥନ ଶେଲାମନକୁ ଇRାେୟଲର ନୂତନ ରାଜା 
ରୂେପ ନିଶvଯି ଅଭିଷିk କରିେବ। ପୁଣି ତୁIମାେନe ତୂରୀ ବଜାଇ କୁହ, 'ରାଜା ଶେଲାମନ ଦୀଘଜୀବି ହୁଅ)u ।' 
Punjabi ਉ Rਥੇ ਸਾਦਕੋ ਜਾਜਕ ਅਰ ਨਾਥਾਨ ਨਬੀ ਉਸ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕਰਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਉਣ ਅਤ ੇ
ਤੁਸ@ ਤੁਰਹੀ ਵਜਾ ਕ ੇਆਖੋ, ਸੁਲੇਮਾਨ ਜੀਉ Wਦਾ ਰਹ ੇ

Page  of 35 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Tamil அ7ேக ஆசாoயாLய சாேதாBC@ p.Bகதo]யாLய நா/தாA@ 
அவைன இ5ரேவ_+ ேம: ராஜாவாக அ1ேஷக@ பEணBகடவ.கU; 1+u 
எBகாU@ ஊ6, ராஜாவாLய சாெலாேமா+ வாxக எ+O வாx/$7கU. 

వచనము 35 

ఇశార్యేలు వారిమీదను యూదావారి మీదను నేనతనిని అధికారిగా నియమించియునాన్ను గనుక 

పిమమ్ట మీరు యెరూషలేమునకు అతని వెంటరాగా అతడు నా సింహాసనముమీద ఆసీనుడై నాకు 

పర్తిగా రాజగును అని సెలవిచెచ్ను. 
Assamese পাছত 6তামােলােক 6তওঁৰ পােছ পােছ উu আিহবা; 6তওঁ আিহ 6মাৰ 
িসংহাসনত বিহব; িকয়েনা 6মাৰ সলিন 6তওঁ ৰজা হ’ব, ইZােয়ল আৰ1 িযহB দাৰ ওপৰত অধIt 
হ’বৈল মই 6তওঁেকই িনয){ কিৰেলঁা।” 

Bengali এরপর শেলামনই আমার িসংহাসেন বসেব এবং আমার জায়গায় রাজা হেব| 
আিম শেলামনেক ইZােয়ল ও িযহB দার শাসক িহেসেব িনব_াচন করলাম|” 

Gujarati lારબાદ તમે સુલેમાંનને lાંથી અહ| લઈ અાવાે અને માંરા બદલે સુલેમાંનને 
રાજગાદી પર બેસાડા.ે સુલેમાંન ઇMાઅેલ અને યહૂદાનાે રા( થશે; અા માંરાે અાદેશ છે.” 

Hindi और तुम उसके पीछे पीछे इधर आना, और वह आकर मेरे िसंहासन पर िवराज,े क्योंिक मेरे 
बदले में वही राजा होगा; और उसी को मैं ने इस्राएल और यहूदा का प्रधान होन ेको ठहराया ह।ै 

Kannada ಆಗ ಅವನು ಬಂದು ನನ< A)ಂ[%ಸನದ b)ೕc) ಕೂತು U)ೂಳu�ವ [%E) D)ೕವu ಅವನ 
{)ಂq) ಬD)<M); ಅವನು ನನE) ಬದd%0) ಅರಸ$%0)ರುವನು; ಇa%7])ೕJ)ನ b)ೕc)ಯೂ ])ಹೂದದ 
b)ೕc)ಯೂ $%ಯಕ $%0)ರಲು $%ನು ಅವನನು< g)ೕ�)A)q)pೕg) ಅಂದನು. 
Malayalam അതിെnേശഷം നിVൾ അവെn പിnാെല വരുവിൻ; അവൻ 
വnു എെn സിംഹാസനtിൽ ഇരുnു എനിkു പകരം വാേഴണം; 
യിPസാേയലിnും െയഹൂെദkും PപഭുവായിരിേkIതിnു ഞാൻ അവെന 
നിയമിcിരിkുnു. 
Marathi मग तुम्ही त्याच्यामागे चालत इकड ेया व तो येथे येऊन माझ्या िसंहासनावर बसेल; तोच 
माझ्या जागी राजा होईल; इस्राएल व यहूदा ह्यांचा तो अिधपती म्हणून मी त्याला नेमले आह.े” 

Oriya ତହi  ଉdା େର ତୁIମାେନe ତା' ସହିତ ଫେରiଆସ। ଶେଲାମନ ମାେର ସିଂହାସନ େର ବସୁ ଓ ମାe 
ସe ାନ େର େସ ନୂଆ ରାଜା େହଉ। ମୁଁ ଇRାେୟଲ ଓ ଯିହୁଦାର ନୂତନ ଶାସକ ରୂେପ ତାକୁ ମେନାନୀତ କରିଅଛି। 
Punjabi ਫੇਰ ਤੁਸ@ ਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ੇਮਗਰ ਹ ੋਕ ੇਉਤਾਹਾਂ ਚੱਲੇ ਆਓ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਆਵ ੇਅਤ ੇਮੇਰੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇ
ਬੈਠ ਜਾਵ ੇਿਕਉ W ਜੋ ਉਹ ਮੇਰ ੇਥਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਗੇਾ ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਮS ਉਸ ਨੰੂ ਠਿਹਰਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਅਤ ੇ
ਯਹਦੂਾਹ ਉ Rਤ ੇਿਟਕੱਾ ਰਾਜਾ ਹਵੋ ੇ
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T a m i l அ6+1+u அவ+ நக.வல@ வd$ , எ+ ]7காசன/6: 
#gePBC@ப> , அவைனB zk>BெகாEY வாP7கU; அவேன எ+ 
5தான/6: ராஜாவாXP0பா+; அவ+ இ5ரேவ_+ேம?@ tதா-+ேம?@ 
தைலவனாXPBC@ப> அவைன ஏgபY/6ேன+ எ+றா+. 

వచనము 36 

అందుకు యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయా రాజునకు పర్తుయ్తత్రముగా ఇటల్నెను ఆలాగు జరుగును 

గాక, నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీ దేవుడైన యెహోవా ఆ మాటను సిథ్రపరచును గాక. 
Assamese 6তিতয়া িযেহায়াদাৰ পু` বনায়াই উ�ৰ িদ ৰজাক ক’6ল, “6সই দেৰ হওক! 6মাৰ 
Nভ)  মহাৰাজৰ ঈmৰ িযেহাৱােয়া 6সইদেৰ হওঁক ব) িল কওঁক৷ 
Bengali িযেহায়াদার পু` বনায রাজার কথার উ�ের বলল, “আেমন! ধনI মহারাজ! Nভ)  
ঈmর বয়ং 6য়ন আপনার মুখ িদেয় একথা বলেলন| 

Gujarati lારે યહાેયાદાના પુW બનાયાઅે રા(ને ક@ું, “ભલે અેમ થાઅાે! યહાેવા, તમાંરા દેવ 
તમાંરી ઇmાઅાે પૂરી કરે! 

Hindi तब यहोयादा के पुत्र बनायाह ने कहा, आमीन! मेरे प्रभु राजा का परमेश्वर यहोवा भी ऐसा ही 
कह।े 

Kannada ])8)ೂೕ`%'%ವನ  ಮಗ$%ದ  F)$%ಯನು  ಅರಸD)E)  ಪ7ತುwತoರ:%0)--ಆb)ª : 
ಅರಸ$%ದ ನನ< ಒS)ಯನ q)ೕವt%ದ ಕತ ನು [%E)])ೕ 8)ೕಳJ). 
Malayalam അേpാൾ െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവു രാജാവിേനാടു: 
ആേമൻ; യജമാനനായ രാജാവിെn ൈദവമായ യേഹാവയും അVെന തേn 
കlിkുമാറാകെ<. 
Marathi यहोयादाचा पुत्र बनाया म्हणाला, “आमेन, माझ्या स्वामीराजांचा देव परमशे्वर ह्याचेही 
असेच म्हणणे आह.े 
Oriya ଏଥି େର ଯିହାେୟାଦାରଦାର ପୁ] ବନାଯ ରାଜା1ୁ ଉdର କରି କହିଲା, ଏମ) େହଉ, ମାe 
ମହାରାଜା1ୁ ସଦାlଭୁ ପରେମଶUର ମ~ ଏପରି କୁହ)u । 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਯੋਾਦਾ ਦ ੇ ਪੁਤੱP  ਬਨਾਯਾਹ ਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਉ Rਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਸਤ ਬਚਨ ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇ
ਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਏਵa ਹੀ ਆਖੇ 

T a m i l அ0ெபாH$ ேயாRதா-+ Cமார+ ெபனாயா ராஜாSBC0 
1ர6h/தரமாக: ஆெம+, ராஜாவாLய எ+ ஆEடவAைடய ேதவனாLய 
க./தP@ இ0ப>ேய ெசா:வாராக. 

వచనము 37 
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యెహోవా నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీకు తోడుగా నుండినటుల్ ఆయన సొలొమోనునకు 

తోడుగానుండి, నా యేలినవాడైన రాజగు దావీదుయొకక్ రాజయ్ముకంటె అతని రాజయ్ము ఘనముగా 

చేయునుగాక అనెను; 
Assamese িযেহাৱা 6যেনৈক 6মাৰ Nভ)  মহাৰাজৰ লগত আিছল, 6তেনৈক চেলামনৰ 
লগেতা থাকক আৰ1 6মাৰ Nভ)  ৰজা দায়Bদৰ িসংহাসনতৈক 6তওঁৰ িসংহাসন মহৎ কৰক।” 

Bengali 6হ মহারাজ, মহান Nভ)  ঈmর বরাবর আপনার সহায় িছেলন| আমরা আশা করব 
িতিন একই ভােব শেলামেনর পােশ থাকেবন এবং শেলামেনর রাজI আপনার রাজI 6থেক 
অেনক বড় ও শি{শালী হেব|” 

Gujarati માંરા માkંલક અને રા(, જવેી રીતે યહાેવા તમાંરી સાથે ર@ા ંછે, તેઅાે સુલેમાંન સાથે 
પણ રહાે! અેનું રાs રા( દાઉદ કરતા પણ વધુ શEકતશાળી અને મહાન બન.ે” 

Hindi िजस रीित यहोवा मेरे प्रभु राजा के संग रहा, उसी रीित वह सुलैमान के भी संग रह,े और उसका 
राज्य मेरे प्रभु दाऊद राजा के राज्य से भी अिधक बढ़ाए। 

Kannada ಕತ ನು  ಅರಸ$%ದ  ನನ<  ಒS)ಯನ  ಸಂಗಡ  8)ೕE)  ಇದpg)ೂೕ  [%E)])ೕ  N)ೂc)ೂ 
�)ೂೕನನ  ಸಂಗಡ  ಇದುp  ನನ<  ಒS)ಯನೂ  ಅರಸನೂ  ಆದ  '%()ೕದನ  A)ಂ[%ಸನe)Tಂತ  ಇವನ 
A)ಂ[%ಸನ ವನು< ಅ�)ಕ:%ಗx%ಡJ) ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ യജമാനനായ രാജാവിേനാടുകൂെട ഇരുnതുേപാെല 
ശേലാേമാ േനാ ടുംകൂെട ഇരിkയും യജമാനനായ ദാവീ ദ് രാജാവി െn 
സിംഹാസനെtkാളും അവെn സിംഹാസനെt േPശഷ്ഠമാkുകയും 
െചyുമാറാകെ< എnു ഉtരം പറUു. 
Marathi परमेश्वर माझ्या स्वामीराजांबरोबर रािहला तसाच तो शलमोनाबरोबर राहो, व त्याच्या 
गादीचा मिहमा माझे स्वामीराजे दावीद ह्यांच्या गादीहून अिधक वाढवो.” 

Oriya ସଦାlଭୁ େଯପରି ମାେର ମହାରାଜା1ର ସହବd\ା ହାଇeଅଛ)ି, ସେହiପରି ସଦାlଭୁ ଶ 
େଲାମନ1ର ମ~ ସହବd\ୀ ହୁଅ)u । ରାଜା ଶ େଲାମନ1ର ରାଜ( ମାେର ମହାରାଜ1ର ରାଜ(ଠାରୁ ଅଧିକ ବଡ 
ଓ ଅଧିକ ଶkିଶାଳୀ େହଉ। 
Punjabi ਿਜਹਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰ ੇਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸੀ ਿਤਹਾ ਹੀ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਨਾਲ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦੀ 
ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾਊਦ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਨਾਲK ਵਧਾਵ ੇ

Tamil க./த. ராஜாவாLய எ+ ஆEடவேனாேட எ0ப> இPdதாேரா, 
அ0ப>ேய அவ. சாெலாேமாேனாY@ இPd$, தா#$ ராஜாவாLய எ+ 
ஆEடவAைடய ]7காசன/ைத0பா.BL?@ அவPைடய ]7காசன/ைத0 
ெபoதாBCவாராக எ+றா+. 
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వచనము 38 

కాబటిట్ యాజకుడైన సాదోకును పర్వకత్యైన నాతానును యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయాయును 

కెరేతీయులును పెలేతీయులును రాజైన దావీదు కంచర గాడిదమీద సొలొమోనును ఎకిక్ంచి 

గిహోనునకు తీసికొనిరాగా 

Assamese পাছত চােদাক পুেৰািহত, নাথন ভাববাদী, িযেহায়াদাৰ পু` বনায়া, কেৰথীয়া 
আৰ1 6পেলথীয়াসকল নািম গ’ল আৰ1 খছৰৰ ওপৰত চেলামনক উঠাই ,ল 6তওঁেলাক 
গীেহানৈল গ’ল। 

Bengali সােদাক, নাথন, বনায় ও রাজার আিধকািরকবগ_ রাজা দায়B েদর কথা পালন করল 
এবং শেলামনেক রাজা দায়B েদর খrের চিড়েয় গীেহান ঝণ_ায িনেয় 6গল| 

Gujarati અે પછી યાજક સાદાેક dબાેધક નાથાન. યહાેયાદાના પુW બનાયા અને રા(ના 
અંગર[કાેઅે જઈને સુલેમાંનને રા( દાઉદના ખzર પર બેસાડયાે અને તેન ેલઈને તેઅાે ગીહાેન 
ગયા. 
Hindi तब सादोक याजक और नातान नबी और यहोयादा का पुत्र बनायाह करेितयों और पलेितयों 
को संग िलए हुए नीचे गए, और सुलैमान को राजा दाऊद के खच्चर पर चढ़ाकर गीहोन को ले चले। 

K a n n a d a [%E)])ೕ  `%ಜಕ$%ದ  �%q)ೂೕಕನೂ  ಪ7:%@)`%ದ  $%n%ನನೂ 
])8)ೂೕ`%'%ವನ  ಮಗ$%ದ  F)$%ಯನೂ  U)C)ತwರೂ  «)c)ೕತwರೂ  8)ೂೕ0)  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನನು< 
ಅರಸ$%ದ '%()ೕ ದನ 8)ೕಸರ ಕ�)oಯ b)ೕc) ಏM)A) 0)ೕ8)ೂೕD)E) ಕರತಂದರು. 
Malayalam അVെന സാേദാk് പുേരാഹിതനും നാഥാൻ Pപവാചകനും 
െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവും േPകതFരും പ്േളതFരും െചnു 
ദാവീദ് രാജാവിെn േകാവർകഴുതpുറtു ശേലാേമെന കയpി ഗീേഹാനിേലkു 
െകാIുേപായി, 
Marathi तेव्हा सादोक याजक, नाथान संदेष्टा आिण यहोयादाचा पुत्र बनाया ह ेकरेथी व पलेथी 
ह्यांना बरोबर घेऊन खाली गेले आिण शलमोनाला दावीद राजाच्या खेचरावर बसवून गीहोन येथे घेऊन 
गेले. 
Oriya େତଣୁ ଯାଜକ ସାେଦାକ, ଭବିଷ(ଦU kା ନାଥନ ଓ ଯିହାେୟାଦାରଦାର ପୁ] ବନାଯ ଏବଂ ରାଜା1ର 
ଦାସମାେନ ତା1ର ରାଜକୀଯ ଆେଦଶ ପାଳନ କେଲ। ସମାେନe ରାଜ ଶେଲାମନ1ୁ ଦାଉଦ1ର ଗଧ ଉପେର 
ବସାଇ ଗୀହାେନ ଝରଣା ନିକଟକୁ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸਾਦਕੋ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਨਾਥਾਨ ਨਬੀ ਅਤ ੇਯਹਯੋਾਦਾ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਬਨਾਯਾਹ ਅਤ ੇਕਰਤੇੀ ਅਰ ਪਲੇਤੀ 
ਹਠਾੜ ਨੰੂ ਗਏ ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਖੱਚਰ ਉ Rਤ ੇਚੜHਾ ਕ ੇਿਗਹਨੋ ਕਲੋ ਲੈ ਆਏ 
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Tamil அ0ப>ேய ஆசாoயனாLய சாேதாBC@, p.Bகதo]யாLய நா/தாA@, 
ேயாRதா-+ Cமார+ ெபனாயாS@, Lேர/6யP@ 1ேல/6யP@ ேபாR, 
சாெலாேமாைன/ தா#$ ராஜா-Aைடய ேகாேவOகHைதX+ேம: ஏge, 
அவைனB fேகாABC நட/6BெகாEYேபானா.கU. 

వచనము 39 

యాజకుడైన సాదోకు గుడారములోనుండి తైలపు కొముమ్ను తెచిచ్ సొలొమోనునకు పటాట్భిషేకము 

చేసెను. అపుప్డు వారు బాకా ఊదగా కూడిన జనులందరును రాజైన సొలొమోను 

చిరంజీవియగునుగాక అని కేకలువేసిరి 

Assamese পাছত চােদাক পুেৰািহেত 6তেলেৰ ভৰা িশংX তJ)ৰ পৰা ,ল আিহল আৰ1 
চেলামনক ৰজা অিভেষক কিৰেল। 6তিতয়া 6তওঁেলােক িশঙা বেজাৱাৰ পাছত সকেলা 6লােক 
ক’6ল, “ৰজা চেলামন িচৰজীিৱ হওক!” 

Bengali যাজক সােদাক পিব` তঁাব)র 6থেক ,তলাধারX িনেজ বহন কের িনেয় িগেয় 
শেলামেনর মাথায় Nথামেতা খািনক 6তল িছXেয় তােক রাজা িহেসেব অিভিষ{ করল| 
তখন চত) �দ�েক িশঙা 6বেজ উঠল এবং চারপাশ 6থেক সম� 6লাকরা িচ�কার কের উঠল, 
“মহারাজ শেলামন দীঘ_জীিব 6হান!” 

Gujarati યાજક સાદાેકે અકે તેલનું hશ{ ગડુ લીધું અને સુલેમાંનના માંથા પર તેના ેરા( તરીકે 
અuભષેક કરવા રે}ું. તેમણે રણhશ{ ગડંુ વગાડયું; અન ેબધા લાેકા ેબાેલી ઊઠયા. “રા( સુલેમાંન 
ઘણું ]વાે.” 

Hindi तब सादोक याजक ने यहोवा के तम्बू में से तेल भरा हुआ सींग िनकाला, और सुलैमान का 
राज्यािभषेक िकया। और वे नरिसंगे फंूकने लगे; और सब लोग बोल उठे, राजा सुलैमान जीिवन रह।े 

Kannada ಆಗ  `%ಜಕ$%ದ  �%q)ೂೕಕನು  ಗು¬%ರq)ೂಳ0)ಂದ  �)ೖಲದ  U)ೂಂಬನು<  ತಂದು 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನನು<  ಅ§)̈ )ೕe)A)ದನು. ಅವರು  ತುತೂM)ಯನು<  ಊ@)ದರು. ಆಗ  ಜನC)ಲLರು--
ಅರಸ$%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನನು< q)ೕವರು ರ�)ಸJ) ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m സാ േദാ k് പു േരാഹി തൻ തൃkൂ ടാ രtിൽനിnു 
ൈതലെkാmു െകാIുെചnു ശേലാേമാെന അഭിേഷകം െചയ്തു. അവർ 
കാഹളം ഊതി, ജനെമാെkയും ശേലാേമാൻ രാജാേവ, ജയജയ എnു 
േഘാഷിcു പറUു. 
Marathi तेव्हा सादोक याजकाने सभामंडपातील तेलाने भरलेल े िशंग घेऊन शलमोनाला अिभषेक 
केला आिण कणार् वाजवला; तेव्हा “शलमोन राजा िचरायू होवो” असा लोकांनी घोष केला. 
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Oriya ପୁଣି ଯାଜକ ସାେଦାକ ପବି] ତ<u  ମ~ରୁ ଶି{ାଏ ପବି] େତୖଳ ନଇe ଶେଲାମନ1ୁ ଅଭିଷେକ କେଲ। 
ତା'ପେର ସମାେନe ଉ� ସUର େର ତୂରୀ ବଜାଇେଲ ଏବଂ ସମ? େଲାକମାେନ ଉ� ସUର େର କହିେଲ, ରାଜା 
ଶେଲାମନ ଚିରଜୀବି ହୁଅ)u । 
Punjabi ਤਾਂ ਸਦਕੋ ਜਾਜਕ ਨC ਤਬੂੰ ਿਵਚੱK ਇੱਕ ਤਲੇ ਦਾ ਿਸੰਙ ਿਲਆ ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਤਦ ਉਨHਾਂ 
ਤੁਰਹੀ ਵਜਾਈ ਅਤ ੇਸਭ ਦ ੇਸਭ ਬੋਲ ਉ RਠC, ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜੀਉ Wਦਾ ਰਹ ੇ

Tamil ஆசாoயனாLய சாேதாBC ைதலBெகா@ைபB zடார/6_Pd$ 
எY/$B ெகாEYேபா R , சாெலா ேமாைன அ1ேஷக@பEQனா+ ; 
அ0ெபாH$ எBகாள@ ஊ6, ஜன7கெள:லாP@ ராஜாவாLய சாெலாேமா+ 
வாxக எ+O வாx/6னா.கU. 

వచనము 40 

మరియు ఆ జనులందరును అతని వెంబడివచిచ్ పిలల్నగోర్వులను ఊదుచు, వాటి నాదముచేత నేల 

బదద్లగునటుల్ అతయ్ధికముగా సంతోషించిరి. 
Assamese তাৰ পাছত সকেলা 6লাক 6তওঁৰ পােছ পােছ উu আিহল আৰ1 6লাক সকেল 
এেনদেৰ বঁাহী বজােল আৰ1 মহা আন] কিৰেল 6য, তাৰ শ�ত পৃিথৱী কিপb উuল। 

Bengali আনি]ত ও উে�িজত জনতা শেলামেনর 6পছেন 6পছেন শহের এল| খ)শী হেয়, 
বঁাশী বাজােত বাজােত তারা সকেল এেতা শ� করিছল 6য় মাXও কঁাপিছল| 

Gujarati પછી બધા લાકેાે વાંસળી વગાડતા અન ેધરતીકંપ કરતા પણ માેટા અવાજ ેબૂમાે 
પાડતા અાનંદ કરતા તેની સાથે ઉપર ગયા. 
Hindi तब सब लोग उसके पीछे पीछे बांसुली बजाते और इतना बड़ा आनन्द करत ेहुए ऊपर गए, िक 
उनकी ध्विन से पृथ्वी डोल उठी। 

Kannada ಇದಲLq)  ಜನC)ಲLರು  ಅವನ  {)ಂq)  ಬಂದರು. ಜನರು  �)ಳ�ಂE)ೂೕ()ಗಳನು<  ಊ@) 
ಮ[% ಆನಂದ@)ಂದ ಸಂ�)ೂೕ)A)ದರು. ಅವರ ಶಬp@)ಂದ ಭೂ�)ಯು ಕಂ�)A)ತು. 
Malayalam പിെn ജനെമാkയും അവെn പിnാെല െചnു; ജനം 
കുഴലൂതി ; അവരുെട േഘാഷംെകാIു ഭൂ മികുലുVുമാറു അതFnം 
സേnാഷിcു. 
Marathi मग सवर् लोक त्याच्यामागे चालले; ते वाजंत्री वाजवत होते व आनंदाचा गजर करत होत,े 
त्या नादाने पृथ्वी दणाणली. 
Oriya ତ�େର ସମ? େଲାକ ଶେଲାମନ1 େପଛ େପଛ ନଗରକୁ ଗେଲ। ସମାେନe ବହୁତ ଖୁସି ଥିେଲ ଓ 
ବଂଶୀ ବାଦନ କରି ଏପରି ମହାହଷନାଦ କେଲ େଯ ପୃଥିବୀ lକ_ିତ େହଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਸਭ ਲੋਕ ਉਸ ਦ ੇਮਗਰ ਉਤਾਹਾਂ ਆਏ ਅਤ ੇਲੋਕ ਵਝੰਲੀਆਂ ਵਜਾਉ Wਦ ੇਤੁਰ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਵਡੱਾ 
ਅਨੰਦ ਕਰਦ ੇਸਨ ਅਿਜਹਾ ਜੋ ਧਰਤੀ ਉਨHਾ ਂਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਿਹਲੱ ਗਈ 

Tamil 1gபாY ஜன7கெள:லாP@ அவ+ 1றகாேல ேபானா.கU; ஜன7கU 
நாக|ர7கைள ஊ6, }n அவ.கU ச/த/6னா: அ6ர/தBகதாக மகா 
}o0பாRm சdேதா~/தா.கU. 

వచనము 41 

అదోనీయాయును అతడు పిలిచిన వారందరును విందులో ఉండగా విందు ముగియబోవు 

సమయమున ఆ చపుప్డు వారికి వినబడెను. యోవాబు బాకానాదము విని పటట్ణమునందు ఈ అలల్రి 

యేమని యడుగగా 

Assamese 6তিতয়া অেদািনয়া আৰ1 6তওঁৰ লগত িনমিTত 6লাকসকেল 6ভাজন 6শষ 
কৰা মাে` 6সই শ� dিনেল। আৰ1 6যাৱােব িশঙাৰ শ� dিন ক’6ল, “নগৰত ইমান 
6কালাহল িকয় ,হেছ?” 

Bengali এিদেক আেদািনয় ও তঁার অিতিথরা তখন সেবমা` 6ভাজনপব_ 6শষ কেরেছ| 
হঠাত্ তারা সবাই িশঙার শ� dনেত 6পল| 6য়ায়াব বলল, “িকেসর শ� হে�? শহের এেতা 
,হ ,চ িকেসর?” 

Gujarati તે વખત ેઅદાેEનયા અને તેના મહેમાંનાેઅે ભાેજન પૂરંુ કયુT, lાં તેમણે સાૈઅે અા 
અવાજ સાંભ~ાે. રણhશ{ ગડાનાે નાદ સાંભળીને યાઅેાબ બાેલી ઊઠયાે. “શહેરમાં અા શાેરબકાેર 
શાનાે છે?” 

Hindi जब अदोिनय्याह और उसके सब नेवतहरी खा चुके थे, तब यह ध्विन उन को सुनाईं पड़ी। और 
योआब ने नरिसंगे का शब्द सुनकर पूछा, नगर में हलचल और िचल्लाहट का शब्द क्यों हो रहा ह?ै 

Kannada ಆಗ ಅq)ೂೕD)ೕಯನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಕC)ಯಲ�ಟ�ವರೂ _)ಂದು _)ೕM)A)'%ಗ ಅದನು< 
U)ೕ>)ದರು. �)ೂೕ:%ಬನು  ತುತೂM)ಯ  ಶಬpವನು<  U)ೕ>)'%ಗ--ಪಟ�ಣದJ)L ಗದpಲದ  ಶಬp  `%U) 
ಅಂದನು. 
Malayalam അേദാനീയാവും കൂെട ഉIായിരുn സകല വിരുnുകാരും 
ഭkണം കഴിUിരിkുേmാൾ അതു േക<ു . കാഹളനാദം േക<േpാൾ 
േയാവാബ്: പ<ണം കലVിയിരിkുn ഈ ആരവം എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi इकड ेअदोनीया व त्याचे सवर् आमंित्रत ह्याचंे भोजन आटोपल े होत;े इतक्यात त्यांच्या 
कानी हा ध्वनी पडला. यवाबाने रणिशंगाचा आवाज ऐकून म्हटले, “नगरात गलबल्याचा आवाज येतोय 
तो कसला?” 
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Oriya ଏହି ସମୟେର ଅେଦାନିଯ ଓ ତାହାର ସମ? ନିମ)୍ରିତ ଅତୀଥି େଭାଜନ ସମାପw  କରିବା ସମୟେର 
ସମାେନe ତୂରୀ ଶ� ଶୁଣିେଲ। େଯାୟାବ ପଚାରିେଲ, ନଗର େର ଏହି େକାଳାହଳ ଶ� କାହi କି େହଉଅଛି? 

Punjabi ਤਾਂ ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਰਾਹਿੁਣਆਂ ਨC ਜਾਂ ਓਹ ਰਟੋੀ ਖਾ ਕ ੇਹਟ ੇਹੀ ਸਨ ਤਾਂ ਏਹ 
ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਜਦ ਯੋਆਬ ਨC ਤੁਰਹੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਇਹ ਰਲੇੌ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ 
ਿਕਉ W ਹ ੈ

Tamil அேதா[யாS@ அவேனா>Pdத எ:லா -Pdதா9கr@ ேபாஜன@ 
பEQ M>dதேபா$ அைதB ேகkடா.கU; ேயாவா0 எBகாளச/த/ைதB 
ேகkடேபா$, நகர/6: உEடாXPBLற ஆரவார@ எ+ன எ+O -சாo/தா+. 

వచనము 42 

యాజకుడైన అబాయ్తారు కుమారుడైన యోనాతాను వచెచ్ను. అదోనీయా లోపలికి రముమ్, నీవు 

ధైరయ్వంతుడవు, నీవు శుభ సమాచారములతో వచుచ్చునాన్వనగా 

Assamese 6তওঁ এই কথা ,ক থােকােতই, অিবয়াথৰ পুেৰািহতৰ পু̀  6যানাথন আিহ পােল৷ 
6তিতয়া অেদািনয়াই 6তওঁক ক’6ল, “6সামাই আহা; িকয়েনা ত) িম ভাল পুৰ1ষ আৰ1 dভবাত_ া 
আিনছা।” 

Bengali 6য়ায়াব যখন কথা বলেছ তখন যাজক অিবয়াথেরর পু` 6য়ানাথন এেস উপিvত 
হল| আেদািনয় তােক বলল, “এেসা, এেসা, এখােন এেসা! ত) িম একজন ভাল ও িবmাসী 
মানুষ| ত) িম িন�য়ই আমার জনI 6কােনা সুখবর এেনেছা?” 

Gujarati તે હ] બાેલતા ે હતાે, અેટલામાં જ, યાજક અcાથારના ે પુW યાેનાથાન અાવી 
પહાntાે. અદાેEનયાઅે ક@ું, “અંદર અાવ, તું dામાંOણક માંણસ છે અને શુભ-સંદેશ જ લાRાે 
હશે.” 

Hindi वह यह कहता ही था, िक एब्यातार याजक का पुत्र योनातन आया और अदोिनय्याह ने उस से 
कहा, भीतर आ; तू तो भला मनुष्य ह,ै और भला समाचार भी लाया होगा। 

Kannada ಅವನು  ಇನೂ<  x%ತ$%ಡು  _)oರು:%ಗ  ಇE)ೂೕ, `%ಜಕ$%0)ರುವ  ಎ}%wn%ರನ 
ಮಗ$%ದ �)ೂೕ$%n%ನನು ಬಂದನು. ಅq)ೂೕD)ೕ ಯನು ಅವD)E)--ಒಳE) }%; `%ಕಂದC) D)ೕನು 
ಪt%ಕ7ಮ�%J), ಒ�)�ೕ ವತ x%ನವನು< ತರು_)oೕ ಅಂದನು. 
M al ayal am അവൻ പറയുേmാൾ തേn ഇതാ , പുേരാഹിതനായ 
അബFാഥാരിെn മകൻ േയാനാഥാൻ വരുnു; അേദാനീയാവു അവേനാടു: 
അകtുവരിക; നീ േയാഗFപുരുഷൻ; നീ നlവർtമാനം െകാIുവരുnു 
എnു പറUു. 
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Marathi तो असे बोलत आह े इतक्यात अब्याथार याजकाचा पुत्र योनाथान आला; अदोनीया 
त्याला म्हणाला, “आत ये, तू भला पुरुष आहसे, तू चांगले वतर्मान आणले असावेस.” 

Oriya େଯାୟାବ ଏହିକଥା କହୁଥିବା େବେଳ ଯାଜକ ଅବିଯାଥର ପୁ] େଯାନାଥନ ସଠାeେର ପହSିଲା। 
ଅେଦାନିଯ, ଭିତରକୁ ଡାକିଲା, ତୁେI େଯାଗ( ପୁରୁଷ, ତୁେI ନିଶvତି ସୁସମାଗ5ର ଆଣିଥିବ। 
Punjabi ਉਹ ਅਜ ੇ ਏਹ ਬੋਲਦਾ ਹੀ ਸੀ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਅਬਯਾਥਾਰ ਜਾਜਕ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਯੋਨਾਥਾਨ ਆਇਆ ਅਤ ੇ
ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਨC ਉਸਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅੰਦਰ ਆ ਜਾਹ ਿਕਉ W ਜੋ ਤੂ ੰ ਸੂਰਮਾ ਮਨੁਖ ਹS ਅਤ ੇ ਚੰਗੀ ਖਬਰ ਿਲਆਇਆ 
ਹਵੋaਗਾ 

Tamil அவ+ ேப]BெகாE>PBைகX:, ஆசாoயனாLய அ1ய/தாo+ 
Cமார+ ேயான/தா+ வdதா+; அ0ெபாH$ அேதா[யா, உUேள வா, l 
ெகk>Bகார+, l நgெசR6 ெகாEYவPLறவ+ எ+றா+. 

వచనము 43 

యోనాతాను అదోనీయాతో ఇటల్నెను నిజముగా మన యేలినవాడును రాజునగు దావీదు 

సొలొమోనును రాజుగా నియమించియునాన్డు. 
Assamese 6তিতয়া 6যানাথেন অেদািনয়াক উ�ৰ িদ ক’6ল, “সঁচাৈক আমাৰ Nভ)  ৰজা 
দায়B েদ চেলামনক ৰাজ-পদত িনয){ কিৰেল৷ 
Bengali 6য়ানাথন বলল, “আপনার পেt সুখবর িকনা জািন না, তেব রাজা দায়Bদ 
শেলামনেক নত) ন রাজা বেল 6ঘাষণা কেরেছন| 

Gujarati યાેનાથાને જવાબ અા`ાે “ના], અેમ નથી. અાપણા નામદાર રા( દાઉદે સુલેમાંનને 
રા( બનાRાે છે. 
Hindi योनातन न ेअदोिनय्याह से कहा, सचमुच हमारे प्रभु राजा दाऊद ने सुलैमान को राजा बना 
िदया। 

Kannada ಆಗ �)ೂೕ$%n%ನನು ಪ7ತುwತoರ:%0) ಅq)ೂೕD)ೕಯD)E)--D)ಶHಯ:%0) ನಮQ ಒS)ಯ 
$%ದ '%()ೕದನು N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನನು< ಅರಸನ$%<0) x%y)'%pg). 
Malayalam േയാനാഥാൻ അേദാനീയാേവാടു ഉtരം പറUതു: നmുെട 
യജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവു ശേലാേമാെന രാജാവാkിയിരിkുnു. 
Marathi योनाथानाने अदोनीयास सांिगतले, “आपला स्वामीराजा दावीद ह्याने शलमोनाला खरोखर 
राजा केले आह.े 
Oriya ମା] େଯାନାଥନ ଉdର କେଲ, ଏହା ତୁIପାଇଁ ସୁସମାଗ5ର ନୁେହଁ। ରାଜା ଦାଉଦ ଶେଲାମନ1ୁ ନୂଆ 
ରାଜା କରିଛ)ି। 
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Punjabi ਤਾਂ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨC ਉ Rਤਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਅਦਨੋੀਯਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਸਾਡ ੇਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਦਾਊਦ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l ேயான/தா+ அேதா[யாS BC 0 1 ர6 h /த ர மாக : ஏ$ , 
தா#$ராஜாவாLய ந@Mைடய ஆEடவ+ சாெலாேமாைன ராஜாவாBLனாேர. 

వచనము 44 

రాజు యాజకుడైన సాదోకును పర్వకత్యైన నాతానును యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయానును 

కెరేతీయులను పెలేతీయులను అతనితోకూడ పంపగా వారు రాజు కంచర గాడిదమీద అతని 

నూరేగించిరి; 
Assamese আৰ1 ৰজাই চােদাক পুেৰািহতক, নাথন ভাববাদীক, িযেহায়াদাৰ পু̀  বনায়া, 
কেৰথীয়া আৰ1 6পেলথীয়াসকলক 6তওঁৰ লগত পঠােল৷ আৰ1 6তওঁেলােক 6তওঁক ৰজাৰ 
খছৰত ত) িলেল৷ 
Bengali রাজা িনেজর খrের শেলামনেক চিড়েয় যাজক সােদাক, ভাববাদী নাথন ও রাজ 
আিধকািরকবগ_েক িদেয় তঁােক গীেহান ঝণ_ায পাuেয়িছেলন| 6সখােন যাজক সােদাক ও 
ভাববাদী নাথন তঁােক রাজপেদ অিভিষ{ কের| 

Gujarati તેણે યાજક સાદાેક, dબાેધક નાથાન અન ે યહાેયાદાના પુW બનાયા તથા રા(ના 
અંગર[કાેને તેની સાથે માેક�ા છે. તેમણે તેને રા(ના ખzર પર બેસાડયાે છે. 
Hindi और राजा न ेसादोक याजक, नातान नबी और यहोयादा के पुत्र बनायाह और करेितयों और 
पलेितयों को उसके संग भेज िदया, और उन्होंने उसको राजा के खच्चर पर चढ़ाया ह।ै 

Kannada ಇದಲLq)  ಅರಸನು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  `%ಜಕ$%ದ  �%q)ೂೕಕನನೂ<  ಪ7:%@)`%ದ 
$%n%ನನನೂ< ])8)ೂೕ`%'%ವನ ಮಗ$%ದ F)$%ಯನನೂ< U)C)ೕತwರನೂ< «)c)ೕತwರನೂ< ಕಳu{) 
A)'%pg). 
Malayalam രാജാവു സാേദാk് പുേരാഹിതെനയും നാഥാൻ Pപവാചകെനയും 
െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാെവയും േPകതFെരയും പ്േളതFെരയും 
അവേനാടുകൂെട അയcു. അവർ അവെന രാജാവിെn േകാവർകഴുതpുറtു 
കയpി. 
Marathi त्याच्याबरोबर सादोक याजक, नाथान संदेष्टा, यहोयादाचा पुत्र बनाया, करेथी व पलेथी 
ह्यांना राजाने पाठवले व त्यांनी शलमोनाला राजाच्या खेचरावर बसवले; 

Oriya ପୁଣି ରାଜା ଯାଜକ ସାେଦାକକୁ, ଭବିଷ(ଦU kା ନାଥନ1ୁ, ଯିହାେୟାଦାରଦାର ପୁ] ବନାଯକୁ ଓ ରାଜା1ର 
ସମ? କମଗ5ରୀଗଣ1ୁ ତା1 ସହିତ ପଠାଇେଲ ଓ ସମାେନe ତା1ୁ ରାଜା1 ନିଜ ଖଚର େର ଆେରାହଣ 
କରାଇେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਦਕੋ ਜਾਜਕ ਅਰ ਨਾਥਾਨ ਨਬੀ ਅਰ ਯਹਯੋਾਦਾ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਬਨਾਯਾਹ ਅਤ ੇਕਰਤੇੀ 
ਅਤ ੇਪੇਲੇਤੀ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਘੱਲੇ। ਉਨHਾਂ ਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਖੱਚਰ ਉ Rਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਚੜHਾਇਆ 

T a m i l ராஜா ஆசாoயனாLய சா ேதாBைகh@ , p .Bகதo]யாLய 
நா/தாைனh@, ேயாRதா-+ Cமார+ ெபனாயாைவh@, Lேர/6யைரh@ 
1ேல/6யைரh@ அவேனாேட அA01னா.; அவ.கU அவைன ராஜாSைடய 
ேகாேவOகHைதX+ேம: ஏgeனா.கU. 

వచనము 45 

యాజకుడైన సాదోకును పర్వకత్యైన నాతానును గిహోను దగగ్ర అతనికి పటాట్భిషేకము చేసిరి; 

అకక్డనుండి వారు సంతోషముగా వచిచ్యునాన్రు; అందువలన పటట్ణము అలల్రి ఆయెను; మీకు 

వినబడిన ధవ్ని యిదే. 
Assamese আৰ1 চােদাক পুেৰািহত ও নাথন ভাববাদীেয় 6তওঁক গীেহানত ৰজা অিভেষক 
কিৰেল আৰ1 6তওঁেলােক তাৰ পৰা এেনদেৰ আন] কিৰ কিৰ উu আিহেছ 6য, তােৰ 6গােটই 
নগৰ Nিত�িনত ,হ উuল। 6তামােলােক িয শ� dিনিছলা, 6সেয় 6সই �িন। 

Bengali তারপর তারা সকেল এক সেj শহের িফের যায়| 6লাকরাও সব তােদর 6পছন 
6পছন যায়| এখােন সকেল দার1ণ খ) িশ ও সবাই আন] করেছ| আপনারা 6সই শ�ই dনেত 
পাে�ন| 

Gujarati lાં યાજક સાદાેકે અને dબાેધક નાથાન ેસુલેમાંનના માંથા પર, તેલ રેડીને તેને રા( 
બનાવવા અuભષેક કયાU છે, તેઅા ેહમણા જ ગીહાેન ઝરણાથી નગરમાં પાછા અાRા છે, અને 
સમr નગર હષાે�ાTસથી ઉ�વ ઊજવી ર@ું છે, અlારે શહેરમાં ભારે કાેલાહલ મચી ર@ાે છે 
તમે જ ેસાંભળાે છાે ત ેઅેનાે જ અવાજ છે. 
Hindi और सादोक याजक, और नातान नबी ने गीहोन में उसका राज्यािभषेक िकया ह;ै और वे वहा ंसे 
ऐसा आनन्द करते हुए ऊपर गए हैं िक नगर में हलचल मच गई, और जो शब्द तुम को सुनाईं पड़ रहा ह ै
वही ह।ै 

Kannada ಅವರು ಅವನನು< ಅರಸನ 8)ೕಸರಕ�)oಯ b)ೕc) ಏM)A) `%ಜಕ$%ದ �%q)ೂೕಕನೂ 
ಪ7:%@)  `%ದ  $%n%ನನೂ  ಅವನನು<  0)ೕ8)ೂೕD)ನJ)L  ಅರಸ$%0)ರಲು  ಅ§)̈ )ೕe)A)'%pC); ಅವರು 
ಸಂ�)ೂೕಷ ಪಡುn%o ಅJ)Lಂದ ಬಂದ  %ರಣ ಪಟ�ಣವu ಗದpಲ :%�)ತು. 
Malayalam സാേദാk് പുേരാഹിതനും നാഥാൻ Pപവാചകനും അവെന 
ഗീേഹാനിൽെവcു രാജാവായി<ു അഭിേഷകം െചയ്തു . അവർ പ<ണം 
മുഴVുംവoം സേnാഷിcുെകാIു അവിെടനിnു മടVിേpായി. ഇതാകുnു 
നിVൾ േക< േഘാഷം. 
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Marathi आिण सादोक याजक व नाथान संदेष्टा ह्यानंी त्याला गीहोन येथे राज्यािभषेक केला व ते 
तेथून एवढा जयघोष करीत वर गेले की नगर अगदी दणाणून गेले; तुमच्या कानी ध्वनी पडला तो हाच. 
Oriya ତା'ପେର ସାେଦାକ ଯାଜକ ଓ ନାଥନ ଭବିଷ(ଦU kା ଶେଲାମନ1ୁ ଗୀହାେନ ଝରଣା ନିକଟେର ଅଭିଷେକ 
କରାଇେଲ। ତା'ପେର ସମାେନe ନଗର େର lେବଶ କେଲ ଓ େଲାକମାେନ ତା1 ପଶv ାଧାବନ କେଲ। ବd\ମାନ 
ସମ? ନଗରବାସୀ ମହାଆନTିତ ଓ ସେହi ଆନTଧUନି ତୁେI ଶୁଣୁଥିଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਦਕੋ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਨਾਥਾਨ ਨਬੀ ਨC ਿਗਹਨੋ ਿਵਚੱ ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹਣੋ ਲਈ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਸੋ 
ਓਹ ਉ RਥK ਅਿਜਹਾ ਅਨੰਦ ਕਰਦ ੇਮੁੜ ੇਸਨ ਸੋ ਸ਼ਿਹਰ ਗੱਜ ਉ Rਿਠਆ ਹ।ੈ ਉਹ ੋਗੱਦ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਤੁਸਾਂ ਸੁਣੀ 
Tamil ஆசாoயனாLய சாேதாBC@, p.Bகதo]யாLய நா/தாA@, அவைனB 
f ேகா[ேல ரா ஜாவாக அ1ேஷக@பEQனா .கU ; நக ர ெம:லா @ 
Mழ7க/தBகதாக அ7ேகXPd$ }o0ேபாேட uற0பkY0 ேபானா.கU; 
l7கU ேகkட இைரmச: அ$தா+. 

వచనము 46 

మరియు సొలొమోను రాజాయ్సనముమీద ఆసీనుడైయునాన్డు; 
Assamese আৰ1 চেলামন ৰাজিসংহাসনত বিহল। 

Bengali এমনিক শেলামন রাজ িসংহাসেনও বেসেছন! রাজার সম� আিধকািরকবগ_ রাজা 
দায়Bদেক এ কােজর জনI অিভন]ন জািনেয় বলেছ, ‘মহারাজ দায়Bদ, আপিন এক জন মহান 
রাজা এবং আমরা Nাথ_না কির ঈmর শেলামনেক এক জন মহান রাজা করেবন| 

Gujarati સુલેમાંન હવે રાજગાદી પર બેસે છે. 
Hindi सुलैमान राजगद्दी पर िवराज भी रहा ह।ै 

Kannada D)ೕವu U)ೕಳuವ ಶಬpವu ಇq)ೕ. ಇದಲLq) N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು t%ಜw A)ಂ[%ಸನದ b)ೕc) 
ಕು>)ತುU)ೂಂy)'%pg). 
Malayalam അPതയുമl ശേലാേമാൻ രാജസിംഹാസനtിൽ ഇരിkുnു; 

Marathi शलमोन राजासनावर िवराजमान झाला आह;े 

Oriya ଶେଲାମନ ସିଂହାସନ ଉପେର ବସିଛ)ି, ଏପରିକି ରାଜକମଗ5ରୀଗଣ ରାଜା ଦାଉଦ1ୁ ଅଭିବାଦନ 
ଜଣାଉଛ)ି। ସମାେନe କହୁଛ)ି, 'ରାଜା ଦାଉଦ, ତୁେI ଜେଣ ମହା� ରାଜା। ଆIମାେନe ତୁIର 
ପରେମଶUର1ୁ lାଥନା କରୁଛୁ, ଶେଲାମନକୁ ତୁI ଅେପoା କର)u । 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਬੈਠ ਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil அ:லாம?@ சாெலாேமா+ ராஜா7க/$BCoய ]7காசன/6+ேம: 
#gePBLறா+. 

వచనము 47 
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అందుకై రాజు సేవకులు మన యేలినవాడును రాజునగు దావీదునకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంపవచిచ్, నీకు 

కలిగిన ఖాయ్తి కంటె సొలొమోనునకు ఎకుక్వైన ఖాయ్తి కలుగునటుల్ను, నీ రాజయ్ముకంటె అతని 

రాజయ్ము ఘనముగా ఉండునటుల్ను దేవుడు దయచేయును గాక అని చెపప్గా రాజు మంచముమీద 

సాగిలపడి నమసాక్రము చేసి యిటల్నెను 

Assamese তাৰ উপিৰও ৰজাৰ দাসেবােৰ আিহ আমাৰ Nভ)  ৰজা দায়Bদক এই ব) িল 
আশী�_াদ কিৰেল 6য, ‘আেপানাৰ ঈmেৰ আেপানাৰ নামতৈকেয়া চেলামনৰ নাম মহান কৰক 
আৰ1 6তওঁৰ িসংহাসন আেপানাৰ িসংহাসনতৈকেয়া মহৎ কৰক৷’ 6তিতয়া ৰজাই শযIােত 
Nিণপাত কিৰেল। 

Bengali আমােদর িবmাস Nভ)  শেলামনেক আপনার 6চেয়ও খIািতমান করেবন এবং তঁার 
রাজI আপনার রােজIর 6থেকও বড় হেব|’“রাজা দায়Bদও বয়ং 6সখােন উপিvত িছেলন| িতিন 
িবছানা 6থেকই শেলামেনর সামেন মাথা ঝ) ঁ িকেয বেলেছন, 
Gujarati અેટલું જ નEહ, બધા જ દરબારીઅાે અન ેd(જનાે રા( દાઉદન ેઅuભનંદન અાપતાં 
કહે છે, ‘દેવ સુલેમાંનને તમાંરા કરતા પણ વધુ dhસ, બનાવે. તમાંરા રાજય કરતાં સુલેમાંનનુ ંરાs 
દેવ વધારે dતાપી બનાવાે.’ “રા( દાઉદે પલંગમાંથી જ દેવને dણામ કયાT. 
Hindi िफर राजा के कमर्चारी हमारे प्रभु दाऊद राजा को यह कहकर धन्य कहने आए, िक तेरा 
परमेश्वर, सुलैमान का नाम, तेरे नाम से भी महान करे, और उसका राज्य तेरे राज्य से भी अिधक बढ़ाए; 
और राजा ने अपने पलंग पर दण्डवत् की। 

Kannada ಇದರ  8)ೂರತು  ಅರಸನ  N)ೕವಕರು  ನಮQ  ಯಜx%ನನೂ  ಅರಸನೂ  ಆದ 
'%()ೕದನನು<  ಆ�)ೕವ @)ಸಲು  ಬಂದು--q)ೕವರು N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  8)ಸರನು<  D)ನ<  8)ಸM)0)ಂತ 
ಉತoಮ  :%0)  x%ಡc)ಂದೂ  ಅವನ  A)ಂ[%ಸನವನು<  D)ನ<  A)ಂ[%ಸನe)Tಂತ  q)ೂಡ�'%0) 
x%ಡc)ಂದೂ 8)ೕಳu_)o ರು:%ಗ ಅರಸನು ಮಂಚದ b)ೕc) }%0)ದನು. 
Malayalam രാജഭൃതFnാരും നmുെട യജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവിെന 
അഭിവnനം െചയ് വാൻ െചnു; നിെn ൈദവം ശേലാേമാെn നാമെt നിെn 
നാ മ െtkാൾ ഉൽകൃ ഷ്ട വും അവെn സിംഹാസനെt നി െn 
സിംഹാസനെtkാൾ േPശഷ്ഠവും ആkെ< എnു പറUു. 
Marathi आपला स्वामीराजा दावीद ह्याच्याकड ेयेऊन राजसेवक आशीवार्द देत आहते की, ‘आपला 
देव शलमोनाचे नाव आपल्या नावाहून श्रषे्ठ करो व त्याच्या गादीचा मिहमा आपल्या गादीहून वाढवो.’ 
तेव्हा राजाने पलंगावरून नमन केले. 
Oriya ମହାନରାଜା ତୁIର ପରେମଶUର ତୁIଠାରୁ ତା1ୁ ଅଧିକ ଖ(ାତ କର)u  ଓ ତା1ର ସା�ାଜ( ତୁI 
ଅେପoା ଅଧିକ ବଡ ଓ ଶkିଶାଳୀ େହଉ।' 
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Punjabi ਨਾਲੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਆ ਕ ੇਸਾਡ ੇਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਮੁਬਾਰਕ ਬਾਦੀ ਦ ੇਰਹ ੇਹਨ ਿਕ 
ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਨਾਉ W ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਉ W ਨਾਲK ਉਜਾਗਰ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡੀ ਰਾਜ 
ਗੱਦੀ ਨਾਲK ਵਧਾਵ ੇਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਮੰਜ ੇਉ Rਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਿਨਵਾਇਆ 

Tamil ராஜா-+ ஊJயBகாரP@ தா#$ ராஜாவாLய ந@Mைடய ஆEடவைன 
வாx/$த: ெசRயவd$: ேதவ+ சாெலாேமா[+ நாம/ைத உ@Mைடய 
நாம/ைத0பா.BL?@ 1ரபலபY/6, அவPைடய ]7காசன/ைத உ@Mைடய 
]7காசன/ைத0 பா.BL?@ ெபoதாBCவாராக எ+றா.கU; ராஜா த@Mைடய 
கk>_+ேம: C[d$ பQd$ெகாEடா.. 

వచనము 48 

నేను సజీవినై యుండగా ఈ దినమున జరిగినటుల్ నా సింహాసనముమీద ఆసీనుడగుటకు 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా ఒకని నాకు దయచేసినందుకు ఆయనకు సోత్తర్ము కలుగునుగాక 

అనెను. 
Assamese আৰ1 ৰজােয়া এই কথা ক’6ল 6য, ‘ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱা ধনI হওঁক; 6তওঁ 
আিজ 6মাৰ িসংহাসনৰ ওপৰত বিহবৈল 6মাক এজন িদেল আৰ1 6মাৰ চক) েৱ তাক 6দিখবৈল 
পােল৷” 

Bengali “ইZােয়েলর Nভ)  ঈmর ধনI হেলন! মিহমাময Nভ)  আমারই এক সzানেক আমার 
িসংহাসেন vাপন করেলন| এই dভtণ 6দখার জনI িতিন আমায় য়েথp িদন বঁাচেত 
িদেয়েছন|”‘ 
Gujarati અને ક@ુ,ં ઇMાઅલેના દેવ યહાવેાનાે જય હા!ે માંરા અેક વંશજને માંરી રાજગાદી પર 
બેઠેલાે હંુ માંરી નજરે (ઈે શકયાે છંુ.” 

Hindi िफर राजा ने यह भी कहा, िक इस्राएल का परमेश्वर यहोवा धन्य ह,ै िजसने आज मेरे देखते एक 
को मेरी गद्दी पर िवराजमान िकया ह।ै 

Kannada ಅರಸನು--ನನ< ಕಣು�ಗಳu  g)ೂೕಡು_)oರು:%ಗ  ಇಂದು  ನನ<  A)ಂ[%ಸನದ  b)ೕc) 
ಕೂಡುವವನನು< ನನE) U)ೂ¢)�ರುವ ಇa%7])ೕJ)ನ q)ೕವt%ದ ಕತ ನು ಸುo_)ಸಲ�ಡJ) ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവു തെn ക<ിലിേnൽ നമസ്കരിcു: ഇnു എെn 
സിംഹാസനtിൽ എെn സnതി ഇരിkുnതു എെn കoുെകാIു 
കാwാൻ സംഗതി വരുtിയ യി Pസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
സ്തുതിkെpടുമാറാകെ< എnു പറUു. 
Marathi राजाने असेही म्हटले की, “ज्याने आज प्रत्यक्ष माझ्या डोळ्यांदेखत एकाला माझ्या गादीवर 
बसवले तो इस्राएलाचा देव धन्य!”’ 
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Oriya ରାଜା କହିେଲ, ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର1ୁ lଶଂସା କର, େସ ଆଜି ମାେର ସିଂହାସନ େର 
ମାେର ପୁ]ମାନ1 ମ~ରୁ ଜଣ1ୁ ବସାଇେଲ, ଏହା େଦଖିବା ପାଇଁ େସ ମାeେତ ଜୀବିତ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਭੀ ਐਉ W ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੁਬਾਰਕ ਹ ੈਿਜਸ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ 
ਇੱਕ ਪੁੱਤP  ਿਦੱਤਾ ਿਜਹੜਾ ਮੇਰੀਆ ਂਅੱਖਾਂ ਦ ੇਵਖੇਿਦਆਂ ਮੇਰੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਬੈਠਾ ਹ।ੈ। 
Tamil 1+A@ ராஜா: எ+Aைடய கEகU காண இ+ைறய6ன@ எ+ 
]7காசன/6+ேம: ஒPவைன #gePBகm ெசRத இ5ரேவ_+ ேதவனாLய 
க./தPBC 5ேதா/6ர@ எ+O ெசா+னா. எ+றா+. 

వచనము 49 

అందుకు అదోనీయా పిలిచినవారు భయపడి లేచి తమ తమ యిండల్కు వెళిల్పోయిరి. 
Assamese 6তিতয়া অেদািনয়াৰ লগত থকা িনমিTত 6লাকসকেল ভয় পােল আৰ1 
Nিতজেন উu িনজ িনজ বােট nিচ গ’ল। 

Bengali তখন আেদািনয়র সম� অিতিথরা ভেয় পাংd হেয় তাড়াতািড় 6ভাজসভা 6ছেড় 
চেল 6গল| 

Gujarati અા સાંભળીને અદાેEનયાના બધા મહેમાંનાે ભયભીત બની, અેકદમ ઊઠીન ે સાૈ 
પાેતપાેતાને ધેર ગયાં. 
Hindi तब िजतने नेवतहरी अदोिनय्याह के संग थे वे सब थरथरा गए, और उठ कर अपना अपना मागर् 
िलया। 

Kannada ಆಗ  ಅq)ೂೕD)ೕ  ಯನ  ಸಂಗಡ()ದpವC)ಲLರೂ  8)ದM)U)ೂಂಡು  ಎದುp  ತಮQ  ತಮQ 
ಸ�ಳಗ>)E) 8)ೂೕದರು. 
Malayalam ഉടെന അേദാനീയാവിെn വിരുnുകാർ ഒെkയും ഭയെp<ു 
എഴുേnpു ഓേരാരുtൻ താnാെn വഴിkുേപായി. 
Marathi तेव्हा अदोनीयाच ेसगळे पाहुणे घाबरून गेले आिण वाट सापडले ितकड ेपळत सुटले. 
Oriya ଏଥି େର ଅେଦାନିଯର ନିମ)୍ରିତ େଲାକମାେନ ଭୟଭୀତ େହେଲ ଓ େlତ(କକ ଶି� ଗ5ଲିଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਪਰਾਹਣੁ ੇਿਜਹੜ ੇਅਦਨੋੀਯਾਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਘਾਬਰ ਕ ੇਉ Rਠ ਖਲੋਤ ੇਅਤ ੇਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇ
ਆਪਣ ੇਰਾਹ ਤੁਰ ਿਗਆ 

Tamil அ0ெபாH$ அேதா[யா-+ -Pdதா9கெள:லாP@ அ6.d$ 
எHd6Pd$, அவரவ. த7கU வJேய ேபாR-kடா.கU. 

వచనము 50 

అదోనీయా సొలొమోనునకు భయపడి లేచి బయలుదేరి బలిపీఠపు కొముమ్లను పటుట్కొనెను. 
Assamese আৰ1 অেদািনয়াই চেলামনৈল ভয় কিৰ উu ,গ যqেবদীৰ িশঙত ধিৰেলৈগ। 
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Bengali এমন িক আেদািনয় শেলামেনর ভেয় ভীত হেয় 6বদীর কােছ িগেয় 6বদীর 
6কাণnিলেক ধরেলন| 

Gujarati અદાેEનયા પણ વેદી પાસે દાેડી ગયાે અન ેતેણે વેદીના hશ{ ગ પકડી લીધાં. 
Hindi और अदोिनय्याह सुलैमान से डर कर अठा, और जा कर वेदी के सींगों को पकड़ िलया। 

Kannada ಆದC)  ಅq)ೂೕD)ೕಯನು  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E)  ಭಯಪಟ�ದpM)ಂದ  ಎದುp  8)ೂೕ0) 
ಬJ)�)ೕಠದ U)ೂಂಬುಗಳನು< {)ಡುU)ೂಂಡನು. 
Malayalam അേദാനീയാവും ശേലാേമാെന േപടിcു െചnു യാഗപീഠtിെn 
െകാmുകെള പിടിcു. 
Marathi अदोनीयाला शलमोनाची दहशत वाटली व तो जाऊन वेदीची िशंगे धरून रािहला. 
Oriya ଅେଦାନିଯ ମ~ ଭୟ କଲା। କାରଣ େସ ଶେଲାମନ1ୁ ଭୟ କରୁଥିଲା। େତଣୁ େସ ଉଠିୟାଇ 
ୟtବେଦWର ଶି{କୁ ଅବଲ<ନ କଲା 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਅੱਗK ਡਰ ਕ ੇਉ Rਿਠਆ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇ ਿਸੰਙਾਂ ਨੰੂ ਘੁੱਟ ਕ ੇਜਾ 
ਫਿੜਆ 

Tamil அேதா[யா , சாெலாேமாABC0 பயdத6னா: எHd$ேபாR , 
ப_�ட/6+ ெகா@uகைள0 1>/$BெகாEடா+. 

వచనము 51 

అదోనీయా రాజైన సొలొమోనునకు భయపడి బలిపీఠపు కొముమ్లను పటుట్కొని రాజైన సొలొమోను 

తన సేవకుడనైన ననున్ కతిత్చేత చంపకుండ ఈ దినమున నాకు పర్మాణము చేయవలెనని మనవి 

చేయుచునన్టుల్ సొలొమోనునకు సమాచారము రాగా 

Assamese পাছত চেলামনৰ আগত 6কােনাবাই এই কথা ক’6ল, “চাওঁক, অেদািনয়াই 
চেলামন ৰজাৈল ভয় কিৰেছ; িকয়েনা চাওঁক, 6তওঁ যqেবদীৰ িশঙত ধিৰ ,কেছ, ‘ৰজা 
চেলামেন 6তওঁৰ দাসক তেৰাৱােলেৰ বধ নকিৰবৈল 6মাৰ আগত শপত কৰক।” 

Bengali শেলামনেক িগেয় এক জন খবর িদল, “মহারাজ, আপনার ভেয় ভীত হেয় 
আেদািনয় এখন পিব` তঁাব) েত য়qেবদীর 6কাণnেলােক ধের আেছ| আর 6সখান 6থেক 
িকছ) েতই 6বেরােত চাইেছ না| 6স বলেছ, ‘আেগ রাজা শেলামনেক Nিতe1িত করেত বেলা 6য় 
িতিন আমােক হতIা করেবন না|”‘ 
Gujarati સુલેમાંનને સમાંચાર અાપવામાં અાRા કે, “અદાEેનયા સુલેમાંનથી ડરતાે હતાે અને 
વેદીનાં hશ{ ગ પકડીને કહેતા ેહતા,ે ‘સુલેમાંન પહેલા ંમને વચન અાપાે કે પાતેે અા સેવકના ેવધ નEહ 
કરાે,”‘ 

Page  of 51 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Hindi तब सुलैमान को यह समाचार िमला िक अदोिनय्याह सुलैमान राजा से ऐसा डर गया ह ै िक 
उसने वेदी के सींगों को यह कहकर पकड़ िलया ह,ै िक आज राजा सुलैमान शपथ खाए िक अपने दास 
को तलवार से न मार डालेगा। 

Kannada ಆಗ  ಒಬ�ನು  ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E)--ಇE)ೂೕ, ಅq)ೂೕ  D)ೕಯನು  D)ನE) 
ಭಯಪಡುn%og); `%ಕಂದC)  ಇE)ೂೕ, ಅವನು  ಬJ)�)ೕಠದ  U)ೂಂಬುಗಳನು<  {)y)ದು  --ಅರಸ$%ದ 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ಕ_)o�)ಂದ ತನ< N)ೕವಕನನು< U)ೂಲುLವ@)ಲLW)ಂದು ಈ 8)ೂತುo ನನE) ಆ�) ಇಡJ) 
ಎಂದು 8)ೕ>)ದನು. 
Malayalam അേദാനീയാവു ശേലാേമാൻ രാജാവിെന േപടിkുnു ; 
ശേലാേമാൻ രാജാവു അടിയെന വാൾെകാIു െകാlുകയിl എnു ഇnു 
എേnാടു സതFം െചyെ< എnു പറUു . അവൻ യാഗപീഠtിെn 
െകാmുകെള പിടിcിരിkുnു എnു ശേലാേമാൻ വർtമാനം േക<ു. 
Marathi शलमोनाला कोणी जाऊन सांिगतले की, “अदोनीयाला शलमोन राजाची दहशत वाटते 
आह;े पाहा, तो वेदीची िशंगे धरून रािहला आह;े तो म्हणत आह ेकी, आपल्या दासाला तलवारीने 
वधणार नाही अशी आणभाक शलमोनाने आज करावी.” 

Oriya ତା'ପେର କେହi ଜେଣ ଶ େଲାମନକୁ ସ<ାଦ ଦେଲା, ଅେଦାନୀଯ ତୁIକୁ ଭୟ କରୁଛି। େତଣୁ େସ 
ୟtବେଦWର ଶି{କୁ ଅବଲ<ନ କରିଅଛି। େସ ଛାଡିବା ପାଇଁ ମନା କରି କହୁଛି)ି, 'ଶେଲାମନ ରାଜା ଆପଣା ଦାସ 
ଅେଦାନିଯକୁ ହତ(ା କରିେବ ନାହi  େବାଲି lତିtା କୁହ)u ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਵਖੋੇ ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋK ਡਰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਵਖੋੇ 
ਉਸ ਨC ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਿਸੰਙ ਜਾ ਫੜ ੇਹਨ ਅਤ ੇਆਖਦਾ ਹ ੈਭਈ ਸੁਲੇਮਾਨ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਸ\ਹ ਖਾਵ ੇਿਕ ਉਹ 
ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਤਗੇ ਨਾਲ ਨਾ ਮਾਰਗੇਾ 
Tamil இேதா, அேதா[யா ராஜாவாLய சாெலாேமாABC0 பய0பYLறா+ 
எ+O@, இேதா, அவ+ ப_�ட/6+ ெகா@uகைள0 1>/$BெகாEY, 
ரா ஜா வா L ய சா ெலா ேமா + த ம $ அ > யா ைன 0 ப kட ய /தா ேல 
ெகா+OேபாYவ6:ைல எ+O இ+O எனBC ஆைணXYவாராக எ+Lறா+ 
எ+O@, சாெலாேமாABC அe-Bக0பkட$. 

వచనము 52 

సొలొమోను ఈలాగు సెలవిచెచ్ను అతడు తనున్ యోగుయ్నిగా అగుపరచుకొనినయెడల అతని తల 

వెండుర్కలలో ఒకటైనను కిర్ందపడదు గాని అతనియందు దౌషట్య్ము కనబడినయెడల అతనికి 

మరణశిక్ష వచుచ్నని సెలవిచిచ్ 
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Assamese তােত চেলামেন ক’6ল, “6তওঁ যিদ িনজেক ভাল পুৰ1ষ ব) িল 6দখ)ৱায়, 6তেনহ’6ল 
6তওঁৰ এডািল চ) িলও মাXত নপিৰব, িকh দুpতা 6পাৱা যায়, 6তেz 6তওঁৰ Nাণ যাব৷” 

Bengali তখন শেলামন বলেলন, “যিদ আেদািনয়র আচার আচরেণ Nমাণ হয় 6য় 6স 
একজন সত্  বIি{, আিম Nিতe1িত করিছ আিম ওর মাথার একগািছ চ) ল পয়_z 6ছঁাব না| 
িকh ও যিদ 6গালমাল সৃ� কের তাহেল ওেক মরেত হেব|” 

Gujarati પછી સુલેમાંન ેક@ું, “(ે તે સારી રીત ેવતTશે તાે તેને અાંચ નEહ અાવે; પણ (ે અે 
deતકારપૂવTક વતTશે તાે અેન ેમાંરી નખાશે.” 

Hindi सुलैमान ने कहा, यिद वह भलमनसी िदखाए तो उसका एक बाल भी भूिम पर िगरने न पाएगा, 
परन्तु यिद उस में दषु्टता पाई जाए, तो वह मारा जाएगा। 

Kannada ಅದU)T N)ೂc)ೂ �)ೂೕನನು--ಅವನು ಉತoಮ$%0)ದpC) ಅವನ ಕೂದಲJ)L ಒಂ'%ದರೂ 
g)ಲU)T j)ೕಳದು; ಆದC) ಅವನJ)L U)ಟ�ತನವu A)e)TದC) ಅವನು a%ಯುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ േയാഗFനായിരുnാൽ അവെn തലയിെല ഒരു േരാമവും 
നിലtു വീഴുകയിl; അവനിൽ കുpം കIാേലാ അവൻ മരിേkണം എnു 
ശേലാേമാൻ കlിcു. 
Marathi शलमोन म्हणाला, “तो भला मनुष्य आह ेअसे िदसल्यास त्याचा एक केसही जिमनीवर 
पडणार नाही, पण त्याच्या ठायी दषु्टता िदसून आली तर तो प्राणाला मुकेल.” 

Oriya ତହi େର ଶେଲାମନ ଉdର କେଲ, ଯଦି ଅେଦାନିଯ ନିଜକୁ ଜେଣ ଉdମ େଲାକ େବାଲି lମାଣ କରିବ 
ତେବe ମୁଁ lତିtା କରୁଛି ତା'ର େକଶ ମ~ କେହi ସ�ଶ କରିେବ ନାହi । କି)u  ଯଦି େସ କୁକମ କାୟ\( କେର େସ 
ନିଶvତି ବଧ ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਆਿਖਆ, ਜੇ ਉਹ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਭਲਾ ਮਾਨਸ ਬਣਾ ਕ ੇਿਵਖਾਵ ੇਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਇੱਕ 
ਵਾਲ ਵੀ ਧਰਤੀ ਉ Rਤ ੇਨਾ ਿਡਗੱੇਗਾ ਪਰ ਜੇ ਕਦੀ ਉਸ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਬੁਿਰਆਈ ਪਾਈ ਗਈ ਤਾਂ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil அ0ெபாH$ சாெலாேமா+: அவ+ ேயாBLய+ எ+O -ள7க நடd$ 
ெகாEடா: அவ+ தைலமXo: ஒ+O@ தைரXேல -ழ0ேபாLற6:ைல; 
அவ[ட/6: ெபா:லா0uB காண0பYேமயாL:, அவ+ சாகேவEY@ 
எ+றா+. 

వచనము 53 

బలిపీఠమునొదద్నుండి అతని పిలువనంపించెను; అతడు వచిచ్ రాజైన సొలొమోను ఎదుట 

సాషాట్ంగపడగా సొలొమోను అతనితో నీ యింటికి పొమమ్ని సెలవిచెచ్ను. 
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Assamese এই ব) িল ৰজা চেলামেন মানুহ পuয়াই 6তওঁক যqেবদীৰ ওপৰৰ পৰা নমাই 
আিনেল। তােত 6তওঁ আিহ ৰজা চেলামনৰ আগত Nিণপাত কিৰেল আৰ1 চেলামেন 6তওঁক 
ক’6ল, “6তামাৰ ঘৰৈল 6যাৱা।” 

Bengali তারপর রাজা শেলামন আেদািনয়েক িনেয় আসার জনI একজনেক পাঠােলন| 6স 
আেদািনয়েক রাজা শেলামেনর কােছ িনেয় এেল, আেদািনয় রাজার সামেন অবনত হেলন| 
শেলামন তঁােক বলেলন, “যাও, বািড় যাও|” 

Gujarati lારબાદ રા( સુલેમાંને તેને માંણસાે માેકલીન ેયBવેદી પરથી તેડાવી મંગાRાે. તેણે 
અાવીને રા( અાગળ dણામ કયાT; અને સુલેમાંને તેને ક@ું કે, “તું તારે ઘેર (.” 

Hindi तब राजा सुलैमान ने लोगों को भेज िदया जो उसको वेदी के पास से उतार ले आए तब उसने 
आकर राजा सुलैमान को दण्डवत् की और सुलैमान ने उस से कहा, अपने घर चला जा। 

Kannada ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಅವ  ನನು<  ಕC)A)'%ಗ  ಬJ)�)ೕಠದ  ಬ>)�)ಂದ  ಅವ 
ನನು<  ಕರU)ೂಂಡು  ಬಂದರು. ಆಗ  ಅವನು  ಬಂದು  ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E)  ಅಡ�  j)ದpನು. 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ಅವD)E)--D)ನ< ಮg)E) 8)ೂೕಗು ಅಂದನು. 
Malayalam അVെന ശേലാേമാൻ രാജാവു ആളയcു അവർ അവെന 
യാഗപീഠtിjൽനിnു ഇറkി െകാIുവnു. അവൻ വnു ശേലാേമാൻ 
രാജാവിെന നമസ്കരിcു . ശേലാേമാൻ അവേനാടു : നിെn വീ <ിൽ 
െപായ്െkാൾക എnു കlിcു. 
Marathi मग शलमोन राजाने काही लोक पाठवून त्याला वेदीपासून आणवल.े त्याने येऊन शलमोन 
राजाला मुजरा केला; आिण शलमोन त्याला म्हणाला, “तू आपल्या घरी जा.” 

Oriya ତା'ପେର ରାଜା ଶେଲାମନ େକତେକ େଲାକ1ୁ ଅେଦାନିଯ ନିକଟକୁ ପଠାଇେଲ। ସମାେନe 
ଅେଦାନିଯକୁ ଶ େଲାମନ ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ। ଅେଦାନିଯ ରାଜା ଶେଲାମନ1ୁ lମାଣ କଲା। ଶେଲାମନ ତାହାକୁ 
କହିେଲ, ନିଜ ଘରକୁ ୟାଅ। 
Punjabi ਸੋ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਲੋਕ ਘੱਲੇ ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਨੰੂ ਜਗਵਦੇੀ ਤK ਹਠੇਾਂ ਲਾਹ ਿਲਆਏ। ਉਸ ਨC ਆਕ ੇ
ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਅਰ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਉਸਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਜਾਹ।। 
Tamil அவைன0 ப_�ட/6_Pd$ ெகாEYவர, ராஜாவாLய சாெலாேமா+ 
ஆkகைள அA01னா+ ; அவ+ வd$ , ராஜாவாLய சாெலாேமாைன 
வண7Lனா+; சாெலாேமா+ அவைன0 பா./$: உ+ #k>gC0 ேபா எ+றா+. 
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వచనము 1 

దావీదునకు మరణకాలము సమీపింపగా అతడు తన కుమారుడైన సొలొమోనునకు ఈలాగు ఆజఞ్ 

ఇచెచ్ను 

Assamese পাছত দায়)দৰ মৃত) Iৰ িদন ওচৰ চপাত, 6তওঁ িনজ পু` চেলামনক এই আেদশ 
িদ ক’6ল, 
Bengali ইিতমেধI দায়B েদর মৃত) Iর সময় ঘিনেয় এল| িতিন তখন শেলামনেক 6ডেক 
বলেলন, 
Gujarati રા( દાઉદના ]વનના ેઅંત જયારે ન]ક અાRાે lારે; તેણે પાેતાના પુW સુલેમાંનને 
બાેલાRાે અને તેને અા dમાંણ ેહુકમ કયાU: 

Hindi जब दाऊद के मरने का समय िनकट आया, तब उसने अपने पुत्र सुलैमान से कहा, 
Kannada '%()ೕದನ  a%ಯುವ   %ಲವu  ಸ()ಾ�)A)ದpM)ಂದ  ಅವನು  ತನ<  ಮಗ$%ದ 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E) ಆ±%�)A)q)pೕನಂದC) 
Malayalam ദാവീദിnു മരണകാലം അടുtുവnേpാൾ അവൻ തെn 
മകനായ ശേലാേമാേനാടു കlിcതു എെnnാൽ: 

Marathi दािवदाचा अंतकाळ जवळ आला तेव्हा त्याने आपला पुत्र शलमोन ह्याला ताकीद देऊन 
म्हटले, 
Oriya ଅନ)ର ରାଜା ଦାଉଦ1ର ମୃତୁ( ସନି̀କଟ ହେବାରୁ େସ ପୁ] ଶେଲାମନକୁ ଆtା ଦଇe କହିେଲ, 
Punjabi ਜਦ ਦਾਊਦ ਦ ੇਮਰਨ ਦ ੇਿਦਨ ਨCੜ ੇਆਏ ਤਾਂ ਉਸ ਨC ਆਪਣ ੇਪੁੱਤP  ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਏਹ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ 
Tamil தா#$ மரணமைடh@ கால@ சsப/தேபா$, அவ+ த+ CமாரனாLய 
சாெலாேமாABCB கkடைளXkYm ெசா+ன$: 

వచనము 2 

లోకులందరు పోవలసిన మారగ్మున నేను పోవుచునాన్ను; కాబటిట్ నీవు ధైరయ్ము తెచుచ్కొని నిబబ్రము 

గలిగి 

Assamese “সকেলা মত_ Iই 6যাৱা পেথেৰ মই যাওঁ৷ 6সেয়েহ ত) িম বলৱান 6হাৱা আৰ1 িনজৰ 
পুৰ1ষািল 6দখ)উৱা৷ 
Bengali “আমার আর 6বশী িদন 6নই, সব 6লােকর মেতাই আিমও মারা যাব| িকh ত) িম 
এখন বলবান ও পূণ_বয� হেয় উেঠছ| 

Gujarati “જગતના સાૈ માંનવીઅાેને જયાં જવાનું છે lા ંહંુ પણ હવે (ઉં છંુ. તું બળવાન બનજ ે
અને વીરની જમે વતTજ.ે 
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Hindi िक मैं लोक की रीित पर कूच करने वाला हँू इसिलये तू िहयाव बांधकर पुरुषाथर् िदखा। 

Kannada ಭೂ�)ಯJ)LರುವವC)ಲLರೂ  8)ೂೕಗುವ  x%ಗ  :%0)  $%ನೂ  8)ೂೕಗು�)oೕg); D)ೕನು 
ಬಲE)ೂಂಡು ಶೂರ$%0)ರು. 
Malayalam ഞാൻ സകലഭൂവാസികളുെടയും വഴിയായി േപാകുnു; നീ 
ൈധരFംപൂIു പുരുഷനായിരിk. 
Marathi “मी जगाच्या रहाटीप्रमाणे जाणार; तर तू िहंमत धर, मदुर्मकी दाखव. 
Oriya ମୁଁ ପାଥi ବ ମଣିଷ ପରି ମୃତୁ(ବରଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛି। ଏଣୁ ତୁେI ବଳବା� ହୁଅ ଓ ପୁରୁଷତU  lକାଶ କର। 
Punjabi ਿਕ ਮS ਸਾਰੀ ਸਿਰਸ਼ਟੀ ਦ ੇਰਾਹ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਤੂ ੰਤਕੜਾ ਹ ੋਤ ੇਮਰਦ ਬਣ 

Tamil நா+ }ேலாக/தா. யாவP@ ேபாLற வJேய ேபாLேற+; l 6ட+ 
ெகாEY uPஷனாXP. 

వచనము 3 

నీ దేవుడైన యెహోవా అపప్గించినదానిని కాపాడి,ఆయన మారగ్ముల ననుసరించినయెడల నీవు ఏ పని 

పూనుకొనినను ఎకక్డ తిరిగినను అనిన్టిలో వివేకముగా నడుచుకొందువు. మోషే ధరమ్శాసత్రములో 

వార్యబడియునన్ దేవుని కటట్డలను ఆయన నియమించిన ధరమ్మంతటిని ఆయన నాయ్య విధులను 

శాసనములను గైకొనుము; 
Assamese 6তামাৰ ঈ�ৱৰ িযেহাৱাৰ আqােবাৰ পালন কৰা আৰ1 6তওঁৰ পথত চিলবা 
আৰ1 6তওঁৰ, 6তওঁৰ সকেলা িবিধ, আqা, িস5াz আৰ1 6তওঁৰ িনয়ম-চ) ি{েবাৰ সাৱধােন 
পালন কিৰবা। িয িবষয়েবাৰ 6মািচৰ বIৱvা-প�ুকত িলখা আেছ, 6তেনদেৰ 6তওঁৰ িবিধ, 
আqা, শাসন-Nণালী আৰ1 সাtI অনুসােৰ কায_ কিৰবা আৰ1 6সই 6সেয়েহ ত) িম 6যন সকেলা 
কায_ত আৰ1 িয িয ঠাইত যাবা 6সই সকেলােত ত) িম শািzNা� হ’বা, 
Bengali এখন িন�ার সেj 6তামার Nভ)  ঈmেরর আqা 6মেন চল| 6মািশর িবিধপু�েক 
6য়মন 6লখা আেছ িবিভ� িবষেয় তঁার িবিধ এবং আেদশ এবং িস5াz ও চ) ি{ সতক_  ভােব 
6মেন চলেব| যিদ ত) িম 6মেন চেলা তাহেল ত) িম 6তামার সব কােজ NিতX 6tে` সফল হেব| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાવેાઅ ેતમને જનેું પાલન કરવા ક@ું છે તેનુ ંપૂણT પાલન કરજ.ે મૂસાના 
EનયમશાMમાં લખેલી દેવ યહાેવાના dlેક કાનૂન અને અાBાન ેઅાધીન થજ,ે જથેી તું જ ેકામ કરે ને 
જયાં (ય lાં તેમાં તન ેસફળતા dા� થાય. 
Hindi और जो कुछ तेरे परमेश्वर यहोवा ने तुझे सौंपा ह,ै उसकी रक्षा करके उसके मागोर्ं पर चला करना 
और जैसा मूसा की व्यवस्था में िलखा ह,ै वैसा ही उसकी िविधयों तथा आज्ञाओं, और िनयमों, और 
िचतौिनयों का पालन करते रहना; िजस से जो कुछ तू करे और जहा ंकहीं तू जाए, उस में तू सफल होए; 
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Kannada D)ೕನು  ಏನು  x%y)ದರೂ  ಎJ)L  ಸಂಚM)A)ದರೂ  ಎd%LದರJ)L  ಬು@)/ಯುಳ�ವ$%0)ರು 
ವದಕೂT  ಕತ ನು  ನನ<ನು<  ಕುM)ತು--D)ನ< ಮಕTಳu  n%ವu  ಪ�ಣ ಹೃದಯ@)ಂದಲೂ  ಪ�ಣ 6%7ಣ 
@)ಂದಲೂ ನನ< ಮುಂq) ಸತw:%0) ನS)ದುU)ೂಳu�ವ [%E) ತಮQ x%ಗ ವನು<  %ದುU)ೂಂಡC) ಇa%7 
])ೕJ)ನ  A)ಂ[%ಸನದ  b)ೕc)  ಕೂಡ7ತಕTವರJ)L  D)ನE)  U)ೂರ�)  ಇರುವ@)ಲL  ಎಂದು  8)ೕ>)ದ  ತನ< 
:%ಕwವನು< A)�ರಪy)ಸುವದಕೂT 
Malayalam നീ എnു െചയ്താലും എവിേടkു തിരിUാലും സകലtിലും 
നീ കൃതാർtനാേകIതിnും നിെn മkൾ പൂർoഹൃദയേtാടും പൂർo 
മനേsാടുംകൂെട എെn മുmാെക സതFമായി നടnു തVളുെട വഴി 
സൂkിcാൽ യിPസാേയലിെn രാജാസനtിൽ ഇരിpാൻ ഒരു പുരുഷൻ 
നിനkു ഇlാെത േപാകയിl എnു യേഹാവ എേnാടു അരുളിെcയ്ത വചനം 
താൻ ഉറpിേkIതിnുമായി 
Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला जे अनुशासन लावून िदले आह ेते पाळ; त्याच्या मागार्ंनी 
चाल; आिण मोशेच्या िनयमशास्त्रात िलिहल्याप्रमाणे त्याच े िनयम, आज्ञा, िनणर्य व िनबर्ंध पाळ; 
म्हणजे जे काही तू करशील त्यात व िजकड ेतू जाशील ितकड ेतुला यशःप्राप्ती होईल. 
Oriya ବd\ମାନ ତୁେI ସାବଧାନତାର ସହ ଓ ବିଶU?ତାର ସହ ସଦାlଭୁ ତୁIର ପରେମଶUର1 ସମ? ଆେଦଶ 
ପାଳନ କରିବାର ସମୟ। ତା1ର ସମ? ବ(ବସe ା ସମ? ଆtା, ନି�dି ଓ ନିଯମକୁ ମାନି ଚଳ। ମାଶାେ1 ଲିଖିତ 
ସମ? ନିଯମକୁ ପାଳନ କର। ତାହାେହଲେତuେI ସବୁ େo] େର ସଫଳ ହେବ ଓ େଯଉଁ ସe ାନକୁ ୟିବ କୁଶଳlାପw  
ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਿਗਆ ਨੰੂ ਪਾਲ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਮਾਰਗ ਉ Rਤ ੇਚੱਲ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ 
ਿਬਧੀਆਂ, ਹਕੁਮਾਂ, ਿਨਆਵਾ,ਂ ਅਤ ੇਸਾਖੀਆ ਂਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ਕ ੇਰਾਖੀ ਕਰ ਿਜਵa ਮੂਸਾ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ 
ਹ ੈਿਜਸ ਕਰਕ ੇਤੂ ੰਉਸ ਸਾਰ ੇਕਮੰ ਿਵਚੱ ਤਕੜਾ ਿਜਹੜਾ ਤੂ ੰਕਰa ਅਤ ੇਉਸ ਸਭ ਕਾਸੇ ਵਲੱ ਿਜੱਧਰ ਤੂ ੰਮੂੰਹ ਕਰa ਸਫਲ 
ਹਵੋa 

Tamil l எ+ன ெசRதா?@ , l எ7ேக ேபானா?@ , எ:லாவge?@ 
u/6மானாXPBLறதgC@, க./த. எ+ைனB Ce/$: உ+ 1UைளகU 
த7கU MH இPதய/ேதாY@ த7கU MH ஆ/$மாேவாY@ எனBC M+பாக 
உEைமயாR நடBC@ப>BC/ த7கU வJையB கா/$BெகாEடா: , 
இ5ரேவ_+ ]7காசன/6+ேம: #gePBக/தBக uPஷ+ உனBC 
இ:லா ம gேபாவ6:ைல எ+O ெசா+ன த @Mைடய வா ./ைதைய / 
6ட0பY/$LறதgC@, 

వచనము 4 
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అపుప్డు నీ పిలల్లు తమ పర్వరత్న విషయములో జాగర్తత్గానుండి నాయెదుట తమ 

పూరణ్హృదయముతోను పూరణ్మనసుస్తోను సతయ్ము ననుసరించి నడుచుకొనినయెడల 

ఇశార్యేలీయుల రాజయ్ సింహాసనముమీద ఆసీనుడగు ఒకడు నీకు ఉండక మానడని యెహోవా 

ననున్గూరిచ్ పర్మాణము చేసిన మాటను సిథ్రపరచును. 
Assamese যােত 6মাৰ িবষেয় িযেহাৱাই 6কাৱা 6সই বাকI 6তওঁ িস5 কিৰব 6বােল, ‘6তামাৰ 
সzান সকেল যিদ সতIভােৱ সকেলা িচে�েৰ আৰ1 সকেলা Nােণেৰ 6মাৰ আগত চেল, 
6তেনহ’6ল ইZােয়লৰ িসংহাসনত বিহবৈল 6তামাৰ সJ�ীয়া 6লাক এজনেৰা অভাৱ নহ’ব’৷ 
Bengali শেলামন, ত) িম যিদ ঈmেরর আqাবহ হেয় তঁার িনেদ_ িশত পেথ জীবনযাপন কেরা, 
িতিনও তঁার এই Nিতe1িতর কথা মেন রাখেবন| Nভ)  আমােক বেলিছেলন, ‘যিদ 6তামার 
সzানসzিতরা সম� }দয় িদেয় এবং িন�া সহকাের আমার িনেদ_ শ অনুযায়ীজীবনযাপন 
কের তাহেল সদাসব_দা 6তামারই বংেশর 6কউ না 6কউ ইZােয়েলর রাজ িসংহাসেন আসীন 
হেব|”‘ 
Gujarati (ે તુ ંઅમે કરીશ તાે યહાવેા મને અાપેલું વચન પાળશે, યહાેવાઅે મને ક@ું છે, ‘(ે 
તારા પુWાે �ાનપૂવTક વફાદારીથી અન ેસાચા અંત:કરણથી મને અનુસરશે તાે ઇMાઅેલનાે રા( 
સદા તમાંરા પEરવારમાંથી જ અાવશે,”‘ 
Hindi और यहोवा अपना वह वचन पूरा करे जो उसने मेरे िवषय में कहा था, िक यिद तेरी सन्तान 
अपनी चाल के िवषय में ऐसे सावधान रहें, िक अपने सम्पूणर् हृदय और सम्पूणर् प्राण से सच्चाई के साथ 
िनत मेरे सम्मखु चलते रहें तब तो इस्राएल की राजगद्दी पर िवराजन ेवाल ेकी, तेरे कुल पिरवार में घटी 
कभी न होगी। 

Kannada D)ೕನು  �)ೂೕ²)ಯ  $%wಯಪ7x%ಣದJ)L  ಬC)@)ರುವ  ಪ7 %ರ  D)ನ<  q)ೕವt%ದ  ಕತ ನ 
D)ಯಮಗಳನೂ<  ಆ³)ಗಳನೂ<  $%wಯಗಳನೂ<  a%�)ಗಳನೂ<  U)ೖU)ೂಂಡು  ಆತನ  x%ಗ ದJ)L 
ನS)ಯುವ [%E) ಆತನ ಆ³)ಯನು< U)ೖE)ೂಳu�. 
Malayalam േമാെശയുെട നFായPപമാണtിൽ എഴുതിയിരിkുnതുേപാെല 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട വഴികളിൽ നടnു അവെn ച<Vളും 
കlനകളും വിധികളും സാkFVളും PപമാണിcുംെകാIു അവെn ആj 
അനുസരിcുെകാൾക. 
Marathi आिण माझ्यासंबंधाने िदलेले वचन परमेश्वर कायम राखील. ते वचन असे की, जर तुझी 
संतती आपल्या मागार्कड ेलक्ष पुरवील व माझ्यासमोर सत्याने व िजवेभाव ेचालेल तर इस्राएलाच्या 
गादीवरील तुझ्या वंशातला परुुष खुंटणार नाही. 
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Oriya ଯଦି ତୁେI ସଦାlଭୁ1ର ଏହି ନିଯମ ପାଳନ କରିବ, ତେବe ସଦାlଭୁ ମାe ବିଷଯ େର ଯାହା 
lତିtା କରିଛ)ି ତାହା ନିଶvଯ ହେବ। ସଦାlଭୁ କହିଥିେଲ, 'ଯଦି ତୁIର ସ)ାନମାେନ ସମ? ମନ ଓ lାଣ ସହିତ ମୁଁ 
ଦଇeଥିବା ଆtାନୁସା େର ଜୀବନ ଧାରଣ କରିେବ, ତେବe ଇRାେୟଲର ସିଂହାସନ େର ତୁI ବଂଶରୁ ବସିବ। 
ସଦାlଭୁ ତା1ର ଏହି ବାକ( ପୂରଣ କରିେବ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜਸ ਕਰਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਉਸ ਬਚਨ ਉ Rਤ ੇਿਟਿਕਆ ਰਹ ੇਜੋ ਉਸ ਨC ਮੇਰ ੇਿਵਖੇ ਬੋਿਲਆ ਸੀ 
ਭਈ ਜੇ ਕਰ ਤਰੇੀ ਸੰਤਾਨ ਆਪਣ ੇਮਾਰਗ ਉ Rਤ ੇਿਧਆਨ ਰਖੱੇ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਮਨ ਅਰ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਿਜੰਦ ਨਾਲ 
ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਸਿਚਆਈ ਨਾਲ ਤੁਰ ੇਤਾਂ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਤK ਕਦੀ ਕਮੀ ਨਾ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil ேமாேசX+ Nயாய01ரமாண/6: எH6XPBLறப>, l உ+ 
ேதவனாLய க ./தPைடய கkடைளகைளh@ , கgபைனகைளh@ , 
Nயாய7கைளh@, சாk]கைளh@ ைகBெகாUள, அவ. வJக9: நடBC@ 
ப>BC அவPைடய காவைலB கா0பாயாக. 

వచనము 5 

అయితే సెరూయా కుమారుడైన యోవాబు నాకు చేసిన దానిని, ఇశార్యేలు సేనాధిపతులగు నేరు 

కుమారుడైన అబేన్రు యెతెరు కుమారుడైన అమాశాయను వారిదద్రికి అతడు చేసినదానిని 

నీవెరుగుదువు; అతడు వారిని చంపి యుదధ్సమయమందైనటుల్గా సమాధానకాలమందు రకత్ము 

చిందించి దానిని తన నడికటుట్మీదను తన పాదరక్షల మీదను పడజేసెను. 
Assamese চৰfয়াৰ পু` 6যাৱােব 6মাৰ িবৰ1ে5 িয কিৰেল, অথ_াৎ 6নৰৰ পু` অবেনৰ আৰ1 
6যথৰৰ পু` অমাচা, ইZােয়লৰ এই দুজন 6সনাপিতৈল িয কিৰেল, 6সই িবষেয় ত) িম জানা৷ 
6তওঁ 6তওঁেলাকক বধ কিৰ য)5ৰ সময়ত কৰাৰ দেৰ শািzৰ সময়েতা ৰ{পাত কিৰেল আৰ1 
6সই ৰ{ 6তওঁৰ কXব�নত আৰ1 ভিৰৰ 6জাতাত লগােল। 

Bengali দায়Bদ আরও বলেলন, “6তামার িন�য়ই মেন আেছ, সরfযার পু̀  6য়ায়াব আমার 
সেj িক কেরিছল? 6স ইZােয়েলর 6সনাবািহনীর দুই 6সনাপিতেক হতIা কেরিছল| 6স 6নেরর 
পু` অবেনরেক আর 6য়থেরর পু̀  অমাসােক হতIা কেরিছল| মেন 6রেখা, শািzর সমেয় 6স 
এই দুজনেক হতIা কেরিছল এবং তােদর রে{ তার পােযর জুেতা রি ত কেরিছল| তােক শাি� 
6দওয়া আমার কত_বI| 

Gujarati “સSયાના પWુ યાેઅાબે માંરી સાથે કેવાે વતાTવ રા�ાે હતા ેતે તું (ણ ેછે, તન ેખબર 
નથી કે તેણે ઇMાઅેલી લqકરના બે સેનાપeત નેરનાે પુW અા�ેર અને યેથેરના પુW અમાંસાન ેમાંરી 
ના�ા હતા? યુ,માં તે બનેલા ેબનાવ હતાે અેવાે તેણે દેખાવ કયાU હતાે, પણ હકીકતમા ંઅે કૃl 
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શાંeતના સમયમાં કરવામાં અાRુ ંહતું. અને તેની તરવારબંધ અને પગરખાને EનદાષેTના લાેહીથી 
કલંEકત કયાT હતા.ં 
Hindi िफर तू स्वयं जानता ह,ै िक सरूयाह के पुत्र योआब ने मुझ से क्या क्या िकया! अथार्त उसने नेर 
के पुत्र अब्नेर, और येतेर के पुत्र अमासा, इस्राएल के इन दो सेनापितयों से क्या क्या िकया। उसने उन 
दोनों को घात िकया, और मेल के समय युद्ध का लोहू बहाकर उस से अपनी कमर का कमरबन्द और 
अपने पावों की जूितयां िभगो दीं। 

Kannada ಇದಲLq)  �)ರೂಯಳ  ಮಗ$%ದ  �)ೂೕ:%ಬನು  ನನಗೂ  ಇa%7])ೕJ)ನ  N)ೖನwಗ>)E) 
ಇಬ�ರು ಅ�)ಪ_)ಗi%ದ g)ೕರನ ಮಗ$%ದ ಅF)<ೕರ D)ಗೂ ])ೕತ7ನ ಮಗ$%ದ ಅx%ಸD)ಗೂ ಏನು 
x%y)ದg)ೂೕ D)ೕನು ಬc)L. `%ಕಂದC) ಅವನು ಅವರನು< U)ೂಂದು ಸx%¡%ನದJ)L ಯುದ/ದ ರಕo 
ವನು<  �)J)L  ತನ<  ನಡು()ನJ)Lರುವ  ನಡುಕ¢)�ನ  b)ೕc)ಯೂ  ತನ<  6%ದಗಳJ)Lರುವ  6%ದರ )́ಗಳ 
b)ೕc)ಯೂ ಯುದ/ದ ರಕoವನು< ಹr)HU)ೂಂಡನು. 
Malayalam വിേശഷിcു െസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബ് എേnാടു 
െചയ്തതു, യിPസാേയലിെn രIു േസനാധിപnാരായ േനരിെn മകൻ 
അബ്േനരിേനാടും േയെഥരിെn മകൻ അമാസേയാടും െചയ്തതു തേn നീയും 
അറിയുnുവേlാ; അവൻ അവെര െകാnു സമാധാനസമയtു യുdരkം 
െചാരിUു യുdരkം തെn അരkcയിലും കാലിെല െചരിpിലും 
ആkിയേlാ. 
Marathi सरूवेचा पुत्र यवाब ह्याने माझ्याशी कसे वतर्न केले ह ेतुला ठाऊकच आह;े नेराचा पुत्र 
अबनेर आिण येथेरचा पुत्र अमासा ह ेजे इस्राएलाचे दोन सेनापती त्यांच ेत्याने काय केल े ते तुला 
ठाऊकच आह;े त्या दोघांचा त्याने घात केला. शांततेच्या समयी युद्धप्रसंगासारखा रक्तपात केला; त्यात 
त्याने आपला कमरबंद व आपली पायतणे िभजवली. 
Oriya ଦାଉଦ ପୁଣି କହିେଲ, ସରୁଯାର ପୁ] େଯାୟାବ ମାe ବିରୁ, େର ଯାହା କରିଅଛି, ତୁେI ଭଲଭାବେର 
ଜାଣ। େସ ଇRାେୟଲର ଦୁଇ ସେନାପତି1ୁ ହତ(ା କରିଛି, ନରର ପୁ] ଅବନର ଓ େଯଥରର ପୁ] ଅମାସା1ୁ ଶା)ି 
ସମୟେର ଇଷ\ାନU ିତ ହାଇe ହତ(ା କଲା। ସେହi ରk େର ତା'ର କଟିବ�ନୀ ଓ ପାଦୁକାକୁ ସିk କଲା। ମାେର 
ଦଣw  ଦେବାର ଉଚି� ଥିଲା। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਵੀ ਹS ਜੋ ਕੁਝ ਸਰਯੂਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤP  ਯੋਆਬ ਨC ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਦਹੋਾਂ 
ਸੈਨਾਪਤੀਆਂ ਅਰਥਾਤ ਨCਰ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਅਬਨCਰ ਅਤ ੇਯਥਰ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਅਮਾਸਾ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਿਜਨHਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਨC ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 
ਅਤ ੇਸੁਲਾਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਜੁੱਧ ਦਾ ਲਹ ੂਵਹਾਇਆ ਅਤ ੇਜੁੱਧ ਦ ੇਲਹ ੂਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪੇਟੀ ਉ Rਤ ੇਿਜਹੜੀ ਉਹ ਦ ੇਲੱਕ ਨਾਲ ਸੀ 
ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਜੁੱਤੀ ਉ Rਤ ੇਿਜਹੜੀ ਉਹ ਨC ਪੈਰਾ ਂਿਵਚੱ ਸੀ ਿਛੜਿਕਆ 

Tamil ெசPயா-+ CமாரனாLய ேயாவா0 , இ5ரேவ_+ இரEY 
ேசனாப6களாLய ேநo+ Cமார+ அ0ேனPBC@, ஏ/ேதo+ Cமார+ 
அமாசாSBC@ ெசRதகாoய/6னா: எனBCm ெசRத Cgற/ைத l 
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அed6PBLறாேய; அவ+ அவ.கைளB ெகா+O, சமாதானகால/6ேல 
h/தகால/$ இர/த/ைதm ]d6 , h/தகால/$ இர/த/ைத/ த+ 
அைரX?Uள த+ கா:க9: இPdத பாதரkைசX?@ வ>ய-kடாேன. 

వచనము 6 

నీకు తోచినటుల్ అతనికి చేయవచుచ్ను గాని అతని నెరసిన తలవెండుర్కలను సమాధికి నెమమ్దిగా 

దిగనియయ్వదుద్. 
Assamese এেতেক ত) িম িনজ qান অনুসােৰ 6তওঁৈল বIৱহাৰ কিৰবা আৰ1 6তওঁৰ পকা 
চ) িল শািzেৰ ,মদামৈল নািমব িনিদবা। 

Bengali িকh এখন ত) িম রাজা| 6তামার যা িবেবচনায সjত বেল মেন হয়, 6স ভােবই ওেক 
শাি� িদও ও 6স 6য় হত হেয়েছ তা িনি�ত কর| বা5_ েকIর সুv ¡াভািবক মৃত) I 6য়ন ও 6ভাগ 
করেত না পাের| 

Gujarati તું તારા ડહાપણ અનુસાર કામ કરજ,ે અન ેતેન ેશાંeતપૂવTક મરવા દેતાે નEહ. 
Hindi इसिलय ेतू अपनी बुिद्ध से काम लेना और उस पके्क बाल वाले को अधोलोक में शांित से 
उतरने न देना। 

Kannada ಆದ %ರಣ  D)ೕನು  D)ನ<  ±%ನದ  ಪ7 %ರ  x%y)  ಅವನ  ನC)  ತc)ಯನು< 
ಸx%¡%ನ@)ಂದ ಸx%�)E) ಇ>)ಯE)ೂy)ಸ@)ರು. 
Malayalam ആകയാൽ നീ jാനം Pപേയാഗിcു അവെn നരെയ 
സമാധാനേtാെട പാതാളtിൽ ഇറVുവാൻ സmതിkരുതു. 
Marathi तर तू आपल्या बुद्धीचा उपयोग कर; त्याचे िपकलेले केस अधोलोकी शांतीन ेउतरू देऊ 
नकोस. 
Oriya ମା] ବd\ମାନ ତୁେI ରାଜା। େତଣୁ ତୁେI ଆପଣା tାନ ଅନୁସାେର ତାହା lତି ବ(ବହାର କର ଓ ତାହାର 
ବୃ,ାବସe ା ତାକୁ ଶା)ି େର ମରିବାକୁ ଦିଅ ନାହi । 
Punjabi ਸ ੋ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਬੁੱਧ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕਰ@ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਧੌਲਾ ਿਸਰ ਸਲਾਮਤੀ ਨਾਲ ਪਤਾਲ ਨਾ ਲਿਹਣ 
ਦੇਈ W।। 

Tamil ஆைகயா: உ+ hB6X+ப>ேய l ெசR$, அவAைடய நைரமX. 
சமாதானமாR0 பாதாள/6: இற7கெவாkடா6P. 

వచనము 7 
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నేను నీ సహోదరుడైన అబాష్లోము ముందరనుండి పారిపోగా, గిలాదీయుడైన బరిజ్లల్యి కుమారులు నా 

సహాయమునకు వచిచ్రి, నీవు వారిమీద దయయుంచి నీ బలల్యొదద్ భోజనము చేయువారిలో వారిని 

చేరుచ్ము. 
Assamese িকh িগিলয়দীয়া ব�¢�লয়ৰ পু`সকলক দয়া বIৱহাৰ কিৰবা আৰ1 6তামাৰ 
6মজত বেহঁাতাসকলৰ মাজত 6তওঁেলাকেকা ঠাই িদবা, িকয়েনা 6তামাৰ ককাই অবচােলামৰ 
ভয়ত মই পেলাৱা সময়ত 6তওঁেলােক 6মাক সহায় কিৰবৈল 6মাৰ ওচৰৈল আিহিছল। 

Bengali িগিলয়েদর ব�স�£েযর সzানেদর সেj ভাল বIবহার কেরা| তােদর সেj ব�) � কেরা 
ও তােদর িনমTণ কের এক সেj খাওয়া দাওয়া কেরা| কারণ আিম যখন 6তামার ভাই 
অবশােলােমর 6থেক পািলেয় 6বড়াি�লাম, আমার 6সই িবপেদর িদেন ওরা আমায় সাহাযI 
কেরিছল| 

Gujarati “પરંતુ hગલયાદના બાhઝ�ાTયના પEરવાર deત સદા YમWભાવ રાખજ,ે તેમને પણ 
ભાેજન સમયે તારી સાથ ેરાખજ,ે કારણ કે હંુ જયારે તારા ભાઈ અાaાલામેથી ભાગતા ેફરતાે હતા,ે 
lારે તેઅાે માંરા dlે વફાદાર ર@ાં હતા, અન ેમાંરી સારસંભાળ રાખી હતી. 
Hindi िफर िगलादी बिजर्ल्लै के पुत्रों पर कृपा रखना, और व ेतेरी मेज पर खाने वालों में रहें, क्योंिक 
जब मैं तेरे भाई अबशालोम के साम्हने से भागा जा रहा था, तब उन्होंने मेरे पास आकर वैसा ही िकया था। 

Kannada ಆದC)  D)ೕನು  0)d%wದw$%ದ  ಬ£) c)L ೖಯನ  ಮಕT>)E)  ಕೃ«)  x%ಡು; ಅವರು  D)ನ< 
b)ೕ£)ನJ)L  ಊಟx%ಡುವವt%0)  D)ನ<  ಸಂಗಡ  ಇರJ). `%ಕಂದC)  $%ನು  D)ನ<  ಸ8)ೂೕದರ$%ದ 
ಅ}%~c)ೂೕಮನ ಮುಂq) ಓy)8)ೂೕ'%ಗ ಅವರು [%E)])ೕ ನನ< ಹ_)oರU)T ಬಂದರು. 
Malayalam എnാൽ ഗിെലയാദFനായ ബർസിlായിയുെട മkൾkു നീ 
ദയകാണിേkണം; അവർ നിെn േമശയിjൽ ഭkണം കഴിkുnവരുെട 
കൂ <tിൽ ഇരിkെ< ; നി െn സേഹാ ദ രനായ അബ്ശാ േലാ മി െn 
മുmിൽനിnു ഞാൻ ഓടിേpാകുേmാൾ അവർ അVെന തേn എേnാടും 
െപരുമാറി. 
Marathi पण िगलादी बिजर्ल्लय ह्याच्या पुत्रांवर कृपादृष्टी ठेव, आिण ते तुझ्या पंक्तीला 
बसणार्यांतले असावेत; कारण तुझा भाऊ अबशालोम ह्याच्यापासून मी पळून जात होतो तेव्हा त्याने 
माझ्याकड ेयेऊन माझी िवचारपूस केली. 
Oriya ଗିଲିଯଦୀଯରୁ ବସi ଲ� ଯର ପୁ]ମାନ1 lତି ଦୟା କର। ତୁIର ଖାଇବା ମେଜ ନିକଟେର ସମାନେ1 
ପାଇଁ ଜାଗା କର। କାରଣ ମଁୁ ତୁI pାତା ଅବଶାେଲାମଠାରୁ ପଳାଯନ କଲା େବେଳ ସମାେନe ମାeେତ ସାହାୟ( 
କରିଥିେଲ। 
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Punjabi ਪਰ ਬਰਿਜ਼ੱਲਈ ਿਗਲਆਦੀ ਦ ੇਪੁੱਤP ਾਂ ਉ Rਤ ੇਦਯਾ ਕਰ@ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਜੋ ਤਰੇ ੇਲੰਗਰ 
ਿਵਚੱK ਖਾਂਦ ੇਹਨ ਰਲਾ ਦੇਈ W ਿਕਉ W ਜੋ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਮS ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਅੱਗK ਨੱਠਾ ਸਾਂ ਤਾਂ ਓਹ ਉਵa ਹੀ ਮੇਰ ੇਕਲੋ 
ਆਏ ਸਨ 

Tamil fேலயா/6யனான ப.]லாX+ CமாரPBC/ தையெசRவாயாக; 
அவ.கU உ+ பd6Xேல சா01YLறவ.கrட+ இP0பா.களாக; உ+ 
சேகாதரனாLய அ0சேலாMBC M+பாக நா+ ஓ>0ேபாைகX:, அவ.கU 
எ+ைன ஆதo/தா.கU. 

వచనము 8 

మరియు బెనాయ్మీనీయుడైన గెరా కుమారుడును బహూరీము ఊరివాడునైన షిమీ నీయొదద్ నునాన్డు; 

నేను మహనయీమునకు వెళుల్చుండగా అతడు ననున్ శపించెను. ననున్ ఎదురొక్నుటకై అతడు 

యొరాద్ను నదియొదద్కు దిగి రాగా యెహోవాతోడు కతిత్చేత నేను నినున్ చంపనని పర్మాణము చేసితిని. 
Assamese আৰ1 6চাৱা, বহB ৰীমত থকা িবনIামীনীয়া 6গৰাৰ পু` িচিময়ী 6তামাৰ লগত 
আেছ, িয জেন মই মহনিয়মৈল 6যাৱা িদনা 6মাক অিতশয়ৰfেপ শাও িদিছল৷ পাছত 6তওঁ 6মাৰ 
লগত সাtাৎ কিৰবৈল য¤_ নৈল আিহিছল আৰ1 তােত মই িযেহাৱাৰ নােমেৰ শপত কিৰ 
6তওঁক কেলঁা, ‘মই 6তামাক তেৰাৱােলেৰ বধ নকেৰঁা।’ 
Bengali “আর মেন 6রেখা িবনIামীন পিরবারেগা¥র ব�রীম িনবাসী 6গরার পু` িশিমিয 
এখনও কােছ িপেঠই 6কাথাও আেছ| আিম যখন মহনিযেম পািলেয় যাই 6স আমােক িনদার1ণ 
অিভশাপ িদেয় অিভশ� কেরিছল| পের যখন যদ_ ন নদীর তীের 6স আমার সেj 6দখা করেত 
আেস আিম Nভ) র শপথ কের বেলিছলাম, আিম িশিমিযেক হতIা করব না| 

Gujarati “બાહૂરીમનાે �બPામીની (eતના ગેરાનાે પુW hશમઈ હ] તારી સાથ ેછે, હંુ માંહનાઈમ 
ગયાે lારે તેણે મને ભારે શાપ અા`ાે હતા,ે પણ યદTન નદી અાગળ મળવા અાRાે હતાે અને મn 
તેને યહાેવાને નામે સાેગંદ ખાઈને વચન અા`ું હતુ ંકે, હંુ તેન ેમાંરી તરવારથી માંરીશ નEહ. 
Hindi िफर सुन, तेरे पास िबन्यामीनी गेरा का पुत्र बहूरीमी िशमी रहता ह,ै िजस िदन मैं महनैम को 
जाता था उस िदन उसन ेमुझे कड़ाई से शाप िदया था पर जब वह मेरी भेंट के िलये यरदन को आया, तब 
मैं ने उस से यहोवा की यह शपथ खाई, िक मैं तुझे तलवार से न मार डालूंगा। 

Kannada ಇದಲLq)  $%ನು  ಮಹನ�)�)E)  8)ೂೕಗುವ  @)ನದJ)L  µ)ೂೕರ:%ದ  �%ಪ@)ಂದ 
ನನ<ನು<  ಶ�)A)ದ  ಬಹುM)ೕ�)ನ  F)$%w  ()ಾನ$%ದ  E)ೕರನ  ಮಗ$%0)ರುವ  �)�)Qಯು  D)ನ< 
ಬ>)ಯJ)L'%pg). ಅವನು ])ೂದ D)ನ ಬ>)ಯJ)L ನನ<ನು< ಎದುರುE)ೂಳ�ಲು ಬಂದದM)ಂದ $%ನು 
D)ನ<ನು< ಕ_)o�)ಂದ U)ೂJ)Lಸುವ@)ಲLW)ಂದು ಕತ ನ 8)ಸM)ನJ)L ಆ�) ಇ�)�ನು. 

Page  of 64 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Malayalam പിെn ബഹൂരീമിെല െബനFാമീനFനായ േഗരയുെട മകൻ 
ശിെമയി എെnാരുവൻ ഉIേlാ; ഞാൻ മഹനയീമിേലkു േപാകുn ദിവസം 
അവൻ എെn കഠിനശാപേtാെട ശപിcു; എjിലും അവൻ േയാർdാjൽ 
എെn എതിേരpുവnതുെകാIു അവെന വാൾെകാIു െകാlുകയിl എnു 
ഞാൻ യേഹാവാനാമtിൽ അവേനാടു സതFംെചയ്തു. 
Marathi तसेच तुझ्या पदरी बन्यािमनी गेराचा पुत्र बहूरीमकर िशमी हा आह;े मी महनाइमाला जात 
होतो त्या िदवशी त्यान ेमला भारी िशव्याशाप िदले; पण तो माझ्या भेटीला यादेर्नेजवळ आला, तेव्हा मी 
परमेश्वराच्या नामाने त्याच्याशी आणभाक केली की मी तुझ्यावर तलवार धरणार नाही. 
Oriya ସbରଣ କର, ବିନ(ାମୀନୀଯ ଗେରାର ପୁ] ବହୁରୀମ ନିବାସୀ ଶିମିଯି ତୁI ସହିତ ଅଛି। ମୁଁ ମହନଯିମକୁ 
ପଳାଯନ କଲା ଦିନ େସ ମାeେତ ଏକ ଜଘନ( ଅଭିଶାପ ଦେଲା। େସ ୟ�\ନ ନିକଟେର ମାeେତ େଦଖିବାକୁ 
ଆସିଥିଲା, କି)u  ମୁଁ ତାକୁ ହତ(ା ନ କରିବା ପାଇଁ ସଦାlଭୁ1 ନାମ େର lତିtା କରିଥିଲି। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਖੇ ਬਹਰੁੀਮ ਦ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨੀ ਗੇਰਾ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਿਸ਼ਮਈ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹ।ੈ ਿਜਸ ਿਦਨ ਮS ਮਹਨਇਮ ਨੰੂ 
ਜਾਂਦਾ ਸਾਂ ਤਾਂ ਉਸ ਮੈਨੰੂ ਸਿੜਆ ਹਇੋਆ ਸਰਾਪ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਪਰ ਉਹ ਯਰਦਨ ਉ Rਤ ੇਮੈਨੰੂ ਲੈਣ ਲਈ ਆਇਆ ਅਤ ੇਮS 
ਉਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸ\ਹ ਖਾ ਕ ੇਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਮS ਤਨੰੈ ਤਗੇ ਨਾਲ ਨਾ ਵਢੱਾਂਗਾ 
Tamil ேம?@ பzo@ ஊரானான ெப+யsனனாLய ேகரா-+ மக+ qேமX 
உ+[ட/6: இPBLறா+; நா+ மBனா�MBC0 ேபாLற நா9ேல, அவ+ 
எ+ைனB ெகா>ய �ஷணமாR/ �~/தா+; ஆனா?@ அவ+ ேயா.தா[ேல 
எனBC எ6.ெகாEYவdதப>Xனா: : நா+ உ+ைன0 பkடய/தாேல 
ெகா +O ேபா Y வ 6 :ைல எ +O க ./த .ேம : அ வ A BC 
ஆைணXkYBெகாY/ேத+. 

వచనము 9 

వానిని నిరోద్షిగా ఎంచవదుద్; నీవు సుబుదిధ్గలవాడవు గనుక వానినేమి చేయవలెనో అది నీకు 

తెలియును; వాని నెరసిన తలవెండుర్కలు రకత్ముతో సమాధికి దిగజేయుము. 
Assamese এই 6হত) েক ত) িম এিতয়া 6তওঁক িনে¤_ াষী ব) িল নাভািববা৷ ত) িম এজন qানৱান 
6লাক আৰ1 6তওঁৈল িক কৰা উিচত, 6সই িবষেয় ত) িম জানা৷ ত) িম 6তওঁৰ পকা চ) িল 6তেজেৰ 
,সেত 6তওঁক ,মদামৈল নমাই িদবা।” 

Bengali িকh 6দেখা, ওেক 6য়ন শাি� না িদেয় 6ছেড় িদও না| ত) িম য়েথpই িবচtণ হেয়ছ, 
িক করা দরকার তা ত) িম িনেজই ব)ঝেত পারেব, িকh 6দেখা ওেক বা5_ েকIর শাz মতৃ) I 6ভাগ 
করেত িদও না|” 
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Gujarati પરંતુ હવે તારે અેને સ( વગર જવા દેવાે નEહ, તુ ંસમજુ છે અને અેની સાથે કેમ કામ 
પાર પાડવુ ંઅે તને સમ(ઈ રહેશે, ખાતરી કરજ ેકે તે વેદનાપૂણT મૃlુથી મરે.” 

Hindi परन्तु अब तू इसे िनदॉष न ठहराना, तू तो बुिद्धमान पुरुष ह;ै तुझे मालूम होगा िक उसके साथ 
क्या करना चािहय,े और उस पके्क बाल वाले का लोहू बहाकर उसे अधोलोक में उतार देना। 

Kannada ಆದC)  D)ೕನು  ಈಗ  ಅವನನು<  D)ರಪt%�)  ಎಂದು  ಎ�)ಸF)ೕಡ. `%ಕಂದC)  D)ೕನು 
ಬು@)/ವಂತ$%0)ರುವದM)ಂದ  ಅವD)E)  ಏನು  x%ಡತಕTq)ೂpೕ  D)ೕನು  ಬc)L; ಆದC)  ಅವನ  ನC) 
ತc)ಯನು< ರಕo@)ಂದ ಸx%�)E) ಇ>)ಯ x%ಡು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ നീ അവെന ശിkിkാെത വി ടരുതു ; നീ 
ബുdിമാനേlാ; അവേനാടു എnു െചേyണെമnു നീ അറിയും; അവെn 
നരെയ രkേtാെട പാതാളtിേലkു അയkുക. 
Marathi तरी तू त्याला िनदोर्ष समजू नकोस; तू सुज्ञ पुरुष आहसे; त्याचे काय कराव े ह े तुला 
समजेलच; त्या िपकलले्या केसाच्या म्हातार्याला रक्ताचे स्नान घालून अधोलोकी पाठव.” 

Oriya ବd\ମାନ ତୁେI ତାକୁ ବିନା ଶା?ି େର ଛାଡ ନାହi । ତୁେI ତ ଜେଣ tାନୀ େଲାକ। ତା'lତି ତୁIର କd\ବ( 
କ'ଣ ତୁେI ଜାଣ। ତାକୁ ବା,\କ( େର ଶା)ି େର ମରିବାକୁ ଦେବ ନାହi । 
Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤ ੇਿਬਨਾ ਨਾ ਛੱਡ@ ਿਕਉ W ਜ ੋਤੂ ੰਬੁੱਧਵਾਨ ਮਨੱੁਖ ਹS ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ 
ਕਰਨਾ ਲੋੜੀਦਾ ਹ ੈਉਹ ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਹS ਸੋ ਤੂ ੰਉਸ ਦਾ ਧੌਲਾ ਿਸਰ ਲਹ ੂਨਾਲ ਪਤਾਲ ਿਵਚੱ ਲਾਂਹੀ 
Tamil ஆL?@ l அவைனB Cgறமgறவ+ எ+O எEணாேத; l u/6மா+; 
அவAைடய நைரமXைர இர/த/$ட+ பாதாள/6: இற7க0பEண, l 
அவABCm ெசRயேவE>யைத அeவாR எ+றா+. 

వచనము 10 

తరువాత దావీదు తన పితరులతో కూడ నిదర్పొంది, దావీదు పటట్ణమందు సమాధిలో పెటట్బడెను. 
Assamese তাৰ পাছত দায়)দ িনজৰ পবূ_-পুৰ1ষসকলৰ লগত িনি�ত হ’ল; 6তওঁক দায়)দৰ 
নগৰত ,মদাম িদয়া হ’ল। 

Bengali এরপর রাজা দায়B েদর মৃত) I হেল, দায়Bদ শহের তঁােক সমািধv করা হল| 

Gujarati પછી દાઉદનું અવસાન થયું અને તેને દાઉદના નગરમાં દફનાવવામા ંઅાRાે. 
Hindi तब दाऊद अपन ेपुरखाओं के संग सो गया और दाऊदमुर में उसे िमट्टी दी गई। 

Kannada {)ೕE)])ೕ '%()ೕದನು ತನ< �)ತೃಗಳ ಸಂಗಡ ಮಲ0)U)ೂಂಡನು; ಅವನು '%()ೕದನ 
ಪಟ�ಣದJ)L ಹೂಣಲ�ಟ�ನು. 
Malayalam പിെn ദാവീദ ് തെn പിതാknാെരേpാെല നിPദPപാപിcു; 
ദാവീദിെn നഗരtിൽ അവെന അടkംെചയ്തു. 
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Marathi नंतर दावीद आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला आिण त्याला दावीदपुरात मूठमाती 
िदली. 
Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ1ର ମୃତୁ( େହଲା ଓ େସ ଦାଉଦ ନଗର େର କବରlାପw  େହେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਦਾਊਦ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸ\ ਿਗਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ 

Tamil 1+u தா#$ த+ 1தாBகேளாேட N/6ைரயைடd$, தா#6+ 
நகர/6: அடBக@பEண0பkடா+. 

వచనము 11 

దావీదు ఇశార్యేలీయులను ఏలిన కాలము నలువది సంవతస్రములు, హెబోర్నులో అతడు ఏడు 

సంవతస్రములును యెరూషలేములో ముపప్ది మూడు సంవతస్రములును ఏలెను. 
Assamese দায়) েদ ইZােয়লৰ ওপৰত চি£শ বছৰ ধিৰ ৰাজ� কিৰিছল৷ 6তওঁ সাত বছৰ 
িহে¦াণত আৰ1 6তি`শ বছৰ িযৰfচােলমত ৰাজ� কিৰিছল। 

Bengali দায়Bদ 40 বছর ইZােয়েল শাসন কেরিছেলন| িতিন িহে¦ােণ 7 বছর ও 
6জর1শােলেম 33 বছর শাসন কেরিছেলন| 

Gujarati તેણ ે ઇMાઅેલ પર ચાળીસ વષT રાજય કયુT સાત વષT હે�ાનેથી અને તેWીસ વષT 
યSશાલેમથી. 
Hindi दाऊद न ेइस्राएल पर चालीस वषर् राज्य िकया, सात वषर् तो उसने हब्रोन में और तैंतीस वषर् 
यरूशलेम में राज्य िकया था। 

Kannada '%()ೕದನು  ಇa%7])ೕJ)ನ  b)ೕc)  ಆ>)ದ  @)ವಸಗಳu  $%ಲ¥ತುo  ವರುಷಗಳu. ಏಳu 
ವರುಷ 8)F)ೂ¶D)ನJ)L ಆ>)ದನು; ಮೂವತುo ಮೂರು ವರುಷ ])ರೂಸc)ೕ�)ನJ)L ಆ>)ದನು. 
Malayalam ദാവീദ് യിPസാേയലിൽ വാണ കാലം നാlതു സംവtരം. അവൻ 
െഹേPബാനിൽ ഏഴു സംവtരവും െയരൂശ േല മിൽ മുptുമൂnു 
സംവtരവും വാണു. 
Marathi दािवदाने इस्राएलावर चाळीस वषेर् राज्य केले; सात वषेर् हबे्रोनात व तेहतेीस वषेर् 
यरुशलेमेत राज्य केल.े 
Oriya ଦାଉଦ ଇRାେୟଲ େର ଗ5ଳିଶ ବଷ ରାଜତU  କରିଥିେଲ। େସ ହିେ�ାଣ େର ସାତବଷ ଓ ୟିରୁଶାଲମ େର 
ତେତiଶ ବଷ ରାଜତU  କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਿਜੰਨC ਿਦਨ ਦਾਊਦ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ ਓਹ ਚਾਲੀ ਵਰਹ ੇਸਨ। ਸੱਤ ਵਰਹ ੇਉਸ ਹਬਰਨੋ 
ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਤਤੇੀ ਵਰਹ ੇਉਸ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ 
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Tamil தா#$ இ5ரேவைல அரசாEட நாkகU நாgப$ வPஷ@; அவ+ 
எ0ேரா[: ஏH வPஷM@ , எPசேலn: M0ப/$=+O வPஷM@ 
அரசாEடா+. 

వచనము 12 

అపుప్డు సొలొమోను తన తండిర్యైన దావీదు సింహాసనముమీద ఆసీనుడాయెను. అతని రాజయ్ము 

నిలుకడగా సిథ్రపరచబడెను. 
Assamese 6তিতয়া চেলামন িনজ িপত4  দায়)দৰ িসংহাসনত বিহ 6তওঁৰ ৰাজI অিতশয় দৃঢ় 
কিৰেল। 

Bengali অতঃপর শেলামন রাজা হেয় তঁার িপতার িসংহাসেন বেস রাজা দায়B েদর রাজI 
পুেরাপুির িনেজর দখেল আনেলন| 

Gujarati પછી તેના Yપતા દાઉદન ેyાને સુલેમાંને રાજગાદી સંભાળી; તેણે રાs પર કાબૂ 
મેળRાે હતાે, તેનાે રાs પરનાે કાબૂ મજબૂત બPાે. 
Hindi तब सुलैमान अपने िपता दाऊद की गद्दी पर िवराजमान हुआ और उसका राज्य बहुत दृढ़ हुआ। 

Kannada ಆಗ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ತನ< ತಂq)`%ದ '%()ೕ ದನ A)ಂ[%ಸನದ b)ೕc) ಕು>)ತನು; 
ಅವನ t%ಜwವu ಬಹು A)�ರ:%0)ತುo. 
Malayalam ശേലാേമാൻ തെn അpനായ ദാവീദിെn സിംഹാസനtിൽ 
ഇരുnു; അവെn രാജതJം ഏpവും sിരമായിവnു. 
Marathi मग शलमोन आपला बाप दावीद ह्याच्या गादीवर बसला. त्याने आपल्या राज्याला 
चांगली बळकटी आणली. 
Oriya ଶେଲାମନ ନିଜ ପିତା ଦାଉଦ1ର ସିଂହାସନ େର ଉପବିj ହାଇe ଇRାେୟଲ ଉପେର ରାଜତU  କେଲ। 
ଓ ତା1ର ରାଜ( ଅେତାଶଯ ଦୃଢ େହଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਬੈਠਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਰਾਜ ਡਾਢਾ ਹੀ ਪੱਕਾ ਹ ੋ
ਿਗਆ।। 

Tamil சாெலாேமா+ த+ தக0பனாLய தா#$ைடய ]7காசன/6+ேம: 
#gePdதா+; அவ+ ரா�யபார@ nகS@ 56ர0பkட$. 

వచనము 13 

అంతలో హగీగ్తు కుమారుడైన అదోనీయా సొలొమోను తలిల్యగు బతెష్బయొదద్కు రాగా ఆమె 

సమాధానముగా వచుచ్చునాన్వా అని అతని నడిగెను. అతడు సమాధానముగానే వచుచ్చునాన్నని చెపిప్ 
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Assamese 6সই সময়ত হkীতৰ পু` অেদািনয়া চেলামনৰ মাত4  বৎেচবাৰ ওচৰৈল আিহল। 
6তিতয়া বৎেচবাই সুিধেল, “ভালৰ অেথ_ আিহছা 6ন?” 6তওঁ উ�ৰ িদ ক’6ল, “ভালৰ অেথ_ই।” 

Bengali হগীেতর পু` আেদািনয় এসমেয় এক িদন শেলামেনর মা বত্ েশবার সেj 6দখা 
করেত এেলন| বত্ েশবা তখন তঁােক িজেqস করেলন, “ত) িম িক ব�) � ও Nীিতর সiক_  বজায় 
রাখেত চাও?”আেদািনয় তঁােক 6স িবষেয় িনি�ত কের বলেলন, “এ বIাপাের আপনার িচzার 
6কান কারণ 6নই| 

Gujarati અેક વખત હાVગીથના પુW અદાેEનયાઅ ેસુલેમાંનની માંતા બાથશેબા પાસે જઈને તેણે 
dણામ કયાT. બાથશેબાઅે પૂછયું, “તુ ં શાંeતથી અાRાે છે?” તેણે જવાબ અા`ાે, “હા, હંુ 
શાંeતપૂવTક અાRાે છંુ. 
Hindi और हग्गीत का पुत्र अदोिनय्याह, सुलैमान की माता बतशेबा के पास आया, और बतशेबा ने 
पूछा, क्या तू िमत्रभाव से आता ह?ै 

Kannada ಆದC)  ಹ0)\ೕತಳ  ಮಗ$%ದ  ಅq)ೂೕD)ೕಯನು  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  n%�)`%ದ 
ಬ�)~F)ಳ ಬ>)E) ಬಂದನು. ಆU)ಯು ಅವD)E)--ಸx%¡%ನ:%0) ಬರು_)oೕ�)ೂೕ ಅಂದಳu. 
Malayalam എnാൽ ഹgീtിെn മകനായ അേദാനീയാവു ശേലാേമാെn 
അmയായ ബt്-േശബെയ െചnുകIു; നിെn വരവു ശുഭേമാ എnു 
അവൾ േചാദിcതിnു: ശുഭം തേn എnു അവൻ പറUു. 
Marathi मग हग्गीथेचा पुत्र अदोनीया हा शलमोनाची आई बथशेबा िहच्याकड ेआला; तेव्हा ती 
त्याला म्हणाली, “तू िमत्रभावाने आला आहसे काय?” तो म्हणाला, “होय, मी िमत्रभावान ेआलो आह.े 
Oriya ତା'ପେର ହଗୀତର ପୁ] ଅେଦାନିଯ ଶେଲାମନ1ର ମାତା ବତs େବା ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। ବତs େବା ତା1ୁ 
ପଚାରିେଲ, ଶା)ି େର ଆସିଲ ତ? 

Punjabi ਉਪਰਤੰ ਹਗੀਥ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਮਾਤਾ ਬਥ-ਸ਼ਬਾ ਕਲੋ ਆਇਆ। ਅੱਗK ਉਸ 
ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਸੁਲਾਹ ਨਾਲ ਆਇਆ ਹS? ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਸੁਲਾਹ ਨਾਲ ਆਇਆ ਹS? ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਸੁਲਾਹ 
ਨਾਲ 

Tamil ஆL/6+ CமாரனாLய அேதா[யா சாெலாேமா[+ தாயாLய 
ப/ேசபா9ட/6: வdதா+. l சமாதானமாR வPLறாயா எ+O அவU 
ேகkடதgC: சமாதானமாR/ தா+ வPLேற+ எ+றா+. 

వచనము 14 

నీతో చెపప్వలసిన మాటయొకటి యునన్దనెను. ఆమె అది చెపుప్మనగా 

Assamese 6তওঁ পুনৰ ক’6ল, “6তামাৰ আগত িকছ)  কথা ক’ব লগা আেছ।” 
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Bengali তেব আপনার কােছ আমার িকছ)  ব{বI আেছ|”বত্ েশবা বলল, “বেলা িক 
বIাপার?” 

Gujarati અેટલે તેણ ેક@ું, માંરે તમને અકે વાત કરવી છે, બાથશેબાઅે ક@ું “તમાંરે શું કહેવું 
છે?” 

Hindi उसने उत्तर िदया, हां, िमत्रभाव से! िफर वह कहने लगा, मुझ ेतुझ से एक बात कहनी ह।ै उसने 
कहा, कह! 

Kannada ಅದU)T  ಅವನು--ಸx% ¡%ನW)ೕ  ಅಂದನು  ಮತುo  ಅವನು--D)ನE) 8)ೕಳತಕT  x%ತು 
ನನಗುಂಟು ಅಂದನು. ಅದಕTವಳu--8)ೕಳu ಅಂದಳu. 
Malayalam എനിkു നിേnാടു ഒരു കാരFം പറവാനുIു എnു അവൻ 
പറUു. പറക എnു അവൾ പറUു. 
Marathi मग तो म्हणाला “मला तुझ्याशी काही बोलायच ेआह.े” ती म्हणाली, “बोल.” 

Oriya େସ କହିେଲ,  ମାେର ତୁIକୁ କିଛି କହିବାର ଅଛି। ବତs େବା କହିେଲ, କୁହ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮS ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਇੱਕ ਗੱਲ ਕਰਨੀ ਹ।ੈ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਬੋਲ 

Tamil 1+u அவ+: உ@ேமாேட நா+ ேபசேவE>ய ஒP காoய@ இPBLற$ 
எ+றா+. அதgC அவU: ெசா: எ+றாU. 

వచనము 15 

అతడు రాజయ్ము నాదై యుండెననియు, నేను ఏలవలెనని ఇశార్యేలీయులందరు తమ దృషిట్ నా మీద 

ఉంచిరనియు నీవు ఎరుగుదువు; అయితే రాజయ్ము నాది కాక నా సహోదరునిదాయెను; అది 

యెహోవావలన అతనికి పార్పత్మాయెను, 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁ ক’6ল, “6কাৱা।” 6তিতয়া অেদািনয়াই ক’6ল, “ত) িম জানা 6য ৰাজI 
6মাৰেহ আিছল, আৰ1 মইেহ ৰজা হ’ম ব) িল 6গােটই ইZােয়েল 6মাক আশা কিৰিছল৷ তথািপ 
ৰাজI সলিন ,হ 6মাৰ ভাইৰ হ’ল, িকয়েনা িযেহাৱাৰ ¨াৰাইেহ 6তওঁ হ’ল। 

Bengali আেদািনয় বলল, “আপনার মেন রাখা দরকার 6য়, এক সমেয় এ রাজI আমারই 
িছল| ইZােয়েলর 6লাকরা 6ভেবিছল আিমই তােদর রাজা| িকh ঈmর এই অবvার পিরবত_ন 
কেরিছেলন এবং শেলামনেক রাজা িহেসেব মেনানীত কেরিছেলন| Nভ) র ই�ায আমার ভাই 
এখন তােদর রাজা| 

Gujarati અેટલે તેણે જવાબ અા`ાે, “તમે (ણાે છાે કે રાજગાદી મને મળવી (ેઈતી હતી અને 
સમr ઇMાઅેલ હંુ રા( થઈશ અેવી અપે[ા રાખતું હતુ;ં પણ તેન ેબદલે રાજગાદી મને ટાળીને 
માંરા ભાઈને મળી છે, તેને યહાેવાઅે તે અાપી. 
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Hindi उसने कहा, तुझे तो मालूम ह ैिक राज्य मेरा हो गया था, और समस्त इस्राएली मेरी ओर मुंह 
िकए थे, िक मैं राज्य करंू; परन्तु अब राज्य पलटकर मेरे भाई का हो गया ह,ै क्योंिक वह यहोवा की ओर 
से उसको िमला ह।ै 

Kannada ಆಗ ಅವನು--t%ಜwವu ನನ<'%0)�)oಂದು $%ನು ಆಳuವ [%E) ಸಮಸo ಇa%7])ೕಲwರು 
ನನ< b)ೕc) ಕ�)�¢)�ದpC)ಂದು D)ೕನು ಬc)L. 
M a l a y a l a m അവൻ പ റUതു എ െnnാൽ : രാ ജ തJം 
എനിkുllതായിരുnു ; ഞാൻ വാേഴIതിnു യിPസാേയെലാെkയും 
Pപതീkിcിരുnു എnു നീ അറിയുnുവേlാ; എnാൽ രാജതJം മറിUു 
എെn സേഹാദരnു ആയിേpായി; യേഹാവയാൽ അതു അവnു ലഭിcു. 
Marathi तो म्हणाला, “तुला ठाऊक आहचे की मला राज्य िमळाले होत ेआिण मी राज्य कराव े
म्हणून सवर् इस्राएल लोकांच ेडोळे माझ्याकड ेलागले होते, पण आता राज्यक्रातंी होऊन ते माझ्या बंधूस 
िमळाले आह.े कारण परमेश्वराकडून ते त्याला िमळाले आह.े 
Oriya ଅେଦାନିଯ କହିେଲ, ତୁେI ଜାଣ ଏକ ସମୟେର ଏ ରାଜ( ମାେର ଥିଲା। ସମ? ଇRାେୟଲୀୟଗଣ 
ମାeେତ ରାଜା ହେବା ପାଇଁ ପସT କରିଥିେଲ। କି)u  ମାେର ଭାଇ ରାଜା ହାଇe ୟାଇଛି। ଏହା ସଦାlଭୁ1ର 
ଇBା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਜਾਣਦੀ ਹS ਿਕ ਰਾਜ ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਵਲੇੇ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਮੂੰਹ ਮੇਰ ੇ
ਉ Rਤ ੇਸੀ ਿਕ ਮS ਰਾਜ ਕਰਾਂ ਪਰ ਰਾਜ ਉਲਟ ਿਗਆ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਭਰਾ ਦਾ ਹ ੋਿਗਆ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਵਲੱK ਉਹ 
ਦਾ ਹੀ ਸੀ 
Tamil அ0ெபாH$ அவ+: ரா�ய@ எ+AைடயதாXPdத$ எ+O@, நா+ 
அரசாrLறதgC இ5ரேவலெர:லாP@ எ+ேம: ேநாBகமாR இPdதா.கU 
எ+O@ l. அe#.; ஆனா?@ ரா�யபார@ எ+ைன-kY/ தாE>, எ+ 
சேகாதரABC ஆXgO; க./தரா: அ$ அவPBCB Lைட/த$. 

వచనము 16 

ఇపుప్డు నేను నీతో ఒక మనవి చేసికొనుచునాన్ను, కాదనకుము. 
Assamese এই 6হত) েক এিতয়া মই 6তামাৰ আগত এX িনেবদন কিৰম৷ 6সই িবষেয় ত) িম 
অসQত নহ’বা।” 6তিতয়া বৎেচবাই ক’6ল, “6কাৱা।” 

Bengali আমার আপনার কােছ একX Nাথ_না আেছ, দয়া কের আমায় িনরাশ করেবন 
না|”বত্ েশবা জানেত চাইেলন, “বেলা িক 6তামার ই�া?” 

Gujarati અને હવ ે માંરે તમને અેક eવનંતી કરવાની છે. કૃપા કરીન ે તમે ના ન પાડશાે,” 
બાથશેબાઅે પૂછયું, “તાે શું◌ં?” 

Hindi इसिलये अब मैं तुझ से एक बात मांगता हँू, मुझ से नाही न करना उसने कहा, कह ेजा। 
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Kannada ಆದC)  t%ಜwವu  _)ರು0)U)ೂಂಡು  ನನ<  ಸ8)ೂೕದರನ'%  �)ತು; ಅದು  ಅವD)E) 
ಕತ D)ಂದ  ಉಂ·%�)ತು. ಈಗ  $%ನು  D)ನ<ನು<  ಒಂದು  ಮನ()  U)ೕ>)U)ೂಳu��)oೕg); ಅದನು< 
ಅಲLಗ�)ಯF)ೕಡ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ ഇ േpാൾ ഞാൻ നി േnാ ടു ഒ രു കാ രFം 
അേപkിkുnു; അതു തllിkളയരുേത. നീ പറക എnു അവൾ പറUു. 
Marathi आता मी तुझ्याजवळ एक िवनंती करीत आह,े तू मला नाही म्हणू नकोस.” ती म्हणाली, 
“बोल.” 

Oriya ଏଣୁ ବd\ମାନ ମଁୁ ତୁIକୁ େଗାଟିଏ ନିବଦେନ କରୁଅଛି। ମାeେତ ନା?ି କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਹਣੁ ਮS ਤਥੈK ਇੱਕ ਗੱਲ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ। ਤੂ ੰਮੇਰਾ ਬੋਲ ਨਾ ਮੋੜ@। ਉਸ ਆਿਖਆ, ਬੋਲ 

Tamil இ0ெபாH$ நா+ உ@nட/6: ஒP ம+றாkைடB ேகkLேற+; அைத 
எனBC மOBகேவEடா@ எ+றா+. அவU: ெசா: எ+றாU. 

వచనము 17 

ఆమె చెపుప్మనగా అతడు రాజగు సొలొమోను షూనేమీయురాలైన అబీషగును నాకు పెండిల్కిచుచ్నటుల్ 

దయచేసి అతనితో నీవు చెపప్వలెను, అతడు నీతో కాదని చెపప్డనెను. 
Assamese 6তিতয়া অেদািনয়াই ক’6ল, “অনু©হ কিৰ চেলামন ৰজাক 6কাৱা, 6তওঁ 6যন 
চB েনমীয়া অবীচগক 6মাক পWীৰfেপ িদেয়; িকয়েনা 6তওঁ 6তামাত অসQত নহ’ব।” 

Bengali আেদািনয় বলল, “আিম জািন, রাজা শেলামন কখনও আপনার আেদশ অমানI 
করেবন না| আপিন অনু©হ কের তঁােক আমায় শূেনেমর অবীশগেক িবেয় করার স�িত িদেত 
বলেবন|” 

Gujarati તેથી અદાેEનયાઅે જવાબ અા`ાે, “તમે મહેરબાની કરી સુલેમાંનન ે પૂછાે, મને 
અબીશાગ સાથે પરણવાની ર( અાપે. તમને તે ના પાડશે નEહ.” 

Hindi उसने कहा, राजा सुलैमान तुझ से नाही न करेगा; इसिलय ेउस से कह, िक वह मुझे शूनेिमन 
अबीशग को ब्याह दे। 

Kannada ಆU)ಯು  ಅವD)E)--8)ೕಳu ಅಂದಳu. ಆಗ  ಅವನು--D)ೕನು ದಯx%y)  ಅರಸ$%ದ 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ಶೂg)ೕ ಮwi%ದ ಅj)ೕಷE)ೖಳನು< ನನE) 8)ಂಡ_)̀ %0) U)ೂಡಲು ಅವನನು< U)ೕಳu; 
Malayalam അേpാൾ അവൻ: ശൂേനംകാരtിയായ അബീശഗിെന എനിkു 
ഭാരFയായി<ു തരുവാൻ ശേലാേമാൻ രാജാവിേനാടു പറേയണേമ; അവൻ നിെn 
അേപk തllുകയിlേlാ എnു പറUു. 
Marathi तो म्हणाला, “शलमोन राजा तुला नाही म्हणणार नाही; त्याला सांग की मला शुनेमकरीण 
अबीशग बायको करून दे.” 
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Oriya ଅେଦାନିଯ କହିେଲ, ତୁେI ଅନୁcହ କରି ଶୁନେମWୟା ଅବୀଶଗକୁ ମାe ସହିତ ବିବାହ ଦେବା ପାଇଁ 
ଶେଲାମନ ରାଜା1ୁ କୁହ, େସ ତ ତୁIକୁ ନା?ି କରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਆਿਖਆ, ਦਯਾ ਕਰਕ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਹ ਤਰੇੀ ਗੱਲ ਨਾ ਮੋੜਗੇਾ ਿਕ 
ਉਹ ਅਬੀਸ਼ਗ ਸ਼ੂਨੰਮੀ ਨੰੂ ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਹਣੋ ਲਈ ਦਵੇ ੇ

Tamil அ0ெபாH$ அவ+: ராஜாவாLய சாெலாேமா+ உ@Mைடய ெசா:ைல 
மO0ப6:ைல; bேன@ ஊராளாLய அ1ஷாைக எனBC அவ. -வாக@ 
பEQBெகாYBக, அவேராேட ேப|@ப> ேவEYLேற+ எ+றா+. 

వచనము 18 

బతెష్బ మంచిది, నినున్గూరిచ్ రాజుతో చెపెప్దననెను. 
Assamese 6তিতয়া বৎেচবাই ক’6ল, “বাৰ1, মই 6তামাৰ িবষেয় ৰজাৰ লগত কথা পািতম।” 

Bengali বত্ েশবা বলল, “এ িবষেয় আেগ তঁােক রাজার সেj কথা বলেত হেব|” 

Gujarati અેટલે બાથશેબાઅે ક@ું, “સારંુ, હંુ રા(ને વાત કરીશ.” 

Hindi बतशेबा ने कहा, अच्छा, मैं तेरे िलये राजा से कहूगंी। 

Kannada ಅವನು D)ನE) ಆಗುವ @)ಲLW)ಂದು 8)ೕಳuವ@)ಲL ಅಂದನು. ಅದU)T ಬ�)~F)ಳuಒ�)�ೕದು, 
D)ನE)ೂೕಸTರ ಅರಸನ ಸಂಗಡ x%ತ $%ಡುW)ನು ಅಂದಳu. 
Malayalam ആകെ<; ഞാൻ നിനkുേവIി രാജാവിേനാടു സംസാരിkാം 
എnു ബt്-േശബ പറUു. 
Marathi बथशेबा म्हणाली, “बरे, मी तुझ्या वतीने राजाजवळ बोलेन.” 

Oriya ତା'ପେର ବତs େବା କହିେଲ, ଭଲ କଥା, ମୁଁ ତୁI ପାଇଁ ରାଜା1ୁ କହିବି। 
Punjabi ਬਥ-ਸ਼ਬਾ ਆਿਖਆ, ਚੰਗਾ ਮS ਤਰੇ ੇਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਬੋਲਾਂਗੀ 
Tamil அதgC0 ப/ேசபாU: ந:ல$, நா+ உனBகாக ராஜா-ட/6: 
ேப|ேவ+ எ+றாU. 

వచనము 19 

బతెష్బ రాజైన సొలొమోనునొదద్కు అదోనీయా పక్షమున చెపుప్టకు వచిచ్నపుప్డు, రాజు లేచి ఆమెకు 

ఎదురుగా వచిచ్ ఆమెకు నమసాక్రము చేసి సింహాసనము మీద ఆసీనుడై తన తలిల్కొరకు ఆసనము 

ఒకటి వేయింపగా, ఆమె అతని కుడిపారశ్వ్మున కూరుచ్ండెను. 
Assamese পাছত বৎেচবাই অেদািনয়াৰ িবষেয় কথা পািতবৈল চেলামন ৰজাৰ ওচৰৈল 
গ’ল। তােত ৰজাই 6তওঁক আগবািঢ় লগ ধিৰবৈল উu আিহল, আৰ1 6তওঁৰ আগত Nিণপাত 
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কিৰেল৷ তাৰ পাছত 6তওঁ িনজৰ িসংহাসনত বিহল আৰ1 6তওঁৰ মাত4 ৰ কাৰেণ এখন আসন 
য)nত কিৰেল৷ 6তওঁ ৰজাৰ 6সঁাফােল বিহল। 

Bengali কথা মেতা বত্ েশবা িবষযX িনেয় রাজা শেলামেনর সেj কথা বলেত 6গেলন| 
শেলামন তঁােক আসেত 6দেখ তাড়াতািড় িনেজর জায়গা 6ছেড় উেঠ দঁািড়েয় মাথা ঝ) ঁ িকেয 
স�ান জানােলন| তারপর িসংহাসেন বেস ভ4 তIেদর তঁার মােয়র জনI আেরকX িসংহাসন 
আনেত �ক) ম িদেলন| বত্ েশবা িগেয় তঁার পুে`র ডানপােশ বসেলন| 

Gujarati પછી બાથશેબા અદાેEનયા eવષ ેવાત કરવા રા( સુલેમાંન પાસે ગઈ. અને અાવકાર 
અાપવા રા( ઊભાે થઇને પગે લાVયાે, પછી પાછાે રાsાસન પર બેઠાે, રા(અે તેની માંતા માંટે 
પણ અેક અાસન લાવવાનાે હુકમ કયાU અને તેણી તેની જમણી બાજુ બેઠી. 
Hindi तब बतशेबा अदोिनय्याह के िलये राजा सुलैमान से बातचीत करने को उसके पास गई, और 
राजा उसकी भेंट के िलये उठा, और उसे दण्डवत् करके अपने िसंहासन पर बैठ गया: िफर राजा ने अपनी 
माता के िलये एक िसंहासन रख िदया, और वह उसकी दािहनी ओर बैठ गई। 

Kannada ಆದದM)ಂದ  ಬ�)~F)ಳu  ಅq)ೂೕD)ೕಯD)E)ೂೕಸTರ  x%ತ$%ಡುವದU)T  ಅರಸ  $%ದ 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ ಬ>)E) 8)ೂೕದಳu. ಅರಸನು ಅವಳನು< ಎದುರುE)ೂಳ�ಲು ಎದುp ಅವ>)E) ಅಡ�j)ದುp 
n%ನು ತನ< A)ಂ[%ಸನದ b)ೕc) ಕು>)ತುU)ೂಂಡು ಅರಸನ n%�)E)ೂೕಸTರ ಆಸನವನು< [%e)A)ದನು. 
Malayalam അVെന ബt്-േശബ അേദാനീയാവിnുേവIി ശേലാേമാൻ 
രാജാവിേനാടു സംസാരിpാൻ അവെn അടുkൽ െചnു. രാജാവു എഴുേnpു 
അവെള എതിേരpുെചnു വnനം െചയ്തു തെn സിംഹാസനtിൽ ഇരുnു 
രാജമാതാവിnു ഇരിpാൻ െകാടുpിcു; അവൾ അവെn വലtുഭാഗtു 
ഇരുnു. 
Marathi बथशेबा अदोनीयाच्या वतीने शलमोन राजाकड े बोलायला गेली. राजा ितचे स्वागत 
करण्यासाठी उठला व ितला दंडवत घालून आपल्या िसंहासनावर जाऊन बसला; त्याने आपल्या 
आईसाठी एक आसन मांडायला सांिगतले, व ती त्याच्या उजवीकड ेबसली. 
Oriya େତଣୁ ବତs େବା ଅେଦାନିଯ ପାଇଁ କହିବାକୁ ଶେଲାମନ ରାଜା1 ନିକଟକୁ ଗେଲ। ରାଜା ଶେଲାମନ ତା1ୁ 
ଭେଟiବା ପାଇଁ ଉଠି lଣାମ କେଲ ଓ ନିଜ ସିଂହାସନ େର ବସି ରାଜମାତା1 ନିମେ) ଦାସମାନ1 ଦU ାରା ଅନ( ଏକ 
ଆସନ ରଖାଇେଲ। ତହi େର େସ ରାଜା1 ଦoିଣ ପାଶn ବ େର ବସିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਬਥ-ਸ਼ਬਾ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਅੰਦਰ ਗਈ ਭਈ ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਲਈ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ੇ
ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉਸ ਦ ੇਿਮਲਣ ਲਈ ਉ Rਠ ਖਲੋਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਤਾਂ ਆਪਣੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਬੈਠ ਿਗਆ 
ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਾਹੀ ਕੁਰਸੀ ਡਹਾਈ। ਉਹ ਉਹ ਦ ੇਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਵਲੱ ਬੈਠ ਗਈ 

Tamil ப/ேசபாU அேதா[யாSBகாக ராஜாவாLய சாெலாேமா[ட/6: 
ேப|@ப> ேபானாU; அ0ெபாH$ ராஜா எHd6Pd$, அவrBC எ6.ெகாEY 
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வd$ அவைள வண7L, த+ ]7காசன/6+ேம: உkகா.d$, ராஜா-+ 
தாயா. த+ வல$uறமாக உkகார, அவrBC ஒP ஆசன/ைத ைவ/தா+. 

వచనము 20 

ఒక చినన్ మనవి చేయగోరుచునాన్ను; నా మాట తోర్సి వేయకుమని ఆమె చెపప్గా రాజు నా తలీల్ 

చెపుప్ము, నీ మాట తోర్సివేయననగా 

Assamese 6তিতয়া 6তওঁ ক’6ল, “মই 6তামাৰ আগত এX সৰ1 িবষয় িনেবদন কেৰঁা; 6সই 
িবষেয় ত) িম 6মাক অªৱীকাৰ নকিৰবা।” 6তিতয়া ৰজাই ক’6ল, “6হ 6মাৰ মাত4 , 6খাজক; 
িকয়েনা মই আেপানাক অªৱীকাৰ নকেৰঁা।” 

Bengali তারপর বলেলন, “6তামার কােছ একটা 6ছাট িজিনস চাইেত এেসিছ, আমােক 
িনরাশ কেরা না|”রাজা বলেলন, “মা, ত) িম আমার কােছ যা খ) িশ তাই চাইেত পােরা, আিম 
আপি� করেবা না|” 

Gujarati પછી તેણે ક@ું, “માંરે તને અેક નાની eવનંતી કરવાની છે, ના પાડતાે નEહ.”રા(અે ક@ું, 
“કહાે, શી eવનંતી છે. માંતા]? હુ ના નEહ પાડંુ.” 

Hindi तब वह कहन ेलगी, मैं तुझ से एक छोटा सा वरदान मांगती हँू इसिलये मुझ से नाही न करना, 
राजा ने कहा, ह ेमाता मांग; मैं तुझ से नाही न करंूगा। 

Kannada ಅವಳu ಅವನ ಬಲಗS)ಯJ)L ಕು>)ತುU)ೂಂಡಳu. ಅವಳu ಅವD)E)--D)D)<ಂದ ಒಂದು 
r)ಕT  ಮನ()  U)ೕಳu�)oೕg); ಆಗುವ@)ಲLW)ಂದು  8)ೕಳF)ೕಡ  ಅಂದಳu. ಅರಸನು  ಅವ>)E)--ನನ< 
n%�)])ೕ, U)ೕಳu; $%ನು D)ನ< x%_)E) ಆಗುವ@)ಲLW)ಂದು 8)ೕಳuವ@)ಲL ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ നിേnാടു ഒരു െചറിയ കാരFം അേപkിkുnു; എെn 
അേപk തllിkളയരുതു എnു അവൾ പറUു. രാജാവു അവേളാടു: 
എെn അേm, േചാദിcാലും; ഞാൻ നിെn അേപk തllുകയിl എnു 
പറUു. 
Marathi ती त्याला म्हणाली, “मी तुझ्याजवळ एक लहानशी गोष्ट मागत आह.े तू मला नाही म्हणू 
नकोस.” राजा ितला म्हणाला, “आई, माग, मी तुला नाही म्हणणार नाही.” 

Oriya ବତs େବା କହିେଲ, ତୁI ନିକଟେର ମାେର ଏକ eଛାଟ ନିବଦେନ ଅଛି, ମାeେତ ନା?ି କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਅੱਗੋ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮS ਤਥੈK ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜੇਹੀ ਮੰਗ ਮੰਗਦੀ ਹਾਂ। ਮੈਨੰੂ ਸੱਖਣੀ ਨਾ ਮੋੜ@ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC 
ਆਿਖਆ, ਮਾਤਾ ਜੀ ਮੰਗ ੋਮS ਤਰੇ ੇਬੋਲ ਨੰੂ ਨਾ ਮੋੜਾਂਗਾ 
Tamil அ0ெபாH$ அவU: நா+ உ@ைம ஒP ]eய ம+றாkைடB ேகkக 
-P@uLேற+; எனBC அைத மOBகேவEடா@ எ+றாU. அதgC ராஜா: எ+ 
தாயாேர, ேகr@; நா+ உமBC மO0ப6:ைல எ+றா+. 
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వచనము 21 

ఆమె షూనేమీయురాలైన అబీషగును నీ సహోదరుడైన అదోనీయాకు పెండిల్ కిపిప్ంపవలెననెను. 
Assamese 6তিতয়া বৎেচবাই ক’6ল, “6তামাৰ ককাই অেদািনয়া লগত চB েনমীয়া অবীচগক 
পWীৰfেপ িদয়া হওঁক৷” 

Bengali বত্ েশবা তখন বলেলন, “তাহেল 6তামার ভাই আেদািনয়েক শূেনেমর অবীশগ 
বেল 6সই 6মেয়Xেক িবেয় করেত অনুমিত দাও|” 

Gujarati બાથશેબાઅે ક@ું, “શૂનાQી અબીશાગનાં લ� તારા ભાઈ અદાેEનયા સાથે થાય તાે 
સારંુ,” 

Hindi उसने कहा, वह शूनेिमन अबीशग तेरे भाई अदोिनय्याह को ब्याह दी जाए। 

K a n n a d a ಅದಕTವಳu - -ಶೂg)ೕಮwi%ದ ಅj)ೕಷ  E)ೖಳನು<  D)ನ<  ಸ8)ೂೕದರ$%ದ 
ಅq)ೂೕD)ೕಯD)E) 8)ಂಡ_)̀ %0) U)ೂಡಲ�ಡJ) ಅಂದಳu. 
Malayalam അേpാൾ അവൾ: ശൂേനംകാരtിയായ അബീശഗിെന നിെn 
സേഹാദരനായ അേദാനീയാവിnു ഭാരFയായി<ു െകാടുേkണം എnു 
പറUു. 
Marathi ती म्हणाली, “शुनेमकरीण अबीशग ही तुझा भाऊ अदोनीया ह्याला बायको करून दे.” 

Oriya େତଣୁ ବତs େବା କହିେଲ, ଶୁନେମWୟା ଅବୀଶଗକୁ ତୁI ଭାଇ ଅେଦାନିଯ ସହିତ ବିବାହ ଦିଆଯାଉ। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ ਭਈ ਅਬੀਸ਼ਗ ਸ਼ੂਨੰਮੀ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਅਦਨੋੀਆਹ ਨੰੂ ਪਤਨੀ ਹਣੋ ਲਈ ਦ ੇਛੱਡ 

Tamil அ0ெபாH$ அவU: bேன@ ஊராளாLய அ1ஷாைக உ@Mைடய 
சேகாதரனாLய அேதா[யாSBC -வாக@பEQBெகாYBகேவEY@ 
எ+றாU. 

వచనము 22 

అందుకు రాజైన సొలొమోను షూనేమీయురాలైన అబీషగును మాతర్మే అదోనీయా కొరకు అడుగుట 

యేల? అతడు నా అనన్ కాబటిట్ అతని కొరకును, యాజకుడైన అబాయ్తారు కొరకును, సెరూయా 

కుమారుడైన యోవాబు కొరకును రాజయ్మును అడుగుమని తన తలిల్తో చెపెప్ను. 
Assamese 6তিতয়া চেলামন ৰজাই উ�ৰ কিৰ িনজৰ মাত4 ক ক’6ল, “আপুিন অেদািনয়াৰ 
কাৰেণ চB েনমীয়া অবীচগক িকয় খ) িজেছ? 6তওঁৰ বােব ৰাজIখনেকা িকয় 6খাজা নাই, িকয়েনা 
6তওঁ 6মাৰ বৰ ককাই - এেন িক, অিবয়াথৰ পুেৰািহত আৰ1 চৰfয়াৰ পু` 6যাৱাবৰ কাৰেণও 
6খাজক।” 
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Bengali একথা dেন শেলামন তঁার মােক বলেলন, “ত) িম dধ)  অবীশগেকই আেদািনয়র 
হােত ত) েল িদেত বলছ 6কন? তার 6চেয় বেলা না 6কন, ওেকই এবার রাজা কের িদই| হাজার 
6হাক ও আমার বড় ভাই, যাজক অিবয়াথর ও 6য়ায়াবও ওেক সমথ_ন করেব|” 

Gujarati રા( સુલેમાંન ેતેની માંતાને ક@ું, “તમે અેમ શું કામ પૂછા ેછા ેકે, શૂનાQી અબીશાગનાં 
લ� અદાેEનયા સાથ ેથાય! માંરા રાs માંટે પૂછાે, તે અેના માંટે પૂછયા બરાેબર છે? કારણ, અે 
માંરાે માેટાે ભાઈ છે. અન ેયાજક અcાથાર અને સSયા ના ેપુW યાેઅાબે તેન ેટેકા ેઅા`ાે.” 

Hindi राजा सुलैमान ने अपनी माता को उत्तर िदया, तू अदोिनय्याह के िलये शूनेिमन अबीशग ही को 
क्यो मांगती ह?ै उसके िलये राज्य भी मांग, क्योंिक वह तो मेरा बड़ा भाई ह,ै और उसी के िलय ेक्या! 
एब्यातार याजक और सरूयाह के पुत्र योआब के िलये भी मांग। 

Kannada ಅರಸ$%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ತನ< n%�)E) ಪ7ತುwತoರ:%0)ಅq)ೂೕD)ೕಯD)E)ೂೕಸTರ 
ಶೂg)ೕಮwi%ದ ಅj)ೕಷ E)ೖಳನು< D)ೕನು U)ೕಳuವq)ೕನು? ಅವD)E)ೂೕಸTರ t%ಜw ವನು< U)ೕಳu, ಅವನು 
ನನ<  ಅಣ�. ಅವD)E)ೂೕಸTರವ�  `%ಜಕ$%ದ  ಎ}%wn%ರD)E)ೂೕಸTರವ�  �)ರೂ  ಯಳ  ಮಗ$%ದ 
�)ೂೕ:%ಬD)E)ೂೕಸTರವ� U)ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ രാജാവു തെn അmേയാടു: ശൂേനംകാരtിയായ 
അബീശഗി െന അേദാനീയാവിnു േവIി േചാ ദിkുnതു എnു ? 
രാ ജതJ െtയും അവnു േവIി േചാ ദിk രു േതാ ? അവൻ എെn 
േജFഷ്ഠനേlാ; അവnും പുേരാഹിതൻ അബFാഥാരിnും െസരൂയയുെട മകൻ 
േയാവാബിnും േവIി തേn എnു ഉtരം പറUു. 
Marathi शलमोन राजाने आपल्या आईस उत्तर िदले, “अदोनीयासाठी तू शुनेमकरीण अबीशग हीच 
तेवढी का मागतेस! तो माझा वडील बंधू आह ेत्या अथीर् त्याच्यासाठी िकंबहुना अब्याथार याजक व 
सरूवेचा पुत्र यवाब ह्यांच्यासाठी राज्यदेखील माग.” 

Oriya ରାଜା ଶେଲାମନ ତା1 ମାତା1ୁ ପଚାରିେଲ, ତୁେI ମାeେତ କାହi କି ଅବୀଶଗ ସହିତ ଅେଦାନିଯକୁ 
ବିବାହ ଦେବା ପାଇଁ କହୁଛ? ତୁେI ମାeେତ କାହi କି ପଗ5ରୁନାହଁ ତାକୁ ରାଜା କରିବା ପାଇଁ? କାରଣ େସ ତ 
ମାେରବଡଭାଇ। ଯାଜକ ଅବିଯାଥର ଓ ସରୁଯାର ପୁ] େଯାୟାବ ତାକୁ ସମଥନ କର)ି। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉ Rਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਅਦਨੋੀਯਾਹ ਲਈ ਅਬੀਸ਼ਗ 
ਸ਼ੂਨੰਮੀ ਨੰੂ ਹੀ ਿਕਉ W ਮੰਗਦੀ ਹS? ਸਗK ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਰਾਜ ਭੀ ਮੰਗ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਹ ਮੇਰਾ ਵਡੱਾ ਭਰਾ ਹ ੈਸਗਵਾਂ ਉਹ ਦ ੇ
ਲਈ ਅਤ ੇਅਬਯਾਥਾਰ ਜਾਜਕ ਅਰ ਸਰਯੂਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਯੋਆਬ ਲਈ ਵੀ।। 
Tamil ராஜாவாLய சாெலாேமா+ த+ தாயாPBC0 1ர6h/தரமாக: l. 
bேன@ ஊராளாLய அ1ஷாைக அேதா[யாSBCB ேகkபாேன+ ? 
அ0ப>யானா: ரா�யபார/ைதh@ அவABCB ேகr@; அவ+ எனBC =/த 
சேகாதர+; அவABC@ ஆசாoயனாLய அ1ய/தாPBC@ ெசPயா-+ Cமார+ 
ேயாவாuBCேம அைதB ேகr@ எ+றா+. 
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వచనము 23 

మరియు రాజైన సొలొమోను యెహోవా తోడు అదోనీయా పలికిన యీ మాటవలన అతని 

పార్ణమునకు నషట్ము రాకపోయినయెడల దేవుడు నాకు గొపప్ అపాయము కలుగజేయును గాక. 
Assamese 6তিতয়া চেলামন ৰজাই িযেহাৱাৰ নােমেৰ শপত ,ল ক’6ল, “অেদািনয়াই যিদ 
িনজৰ Nাণ হািন 6হাৱাৈক এই কথা 6কাৱা নাই, 6তেনহ’6ল ঈmেৰ 6মাৈলেকা 6সইদেৰ কৰক বা 
তাতৈকেয়া অিধক দ« িদয়ক। 

Bengali এরপর ¬ু5 শেলামন Nভ) র নােম Nিতe1িত কের বলেলন, “আিম Nিতe1িত 
করিছ, এর মূলI আেদািনয়েক িদেত হেব| এজনI ওেক Nাণ িদেত হেব| 

Gujarati રા( સુલેમાંન ેસમ લીધા, યહાેવા મને દંડ અાપે hસવાય કે, “અદાેEનયા અા eવનંતી 
કરવા માંટે પાેતાનાે ]વ અાપે! 

Hindi और राजा सुलैमान ने यहोवा की शपथ खाकर कहा, यिद अदोिनय्याह ने यह बात अपने प्राण 
पर खेलकर न कही हो तो परमेश्वर मुझ से वैसा ही क्या वरन उस से भी अिधक करे। 

Kannada ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು--ಅq)ೂೕD)ೕಯನು ಈ  x%ತನು<  ತನ<  6%7ಣU)T 
()C)ೂೕಧ:%0) 8)ೕಳq) ಇದpC) q)ೕವರು ನನE) [%E)ಯೂ ಅದe)Tಂತ ಅ�)ಕ:%0)ಯೂ x%ಡ c)ಂದು 
ಕತ ನ 8)ಸM)ನJ)L ಆ�) ಇಟ�ನು. 
M a l a y a l a m അ േദാ നീ യാ വു ഈ കാ രFം േചാ ദി c തു ത െn 
ജീവനാശtിnായി<െljിൽ ൈദവം തkവoവും അധികവും എേnാടു 
െചyെ<; 

Marathi शलमोन राजाने परमेश्वराची शपथ वाहून म्हटले, “अदोनीयान ेही जी मागणी केली आह े
ितच्यामुळे त्याने आपल्या प्राणावर संकट आणले आह,े तसे न घडले तर परमशे्वर माझ ेतसेच, िकंबहुना 
त्याहूनही अिधक अिनष्ट करो. 
Oriya ରାଜା ଶେଲାମନ ସଦାlଭୁ1 ନାମ େର lତିtା କରି କହିେଲ, ମୁଁ ଶପଥ କରୁଛି େଯ, ମୁଁ ଅେଦାନିଯକୁ 
ଏଥିପାଇଁ ମୂଲ( ଦିଆ କରାଇବି। ଏବଂ ତା'ର ଜୀବନ ନେବi। ଅେଦାନିଯ ଏହି କଥା ଆପଣା lାଣ ବିରୁ, େର କହି 
ନଥାଏ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸ\ਹ ਖਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਜੇ ਕਦੀ ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਨC ਏਹ ਗੱਲ 
ਆਪਣ ੇਪPਾਣਾ ਂਦ ੇਿਵਰਧੋ ਨਹ@ ਬੋਲੀ ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਭੀ ਅਜੇਹਾ ਹੀ ਕਰ ੇਸਗK ਏਸ ਤK ਵੀ ਵਧੀਕ 

Tamil 1+u சாெலாேமா+ ராஜா: அேதா[யா இdத வா./ைதைய/ த+ 
1ராணABCm ேசதமாகm ெசா:லா6Pdதா:, ேதவ+ அதgCm சoயாகS@ 
அதgC அ6கமாகS@ எனBCm ெசRயBகடவ. எ+O க./த.ேம: ஆைணXkY, 

వచనము 24 
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ననున్ సిథ్రపరచి, నా తండిర్ సింహాసనముమీద ననున్ ఆసీనునిగా చేసి, తన వాగాద్నము పర్కారము నాకు 

కుటుంబము కలుగజేసిన యెహోవా జీవముతోడు, అదోనీయా యీ దినమున మరణమవునని చెపిప్ 
Assamese এই 6হত) েক এিতয়া িয জেন িনজৰ Nিতqা অনুসােৰ, 6মাক সিুvৰ কিৰ 6মাৰ 
িপত4  দায়)দৰ িসংহাসনত 6মাক ব�ৱােল আৰ1 6মাৰ বংশ vাপন কিৰেল, 6সই িযেহাৱাৰ 
জীৱনৰ শপত, আিজ িন�েয় অেদািনয়াৰ Nাণ-দ« হ’ব।” 

Bengali Nভ)  তঁার Nিতe1িত মেতা আমােক ইZােয়েলর রাজা কেরেছন, আমার িপতা 
দায়B েদর রাজ িসংহাসেন আমােক বিসেযেছন| তঁার Nিতe1িত অনুযায়ীএ রাজI আমার ও 
আমার পিরবােরর| এখন Nভ) র জীিবত থাকাটা 6য়মন িvর িনি�ত, 6তমিন আিম শপথ 
িনেয় বলিছ 6য় আেদািনয় আজই মারা যােব|” 

Gujarati જ ેયહાેવાઅે મને માંરા ં Yપતા દાઉદની ગાદી પર xyર કરીને yા`ાે છે, અને જણેે 
વચન અા`ા dમાંણે માંરા વંશની yાપના કરી છે. તેના સમ ખાઈને હંુ કહંુ છંુ કે, અદાેEનયાને અાજ ે
જ માેતને હવાલે કરવામાં અાવશે.” 

Hindi अब यहोवा िजसने मुझे िस्थर िकया, और मेरे िपता दाऊद की राजगद्दी पर िवराजमान िकया ह ै
और अपने वचन के अनुसार मेरे घर बसाया ह,ै उसके जीपन की शपथ आज ही अदोिनय्याह मार डाला 
जाएगा। 

Kannada [%I%  ದC)  ನನ<ನು<  A)�ರಪy)A)  ನನ<  ತಂq)`%ದ  '%()ೕದನ  A)ಂ[%ಸನದ  b)ೕc) 
ನನ<ನು< ಕೂy)7A) n%ನು x%ತು U)ೂಟ� ಪ7 %ರ ನನE) ಮg)ಯನು< ಕ¢)�A)ದ ಕತ ನ £)ೕವ'%�), ಈ 
8)ೂತುo ಅq)ೂೕD)ೕಯನು a%ಯು ವನು ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ എെn sിരെpടുtിയവനും എെn എെn 
അpനായ ദാവീദിെn സിംഹാസനtിൽ ഇരുtി തെn വാഗ്ദാനPപകാരം 
എനിkു ഒരു ഗൃഹം പണിതവനുമായ യേഹാവയാണ , ഇnു തേn 
അേദാനീ യാവു മ രി േkണം എnു ശ േലാ േമാൻ രാ ജാവു കlി cു 
യേഹാവനാമtിൽ സതFം െചയ്തു. 
Marathi ज्या परमेश्वराने माझी स्थापना केली, माझा बाप दावीद ह्याच्या गादीवर मला बसवले 
आिण आपल्या वचनानुसार माझे घराणे स्थापन केले, त्या परमेश्वराच्या जीिवताची शपथ, आजच्या 
आज अदोनीयास देहान्त शासन होईल.” 

Oriya ସଦାlଭୁ ମାeେତ ଇRାେୟଲର ରାଜା କରିଛ)ି, େସ ମାeେତ ମାେର ପିତା ଦାଉଦ1 ସିଂହାସନ େର 
ଅଧିଷz ିତ କରିଛ)ି। ସଦାlଭୁ ତା1ର lତୀtା ରଖିଛ)ି ଓ ମାeେତ ମାେର ପରିବରକୁ ରାଜ( ଦଇeଛ)ି। ମୁଁ 
ସଦାlଭୁ1 ନାମ େର ଶପଥ କରି କହୁଛି, େଯ େକୗଣସି ମେତ ଅେଦାନିଯ ଆଜି ନିଶvଯ ହତ ହେବ। 
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Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਜੀਉ Wਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ\ਹ ਿਜਸ ਮੈਨੰੂ ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦੀ ਰਾਜ 
ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਿਬਠਾਇਆ ਹ ੈਅਤ ੇਮੇਰ ੇਲਈ ਆਪਣ ੇਬਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਇੱਕ ਘਰ ਬਣਾਇਆ ਹ ੈਅਦਨੋੀਯਾਹ ਅੱਜ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਹੀ ਵਿੱਢਆ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil இ0ேபா$@ இ+ைறBC அேதா[யா ெகாைலhEபா+ எ+O எ+ைன/ 
6ட0பY/6னவP@, எ+ைன எ+ தக0பனாLய தா#6+ ]7காசன/6: 
#gePBக0பEQ, தா@ ெசா+னப> எனBC #kைடB கkY-/தவPமாLய 
க./தPைடய yவைனB ெகாEY ெசா:?Lேற+ எ+O ெசா:_, 

వచనము 25 

యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయాను పంపగా ఇతడు అదోనీయా మీద పడినందున అతడు 

చనిపోయెను. 
Assamese 6তিতয়া চেলামন ৰজাই িযেহায়াদাৰ পু` বনায়াক পuয়াই িদেল; 6তওঁ 
অেদািনয়াক িবচািৰ পাই 6তওঁক বধ কিৰেল। 

Bengali এরপর শেলামন, 6য়মন ভােব িযেহায়াদার পু` বনাযেক িনেদ_ শ িদেলন, 6তমিন 
বনায 6গেলন এবং আেদািনয়েক হতIা করেলন| 

Gujarati તેથી સુલેમાંને યહાયેાદાના પુW બનાયાન ેઅાBા કરી, અદાેEનયાને માંરી નાખવાની. 
Hindi और राजा सुलैमान ने यहोयादा के पुत्र बनायाह को भेज िदया और उसने जा कर, उसको ऐसा 
मारा िक वह मर गया। 

Kannada ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ])8)ೂೕ`%'%ವನ  ಮಗ$%ದ  F)$%ಯನನು< 
ಕಳu{)A)ದನು. ಇವನು ಅವನ b)ೕc) j)ದದpM)ಂದ ಅವನು ಸತುo8)ೂೕದನು. 
Malayalam പിെn ശേലാേമാൻ രാജാവു െയേഹായാദയുെട മകനായ 
െബനായാെവ അയcു; അവൻ അവെന െവ<ിെkാnുകളUു. 
Marathi शलमोन राजाने यहोयादाचा पुत्र बनाया ह्याला पाठवल;े त्याने त्याच्यावर असा हल्ला 
केला की तो प्राणास मुकला. 
Oriya ରାଜା ଶେଲାମନ ଯିହାେୟାଦାରଦାର ପୁ] ବନାଯକୁ ପଠାଇେଲ ଓ େସ ୟାଇ ଅେଦାନିଯକୁ ହତ(ା କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਯਹਯੋਾਦਾ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਬਨਾਯਾਹ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਉ Rਤ ੇਅਜੇਹਾ ਆਣ 
ਿਪਆ ਿਕ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ।। 

Tamil ராஜாவாLய சாெலாேமா+ ேயாRதா-+ Cமார+ ெபனாயாSBCB 
கkடைளெகாY/$ அவைன அA01னா+; இவ+ அவ+ேம: -Hd$ 
அவைனB ெகா+Oேபாkடா+. 
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వచనము 26 

తరువాత రాజు యాజకుడైన అబాయ్తారునకు సెలవిచిచ్నదేమనగా అనాతోతులో నీకు కలిగిన 

పొలములకు వెళుల్ము; నీవు మరణమునకు పాతుర్డవైతివి గాని నీవు నా తండిర్యైన దావీదు ముందర 

దేవుడైన యెహోవా మందసమును మోసి, నా తండిర్కి పార్పిత్ంచిన శర్మలనిన్టిలో శర్మ పొందితివి 

గనుక ఈవేళ మరణశిక్ష నీకు విధింపను. 
Assamese পাছত ৰজাই অিবয়াথৰ পুেৰািহতক ক’6ল, “ত) িম অনােথাতৈল িনজ 
উ�ৰািধকাৰৰ ভ) িমৈল 6যাৱা৷ ত) িমও মৃত) Iৰ 6যাগI, তথািপ মই এই সময়ত 6তামাৰ Nাণ দ« 
নকেৰঁা, কাৰণ ত) িম 6মাৰ িপত4  দায়)দৰ আগত Nভ)  িযেহাৱাৰ চ]ুক ,ব িনিছলা আৰ1 6মাৰ 
িপত4 ৰ দুখেভাগৰ সকেলা সময়ত ত) িমও দুখ-6ভাগ কিৰিছলা।” 

Bengali তারপর রাজা শেলামন যাজক অিবয়াথরেক 6ডেক বলেলন, “6তামােক আমার 
হতIা করা উিচত্ , িকh আিম এখন 6তামােক হতIা করব না, সুতরাং ত) িম 6তামার বািড় 
অনােথােত 6য়েত পােরা, কারণ ত) িম আমার িপতা দায়B েদর সেj পদযা`ার সময় Nভ) র পিব` 
িস]ুকX বেয় িনেয় িগেয়িছেল| আর আিম একথাও জািন, আমার িপতার দুঃসমেয়, ত) িমও 
তঁার পােশ দঁািড়েয় কp 6ভাগ কেরিছেল| 

Gujarati પછી અcાથાર યાજકન ેરા(અે ક@ું, “તું તારે ઘેર અનાથાેથ જતાે રહે. તુ ંમૃlદંુડને 
જ લાયક છે; પણ હંુ તને માંરી નાખીશ નEહ. કારણ કે તn દેવ યહાેવાના ેપeવWકાેશ માંરા Yપતા દાઉદ 
સમ[ ઉચ�ાે હતાે અને તેમનાં બધા ંકoાેમાં તn ભાગ પડાRાે હતાે.” 

Hindi और एब्यातार याजक से राजा ने कहा, अनातोत में अपनी भिूम को जा; क्योंिक तू भी प्राणदण्ड 
के योग्य ह।ै आज के िदन तो मैं तुझे न मार डालूंगा, क्योंिक तू मेरे िपता दाऊद के साम्हने प्रभु यहोवा का 
सन्दकू उठाया करता था; और उन सब द:ुखों में जो मेरे िपता पर पड़ ेथे तू भी द:ुखी था। 

Kannada `%ಜಕ$%ದ  ಎ}%wn%ರD)E)  ಅರಸನು-- D)ೕನು  ಅಣ�)ೂೕ_)E)  D)ನ<  8)ೂಲಗ>)E) 
8)ೂೕಗು; `%ಕಂದC)  D)ೕನು  a%()E)  6%ತ7$%0)@)pೕ; ಆದC)  D)ೕನು  ಕತ $%ದ  ])8)ೂೕವನ 
ಮಂಜೂಷವನು< ನನ< ತಂq)`%ದ '%()ೕದನ ಮುಂq) 8)ೂತoದp M)ಂದಲೂ ನನ< ತಂq)ಯ ಸಮಸo 
ಶ7b)ಗಳJ)L D)ೕನು ಶ7b)ಪಟ�ದpM)ಂದಲೂ $%ನು ಈಗ D)ನ<ನು< a%�) ಸುವ@)ಲL ಅಂದನು. 
Malayalam അബFാഥാർപുേരാഹിതേനാടു രാജാവു: നീ അനാേഥാtിെല 
നിെn ജnഭൂമിയിേലkു െപായ്െkാൾക; നീ മരണേയാഗFനാകുnു; എjിലും 
നീ എെn അpനായ ദാവീദിെn മുmാെക കർtാവായ യേഹാവയുെട െപ<കം 
ചുമnതുെകാIും എെn അpൻ അനുഭവിc സകലകഷ്ടVെളയും നീ കൂെട 
അനുഭവിcതുെകാIും ഞാൻ ഇnു നിെn െകാlുnിl എnു പറUു. 
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Marathi अब्याथार याजकाला राजा म्हणाला, “तू अनाथोथ येथ ेआपल्या शेतीवाडीत जाऊन राहा; 
तू मरणदंडास पात्र आहसे तरी मी आज तुला मारून टाकत नाही, कारण माझा बाप दावीद ह्याच्यासमक्ष 
तू परमेश्वर देवाचा कोश वाहत असायचास आिण माझ्या बापाला ज्या ज्या िवपत्ती प्राप्त झाल्या त्यांचा 
वाटेकरी तू होत असायचास.” 

Oriya ତା'ପେର ରାଜା ଯାଜକ ଅବିଯାଥରକୁ କହିେଲ, ତୁେI ଅନାeଥାତ ସe ିତ ତୁIର ଗୃହକୁ ୟାଅ। କାରଣ 
ତୁେI ଯଦିଓ ମୃତୁ( େଯାଗ(, ମୁଁ ତୁIକୁ ବd\ମାନ ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉନାହi , କାରଣ ତୁେI ମାେର ପିତା ଦାଉଦ1 
ସfuଖ େର ସଦାlଭୁ1 ପବି] ସିTୁକ ବହନ କରିଥିଲ ଓ ତୁେI ମାe ପିତା1ର କଠିନ ସମୟେର ସେହi lକାର 
ବିପଦଗୁଡିକେର ଭାଗୀ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਅਬਯਾਥਾਰ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਤੂ ੰਅਨਾਥੋਥ ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਪੈਲੀਆਂ ਵਲੱ 
ਚੱਲਾ ਜਾਹ ਿਕਉ W ਜ ੋਤੂ ੰਮਰਨ ਜੋਗ ਮਨੱੁਖ ਹS ਪਰ ਮS ਤਨੰੂੈ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਨਹ@ ਮਾਰਦਾ ਿਕਉ W ਜੋ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇ
ਸਨਮੁਖ ਯਹਵੋਾਹ ਪPਭੁ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਚੁੱਕਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸS ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨHਾ ਂਸਭਨਾਂ ਦਖੁਾਂ ਿਵਚੱ ਜੋ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਉ Rਤ ੇਆਏ ਸਨ ਸਾਂਝੀ 
ਿਰਹਾ 

Tamil ராஜா: ஆசாoயனாLய அ1ய/தாைர ேநாBL: l உ+ Nல7கU 
இ P BL ற ஆன ேதா /6 gC 0 ேபா R- Y ; l ம ரண/6 gC 0 
பா/6ரவானாXPd$@, l எ+ தக0பனாLய தா#$BC M+பாகB க./தராLய 
ஆEடவPைடய ெபk>ையm |மdதப>Xனா?@, எ+ தக0ப+ அ�ப-/த 
உப/6ரவ/ைதெய:லா@ lzட அ�ப-/தப>Xனா?@, இ+ைறய 6ன@ நா+ 
உ+ைனB ெகாைலெசRயமாkேட+ எ+றா+. 

వచనము 27 

తరువాత సొలొమోను అబాయ్తారును యెహోవాకు యాజకుడుగా ఉండకుండ తీసివేసెను, అందువలన 

యెహోవా ఏలీ కుటుంబికులనుగూరిచ్ షిలోహులో పర్మాణముచేసిన మాట నెరవేరెను. 
Assamese এইদেৰ চীেলাত এলীৰ বংশৰ অিহেত িযেহাৱাই 6কাৱা বাকI 6যন িস5 হয়, এই 
কাৰেণ চেলামেন অিবয়াথৰ পেুৰািহতক িযেহাৱাৰ পুেৰািহত পদৰ পৰা অবIাহিত িদেল৷ 
Bengali শেলামন অিবয়াথরেক একথাও বলেলন 6য় 6স আর যাজক িহেসেব Nভ) র 6সবা 
কাজ করেত পারেব না| Nভ)  যা বেলিছেলন 6সই অনুযায়ীএই ঘটনাX ঘেটিছল| যাজক এিল 
ও তার পিরবার সiেক_  ঈmর একথা শীেলােত বেলিছেলন| এবং অিবয়াথর এিলরই 
উ�রপুর1ষ িছেলন| 

Gujarati અામ સુલેમાંને યહાેવાના યાજકપદેથી અcાથારને પદo કયાU. અામ અેલી યાજકના 
વંશ(ે eવષે યહાેવાઅ ેશીલાેહમા ંજ ેવાણી ઉzારી હતી તે સાચી પાડી. 
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Hindi और सुलैमान ने एब्यातार को यहोवा के याजक होने के पद से उतार िदया, इसिलय े िक जो 
वचन यहोवा ने एली के वंश के िवषय में शीलो में कहा था, वह पूरा हो जाए। 

Kannada {)ೕE)])ೕ  ಕತ ನು  �)ೕc)ೂೕ  ()ನJ)L  ಏJ)ಯ  ಮg)ಯನು<  ಕುM)ತು  8)ೕ>)ದ  :%ಕwವu 
ಈS)ೕರುವದU)T  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಎ}%wn%ರನನು<  ಕತ D)E)  `%ಜಕ$%0)ರದ  [%E) 
8)ೂರy)A)j)ಟ�ನು. 
M a l a y a l a m ഇVെന യ േഹാവ ശീ േലാ വി ൽ െവcു ഏലി യു െട 
കുടുംബെtkുറിcു അരുളിെcയ്ത വചനtിnു നിവൃtിവേരIതിnു 
ശേലാേമാൻ അബFാഥാരിെന യേഹാവയുെട െപൗേരാഹിതFtിൽനിnു 
നീkിkളUു. 
Marathi एलीच्या वंशािवषयी िशलो येथ ेपरमेश्वर जे वचन बोलला होता ते पूणर् कराव ेम्हणून 
शलमोनाने अब्याथारास परमेश्वराच्या याजकपदावरून काढून टाकल.े 
Oriya ସଦାlଭୁ ଶୀେଲା େର ଏଲିର ବଂଶ ବିଷଯ େର ଯାହା କହିଥିେଲ, ତା1ର ସେହi ବାକ( ସି, କରିବା 
ପାଇଁ ଶେଲାମନ ଅବିଯାଥରକୁ ଯାଜକ କମରୁ ନିବୃd କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਅਬਯਾਥਾਰ ਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਜਾਜਕ ਨਾ ਰਹ ੇਏਸ ਲਈ ਭਈ 
ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਉਹ ਬਚਨ ਪੂਰਾ ਕਰ ੇਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨੰੂ ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ ਏਲੀ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਦਆੁਰਾ ਬੋਿਲਆ ਸੀ।। 
Tamil அ0ப>ேய க./த. qேலா-ேல ஏ_X+ #kடாைரBCe/$m ெசா+ன 
வா ./ைதைய Nைற ேவ gO@ப > யாக , சா ெலா ேமா+ அ1ய/தாைரB 
க./தPைடய ஆசாoயனாXராதப>BC/ தU90ேபாkடா+. 

వచనము 28 

యోవాబు అబాష్లోము పక్షము అవలంబింపకపోయినను అదోనీయా పక్షము అవలంబించియుండెను 

గనుక ఈ వరత్మానములు అతనికి రాగా అతడు పారిపోయి యెహోవా గుడారమునకు వచిచ్ బలిపీఠపు 

కొముమ్లను పటుట్కొనెను. 
Assamese 6তিতয়া 6সই ঘটনাৰ বাতিৰ 6যাৱাবৈল আিহল, িকয়েনা 6যাৱাব যিদও 
অবচােলামৰ ফলীয়া নািছল, তথািপ অেদানীয়াৰ ফলীয়া ,হিছল। 6সই কাৰেণ 6তওঁ িযেহাৱাৰ 
তJ)ৰ িভতৰৈল পলাই ,গ যqেবদীৰ িশঙত ধিৰ থািকল৷ 
Bengali এখবর 6পেয় 6য়ায়াব খ)ব ভয 6পেয় 6গেলন| 6য়ায়াব অবশােলামেক সমথ_ন না 
করেলও আেদািনয়র পেt িছেলন| তাই 6য়ায়াব তাড়াতািড় Nভ) র তঁাব) েত িগেয় Nাণ বঁাচােনার 
জনI 6বদীর শরণ িনেলন| 
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Gujarati જયારે યાેઅાબને અા સમાંચાર મ~ા lારે, તે યહાવેાના મંડપ પeવWyાનમાં ભાગી 
ગયાે. અને વેદીનાં hશ{ ગ પકડી લીધાં; કારણ, તેણે અદાેEનયાના ે પ[ લીધા ે હતાે. (ે કે 
અાaાલાેમનાે પ[ લીધાે નહાતેા.ે 
Hindi इसका समाचार योआब तक पहुचंा; योआब अबशालोम के पीछे तो नहीं हो िलया था, परन्तु 
अदोिनय्याह के पीछे हो िलया था। तब योआब यहोवा के तम्बू को भाग गया, और वेदी के सींगों को 
पकड़ िलया। 

Kannada ಆಗ  ಈ  ಸು@)p  �)ೂೕ:%ಬD)E)  ಬಂತು. �)ೂೕ:%  ಬನು  ಅ}%~c)ೂೕಮನ  {)ಂq) 
8)ೂೕಗq) ಇದpರೂ ಅq)ೂೕD)ೕಯನ {)ಂq) 8)ೂೕದನು. ಆದದM)ಂದ �)ೂೕ:%ಬನು ಕತ ನ ಮಂ@)ರU)T 
ಓy) 8)ೂೕ0) ಬJ)�)ೕಠದ U)ೂಂಬುಗಳನು< {)y)ದನು. 
Malayalam ഈ വർtമാനം േയാവാബിnു എtിയേpാൾ--േയാവാബ് 
അബ്ശാേലാമിെn പkം േചർnിരുnിെljിലും അേദാനീയാവിെn പkം 
േച ർnി രുnു - - അവൻ യ േഹാവയു െട കൂ ടാ രtിൽ ഓടി െcnു 
യാഗപീഠtിെn െകാmുകെള പിടിcു. 
Marathi ह ेवतर्मान यवाबाकड ेजाऊन पोहचले; यवाब हा अबशालोमाच्या पक्षाकड ेवळला नव्हता; 
तरी तो अदोनीयाच्या पक्षाकड ेवळला होता. यवाब हा परमशे्वराच्या मंडपात पळून जाऊन वेदीची िशंगे 
धरून रािहला. 
Oriya େଯାୟାବ େଯତେବeେଳ ଏହା ଶୁଣିଲା, େସ ଭୟଭୀତ ହାଇe ପଡିଲା। କାରଣ େସ ଅବଶା େଲାମର 
ଅନୁଗାମୀ ନ ହାଇe ଅେଦାନିଯର ଅନୁଗାମୀ ହାଇeଥିଲା। େତଣୁ େସ ସଦାlଭୁ1 ତ<uକୁ ୟାଇ ୟtବେଦWର 
ଶି{କୁ ଅବଲ<ନ କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਹ ਖਬਰ ਯੋਆਬ ਤੀਕ ਅੱਪੜੀ ਿਕਉ W ਜੋ ਯੋਆਬ ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਦ ੇਮਗਰ ਤਾਂ ਲੱਗਾ ਹੀ ਸੀ ਭਾਵa 
ਹੀ ਉਹ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਮਗਰ ਨਹ@ ਸੀ ਲੱਗਾ ਸੋ ਯੋਆਬ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਤਬੂੰ ਨੰੂ ਨੱਠਾ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਿਸੰਙਾਂ ਨੰੂ ਘੁੱਟ 
ਕ ੇਜਾ ਫਿੜਆ 

Tamil நடdத இdதm ெசR6 ேயாவாuBC வdதேபா$, அவ+ க./தPைடய 
zடார/6gC ஓ>0ேபாR, ப_�ட/6+ ெகா@uகைள0 1>/$BெகாEடா+; 
ேயாவா0 அ0சேலாn+ பkச@ சாயாதவனாXPd$@, அேதா[யா-+ பkச@ 
சாRd6Pdதா+. 

వచనము 29 

యోవాబు పారిపోయి యెహోవా గుడారమునకు వచిచ్ బలిపీఠమునొదద్ నునాన్డను సంగతి రాజగు 

సొలొమోనునకు వినబడగా సొలొమోను యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయాను పిలిపించి నీవు వెళిల్ 

వానిమీద పడుమని ఆజఞ్ ఇచిచ్నందున 
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Assamese পাছত 6যাৱাব িযেহাৱাৰ তJ)ৰ িভতৰৈল পলাই 6যাৱা আৰ1 6তওঁ যqেবদীৰ 
কাষত থকা এই ব) িল 6কােনাবাই চেলামন ৰজাক খবৰ িদেল৷ 6তিতয়া 6তওঁ িযেহায়াদাৰ পু` 
বনায়াক পuয়াই ক’6ল, “6যাৱা 6তওঁক বধ কৰা।” 

Bengali পের রাজা শেলামেনর কােছ সংবাদ এল 6য় 6য়ায়াব Nভ) র তঁাব)র 6বদীর কােছ 
আেছন, সুতরাং শেলামন বনাযেক 6য়ায়াবেক হতIা করার িনেদ_ শ িদেলন| 

Gujarati રા( સુલેમાંનને સમાંચાર મ~ા કે, “યાઅેાબ યહાવેાના પeવWમંડપમાં ભાગી ગયાે છે, 
અને lાં વેદી પાસે છે. lારે સુલેમાંને યહાયેાદાના પુW બનાયાન ેમાકેલીને ક@ું કે, “(, તેને પૂરાે 
કર.” 

Hindi जब राजा सुलैमान को यह समाचार िमला, िक योआब यहोवा के तम्बू को भाग गया ह,ै और 
वह वेदी के पास ह,ै तब सुलैमान ने यहोयादा के पुत्र बनायाह को यह कहकर भेज िदया, िक तू जा कर 
उसे मार डाल। 

Kannada �)ೂೕ:%  ಬನು  ಕತ ನ  ಮಂ@)ರU)T  ಓy)8)ೂೕ0)  ಇE)ೂೕ, ಬJ)�)ೕಠದ  ಬ>)ಯJ)L 
ಇ'%pg)ಂಬ  x%ತು  ಅರಸ  $%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E)  _)>)ಸಲ�¢)�ತು. ಆಗ  N)ೂc)ೂ  �)ೂೕನನು 
])8)ೂೕ`%'%ವನ ಮಗ$%ದ F)$% ಯD)E)--D)ೕನು 8)ೂೕ0) ಅವನ b)ೕc) j)ೕಳu ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m േയാവാബ് യേഹാവയുെട കൂ ടാരtിൽ ഓടി െcnു 
യാഗപീഠtിെn അടുkൽ നില്kുnു എnു ശേലാേമാൻ രാജാവിnു 
അറിവുകി<ി. അേpാൾ ശേലാേമാൻ െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാെവ 
അയcു: നീ െചnു അവെന െവ<ിkളക എnു കlിcു. 
Marathi “तो परमशे्वराच्या मंडपात पळून जाऊन वेदीजवळ आह”े ह े वतर्मान शलमोन राजाला 
कळले तेव्हा त्याने यहोयादाचा पुत्र बनाया ह्याला पाठवले, तो त्याला म्हणाला, “जा, त्याच्यावर हल्ला 
कर.” 

Oriya ରାଜା ଶେଲାମନ1ୁ ସ<ାଦ ଦିଆଗଲା େଯ, େଯାୟାବ ସଦାlଭୁ1 ତ<uକୁ ୟାଇ ୟtବେଦW ନିକଟେର 
ଅଛି। ଶେଲାମନ ଯିହାେୟାଦାରଦାର ପୁ] ବନାଯକୁ ଆେଦଶ େଦେଲ, ୟାଅ, ତାକୁ ହତ(ା କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਯੋਆਬ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਤਬੂੰ ਨੰੂ ਨੱਠ ਿਗਆ ਹ ੈਅਰ ਵਖੋੇ 
ਉਹ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਕਲੋ ਹ ੈਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਯਹਯੋਾਦਾ ਦ ੇਪੁਤੱP  ਬਨਾਯਾਹ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਉਸ ਉ Rਤ ੇਜਾ ਪਓ 

Tamil ேயாவா0 க./தo+ zடார/6gC ஓ>0ேபானா+ எ+O@, இேதா, ப_ 
�ட/தEைடX: NgLறா+ எ+O@ , ராஜாவாLய சாெலாேமாABC 
அe-Bக0பkடேபா$, சாெலாேமா+ ேயாRதா-+ CமாரனாLய ெபனாயாைவ 
அA01, l ேபாR அவ+ேம: -H எ+றா+. 

వచనము 30 
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బెనాయా యెహోవా గుడారమునకు వచిచ్ రాజు నినున్ బయటికి రమమ్ని సెలవిచెచ్నని యోవాబుతో 

చెపెప్ను. అతడు అదికాదు, నేనికక్డనే చచెచ్దననగా, బెనాయా తిరిగి రాజునొదద్కు వచిచ్ యోవాబు 

తనతో చెపిప్న మాట రాజునకు తెలియజేసెను. 
Assamese 6তিতয়া বনায়াই িযেহাৱাৰ তJ) ৈল গ’ল, আৰ1 6তওঁক ক’6ল, “ৰজাই ,কেছ, 
‘ত) িম বািহৰৈল ওলাই আহঁা’।” 6তিতয়া 6তওঁ ক’6ল, “নহয়, মই এই ঠাইেত মিৰম।” 6তিতয়া 
বনায়া ৰজাৰ ওচৰৈল উভিত গ’ল, আৰ1 6তওঁক ক’6ল, “6যাৱােব 6সই যqেবদীৰ কাষেত 
মিৰবৈল িবচািৰেছ৷” 

Bengali বনায তখন Nভ) র তঁাব)র সামেন িগেয় বলেলন, “রাজার িনেদ_ শ 6মেন ত) িম 
ভােলায ভােলায 6বিরেয় এেসা|”িকh 6য়ায়াব বলেলন, “না আিম এখােনই মরেত চাই|”বনায 
তখন িফের িগেয় রাজােক 6য়ায়াব যা বেলেছন তা জানাল| 

Gujarati અેટલે બનાયાઅે યહાેવાના મંડપમાં જઈને ક@ું, “તન ે રા(ના ે હુકમ છે કે બહાર 
અાવ.”પરંતુ યાેઅાબે ક@ું, “ના, હંુ તાે અહ| જ મરીશ.”બનાયાઅે રા(ને સમાંચાર અા`ા કે, 
યાેઅાબે મને અામ ક@ું અને અાવા ેજવાબ અા`ાે, 
Hindi तब बनायाह ने यहोवा के तम्बू के पास जा कर उस से कहा, राजा की यह आज्ञा ह,ै िक िनकल 
आ। उसने कहा, नहीं, मैं यहीं मर जाऊंगा। तब बनायाह ने लौटकर यह सन्देश राजा को िदया िक 
योआब ने मुझे यह उत्तर िदया। 

Kannada F)$%ಯನು  ಕತ ನ  ಮಂ@)ರU)T  ಬಂದು  ಅವD)E)--D)ೕನು 8)ೂರE)  ಬರF)ೕU)ಂದು 
ಅರಸನು  8)ೕಳun%og)  ಅಂದನು. ಅದಕTವನು--ಇಲL, ಇJ)L])ೕ  a%ಯು�)oೕg)  ಅಂದನು. F)$%ಯನು 
ಅರಸನ ಬ>)E) _)M)0) 8)ೂೕ0) �)ೂೕ:%ಬನು {)ೕE) 8)ೕ>) ನನE) ಪ7ತುwತoರU)ೂಟ�ನು ಅಂದನು. 
Malayalam െബനായാവു െയേഹാവയുെട കൂടാരtിൽ െചnു: നീ 
പുറtുവരിക എnു രാജാവു കlിkുnു എnു അവേനാടു പറUു. ഇl; 
ഞാൻ ഇവിെട തെn മരിkും എnു അവൻ പറUു. െബനായാവു െചnു: 
േയാവാബ് ഇVെന പറയുnു; ഇVെന അവൻ എേnാടു ഉtരം പറUു 
എnു രാജാവിെന േബാധിpിcു. 
Marathi बनायान ेपरमेश्वराच्या मंडपानजीक जाऊन त्याला म्हटल,े “राजा म्हणतो बाहरे िनघून ये.” 
तो म्हणाला, “नाही, मी येथेच मरेन.” मग बनायाने राजाकड ेपरत येऊन सांिगतले की यवाबान ेमला असे 
असे उत्तर िदले. 
Oriya ତା'ପେର ବନାଯ ସଦାlଭୁ1 ତ<uକୁ ଗଲା ଏବଂ ତାକୁ କହିଲା, ରାଜା କହ)ି, ବାହାରକୁ ଆସ। 
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Punjabi ਸੋ ਬਨਾਯਾਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਐਉ W ਆਖਦਾ ਹ ੈ
ਿਕ ਿਨੱਕਲ ਆ। ਅੱਗK ਉਸ ਆਿਖਆ, ਨਹ@, ਮS ਤਾਂ ਏਥੇ ਹੀ ਮਰਾਂਗਾ। ਫੇਰ ਇਸ ਗੱਲ ਲਈ ਬਨਾਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਵਲੱ 
ਮੁੜ ਆਇਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਯੋਆਬ ਐਉ W ਬੋਿਲਆ ਹ ੈਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਐਉ W ਉ Rਤਰ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil ெபனாயா க./தo+ zடார/6gC0 ேபாR, அவைன0பா./$: ெவ9ேய 
வா எ+O ராஜா ெசா:?Lறா. எ+றா+. அதgC அவ+: நா+ வரமாkேட+; 
இ7ேகேய சாேவ+ எ+றா+; ஆைகயா: ெபனாயா ராஜா-[ட/6: ேபாR, 
ேயாவா0 இ+னப> ெசா:_, இ+னப> எனBC மOஉ/தரS ெகாY/தா+ எ+O 
மOெசR6 ெசா+னா+. 

వచనము 31 

అందుకు రాజు ఇటల్నెను అతడు నీతో చెపిప్నటుల్గా చేయుము; అతడు ధారపోసిన నిరపరాధుల 

రకత్మును నామటుట్కును నా తండిర్ కుటుంబికుల మటుట్కును పరిహారము చేయుటకై అతని చంపి 

పాతిపెటుట్ము.  
Assamese 6তিতয়া ৰজাই ক’6ল, “ত) িম 6তওঁৰ কথাৰ দেৰই কায_ কৰা৷ 6তওঁক বধ কিৰ 
6তওঁক ,মদাম িদবা; 6সইদেৰ কিৰেল, 6যাৱােব িয িনে¤_ াষীৰ ৰ{পাত কিৰিছল, 6সই 
ৰ{পাতৰ 6দাষ ত) িম 6মাৰ পৰা আৰ1 6মাৰ িপত4 -বংশৰ পৰা দূৰ কিৰবা। 

Bengali অতঃপর রাজা িনেদ_ শ িদেলা, “তাহেল ও যা বেলেছ তাই 6হাক্| ওেক ওখােনই হতIা 
কেরা আর তারপর ওেক কবর দাও| এক মা` তারপরই আিম ও আমার পিরবােরর সকেল 
6য়ায়ােবর 6দাষ 6থেক মুি{ পাব, 6য়টা 6স িনরপরাধ 6লাকেদর হতIা করার ফেল হেয়িছল| 

Gujarati તેથી રા(અે ક@ું, “તેના ક@ા dમાંણે કર. તેન ેપૂરાે કરીન ેદફનાવી દે; અને મને અને 
માંરા કુટંુબને, EનદાેષT લાેકાેને માંરીને યાઅેાબે કરેલા ગુનાહમાંથી મુકત કર. 
Hindi राजा ने उस से कहा, उसके कहने के अनुसार उसको मार डाल, और उसे िमट्टी दे; ऐसा करके 
िनदोर्षों का जो खून योआब ने िकया ह,ै उसका दोष त ूमुझ पर से और मेरे िपता के घराने पर से दरू 
करेगा। 

Kannada ಅರಸನು  ಅವ  D)E)--ಅವನು 8)ೕ>)ದ  ಪ7 %ರ  x%ಡು; ನD)<ಂದಲೂ  ನನ<  ತಂq)ಯ 
ಮg)�)ಂದಲೂ  �)ೂೕ:%ಬನು  �)J)Lದ  D)ರಪt%ಧ  ರಕoವನು<  �)ೂಲ0)ಸುವ  [%E)  ಅವನ  b)ೕc) 
j)ದುp ಅವನನು< ಹೂ�)ಡು. 
Malayalam രാജാവു അവേനാടു കlിcതു: അവൻ പറUതുേപാെല നീ 
െചയ്ക; അവെന െവ<ിെkാnു കുഴിcിടുക; േയാവാബ് കാരണം കൂടാെത 
ചിnിയ രkം നീ ഇVെന എjൽ നിnും എെn പിതൃഭവനtിjൽനിnും 
നീkിkളക. 
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Marathi राजा त्याला म्हणाला, “त्याच्याच म्हणण्याप्रमाण ेत्याला मारून टाक व त्याला मूठमाती 
दे, म्हणजे यवाबान े िवनाकारण रक्तपात केला आह े ह्या दोषाच े माझ्यावरून व माझ्या बापाच्या 
घराण्यावरून तू िनवारण करशील. 
Oriya ତା'ପେର ରାଜା ବନାଯକୁ ଆେଦଶ େଦେଲ,  େସ େଯପରି କହିଅଛି, ସେହiପରି କର। ସେହiଠା େର 
ତାକୁ ହତ(ା କର ଓ କବର ଦିଅ। ତାହାେହେଲ େଯାୟାବ ନୀରିହମାନ1ର େଯଉଁ ରkପାତ କରିଥିଲା, ସେହi 
ପାପରୁ ମଁୁ ଓ ମାେର ପରିବାର ମୁk ହେବu। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਸ ਦ ੇਬੋਲ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਜਾ ਪਓ ਪਰ ਉਸ ਨੰੂ 
ਦਬੱ ਦੇਈ W ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਬੇਦਿੋਸ਼ਆ ਂਦ ੇਖ਼ੂਨ ਨੰੂ ਜੋ ਯੋਆਬ ਨC ਵਹਾਇਆ ਮੈਥK ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰ ਤK ਿਮਟਾ ਦਵੇ@ 
Tamil அ0ெபாH$ ராஜா அவைன ேநாBL: அவ+ ெசா+னப>ேய l ெசR$, 
அ வ ைனB ெகா +O , அ ட Bக @ப EQ , இ �- த மா R ேயா வா 0 
Mகாdதரn:லாம: ]d6ன இர/த/ைத எ+ைன-kY@ எ+ 1தா-+ 
#kைட-kY@ -லBL0 ேபாY. 

వచనము 32 

నేరు కుమారుడును ఇశార్యేలు వారి సమూహాధిపతియునైన అబేన్రును, యెతెరు కుమారుడును 

యూదావారి సేనాధిపతియునైన అమాశాయును అను తనకంటె నీతిపరులును యోగుయ్లునగు ఈ 

ఇదద్రు మనుషుయ్లమీద పడి యోవాబు నా తండిర్యైన దావీదు ఎరుగకుండ కతిత్చేత వారిని 

చంపివేసెను గనుక అతడు ధారపోసిన రకత్ము యెహోవా అతని తలమీదికే రపిప్ంచును. 
Assamese আৰ1 িযেহাৱাই 6তওঁৰ ৰ{পাতৰ 6দাষ 6তওঁেৰই ওপৰত থ’ব, িকয়েনা 6তওঁ 6মাৰ 
িপত4  দায়B েদ নজনাৈক, 6তওঁ িনজতৈক ধা�ম�ক আৰ1 উ�ম দুজন 6লাকক, অথ_াৎ ইZােয়লৰ 
Nধান 6সনাপিত 6নৰৰ পু` অবেনৰক আৰ1 িযহB দাৰ Nধান 6সনাপিত 6যথৰৰ পু` অমাচাক 
আ¬মণ কিৰ তেৰাৱালৰ ¨াৰাই বধ কিৰিছল। 

Bengali 6য়ায়াব, যারা ওর 6থেক অেনক ভােলা 6লাক িছল দুই বIি{, ইZােয়েলর 
6সনানায়ক 6নেরর পু̀  অবেনর ও 6য়থেরর পু` িযহB দার 6সনাবািহনীর Nধান অমাসােক হতIা 
কেরিছল| আমার িপতা দায়Bদ 6স সময় 6য়ায়ােবর এই অপকেম_র কথা জানেতন না বেল ও 
6রহাই 6পেয় িগেয়িছল| তাই Nভ)  ঐ 6লাকেদর হতIার জনI 6য়ায়াবেক শাি� 6দেবন| 

Gujarati યહાેવા અેણે કરેલા ખૂનનું પાપ અનેે પાેતાન ેમાંથે નાખશ;ે કારણ, અેણે બે EનદાેષT 
માંણસાે કે જ ેતેના કરતા વધારે સારા હતા, તેને માંરી ના�ા હતા, માંરા Yપતા (ણતા નહાેતા કે 
યાેઅાબે ઇMાઅેલના સેના�ધપeત નેરના ેપુW અા�ેરનુ ંઅને યહૂEદયાના સેના�ધપeત યેથેરના પુW 
અમાંસાનું ખૂન કયુT હતું. 
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Hindi और यहोवा उसके िसर वह खून लौटा देगा क्योंिक उसने मेरे िपता दाऊद के िबना जाने अपने 
से अिधक धमीं और भल ेदो पुरुषों पर, अथार्त इस्राएल के प्रधान सेनापित नेर के पुत्र अब्नेर और यहूदा 
के प्रधान सेनापित येतेर के पुत्र अमासा पर टूटकर उन को तलवार से मार डाला था। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು ಅವನ ತc)ಯ b)ೕc) ಅವನ ರ %oಪt%ಧ ವನು< ಬರx%ಡುವನು. ನನ< 
ತಂq)`%ದ  '%()ೕ  ದನು  _)>)ಯ@)ರು:%ಗ  ಅವನು  ತನ0)ಂತ  D)ೕ_)ಯುಳ�  ಉತoಮt%ದ  ಇಬ�ರ 
b)ೕc)  j)ದುp  ಅವರನು<  ಕ_)o  �)ಂದ  U)ೂಂದನು. ಅವರು  `%ರಂದC), ಇa%7  ])ೕJ)ನ  N)ೖನwU)T 
ಅ�)ಪ_)̀ %0)ದp  g)ೕರನ  ಮಗ$%ದ  ಅF)<ೕರನೂ  ])ಹೂದ  N)ೖನwU)T  ಅ�)ಪ_)̀ %0)ದp  ])�)ರನ 
ಮಗ$%ದ ಅx%ಸನೂ. 
Malayalam അവെn രkപാതകം യേഹാവ അവെn തലേമൽ തേn 
വരുtും; യിPസാേയലിെn േസനാധിപതിയായ േനരിെn മകൻ അബ്േനർ, 
െയഹൂദയുെട േസനാധിപതിയായ േയെഥരിെn മകൻ അമാസാ എnിVെന 
തെnkാൾ നീതിയും സൽഗുണവുമുll രIു പുരുഷnാെര അവൻ എെn 
അpനായ ദാവീദ് അറിയാെത വാൾെകാIു െവ<ിെkാnുകളUുവേlാ. 
Marathi त्याने केलेला रक्तपात परमेश्वर त्याच्याच िशरी उलटवील; त्याने तर माझा बाप दावीद 
ह्याला नकळत आपल्याहून अिधक नीितमान व भल्या अशा दोन पुरुषांवर म्हणजे इस्राएलाचा मुख्य 
सेनापती नेराचा पुत्र अबनेर आिण यहूदाचा मुख्य सेनापती येथेरचा पुत्र अमासा ह्यांच्यावर तुटून पडून 
त्यांना तलवारीने िजवे मारले. 
Oriya େଯାୟାବ ଆପଣାଠାରୁ ଅଧିକ ଉdମ ଦୁଇଟି େଲାକ1ୁ ହତ(ା କରିଥିେଲ। ସମାେନe େହଲ 
ଇRାେୟଲର ସେନାପତି ନରର ପୁ] ଅବ̀ର ଓ ଯିହୁଦାର ସେନାପତି େଯଥରର ପୁ] ଅମାସା। େସ ମାe ପିତା 
ଦାଉଦ1 ଅtାତସାର େର ଏହି ଉdମ ଦୁଇଜଣ1ୁ ହତ(ା କରିଥିଲା। େତଣୁ ସେହi ରkପାତର ଅପରାଧ ପାଇଁ 
ସଦାlଭୁ ତାକୁ ଦଣw  ଦେବe। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਦਾ ਖ਼ੂਨ ਉਸ ਦ ੇਿਸਰ ਉ Rਤ ੇਰਖੱੇ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਹ ਦKਹ ਮਨੱੁਖਾਂ ਉ Rਤ ੇਜਾ ਿਪਆ ਿਜਹੜ ੇਉਸ 
ਨਾਲK ਵਧੀਕ ਸੱਚੇ ਅਤ ੇਅੱਛੇ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਤਗੇ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਸੀ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਨਾ ਦਿੱਸਆ 
ਿਗਆ ਅਰਥਾਤ ਨCਰ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਅਬਨCਰ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਸੈਨਾਪਤੀ ਸੀ ਅਤ ੇਯਬਰ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਅਮਾਸਾ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ 
ਦਾ ਸੈਨਾਪਤੀ ਸੀ 
Tamil அவ+ த+ைன0பா.BL?@ l6h@ நgCணMMUள இரEYேபராLய 
ேநo+ Cமார+ அ0ேன. எ+A@ இ5ரேவ_+ பைட/தைலவ+ ேம?@, 
ஏேதo+ Cமார+ அமாசா எ+A@ tதா-+ பைட/தைலவ+ேம?@ -Hd$, 
எ+ தக0பனாLய தா#$BC/ ெதoயாம: அவ.கைள0 பkடய/தா: ெகா+ற 
அவAைடய இர/த0பJையB க./த . அவAைடய தைலX+ேம: 
6P@ப0பEwவாராக. 

వచనము 33 
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మరియు వీరు పార్ణదోషమునకు యోవాబును అతని సంతతివారును సదాకాలము ఉతత్రవాదులు 

గాని, దావీదునకును అతని సంతతికిని అతని కుటుంబికులకును అతని సింహాసనమునకును 

సమాధానము యెహోవావలన ఎనన్టెనన్టికిని కలిగియుండును. 
Assamese 6তওঁেলাকৰ ৰ{পাতৰ 6দাষ 6যন 6যাৱাবৰ মূৰত আৰ1 6তওঁৰ বংশৰ মূৰত 
িচৰকালৈলেক থাকক; িকh দায়)দ আৰ1 6তওঁৰ সzান সকলৈল, 6তওঁৰ বংশৈল আৰ1 6তওঁৰ 
িসংহাসনৈল িযেহাৱাৰ পৰা স�_দায় শািz হ’ব।” 

Bengali তােক এবং তার পিরবােরর সকলেকই এই কম_ফল 6ভাগ করেত হেব| িকh ঈmর 
িন�য়ই দায়Bদ ও তঁার রাজ পিরবােরর উ�রপুর1ষেদর ও তঁােদর রাজে� শািz আনেবন|” 

Gujarati યાેઅાબ અને તેનાં સંતાનાેને માંથે અમેના રકતનુ ંપાપ કાયમ રહાે, પણ દાઉદને અને 
તેનાં વંશ(ેને અને તેના વંશને અન ેતેની રાજગાદીને યહાેવા સદા સુખશાંeત અાપાે.” 

Hindi यों योआब के िसर पर और उसकी सन्तान के िसर पर खून सदा तक रहगेा, परन्तु दाऊद और 
उसके वंश और उसके घरान ेऔर उसके राज्य पर यहोवा की ओर से शांित सदैव तक रहगेी। 

Kannada ಆದದM)ಂದ  ಅವರ  ರ %oಪt%ಧವu  �)ೂೕ:%ಬನ  ತc)ಯ  b)ೕc)  ಯೂ  ಅವನ 
ಸಂತ_)ಯವರ  ತc)ಯ  b)ೕc)ಯೂ  ಯುಗಯುಗಕೂT  ಇರುವದು. ಆದC)  '%()ೕದನ  b)ೕc)ಯೂ 
ಅವನ  ಸಂn%ನದವರ  b)ೕc)ಯೂ  ಮg)ಯ  b)ೕc)ಯೂ  A)ಂ[%ಸನದ  b)ೕc)ಯೂ  ಕತ D)ಂದ 
ಸx%¡%ನವu ಯುಗಯುI%ಂತರಕೂT ಇರುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam അവരുെട രkം എേnkും േയാവാബിെnയും അവെn 
സnതിയുെടയും തലേമൽ ഇരിkും; ദാവീദിnും അവെn സnതിkും 
ഗൃഹtിnും സിംഹാസനtിnും യേഹാവയിjൽനിnു എേnkും 
സമാധാനം ഉIാകും. 
Marathi त्यांचा रक्तपात यवाबाच्या िशरी व त्याच्या संततीच्या िशरी उलटून सदोिदत राहील. 
तथािप दावीद, त्याचा वंश, त्याच ेघराणे व त्याची गादी ह्यानंा परमशे्वराकडून सवर्काळ शांती प्राप्त 
होईल.” 

Oriya େତଣୁ ସମାନେ1ର ରkପାତର ଅପରାଧ େଯାୟାବର ମ?କେର ଓ ଚିରକାଳ ତା'ର ବଂଶ ମ?କେର 
ରହିବ। ମା] ପରେମଶUର ଶା)ି ଆଣିେବ ଦାଉଦ1 lତି, ତା1 ବଂଶଧରମାନ1 lତି, ତା1 ପରିବାର lତି ଓ ତା1 
ରାଜ( lତି। 
Punjabi ਸੋ ਉਨHਾ ਂਦਾ ਖ਼ੂਨ ਯੋਆਬ ਦ ੇਿਸਰ ਉ Rਤ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਅੰਸ ਦ ੇਿਸਰ ਉ Rਤ ੇਸਦਾ ਤੀਕ ਰਹ ੇਪਰ ਦਾਊਦ 
ਉ Rਤ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਅੰਸ ਉ Rਤ ੇਅਰ ਉਹ ਦ ੇਘਰ ਉ Rਤ ੇਅਰ ਉਹ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਸਦਾ ਤੀਕ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱK ਸੁਖ ਸਾਂਦ 
ਰਹਗੇੀ 

Tamil இ0ப>ேய அவ.கrைடய இர/த0பJ எ+O@ ேயாவாuைடய தைலX+ 
ேம?@, அவ+ சdத6யாo+ தைலX+ ேம?@ 6P@பS@, தா#$BC@ அவ. 
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ச dத 6 யாP BC @ அவ . # kடாP BC @ அவ . ]7காச ன/6 gC @ 
எ+ெற+ைறBC@ க./தராேல சமாதான@ உEடாXPBகS@ கடவ$ எ+றா+ 

వచనము 34 

కాబటిట్ యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయా వచిచ్ అతనిమీద పడి అతని చంపగా అతడు 

అరణయ్మందుండు తన యింటిలో పాతిపెటట్బడెను. 
Assamese 6তিতয়া িযেহায়াদাৰ পু` বনায়াই উu গ’ল, আৰ1 6তওঁক আ¬মণ কিৰ বধ 
কিৰেল৷ পাছত মৰ1Nাzত থকা 6তওঁৰ িনজৰ ঘৰৈল িনেল, আৰ1 6তওঁক তােত ,মদাম িদেল। 

Bengali তখন িযেহায়াদার পু̀  বনায িগেয় 6য়ায়াবেক হতIা করল| 6য়ায়াবেক মর1ভB িমেত 
তঁার বািড়র কােছ কবর 6দওয়া হল| 

Gujarati તેથી યહાેયાદાના પુW બનાયાઅે જઇને યાેઅાબન ેમાંરી ના�ા.ે તેના ઘર પાસે તેને 
વગડામાં દફનાવવામાં અાRા.ે 
Hindi तब यहोयादा के पुत्र बनायाह ने जा कर योआब को मार डाला; और उसको जंगल में उसी के 
घर में िमट्टी दी गई। 

Kannada [%E)])ೕ ])8)ೂೕ`% '%ವನ ಮಗ$%ದ F)$%ಯನು 8)ೂೕ0) ಅವನ b)ೕc) j)ದುp 
ಅವನನು< U)ೂಂದು[%e)ದನು. ಅವನು ಅರಣwದJ)Lರುವ ತನ< ಮg)ಯJ)L ಹೂಣಲ�ಟ�ನು. 
Malayalam അVെന െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവു െചnു 
അവെന െവ <ി െkാnു ; മ രു ഭൂ മി യി െല അവെn വീ <ിൽ അവെന 
അടkംെചയ്തു. 
Marathi यहोयादाचा पुत्र बनाया ह्याने जाऊन यवाबावर हल्ला करून त्याला ठार मारल,े आिण 
रानातील त्याच्या स्वतःच्या घरी त्याला मूठमाती िदली. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାେୟାଦାର ପୁ] ବନାଯ ୟାଇ େଯାୟାବକୁ ବଧ କଲା ଓ lା)ରସe  ତାହାର ନିଜର ଗୃହ 
େର ତାହାର କବର ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਯੋਾਦਾ ਦਾ ਪੁਤੱP  ਬਨਾਯਾਹ ਉਤਾਹਾਂ ਚੜH ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਜਾ ਿਪਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰ 
ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਉ Rਸ ੇਦ ੇਘਰ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ0ப>ேய ேயாRதா-+ Cமார+ ெபனாயா ேபாR, அவ+ேம: -Hd$ 
அவைனB ெகா+Oேபாkடா+; அவ+ வனாdதர/6_PBLற த+Aைடய 
#k>ேல அடBக@பEண0பkடா+. 

వచనము 35 
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రాజు అతనికి బదులుగా యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయాను సేనాధిపతిగా నియమించెను. 

మరియు రాజు అబాయ్తారునకు బదులుగా యాజకుడైన సాదోకును నియమించెను. 
Assamese পাছত ৰজাই 6তওঁৰ পদত িযেহায়াদাৰ পু` বনায়াক Nধান 6সনাপিত পািতেল 
আৰ1 ৰজাই অিবয়াথৰ পদত চােদাকক পুেৰািহত িনয){ কিৰেল। 

Bengali এরপর শেলামন বনাযেক 6য়ায়ােবর জায়গায় 6সনাবািহনীর Nধান িনয){ 
করেলন| এছাড়াও িতিন অিবয়াথেরর জায়গায় সােদাকেক নত) ন Nধান যাজক িহেসেব 
িনেয়াগ করেলন| 

Gujarati પછી રા(અે યાઅેાબને બદલે યહાેયાદાના પુW બનાયાન ેલqકરના સેના�ધપeત તરીકે 
અને યાજક તરીકે; અcાથારને બદલે સાદાકેની Eનમણૂંક કરી. 
Hindi तब राजा न े उसके स्थान पर यहोयादा के पुत्र बनायाह को प्रधान सेनापित ठहराया; और 
एब्यातार के स्थान पर सादोक याजक को ठहराया। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ])8)ೂೕ`%'%ವನ  ಮಗ$%ದ  F)$%ಯನನು<  �)ೂೕ:%ಬD)E) 
ಬದd%0) N)ೖನwದ b)ೕc) g)ೕ�)A)ದನು. ಇದಲLq) ಅರಸನು ಎ}%w n%ರD)E) ಬದd%0) `%ಜಕ$%ದ 
�%q)ೂೕಕನನು< g)ೕ�)A)ದನು. 
Malayalam രാജാവു അവnു പകരം െയേഹായാദയുെട മകനായ 
െബനായാെവ േസനാധിപതിയാkി അബFാഥാരിnു പകരം സാേദാk് 
പുേരാഹിതെനയും നിയമിcു. 
Marathi राजाने त्याच्या जागी यहोयादाचा पुत्र बनाया ह्याला मुख्य सेनापती नेमले आिण 
अब्याथाराच्या जागी सादोकाला याजक नेमले. 
Oriya ପୁଣି ରାଜା ତାହାର ସe ାନ େର ଯିହାେୟାଦାର ପୁ] ବନାଯକୁ ସେନାପତି ପଦ େର ନିୟୁk କେଲ ଓ 
ଅବିଯାଥର ପଦ େର ସାେଦାକକୁ ଯାଜକ କରି ନିୟୁk କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਯੋਾਦਾ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਬਨਾਯਾਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਸੈਨਾਪਤੀ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਸਾਦਕੋ ਜਾਜਕ 
ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਅਬਯਾਥਾਰ ਦਾ ਥਾਂ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil அவABC0 ப6லாக ராஜா ேயாRதா-+ Cமார+ ெபனாயாைவ 
இராwவ/6+ேம?@ , ஆசாoயனாLய சாேதாBைக அ1ய/தாo+ 
5தான/6?@ ைவ/தா+. 

వచనము 36 

తరువాత రాజు షిమీని పిలువనంపించి అతనికి ఈ మాట సెలవిచెచ్ను. నీవు యెరూషలేములో ఇలుల్ 

కటిట్ంచుకొని బయట ఎకక్డికైనను వెళల్క అందులో కాపురముండుము. 
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Assamese তাৰ পাছত ৰজাই মানুহ পuয়াই িচিময়ীক মতাই আিন ক’6ল, “ত) িম 
িযৰfচােলমত িনজৰ কাৰেণ এটা ঘৰ সাজা আৰ1 তােত আিহ বাস কৰা। 6সই ঠাইৰ পৰা ত) িম 
আন 6কােনা ঠাইৈল ওলাই নাযাবা। 

Bengali তারপর রাজা িশিমিযেক 6ডেক পাuেয় তােক 6জর1শােলেম িনেজর জনI একটা 
বািড় বািনেয় 6সখােনই থাকেত িনেদ_ শ িদেলন| িতিন বলেলন িশিমিয 6য়ন 6কান মেতই শহর 
6ছেড় অনI 6কাথাও না যায়| 

Gujarati અે પછી રા(અ ેhશમઇને તેડાવી મંગાRાે અને ક@ું, “તું યSશાલેમમાં ઘર બંધાવીને 
lાં રહે, યSશાલેમ છાેડીને તારે બીજ ેજવાનુ ંનથી. 
Hindi और राजा ने िशमी को बुलवा भेजा, और उस से कहा, तू यरूशलेम में अपना एक घर बनाकर 
वहीं रहना: और नगर स ेबाहर कहीं न जाना। 

Kannada ಅರಸನು  �)�)Qಯನು<  ಕC)ಕಳu{)A)  ಅವD)E)--D)ೕನು ])ರೂಸc)ೕ�)ನJ)L  D)ನE) 
ಮg)ಯನು< ಕ¢)�A) U)ೂಂಡು ಅJ)Lಂದ ಎJ)Lಗೂ 8)ೂೕಗq) :%ಸ:%0)ರು. 
Malayalam പിെn രാജാവു ആളയcു ശിെമയിെയ വരുtി അവേനാടു: നീ 
െയരൂശേലമിൽ നിനkു ഒരു വീടു പണിതു പാർtുെകാൾക; അവിെടനിnു 
പുറെtVും േപാകരുതു. 
Marathi राजाने िशमीला बोलावून आणून सांिगतले, “तू यरुशलेमेत आपल्यासाठी घर बांधून राहा 
व नगराबाहरे कोठे जाऊ नकोस. 
Oriya ତା'ପେର ରାଜା େଲାକ ପଠାଇ ଶିମିଯିକି ଡକାଇ କହିେଲ, ୟିରୁଶାଲମ େର ନିଜ ପାଇଁ ଏକ ଗୃହ ନିମ\ାଣ 
କର। ଆଉ ଏହି ନଗର ଛାଡି କୁଆେଡ ୟାଅ ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਿਸ਼ਮਈ ਨੰੂ ਸੱਦ ਘਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਘਰ 
ਬਣਾ ਕ ੇਓਥੇ ਿਟਕ ਅਤ ੇਓਥK ਿਕਤ ੇਬਾਹਰ ਨਾ ਜਾਈ W 

Tamil 1+u ராஜா qேமXைய அைழ01/$, அவைன ேநாBL: l எPசேலnேல 
உனBC ஒP #kைடB கk> , அ7ேகXPd$ எ7ேகயாவ$ ெவ9ேய 
ேபாகாம:, அ7ேகதாேன C>XP. 

వచనము 37 

నీవు ఏ దినమున బయలుదేరి కిదోర్ను ఏరు వాగు దాటుదువో ఆ దినమున నీవు చచుచ్ట నిశచ్యమని 

రూఢిగా తెలిసికొనుము, నీ పార్ణమునకు నీవే ఉతత్రవాదివనగా 

Assamese িকয়েনা ত) িম িযিদনা বািহৰ ,হ িকে�াণ জুিৰ পাৰ হ’বা, 6সইিদনা অৱেশI 
6তামাৰ Nাণ যাব, 6সই িবষেয় জািনবা; 6তিতয়া 6তামাৰ ৰ{পাতৰ 6দাষ 6তামােৰই মূৰত 
থািকব।” 
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Bengali রাজা শেলামন তােক সাবধানও কের িদেয়িছেলন| “যিদ ত) িম 6জর1শােলম তIাগ 
কর এবং িকে�ােণর খােলর ওপােশ পা বাড়াও তেব 6তামােক মরেত হেব এবং তার জনI ত) িম 
দাযী|” 

Gujarati જ ેEદવસે તું શહેર છાેડીને Eક�ાનેનું નાળું  અાેળંગીશ તે Eદવસે જSર તારંુ માેત થવાનુ.ં 
અને તારા માેત માંટે તું જ જવાબદાર ગણાશે.” 

Hindi त ूिनश्चय जान रख िक िजस िदन तू िनकल कर िकद्रोन नाले के पार उतरे, उसी िदन तू िन:सन्देह 
मार डाला जाएगा, और तेरा लोहू तेरे ही िसर पर पड़गेा। 

Kannada `%ವ @)ನದJ)L D)ೕನು 8)ೂರಟು e)q)ೂ¶g)ಂಬ ಹಳ�ವನು< '%ಟು()�)ೂೕ ಆ @)ನದJ)L 
D)ಶHಯ:%0) a%ಯು() ಎಂದು ಖಂy)n% _)>)ದುU)ೂೕ. D)ನ< ರಕoವu D)ನ< ತc)ಯ b)ೕc) ಇರುವದು 
ಅಂದನು. 
Malayalam പുറtിറVി കിേPദാൻ േതാടു കടkുn നാളിൽ നീ 
മരിേkIിവരും എnു തീർcയായി അറിUുെകാൾക; നിെn രkം നിെn 
തലേമൽ തേn ഇരിkും എnു കlിcു. 
Marathi ज्या िदवशी तू बाहरे पडून िकद्रोन नाल्याच्या पलीकड ेजाशील त्या िदवशी तू अवश्य 
प्राणास मुकशील ह ेपके्क समज; तुझ्या रक्तपाताचा दोष तुझ्याच माथी येईल.” 

Oriya ଯଦି ଏହି ନଗର ପରିତ(ାଗ କରି କିେ�ାଣ ନଦୀ ଅତି�ମ କରିବ, ତେବe ତୁେI ନିଶvଚି ନିହତ ହେବ 
ଏବଂ ତୁIର ଏହି ମୃତୁ( ପାଇଁ ତୁେI ଦାଯୀ ରହିବ। 
Punjabi ਿਕਉ W ਜੋ ਅਜੇਹਾ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਿਜਸ ਿਦਨ ਤੂ ੰਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇ ਿਕਦਰਨੋ ਦੀ ਵਾਦੀ ਤK ਲੰਘੇਗਾ ਤਾਂ ਤੂ ੰ
ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਚੇਤ ੇਰਖੱ@ ਿਕ ਤੂ ੰਮਾਿਰਆ ਜਾਵaਗਾ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਖ਼ੂਨ ਤਰੇ ੇਹੀ ਿਸਰ ਉ Rਤ ੇਹਵੋਗੇਾ 
Tamil l ெவ9ேய ேபாRB fதேரா+ ஆgைறB கடBC@ நா9:, l சாகேவ 
சாவாR; அ0ெபாH$ உ+ இர/த0பJ உ+ தைலX+ேம: இPBC@ எ+பைத 
l NmசயமாR அed$ெகாU எ+றா+. 

వచనము 38 

షిమీ తమరు సెలవిచిచ్నది మంచిదేను; నా యేలినవారైన రాజగు తమరు చెపిప్న పర్కారము తమ 

సేవకుడనైన నేను చేసెదనని రాజుతో చెపెప్ను. షిమీ యెరూషలేములో అనేక దినములు నివాసము 

చేయుచుండెను. 
Assamese গিতেক িচিময়ীেয় ৰজাক ক’6ল, “আপুিন িয কথা ,কেছ, 6সেয় উ�ম৷ 6মাৰ Nভ)  
মহাৰােজ 6যেনৈক ক’6ল, আেপানাৰ এই দােস 6সইদেৰই কিৰব।” পাছত িচিময়ীেয় অেনক 
কালৈলেক িযৰfচােলমত বাস কিৰেল। 
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Bengali িশিমিয একথায় স�িত জািনেয় বলল, “uক আেছ মহারাজ, আিম আপনার 
িনেদ_ শ 6মেনই চলেবা|” তঁার কথা মেতা এরপর দীঘ_িদন িশিমিয 6জর1শােলেমই বাস 
কেরিছল| 

Gujarati hશમઇઅે રા(ને ક@ું, “સારંુ, હંુ અાપ નામદારની અાBા મુજબ વતીશT,” અન ેલાંબા 
વખત સુધી hશમઇ યSશાલેમમાં જ ર@ાે. 
Hindi िशमी ने राजा से कहा, बात अच्छी ह;ै जैसा मेरे प्रभु राजा ने कहा ह,ै वैसा ही तेरा दास करेगा। 
तब िशमी बहुत िदन यरूशलेम में रहा। 

Kannada �)�)Q  ಅರಸD)E)--D)ನ< x%ತು  ಒ�)�ೕದು; ಅರಸ$%ದ  ನನ<  ಒS)ಯನು  8)ೕ>)ದ 
ಪ7 %ರW)ೕ  D)ನ<  N)ೕವಕನು  x%ಡುವನು  ಅಂದನು. �)�)Q  ])ರೂಸc)ೕ�)ನJ)L  ಬಹಳ  @)ವಸ 
:%ಸ:%0)ದpನು. 
Malayalam ശിെമയി രാജാവിേനാടു: അതു നlവാkു; യജമാനനായ 
രാജാവു കlിcതുേപാെല അടിയൻ െചയ്തുെകാllാം എnു പറUു. 
അVെന ശിെമയി കുെറkാലം െയരൂശേലമിൽ പാർtു. 
Marathi िशमी राजाला म्हणाला, “ठीक आह,े माझ्या स्वामीराजांनी सांिगतल्याप्रमाण ेआपला 
दास करील.” िशमी हा बहुत िदवस यरुशलेमेत रािहला; 

Oriya େତଣୁ ଶିମିଯି ରାଜା1ୁ କହିଲା, ଏହା ଉdମ କଥା, ମାେର lଭୁ ମହାରାଜ େଯପରି କହିଅଛ)ି, ମୁଁ ତାହା 
ନିଶvଯ ପାଳନ କରିବି। ଏଣୁ ଶିମିଯି ଦୀଘକାଳ ୟିରୁଶାଲମ େର ବାସ କଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਸ਼ਮਈ ਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਤ ਬਚਨ। ਿਜਵa ਮੇਰ ੇਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਿਤਵa ਹੀ 
ਤੁਹਾਡਾ ਸੇਵਕ ਕਰਗੇਾ ਸੋ ਿਸ਼ਮਈ ਬਹਤੁ ਿਦਨਾ ਂਤੀਕ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਿਟਿਕਆ ਿਰਹਾ।। 
Tamil qேமX ராஜாைவ0 பா./$: அ$ ந:ல வா./ைத; ராஜாவாLய எ+ 
ஆEடவ+ ெசா+னப>ேய, உம$ அ>யானாLய நா+ ெசRேவ+ எ+O 
ெசா:_, qேமX அேநகநாU எPசேலnேல C>XPdதா+. 

వచనము 39 

అయితే మూడు సంవతస్రములైన తరువాత షిమీయొకక్ పనివారిలో ఇదద్రు పారిపోయి మయకా 

కుమారుడైన ఆకీషు అను గాతు రాజునొదద్కు చేరిరి. అంతట నీవారు గాతులో ఉనాన్రని షిమీకి 

వరత్మానము కాగా 

Assamese িকh িতিন বছৰৰ মূৰত িচিময়ীৰ দুজন দােস পলাই ,গ মাখাৰ পু` আখীচ 
নােমেৰ গাতৰ ৰজাৰ ওচৰৈল গ’ল। 6তিতয়া 6লাকসকেল ক’6ল “6চাৱা, 6তামাৰ ব]ীহঁত 
গাতত আেছ”, এই ব) িল 6কােনাবাই িচিময়ীক ক’6ল, 
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Bengali িকh িতন বছর পের িশিমিযর দুই ¬ীতদাস পািলেয় িগেয় মাখার পু` গাতীয 
রাজা আখীেশর রােজI আeয় িনেয়িছল| 

Gujarati પણ Wણ વરસ પછી તેના બે ગુલામાે ગાથના રા( માંઅખાહના દીકરા અાખીશ પાસે 
ભાગી ગયા. જયારે hશમઇને કહેવામાં અાRું કે, તારા ગુલામાે ગાથમાં છે. 
Hindi परन्तु तीन वषर् के व्यतीत होने पर िशमी के दो दास, गत नगर के राजा माका के पुत्र आकीश के 
पास भाग गए, और िशमी को यह समाचार िमला, िक तेरे दास गत में हैं। 

Kannada ಮೂರು ವರುಷ ಗಳ ಅಂತwದJ)L ಏ$%�)ತಂದC), �)�)Qಯ N)ೕವಕರJ)L ಇಬ�ರು ಗ�  
ಅರಸ$%ದ x%ಕನ ಮಗ$%ದ ಆe)ೕಷನ ಬ>)E) ಓy)8)ೂೕದರು. ಆಗ �)�)QE)ಇE)ೂೕ, D)ನ< N)ೕವಕರು 
ಗ�ನJ)L'%pC)ಂದು _)>)A) ದರು. 
Malayalam മൂnു സംവtരം കഴിUേpാൾ ശിെമയിയുെട രIു അടിമകൾ 
മാഖയുെട മകനായ ആഖീശ ് എn ഗt് രാജാവിെn അടുkൽ ഓടിേpായി; 
തെn അടിമകൾ ഗtിൽ ഉെInു ശിെമയിkു അറിവുകി<ി. 
Marathi पण तीन वषेर् लोटल्यावर िशमीचे दोन दास गथचा राजा आखीश िबन माका ह्याच्याकड े
पळून गेले; तेव्हा “तुझ ेदास गथ येथे आहते” अशी कोणी त्याला खबर िदली. 
Oriya ତିନିବଷ ପେର ଶିମିଯିର ଦାସମାନ1 ମ~ରୁ ଦୁଇଜଣ ଗାଥୀଯ ରାଜା ମାଖାର ପୁ] ଅଖୀଶ ନିକଟକୁ 
ଗେଲ। େଲାକମାେନ ଶିମିଯିକି ଖବର େଦେଲ, ଏଠାକୁ େଦଖ, ତୁIର ଦାସମାେନ ଗାଥ-ନଗର େର ଅଛ)ି। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੀਜੇ ਵਰਹ ੇ ਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਿਸ਼ਮਈ ਦ ੇ ਟਿਹਲੂਆਂ ਿਵਚੱK ਦ ੋਗਥ ਦ ੇ ਰਾਜਾ 
ਮਆਕਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਅਕੀਸ਼ ਦ ੇਕਲੋ ਨੱਠ ਗਏ ਤਾਂ ਿਸ਼ਮਈ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਵਖੇ ਤਰੇ ੇਟਿਹਲੂਏ ਗਥ ਿਵਚੱ ਹਨ 

Tamil =+O வPஷ@ ெச+றேபா$, qேமXX+ ேவைலBகார. இரEYேப. 
மாBகா-+ CமாரனாLய ஆf5 எ+A@ கா/6+ ராஜா-[ட/$BC 
ஓ>0ேபானா.கU; உ+ ேவைலBகார. கா/ ஊo: இPBLறா.கU எ+O 
qேமXBC அe-/தா.கU. 

వచనము 40 

షిమీ లేచి గాడిదకు గంతకటిట్ తన పనివారిని వెదకుటకై గాతులోని ఆకీషునొదద్కు పోయెను.ఈలాగున 

షిమీ పోయి గాతులోనుండి తన పని వారిని తీసికొనివచెచ్ను. 
Assamese 6তিতয়া িচিময়ীেয় উu গাধ সজাই 6তওঁৰ ব]ীেবাৰ িবচািৰ গাতত থকা 
আখীচৰ ওচৰৈল গ’ল, আৰ1 গাতৰ পৰা 6তওঁৰ ব]ীেবাৰক ,ল আিহল। 

Bengali একথা জানেত 6পের িশিমিয তার গাধায চেড় গাতীয রাজা আখীেশর কাছ 6থেক 
তােদর িফিরেয এেনিছল| 
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Gujarati lારે hશમઇ તુરંત જ ગધેડા પર ]ન નાખીન ેગુલામાેની શાેધમા ંગાથમાં અાખીશ 
પાસે જવા ગયાે. પછી તે તઅેાનેે ગાથમાંથી પાછા લાRાે. 
Hindi तब िशमी उठ कर अपने गदह ेपर काठी कसकर, अपने दास को ढूढ़ंने के िलये गत को आकीश 
के पास गया, और अपने दासों को गत से ले आया। 

Kannada ಆದದM)ಂದ �)�)Q ಎದುp ತನ< ಕ�)oE) ತy)ಯನು< [%e)A) ತನ< N)ೕವಕರನು< ಹುಡುಕಲು 
ಗ�ನJ)Lರುವ  ಆe)ೕಷನ  ಬ>)E)  8)ೂೕದನು. �)�)Q  8)ೂೕ0)  ಗ�D)ಂದ  ತನ<  N)ೕವಕರನು<  ಕರU)ೂಂಡು 
ಬಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ ശിെമയി എഴുേnpു കഴുെതkു േകാpി<ു പുറെp<ു 
അടിമകെള അേനJഷിpാൻ ഗtിൽ ആഖീശിെn അടുkൽ േപായി; അVെന 
ശിെമയി െചnു അടിമകെള ഗtിൽനിnു െകാIു വnു. 
Marathi मग िशमी आपल्या गाढवांवर खोगीर घालून आपल्या दासांचा शोध करण्यासाठी गथास 
आखीशाकड ेगेला व त्यांना तेथून घेऊन आला. 
Oriya େତଣୁ ଶିମିଯି ନିଜ ଗ�\ଭକୁ ସଜାଇ ଆପଣା ଦାସମାନ1 ଅନU େଷଣ େର ଗାଥ-ନଗର େର ଆଖୀଶ 
ନିକଟକୁ ଗେଲ ଓ ସଠାରୁe ନିଜର ଦାସମାନ1ୁ ଫେରାଇ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਿਸ਼ਮਈ ਨC ਉ Rਠ ਕ ੇਆਪਣ ੇਖੋਤ ੇਉ Rਤ ੇਕਾਠੀ ਪਾਈ ਅਰ ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦੀ ਭਾਲ ਿਵਚੱ ਗਥ ਨੰੂ 
ਅਕੀਸ਼ ਕਲੋ ਿਗਆ। ਉਪਰਤੰ ਿਸ਼ਮਈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਗਥ ਤK ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਲਆਇਆ।। 

Tamil அ0ெபாH$ qேமX எHd$, த+ கHைதX+ேம: ேசண@ைவ/$, த+ 
ேவைலBகாரைர/ ேதட, கா/ ஊo_PBLற ஆf]ட/$BC0 uற0பkY0 
ேபானா+; இ0ப>m qேமX ேபாR, த+ ேவைலBகாரைரB கா/ ஊo_Pd$ 
ெகாEYவdதா+. 

వచనము 41 

షిమీ యెరూషలేములో నుండి గాతునకు పోయి వచెచ్నని సొలొమోనునకు వరత్మానము కాగా 

Assamese পাছত িচিময়ী িযৰfচােলমৰ পৰা গাতৈল ,গ উভিত অহাৰ কথা 6কােনাবাই 
আিহ ৰজা চেলামনক জনােল। 

Bengali িকh 6কউ একজন িগেয় একথা শেলামেনর কােন ত) লেল, 
Gujarati જયારે રા( સુલેમાંનને સમાંચાર મ~ા કે, “hશમઇ યSશાલેમથી ગાથ ગયાે હતાે; 
અને પાછાે અાવી ગયાે છે,” 

Hindi जब सुलैमान राजा को इसका समाचार िमला, िक िशमी यरूशलेम से गत को गया, और िफर 
लौट आया ह,ै 
Kannada �)�)Q ])ರೂಸc)ೕಮನು< j)ಟು� ಗ�E) 8)ೂೕ0) _)M)0) ಬಂ@)'%pg)ಂದು N)ೂc)ೂ�)ೂೕನ 
D)E) _)>)ಸಲ�¢)�ತು. 
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Malayalam ശിെമയി െയരൂശേലം വി<ു ഗtിൽ േപായി മടVിവnു എnു 
ശേലാേമാnു അറിവുകി<ി. 
Marathi िशमी यरुशलेमहेून गथास गेला होता व आता परत आला आह ेह ेवतर्मान शलमोनाला 
सांगण्यात आले; 

Oriya ତହଁୁ ଶେଲାମନ1ୁ ଏହି ସ<ାଦ ଦିଆଗଲା େଯ, ଶିମିଯି ୟିରୁଶାଲମରୁ ଗାଥକୁ ୟାଇଥିଲା ଓ ପୁଣି ଫେରi 
ଆସିଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਿਸ਼ਮਈ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱK ਗਥ ਨੰੂ ਿਗਆ ਅਰ ਮੁੜ ਆਇਆ 

Tamil qேமX எPசேலn_Pd$ கா/ ஊPBC0 ேபாR, 6P@1வdதா+ எ+O 
சாெலாேமாABC அe-Bக0பkடேபா$, 

వచనము 42 

రాజు షిమీని పిలువనంపించి అతనితో ఇటల్నెను నీవు ఏ దినమందు బయలుదేరి ఏ సథ్లమునకైనను 

వెళుల్దువో ఆ దినమున నీవు మరణమగుదువని నిశచ్యముగా తెలిసికొనవలెనని యెహోవా తోడని 

నేను నీకు ఖండితముగా ఆజఞ్ ఇచిచ్ నీచేత పర్మాణము చేయించితిని గదా? మరియు తమరు 

సెలవిచిచ్నదే మంచిదని నీవు ఒపుప్కొంటివి; 
Assamese 6তিতয়া ৰজাই মানুহ পuয়াই িচিময়ীক মতাই আিনেল, আৰ1 6তওঁক ক’6ল, 
“িয িদনা ত) িম বািহৰ ওলাই 6কােনা ফােল যাবা, 6সইিদনা অৱেশI 6তামাৰ Nাণ যাব, এইদেৰ 
জােনা িযেহাৱাৰ নােমেৰ 6তামাক শপত িদয়া 6হাৱা নাই? আৰ1 এই িবষয় িনি�তভােৱ জােনা 
6তামাক 6কাৱা 6হাৱা নাই? 6তিতয়া ত) িমও ,কিছলা, ‘মই িয dিনেলঁা, 6সেয় উ�ম’। 

Bengali শেলামন িশিমিযেক 6ডেক পাuেয় বলেলন, “আিম ঈmেরর নােম শপথ কের 
6তামায় বেলিছলাম 6য় ত) িম 6জর1শােলম শহেরর বাইের পা িদেল 6তামার মৃত) Iদ« হেব| আিম 
6তামােক সাবধান কের িদেয়িছলাম 6য় 6তামার িনেজর ভ) েলর জনI 6তামার মতৃ) I হেব এবং 
ত) িম আমার কথা 6মেন চলেত রাজী হেয়িছেল| 

Gujarati પછી માંણસ માકેલીને તેણે તેને બાેલાવડાRાે અન ેક@ું, “મn તન ેયહાેવાના સમ નહાેતા 
લેવડાRા, મn તને સખત ચેતવણી નહાેતી અાપી કે, તું જ ેEદવસે શહેર છાેડીન ેબીજ ેજશે તે Eદવસે 
જSર માnત અાRું સમજજ!ે’ અને તn ક@ું હતું કે, “સારંુ, હંુ અે dમાંણે કરીશ.” 

Hindi तब उसने िशमी को बुलवा भेजा, और उस से कहा, क्या मैं ने तुझे यहोवा की शपथ न िखलाई 
थी? और तुझ से िचता कर न कहा था, िक यह िनश्चय जान रख िक िजस िदन तू िनकल कर कहीं चला 
जाए, उसी िदन तू िन:सन्देह मार डाला जाएगा? और क्या तू ने मुझ से न कहा था, िक जो बात मैं ने सुनी, 
वह अच्छी ह?ै 
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Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  �)�)Qಯನು<  ಕC)ೕ  ಕಳu{)A)  ಅವD)E)--D)ಶHಯ:%0) D)ೕನು  `%ವ 
@)ನದJ)L  8)ೂರಟು  ಎJ)LI%ದರೂ  8)ೂೕದC)  ಅq)ೕ  @)ನದJ)L  D)ಶHಯ:%0)  a%ಯು()  ಎಂದು 
ಖಂy)ತ:%0)  _)>)ದುU)ೂೕ  ಎಂಬ'%0)  $%ನು  D)ನE)  ದೃಢ:%0)  8)ೕ>)  ಕತ ನ  8)ಸM)ನJ)L  D)D)<ಂದ 
ಪ7x%ಣx%y) ಸJ)ಲLW)�ೕ? $%ನು 8)ೕ>)ದ x%ತು ಒ�)�ೕq)ಂದು D)ೕನು 8)ೕಳJ)ಲLW)�ೕ? 
Malayalam അേpാൾ രാജാവു ആളയcു ശിെമയിെയ വരുtി അവേനാടു: 
നീ പുറtിറVി എവിെടെയjിലും േപാകുnനാളിൽ മരിേkIിവരുെമnു 
തീ ർ c യാ യി അ റിUു െകാ ൾ ക എnു ഞാൻ നി െn െkാIു 
യേഹാവാനാമtിൽ സതFം െചyിcു സാkീകരിkയും ഞാൻ േക< വാkു 
നlെതnു നീ എേnാടു പറകയും െചയ്തിlേയാ? 

Marathi तेव्हा राजाने िशमीला बोलावून आणून म्हटले, “‘ज्या िदवशी तू येथून िनघून कोठेही 
जाशील त्या िदवशी त ूअवश्य प्राणाला मुकशील ह ेपके्क ध्यानात ठेव’ असे मी तुला परमशे्वराची शपथ 
घालून बजावून सांिगतले होते ना? आिण तू मला असे म्हणाला होतास ना की, ‘जे मी आता ऐकल ेते 
ठीक आह?े’ 
Oriya େତଣୁ ରାଜା େଲାକ ପଠାଇ ଶିମିଯିକୁ ଡକାଇ ତାକୁ କହିେଲ, ମୁଁ ତୁIକୁ ସତକ କଲି ଏବଂ ଶପଥ କଲି 
େଯ, ଯଦି ତୁେI ୟିରୁଶାଲମ ଛାଡି ଅନ( େକୗଣସି ସe ାନକୁ ୟାଅ, ତୁIମାନ1ୁ ହତ(ା କରାୟିବ। ତୁେI ମାeେତ 
lତିଶୃତି ଦଇeଥିଲ େଯ, ତୁେI ମାe କଥା ମାନିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਿਸ਼ਮਈ ਨੰੂ ਸੱਦ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਮS ਤਨੰੂੈ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸ\ਹ ਨਹ@ 
ਖੁਵਾਈ ਸੀ ਅਤ ੇਤਨੰੂੈ ਤਕੀਦ ਨਾਲ ਨਹ@ ਸੀ ਆਿਖਆ ਭਈ ਤੂ ੰਪੱਕ ਜਾਣੀ ਿਕ ਿਜਸ ਿਦਨ ਤੂ ੰਬਾਹਰ ਹਰੋ ਿਕਤ ੇ
ਜਾਵaਗਾ ਉਸ ਿਦਨ ਤੂ ੰਸੱਚ ਮੁੱਚ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵaਗਾ? ਅਤ ੇਤS ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਤ ਬਚਨ। ਮS ਗੱਲ ਸੁਣ ਲਈ ਹ ੈ

Tamil ராஜா qேமXைய அைழ01/$: l ெவ9ேய uற0பkY எ7ேகயாவ$ 
ேபாLறநா9ேல சாகேவ சாவாR எ+பைத l NmசயமாR அed$ெகாU எ+O 
நா+ உ+ைனB க./த.ேம: ஆைணXடm ெசR$, உனBC/ 6டmசாk]யாகm 
ெசா:_XPBக , அதgC l : நா+ ேக kட வா ./ைத ந:லெத+O 
ெசா:ல-:ைலயா? 

వచనము 43 

కాబటిట్ యెహోవా తోడని నీవు చేసిన పర్మాణమును మేము నీకు ఆజాఞ్పించిన ఆజఞ్ను నీవు 

గైకొనకపోతివేమి అని అడిగి  
Assamese এিতয়া িযেহাৱাৰ নােমেৰ িদয়া শপত আৰ1 মই 6তামাক িদয়া আqা ত) িম িকয় 
পালন কৰা নাই?” 

Bengali ত) িম আমার িনেদ_ শ 6মেন চলেব বেলও 6কন তা অমানI করেল? 6কন িনেজর 
Nিতe1িত ভj করেল বেলা? 
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Gujarati તાે પછી તn યહાવેાના સમ ખાઈન ેઅાપેલું વચન કેમ પા~ું નEહ, અને માંરી અાBાનું 
ઉ�ંઘન કેમ કયુ�? 

Hindi िफर तू ने यहोवा की शपथ और मेरी दृढ़ आज्ञा क्यों नहीं मानी? 

Kannada D)ೕನು ಕತ ನ ಆ�) ಯನೂ< $%ನು D)ನE) ಆ±%�)A)ದ ಆ³)ಯನೂ< D)ೕನು U)ೖU)ೂಳ�q) 
ಇದpq)pೕನು ಅಂದನು. 
Malayalam അVെനയിരിെk നീ യേഹാവയുെട ആണയും ഞാൻ 
നിേnാടു കlിc കlനയും Pപമാണിkാെത ഇരുnതു എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi तर परमेश्वराची शपथ व मी तुला िदलेला सक्त हुकूम ह ेतू का मानले नाहीत?” 

Oriya ତୁେI ସଦାlଭୁ1 lତିtା ଓ ମାେର ଆtା କାହi କି ପାଳନ କଲ ନାହi ? 

Punjabi ਫੇਰ ਤS ਿਕਉ W ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸ\ਹ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਸ ਹਕੁਮ ਉ Rਤ ੇਿਜਹੜਾ ਮS ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
ਨਾ ਚੱਿਲਆ? 

Tamil l க./தo+ ஆைணையh@, நா+ உனBCB கg1/த கkடைளையh@ 
ைகBெகாUளாேத ேபானெத+ன? எ+O ெசா:_, 

వచనము 44 

నీవు మా తండిర్యైన దావీదునకు చేసినటుట్ నీ హృదయములో మెదులుచునన్ కీడంతయు నీకు 

తెలియును. నీవు చేసిన కీడు యెహోవా నీ తలమీదికే రపిప్ంచును. 
Assamese ৰজাই িচিময়ীক পুনৰ ক’6ল, “6মাৰ িপত4  দায়Bদৈল কৰা 6তামাৰ িয দুpতাৰ 
িবষেয় 6তামাৰ মেন সাtI িদ আেছ, 6সই িবষেয় ত) িম জািন আছা; এেতেক এিতয়া িযেহাৱাই 
6তামাৰ দুpতাৰ ফল 6তামাৰ িনজ মূৰেত িদব। 

Bengali ত) িম ভােলা কেরই জােনা িবিভ� সমেয় ত) িম আমার িপতা দায়B েদরও িবর15াচরণ 
কেরছ| এখন 6সই সব পাপাচরেণর জনI Nভ)  6তামায় শাি� 6দেবন| 

Gujarati માંરા Yપતા દાઉદ સાથે તn જ ેદુo Rવહાર કયાU હતાે તે તું બરાબર (ણે છે. યહાવેા 
તને તારાં અે દુo કૃlાે માંટે સ( કરશે; 

Hindi और राजा ने िशमी से कहा, िक तू आप ही अपने मन में उस सब दषु्टता को जानता ह,ै जो तू ने 
मेरे िपता दाऊद से की थी? इसिलये यहोवा तेरे िसर पर तेरी दषु्टता लौटा देगा। 

Kannada ಇದಲLq)  ಅರಸನು  �)�)QE)--D)ೕನು ನನ<  ತಂq)`%ದ  '%()ೕ  ದD)E)  x%y)ದ 
U)ಟ�ತನವg)<d%L  D)ನ<  ಹೃದಯU)T  _)>)ದq). ಕತ ನು  D)ನ<  U)ಟ�ತನವನು<  D)ನ<  ತc)ಯ  b)ೕc) 
ಬರx%ಡುವನು. 
Malayalam പിെn രാജാവു ശിെമയിേയാടു : നീ എെn അpനായ 
ദാവീദിേനാടു െചയ്തതും നിനkു ഓർmയുllതും ആയ േദാഷെമാെkയും നീ 
അറിയുnുവേlാ; യേഹാവ നിെn േദാഷം നിെn തലേമൽ തേn വരുtും. 
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Marathi राजा िशमीला म्हणाला, “माझा बाप दावीद ह्याच्याशी जी दषु्टाई तू केली ती सवर् तुझ्या 
िजवाला ठाऊक आह,े तर परमेश्वर तुझ्या दषु्टाईच ेप्रितफळ तुझ्या िशरी येईल असे करील. 
Oriya ମାେର ପିତା ଦାଉଦ1 ବିପo େର ତୁେI ବହୁ ମT କମ କରିଛ)ି, ଏହା ତୁେI ଜାଣ। ସେହi ଦୁjତା 
ପାଇଁ ସଦାlଭୁ ତୁI lତି ଶା?ି ବିଧାନ କରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਿਸ਼ਮਈ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਉਸ ਸਾਰੀ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹS ਿਜਹੜੀ ਤਰੇ ੇਮਨ ਿਵਚੱ 
ਹ ੈਅਤ ੇਿਜਹੜੀ ਤS ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਿਸਰ ਉ Rਤ ੇਮੋੜ ਿਲਆਵਗੇਾ 

Tamil 1+A@ ராஜா qேமXைய0 பா./$: l எ+ தக0பனாLய தா#$BCm 
ெசRத$@ உ+ மன$BC/ ெதod6PBLற$மான எ:லா0 ெபா:லா0ைபh@ 
அed6PBLறாR; ஆைகயா: க./த. உ+ ெபா:லா0ைப உ+ தைலX+ ேம: 
6P@ப0பEwவா.. 

వచనము 45 

అయితే రాజైన సొలొమోను ఆశీరావ్దము పొందును, దావీదు సింహాసనము యెహోవా సముఖమందు 

సదాకాలము సిథ్రపరచబడునని షిమీతో చెపిప్ 
Assamese িকh চেলামন ৰজাই আশী�_াদ পাব আৰ1 িযেহাৱাৰ সQুখত দায়Bদৰ িসংহাসন 
িচৰকালৈলেক থািকব।” 

Bengali িকh Nভ)  আমায় আশীব_াদ করেবন এবং রাজা দায়B েদর রাজI বাধামু{ হেব|” 

Gujarati પણ રા( સુલેમાંન અાશીવાTEદત હશે અને દાઉદની ગાદી યહાવેાની હાજરીમાં સદાયને 
માંટે મજબૂત રીત ેyાYપત રહેશે.” 

Hindi परन्तु राजा सुलैमान धन्य रहगेा, और दाऊद का राज्य यहोवा के साम्हने सदैव दृढ़ रहगेा। 

Kannada ಆದC)  ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಆ�)ೕವ @)ಸಲ�ಡುವನು; '%()ೕ  ದನ 
A)ಂ[%ಸನವu ಕತ ನ ಮುಂq) ಯುಗ ಯುI%ಂತರಕೂT A)�ರ:%0)ರುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ ശേലാേമാൻ രാജാവു അനുPഗഹിkെp<വനും 
ദാ വീ ദി െn സിം ഹാസ നം യ േഹാ വ യു െട മു mാ െക എ േnkും 
sിരവുമായിരിkും എnു പറUി<ു 
Marathi शलमोन राजा समृद्ध होईल व दािवदाचे राज्य परमशे्वरासमोर िनरंतर कायम राहील.” 

Oriya ମା] ମୁଁ ସଦାlଭୁ1 ଆଶୀବ\ାଦ lାପw  ହେବi ଓ େସ ଦାଉଦ1 ସିଂହାସନକୁ ଅନ)କାଳ ନିରାପଦ 
ରଖିେବ। 
Punjabi ਪਰ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋਗੇਾ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਸਦਾ ਤੀਕ 
ਕਾਇਮ ਰਹਗੇੀ 
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Tamil ராஜாவாLய சாெலாேமாேனா ஆq.வ6Bக0பkடவனாXP0பா+; 
தா#6+ ]7காசன@ எ+ைறBC@ க./தPBC M+பாக உO6யாXPBC@ 
எ+O ெசா:_, 

వచనము 46 

రాజు యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయాకు సెలవియయ్గా అతడు బయలుదేరి వానిమీద పడి వాని 

చంపెను. ఈ పర్కారము రాజయ్ము సొలొమోను వశమున సిథ్రపరచబడెను. 
Assamese পাছত ৰজাই িযেহায়াদাৰ পু̀  বনায়াক আqা কিৰেল, আৰ1 বনায়া ওলাই ,গ 
6তওঁক আ¬মণ কিৰ বধ কিৰেল। এইদেৰ চেলামনৰ হাতত ৰাজI দৃঢ় হ’ল। 

Bengali একথা বেল রাজা িশিমিযেক হতIার আেদশ িদেলন বনাযেক| বনায িশিমিযেক 
হতIা করল| অবেশেষ শেলামন তঁার রােজIর পূণ_ ক�4 _ � লাভ করেলন| 

Gujarati lારબાદ યહાેયાદાના પુW બનાયાઅે રા(ની અાBા dમાંણે hશમઇન ે બહાર લઈ 
જઈને માંરી ના�ાે. અામ, સુલેમાંનની સ�ા yાપીત થઈ. 
Hindi तब राजा ने यहोयादा के पुत्र बनायाह को आज्ञा दी, और उसने बाहर जा कर, उसको ऐसा मारा 
िक वह भी मर गया। और सुलैमान के हाथ में राज्य दृढ़ हो गया। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ])8)ೂೕ`%'%ವನ  ಮಗ$%ದ  F)$%ಯ  D)E)  ಆ±%�)A)ದpM)ಂದ 
ಅವನು 8)ೂರಟು ಅವನ b)ೕc) j)ದpನು; ಅವನು ಸತoನು. {)ೕE) t%ಜwವu N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ U)ೖಯJ)L 
A)�ರ x%ಡಲ�¢)�ತು. 
Malayalam രാജാവു െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാേവാടു കlിcു; 
അവൻ െചnു അവെന െവ<ിെkാnു. അVെന രാജതJം ശേലാേമാെn 
കyിൽ sിരമായി. 
Marathi राजाने यहोयादाचा पुत्र बनाया ह्याला हुकूम केल्यावरून त्याने जाऊन त्याच्यावर हल्ला 
केला आिण तो प्राणाला मुकला. शलमोनाच्या हस्ते राज्याला बळकटी आली. 
Oriya େତଣୁ ରାଜା ବନାଯକୁ ଏକ ଆେଦଶ େଦେଲ, ଶିମିଯକୁ ମାରିବା ପାଇଁ ଏବଂ େସ ଏହା କଲା। ତା'ପେର 
ଶେଲାମନ ନିଜ ରାଜ( ଉପେର ପୁରା ଅଧିକାର ପାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਯਹਯੋਾਦਾ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਬਨਾਯਾਹ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਉਹ ਬਾਹਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਉ Rਤ ੇ
ਅਜੇਹਾ ਆਣ ਿਪਆ ਸੋ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ ਸੋ ਰਾਜ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਪੱਕਾ ਹ ੋਿਗਆ।। 

T a m i l ரா ஜா ேயா Rதா - + C மா ர னாL ய ெப னா யா S BC B 
கkடைளெகாY/தா+; அவ+ ெவ9ேய ேபாR, அவ+ேம: -Hd$ அவைனB 
ெகா+Oேபாkடா+. ரா�யபார@ சாெலாேமா[+ ைகXேல 56ர0பkட$. 
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వచనము 1 

తరువాత సొలొమోను ఐగుపుత్ రాజైన ఫరో కుమారెత్ను పెండిల్చేసికొని అతనికి అలుల్డాయెను. తన 

నగరును యెహోవా మందిరమును యెరూషలేము చుటుట్ పార్కారమును కటిట్ంచుట ముగించిన 

తరువాత ఫరో కుమారెత్ను దావీదు పురమునకు రపిప్ంచెను. 
Assamese চেলামেন িমচৰৰ ৰজা ফেৰৗণৰ জীেয়কৰ ,সেত িববাহৰ ৱাৰাই িনজৰ বােব 
সJ� vাপন কিৰেল৷ 6তওঁ ফেৰৗণৰ জীেয়কক ,ল আিহল, আৰ1 6তওঁক িনজৰ গৃহ, িযেহাৱাৰ 
গৃহ আৰ1 িযৰfচােলমৰ চািৰওফালৰ 6দৱাল সiূণ_ৈক িনম_াণ নেহাৱাৈলেক, দায়)দৰ নগৰত 
ৰািখেল। 

Bengali শেলামন িমশেরর ফেরৗেণর কনIােক িবেয় করেলন এবং তঁার কনIােক দায়Bদ শহের 
িনেয় এেস, িমশেরর রাজা ফেরৗেণর সেj একX চ) ি{ vাপন করেলন| তখনও পয়_z 
শেলামেনর িনেজর রাজNাসাদ ও Nভ) র মি]র বানােনার কাজ 6শষ হয় িন| শেলামন 6স 
সমেয় 6জর1শােলেমর চার পােশ একX 6দওয়াল িনম_াণ করাি�েলন| 

Gujarati સુલેમાંને Yમસરના રા( ફારુનની સાથે કરાર કયાU, તેણે તેની પુWી સાથ ેલ� કયાT. તે 
તેને દાઉદનગરમાં લઈ અાRા.ે સુલેમાંનનાે મહેલ, યહાેવાનું મંEદર અને યSશાલેમની ફરતી દીવાલ 
બાંધવામાં અાવી, lા ંસુધી તે lાં રહ|. 
Hindi िफर राजा सुलैमान िमस्र के राजा िफ़रौन की बेटी को ब्याह कर उसका दामाद बन गया, और 
उसको दाऊदपुर में लाकर जब तक अपना भवन और यहोवा का भवन और यरूशलेम के चारों ओर की 
शहरपनाह न बनवा चुका, तब तक उसको वहीं रखा। 

Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಐಗುಪoದ  ಅರಸ  $%ದ  ಫC)ೂೕಹನ  ಸಂಗಡ  ಬಂಧುತ¥  x%y) 
ಫC)ೂೕಹನ  ಮಗಳನು<  ತU)ೂTಂಡನು. ಅವನು  ತನ<  ಮg)ಯನೂ<  ಕತ ನ  ಆಲಯವನೂ<  ])ರೂಸ 
c)ೕ�)E) ಸುತoಲೂ E)ೂೕS)ಯನೂ< ಕ¢)� _)ೕM)ಸುವ ಮ¢)�ಗೂ ಅವಳನು< '%()ೕದನ ಪಟ�ಣದJ)L ತಂದು 
ಇಟ�ನು. 
Malayalam അനnരം ശേലാേമാൻ മിPസയീംരാജാവായ ഫറേവാേനാടു 
സംബnംകൂടി, ഫറേവാെn മകെള വിവാഹം െചയ്തു; തെn അരമനയും 
യേഹാവയുെട ആലയവും െയരൂശേലമിnു ചുpും മതിലും പണിതു തീരുേവാളം 
അവെള ദാവീദിെn നഗരtിൽ െകാIുവnു പാർpിcു. 
Marathi शलमोनाने िमसर देशाचा राजा फारो ह्याच्याशी सोयरसंबंध केला; त्याने त्याच्या मुलीशी 
लग्न करून ितला दावीदपुरास आणले आिण आपले मंिदर, परमशे्वराच े मंिदर व यरुशलेमेच्या 
सभोवतालची तटबंदी बांधून होईपयर्ंत त्याने ितला तेथेच ठेवल.े 
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Oriya ତା'ପେର ଶେଲାମନ ମିଶରର ରାଜା ସହିତ ଚୁkି କରି ଫାେରା1 କନ(ାକୁ ବିବାହ କେଲ ଓ ତାକୁ ଦାଉଦ 
ନଗରକୁ ଆଣିେଲ। ସେହi ସମୟେର େସ ନିଜ ପାଇଁ lସାଦ ଓ ସଦାlଭୁ1 ପାଇଁ ଏକ ମTିର ନିମ\ାଣ କରୁଥିେଲ। 
େସ ମ~ ୟିରୁଶାଲମର ଚତୁ�i ଗ େର ଏକ lାଚୀର ନିମ\ାଣ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਿਮਸਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨਾਲ ਸਾਕਾਦਾਰੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਨੰੂ ਲੈ 
ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ ਜਦ ਤੀਕ ਆਪਣਾ ਮਿਹਲ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭਵਨ ਅਰ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਸਫੀਲ ਚਫੁਿੇਰਓ W ਬਣ ਨਾ ਚੁੱਕੀਆਂ 

Tamil சாெலாேமா+ எL06+ ராஜாவாLய பா.ேவாேனாேட ச@பdத7கலd$, 
பா.ேவா[+ Cமார/6ைய -வாக@பEQ, த+Aைடய அரமைனையh@ 
க./தPைடய ஆலய/ைதh@ எPசேலn+ |gOம6ைலh@ கk>/ pPமkY@ 
அவ+ அவைள/ தா#6+ நகர/6: ெகாEYவd$ ைவ/தா+. 

వచనము 2 

ఆ దినముల వరకు యెహోవా నామమున కటిట్ంపబడిన మందిరము లేకపోగా జనులు ఉనన్త 

సథ్లములయందు మాతర్ము బలులను అరిప్ంచుచు వచిచ్రి. 
Assamese 6লাকসকেল পিব` ঠাইেবাৰতেহ বিলদান কিৰিছল; কাৰণ 6সই কালৈলেক 
িযেহাৱাৰ নােমেৰ 6কােনা গৃহ িন�_াণ কৰা 6হাৱা নািছল। 

Bengali 6য়েহত)  মি]েরর কাজ তখনও 6শষ হয়িন, 6লাকরা উrvােনর 6বদীেত পd বিল 
িদত| 

Gujarati ત ેસમયે યહાેવાનુ ંમંEદર હ] બંધાયુ ન હાેવાથી લાેકા ેપાેતાના બkલદાનાે ટેકરી પરના 
થાનક પર અપTણ કરતા હતા. 
Hindi क्योंिक प्रजा के लोग तो ऊंच ेस्थानों पर बिल चढ़ाते थे और उन िदनों तक यहोवा के नाम का 
कोई भवन नहीं बना था। 

Kannada ಆದC)  ಆ   %ಲದ  ವC)ಗೂ  ಕತ ನ  8)ಸM)E)  ಆಲಯ  ಕಟ�ಲ�ಡq)  ಇದpದM)ಂದ  ಜನರು 
ಎತoರದ ಸ�ಳಗಳJ)L ಬJ) ಅ�) ಸು_)oದpರು. 
Malayalam എnാൽ ആ കാലംവെര യേഹാവയുെട നാമtിnു ഒരു 
ആലയം പണിയാെത ഇരുnതുെകാIു ജനം പൂജാഗിരികളിൽെവcു യാഗം 
കഴിcുേപാnു. 
Marathi त्या िदवसापयर्ंत परमेश्वराच्या नामासाठी मिंदर बांधल े नसल्याकारणान ेलोकांना उच्च 
स्थानी यज्ञयाग करावे लागत. 
Oriya କି)u  େସ ପୟ\() ସଦାlଭୁ1 ଉେ�ଶ( େର ମTିର ନିମ\ାଣ କାୟ\( ଶେଷ ହାଇe ନ ଥିଲା। େତଣୁ 
େଲାକମାେନ ନାନା ଉ�ସe ାନ େର ବଳିଦାନ କରୁଥିେଲ। 
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Punjabi ਲੋਕ ਕਵੇਲ ਉ Rਿਚਆ ਂਥਾਵਾ ਂਉ Rਤ ੇਬਲੀਆਂ ਚੜHਾਉ Wਦ ੇਸਨ ਿਕਉ W ਜੋ ਕਈੋ ਭਵਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਲਈ 
ਅਜੇ ਤੀਕ ਬਿਣਆ ਨਹ@ ਸੀ 
T a m i l அdநாkகUமkY@ க./தPைடய நாம/6gC ஒP ஆலய@ 
கkட0படா6Pdத6னா:, ஜன7கU ேமைடக9ேல ப_XkYவdதா.கU. 

వచనము 3 

తన తండిర్యైన దావీదు నియమించిన కటట్డలను అనుసరించుచు సొలొమోను యెహోవాయందు 

పేర్మయుంచెను గాని యునన్త సథ్లములయందు అతడు బలులను మాతర్ము అరిప్ంచుచు ధూపము 

వేయుచు నుండెను. 
Assamese চেলামেন পিব` vানেবাৰত বিলদান িদয়া আৰ1 ধBপ ®েলাৱাৰ বািহেৰ, 6তওঁ 
িনজ িপত4  দায়Bদৰ িবিধ অনুসােৰ চিলিছল, 6তওঁ িযেহাৱাক 6Nম কিৰিছল। 

Bengali শেলামন তঁার িপতা দায়B েদর সম� িবিধ-িনেদ_ শ পালন কের Nমাণ কেরিছেলন 6য় 
সিতI সিতIই Nভ) র Nিত তঁার অট) ট ভি{ ও ভােলাবাসা আেছ| িকh এছাড়া শেলামন একX 
কাজ করেতন যা তঁােক তঁার িপতা রাজা দায়Bদ করেত বেলন িন| 6সX হল উrvােন বিলদান 
ও ধBপধB েনা 6দওয়া| 

Gujarati સુલેમાંન પાેતે યહાવેા પર dમે રાખતાે હતાે અને તેના Yપતા દાઉદે ઠરાવેલા તમાંમ 
Eનયમાે અને eવ�ધઅાનેું પાલન કરતા ેહતાે. પરંતુ તે છતાં પણ તે ટેકરી પરના yાનકાે ઉપર જ 
બkલદાનાે અપTણ કરતાે હતા ેઅને ધૂપ પેટાવતાે હતાે. 
Hindi सुलैमान यहोवा से प्रेम रखता था और अपने िपता दाऊद की िविधयों पर चलता तो रहा, परन्तु 
वह ऊंचे स्थानों पर भी बिल चढ़ाया और धूप जलाया करता था। 

Kannada N)ೂc)ೂ �)ೂೕನನು ಕತ ನನು< �)¶_)x%y) ತನ< ತಂq) `%ದ '%()ೕದನ ಕಟ��)ಗಳJ)L 
ನS)ಯುn%o ಇದpರೂ n%ನು ಎತoರ ಸ�ಳಗಳJ)L ಬJ)ಯನೂ< ಧೂಪವನೂ< ಅ�) ಸುn%o ಇದpನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ യേഹാവെയ സ്േനഹിcു, തെn അpനായ 
ദാ വീ ദി െn ച <V െള അനുസ രി cു ന ട nു എjി ലും അവൻ 
പൂജാഗിരികളിൽെവcു യാഗം കഴിkയും ധൂപം കാ<ുകയും െചയ്തു. 
Marathi शलमोन राजाचे परमेश्वरावर प्रेम होते; आपला बाप दावीद ह्याने अनुसरलेल्या 
िनयमांप्रमाणे तो चालत असे; पण तो उच्च स्थानी यज्ञयाग करी व धूप जाळीत असे. 
Oriya ଶେଲାମନ ନିଜ ପିତା ଦାଉଦ1 ବିଧି ଅନୁସାେର ଆଚରଣ କରି ସଦାlଭୁ1 lତି � ରେମ lକାଶ 
କେଲ। କବେଳ େସ ପଶୁବଳି ଉqଗ କେଲ ଓ ଉ� ସe ାନ େର ଧୂପ ଜଳାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨਾਲ ਲਗਨ ਸੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦੀਆਂ ਿਵਧੀਆਂ ਉ Rਤ ੇਚੱਲਦਾ 
ਸੀ ਪਰ ਉ Rਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਉ Rਤ ੇਬਲੀਆਂ ਚੜHਾਉ Wਦਾ ਅਤ ੇਧੂਪ ਧੁਖਾਉ Wਦਾ ਸੀ 
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Tamil சாெலாேமா+ க./தoட/6: அ+uz.d$, த+ தக0பனாLய தா#6+ 
கkடைளக9: நடdதா+; ஆனா?@ அவ+ ேமைடக9ேல ப_XkY/ 
�ப7காk> வdதா+. 

వచనము 4 

గిబియోను ముఖయ్మైన ఉనన్తసథ్లమై యుండెను గనుక బలుల నరిప్ంచుటకై రాజు అకక్డికి పోయి ఆ 

బలిపీఠముమీద వెయియ్ దహనబలులను అరిప్ంచెను. 
Assamese পাছত ৰজাই বিলদান কিৰবৰ অেথ_ িগিবেয়ানৈল গ’ল, িকয়েনা 6সই ঠাই 
আটাইতৈক Nধান পিব` ঠাই আিছল৷ চেলামেন তাত থকা যqেবদীৰ ওপৰত এক হাজাৰ 
6হাম-বিল িদেল। 

Bengali রাজা শেলামন িগিবেয়ােন বিল িদেত চাইিছেলন| 6স সময় িগিবেয়ান িছল 
বিলদােনর উrvানnিলর মেধI সব 6চেয় nর1�পূণ_| শেলামন িগিবেয়ােনর 6বদীেত 1,000 
6হামবিল উ�সগ_ করেলন| 

Gujarati પવTતનાં hશખરાે પર અાવેલા બધાં yાનકામેાં સાૈથી વધારે d�ાત ઉzyાન 
hગબયાેનમાં હતું. રા(અે lાં જઈને 1,000 દહનાપTણાે અપTણ કયાT! 

Hindi और राजा िगबोन को बिल चढ़ाने गया, क्योंिक मुख्य ऊंचा स्थान वही था, तब वहा ंकी वेदी 
पर सुलैमान ने एक हज़ार होमबिल चढ़ाए। 

Kannada 0)F)ೂwೕನು  q)ೂಡ�  ಎತoರದ  ಸ�ಳ; ಆದದM)ಂದ  ಅರಸನು  ಯ»ವನ<�) ಸಲು  ಅJ)LE) 
8)ೂೕ0) ಆ ಬJ)�)ೕಠದ b)ೕc) a%()ರ ದಹನಬJ)ಗಳನು< ಅ�) A)ದನು. 
Malayalam രാജാവു ഗിെബേയാനിൽ യാഗം കഴിpാൻ േപായി; അതു 
Pപധാനപൂജാഗിരിയായിരുnു; അവിടെt യാഗപീഠtിേnൽ ശേലാേമാൻ 
ആയിരം േഹാമയാഗം അർpിcു. 
Marathi राजा िगबोन येथे यज्ञ करायला गेला; ते सवार्ंत मोठे उच्च स्थान होत;े तेथल्या वेदीवर 
शलमोनाने एक सहस्र होमबली अपर्ण केले. 
Oriya ଶ େଲାମନ ବଳିଦାନ ନିମେ) ଗିବିେଯାନକୁ ଗେଲ, କାରଣ ତାହା ବଡ ଉ�ସeଳୀ ଥିଲା। େସ ସେହi 
ୟtବେଦW ଉପେର ଏକ ସହ� ହାମେବଳି ଉqଗ କେଲ। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹੋਮ ਬਲੀ ਲਈ ਿਗਬਓਨ ਨੰੂ ਿਗਆ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਹ ਉ Rਚਾ ਅਤ ੇਵਡੱਾ ਥਾਂ ਸੀ ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਨC 
ਉਸ ਜਗਵਦੇੀ ਉ Rਤ ੇਹੋਮ ਦੀਆ ਂਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਬਲੀਆ ਂਚੜHਾਈਆਂ 

Tamil அ0ப>ேய ராஜா ப_Xட L1ேயாABC0 ேபானா+; அ$ ெபoய 
ேமைடயாXPdத$; அdத0 ப_�ட/6+ேம: சாெலாேமா+ ஆXர@ ச.வா7க 
தகன ப_கைளm ெச?/6னா+. 
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వచనము 5 

గిబియోనులో యెహోవా రాతిర్వేళ సవ్పన్మందు సొలొమోనునకు పర్తయ్క్షమై నేను నీకు దేనినిచుచ్ట 

నీకిషట్మో దాని నడుగుమని దేవుడు అతనితో సెలవియయ్గా 

Assamese িগিবেয়ানেত িযেহাৱাই ৰািত সেপানত চেলামনক দশ_ন িদেল; 6তওঁ ক’6ল, 
“6খাজা! মই 6তামাক িক বৰ িদম।” 

Bengali যখন শেলামন িগিবেয়ােন িছেলন তখন রােতর 6বলা Nভ)  তঁােক ¡ে¯ দশ_ন িদেলন 
এবং তােক একX বর চাইেত বলেলন| 

Gujarati તે રાWે યહાેવાઅ ેતેને ��માં દશTન અા`ું અને ક@ું, “તારે જ ે(ઈેઅે તે તુ ંમાંગી લે, 
હંુ તને તે અાપીશ.” 

Hindi िगबोन में यहोवा ने रात को स्वप्न के द्वारा सुलैमान को दशर्न देकर कहा, जो कुछ तू चाह ेिक मैं 
तुझे दूं, वह मांग। 

Kannada ಅವನು 0)F)ೂwೕD)ನJ)Lರು:%ಗ t%_)7 ಯJ)L ಸ¥ಪ<q)ೂಳE) ಕತ ನು N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E) 
 %�)A)U)ೂಂಡನು. q)ೕವರು ಅವD)E)--$%ನು D)ನE) ಏನು U)ೂಡF)ೕಕು U)ೕ>)U)ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam ഗിെബേയാനിൽെവcു യേഹാവ രാPതിയിൽ ശേലാേമാnു 
സJപ്നtിൽ PപതFkനായി; നിനkു േവIുn വരം േചാദിcുെകാൾക 
എnു ൈദവം അരുളിെcയ്തു. 
Marathi िगबोन येथे परमेश्वराने रात्री स्वप्नात शलमोनाला दशर्न िदले; देवान ेत्याला म्हटले, “तुला 
पािहजे तो वर माग, तो मी तुला देईन.” 

Oriya ଶେଲାମନ ଗିବିେଯାନ େର ଥିଲା େବେଳ, ସଦାlଭୁ ରା]ି େର ସUପ̀ େର ତା1ୁ ଦଶନ େଦେଲ। 
ପରେମଶUର ସUପ̀ େର କହିେଲ, ତୁେI ଯାହା ଇBା କରୁଛ ମାଗ, ଆେI ତାହା ଦେବା। 
Punjabi ਿਗਬਓਨ ਿਵਚੱ ਰਾਤ ਦ ੇਵਲੇੇ ਸੁਫ਼ਨC ਿਵਚੱ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਦਰਸ਼ਣ ਹਇੋਆ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨC 
ਆਿਖਆ, ਮੰਗ ਮS ਤਨੰੂੈ ਕੀ ਦਵੇਾਂ? 

T a m i l L1 ேயா[ ேல க ./த . சா ெலா ேமாA BC இ ரா/6 o X : 
ெசா0பன/6ேல தoசனமாL: l -P@uLறைத எ+[ட/6: ேகU எ+O 
ேதவ+ ெசா+னா.. 

వచనము 6 

సొలొమోను ఈలాగు మనవి చేసెను నీ దాసుడును నా తండిర్యునైన దావీదు నీ దృషిట్కి 

అనుకూలముగా సతయ్మును నీతిని అనుసరించి యథారథ్మైన మనసు గలవాడై పర్వరిత్ంచెను గనుక 
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నీవు అతనియెడల పరిపూరణ్ కటాక్షమగుపరచి, యీ దినమున నునన్టుల్గా అతని సింహాసనముమీద 

అతని కుమారుని కూరుచ్ండబెటిట్ అతనియందు మహాకృపను చూపియునాన్వు. 
Assamese 6তিতয়া চেলামেন ক’6ল, “আেপানাৰ দাস 6মাৰ িপত4  দায়B েদ সতIতা, ধা�ম�কতা 
আৰ1 সৰল িচে�েৰ িয আচৰণ কিৰেল, 6সইদেৰ আপুিন 6তওঁক অিতশয় দয়া কিৰেল৷ 
িবেশষৈক 6তওঁক এেন মহা-অনু©হ কিৰেল 6য, আিজৰ দেৰ 6তওঁৰ িসংহাসনত বিহবৈল 6তওঁক 
এজন পু`ও িদেল। 

Bengali তখন শেলামন তঁােক বলেলন, “6হ Nভ)  আিম আপনার 6সবক, আমার িপতা 
দায়B েদর Nিত আপিন অসীম কর1ণা Nদশ_ন কেরেছন| িতিন সত্  ও সতI পেথ আপনার 
িনেদ_ শ 6মেন চেলিছেলন, তাই আপিন তঁার িনেজর পু`েক তঁারই িসংহাসেন বেস রাজI শাসন 
করেত িদেয়, তঁার Nিত আপনার কর1ণা ও দয়া Nদশ_ন কেরেছন| 

Gujarati lારે સુલેમાંન ેજવાબ અા`ાે, “હે યહાેવા, તમે માંરા Yપતા દાઉદ dlે પુ�ળ dેમ 
દશાTRાે છે. કારણ કે તમાંરી સાથેના સંબંધમાં તે dામાંOણક, સl અને eવfાસુ હતા, અને તમાંરી 
અાBાઅાેને અાધીન હતા. વળી તમે તેને અેક પુW અાપીન ેનાઅાજ ેતેની જVયાઅે રા( બનાRાે છે 
તેના dlેનાે તમાંરાે dેમ બતાRા ેછે. 
Hindi सुलैमान ने कहा, त ूअपने दास मेरे िपता दाऊद पर बड़ी करुणा करता रहा, क्योंिक वह अपने 
को तेरे सम्मुख जानकर तेरे साथ सच्चाई और धमर् और मन की सीधाई से चलता रहा; और तू ने यहा ंतक 
उस पर करुणा की थी िक उसे उसकी गद्दी पर िबराजने वाला एक पुत्र िदया ह,ै जैसा िक आज वतर्मान 
ह।ै 

Kannada ಅದU)T N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು--ನನ< ತಂq)`%0)ರುವ D)ನ< N)ೕವಕ$%ದ '%()ೕದನು D)ನ< 
ಮುಂq) ಸತw@)ಂದಲೂ D)ೕ_)�)ಂದಲೂ ಯ¼%ಥ :%ದ ಹೃದಯವuಳ�ವ $%0)ಯೂ ನS)ದದpM)ಂದ 
D)ೕನು  ಅವD)E)  ಬಹು  ದ])�)ೂೕM)A)  ಈ  ಮ[%ಕರು�)ಯನು<  ಅವD)  E)ೂೕಸTರ   %@)¢)�@)pೕ. ಈ 
8)ೂ_)oರುವ [%E)])ೕ ತನ< A)ಂ[%ಸನದ b)ೕc) ಕು>)ತುU)ೂಳ�ಲು ಒಬ� ಮಗನನು< U)ೂ¢)�@)pೕ. 
Malayalam അതിnു ശേലാേമാൻ പറUതു എെnnാൽ: എെn 
അpനായ ദാവീദ് എn നിെn ദാസൻ സതFേtാടും നീതിേയാടും 
ഹൃദയപരമാർtതേയാടും കൂെട നിെn മുmാെക നടnതിnു ഒtവoം നീ 
അവnു വലിയ കൃപ െചയ്തു ഈ വലിയ കൃപ അവnായി പാലിkയും 
ഇnുllതുേപാെല അവെn സിംഹാസനtിൽ ഇരിpാൻ അവnു ഒരു മകെന 
നല്കുകയും െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi शलमोन म्हणाला, “तुझा सेवक माझा बाप दावीद ह्याच्यावर तुझी मोठी दया असे; तो 
तुझ्यासमोर तुझ्याशी सत्याने, नीतीने व सरळ िचत्ताने वागला. तुझ्याजवळ त्याच्याप्रीत्यथर् दयेचा एवढा 
ठेवा होता की त्याच्या गादीवर बसायला त्याला तू पुत्र िदलास; वस्तुिस्थतीही अशीच आह.े 
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Oriya ଶ େଲାମନ ଉdର କେଲ, ତୁେI ମାେର ପିତା ତୁIର ଦାସ ଦାଉଦ1 lତି ଅତ() ଦୟାଳୁ ଥିଲ। େସ 
ଧାମi କତା ଓ ନ(ାଯ ପଥେର ୟାଇ ତୁIକୁ ଅନୁସରଣ କରୁଥିବାରୁ ତୁେI ତା1ୁ ମହାଦୟା କରିଥିଲ। ଆଉ ମ~ 
ତୁେI ତାହାପାଇଁ ଏହି ମହାଦୟା ରଖିଅଛ େଯ ଆଜିର ନ(ାଯ େର ତା1ର ପୁ]କୁ ସିଂହାସନ େର ବସାଇଛ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਆਿਖਆ, ਤS ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਉ Rਤ ੇਵਡੱੀ ਨCਕੀ ਕੀਤੀ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਹ ਤਰੇ ੇ
ਸਨਮੁਖ ਸਿਚਆਈ, ਧਰਮ ਅਰ ਮਨ ਦੀ ਿਸਿਧਆਈ ਿਵਚੱ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਤS ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਉਸ ਵਡੱੀ 
ਨCਕੀ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਪੁੱਤP  ਿਦੱਤਾ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਬੈਠਾ ਹ ੈਿਜਵa ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਹ ੈ

Tamil அதgCm சாெலாேமா+ எ+ தக0பனாLய தா#$ எ+A@ உம$ 
அ>யா+ உ@ைம0பge உEைமh@ l6h@ மன ேந.ைமhமாR உமBC 
M+பாக நடdதப>ேய ேதவ�. அவPBC0 ெபoய LPைபெசR$, அdத0 ெபoய 
LPைபைய அவPBCB கா/$, இdநா9: இPBLறப>ேய அவPைடய 
]7காசன/6: #gePBLற ஒP Cமாரைன அவPBC/ தdp.. 

వచనము 7 

నా దేవా యెహోవా, నీవు నా తండిర్యైన దావీదునకు బదులుగా నీ దాసుడనైన ననున్ రాజుగా 

నియమించియునాన్వు; అయితే నేను బాలుడను, కారయ్ములు జరుపుటకు నాకు బుదిధ్ చాలదు; 
Assamese এিতয়া, 6হ 6মাৰ ঈmৰ িযেহাৱা, আপুিন 6মাৰ িপত4  দায়Bদৰ পদত আেপানাৰ এই 
দাসক ৰজা পািতেল, িকh মই সৰ1 ল’ৰা মােথান৷ মই বািহৰৈল ওলাব আৰ1 অ◌ানিক 
িভতৰৈল 6সামাবৈলেকা নাজােনা। 

Bengali 6হ Nভ) , আমার িপতার জায়গায় আপিন আমােক রাজা কেরেছন, িকh আিম 
এখনও Nায় িশdর মেতাই অq| এ বIাপাের আমার মেধI রেয়াজনীয় অzদৃ_ � ও ব) ি5ম�ার 
অভার রেযেছ| 

Gujarati હવે, અાે માંરા યહાવેા દેવ, તમે તમાંરા અા સેવકન ે માંરા Yપતા દાઉદ પછી રા( 
બનાRાે છે, (ે કે હંુ તાે હ] છાેકરાે છંુ. કયા ંજવુ ંઅને શું કરવું અે હંુ (ણતાે નથી. 
Hindi और अब ह ेमेरे परमेश्वर यहोवा! तूने अपने दास को मेरे िपता दाऊद के स्थान पर राजा िकया ह,ै 
परन्तु मैं छोटा लड़का सा हँू जो भीतर बाहर आना जाना नहीं जानता। 

Kannada ನನ<  q)ೕವt%ದ  ಕತ g)ೕ, D)ೕನು  ನನ<  ತಂq)`%ದ  '%()ೕದD)E)  ಬದd%0)  D)ನ< 
N)ೕವಕನನು< ಅರಸ$%ಗx%y)@)pೕ. ಆದC) $%ನು r)ಕT }%ಲಕ$%0)ದುp 8)ೂರE) 8)ೂೕಗುವದಕೂT ಒಳE) 
ಬರುವದಕೂT ಅM)ಯq) ಇq)pೕg). 
Malayalam എെn ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ അടിയെന ഇേpാൾ എെn 
അpനായ ദാവീദിnു പകരം രാജാവാkിയിരിkുnു . ഞാേനാ ഒരു 
ബാലനേPത; കാരFാദികൾ നടtുവാൻ എനിkു അറിവിl. 
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Marathi आता ह ेमाझ्या देवा परमेश्वरा, तू आपल्या सेवकाला माझा बाप दावीद ह्याच्या जागी 
राजा केले आह,े पण मी तर केवळ लहान मूल आह;े चालचलणूक कशी ठेवावी ते मला कळत नाही. 
Oriya େହ ସଦାlଭୁ ମାେର ପରେମଶUର, ତୁେI ମାେର ପିତା ଦାଉଦ1 ପଦ େର ଏହି ଦାସକୁ ରାଜା କରିଅଛ। 
କି)u  ମୁଁ ମା] ଏକ ବାଳକ ଅେଟ। ମୁଁ େଲାକମାନ1ୁ ବାଟ ଦଖାଇେବା ପାଇଁ ଅନଭିt। 
Punjabi ਹਣੁ ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤS ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਥਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ ਹ ੈ
ਪਰ ਮS ਤਾ ਂਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਮੁੰਡਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇਮS ਬਾਹਰ ਜਾਣਾ ਅਤ ੇਅੰਦਰ ਆਉਣਾ ਨਹ@ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ 
Tamil இ0ேபா$@ எ+ ேதவனாLய க./தாேவ, ேதவ�. உம$ அ>ேயைன எ+ 
தக0பனாLய தா#6+ 5தான/6ேல ராஜாவாBL�ேர, நாேனாெவ+றா: 
ேபாBC வரS அeயாத ]O1UைளயாXPBLேற+. 

వచనము 8 

నీ దాసుడనైన నేను నీవు కోరుకొనిన జనుల మధయ్ ఉనాన్ను; వారు విసత్రించియునన్ందున వారిని లెకక్ 

పెటుట్టయు వారి విశాలదేశమును తనకీ చేయుటయు అసాధయ్ము. 
Assamese আেপানাৰ এই দাস, আপুিন মেনানীত কৰা আেপানাৰ দাসেবাৰৰ মাজত 
আেছ; 6তওঁেলাক মহাজািত, সংখIাত অগণন বা গিণব 6নাৱাৰা। 

Bengali আিম আপনার দাস, আপনার িনব_ািচত 6লােকর অনIতম 6সবক| আর এই 
অংসখ্য় ভ{ ও 6সবেকর শাসনভার আজ আমারই ওপর নI�| 

Gujarati હંુ અહ| તમાંરા પસંદ કરેલા લાેકાે વzે અાવી પડયાે છંુ. અા અેક મહાન d( છે અને 
તેઅાેની સં�ા અગOણત છે! 

Hindi िफर तेरा दास तेरी चुनी हुई प्रजा के बहुत से लोगों के मध्य में ह,ै िजनकी िगनती बहुतायत के 
मारे नहीं हो सकती। 

Kannada ಇದಲLq) D)ನ< N)ೕವಕನು D)ೕನು ಆದುU)ೂಂಡ D)ನ< ಮ[%ಜನರ ಮಧwದJ)L ಇ'%pg). ಆ 
ಜನರು ಬಹಳ:%0)ರುವ ದM)ಂದ ಅವರನು< ಎ�)ಸಲೂ c)ಕT ಬC)ಯಲೂ ಆಗದು. 
Malayalam നീ തിരെUടുtതും െപരുpംനിമിtം എoവും കണkും 
ഇlാtതുമായി വലിേയാരു മഹാജാതിയായ നിെn ജനtിെn മേdF 
അടിയൻ ഇരിkുnു. 
Marathi तसेच तू िनवडलेल्या लोकांमध्य ेतुझा सेवक राहत आह;े त्या लोकांचा एवढा समुदाय आह े
की त ेअसंख्य व अगिणत आहते. 
Oriya ମୁଁ ତୁIର ଦାସ ତୁIର ମେନାନୀତ େଲାକମାନ1 ମଧିଅେର ଅଛି। ସମାନେ1ର ସଂଖ(ା ଅଗଣନ। େତଣୁ 
ଜେଣ ଶାସକ ନିଶvଯ ବହୁତ ନି�dି କରିବ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਦਾਸ ਪਰਜਾ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਹ ੈਿਜਹ ਨੰੂ ਤS ਚਿੁਣਆ। ਓਹ ਬਹਤੁ ੇਲੋਕ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਨਾ ਿਗਣ ੇ
ਜਾਂਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਬਹਿੁਤਆਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਨਾ ਉਨHਾਂ ਦਾ ਲੇਖਾ ਹੀ ਹ ੋਸੱਕਦਾ ਹ ੈ

T a m i l l . ெதod$ெகாEட$@ ஏ ராள/6னா: எEQBைகBC 
அட7காத$@ இலBக/6gC உkபடாத$மான 6ரளான ஜன7களாLய உம$ 
ஜன/6+ நY-: அ>ேய+ இPBLேற+. 

వచనము 9 

ఇంత గొపప్దైన నీ జనమునకు నాయ్యము తీరచ్గలవాడు ఎవవ్డు? కాబటిట్ నేను మంచి చెడ డ్లు 

వివేచించి నీ జనులకు నాయ్యము తీరుచ్నటుల్ నీ దాసుడనైన నాకు వివేకముగల హృదయము 

దయచేయుము. 
Assamese এেতেক আেপানাৰ Nজাসকলৰ িবচাৰ কিৰবৰ অেথ_, আেপানাৰ এই দাসক 
ভাল 6বয়া ব) িজবৈল qানয){ মন িদয়ক৷ িকয়েনা আেপানাৰ এেন ব4 হৎ জািতৰ িবচাৰ কৰা 
কাৰ সাধI?” 

Bengali তাই আপনার কােছ আমার অনুনয় ও Nাথ_না আমােক আপিন Nqা িদন যােত 
আিম রাজার কত_বI পালন করেত পাির ও 6লাকেদর িবচার করেত পাির| যিদ আমার এই 
মহত্  qান থােক তাহেল আিম ভাল ও মে]র মেধI পাথ_কI করেত পারব| এই Nqা বIতীত 
আপনার এই অগিণত 6লাকেদর শাসন করা আমার পেt অস±ব|” 

Gujarati તેથી, મન ે eવવેકબુEXવાળું  �દય અાપાે; જથેી કરીન ે હંુ PાયપૂવTક તમાંરા લાેકાે પર 
રાજ કરી શકંુ અને તેમન ેસાચા અને ખાેટા વzેનાે તફાવત સમ(વી શકંુ, નEહ તા ેતમાંરા મહાન 
લાેકાે પર કાેણ રાજ કરી શકશે?” 

Hindi तू अपने दास को अपनी प्रजा का न्याय करने के िलय ेसमझने की ऐसी शिक्त दे, िक मैं भले 
बुरे को परख सकंू; क्योंिक कौन ऐसा ह ैिक तेरी इतनी बड़ी प्रजा का न्याय कर सके? 

Kannada ಆದದM)ಂದ D)ನ< ಜನM)E) $%wಯ ()�% M)ಸಲು ಒ�)�ೕದನೂ< U)ಟ�ದpನೂ< _)>)ಯುವ 
[%E)  D)ನ<  N)ೕವಕD)E)  ±%ನವuಳ�  ಹೃದಯವನು<  U)ೂಡ  F)ೕಕು. ಈ  D)ನ<  ಬಹು  ಗುಂ6%ದ  ಜನರ 
$%wಯ ()�%M)ಸಲು a%ಮಥw½ವuಳ�ವನು `%ವನು ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ ഗുണവും േദാഷവും തിരിcറിUു നിെn 
ജനtിnു നFായപാലനം െചയ് വാൻ വിേവകമുേllാരു ഹൃദയം എനിkു 
തേരണേമ; അതുകൂടാെത നിെn ഈ വലിയ ജനtിnു നFായപാലനം 
െചയ് വാൻ ആർkു കഴിയും. 
Marathi ह्यास्तव आपल्या सेवकाला तुझ्या लोकांचा न्याय करण्यासाठी सावधान िचत्त दे म्हणजे 
मला बर्यावाइटाचा िववेक करता येईल. एवढ्या मोठ्या प्रजेचा न्याय करण्यास कोण समथर् आह?े” 
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Oriya େତଣୁ ମଁୁ ତୁIକୁ lାଥନା କରୁଛି, ଠିi ଓ ଭୂ� ବାଛିବା ପାଇଁ ତୁେI ମାeେତ tାନ ଦିଅ ଓ ବୁ,ି ଦିଅ। 
ମାeେତ tାନ ଦିଅ େଯପରି ମଁୁ େଲାକମାନ1ୁ ନ(ାଯ ସହିତ ଶାସନ ଓ ବିଗ5ର କରିପା େର। କାରଣ ଏହା ବିନା ଏହି 
ମହା େଗାଷz ୀର କିଏ ନ(ାଯ କରିପାରିବ? 

Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨੰੂ ਸੁਣਨ ਵਾਲਾ ਮਨ ਦਹੇ ਭਈ ਉਹ ਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਦਾ ਿਨਆਉ W ਕਰ ਸੱਕ ੇਏਸ ਲਈ 
ਭਈ ਮS ਅੱਛੇ ਅਤ ੇਬੁਰ ੇਨੰੂ ਸਮਝਾ ਂਿਕਉ W ਜੋ ਤਰੇ ੇਬਹਤੁ ੇਲੋਕਾ ਂਦਾ ਿਨਆਉ W ਕਣੌ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil ஆைகயா: உம$ ஜன7கைள Nயாய@ -சாoBகS@, ந+ைமpைம 
இ+னெத+O வைகயOBகS@, அ>ேயABC ஞானMUள இPதய/ைத/ 
தdதPr@; ஏராளமாXPBLற இdத உம$ ஜன7கைள Nயாய@ -சாoBக 
யாராேல ஆC@ எ+றா+. 

వచనము 10 

సొలొమోను చేసిన యీ మనవి పర్భువునకు అనుకూలమాయెను గనుక 

Assamese চেলামেন এেন বৰ 6খাজাত, Nভ) েৱ 6তওঁৰ Nাথ_নাত সেzাষ পােল। 

Bengali শেলামেনর এই Nাথ_না dেন Nভ)  তঁার Nিত খ)বই সhp হেলন| 

Gujarati સુલેમાંનની eવનંતીથી યહાેવા dસ� થયા. 
Hindi इस बात से प्रभु प्रसन्न हुआ, िक सुलैमान ने ऐसा वरदान मांगा ह।ै 

Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು U)ೕ>)ದ ಈ x%ತು ಕತ ನ ದೃ)�E) ಒ�)�ೕ'%0)ತುo. 
Malayalam ശേലാേമാൻ ഈ കാരFം േചാദിcതു കർtാവിnു Pപസാദമായി. 
Marathi शलमोनाने हा वर मािगतला म्हणून त्याच्या ह्या भाषणान ेप्रभू त्याच्यावर प्रसन्न झाला. 
Oriya ଶେଲାମନ1 ଏହି ବିଷଯ ମାଗିବା େର ସଦାlଭୁ ତା1 lତି ସ)u j େହେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਏਹ ਗੱਲ ਪPਭੁ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗੀ ਲੱਗੀ ਭਈ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨCਏਹ ਚੀਜ਼ ਮੰਗੀ ਹ ੈ

Tamil சாெலாேமா+ இdதB காoய/ைதB ேகkட$ ஆEடவPைடய 
பா.ைவBC உகdத -Eண0பமாXPdத$. 

వచనము 11 

దేవుడు అతనికి ఈలాగు సెలవిచెచ్ను దీరాఘ్యువునైనను ఐశవ్రయ్మునైనను నీ శతుర్వుల పార్ణమునైనను 

అడుగక, నాయ్యములను గర్హించుటకు వివేకము అనుగర్హించుమని నీవు అడిగితివి. 
Assamese 6তিতয়া ঈmেৰ 6তওঁক ক’6ল, “িকয়েনা ত) িম এেন িবষয় িবচািৰলা, আৰ1 িনজৰ 
কাৰেণ দীঘল আয়)স বা ঐmয_I বা 6তামাৰ শ`1ৰ Nাণ নুখ) িজলা, িকh সুিবচাৰ কিৰবৈল 
িনজৰ কাৰেণ qান িবচািৰলা, 
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Bengali তাই িতিন শেলামনেক বলেলন, “ত) িম িনেজর জনI দীঘ_ জীবন বা ধনসiদ চাও 
িন| এমনিক 6তামার শ`1েদর মতৃ) I কামনাও কেরা িন| ত) িম dধ)  সuক িস5াz 6নবার জনI 
অzদৃ_ � Nাথ_না কেরছ| 

Gujarati અને તેણે સુલેમાંનને ક@ું, “તn અા માંગણી કરી છે અને પાેતાના માંટે લાબું અાયુ� કે 
સંપ�� કે તારા દુqમનાનેાં માેત પણ માંVયાઁ નથી, પરંતુ Pાય પૂવTક લાેકાે પર રાજય કરવા માંટે 
ડહાપણ માંVયું છે, 
Hindi तब परमेश्वर ने उस से कहा, इसिलये िक तू ने यह वरदान मांगा ह,ै और न तो दीघार्यु और न धन 
और न अपने शत्रुओं का नाश मांगा ह,ै परन्तु समझने के िववेक का वरदान मांगा ह ैइसिलय ेसुन, 
Kannada ಆದದM)ಂದ  q)ೕವರು  ಅವD)E)--D)ೕನು D)ನE)ೂೕಸTರ  8)�%Hದ  @)ವಸಗಳನು<  U)ೕಳq) 
D)ನE)ೂೕಸTರ  ಐಶ¥ಯ ವನು<  U)ೕಳq)  D)ನ<  ಶತು7ಗಳ  6%7ಣವನು<  U)ೕಳq)  $%wಯವನು<  _)>)ಯಲು 
D)ನE)ೂೕಸTರ ±%ನವನು< U)ೕ>)ದp M)ಂದ 
Malayalam ൈദവം അവേനാടു അരുളിെcയ്തതു എെnnാൽ: നീ 
ദീർഘായുേsാ സmേtാ ശPതുസംഹാരേമാ ഒnും അേപkിkാെത 
നFാ യ പാ ല നtി nു ll വി േവ കം എn ഈ കാ രFം മാ Pതം 
അേപkിcതുെകാIു 
Marathi देव त्याला म्हणाला, “तू असला वर मािगतलास; दीघार्युष्य, धन, आपल्या शत्रूंचा नाश 
ह्यांपैकी काही न मागता तू न्याय करण्याची िववेकबुद्धी मािगतलीस, 
Oriya ପରେମଶUର ତା1ୁ କହିେଲ, ତୁେI ନିଜ ପାଇଁ ଦୀଘ ପରମାଯୁ ମାଗିନାହi  କି ନିଜପାଇଁ ବିପୁଳ ଐଶUୟ\( 
ମାଗିନାହi , କି ନିଜର ଶତୃମାନ1ର ମୃତୁ( ମାଗିନାହi , ମା] େଲାକମାନ1ର ନ(ାଯ ଶାସନ କରିବା ପାଇଁ tାନ 
ମାଗିଅଛ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਬਹਤੁ ੇਿਦਨ ਨਹ@ ਮੰਗੇ ਨਾ ਆਪਣ ੇਲਈ ਧਨ ਮੰਿਗਆ ਹ ੈਅਤ ੇਨਾ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ 
ਦ ੇਪPਾਣ ਮੰਗ ੇਹਨ ਪਰ ਆਪਣ ੇਲਈ ਿਨਆਉ W ਦ ੇਸੁਣਨ ਲਈ ਬੁੱਧ ਮੰਗੀ ਹ ੈ

Tamil ஆைகXனா: ேதவ+ அவைன ேநாBL: l உனBC l>/த நாkகைளB 
ேகளாம?@, ஐ|வoய/ைதB ேகளாம?@, உ+ ச/$PBக9+ 1ராணைனB 
ேகளாம?@, l இdதB காoய/ைதேய ேகkY, Nயாய@ -சாoBLறதgC ஏgற 
ஞான/ைத உனBC ேவE>BெகாEடப>Xனா:, 

వచనము 12 

నీవు ఈలాగున అడిగినందున నీ మనవి ఆలకించుచునాన్ను; బుదిధ్ వివేకములు గల హృదయము 

నీకిచుచ్చునాన్ను; పూరివ్కులలో నీవంటివాడు ఒకడును లేడు, ఇకమీదట నీవంటివాడొకడును 

ఉండడు. 
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Assamese এই কাৰেণ 6চাৱা, মই 6তামাৰ বাকIৰ দেৰই সকেলা কিৰেলঁা। 6তামাক মই এেন 
qান আৰ1 ব) ি5 থকা মন িদলা 6য, 6তামাৰ আেগেয় 6তামাৰ ত) লI 6কােনা 6হাৱা নাই বা 
6তামাৰ পাছেতা উৎপ� নহ’ব। 

Bengali তাই আিম অিত অবশIই ত) িম যা Nাথ_না কেরছ তা 6তামায় 6দব| আিম 6তামােক 
িবচtণ ও ব) ি5মান কের ত) লব| আিম 6তামােক এত িবচtণতা 6দব যা আজ পয়_z 6কউ 
কখনও পায িন এবং ভিবষIেতও পােব না| 

Gujarati અને અેટલે જ (ે, હંુ તારી માંગણી પૂરી કરંુ છંુ. હંુ તન ેઅેવું ડહાપણ અને સમજ 
શEકતવાળું  �દય અાપું છંુ કે, તારા પહેલાં તારા જવેાે કાઈે થયાે નથી અન ેતારા પછી કાઈે થવાનાે 
નથી. 
Hindi मैं तेरे वचन के अनुसार करता हँू, तुझे बुिद्ध और िववेक से भरा मन देता हँू, यहा ंतक िक तेरे 
समान न तो तुझ से पिहले कोई कभी हुआ, और न बाद में कोई कभी होगा। 

Kannada ಇE)ೂೕ, $%ನು  D)ನ<  x%ತುಗಳ  ಪ7 %ರW)ೕ  x%y)q)ನು. ಇE)ೂೕ, D)ನ0)ಂತ  ಮುಂ�) 
D)ನE)  ಸx%ನ:%ದವನು  ಇಲLದ  [%E)ಯೂ  D)ನ<  ತರು:%ಯ  D)ನ<ಂಥವನು  `%ವನೂ  ಏಳದ 
[%E)ಯೂ D)ನE) ±%ನವ� ಗ7{)U)ಯುಳ� ಹೃದ ಯವನು< U)ೂ¢)�q)pೕg). 
Malayalam ഞാൻ നിെn അേപkPപകാരം െചയ്തിരിkുnു; jാനവും 
വിേവകമുേllാരു ഹൃദയം ഞാൻ നിനkു തnിരിkുnു ; നിനkു 
സമനായവൻ നിനkു മുmു ഉIായി<ിl ; നിനkു സമനായവൻ 
നിെnേശഷം ഉIാകയും ഇl. 
Marathi म्हणून मी तुझ्या म्हणण्याप्रमाणे करतो; मी तुला बुिद्धमान व िववेकी िचत्त देतो; 
तुझ्यासारखा पूवीर् कोणी झाला नाही व पुढ ेहोणार नाही. 
Oriya େତଣୁ ତୁେI ଯାହା ମାଗିଲ ଆେI ତାହା ଦେବାକୁ ଯାଉଛୁ। ଆେI ତୁIକୁ tାନି ଓ ବୁ,ିମାନ କରାଇବା। 
ଆେI ତୁIକୁ ଏପରି ମହ� tାନ ଦେବା େଯ, ଅତୀତ େର ତୁI ସମାନ କେହi ନ ଥିେଲ କି ଭବିଷ(ତ େର 
କେହi ହେବe ନାହi । 
Punjabi ਵਖੇ ਮS ਤਰੇੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਵਖੇ ਮS ਤਨੰੂੈ ਇੱਕ ਬੁੱਧਵਾਨ ਅਤ ੇਸਮਝ ਵਾਲਾ ਮਨ 
ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਅਜੇਹਾ ਜੋ ਤਰੇ ੇਵਰਗਾ ਤਥੈK ਅੱਗ ੋਕਈੋ ਨਹ@ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਨਾ ਤਰੇ ੇਿਪੱਛK ਕਈੋ ਤਰੇ ੇਵਰਗਾ ਉ RਠCਗਾ 

Tamil உ+ வா./ைதக9+ப> ெசRேத+ ; ஞானM@ உண.SMUள 
இPதய/ைத உனBC/ தdேத+; இ6ேல உனBCm சoயானவ+ உனBCM+ 
இPdத$n:ைல, உனBCm சoயானவ+ உனBC01+ எH@uவ$n:ைல. 

వచనము 13 

మరియు నీవు ఐశవ్రయ్మును ఘనతను ఇమమ్ని అడుగకపోయినను నేను వాటినికూడ నీకిచుచ్చునాన్ను; 

అందువలన నీ దినములనిన్టను రాజులలో నీవంటివాడొకడైనను నుండడు. 
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Assamese ইয়াৰ বািহেৰও ত) িম 6নােখাজা 6সই ঐmয_I আৰ1 সQান 6তামাক িদলা। 6তামাৰ 
সম� জীৱন কালত ৰজাসকলৰ মাজত 6কােনা 6তামাৰ ত) লI নহ’ব। 

Bengali এছাড়াও 6তামােক পুর�4 ত করার জনI আিম 6তামােক 6সসব িজিনসও 6দব যা 
ত) িম Nাথ_না কেরা িন| সারা জীবন ত) িম অসীম সiদ ও স�ােনর ভাগীদার হেব| 6তামার 
মেতা বড় রাজা আর পৃিথবীেত আর 6কউ হেব না| 

Gujarati તદુપરાંત તn જ ે માંVયું નથી; અે પણ હંુ તન ે અાપીશ; સમૃEX અને સ�ાંન! તારા 
]વનપય�ત તારા જવેાે �ીમંત કે �ાતનામ eવfમાં અP કાેઈ થશે નEહ! 

Hindi िफर जो तू न ेनहीं मांगा, अथार्त धन और मिहमा, वह भी मैं तुझे यहा ंतक देता हँू, िक तेरे जीवन 
भर कोई राजा तेरे तुल्य न होगा। 

Kannada D)ೕನು  U)ೕಳದ  ಐಶ¥  ಯ½ವನೂ<  ಘನವನೂ<  U)ೂ¢)�q)pೕg). ಆದದM)ಂದ  D)ನ<  ಸಮಸo 
@)ವಸಗಳJ)L D)ನ< [%E) ಅರಸು ಗಳJ)L ಒಬ�ನೂ ಇರುವ@)ಲL. 
Malayalam ഇതിnുപുറെമ , നീ അേപkിkാtതായ സmtും 
മ ഹ തJ വും കൂ െട ഞാൻ നി നkു തnി രി kുnു ; നി െn 
ആയു ഷ്കാ ല െtാെkയും രാ ജാknാരിൽ ഒ രുtനും നി നkു 
സമനാകയിl. 
Marathi एवढचे नव्ह ेतर तू मािगतला नाहीस असा आणखी एक वर तुला देतो; धन आिण वैभव ह े
तुला देतो; तुझ्या सवर् आयषु्यात सवर् राजांमध्ये तुझ्यासमान कोणी असणार नाही. 
Oriya ଏହା ବ(ତୀତ ତୁେI ମାଗି ନଥିବା ଜିନିଷ ଆେI ତୁIକୁ ଦେବା। ଆେI ତୁIକୁ lଚୁର ସ_dି ଓ ସfାନ 
ଦେବା େଯ ତୁI ଜୀବନ କାଳ େର ପୃଥିବୀ େର କେହi ତୁI ସମାନ ହେବe ନାହi । 
Punjabi ਨਾਲੇ ਮS ਤਨੰੂੈ ਜੋ ਤS ਨਹ@ ਮੰਿਗਆ ਉਹ ਭੀ ਿਦੱਤਾ ਨਾਲੇ ਧਨ ਨਾਲੇ ਪਤ ਅਜੇਹਾ ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱK 
ਤਰੇ ੇਵਰਗਾ ਤਰੇ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨਾ ਂਿਵਚੱ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਨਹ@ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil இ$Sம+e, l ேகளாத ஐ|வoய/ைதh@ மLைமையh@ உனBC/ 
தdேத+; உ+ நாkக9: இPBLற ராஜாBக9: ஒPவA@ உனBCm 
சoயானவ+ இP0ப6:ைல. 

వచనము 14 

మరియు నీ తండిర్యైన దావీదు నా మారగ్ములలో నడచి నా కటట్డలను నేను నియమించిన 

ధరమ్మంతటిని గైకొనినటుల్ నీవు నడచి వాటిని గైకొనినయెడల నినున్ దీరాఘ్యుషమ్ంతునిగా చేసెదను 

అనెను. 
Assamese ত) িম যিদ 6তামাৰ িপত4  দায়B েদ চলাৰ দেৰ 6মাৰ পথত চিল 6মাৰ িবিধ আৰ1 
আqােবাৰ পালন কৰা, 6তেনহ’6ল মই 6তামাৰ আয়)স আৰ1 দীঘল কিৰম।” 
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Bengali dধ)  ত) িম আমার Nিত আvা 6রেখা আর 6তামার িপতা দায়B েদর মেতা আমার 
আেদশ ও িবিধnিল 6মেন চেলা| আর তা যিদ কেরা আিম 6তামােক দীঘ_ জীবনও 6দব|” 

Gujarati અને, ( ે તું તારા Yપતાની જમે માંરે માંગેર્ ચાલશે અને માંરી અાBાઅાે, અને 
eવ�ધઅાેનું પાલન કરશ ેતાે હંુ તને દીઘાTયુ અાપીશ.” 

Hindi िफर यिद तू अपने िपता दाऊद की नाईं मेरे मागोर्ं में चलता हुआ, मेरी िविधयों और आज्ञाओं 
को मानता रहगेा तो मैं तेरी आयु को बढ़ाऊंगा। 

Kannada D)ೕನು  D)ನ<  ತಂq)`%ದ  '%()ೕದನು  ನS)ದ  ಪ7 %ರ  ನನ<  x%ಗ ಗಳJ)L  ನS)ದು 
ಕಟ��)ಗಳನೂ< ಆ³)ಗಳನೂ< U)ೖU)ೂಂಡC) D)ನ< @)ವಸಗಳನು< 8)r)HಸುW)ನು ಅಂದನು. 
Malayalam നിെn അpനായ ദാവീദ് നടnതുേപാെല നീ എെn ച<Vളും 
കlനകളും Pപമാണിcു എെn വഴികളിൽ നടnാൽ ഞാൻ നിനkു 
ദീർഘായുsും തരും. 
Marathi तू आपला बाप दावीद ह्याच्याप्रमाणे माझ्या मागार्ंनी चालून माझ ेिनयम व माझ्या आज्ञा 
पाळशील तर मी तुझ्या आयुष्याची वृद्धी करीन.” 

Oriya ତୁI ପିତା ଦାଉଦ1 ପରି ତୁେI ଯଦି ଆIର ବ(ବସe ା ଓ ଆtା ପାଳନ କରିବ ଓ ଆIକୁ ଅନୁସରଣ 
କରିବ, ତେବe ଆେI ତୁIକୁ ଦୀଘଜିବୀ କରିବା। 
Punjabi ਜੇ ਕਰ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਮਾਰਗ ਉ Rਤ ੇ ਚੱਲaਗਾ ਅਤ ੇਮੇਰੀਆਂ ਿਵਧੀਆਂ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰaਗਾ 
ਿਜਵa ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨC ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਮS ਤਰੇ ੇਿਦਨ ਵਧਾਵਾਂਗਾ।। 
Tamil உ+ தக0பனாLய தா#$ நடdத$ ேபால, lh@ எ+ கkடைளகைளh@ 
எ+ Nயம7கைளh@ ைகBெகாEY, எ+ வJக9: நட0பாயாL:, உ+ 
நாkகைளh@ l>/6PBக0பEwேவ+ எ+றா.. 

వచనము 15 

అంతలో సొలొమోను మేలుకొని అది సవ్పన్మని తెలిసికొనెను. పిమమ్ట అతడు యెరూషలేమునకు 

వచిచ్ యెహోవా నిబంధనగల మందసము ఎదుట నిలువబడి దహనబలులను సమాధానబలులను 

అరిప్ంచి తన సేవకులందరికిని విందు చేయించెను. 
Assamese 6তিতয়া চেলামেন সাৰ পাই 6দিখেল 6য, 6সয়া সেপানেহ আিছল। পাছত 6তওঁ 
িযৰfচােলমৈল আিহ িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ]ুকXৰ সQুখত িথয় হ’ল৷ তােত 6তওঁ 6হাম-বিল 
আৰ1 মjলাথ_ক বিল উৎসগ_ কিৰেল আৰ1 িনজ সকেলা দাসেবাৰৰ কাৰেণ এটা 6ভাজ 
পািতেল। 

Bengali শেলামেনর ঘ)ম 6ভেj 6গল| িতিন ব)ঝেত পারেলন, ¡ে¯র মেধI িদেয় ঈmর বয়ং 
তঁার সেj কথা বেলেছন| তখন শেলামন 6জর1শােলেম িফের 6গেলন, ঈmেরর আেদশ 
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সJিলত পিব` িস]ুকXর সামেন দঁাড়ােলন এবং 6হামবিল ও মjল ,নেবদI িনেবদন 
করেলন| এরপর 6য় সম� 6নতা ও রাজকম_চারীরা রাজI শাসেনর কােজ তঁােক সহায়তা 
কেরিছেলন তঁােদর সবাইেক িনেয় একX 6ভাজসভার আেয়াজন করেলন| 

Gujarati પછી સુલેમાંન (ગી ગયા,ે તેને સમ(યું કે અા તાે �� છે. સુલેમાંન યSશાલેમ પાછાે 
અાRા,ે અને યહાેવાઅે ખાસ ઇMાઅેલ સાથે કરેલા કરારનામાં ધરાવતા પeવWકાેશ સામે ઊભાે 
ર@ાે, અને દહનાપTણ તથા શાlપTણ અપTણ કયાT. પછી તેણે તેના બધા અ�ધકારીઅાે માંટે 
Yમજબાની રાખી. 
Hindi तब सुलैमान जाग उठा; और देखा िक यह स्वप्न था; िफर वह यरूशलेम को गया, और यहोवा 
की वाचा के सन्दकू के साम्हने खड़ा हो कर, होमबिल और मेलबिल चढ़ाए, और अपने सब कमर्चािरयों 
के िलये जेवनार की। 

Kannada ಆಗ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಎಚHn%oಗ  ಇE)ೂೕ, ಅದು  ಸ¥ಪ<:%0)ತುo, ಅವನು  ])ರೂ 
ಸc)ೕ�)E)  ಬಂದು  ಕತ ನ  ಒಡಂಬy)U)ಯ  ಮಂಜೂಷದ  ಮುಂq)  D)ಂತು  ದಹನಬJ)ಗಳನೂ< 
ಸx%¡%ನದ ಬJ)ಗಳನೂ< ಅ�) A) ತನ< N)ೕವಕM)E) ಔತಣ x%y)A)ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ ഉറkം ഉണർnേpാൾ അതു സJപനം എnു കIു. 
പി െn അവൻ െയ രൂ ശ േല മി േലkു മ ടVി വnു യ േഹാ വ യു െട 
നി യ മ െപ < കtി െn മു mാ െക നി nു േഹാ മ യാ ഗVൾ ക ഴി cു 
സമാധാനയാഗVളും അർpിcു തെn സകലഭൃതFnാർkും വിരുnു കഴിcു. 
Marathi शलमोन जागा झाला तेव्हा आपल्याला स्वप्न पडले असे त्याला समजले; मग 
यरुशलेमेला जाऊन त्याने परमेश्वराच्या कराराच्या कोशापुढ ेउभ ेराहून होमबली व शातं्यपर्ण ेअपर्ण केली 
व आपल्या सवर् सेवकांना मेजवानी िदली. 
Oriya ତା'ପେର ଶେଲାମନ ଜାcତ େହେଲ ଓ ଜାଣିେଲ େଯ ପରେମଶUର ତା1ୁ ସUପ̀ାେଦଶ କରଛ)ି। େତଣୁ 
େସ ୟିରୁଶାଲମକୁ ୟାଇ ସଦାlଭୁ1 ନିଯମ ସିTୁକ ସfuଖ େର ଦଣw ାଯମାନ ହାଇe ହାମେବଳି ଉqଗ କେଲ ଓ 
େସ ସଦାlଭୁ1 ସfାନାେଥ ମ{ଳାଥକ ବଳି ଉqଗ କରି ନିଜର କମଗ5ରୀ ଓ ଅନୁଚରମାନ1ୁ ଏକ େଭାଜି 
େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਜਾਗ ਉ Rਿਠਆ ਅਤ ੇ ਵਿੇਖਆ ਭਈ ਏਹ ਤਾਂ ਸੁਫਨਾ ਹ।ੈ ਫੇਰ ਉਹ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਆਇਆ ਅਤ ੇਪPਭੁ ਦ ੇਨਾਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਅੱਗੇ ਖਲੋਤਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜHਾਈਆਂ ਅਰ ਸੁਖ ਸਾਂਦ 
ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਿਤਆਰ ਕੀਤੀਆਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਟਹਿੂਲਆਂ ਦੀ ਦਾਉਤ ਕੀਤੀ।। 
Tamil சாெலாேமாABC N/6ைர ெத9dதேபா$, அ$ ெசா0பன@ எ+O 
அedதா+; அவ+ எPசேலMBC வd$, க./தPைடய உட+ப>Bைக0 
ெபk>BC M+பாக N+O, ச.வா7க தகனப_கைளXkY, சமாதானப_கைளm 
ெச?/6, த+ ஊJயBகார. எ:லாPBC@ -Pd$ெசRதா+. 
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వచనము 16 

తరువాత వేశయ్లైన యిదద్రు సతరీలు రాజునొదద్కు వచిచ్ అతని ముందర నిలిచిరి. 
Assamese 6সই সময়ত দুজনী 6বশIা মিহলা ৰজাৰ ওচৰৈল আিহ 6তওঁৰ সQুখত িথয় 
হ’ল। 

Bengali একিদন দুX গিণকা শেলামেনর কােছ এেস উপিvত হল| 

Gujarati તે પછી બે વારાંગનાઅા ેરા(ની સમ[ અાવીન ેઊભી રહી. 
Hindi उस समय दो वेश्याएं राजा के पास आकर उसके सम्मुख खड़ी हुईं। 

Kannada ತರು:%ಯ ಇಬ�ರು W)ೕ�%wA)=ೕಯರು ಅರಸನ ಬ>)E) ಬಂದು ಅವನ ಮುಂq) D)ಂತರು. 
Malayalam അനnരം േവശFമാരായ രIു സ്Pതീകൾ രാജാവിെn അടുkൽ 
വnു അവെn മുmാെക നിnു. 
Marathi त्या िदवसांत दोन वेश्या राजाकड ेयेऊन त्याच्यासमोर उभ्या रािहल्या. 
Oriya ଦିେନ ଦୁଇଜଣ ଗଣିକା ରାଜା1 ନିକଟକୁ ଆସି ତା1 ସfuଖ େର ଠିଆ େହେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਦ ੋਤੀਵੀਆਂ ਿਜਹੜੀਆ ਂਬੇਸਵਾਂ ਸਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਆ ਖਲੋਤੀਆਂ 

Tamil அ0ெபாH$ ேவ]களான இரEY 56�கU ராஜா-[ட/6: வd$, 
அவABC M+பாக N+றா.கU. 

వచనము 17 

వారిలో ఒకతె యిటుల్ మనవి చేసెను నా యేలినవాడా చితత్గించుము, నేనును ఈ సతరీయును ఒక 

యింటిలో నివసించుచునాన్ము; దానితో కూడ ఇంటిలో ఉండి నేనొక పిలల్ను కంటిని. 
Assamese 6তওঁেলাকৰ এজনীেয় ক’6ল, “6হ 6মাৰ Nভ) , মই আৰ1 এই জনী মিহলাই দুেয়া 
এেক ঘৰেত থােকঁা আৰ1 মই এেয় ,সেত ঘৰত থকা কালত এX ল’ৰা Nসৱ কিৰেলঁা। 

Bengali তােদর মেধI এক জন শেলামনেক বলল, “মহারাজ আমরা দুজেন একই ঘের বাস 
কির| আমরা দুজেনই সzানস±বা িছলাম এবং সzান জQ 6দওয়ার সময় উপিvত হয়| ঐ 
6মেয়Xর উপিvিতেতই আিম আমার সzােনর জQ িদই| 

Gujarati પહેલી બાેલી, “નામદાર, અા બાઈ અન ેહંુ અેક જ ઘરમાં રહીઅે છીઅે. અેક પુWન ેમn 
ઘરમાં જ� અા`ાે અે sારે lાં માંરી સાથે હતી. 
Hindi उन में से एक स्त्री कहने लगी, ह ेमेरे प्रभु! मैं और यह स्त्री दोनों एक ही घर में रहती हैं; और 
इसके संग घर में रहते हुए मेरे एक बच्चा हुआ। 

Kannada ಅವರJ)L  ಒಬ�ಳu--ಓ ನನ<  ಒS)ಯg)ೕ, $%ನೂ  ಈ  8)ಂಗಸೂ  ಒಂq)ೕ  ಮg)ಯJ)L 
:%ಸ:%0)q)pೕW). 
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Malayalam അവരിൽ ഒരുtി പറUതു: തmുരാെന, അടിയനും, ഇവളും 
ഒരു വീ<ിൽ പാർkുnു; ഞVൾ പാർkുn വീ<ിൽെവcു ഞാൻ ഒരു 
കുUിെന Pപസവിcു. 
Marathi त्यांतली एक स्त्री म्हणाली, “माझे स्वामी, मी व ही स्त्री अशा आम्ही दोघी एकाच घरात 
राहतो. िहच्याबरोबर राहत असता मी प्रसूत होऊन मला मूल झाले. 
Oriya ଜେଣ ?୍ରୀ େଲାକ କହିଲା,  େହ ମାେର ମହାରାଜା, ଆେI ଦୁଇଜଣ ଏକ] େଗାଟିଏ ଛାତ ତେଳ ବାସ 
କରୁଥିଲୁ ଓ ଆେI ଉଭେୟ ଗଭବତୀ ହାଇeଥିଲୁ। ସେହi ଘ େର ତା' ସହିତ ବାସ କରୁଥିବା େବେଳ ମୁଁ ଏକ 
ସ)ାନ lସବ କଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਇੱਕ ਤੀਵ@ ਨC ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਾਲਕ, ਅਸ@ ਦਵੋa ਤੀਵੀਆਂ ਇੱਕ ੋਘਰ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰੀਆਂ ਹਾਂ 
ਅਰ ਮS ਘਰ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਰਿਹਿੰਦਆ ਂਤ ੇਇੱਕ ਬੱਚਾ ਜਣੀ 
Tamil அவ.க9: ஒP/6: எ+ ஆEடவேன, நாA@ இdத 56�h@ ஒேர 
#k>ேல C>XPBLேறா@ ; நா+ இவேளாேட #k>_PBைகX: 
ஆE1Uைள ெபgேற+. 

వచనము 18 

నేను కనిన మూడవ దినమున ఇదియు పిలల్ను కనెను; మేమిదద్రమును కూడనునాన్ము, మేమిదద్రము 

తపప్ ఇంటిలో మరి యెవరును లేరు. 
Assamese পাছত মই Nসৱ কৰা ত4 তীয় িদনা এই জনী মিহলােয়া এX ল’ৰা Nসৱ কিৰেল৷ 
6তিতয়া আিম এেক লেগ আিছেলঁা৷ ঘৰত আমাৰ লগত আন 6কােনা মানুহ নািছল, 6কৱল 
ঘৰত আিম দুজনীেয় আিছেলঁা। 

Bengali এর uক িতনিদন পের এই 6মেয়X তার িশdর জQ 6দয়| িকh আমরা দুজন ছাড়া 
আমােদর বাড়ীেত অনI 6কােনা ত4 তীয় বIি{ িছল না| 

Gujarati માંરી dસૂeત પછી Wીજ ેEદવસે તે Mીને પણ અેક બાળક અવતયુ�. ઘરમાં અમે અેકલાં 
જ હતાં; ઘરમાં lાં બીજંુ કાેઇ નહાતેું. 
Hindi िफर मेरे ज़च्चा के तीन िदन के बाद ऐसा हुआ िक यह स्त्री भी जच्चा हो गई; हम तो संग ही संग 
थीं, हम दोनों को छोड़कर घर में और कोई भी न था। 

Kannada $%ನು  ಅವಳ  ಸಂಗಡ  ಮg)ಯJ)Lರು:%ಗ  ಮಗುವನು<  8)�)oನು. $%ನು  8)ತo  ಮೂರು 
@)ವಸಗಳ ತರು:%ಯ ಈ 8)ಂಗಸು ಕೂಡ 8)ತoಳu. $%ವu ಇಬ�ರೂ ಕೂy)])ೕ ಇq)pವu. 
Malayalam ഞാൻ Pപസവിcതിെn മൂnാം ദിവസം ഇവളും Pപസവിcു; 
ഞVൾ ഒnിcായിരുnു; ഞVൾ രIുേപാരും ഒഴിെക ആ വീ<ിൽ മpാരും 
ഞVേളാടുകൂെട ഉIായിരുnിl. 
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Marathi मी प्रसूत झाल्यावर ितसर्या िदवशी ही स्त्रीदेखील प्रसूत झाली. आम्ही दोघी एकत्र होतो; 
आिण आम्हा दोघींिशवाय घरात कोणी परके नव्हते. 
Oriya ମାେହର lସବର ତୃତୀୟ ଦିବସ େର ଏହି ?୍ରୀ େଲାକ ମ~ ଏକ ସ)ାନ lସବ କଲା। ସେହi ଘ େର 
ଆI ଦୁହi 1 ବ(ତୀତ ଅନ( େକୗଣସି େଲାକ ନଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਮS ਜਣ ਚੁੱਕੀ ਤਾਂ ਏਹ ਤੀਵ@ ਵੀ ਜਣੀ ਅਤ ੇਅਸ@ ਇਕਠੱੀਆਂ ਸਾਂ 
ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਨਾਲ ਘਰ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਓਪਰਾ ਨਹ@ ਸੀ ਅਤ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਸਾਥK ਿਬਨਾ ਹਰੋ ਕਈੋ ਵੀ ਨਹ@ ਸੀ 
Tamil நா+ 1Uைளெபgற =+றா@ நா9ேல, இdத 56�h@ ஆE1Uைள 
ெபgறாU ; நா7கU ஒPn/6Pdேதா@ , எ7கU இPவைரh@ த-ர , 
#kYBCUேள ேவெறாPவP@ இ:ைல. 

వచనము 19 

అయితే రాతిర్యందు ఇది పడకలో తన పిలల్మీద పడగా అది చచెచ్ను. 
Assamese পাছত ৰািত এইৰ ল’ৰাX মৃত) I হ’ল, কাৰণ এই তাৰ ওপৰত dেল। 

Bengali এক িদন রােত ওর িশdX মারা যায় কারণ ও িশdর ওপর dেয়িছল| 6স সময় ওর 
িশdX মারা যায়| 

Gujarati અેક રાWે ઊઘંમા ંપાસું ફેરવતાં તેનાે પુW દબાઇન ેમૃlુ પા^ાે 
Hindi और रात में इस स्त्री का बालक इसके नीचे दबकर मर गया। 

Kannada ಮg)ಯJ)L  ನಮQ  ಇಬ�ರ  8)ೂರತು  ನಮQ  ಸಂಗಡ  ಮn%oರೂ  ಇಲL. ಆದC)  ಅವಳu 
ಅದರ b)ೕc) 8)ೂರ>)ದpM)ಂದ t%_)7ಯJ)L ಈ 8)ಂಗA)ನ ಮಗುವu ಸತುo 8)ೂೕ�)ತು. 
M a l a y a l a m എnാൽ രാ Pതി ഇ വ ൾ ത െn മ ക െn േമ ൽ 
കിടnുേപായതുെകാIു അവൻ മരിcു േപായി. 
Marathi रात्री ह्या स्त्रीचे बालक िहच्या अंगाखाली सापडून मरण पावल;े 

Oriya ଦିେନ ରା]ି େର ଏହି ?୍ରୀେଲାକ ତା'ର ପିଲା ଉପେର ଲଦି ହାଇe ଶାଇe ପଡିବାରୁ ତା'ର ପିଲାଟି 
ମରିଗଲା। 
Punjabi ਸੋ ਏਸ ਤੀਵ@ ਦਾ ਬੱਚਾ ਰਾਤ ਨੰੂ ਮਰ ਿਗਆ ਿਕਉ W ਜੋ ਏਹ ਉਹ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਲੇਟ ਗਈ ਸੀ 
T a m i l இரா/6o �Bக/6ேல இdத 56� த+ 1UைளX+ேம: 
uரEYபY/த6னா: அ$ ெச/$0ேபாXgO. 

వచనము 20 

కాబటిట్ మధయ్ రాతిర్ యిది లేచి నీ దాసినైన నేను నిదిర్ంచుచుండగా వచిచ్, నా పర్కక్లోనుండి నా బిడ డ్ను 

తీసికొని తన కౌగిటిలో పెటుట్కొని, చచిచ్న తన పిలల్ను నా కౌగిటిలో ఉంచెను. 

Page  of 121 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Assamese তােত তাই মাজিনশা উu, আেপানাৰ এই 6ব� 6টাপিনত থােকঁােত, 6মাৰ 
ল’ৰাX 6মাৰ কাষৰ পৰা িন িনজৰ ব)ক) ত dৱােল আৰ1 িনজৰ মৰা ল’ৰাX আিন 6মাৰ ব)ক) ত 
dৱাই হ’ল। 

Bengali রােতর অ�কাের তখন ও আমার ঘ)মz অবvার সেুয়াগ িনেয় আমার িশdXেক 
ওর খােট িনেয় যায়| আর তারপর মৃত িশdXেক আমার পােশ dইেয 6দয়| 

Gujarati પછી રાWે ઊઠીને તેણે માંરી પાસેથી માંરા પુWન ેમન ેખબર ન પડે તેમ ઉઠાવી લીધા,ે તે 
વખતે હંુ ઊઁઘતી હતી તે દર^ાન તેણે માંરંુ બાળક પાેતાની બાજુમાં મૂકયું અને તેનુ ંમૃત બાળક માંરી 
બાજુમાં મૂ�ું. 
Hindi तब इस ने आधी रात को उठ कर, जब तेरी दासी सो ही रही थी, तब मेरा लड़का मेरे पास से ले 
कर अपनी छाती में रखा, और अपना मरा हुआ बालक मेरी छाती में िलटा िदया। 

Kannada ಇವಳu  ಮಧwt%_)7ಯJ)L  ಎದುp  D)ನ<  '%A)ಯು  D)q)7  E)ೖಯು_)oರು:%ಗ  ನನ<  ಹ_)oರ 
ಮಲ0)ದp ನನ< ಮಗ ನನು< �)E)ದುU)ೂಂಡು ಅದನು< ತನ< ಎq)ಯ b)ೕc) ಮಲ0)A)U)ೂಂಡು ತನ< ಸತo 
ಮಗುವನು< ನನ< ಎq)ಯ b)ೕc) ಮಲ0)A)ದಳu. 
Malayalam അവൾ അർdരാPതി എഴുേnpു, അടിയൻ ഉറVുn സമയം, 
അടിയെn അരിെകനിnു അടിയെn മകെന എടുtു അവളുെട പെllkലും 
അവളുെട മരിc മകെന അടിയെn പെllkലും കിടtി. 
Marathi तेव्हा िहने अध्यार् रात्री उठून मी आपली दासी िनिद्रस्त असता माझा मुलगा माझ्यापासून 
घेऊन आपल्या उराशी िनजवला आिण आपले मेलेले मूल माझ्या उराशी िनजवले. 
Oriya େତଣୁ ସେହi ମ~ରା]ି େର ମୁଁ ଶାଇeଥିଲା େବେଳ େସ ମାେର ସ)ାନକୁ ନଇେୟାଇ ତା'ର ମୃତ 
ସ)ାନକୁ ମାe େକାଳ େର ଶୁଆଇ ଦେଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਏਹ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਨੰੂ ਉ Rਠੀ ਅਤ ੇਜਦ ਤਰੇੀ ਟਿਹਲਣ ਸੁੱਤੀ ਹਈੋ ਸੀ ਤਾਂ ਮੇਰ ੇਬੱਚੇ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਨਾਲK ਿਲਆ 
ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਿਹਕੱ ਨਾਲ ਿਲਟਾ ਿਲਆ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਮੁਰਦਾ ਬੱਚਾ ਮੇਰੀ ਿਹਕੱ ਨਾਲ ਿਲਟਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ0ெபாH$, உம$ அ>யாU N/6ைரபEwைகX:, இவU 
நYஜாம/6: எHd$, எ+ பBக/6ேல LடBLற எ+ 1Uைளைய எY/$, த+ 
மா.1ேல Lட/6BெகாEY, ெச/த த+ 1Uைளைய எY/$, எ+ மா.1ேல 
Lட/6-kடாU; 

వచనము 21 

ఉదయమున నేను లేచి నా పిలల్కు పాలియయ్ చూడగా అది చచిచ్నదాయెను; తరువాత ఉదయమున 

నేను పిలల్ను నిదానించి చూచినపుప్డు వాడు నా కడుపున పుటిట్నవాడు కాడని నేను తెలిసికొంటిని. 
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Assamese পাছত ৰািতপুৱা মই 6মাৰ ল’ৰাXক িপয়াহ িদবৈল উu 6দিখেলঁা 6য, িস মৰা৷ 
িকh ৰািতপুৱা মই ভালৈক চাওঁেত 6দিখেলঁা 6য, িস মই জQ িদয়া ল’ৰাX নহয়।” 

Bengali পরিদন সকােল আিম িশdেক খাওয়ােত উেঠ 6দিখ আমার পােশ একX মৃত িশd 
6শাযােনা আেছ| তখন আিম খ) ঁXেয লtI কের 6দিখ 6য় 6সX 6মােটই আমার িশd নয়|” 

Gujarati જયારે સવારમાં હંુ માંરા બાળકને ધવડાવવા ઊઠી, તાે તે મરેલાે જણાયાે, પણ 
અજવાળામાં મn ધારીને (ેયુ ંતા ેખબર પડી કે, અે મને અવતરેલું બાળક નહાતેું.” 

Hindi भोर को जब मैं अपना बालक दधू िपलाने को उठी, तब उसे मरा हुआ पाया; परन्त ुभोर को मैं ने 
ध्यान से यह देखा, िक वह मेरा पुत्र नहीं ह।ै 

Kannada ಉದಯದJ)L  ನನ<  ಕೂA)E)  b)ೂc)  U)ೂಡಲು  ಎ'%pಗ  ಇE)ೂೕ, ಅದು  ಸ_)oತುo. 
ಉದಯದJ)L ಅದನು< �)ೂೕr)A)'%ಗ ಇE)ೂೕ, ಅದು $%ನು 8)ತo ಮಗು:%0)@)pಲL ಅಂದಳu. 
Malayalam രാവിെല കുUിnു മുലെകാടുpാൻ അടിയൻ എഴുേnpേpാൾ 
അതു മ രി cി രി kുn തു കIു ; െവ ളി c മാ യ േശ ഷം അ ടി യ ൻ 
സൂkിcുേനാkിയാെറ അതു അടിയൻ Pപസവിc കുUl. 
Marathi सकाळी मी बाळाला दधू पाजण्यासाठी उठून पाहत ेतर मूल मेलेले आढळले. सकाळ 
झाल्यावर मी लक्षपूवर्क पािहले तेव्हा मला झालेला मुलगा हा नव्ह ेअसे मला िदसून आले.” 

Oriya ପରଦିନ lଭାତ େର ମୁଁ େଯତେବeେଳ ମାେର ସ)ାନକୁ ?ନପାନ କରାଇବା ପାଇଁ ଉଠିଲି, ପିଲାଟି 
ମୃତ ପାଇଲି। ମୁଁ ଭଲକରି ନିରୀoଣ କରି ଜାଣିଲି, େସ ମାେରସ)ାନ ନୁେହଁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਜਦ ਮS ਆਪਣ ੇਬੱਚੇ ਨੰੂ ਦੁਧੱ ਚੁੰਘਾਉਣ ਲਈ ਉ Rਠੀ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਉਹ ਮੋਇਆ ਿਪਆ ਹ ੈਪਰ 
ਜਦ ਸਵਰੇ ਦ ੇਵਲੇੇ ਉਸ ਲਈ ਿਵਚਾਰ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਏਹ ਮੇਰਾ ਬੱਚਾ ਨਹ@ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਮS ਜਣੀ ਸਾਂ 
Tamil எ+ 1UைளBC0 பா:ெகாYBகB காலேம நா+ எHd6Pdத ேபா$, 
அ$ ெச/$BLடdத$; ெபாH$ ->dத1+ நா+ அைத உgO பா.BC@ 
ேபா$, அ$ நா+ ெபgற1Uைள அ:லெவ+O கEேட+ எ+றாU. 

వచనము 22 

అంతలో రెండవ సతరీ అది కాదు; బర్దికియునన్ది నా బిడ డ్ చచిచ్నది దాని బిడ డ్ అని చెపప్గా ఆమె కాదు, 

చచిచ్నదే నీ బిడ డ్ బర్తికియునన్ది నా బిడ డ్ అనెను. ఈ పర్కారముగా వారు రాజుసముఖమున 

మనవిచేయగా 

Assamese 6তিতয়া ি¨তীয় জনী মিহলাই ক’6ল, “নহয়, জীয়াই থকা ল’ৰাX 6মাৰ, মৰা 
জনেহ 6তামাৰ ল’ৰা।” 6তিতয়া Nথম জনীেয় ক’6ল, “নহয় নহয়, মৰা ল’ৰাX 6তামাৰ, জীয়াই 
থকা জনেহ 6মাৰ।” এই দেৰ 6তওঁেলাক দুেয়াজনীেয় ৰজাৰ আগত িনেবদন কিৰেল। 
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Bengali অনI 6মেয়X তত্ tনাত্  এর Nিতবাদ কের বেল, “6মােটই না! জীবz িশdXই 
আমার| মৃতটা 6তার!”Nথম 6মেয়X এর উ�ের বলল, “িমেথI কথা| মৃত িশdX 6তার, এটা 
আমার!” এই ভােব দুজেন রাজার সামেন ঝগড়া করেত থােক| 

Gujarati lારે બી] �ી બાેલી; “જ ેપુW ]વતાે છે અે તાે માંરાે, અને જ ેમરી ગયાે છે તે તારાે 
છે.” dથમ Mીઅે ક@ું, “ના, મરેલાે પુW અે તારાે છે, અન ેજ ે]વતાે છે, અે માંરાે છે.” અામ તેઅાે 
બંને પાેતાની દલીલાે રા( સમ[ રજૂ કરવા લાગી. 
Hindi तब दसूरी स्त्री ने कहा, नहीं जीिवत पुत्र मेरा ह,ै और मरा पुत्र तेरा ह।ै परन्तु वह कहती रही, नहीं 
मरा हुआ तेरा पुत्र ह ैऔर जीिवत मेरा पुत्र ह,ै योंवे राजा के साम्हने बातें करती रही। 

Kannada ಆಗ ಆ F)ೕC) 8)ಂಗಸು--ಇಲL, ಬದುe)ರುವವನು ನನ< ಮಗನು, ಸತoವನು D)ನ< ಮಗನು 
ಅಂದಳu. ಆದC) $%ನು--[%ಗಲL; ಸತoವನು D)ನ< ಮಗನು, ಬದುe)ರುವವನು ನನ< ಮಗನು ಅಂq)ನು. 
{)ೕE) ಅವರು ಅರಸನ ಮುಂq) x%ತ$%y)ದರು. 
Malayalam അതിnു മെp സ്Pതീ: അVെനയl; ജീവനുllതു എെn 
കുUു; മരിcതു നിെn കുUു എnു പറUു. ഇവേളാ: മരിcതു നിെn 
കുUു; ജീവനുllതു എെn കുUു എnു പറUു. ഇVെന അവർ 
രാജാവിെn മുmാെക തmിൽ വാദിcു. 
Marathi दसुरी स्त्री म्हणाली, “छे, नाही; िजवंत मुलगा माझा आह ेव मेलेला तुझा आह.े” पिहली 
म्हणाली, “छे, नाही; मेला तो तुझा मुलगा आिण िजवंत तो माझा मुलगा.” असे त्या राजापुढ ेत्या 
बोलल्या. 
Oriya କି)u  ଅନ( ?୍ରୀ େଲାକଟି କହିଲା, ନା, ଜୀବିତ ସ)ାନଟି ମାେର ପୁଅ ଓ ମୃତ ସ)ାନଟି ତୁIର ପୁଅ। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਜੂੀ ਤੀਵ@ ਨC ਆਿਖਆ, ਐਉ W ਨਹ@ ਜੀਉ Wਦਾ ਬੱਚਾ ਮੇਰਾ ਹ ੈਅਤ ੇਮੋਇਆ ਹਇੋਆ ਤਰੇਾ ਹ ੈਅਤ ੇ
ਇਸ ਆਿਖਆ, ਐਉ W ਨਹ@ ਤਰੇਾ ਬੱਚਾ ਮੋਇਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਅਤ ੇਮੇਰਾ ਬੱਚਾ ਜੀਉ Wਦਾ ਹ।ੈ ਐਉ W ਉਨHਾਂ ਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਸਨਮੁਖ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ 

Tamil அதgC மgற 56�: அ0ப>ய:ல, உXேரா>PBLற$ எ+ 1Uைள, 
ெச/த$ உ+ 1Uைள எ+றாU. இவேளா: இ:ைல, ெச/த$ உ+ 1Uைள, 
உXேரா>PBLற$ எ+ 1Uைள எ+றாU; இ0ப> ராஜாSBC M+பாக 
வாதா>னா.கU. 

వచనము 23 

రాజు బర్దికియునన్ది నా బిడ డ్ చచిచ్నది నీ బిడ డ్ అని యొకతెయు, రెండవది ఆలాగు కాదు చచిచ్నది నీ 

బిడ డ్ బర్దికియునన్ది నా బిడ డ్ అని చెపుప్చునన్ది; 
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Assamese 6তিতয়াই ৰজাই ক’6ল, “এইজনীেয় ,কেছ, ‘জীয়াই থকা ল’ৰাX 6মাৰ, মৰা 
ল’ৰাX 6তামাৰ’, আৰ1 আন জনীেয় ,কেছ, ‘নহয় নহয়, মৰা ল’ৰাX 6তামাৰ, জীয়াই থকা 
ল’ৰােটা 6মাৰ।” 

Bengali তখন রাজা শেলামন বলল, “6তামরা দুজেনই বলেছা জীিবত িশdX 6তামার 
আর মৃত িশdX অনI জেনর|” 

Gujarati રા(અે મનમાં eવચાર કયાU, “અા કહે છે કે, ]વતાે છાકેરાે માંરાે છે અને મરેલાે તારાે 
છે, જયારે પેલી Mી કહે છે કે, “અ ેવાત ખાટેી છે, મરેલાે તારાે છે અને ]વતાે માંરાે છે.” 

Hindi राजा ने कहा, एक तो कहती ह ैजो जीिवत ह,ै वही मेरा पुत्र ह,ै और मरा हुआ तेरा पुत्र ह;ै और 
दसूरी कहती ह,ै नहीं, जो मरा ह ैवही तेरा पुत्र ह,ै और जो जीिवत ह,ै वह मेरा पुत्र ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನುಇವಳu--ಬದುe)ರುವವನು ನನ<  ಮಗನು, ಸತoವನು  D)ನ<  ಮಗನು 
ಅನು<n%o�). ಅವಳu--[%ಗಲL, ಸತoವನು  D)ನ<  ಮಗನು, ಬದುe)ರುವವನು  ನನ<  ಮಗನು  ಅನು<n%o�) 
ಎಂದು 8)ೕ>) 
Malayalam അേpാൾ രാജാവു കlിcതു: ജീവനുllതു എെn കുUു, 
മരിcതു നിെn കുUു എnു ഇവൾ പറയുnു; അVെനയl, മരിcതു 
നിെn കുUു, ജീവനുllതു എെn കുUു എnു മേpവൾ പറയുnു. 
Marathi राजा म्हणाला, “एक म्हणते, िजवंत मुलगा माझा आह ेव मेलेला तुझा आह;े दसुरी म्हणते, 
छे, नाही; मेलेला तो तुझा मुलगा आिण िजवंत तो माझा मुलगा.” 

Oriya ତ�େର ରାଜା ଶେଲାମନ କହିେଲ, ତୁେI ଉଭୟ ଜୀବିତ ସ)ାନଟିକୁ ନିଜର ଓ ମୃତ ସ)ାନଟି ଅନ(ର 
େବାଲି କହୁଛ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਇੱਕ ਆਖਦੀ ਹ ੈਇਹ ਮੇਰਾ ਬੱਚਾ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਜੀਉ Wਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਤਰੇਾ ਬੱਚਾ 
ਮੋਇਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਅਤ ੇਦਜੂੀ ਆਖਦੀ ਹ ੈਨਹ@ ਮੋਇਆ ਹਇੋਆ ਤਰੇਾ ਬੱਚਾ ਹ ੈਅਤ ੇਜੀਉ Wਦਾ ਮੇਰਾ ਹ ੈ

Tamil அ0ெபாH$ ராஜா: உXேரா>PBLற$ எ+ 1Uைள, ெச/த$ உ+ 
1Uைள எ+O இவU ெசா:?LறாU; அ0ப>ய:ல, ெச/த$ உ+ 1Uைள, 
உXேரா>PBLற$ எ+ 1Uைள எ+O அவU ெசா:?LறாU எ+O ெசா:_, 

వచనము 24 

గనుక కతిత్ తెమమ్ని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. వారు ఒక కతిత్ రాజసనిన్ధికి తేగా 

Assamese 6তিতয়া ৰজাই আqা কিৰেল, “6মাৈল এখন তেৰাৱাল আনা।” 6তিতয়া ৰজাৰ 
আগৈল এখন তেৰাৱাল অনা হ’ল। 

Bengali এখন আিম Nহরীেক আেদশ িদি� িগেয় একটা তরবাির িনেয় আসেত| 

Gujarati પછી તેણે ક@ું, “મને અેક તરવાર લાવી અાપાે.” અેટલે રા( અાગળ તરવાર રજૂ 
કરવામાં અાવી. 
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Hindi िफर राजा ने कहा, मेरे पास तलवार ले आओ; सो एक तलवार राजा के साम्हने लाई गई। 

Kannada ಅರಸನು--ಕ_)oಯನು< ನನ<  ಬ>)E)  ತU)ೂTಂಡು  }%  ಅಂದನು. ಅವರು  ಕ_)oಯನು< 
ಅರಸನ ಬ>)E) ತಂದರು. 
Malayalam ഒരു വാൾ െകാIുവരുവിൻ എnു രാജാവു കlിcു. അവർ ഒരു 
വാൾ രാജസnിധിയിൽ െകാIുവnു. 
Marathi मग राजा म्हणाला, “मला तलवार आणून द्या.” तेव्हा राजाला तलवार आणून िदली. 
Oriya ଏଣୁ ରାଜା ଶେଲାମନ େଗାଟିଏ ଖଡ�  ଆଣିବାକୁ ଜେଣ ଦାସକୁ ଆେଦଶ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਲਈ ਇੱਕ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਆਓ ਤਾਂ ਓਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਇੱਕ 
ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਆਏ 

Tamil ஒP பkடய/ைதB ெகாEYவாP7கU எ+றா+; அவ.கU ஒP 
பkடய/ைத ராஜா-[ட/6: ெகாEYவdதா.கU. 

వచనము 25 

రాజు రెండు భాగములుగా బర్దికియుండు బిడ డ్ను చేసి సగము దీనికిని సగము దానికిని చెరిసగము 

ఇయయ్వలసినదని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese 6তিতয়া ৰজাই ক’6ল, “এই জীয়াই থকা লৰাXক দুেডাখৰ কিৰ, এজনীক 
এফাল আৰ1 আন জনীক এফাল িদয়া।” 

Bengali রাজা শেলামন বলেলন, “এবার ঐ িশdXেক 6কেট দু-আধখানা কেরা এবং ওেদর 
দুজনেক একটা কের আধখানা ট) কেরা িদেয় দাও|” 

Gujarati પછી રા(અે ક@ું, “અા ]વતા બાળકના બે ભાગ કરાે અન ેબંને Mીઅાેન ેઅેક અેક 
ભાગ અાપાે!” 

Hindi तब राजा बोला, जीिवते बालक को दो टुकड़ ेकरके आधा इस को और आधा उसको दो। 

Kannada ಆಗ ಅರಸನುಬದುe)ರುವ ಕೂಸನು< ಎರಡು ತುಂ¬%0) ಕy)ದು ಇವ>)E) ಅಧ 6%ಲನು< 
ಅವ>)E) ಅಧ  6%ಲನು< U)ೂy)M) ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ രാജാവു: ജീവനുll കുUിെന രIായി പിളർnു 
പാതി ഒരുtിkും പാതി മേpവൾkും െകാടുpിൻ എnു കlിcു. 
Marathi राजा म्हणाला, “ह्या िजवंत मुलाचे कापून दोन तुकड ेकरा, अधार् िहला द्या आिण अधार् 
ितला द्या.” 

Oriya ପୁଣି ରାଜା କହିେଲ, ଏହି ଜୀବିତ ସ)ାନଟିକୁ ଦୁଇଖଣw  କରି କାଟି ଜଣକୁ ଅେଧ ଓ ଅନ( ଜଣକୁ ଅେଧ 
ଦଇେଦiଅ। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਇਸ ਜੀਉ Wਦ ੇਬੱਚੇ ਨੰੂ ਦKਹ ਥਾਈ ਚੀਰ ਸੁੱਟ।ੋ ਅੱਧਾ ਇੱਕ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦਓ ਅਤ ੇਅੱਧਾ 
ਦਜੂੀ ਨੰੂ 
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Tamil ராஜா உXேரா>PBLற 1Uைளைய இரEடாக0 1ளd$, பா6ைய 
இவrBC@ பா6ைய அவrBC@ ெகாY7கU எ+றா+. 

వచనము 26 

అంతట బర్దికియునన్ బిడ డ్యొకక్ తలిల్ తన బిడ డ్ విషయమై పేగులు తరుగుకొనిపోయినదై, రాజునొదద్ నా 

యేలినవాడా, బిడ డ్ను ఎంతమాతర్ము చంపక దానికే యిపిప్ంచుమని మనవిచేయగా, ఆ రెండవ సతరీ అది 

నాదైనను దానిదైనను కాకుండ చెరిసగము చేయుమనెను. 
Assamese 6তিতয়া জীয়াই থকা ল’ৰাX িয জনী মিহলাৰ আিছল, 6তওঁ 6তওঁৰ ল’ৰাXৈল 
দয়া-মমতােৰ উপিচ পিৰল, 6তওঁ ৰজাক িনেবদন কিৰ ক’6ল, “6হ 6মাৰ Nভ) , িবনয় কেৰঁা, জীয়া 
ল’ৰাX এইেক িদয়ক, ল’ৰাX 6কােনামেতই বধ নকিৰব৷” িকh আন জনীেয় ক’6ল, “িস 6মােৰা 
নহওঁক 6তামােৰা নহওঁক৷ 6তামােলােক তাক দুেডাখৰ কৰা।” 

Bengali একথা dেন 6য় মিহলাXর িশd মারা িগেয়িছল 6স বলল, “uক আেছ তাই 6হাক্, 
তাহেল আমরা 6কউই আর ওেক পাব না|” িকh অনI মিহলাX, 6য় িশdXর আসল মা, যার 
িশdXর Nিত পূণ_ ভালবাসা ও সহানুভB িত িছল, 6স রাজােক বলল, “মহারাজ দয়া কের 
িশdXেক মারেবন না| ওেকই িশdX িদেয় িদন|” 

Gujarati અા સાંભળીને ]વતા બાળકની સાચી માંતાના �દયમાં dેમની લાગણી જ�ી અને 
તેણે રા(ને ક@ું, “નામદાર, બાળક ભલે અેને અાપી દાે, પણ અેને માંરી નાખશાે નEહ. પણ પેલી 
બી] Mી બાેલી, “બાળક તા ેકાેઈને નEહ મળે, ના અેને મળે કે ના મને મળે, અેના બે ટુકડા કરી 
નાખાે.” 

Hindi तब जीिवत बालक की माता का मन अपने बेटे के स्नेह से भर आया, और उसने राजा से कहा, 
ह ेमेरे प्रभ!ु जीिवत बालक उसी को दे; परन्तु उसको िकसी भािंत न मार। दसूरी स्त्री ने कहा, वह न तो मेरा 
हो और न तेरा, वह दो टुकड़ ेिकया जाए। 

Kannada ಆಗ  ಬದುe)ರುವ  ಕೂA)ನ  n%�)`%ದವಳ  ಕರುಳuಗಳu  ತನ<  ಮಗD)I%0) 
ಮರು0)ದpM)ಂದ  ಅವಳu  ಅರಸD)E)--ಓ ನನ<  ಒS)  ಯg)ೕ, ಬದುe)ರುವ  ಕೂಸನು<  ಇವ>)E)  U)ೂಡು; 
U)ೂಲLc)Lೕ F)ೕಡ ಅಂದಳu. ಆದC) ಮ�)ೂoಬ�ಳu--ಅದು ನನ<'%ಗJ) D)ನ<'%ಗJ) ಆ0)ರ}%ರದು; ಕy) 
�)M) ಅಂದಳu. 
Malayalam ഉടെന ജീവനുll കുUിെn അm തെn കുUിെനkുറിcു 
ഉllു കtുകെകാIു രാജാവിേനാടു: അേyാ! എെn തmുരാേന ജീവനുll 
കുUിെന െകാlരുേത; അതിെന അവൾkു െകാടുtുെകാൾവിൻ എnു 
പറUു. മേpവേളാ: എനിkും േവIാ, നിനkും േവIാ; അതിെന 
പിളർkെ< എnു പറUു. 
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Marathi तवे्हा ज्या बाईच ेते िजवंत मूल होते ितची आतडी आपल्या मुलग्यासाठी तुटून ती राजाला 
म्हणाली, “माझे स्वामी, िजवंत मुलगा ितला द्या, पण त्याला मारून टाकू नका.” दसुरी स्त्री म्हणाली, 
“तो न माझा न तुझा, त्याचे दोन भाग करा.” 

Oriya ଦU ିତୀୟ ?୍ରୀ େଲାକଟି କହିଲା, ତାହା ଅତି ଉdମ କଥା, ପିଲାଟିକୁ ଦୁଇଖଣw  କରିଦିଅ। ପିଲାଟି ଆI 
ଦୁଇଜଣ1ର କାହାରି ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਤੀਵ@ ਿਜਸ ਦਾ ਬੱਚਾ ਜੀਉ Wਦਾ ਸੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਖਣ ਲੱਗੀ ਿਕਉ ਜ ੋਉਸ ਦੀ ਮਮਤਾ ਆਪਣ ੇ
ਬੱਚੇ ਲਈ ਉ Rਠੀ ਸੀ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਾਲਕ, ਜੀਉ Wਦਾ ਬੱਚਾ ਏਸੇ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦਓ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਮੂਲK ਨਾ ਮਾਰ।ੋ ਦਜੂੀ ਨC ਆਿਖਆ, 
ਏਹ ਨਾ ਮੇਰਾ ਰਹ ੇਨਾ ਤਰੇ ੇਸਗK ਚੀਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil அ0ெபாH$ உXேரா>PBLற 1UைளX+ தாR, த+ 1UைளBகாக 
அவU Cட: $>/த6னா:, ராஜாைவ ேநாBL: ஐேயா, எ+ ஆEடவேன, 
உXேரா>PBLற 1UைளையB ெகா:லேவEடா@ ; அைத அவrBேக 
ெகாY/$-Y@ எ+றாU; மgறவU அ$ எனBC@ ேவEடா@, உனBC@ 
ேவEடா@, 1ளd$ ேபாY7கU எ+றாU. 

వచనము 27 

అందుకు రాజు బర్దికియునన్ బిడ డ్ను ఎంతమాతర్ము చంపక మొదటిదాని కియుయ్డి, దాని తలిల్ అదే 

అని తీరుప్ తీరెచ్ను. 
Assamese 6তিতয়া ৰজাই উ�ৰ িদ ক’6ল, “এই জনীেক জীয়া ল’ৰাX িদয়া আৰ1 6কােনা 
মেত তাক বধ নকিৰবা৷ এই জনীেয়ই তাৰ মাত4 ।” 

Bengali তখন রাজা শেলামন বলেলন, “থােমা, িশdXেক 6কেটা না| Nথম জেনর হােতই 
িশdXেক ত) েল দাও, কারণ, ঐ হে� ওর আসল মা|” 

Gujarati lારે રા(અ ેચુકાદા ેઅા`ાે, “]વતુ બાળક પહેલી �ીને અાપી દા.ે અેને માંરી 
નાખશાે નEહ. અેજ અેની ખરી માંતા છે.” 

Hindi तब राजा ने कहा, पिहली को जीिवत बालक दो; िकसी भािंत उसको न पारो; क्योंिक उसकी 
माता वही ह।ै 

Kannada ಆಗ ಅರಸನು ಪ7ತುwತoರ:%0)ಬದುe)ರುವ ಕೂಸನು< ಇವ>)E) U)ೂy)M); U)ೂಲL F)ೕy)M); 
ಇವ�)ೕ ಅದರ n%�) ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ രാജാവു: ജീവനുll കുUിെന െകാlരുതു; 
അവൾkു െകാടുpിൻ; അവൾ തേn അതിെn തll എnു കlിcു. 
Marathi मग राजान ेम्हटले, “हा िजवंत मुलगा पिहलीला द्या, त्याला मारू नका, कारण तीच त्याची 
आई.” 
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Oriya ତା'ପେର ରାଜା ଶେଲାମନ କହିେଲ, lଥମ ?୍ରୀ େଲାକଟି େହଉଛି ଜୀବିତ ପିଲାର lକୃତ ମାଆ, 
ପିଲାଟିକୁ ତାକୁ ଦିଅ। ତାକୁ ହତ(ା କର ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉ Rਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਿਕ ਜੀਉ Wਦਾ ਬੱਚਾ ਜੋ ਏਸ ਨੰੂ ਦ ੇਦਓੇ ਅਤ ੇਮੂਲK ਨਾ ਮਾਰ ੋਿਕਉ W 
ਜੋ ਏਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਏਹ ੋਹੀ ਹ ੈ

Tamil அ0ெபாH$ ராஜா உXேரா>PBLற 1UைளையB ெகா:லாம:, 
அவrBCB ெகாY/$-Y7கU; அவேள அ6+ தாR எ+றா+. 

వచనము 28 

అంతట ఇశార్యేలీయులందరును రాజు తీరిచ్న తీరుప్నుగూరిచ్ విని నాయ్యము విచారించుటయందు 

రాజు దైవజాఞ్నము నొందినవాడని గర్హించి అతనికి భయపడిరి. 
Assamese ৰজাই এই িয িবচাৰ িন²ি� কিৰেল, 6সই িবষেয় dিন 6গােটই ইZােয়েল 
ৰজাৈল ভয় কিৰেল, িকয়েনা 6তওঁেলােক 6দিখেল 6য, িবচাৰ কিৰবৰ অেথ_ 6তওঁত ঈmেৰ িদয়া 
qান আেছ। 

Bengali ইZােয়েলর সকেল শেলামেনর এই িবচােরর কথা dনেলা| তারা সকেলই 
শেলামেনর অzদৃ_ � ও ব) ি5ম�ার জনI তঁােক গভীরভােব e5া করত| তারা ব)ঝেত 6পেরিছল 
সuক িস5াz 6নবার বIাপাের রাজা শেলামেনর অzদৃ_ � Nায় ঈmেরর মেতাই কাজ কের| 

Gujarati રા(અે જ ેઅદલ ઇ�ાફ કયાU તેની (ણ સમr ઇMાઅેલમાં થઈ ગઈ, lારે તેમના 
રાજયના લાેકાેના મનમાં રા( માંટે અાદરભાવ (Vયાે. તેઅાે સમ] ગયા કે, અે Pાય કરવા માંટે 
EદR Bાન ધરાવે છે. 
Hindi जो न्याय राजा ने चुकाया था, उसका समाचार समस्त इस्राएल को िमला, और उन्होंने राजा का 
भय माना, क्योंिक उन्होंने यह देखा, िक उसके मन में न्याय करन ेके िलय ेपरमेश्वर की बुिद्ध ह।ै 

Kannada ಅರಸನು  _)ೕM)A)ದ  $%wಯವನು<  ಕುM)ತು  ಸಮಸo  ಇa%7])ೕ  ಲwರು  U)ೕ>)  ಅರಸD)E) 
ಭಯಪಟ�ರು; `%ಕಂದC) $%wಯ_)ೕM)ಸಲು ಅವನJ)L q)ೕವರ ±%ನ()q) ಎಂದು g)ೂೕy)ದರು. 
Malayalam രാജാവു കlിc വിധി യി Pസാേയൽ ഒെkയും േക<ു . 
നFായപാലനം െചയ് വാൻ ൈദവtിെn jാനം രാജാവിെn ഉllിൽ ഉIു 
എnു കIു അവെന ഭയെp<ു. 
Marathi राजाने हा न्याय केला तो सवर् इस्राएल लोकाचं्या कानी गेला, तेव्हा त्यांच्या ठायी 
राजािवषयी पूज्यबुद्धी उत्पन्न झाली; कारण न्यायिनवाडा करण्याचे दैवी ज्ञान त्याच्या ठायी आह े ह े
त्यांना िदसून आले. 
Oriya ଇRାେୟଲର ସମc େଲାେକ ରାଜା1ର ନ(ାଯ ବିଗ5ର ଶୁଣିେଲ ଓ ତା1ୁ ଭkି ଓ ସfାନ କେଲ। କାରଣ 
ସମାେନe ଜାଣିେଲ ରାଜା1ର ବିଗ5ର କରିବା ନିମେ) ତା1 ହୃଦଯ େର ପରେମଶUର1 ଦd tାନ ରହିଛି। 
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Punjabi ਤਾ ਂਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨC ਏਸ ਿਨਆਉ W ਨੰੂ ਸੁਿਣਆ ਿਜਹੜਾ ਿਨਆਉ W ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਓਹ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਡਰਨ ਲੱਗ ਪਏ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਨHਾਂ ਨC ਿਡਠੱਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬੁੱਧ ਿਨਆਉ W ਕਰਨ ਲਈ ਉਸ ਦ ੇ
ਿਵਚੱ ਹ।ੈ। 
Tamil ராஜா p./த இdத Nயாய/ைத இ5ரேவல. எ:லாP@ ேகU-0பkY, 
Nயாய@ -சாoBLறதgC ேதவ+ அP9ன ஞான@ ராஜாSBC உEெட+O 
கEY, அவABC0 பயdதா.கU. 

Page  of 130 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

 

1 రాజులు 

అధాయ్యము 4	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 131 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

వచనము 1 

రాజైన సొలొమోను ఇశార్యేలీయులందరిమీద రాజాయెను. 
Assamese চেলামন 6গােটই ইZােয়লৰ ওপৰত ৰজা আিছল। 

Bengali সম© ইZােয়েলর 6লােকর শাসনকত_ া িছেলন রাজা শেলামন| 

Gujarati સમr ઇMાઅલે પર રા( સુલેમાંન રાજય કરતાે હતાે. 
Hindi राजा सुलैमान तो समस्त इस्राएल के ऊपर राजा िनयकु्त हुआ था। 

Kannada {)ೕE) ಅರಸ$%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ಸಮಸo ಇa%7])ೕJ)ನ b)ೕc) ಅರಸ $%0)ದpನು. 
Malayalam അVെന ശേലാേമാൻ രാജാവു എlാ യിPസാേയലിnും 
രാജാവായി. 
Marathi शलमोन राजा सवर् इस्राएलाचा राजा होता. 
Oriya ଏହିପରି ଶେଲାମନ ରାଜା ସମc ଇRାେୟଲ ଉପେର ରାଜତU  କେଲ। 
Punjabi ਐਉ W ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹ ੋਿਗਆ 

T a m i l ரா ஜாவாLய சா ெலா ேமா+ ச ம5த இ5ரேவ_+ ேம?@ 
ராஜாவாXPdதா+. 

వచనము 2 

అతనియొదద్నునన్ అధిపతులు ఎవరెవరనగా సాదోకు కుమారుడైన అజరాయ్ యాజకుడు; 
Assamese এওঁেলাক 6তওঁৰ িবষয়া আিছল: চােদাকৰ পু` অজিৰয়া পুেৰািহত আিছল৷ 
Bengali শাসনকায়_্য় পিরচালনা করেত 6য় সম� রাজকম_চারী তঁােক সাহাযI করেতন তারা 
হল:সােদােকর পু` যাজক অসিরয়| 

Gujarati તેના અમલદારાે નીચે dમાંણે હતા:સાદાેકના ેપુW અઝાયાT યાજક હતાે. 
Hindi और उसके हािकम ये थे, अथार्त सादोक का पुत्र अजयार्ह याजक, और शीशा के पुत्र 
एलीहोरोप और अिहय्याह प्रधान मंत्री थे। 

Kannada ಅವD)E)  ಇದp  ಪ7¡%ನರು  `%ರಂದC), �%q)ೂೕಕನ  ಮಗ$%ದ  ಅಜಯ ನು 
`%ಜಕನು; 
Malayalam അവnുIായിരുn Pപഭുknാർ ആെരnാൽ: സാേദാkിെn 
മകൻ അസരFാവു പുേരാഹിതൻ. 
Marathi त्याचे सरदार ह ेहोते: सादोकाचा पुत्र अजर्या याजक, 
Oriya ଏହିମାେନ ଥିେଲ ତା1ର ଅଧିପତି େଯ କି ତା1ୁ ରାଜ( ଶାସନ େର ସାହାୟ( କରୁଥିେଲ। ସମାେନe 
ସାେଦାକର ପୁ] ଯାଜକ ଅସରିଯ ପୁ]ଗଣ ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਏਹ ਸਨ ਸਾਦਕੋ ਜਾਜਕ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਅਜ਼ਰਯਾਹ 
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Tamil அவABC இPdத 1ரuBகU: சாேதாBL+ CமாரனாLய அசoயா 
1ரதான மd6oயாXPdதா+. 

వచనము 3 

షీషా కుమారులైన ఎలీహోరెపును అహీయాయును పర్ధాన మంతుర్లు; అహీలూదు కుమారుడైన 

యెహోషాపాతు లేఖికుడై యుండెను; 
Assamese চীচাৰ পু` ইলীেহাৰফ আৰ1 অিহয়া ৰাজ-িলখক আিছল৷ অহীলূদৰ পু` 
িযেহাচাফট্  ইিতহাস-িলখক আিছল৷ 
Bengali শীশার দুই পু` ইলীেহারফ ও অিহয| এঁরা দুজেন রাজদরবাের সম� ঘটনার 
িববরণ নিথভ) { করেতন|অহীলূেদর পু̀  িযেহাশাফট 6লাকেদর ইিতহাস িবষযক �কা রচনা 
করেতন| 

Gujarati શીશાના પુWાે અલીહારેેફ તથા અહીયાલ પWકારાે હતા. અહીલૂદનાે પુW યહાેશાફાટ 
ઇeતહાસકાર હતાે. 
Hindi अहीलूद का पुत्र यहोशापात, इितहास का लेखक था। 

Kannada �)ೕಷನ ಮಕTi%ದ ಎJ)ೕ8)ೂC)ೕಫನೂ ಅ{)ೕ `%ಹು �%A)=ಗಳu; 
Malayalam ശീശയുെട പുPതnാരായ എലീേഹാെരഫും അഹീയാവും 
രായസkാർ; അഹീലൂദിെn മകൻ െയേഹാശാഫാt് മPnി; 

Marathi िशशाचे पुत्र अिलहोरेफ व अहीया ह ेिचटणीस, अहीलुदाचा पुत्र यहोशाफाट बखरनवीस 
(इितहासलेखक); 

Oriya ଶୀଶାର ପୁ] ଇଲୀହାରେଫ ଓ ଅହିଯ ଉଭୟ ବିଗ5ରାଳଯ େର ଯାହା େହଉଥିଲା ସମାେନe 
େଲଖୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸ਼ੀਸਾ ਦ ੇ ਪੁੱਤP  ਅਲੀ ਹਰੋਫ ਅਰ ਅਹੀਯਾਹ ਏਹ ਿਲਖਾਰੀ ਸਨ ਅਤ ੇ ਅਹੀਲੂਦ ਦਾ ਪੁੱਤP  
ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਇਤਹਾਸ ਦਾ ਿਲਖਾਰੀ ਸੀ 
T a m i l q சா - + C மா ர ரா L ய ஏ _ ேகா ேர 0u @ அ L யா S @ 
ச @1 ர 6 க ளா X P dதா .க U ; அ L ?ூ 6 + C மா ர + ேயா ச பா / 
மd6oயாXPdதா+. 

వచనము 4 

యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయా సైనాయ్ధిపతి; సాదోకును అబాయ్తారును యాజకులు. 
Assamese িযেহায়াদাৰ পু` বনায়া ,সনIসকলৰ Nধান 6সনাপিত আিছল৷ চােদাক আৰ1 
অিবয়াথৰ পুেৰািহত আিছল৷ 
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Bengali িযেহায়াদার পু` বনায িছল 6সনাবািহনীর Nধান|সােদাক ও অিবয়াথর যাজেকর 
কাজ করেতন| 

Gujarati યહાેયાદાનાે પુW બનાયા લqકરનાે સરસેના�ધપeત હતા.ે સાદાેક તથા અcાથાર 
યાજકાે હતા. 
Hindi िफर यहोयादा का पुत्र बनायाह प्रधान सेनापित था, और सादोक और एब्यातार याजक थे! 

Kannada ಅ{)ೕಲೂದನ  ಮಗ$%ದ  ])8)ೂೕÀ%Á%ಟನು  c)ೕಖಕನು. ])8)ೂೕ`%'%  ವನ 
ಮಗ$%ದ F)$%ಯನು N)ೖನwದ ಅ�)ಪ_)ಯು; �%q)ೂೕಕನೂ ಎ}%wn%ರನೂ `%ಜಕರು. 
Malayalam െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവു േസനാധിപതി , 
സാേദാkും അബFാഥാരും പുേരാഹിതnാർ; 

Marathi यहोयादाचा पुत्र बनाया सैन्यावर होता; सादोक व अब्याथार ह ेयाजक होत.े 
Oriya ୟିେହାଯାଦାର ପୁ] ବନାଯ ଥିଲା େସନୖ( ବାହୀନିର ସେନାପତି 

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਯੋਾਦਾ ਦਾ ਪੁਤੱP  ਬਨਾਯਾਹ ਸੈਨਾਪਤੀ ਅਤ ੇਸਾਦਕੋ ਅਰ ਅਬਯਾਥਾਰ ਜਾਜਕ ਸਨ 

Tamil ேயாRதா-+ Cமார+ ெபனாயா பைட/தைலவA@, சாேதாBC@ 
அ1ய/தாP@ ஆசாoய.கrமாXPdதா.கU. 

వచనము 5 

నాతాను కుమారుడైన అజరాయ్ అధికారులమీద ఉండెను; నాతాను కుమారుడైన జాబూదు రాజు 

సముఖములోని మితుర్డును మంతిర్యునై యుండెను; 
Assamese নাথনৰ পু` অজৰীয়া িবষয়াসকলৰ ওপৰত অধIt আিছল৷ নাথনৰ পু` 
জাব)দ পুেৰািহত আৰ1 ৰজাৰ সু}দ ব�)  আিছল৷ 
Bengali নাথেনর পু` অসিরয় 6জলা শাসকেদর তTাবধান করেতন|নাথেনর আেরক পু` 
যাজক সাব)দ রাজা শেলামেনর পরামশ_দাতা িছেলন| 

Gujarati નાથાનનાે પુW અઝાયાT રાજયપાલાેનાે વડા ેહતાે. યાજક નાથાનના ેપુW ઝાબૂદ રા(નાે 
YમW હતાે. 
Hindi और नातान का पुत्र अजयार्ह भणडािरयों के ऊपर था, और नातान का पुत्र जाबूद याजक, और 
राजा का िमत्र भी था। 

Kannada $%n%  ನನ  ಮಗ$%ದ  ಅಜಯ ನು  ಅ�)ಪ_)ಗಳ  b)ೕJ)¥�%  ರಕನು; $%n%ನನ 
ಮಗ$%ದ Â%ಬೂದನು ಮುಖw ಸ�ನೂ ಅರಸನ N)<ೕ{)ತನೂ ಆ0)ದpನು. 
Malayalam നാഥാെn മകനായ അസരFാവു കാരFkാരnാരുെട േമധാവി; 
നാ ഥാ െn മ ക നാ യ സാബൂ ദ് പു േരാ ഹി ത നും രാ ജാ വി െn 
സ്േനഹിതനുമായിരുnു; 
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Marathi नाथानाचा पुत्र अजर्या कमावीसदारांवर (कारभारी) होता; नाथानाचा पुत्र जाबूद हा प्रधान 
व राजिमत्र होता; 

Oriya ନାଥନର ପୁ] ଅସରିଯ ଜିଲ� ାର lଧାନମାନ1 ମୂଖ( ଥିଲା ଓ 

Punjabi ਅਤ ੇਨਾਥਾਨ ਦਾ ਪੁਤੱP  ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਭਡੰਾਰੀਆਂ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਸੀ ਅਤ ੇਨਾਥਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਜ਼ਾਬੂਦ ਜਾਜਕ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਿਮਤP  ਸੀ 
Tamil நா/தா[+ Cமார+ அசoயா மQயகாரo+ தைலவனாXPdதா+; 
நா/தா[+ Cமார+ சா}/ ராஜா-+ 1ரதா[h@ இ�டAமாXPdதா+. 

వచనము 6 

అహీషారు గృహ నిరావ్హకుడు; అబాద్ కుమారుడైన అదోనీరాము వెటిట్ పని విషయములో అధికారి. 
Assamese অহীচাৰ ৰাজঘৰিগিৰ আৰ1 অ�াৰ পু` আেদানীৰাম ব]ী কাম 
কেৰাৱাসকলৰ ওপৰত অধIt আিছল। 

Bengali অহীশােরর ওপর রাজNাসােদর সব িকছ) র তTাবধান করবার দািয়� িছল|অে�র 
পু` অেদানীরােমর কাজ িছল eিমকেদর খবরদাির করা| 

Gujarati રાજમહેલની બાબતાેના ેRવyાપક અહીશાર હતા;ે અને અા�ાનાે પુW અદાેનીરામ 
વેઠ મજૂરાેનાે અ�ધકારી હતા.ે 
Hindi और अहीशार राजपिरवार के ऊपर था, और अब्दा का पुत्र अदोनीराम बेगारों के ऊपर मिुखया 
था। 

Kannada ಅ{)ೕÀ%  ರನು  ಮg)ಯ  b)ೕJ)¥�%ರಕನು; ಅಬpನ  ಮಗ$%ದ  ಅq)ೂೕD)ೕt%ಮನು 
ಕಂ'%ಯದ b)ೕJ)¥�%ರಕನು. 
Malayalam അഹീശാർ രാജഗൃഹവിചാരകൻ ; അബ്ദയുെട െകൻ 
അേദാനീരാം ഊഴിയേവലkാരുെട േമധാവി. 
Marathi अहीशार हा खानगी कारभारी (घरकारभारी) होता; व अब्दाचा पुत्र अदोनीराम िबगार्यांवर 
होता. 
Oriya ଅହୀଶାn ରାଜା1ର lାସାଦର ଦାଯିତU  େର ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਹੀਸ਼ਾਰ ਘਰਾਣ ੇਉ Rਤ ੇਸੀ ਅਤ ੇਅਬਦਾ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਅਦਨੋੀਰਾਮ ਬੇਗਾਰੀਆਂ ਉ Rਤ ੇਸੀ।। 
Tamil அfஷா. அரமைன -சாo0uBகாரA@ , அ0தா-+ Cமார+ 
அேதா[ரா@ பC6 -சாo0uBகாரAமாR இPdதா+. 

వచనము 7 
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ఇశార్యేలీయులందరిమీద సొలొమోను పనిన్దద్రు అధికారులను నియమించెను. వీరు రాజునకును 

అతని ఇంటివారికిని ఆహారము సంగర్హము చేయువారు. సంవతస్రమందు ఒకొక్కక్ నెలకు వారిలో 

ఒకొక్కక్డు ఆహారమును సంగర్హము చేయుచుండెను. 
Assamese চেলামেন 6গােটই ইZােয়লৰ ওপৰত িনয){ কৰা বাৰ জন িবষয়া আিছল, 
6তওঁেলােক ৰজাৰ আৰ1 ৰাজগৃহৰ বােব 6খাৱা ব�ৰ 6যাগান ধিৰিছল৷ বছৰৰ িভতৰত এমাহৰ 
সJল 6যাগান ধৰাৰ ভাৰ Nিতজনৰ ওপৰত আিছল। 

Bengali সম© ইZােয়লেক 12 X 6জলায ভাগ করা হেয়িছল| এই 6জলাnিলর NেতIকXর 
শাসন কাজ পিরচালনার জনI শেলামন িনেজ Nােদিশক শাসনকত_ া বা 6জলা শাসকেদর 
6বেছ িনেয়িছেলন| এই সম� Nােদিশক শাসনকত_ ােদর ওপর তােদর িনেজেদর Nেদশ 6থেক 
খাদI সং©হ কের রাজা ও তঁার পিরবারেক 6সই খাদI সরবরাহ করার িনেদ_ শ িছল| বছেরর 12 
মােসর এক একXেত এই 12 জন Nেদশকত_ ার এক এক জেনর দািয়� িছল রাজােক খাবার 
পাঠােনা| 

Gujarati ઇMાઅેલમાં બાર dશાશક હતા અને દરેક જણ રા(ના પEરવાર માંટે અનાજ પુરંુ 
પાડતા હતા. દર વષેર્ દરેક dશાશક અકે મEહનાનું અનાજ પૂરંુ પાડતા હતા.ં 
Hindi और सुलैमान के बारह भणडारी थ,े जो समस्त इस्राएिलयों के अिधकारी हो कर राजा और 
उसके घराने के िलये भोजन का प्रबन्ध करते थे। एक एक पुरुष प्रित वषर् अपने अपने िनयुक्त महीने में 
प्रबन्ध करता था। 

Kannada ಇದಲLq)  ಅರಸD)ಗೂ  ಅವನ  ಮg)ಗೂ  ಆ[%ರವನು<  A)ದ/x%y)ಸುವದU)ೂTಸTರ 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E)  ಸಮಸo  ಇa%7])ೕJ)ನ  b)ೕc)  ಹg)<ರಡು  ಮಂ@)  ಅ�)ಪ_)ಗ>)ದpರು. ಅವನವನು 
ವರುಷದJ)L ತನ< ವಂ_)ನ _)ಂಗಳu ಬಂ'%ಗ ಆ[%ರವನು< A)ದ/x%y) ದನು. 
Malayalam രാജാവിnും രാജഗൃഹtിnും േഭാജന പദാർtVൾ 
എtിcുെകാടുpാൻ ശേലാേമാnു യിPസാേയലിെലാെkയും പPnIു 
കാരFkാരnാർ ഉIായിരുnു . അവരിൽ ഓേരാരുtൻ ആIിൽ 
ഓേരാമാസേtkു േഭാജനപദാർtVൾ എtിcുെകാടുkും. 
Marathi शलमोनाच े बारा कमावीसदार असत; ते सवर् इस्राएलावर नेमलेले असून राजाला व 
त्याच्या घराण्याला अन्नसामग्री पुरवत; वषार्तून एकेका मिहन्याचा पुरवठा करण्याच ेकाम एकेकाकड े
असे. 
Oriya ଶ େଲାମନ ସମc ଇRାେୟଲକୁ ବାର ଭାଗ େର ବିଭk କରି ବାରଜଣ ଦଶାe~o1ୁ ନିୟୁk କେଲ। 
ସମାେନe ରାଜା ଓ ତା1ର ଗୃହ ପାଇଁ ଖାଦ( େଯାଗଇେଲ। େlତ(କକ ବଷ ମଧିଅେର ଏକ ଏକ ମାସ ପାଇଁ 
ଖାଦ(�ବ( େଯାଗଇେଲ। 
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Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਬਾਰਾਂ ਭਡੰਾਰੀ ਠਿਹਰਾਏ ਿਜਹੜ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇ
ਲਈ ਰਸਤ ਿਲਆਉਣ। ਉਨHਾਂ ਿਵਚੱK ਇੱਕ ਇੱਕ ਜਣਾ ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਮਹੀਨਾ ਰਸਤ ਿਲਆਉ Wਦਾ ਸੀ 
Tamil ராஜாSBC@ அவ+ அரமைனBC@ ேவE>ய உணS0ெபாPUகைளm 
ேசகoBLற ப+[ரEY மQயகார . சாெலாேமாABC இ5ரேவ: 
ேதசெம7C@ ைவBக0பk>Pdதா.கU; அவ.கU மாத/$BC ஒ�ெவாPவராக 
வPஷMHவ$@ பராமo/$வdதா.கU. 

వచనము 8 

వారి పేళుల్ ఇవే; ఎఫార్యిము మనయ్మందు హూరు కుమారుడు, 
Assamese 6তওঁেলাকৰ নামেবাৰ আিছল: ই³িয়ম প�_তৰ িবন-হB ৰ, 
Bengali এই 12 জন Nােদিশক শাসনকত_ ার নাম নীেচ 6দওয়া হল:ই³িয়েমর পাব_তI 
Nেদেশর শাসক িছেলন িবন্-হB র| 

Gujarati અે બાર dશાશકનાં નામ નીચે dમાંણે છે;બેનહૂર અે�ાઈમના પહાડી dદેશના ેdશાશક 
હતા.ે 
Hindi और उनके नाम य ेथे, अथार्त एप्रमै के पहाड़ी देश में बेन्हूर। 

Kannada ಅವರ 8)ಸರುಗ�)ೕನಂದC), ಎÁ%7`%�)ನ F)ಟ�ದJ)L ಹೂರನ ಮಗನು; 
Malayalam അവരുെട േപരാവിതു: എPഫയീംമലനാ<ിൽ െബൻ-ഹൂർ; 

Marathi त्यांची नाव ेही: एफ्राइमाच्या डोंगरी प्रदेशात बेन-हूर; 

Oriya ଏଗୁଡିକ େହଉଛି ବାରଜଣ ଦଶାe~o1 ନାମ: 

Punjabi ਉਨHਾ ਂਦ ੇਨਾਉ W ਏਹ ਸਨ, ਬਨਹਰੂ ਅਫਰਾਈਮ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ 

Tamil அவ.கU நாம7களாவன: ஊo+ Cமார+, இவ+ எ01ரா�@ 
மைல/ேதச/6: இPdதா+. 

వచనము 9 

మాకసుస్లోను షయలీబ్ములోను బేతెష్మెషులోను ఏలోనెబ్ధానానులోను దెకెరు కుమారుడు; 
Assamese মাকচত িবন-6ডকাৰ, চালবীম, ,বৎেচমচত আৰ1 এেলান ,বৎ-হানন আিছল; 

Bengali মাকস, শালবীম, ,বত্ -6শমশ ও এেলান ,বত্ -হানেনর শাসক িছেলন িবন্-6দকর| 

Gujarati બેન-દેકેર માંકાશ, શાઅા�બીમ, બેથશેમેશ અને અેલાેન બેથહાનાનના ેdશાશક હતાે. 
Hindi और माकस, शाल्बीम बेतशेमेश और एलोनबेथानान में बेन्देकेर था। 

Kannada x%ಕÃ , �%J)�ೕh , F)ೕ� )̈b)Ä , 
Malayalam മാkസ്, ശാൽബീം, േബt്-േശെമശ്, ഏേലാൻ-േബt്-
ഹാനാൻ എnീ sലVളിൽ െബൻ-േദെkർ; 
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Marathi माकस, शालबीम, बेथ-शेमेश व एलोन-बेथ-हानान ह्यातं बेन-देकर; 

Oriya ମାକ�, ଶାଲବୀ�, େବୖ�-ଶେମଶ, ଓ ଏେଲାନ-େବୖଥାନନର ଶାସନକd\ା ଥିେଲ, ବିTକେର। 
Punjabi ਬਨ-ਦਕਰ, ਮਾਕਸ, ਸਆਲਬੀਮ, ਬੈਤ-ਸਮਸ਼ ਅਤ ੇਏਲੋਨ-ਬੈਤ-ਹਨਾਨ ਦ ੇਿਵਚੱ 

T a m i l ேதBேகo+ Cமார+ , இவ+ மாBகா/]?@ , சா:�n?@ , 
ெப/~ேம]?@, ஏேலா+ெப/தானா[?@ இPdதா+. 

వచనము 10 

అరుబోబ్తులో హెసెదు కుమారుడు; వీనికి శోకో దేశమును హెపెరు దేశమంతయు నియమింపబడెను. 
Assamese আৰ1 অৰ1ে�াতত িবন-6হচদ, 6তওঁৰ অধীনত 6চােকা আৰ1 6হফৰ Nেদশ 
আিছল৷ 
Bengali িবন্-6হষদ িছেলন অর1ে�াত, 6সােখা ও 6হফর Nেদেশর শাসনকত_ া| 

Gujarati બેન-હેશેદ અS�ાેથ, સાેખાહે અન ેહેફેરના બધા ંdદેશાેનાે dશાશક હતાે. 
Hindi अरुब्बोत में बेन्हसेेद िजसके अिधकार में सौको और हपेेर का समस्त देश था। 

Kannada ಏc)ೂೕª , F)�[%$%ª , ಇವuಗಳJ)L q)U)ರ ಮಗನು. 
Malayalam അരുേbാtിൽ െബൻ-േഹെസർ; േസാേഖാവും േഹെഫർേദശം 
മുഴുവനും അവെn ഇടവക ആയിരുnു; 

Marathi अरुबोथात बेन हसेेद (ह्याच्याकड ेसोखो व हफेेर प्रदेश होते); 

Oriya ଅରୁେବାତ େର ବି�- ହେଷ�; େସାେଖା ଓ ସମୁଦାଯ ହଫେର lେଦଶ ତା'ର ଅଧୀନ ଥିଲା। 
Punjabi ਬਨ-ਹਸਦ ਅਰਬੁੋਥ ਿਵਚੱ ਿਜਸ ਲਈ ਸੋਕਹੋ ਅਰ ਹਫੇਰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਸੀ 
Tamil ஏேச6+ Cமார+, இவ+ அOேபா/6: இPdதா+; ேசாேகாS@ எ0ேப. 
qைமயைன/$@ இவ+ -சாo01: இPdத$. 

వచనము 11 

మరియు అబీనాదాబు కుమారునికి దోరు మనయ్పర్దేశమంతయు నియమింపబడెను; సొలొమోను 

కుమారెత్యైన టాపాతు ఇతని భారయ్. 
Assamese অবীনাদব সমুদায় 6দাৰ িজলাত আিছল, 6তওঁ চেলামনৰ জীেয়ক টাফতক 
িবয়া কৰাইিছল, 
Bengali 6দার উপিগির অ[েলর শাসনভার িছল িবন্-অবীনাদেবর ওপর| িতিন রাজা 
শেলামেনর কনIা টাফত্ েক িবেয় কেরিছেলন| 

Gujarati નાફાેથ પહાડી dદેશ પર બેન-અબીનાદાબ dશાશક હતા.ે તે સુલેમાંનની પુWી, 
રાજકંુવરી ટાફાથને પર�યાે હતાે. 
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Hindi दोर के समस्त ऊंचे देश में बेनबीनादाब िजसकी स्त्री सुलैमान की बेटी नापत थी। 

Kannada ಅರುF)ೂ�ೕ_)ನJ)L  8)ಸದನ  ಮಗನು; ಅವD)E)  N)ೂೕU)ೂೕ8)ೕÅ)Æ  ಸಮಸo  q)ೕಶವ� 
ಇದpವu. q)ೂೕM)ನ ಸಮಸo q)ೕಶದJ)L ಅj)ೕ$%'%ಬನ ಮಗನು, ಇವD)E) N)ೂc)ೂ�)ೂೕ ನನ ಮಗi%ದ 
·%ಫತಳu 8)ಂಡ_)̀ %0)ದpಳu. 
Malayalam നാഫt്-േദാറിൽ െബൻ-അബീനാദാബ്; അവnു ശേലാേമാെn 
മകളായ താഫt് ഭാരFയായിരുnു; 

Marathi दोरच्या सवर् पठारात बेन-अबीनादाब (शलमोनाची कन्या टाफाथ ही त्याची स्त्री होती); 

Oriya ସମୁଦାଯ େଦାର ଉପପବତ ବି�-ଅବୀନାଦ� ଅଧିନ ଥିଲା। େସ ଶେଲାମନ1ର କ(ା ଟାଫତକୁ ବିବାହ 
କରିଥିଲା। 
Punjabi ਬਨ-ਅਬੀਨਾਦਾਬ ਦਰੋ ਦੀ ਸਾਰੀ ਚੜHਾਈ ਿਵਚੱ ਿਜਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਧੀ ਟਾਫਥ ਸੀ 
Tamil அ1னதா1+ Cமார+, இவ+ ேதாo+ நாkY0uறமைன/6gC@ 
-சாo0uBகாரனாXPdதா+; சாெலாேமா[+ Cமார/6யாLய தாபா/ 
இவABC மைன-யாXPdதாU. 

వచనము 12 

మరియు అహీలూదు కుమారుడైన బయనాకు తానాకును మెగిదోద్యును బేతెష్యాను 

పర్దేశమంతయును నియమింపబడెను. ఇది యెజెర్యేలు దగగ్రనునన్ సారెతానుండి బేతెష్యాను 

మొదలుకొని ఆబేలేమ్హోలావరకును యొకెన్యాము అవతలి సథ్లమువరకును వాయ్పించుచునన్ది. 
Assamese তানক আৰ1 মিগে¤াত অহীলূদৰ পু` বানাৰ আৰ1 চত_নৰ ওচৰত িযি´েয়লৰ 
তলত থকা 6গােটই ,বৎ-চান অথ_াৎ পৰা আেবল-মেহালা আৰ1 যকিময়ামৰ িসেটা িদশৈলেক 
অিধকাৰ কিৰ আিছল। অিধকাৰ আিছল৷ 
Bengali িয়িµেযেলর িন¶বতী�  অ[েল অবিvত অ[ল অথ_াত্  ,বত্ -শান 6থেক আেবল-
মেহালা হেয় য়ি·যাম পয়_z িব�4 ত তানক, মিগে¤ার শাসক িছেলন অহীলূেদর পু` বানা| 

Gujarati અહીલૂદના પુW બાઅનાઅે તાઅનાખ તથા મhગ ાે, અને સારથાનની બાજુમાં 
�યઝઅલે તળે અાખા બેથશઅાનમાં dશાશક હતાે, તેણે બેથશઅાનથી છેક અાબેલ મહાેલાહ અને 
યાેકમઅામની પેલી પાર સુધી શાસન કયુ�. 
Hindi और अहीलूद का पुत्र बाना िजसके अिधकार में तानाक, मिगद्दो और बेतशान का वह सब देश 
था, जो सारतान के पास और ियज्रेल के नीचे और प्रेतशान से ले आबेलमहोला तक अथार्त योकमाम की 
परली ओर तक ह।ै 

Kannada n%ಣಕವu b)0)q)ೂpೕನು ಎಂಬವuಗಳJ)L ಅ{)ೕ ಲೂದನ ಮಗ$%ದ }%ಣನು, ಅವD)E) 
�%C)n%ನ  ಬ>)ಯJ)L  ಇÇ)¶J)ನ  U)ಳ0)ರುವ  ಸಮಸo  F)ೕ� )̈  `%ª ; F)ೕ� )̀̈ %ª  
b)ೂದಲುE)ೂಂಡು ಅF)ೕ�  b)8)ೂೕಲವನು< [%ದು ])ೂU)Q`%D)ನ ಆ�) ವC)ಗೂ ಇತುo. 

Page  of 139 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Malayalam അഹീലൂദിെn മകനായ ബാനയുെട ഇടവക താനാkും 
െമഗിേdാവും സാെരഥാnരിെക യിPസാേയലിnു താെഴ േബt്-െശയാൻ 
മു ത ൽ ആ േബൽ - െമ േഹാ ലാ വ െര യും െയാ k് െമ യാ മി െn 
അpുറംവെരയുമുll േബt്-െശയാൻ മുഴുവനും ആയിരുnു; 

Marathi तानख, मिगद्दो आिण बेथ-शानचा अवघा प्रदेश म्हणजे सारतानाजवळील इज्रेलाखालचा 
बेथ-शानापासून आबेल-महोलापयर्ंत आिण यकमामाच्या पलीकडच्या बाजू-पयर्ंत असलेला प्रदेश 
ह्यांत अहीलुदाचा पुत्र बाना हा होता; 

Oriya ତାନi ଓ ମାଗିେ�ା ଓ େବୖ�-ଶାନଠାରୁ ଆେବଲb େହାଲା ଓ ୟଗୂମିଯାମ ପାରି ପୟ\() ସd\ନ ନିକଟବd\ୀ 
ୟି�ିଯେଲ ତେଳ ଥିବା ସମ? େବୖ�-ଶାନ େର ଅହୀଲୂଦର ପୁ] ବାନା ରାଜ(ପାଳ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਹੀਲੂਦ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਬਆਨਾ ਤਾਨਾਕ ਅਤ ੇਮਿਗੱਦ ੋਅਤ ੇਸਾਰਾ ਬੈਤ-ਸ਼ਾਨ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਸਾਰਥਾਨਾਹ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਸੀ ਅਤ ੇ ਿਯਜ਼ਰਾਏਲ ਦੀ ਿਨਵਾਨ ਿਵਚੱ ਸੀ ਬੈਤ-ਸ਼ਾਨ ਤK ਆਬੋਲ ਮਹਲੋਾਹ ਤੀਕ ਅਤ ੇਯਾਕਮਆਮ ਦ ੇਪਾਰ 
ਤੀਕ 

Tamil அL?ூ6+ CமாரனாLய பானா, இவ+ -சாo01:, தானாC@, 
ெமLேதாS@, ச./தனாSBC0 பBகமாகS@ ெய5ரேய?BCB fழாகS@ 
ெப/ெசயா+ ெதாட7L ஆேப: ெமெகா:லாமkY@ யBெமயாMBC 
அ0uற/$மkY@ இPBLற ெப/ெசயா+ அைன/$@ இPdத$. 

వచనము 13 

గెబెరు కుమారుడు రామోతిగ్లాదునందు కాపురముండెను; వీనికి గిలాదులోనుండిన మనషేష్కు 

కుమారుడైన యాయీరు గార్మములును బాషానులోనునన్ అరోగ్బు దేశమును నియమింపబడెను; అది 

పార్కారములును ఇతత్డి అడ డ్ గడలునుగల అరువది గొపప్ పటట్ణములుగల పర్దేశము. 
Assamese ৰােমাৎ-িগিলয়দত িবন-6গবৰ, 6তওঁৰ অধীনত িগিলয়দত থকা মনিচৰ পু` 
যায়ীৰৰ আটাই গাওঁ আৰ1 বাচানত থকা অেগ_াব অ[ল অথ_াৎ গেড়েৰ 6ব�ত আৰ1 িপতলৰ 
ডাং থকা ষাuখন ডাঙৰ নগৰ আিছল, 
Bengali িবন্-6গবর িছেলন রােমাত্ -িগিলয়েদর শাসক| িগিলয়েদর মনঃিশর পু` যাযীর 
সম� শহর ও ©ামnিলর শাসন কায়_্য় পিরচালনা করেতন| িতিন অেগ_াব 6জলার বাশন 
অ[েলরও শাসনকত_ া িছেলন| এই অ[েল বড় 6দওয়ােল 6ঘরা 60 X শহর িছল| শহেরর 
দরজা বড় করার জনI িপতেলর ক¸া বIবহার হেতা| 

Gujarati બેનગેબેર રામાેથ hગલયાદ, મનાqશાના પWુ યાઈરના hગલયાદમાં અાવેલ ગામાે તથા 
બાશાનમાંનાે અાગાેબT dદેશ પર dશાશક હતા.ે અામાં કાંસાના સળીયાં અને દીવાલાે વાળા સાંઇઠ 
માેટાઁ નગરાે પણ સમાંયેલા હતા. 
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Hindi और िगला के रामोत में बेनगेबेर था, िजसके अिधकार में मनश्शेई याईर के िगलाद के गांव थे, 
अथार्त इसी के अिधकार में बाशान के अगोर्ब का देश था, िजस में शहरपनाह और पीतल के बेड़ ेवाले 
साठ बड़ ेबड़ ेनगर थे। 

Kannada t%�)ೂೕತು  0)d%w@)ನJ)L  E)ೕF)Æ ನ  ಮಗನು, ಅವD)E)  0)d%w@)ನJ)Lರುವ  ಮನN)Èಯ 
ಮಗ$%ದ  `%`%ರನ  ಊರುಗಳ�  }%À%D)  ನJ)Lರುವ  ಅE)ೂೕ ಬು  q)ೕಶವ�  ಇತುo; ಅದರJ)L 
{)n%o�)ಯ ಅಗು>)ಗಳ� E)ೂೕS)ಗಳ� ಉಳ� ಅರುವತುo q)ೂಡ� ಪಟ�ಣಗ>)ದpವu. 
Malayalam ഗിെലയാദിെല രാേമാtിൽ െബൻ-േഗെബർ; അവെn ഇടവക 
മനെ�യുെട മകനായ യായീരിnു ഗിെലയാദിലുll പ<ണVളും മതിലുകളും 
െചേmാടാmലുകളും ഉll അറുപതു വലിയ പ<ണVൾ ഉൾെp< ബാശാനിെല 
അര്േgാബ് േദശവും ആയിരുnു, 
Marathi रामोथ-िगलादात बेन-गेबेर होता (ह्याच्याकड ेमनश्शेचा पुत्र याईर ह्याची िगलादातली गावे 
होती; ह्यािशवाय आणखी बाशानातला अगोर्ब प्रांत ह्यातली तटबंदी व िपतळेचे अडसर असलेली साठ 
मोठी नगरे त्याच्याकड ेहोती); 

Oriya ବି�-ଗବରେରାମାe�-ଗିଲିଯଦର ଶାସକ ଥିେଲ। ମନଃଶିର ପୁ] ୟାଯୀରର ଗିଲିଯଦସe ିତ ସମ? cାମ 
ଓ ସହର ତା1ର ଅଧୀନ ଥିଲା। ବାଶନସe  ଅn େଗାବ ଅSଳ େର ଥିବା lାଚୀର େବjିତ ଓ ପିdଳ ଅଗଳ ବିଶିj 
ଷାଠିଏ ବୃହ� ନଗର ତା1ର ଅଧୀନ ଥିଲା। 
Punjabi ਬਨ ਗਬਰ ਰਾਮੋਥ ਿਗਲਆਦ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਯਾਈਰ ਦ ੇਿਪੰਡ ਜੋ ਿਗਲਆਦ ਿਵਚੱ ਸਨ 
ਉਹ ਦ ੇਸਨ ਅਰ ਅਰਗੋਬ ਦ ੇ ਿਹਸੱੇ ਨਾਲ ਜੋ ਬਾਸ਼ਾਨ ਿਵਚੱ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਸੱਠ ਵਡੱ ੇਅਤ ੇਫਸੀਲ ਵਾਲੇ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇ
ਅਰਲਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰ ਉਸ ਦ ੇਸਨ 

Tamil ேகேபo+ Cமார+, இவ+ fேலயா/6?Uள ராேமா/6: இPdதா+; 
fேலயா/6?Uள மனாேசX+ CமாரனாLய யா#o+ Lராம7கr@ ம6:கr@ 
ெவEகல தாx0பாUகrMUள பாசா+ ேதச/6Aைடய அOப$ ெபoய 
பkடண7கrUள அ.ேகா0 qைமh@ இவ+ -சாo01: இPdத$. 

వచనము 14 

ఇదోద్ కుమారుడైన అహీనాదాబు మహనయీములో నుండెను. 
Assamese মহনিয়মত ইে¤াৰ পু` অহীনাদব আিছল৷ 
Bengali ইে¤ােরর পু` অহীনাদব িছেলন মহনিযেমর শাসক| 

Gujarati ઇ ાેના પુW અહીનાદાબ માંહનાઇમનાે dશાશક હતાે. 
Hindi और इद्दा के पुत्र अहीनादाब के हाथ में महनैम था। 

Kannada ಮಹನ�)�)ನJ)L ಇq)ೂpೕನನ ಮಗ$%ದ ಅ{)ೕ$%'%ಬನು. 
Malayalam മഹനയീമിൽ ഇേdാവിെn മകൻ അഹീനാദാബ്; 
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Marathi इद्दोचा पतु्र अहीनादाब महनाइमात होता; 

Oriya ମହନଯିମ େର ଇେ�ାର ପୁ] ଅହୀନାଦ�। 
Punjabi ਇੱਦ ੋਦਾ ਪੁਤੱP  ਅਹੀਨਾਦਾਬ ਮਹਨਇਮ ਿਵਚੱ 

Tamil இ/ேதா-+ Cமார+ அLனதா0, இவ+ மBனா�n: இPdதா+. 

వచనము 15 

నఫాత్లీము దేశమందు అహిమయసుస్ ఉండెను; వీడు సొలొమోను కుమారెత్యైన బాశెమతును 

వివాహము చేసికొనెను. 
Assamese ন�ালীত অহীমাচ, 6তেৱঁা চেলামনৰ জীেয়ক বাচমতক িবয়া কিৰিছল, 
Bengali ন�ািলর Nােদিশক কত_ া অহীমাস িবেয় কেরিছেলন শেলামেনর আেরক কনIা 
বাসমত্ েক| 

Gujarati અહીમાંઅાસ નફતાલીનાે dશાશક હતા ેઅને તે સુલેમાંનની પુWી બાસમાંથન ેપર�યાે 
હતા.ે 
Hindi नप्ताली में अहीमास था, िजसने सुलैमान की बासमत नाम बेटी को ब्याह िलया था। 

Kannada ನÁ%oJ)ಯJ)L  ಅ{)ೕx%ಚನು; ಅವD)E)  N)ೂc)ೂ  �)ೂೕನನ  ಮಗi%ದ  }%N)ಮತಳu 
8)ಂಡ_)̀ %0)ದpಳu. 
Malayalam നഫ്താലിയിൽ അഹീമാസ്; അവൻ ശേലാേമാെn മകളായ 
ബാെശമtിെന ഭാരFയായി പരിPഗഹിcു; 

Marathi नफतालीत अहीमास हा होता (त्यान ेशलमोनाची कन्या बासमथ िहच्याशी िववाह केला 
होता); 

Oriya ନପw ାଲି େର ଅହୀମା� ଶାସକ ଥିେଲ ୟିଏ କି ଶେଲାମନ1ର କନ(ା ବାସମ�u  ବିବାହ କରିଥିଲା। 
Punjabi ਅਹੀਮਆਸ ਨਫਤਾਲੀ ਿਵਚੱ ਨਾਲੇ ਉਸ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਧੀ ਬਾਮਰਥ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਲਆ 

Tamil அLமா5, இவ+ ந0த_X: இPdதா+; இவ+ சாெலாேமாABC 
இPdத ஒP Cமார/6யாLய ப5மா/ எ+பவைள -வாக@பEQனா+. 

వచనము 16 

ఆషేరులోను ఆలోతులోను హూషై కుమారుడైన బయనా యుండెను. 
Assamese আেচৰত আৰ1 বােলাতত হB চয়ৰ পু` বানা, 
Bengali হB শেযর পু` বানা িছেলন আেশর ও বােলােতর শাসক| 

Gujarati હૂશાયના પુW બાઅનાઅ અાશેર અને બઅાલાેથના ેdશાશક હતા.ે 
Hindi और आशेर और आलोत में हूशै का पुत्र बाना, 

Page  of 142 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Kannada ಆ²)ೕರನJ)Lಯೂ ಅc)ೂೕ_) ನJ)Lಯೂ ಹೂ )̈ೖಯನ ಮಗ$%ದ }%ಣನು; 
Malayalam ആേശരിലും െബയാേലാtിലും ഹൂശയിയുെട മകൻ ബാനാ; 

Marathi आशेर व आलोथ ह्यांत हूशयाचा पुत्र बाना हा होता; 

Oriya ଆଶେର ଓ ବାେଲା େର ହୂଶଯର ପୁ] ବାନା। 
Punjabi ਹਸ਼ੂਈ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਬਅਨਾ ਆਸ਼ੇਰ ਿਵਚੱ ਅਰ ਆਲੋਥ ਿਵਚੱ 

Tamil ஊசாX+ Cமார+ பானா, இவ+ ஆேசo?@ ஆேலா/6?@ இPdதா+. 

వచనము 17 

ఇశాశ్ఖారు దేశమందు పరూ యహు కుమారుడైన యెహోషాపాతు ఉండెను. 
Assamese ইচাখৰত পাৰfহৰ পু` িযেহাচাফট আিছল৷ 
Bengali ইষাখেরর Nেদশকত_ া িছেলন পারfেহর পু` িযেহাশাফট| 

Gujarati પાSઅાહના પુW યહાશેાફાટ ઇ¡ાખારના ેdશાશક હતા.ે 
Hindi इस्साकार में पारुह का पुत्र यहोशापात, 
Kannada ಇಸÈ %ರನJ)L Á%ರೂಹನ ಮಗ$%ದ ])8)ೂೕ À%Á%ಟನು; 
Malayalam യിsാഖാരിൽ പാരൂഹിെn മകനായ െയേഹാശാഫാt്; 

Marathi इस्साखारात पारूहाचा पुत्र यहोशाफाट हा होता; 

Oriya ଇଷାଖର େର ପାରୁହର ପୁ] ଯିହାଶାେଫ� ଶାସକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਾਰਆੂਹ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਿਵਚੱ 

Tamil பPவா-+ Cமார+ ேயாசபா/, இவ+ இசBகாo: இPdதா+. 

వచనము 18 

బెనాయ్మీను దేశమందు ఏలా కుమారుడైన షిమీ యుండెను. 
Assamese িবনIামীনত এলাৰ পু̀  িচিময়ী, 
Bengali এলার পু` িশিমিযর ওপর িবনIামীন Nেদেশর দািয়� িছল| 

Gujarati અેલાના પુW hશમઇ �બPામીનનાે dશાશક હતા.ે 
Hindi और िबन्यामीन में एला का पुत्र िशमी था। 

Kannada F)$%w()ಾD)ನJ)L ಏಲನ ಮಗ$%ದ �)W)Qಾಯು. 
Malayalam െബനFാമീനിൽ ഏലയുെട മകനായ ശിെമയി; അേമാരF 
രാജാവായ സീേഹാെnയും 
Marathi बन्यािमनात एलाचा पुत्र िशमी हा होता; 

Oriya ବିନ(ାମୀନ େର ଏଲାର ପୁ] ଶିମିଯି ଶାସକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਏਲਾ ਦਾ ਪੁਤੱP  ਿਸ਼ਮਾਈ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਿਵਚੱ 
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Tamil ஏலா-+ Cமார+ qேமX, இவ+ ெப+யs[: இPdதா+. 

వచనము 19 

గిలాదు దేశమందును అమోరీయులకు రాజైన సీహోను దేశమందును బాషాను రాజైన ఓగు 

దేశమందును ఊరి కుమారుడైన గెబెరు ఉండెను; అతడు ఒకక్డే ఆ దేశమందు అధికారి. 
Assamese আৰ1 িগিলয়দ 6দশত, অথ_াৎ ইেমাৰীয়াসকলৰ চীেহান ৰজাৰ 6দশত উৰীৰ 
পু` 6গবৰ আৰ1 বাচানৰ ওগ ৰজা; 6সই 6দশত 6কৱল 6তেৱঁই িবষয়া আিছল। 

Bengali ঊিরর পু` 6গবর িগিলয়েদর রাজIপাল িছল| িগিলয়েদ 6যখােন ইেমারীয়েদর রাজা 
সীেহান ও বাশেনর রাজা ওগ বাস করেতন| িকh 6গবর িছল ঐ 6দেশর রাজIপাল| 

Gujarati ઉરીના પWુ ગેબેર hગલયાદનાે dશાશક હતાે, અે ભૂYમના ેજનેા પર અમાેરીઅાેનાે રા( 
સીહાેન અને બાશાનના ેરા( અાગે અેક સમયે રાs કરતાં હતા ંયહૂદામા ંlારે અેક જ dશાશક 
હતા.ે 
Hindi ऊरी का पुत्र गेबेर िगलाद में अथार्त एमोिरयों के राजा सीहान और बाशान के राजा ओग के देश 
में था, इस समस्त देश में वही भणडारी था। 

Kannada 0)d%w@)ನ  q)ೕಶದJ)Lಯೂ  ಅ�)ೂೕ  M)ಯರ  ಅರಸ$%ದ  A)ೕ8)ೂೕನನ  q)ೕಶದJ)Lಯೂ 
}%À%D)ನ  ಅರಸ$%ದ  ಓಗನ  q)ೕಶದJ)Lಯೂ  ಉM)ೕಯನ  ಮಗ$%ದ  E)F)Æ ನು, ಅವg)ೂಬ�g)ೕ  ಆ 
q)ೕಶU)T ಅ�)ಪ_)̀ %0)ದpನು. 
Malayalam ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗിെnയും രാജFമായിരുn ഗിെലയദ ്
േദശtു ഹൂരിെn മകൻ േഗെബർ; ആ േദശtു ഒരു കാരFkാരൻ മാPതേമ 
ഉIായിരുnുllു. 
Marathi ऊरीचा पुत्र गेबेर हा िगलादात होता; ह्या एवढ्या देशात तो एकटाच कमावीसदार होता. हा 
देश पूवीर् अमोर्यांचा राजा सीहोन आिण बाशानाचा राजा ओग ह्याचंा होता. 
Oriya ଇମାେରWୟମାନ1 ରାଜା ସୀହାନେର ଓ ବାଶନର ରାଜା ଓଗର ଗିଲିଯଦ େଦଶ େର ଊରିର ପୁ] 
ଗବେର; େସ େଦଶ େର େସ ଏକମା] ଦଶାe~o ଥିଲା। 
Punjabi ਊਰੀ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਗਬਰ ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਜੋ ਅੰਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇਰਾਜਾ ਸੀਹਨੋ ਅਤ ੇਬਾਸ਼ਾਨ ਦ ੇਰਾਜਾ 
ਓਗ ਦਾ ਦੇਸ ਸੀ ਉਸ ਦੇਸ ਦਾ ਉਹ ਇਕਲੱਾ ਭਡੰਾਰੀ ਸੀ 
Tamil ஊoX+ Cமார+ ேகேப. , இவ+ Ύேமாoயo+ ராஜாவாLய 
qேகாAΕ�C@ பாΚ�[+ ராஜாவாLய ஓ�ρBC@ இPdத ேதசமாLய 
fேலயா/ேதச/6: இPdதா+; இவ+மா/6ர@ அ/ேதச/6: அ6ப6யாR 
இPdதா+. 

వచనము 20 
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అయితే యూదావారును ఇశార్యేలు వారును సముదర్పు దరినునన్ యిసుక రేణువులంత విసాత్ర 

సమూహమై తినుచు తార్గుచు సంభర్మపడుచు నుండిరి.  
Assamese িযহB দা আৰ1 ইZােয়ল সমু�ৰ তীৰত থকা বািলৰ িনিচনা অসংখI আিছল৷ 
6তওঁেলােক 6ভাজন-পান আৰ1 ৰং 6ধমািল কিৰিছল। 

Bengali সমু�তীের ছিড়েয় থাকা রািশ রািশ বািলর মেতাই িযহB দা ও ইZােয়েল অসংখ্য় 
মানুষ বাস করত| 6খেয পের, মহাফB �ত�েত ও আনে] তারা সকেল িদন কাটােতা| 

Gujarati યહૂદા અને ઇMાઅલે સમુ� Eકનારે રહેલી રેતીની જમે લાેકાેથી ભરેલા હતાં અને તેઅાે 
પાસે ખાવાપીવાનું પુ�ળ હતું અને સુખી હતાં. 
Hindi यहूदा और इस्राएल के लोग बहुत थ,े वे समुद्र के तीर पर की बालू के िकनकों के समान बहुत 
थे, और खाते-पीते और आनन्द करते रह।े 

Kannada ])ಹೂದ  ಮತುo  ಇa%7])ೕಲwರು  _)ನು<n%o  ಕುy)ಯುn%o  ಸಂ�)ೂೕಷಪಡುn%o 
ಸಮುದ7ದ ಬ>)ಯJ)Lರುವ ಮರ>)ನ [%E) 8)�%H0)ದpರು. 
Malayalam െയഹൂദയും യിPസാേയലും കടൽkരയിെല മണൽേപാെല 
അസംഖFമായിരുnു; അവർ തിnുകയും കുടിkയും സേnാഷിkയും 
െചയ്തു േപാnു. 
Marathi यहूदा व इस्राएल ह ेसमुद्रिकनार्याच्या वाळूप्रमाण ेसंख्येने बहुत असत; ते खाऊनिपऊन 
चैनीत असत. 
Oriya ଇRାେୟଲ ଓ ଯିହୁଦା େର ବହୁ େଲାକ ଥିେଲ। ସମାେନe ସମୁ� ତୀରସe  ବାଲୁକା ସଦୃଶ ଅକଳନ 
ଥିେଲ। ମା] ସମାେନe ୟେଥj ଖାଦ( ପାନୀଯ ସହିତ ସୁଖ େର କାଳାତିପାତ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਉਸ ਰਤੇ ਦ ੇਢਰੇ ਵਾਂਙ ੁਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਸਨ ਿਜਹੜੀ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਕਢੰ ੇਉ Rਤ ੇਹ ੈ
ਅਤ ੇਓਹ ਖਾਂਦ ੇਪ@ਦ ੇਅਤ ੇਅਨੰਦ ਕਰਦ ੇਸਨ।। 
Tamil tதாS@ இ5ரேவ?@ கடgகைர மணல/தைன ஏராளமாXPd$, 
u]/$B C>/$ மLxd$ெகாE>Pdதா.கU. 

వచనము 21 

నది (యూఫర్టీసు) మొదలుకొని ఐగుపుత్ సరిహదుద్వరకు ఈ మధయ్నునన్ రాజయ్ములనిన్టిమీదను 

ఫిలిషీత్యుల దేశమంతటిమీదను సొలొమోను పర్భుతవ్ము చేసెను. ఆ జనులు పనున్ చెలిల్ంచుచు 

సొలొమోను బర్దికిన దినములనిన్యు అతనికి సేవచేయుచు వచిచ్రి. 
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Assamese চেলামেন ফৰাৎ নদীেৰ পৰা পেলºয়াসকলৰ 6দশৈল আৰ1 িমচৰ 6দশৰ 
সীমাৈলেক, সকেলা ৰাজIৰ ওপৰত ৰাজ� কিৰিছল৷ 6তওঁেলােক চেলামনৈল উপহাৰ 
আিনিছল আৰ1 6তওঁৰ 6গােটই ৰাজ�ৰ কালত 6তওঁেলােক 6তওঁক 6সৱা কিৰিছল। 

Bengali রাজা শেলামন ফরাত ্ নদী 6থেক পেলºয়েদর 6দশ ও িমশেরর সীমা পয়_z সম� 
অ[েল তঁার রাজI িব�ার কেরিছেলন| শেলামন যতিদন 6বঁে�ি◌েলন ততিদন এই অ[েলর 
সম� রাজInিল বশIতা ¡ীকার কেরিছল এবং তারা শেলামেনর জনI উপহার পাঠাত| 

Gujarati સુલેમાંન રા( યુ�ેeતસ નદીથી પkલpતીઅાેના દેશ સુધી તથા દ�[ણે Yમસર સરહદ 
સુધીના સમr dદેશ પર શાસન કરતા ેહતાે. અા dદેશના તાબેદાર લાેકાે સુલેમાંનન ેઉપહાર અાપતા 
હતા. સુલેમાંનના ]વનકાળ દર^ાન તેઅાે તેમને અાધીન રહેતા હતા. 
Hindi सुलैमान तो महानद से ले कर पिलिश्तयों के देश, और िमस्र के िसवाने तक के सब राज्यों के 
ऊपर प्रभुता करता था और अनके लोग सुलैमान के जीवत भर भेंट लात,े और उसके आधीन रहत ेथे। 

Kannada ಇದಲLq) N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ನ@) b)ೂದಲು E)ೂಂಡು É)J))�ಯರ q)ೕಶವನು< [%ದು 
ಐಗುಪoದ  b)ೕC)ಯ  ವC)ಗೂ  ಇರುವ  ಸಮಸo  t%ಜwಗಳ  b)ೕc)  ಆಳu_)oದpನು. ಆ  t%ಜwಗಳವರು 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು £)ೕ()A)ರುವ @)ವಸಗಳc)Ld%L  %�)U)ಗಳನು< ತಂದು ಅವನನು< N)ೕ()ಸುn%o ಇದpರು. 
M a l a y a l a m നദി മുതൽ െഫലി സ്തF േദശംവെരയും മി Pസയീ മി െn 
അതിർവെരയും ഉll സകലരാജFVെളയും ശേലാേമാൻ വാണു; അവർ കpം 
െകാIുവnു ശേലാേമാെന അവെn ജീവപരFnം േസവിcു. 
Marathi महानदापासून पिलष्ट्यांच्या देशापयर्ंत व िमसर देशाच्या सरहद्दीपयर्ंत सवर् राज्यांवर 
शलमोनाने राज्य केले; तेथील लोकांनी शलमोनाच्या सवर् आयषु्यभर त्याला करभार िदला व ते त्याचे 
अंिकत रािहले. 
Oriya ଶେଲାମନ ଇଉ� ରେଟiଶ ଫରା� ନଦୀଠାରୁ ପେଲjୀୟମାନ1 େଦଶ ଓ ମିଶର ସୀମା ପୟ\() 
ସମ? ରାଜ( ଉପେର ଶାସନ କେଲ। ଏହି େଦଶଗୁଡିକ ଶ େଲାମନ1ୁ ଉପହାର ଓ ସfାନ ପଠାଇେଲ ଏବଂ 
ଜୀବନସାରା ତା1ର lଜା ହାଇe ରହିେଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਸਾਰੀਆ ਂਪਾਤਸ਼ਾਹੀਆਂ ਉ Rਤ ੇਰਾਜ ਕਰਦਾ ਸੀ ਫਰਾਤ ਦਿਰਆ ਤK ਲੈ ਕ ੇਫਿਲਸਤੀਨ ਤੀਕ 
ਅਰ ਿਮਸਰ ਦੀ ਹਦੱ ਤੀਕ। ਓਹ ਉਸ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਾਨC ਿਦਦੰ ੇਸਨ ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਜੀਉਣ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਉਹ ਦੀ ਟਿਹਲ 
ਕਰਦ ੇਰਹ।ੇ। 
Tamil ந6ெதாட7L, ெப_5த. ேதசவJயாR எL06+ எ:ைலமkY@ 
இPBLற சகல ரா�ய7கைளh@ சாெலாேமா+ ஆEYெகாE>Pdதா+; 
அவ.கU சாெலாேமாABCB காQBைககைளB ெகாEYவd$, அவ+ 
உXேரா>Pdத நாெள:லா@ அவைனm ேச-/தா.கU. 

వచనము 22 
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ఒకొక్కక్ దినమునకు సొలొమోను భోజనపు సామగిర్ యెంతయనగా, ఆరువందల తూముల సనన్పు 

గోధుమపిండియు, వేయినిన్ రెండువందల తూముల ముతకపిండియు, 
Assamese চেলামনৰ Nিতিদনৰ আহাৰত Nেয়াজন ,হিছল, �বI ি`শ 6কাৰ উ�ম িমিহ 
আটাnিড় আৰ1 ষাu 6কাৰ সাধাৰণ আটাnিড়, 
Bengali Nিতিদন শেলামেনর িনেজর জনI ও তঁার সেj যারা এক সেj বেস খাওয়া দাওয়া 
করেতা তােদর সকেলর জনI সব িমিলেয় Nায়| 

Gujarati રાજમહેલમાં વસનારાં રાજવી કુટંુબીના રાે]ંદા ખાેરાક માંટે 30 માંપ મnદાે, 60 માંપ 
લાેટ, 
Hindi और सुलैमान की एक िदन की रसोई में इतना उठता था, अथार्त तीस कोर मैदा, 
Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ ಒಂದು @)ನದ Ê)ೂೕಜನ W)ೕನಂದC)--ನಯ:%ದ {)ಟು� ಮೂವತುo 
ಅಳ�), {)ಟು� ಅರವತುo ಅಳ�), 
Malayalam ശേലാേമാെn നിതFെcലവു ദിവസം ഒnിnു മുpതു പറ േനരിയ 
മാവും അറുപതു പറ സാധാരണമാവും 
Marathi शलमोनाला एका िदवसाची भोजनसामग्री लाग,े ती येणपे्रमाण:े तीस कोर मापाच ेसपीठ; 
साठ कोर मापाचे पीठ; 

Oriya ଶେଲାମନ ତା1 ପାଇଁ ଓ ତା1 ସହିତ େଯଉଁମାେନ େମଜେର ଖାଉଥିେଲ େସମାନ1 ପାଇଁ ଏହି 
ପରିମାଣର ଖାଦ(�ବ( ଦରକାର କରୁଥିେଲ: 

Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਇੱਕ ਿਦਨ ਦੀ ਏਹ ਰਸਤ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਦ ੋਸੌ ਪੱਚੀ ਮਣ ਮੈਦਾ, ਚਾਰ ਸੌ ਪੰਜਾਹ ਮਣ 
ਆਟਾ, 
Tamil நாU ஒ+egCm சாெலாேமாABCm ெச:?@ சா0பாkYm ெசலS, 
M0ப$ மரBகா: ெம:_ய மாS@, அOப$ மரBகா: மாS@, 

వచనము 23 

కొర్వివ్న యెడుల్ పదియు, విడియెడుల్ ఇరువదియు, నూరు గొఱఱ్లును, ఇవియు గాక ఎఱఱ్దుపుప్లు 

దుపుప్లు జింకలు కొర్వివ్న బాతులును తేబడెను. 
Assamese দেহাটা পুp ষঁাড় গৰ1, চৰণীয়া পথাৰৰ পৰা অনা গৰ1 িবশটা আৰ1 এশ টা 
6মৰ-ছাগ; ইয়াৰ উপিৰও হিৰণা, ক4 Gসাৰ, যহমুৰ প� আৰ1 পুp পtী। 

Bengali 150 6ক.িজ ময়দা,300 6ক.িজ আটা,10 X }pপুp গর1,20 X সাধারণ গর1,100 
X 6মষ, হিরণ, খরেগাশ, নানান পাখপাখািলর মাংস Nেয়াজন হত| 
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Gujarati તબેલામાં ચરાવેલા દસ ગાધેા, અને ચરાણમાં ચરાવેલા 20 ગાેધા, 100 ઘેટાં અને 
અવારનવાર હરણ, સાબર, કાkળયાર અને પુo પ[ીઅા ેરા(ના રસાેડામા ંપૂરાં પાડવામાં અાવતાં 
હતા. 
Hindi साठ कोर आटा, दस तैयार िकए हुए बैल और चराइयों में से बीस बैल और सौ भड़े-बकरी और 
इन को छोड़ 

Kannada ಹತುo U)ೂj)�ದ ಎತುoಗಳu, ಇಪ�ತುo b)ೕಯುವ ಎತುoಗಳu, ನೂರು ಕುM)ಗಳu; ಇವuಗಳ 
8)ೂರn%0) ದು�)�ಗಳ� £)ಂU)ಗಳ� U)ಂದ £)ಂU)ಗಳ� U)ೂj)�ದ U)ೂೕ>)ಗಳ� 
Malayalam മാൻ, ഇളമാൻ, മ്ളാവു, പുഷ്ടിവരുtിയ പkികൾ എnിവ 
കൂടാെത തടിpിc പtു കാളയും േമcൽപുറെt ഇരുപതു കാളയും നൂറു 
ആടും ആയിരുnു. 
Marathi दहा पुष्ट बैल, कुरणातले वीस बैल, शंभर मेंढरे, ह्याखेरीज हिरण,े सांबरे, भेकरे व आणखी 
पुष्ट पक्षी. 
Oriya 30 ମହଣ ସରୁ ମଇଦା, 60 ମହଣ ସୁଜୀ, 10 େଗାଟି ପୁj େଗାରୁ, 20 େଗାଟି େଗାରୁ ଚରାସe ାନରୁ, 
100 େମଷ, ଏହାଛଡ଼ା ଅେନକ ହରିଣ, କୃ9ସାର, ବନ େଗାରୁ ଓ ପୁj ପoୀ ଥିେଲ। 
Punjabi ਦਸ ਮੋਟ ੇਬਲਦ ਅਤ ੇਚਰਾਈ ਿਵਚੱK ਵੀਹ ਬਲਦ ਇੱਕ ਸੌ ਭਡੇਾਂ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਤK ਵਧੱ ਿਚਕਾਰ ੇਅਤ ੇਹਰਨ 
ਅਤ ੇਪਾਹੜ ੇਅਤ ੇਮੋਟ ੇਮੋਟ ੇਕੁਕੱੜ 

T a m i l கைலமா+கைளh@ ெவ9மா+கைளh@ வைரயாYகைளh@ 
ெகாHைமயான பறைவகைளh@ த-ர, ெகாHBக0பkட ப/$ மாYகr@, 
ேமRmச__Pd$ வdத இPப$ மாYகr@ �O ஆYகrமா@. 

వచనము 24 

యూఫర్టీసునది యివతల తిపస్హు మొదలుకొని గాజావరకును నది యివతల నునన్ 

రాజులందరిమీదను అతనికి అధికారముండెను. అతని కాలమున నలుదికుక్ల నెమమ్ది 

కలిగియుండెను. 
Assamese িকয়েনা 6তওঁ Xপচহৰ পৰা গাজাৈলেক, ফৰাৎ নদীৰ ইপােৰ থকা সমূদায় 
6দশৰ, নদীৰ ইপােৰ থকা সকেলা ৰজাৰ ওপৰত ৰাজ� কিৰেল আৰ1 6তওঁৰ চািৰওফালৰ 
অ[ল শািzপূণ_ আিছল৷ 
Bengali ঘসা 6থেক িত»হ পয়_z ফরাত ্ নদীর পি�মভােগর সম� অ[ল শেলামেনর 
অধীনv িছল| পাm_বতী�  Nিতেবশী 6দশnিলর সেjও রাজা শেলামেনর ,ম`ী ও শািzর সiক_  
বজায় িছল| 
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Gujarati રા( સુલેમાંને �ાતં નદી પેલે પારના eવpતારમાં છેક eતફસાહથી તે ગાઝા સુધી શાસન 
કયુ�. lાંના બધા રા(અાે પર તેણે રાજ કયુ�, અને તેના રાજયમાં સવTW શાંeત હતી. 
Hindi हिरन, िचकारे, यखमूर और तैयार िकए हुए पक्षी क्योंिक महानद के इस पार के समस्त देश पर 
अथार्त ितप्सह से ले कर अज्जा तक िजतने राजा थे, उन सभों पर सुलैमान प्रभुता करता, और अपने चारों 
ओर के सब रहने वालों से मेल रखता था। 

Kannada ನ@)ಯ  ಈ�)  ಯJ)L  _)ಫÈಹು  b)ೂದಲುE)ೂಂಡು  I%ಜದ  ವC)ಗೂ  ನ@)ಯ 
ಈ�)ಯJ)Lರುವ  ಸಮಸo  ಅರಸುಗಳ  b)ೕc)  ಅವನು  ಅ�) %M)̀ %0)ದpನು. ಇದಲLq)  ಸುತoJ)  ರುವ 
ಸಮಸo @)e)TನJ)L ಅವD)E) ಸx%¡%ನ:%0)ತುo. 
M a l a y a l a m നദിkു ഇkെര തിഫ്സഹ ് മുതൽ ഗsാവെരയുll 
സകലേദശെtയും നദിkു ഇkെരയുll സകലരാജാknാെരയും അവൻ 
വാണു. ചുpുമുll ദിkിൽ ഒെkയും അവnു സമാധാനം ഉIായിരുnു. 
Marathi महानदाच्या अलीकडच्या सवर् देशांवर म्हणजे ितफसाह येथून गज्जापयर्ंतच्या देशांवर 
िजतके राजे होते त्या सवार्ंवर शलमोनाचे प्रभुत्व होते; आिण आसपासच्या सवर् देशांच्या लोकांशी त्याचे 
सख्य असे. 
Oriya ଶେଲାମନ ତିପ ହଠାରୁ ଘସା ପୟ\() ଫରା� ନଦୀର ପଶvମି ପାରିସe ିତ ସମ? େଦଶଗୁଡିକ ଉପେର 
ଶାସନ କେଲ। ତା1 ରାଜ(ର ଚତୁ�i ଗର ସୀମା େର ଶା)ି ଥିଲା। 
Punjabi ਿਕਉ W ਜ ੋਉਹ ਦਿਰਆ ਦ ੇਦੇਸ ਪਾਸੇ ਿਤਫਸਾਹ ਤK ਲੈ ਕ ੇਅੱਜ਼ਾਹ ਤੀਕ ਉਨHਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਰਾਿਜਆਂ ਉ Rਤ ੇਜੋ 
ਦਿਰਆ ਦ ੇਏਸ ਪਾਸੇ ਸਨ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨਾਲ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਸਨ ਸੁਲਾਹ ਰਖੱਦਾ ਸੀ 
T a m i l ந 6 BC இ 0u ற /6 : இ P BL ற 6 0சா M த gெகாEY 
ஆசாமkYMUளைவெய:லாவgைறh@ , ந6BC இ0uற/6?Uள சகல 
ராஜாBகைளh@ ஆEYவdதா+; அவைனm |ge எ7C@ சமாதானமாXPdத$. 

వచనము 25 

సొలొమోను దినములనిన్టను ఇశార్యేలువారేమి యూదా వారేమి దాను మొదలుకొని బెయేరె ష్బా 

వరకును తమ తమ దార్క్షచెటల్ కిర్ందను అంజూరపుచెటల్ కిర్ందను నిరభ్యముగా నివసించుచుండిరి. 
Assamese চেলামনৰ ৰাজ�ৰ সকেলা সময়ত, Nিতজেন দানৰ পৰা 6বৰ-6চবাৈলেক, 
িযহB দা আৰ1 ইZােয়লত িনজ �াtালতাৰ আৰ1 িনজ িনজ িডমৰ1 গছৰ তলত িনভ_ েয় বাস 
কিৰিছল। 

Bengali শেলামেনর রাজ�কােল দান 6থেক 6বর্-6শবা পয়_z িযহB দা ও ইZােয়েলর সম� 
বািস]া সুেখ ও শািzেত জীবনযাপন করেতা| তারা িনি�z মেন িনেজেদর �াtােtত বা 
ড) মুর বাগােন বেস সময় কাটােত পারত| 
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Gujarati સુલેમાંનના સવT Eદવસાે સુર[ા ભરેલા ં હતા ં જ ે બધાંન,ે દાનથી તે બેરશેબા સુધી 
યહૂEદયા તથા ઇMાઅેલના બધાં લાકેાે જઅેાે પાેતપાેતાના �ા[ાવેલા નીચ ેતથા પાેતપાેતાની અં]રી 
નીચે રહેતાં તે લાેકાેને અપાઇ હતી. 
Hindi और दान से बेशबार् तक के सब यहूदी और इस्राएली अपनी अपनी दाखलता और अंजीर के 
वृक्ष तले सुलैमान के जीवन भर िनडर रहते थे। 

Kannada {)ೕE)])ೕ '%ª  b)ೂದಲುE)ೂಂಡು F)ೕ )̈ ಬದ ಮ¢)�ಗೂ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ ಸಮಸo 
@)ವಸಗಳJ)L  ])ಹೂದ  ಮತುo  ಇa%7])J)ನJ)Lರುವ  ಪ7_)  ಮನು  ಷwನು  ತನ<  '%7 )́ೕ  0)ಡದ  U)ಳಗೂ 
ತನ< ಅಂಜೂರ 0)ಡದ U)ಳಗೂ ಭರವಸ@)ಂದ :%ಸ:%0)ದpನು. 
Malayalam ശേലാേമാെn കാലെtാെkയും െയഹൂദയും യിPസാേയലും 
ദാൻമുതൽ േബർ-േശബവെരയും ഓേരാരുtൻ താnാെn മുnിരിവllിയുെട 
കീഴിലും അtിവൃktിൻ കീഴിലും നിർഭയം വസിcു. 
Marathi दानापासून बैर-शेब्यापयर्ंत सारे यहूदी व इस्राएल आपापली द्राक्षलता व अंजीर वृक्ष 
ह्यांच्याखाली शलमोनाच्या सवर् कारिकदीर्त िनभर्य राहत होत.े 
Oriya ଶେଲାମନ1 ରାଜତU  କାଳ େର ଦାନଠାରୁ ବେରଶେବା ପୟ\() ଯିହୁଦା ଓ ଇRାେୟଲର ସମ? େଲାକ 
ନିଜ ନିଜ �ାoାଲତା ଓ ଡି<ିରି ବୃo ମୂଳ େର ନିରାପଦ େର ଅବସe ାନ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱK ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਅੰਗੂਰ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਹਜੰੀਰ ਦ ੇਹਠੇ ਦਾਨ ਤK 
ਲੈ ਕ ੇਬਏਰਸ਼ਬਾ ਤੀਕ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਸਭ ਿਦਨਾ ਂਿਵਚੱ ਅਮਨ ਨਾਲ ਬੈਠਦਾ ਸੀ 
Tamil சாெலாேமாAைடய நாெள:லா@ தாE $வBL0 ெபெய.ெசபாமkY@, 
tதாS@ இ5ரேவ?@ அவரவ. த7கU த7கU 6ராkசmெச>X+ Nழ_?@, 
த7கU த7கU அ/6மர/6+ Nழ_?@ |கமாRB C>XPdதா.கU. 

వచనము 26 

సొలొమోను రథములకు నలువదివేల గుఱఱ్పు శాలలును రౌతులకు పండెర్ండు వేల గుఱఱ్ములును 

ఉండెను. 
Assamese চেলামনৰ ৰথৰ কাৰেণ চি£শ হাজাৰ 6ঘঁাৰাশাল আৰ1 বাৰ হাজাৰ অmােৰাহী 
আিছল। 

Bengali শেলামেনর আ�াবেল রথ টানার জনI 4000 6ঘাড়া রাখার বIবvা 6তা িছলই, 
এছাড়াও তঁার অধীেন িছল 12,000 অmােরাহী ,সিনক| 

Gujarati સુલેમાંન પાસે રથાનેા ઘાેડાઅાે માંટે 40,000 તબેલા હતા અને 12,000 રથ ચાલકાે 
હતા. 
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Hindi िफर उसके रथ के घोड़ों के िलये सुलैमान के चालीस हज़ार थान थे, और उसके बारह हज़ार 
सवार थे। 

Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E)  ತನ<  ರಥಗ>)E)ೂೕಸTರ  $%ಲ¥ತುo  a%()ರ  Ç)ೂೕy)  ಕುದುC)ಗಳ� 
ಹg)<ರಡು a%()ರ t%ಹುತರೂ ಇದpರು. 
M a l a y a l a m ശേലാ േമാnു തെn രഥVൾkു നാlതിനായി രം 
കുതിരലായവും പnീരായിരം കുതിരേcവകരും ഉIായിരുnു. 
Marathi रथांच्या घोड्याचंी चाळीस हजार ठाणी व बारा हजार स्वार शलमोन बाळगून होता. 
Oriya ଶେଲାମନ1ର ରଥଗୁଡିକ ନିମେ) 4,000 ଅଶUଶାଳା ଓ 12,000 ଅଶU ାେରାହୀ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਰਥਾਂ ਦ ੇਘੋਿੜਆ ਲਈ ਚਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਤਬੇੇਲੇ ਸਨ ਅਤ ੇਬਾਰਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਘੋੜ ਚੜH ੇਸਨ 

Tamil சாெலாேமாABC நாலாXர@ இரதB C6ைரலாய7கr@, ப+�ராXர@ 
C6ைர#ரP@ இPdதா.கU. 

వచనము 27 

మరియు రాజైన సొలొమోనునకును రాజైన సొలొమోను భోజనపు బలల్యొదద్కు వచిచ్న వారికందరికిని 

ఏమియు తకుక్వకాకుండ అధికారులలో ఒకడు తాను నియమింపబడిన మాసమునుబటిట్ ఆహారము 

సంగర్హము చేయుచు వచెచ్ను. 
Assamese Nিতজন িবষয়াই চেলামন ৰজাৰ কাৰেণ আৰ1 6তওঁৰ 6মজৈল অহা সকেলােৰ 
কাৰেণ িনজ িনজ িনৰfিপত মাহত 6খাৱা সমল 6যাগাইিছল৷ 6তওঁেলােক 6কােনা ব�ৰ নাটিন 
হ’বৈল িদয়া নািছল৷ 
Bengali বছেরর NেতIকX মােস 12 জন Nােদিশক শাসনকত_ ার এক জন শেলামন এবং 
রাজার 6টিবেল 6ভাজনকারী NেতIেকর জনI িনতI Nেযাজনীয খাবার সাম©ী পাঠােতন| 
তােদর সকেলর জনI তা Nচ) র পিরমাণ হত| 

Gujarati પાેતાને ભાગે અાવેલા માંસમાં સુલેમાંન રા(ને તથા સુલેમાંનન ેlાં જમવા અાવનાર 
સઘળાંને ખાેરાક પૂરાે પાડતાે હતા;ે દરેક અ�ધકારી અેક મEહના માંટે ખાેરાક પૂરાે પાડતાે હતાે. તેઅાે 
કાેઇપણ વpતુ છાેડી મૂકવા માંગતા ંનથી. 
Hindi और वे भणडारी अपने अपने महीने में राजा सुलैमान के िलये और िजतने उसकी मेज़ पर आते 
थे, उन सभों के िलये भोजन का प्रबन्ध करते थे, िकसी वस्तु की घटी होने नहीं पाती थी। 

Kannada ಆ ಅ�) %M)ಗಳJ)L ಪ7_) ])ೂಬ�ನು ತನ< ತನ< _)ಂಗ>)ನ ವಂ_)ನ ಪ7 %ರ ಅರಸ$%ದ 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  b)ೕ£)E)  ಬರುವವ  C)ಲLM)ಗೂ  ಆ[%ರ  ಪ'%ಥ ವನು<  ಒದ0)A)U)ೂಡು  _)oದpನು. 
`%ವದರJ)Lಯೂ ಅವM)E) U)ೂರ�)̀ %ಗ J)ಲL. 
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M a l a y a l a m കാരFkാരnാർ ഓേരാരുtൻ ഓേരാ മാസേtkു 
ശേലാേമാൻ രാജാവിെn പnിേഭാജനtിnു കൂടുn എlാവർkും േവIുn 
േഭാജനപദാർtVൾ കുറവുകൂടാെത എtിcുെകാടുkും. 
Marathi शलमोन राजाला व त्याच्या पंक्तीला भोजन करणार्यासंाठी कमावीसदार त्यांच्या-त्यांच्या 
नेमलेल्या मिहन्यांत अन्नाचा पुरवठा करीत; कोणत्याही पदाथार्ची वाण ते पडू देत नसत. 
Oriya lତି ମାସ ସେହi ବାର ଜଣ ରାଜ(ପାଳମାନ1 ମ~ରୁ ଜେଣ ଶେଲାମନ ରାଜା ଦU ାରା ନିୟୁkି େହେଲ। 
ରାଜା1ର ସେହiମାନ1 ପାଇଁ େଯଉଁମାେନ ଖାଇବା ଟେବu� େର ଅଂଶ େନେଲ, ସମାନେ1 ପାଇଁ ଖାଦ(�ବ( 
େଯାଗଇେଲ। ସମାେନe କିଛି ଊଣା ନକରି ନି,i j ମାସ ପାଇଁ ଖାଦ( େଯାଗଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਰਜਵਾੜ ੇਆਪਣੀ ਵਾਰੀ ਉ Rਤ ੇਇੱਕ ਮਹੀਨਾ ਭਰ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲਈ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਸਭਨਾਂ 
ਲਈ ਜੋ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਲੰਗਰ ਿਵਚੱK ਖਾਂਦ ੇਸਨ ਰਸਤ ਅੱਪੜਾਉ Wਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਏਸ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਓਹ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ 
ਦੀ ਕਮੀ ਨਹ@ ਰਖੱਦ ੇਸਨ 

Tamil ேமgெசா:_ய மQயகாரo: ஒ�ெவாPவP@ த+ த+ மாத/6ேல 
சாெலாேமா+ ராஜாSBC@ , ராஜா-+ பd6BC வP@ யாவPBC@ 
ேவE>யைவகைள ஒP CைறSn+e பராமo/$, 

వచనము 28 

మరియు గుఱఱ్ములును పాటుపశువులును ఉనన్ ఆ యా సథ్లములకు పర్తివాడును తనకు చేయబడిన 

నిరణ్యము చొపుప్న యవలును గడిడ్ని తెపిప్ంచుచుండెను. 
Assamese 6তওঁেলাকৰ Nিতজেন িনজ িনজ িনৰfিপত কায_ৰ দেৰ, সাধাৰণ আৰ1 6বগী 
6ঘঁাৰাৰ কাৰেণ, িদবলগীয়া ঠাইৈল যৱ ধান আৰ1 6খৰ আিনিছল। 

Bengali এই সম� Nােদিশক শাসনকত_ ারা রাজা শেলামেনর 6ঘাড়াnিলর জনI Nচ) র 
পিরমােণ খড় ও বা�ল� পাঠােতন| 6লাকরা এই সম� খড় ও বা�ল� আনত| 

Gujarati તેઅાે, dlકે પાેતપાતેાને સાnપેલી ફરજ dમાંણે, પાેતાના ઘાડેાઅાેને માંટે તથા રા(ના 
ઘાેડાઅાે માંટે જવ તથા સુકુ ઘાસ માકેલતા હતા. 
Hindi और घोड़ों और वेग चलने वाले घोड़ों के िलये जव और पुआल जहा ंप्रयोजन पड़ता था वहां 
आज्ञा के अनुसार एक एक जन पहुचंाया करता था। 

Kannada {)ೕE)])ೕ  ಪ7_)  ಮನುಷwನು  ತನ<  ವಂ_)ನ  ಪ7 %ರ  ಕುದುC)ಗ>)E)ೂೕಸTರವ�  ಸ:%M) 
ಒಂ�)ಗ>) E)ೂೕಸTರವ� ಅವuಗಳ ಸ�ಳU)T ಜW)E)ೂೕ�)ಯನೂ< ಹುಲLನೂ< ತಂದನು. 
Malayalam അവർ കുതിരകൾkും തുരഗVൾkും േവIുn യവവും 
വയ്േkാലും താnാെn മുറPപകാരം അവൻ ഇരിkുn sലVളിൽ 
എtിcുെകാടുkും. 

Page  of 152 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Marathi रथांच्या व स्वारीच्या घोड्यांसाठी जव व पेंढा लागे तो प्रत्येक कमावीसदार िनयमाप्रमाणे 
पोचता करीत असे. 
Oriya ସେହi ଶାସକଗଣ ସମାନେ1ର କd\ବ( ଅନୁସାେର �u ତଗାମୀ ଅଶUଗୁଡିକୁ ବାଲ ଓ କୁଟା େଯାଗଇେଲ। 
ଆଉ ମ~ ସମାନେ1 ମ~ରୁ େlତ(କକ ନିଜ ନିଜ ନିରୂପିତ କମ\ାନୁସା େର ଅଶU  �u ତଗାମୀ ବାହନଗୁଡିକ ପାଇଁ 
ଅ~oମାନ1 ଥିବା ସe ାନକୁ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਘੋਿੜਆਂ ਅਤ ੇਸਾਹਨਾ ਂਲਈ ਜ\ ਅਤ ੇਤੂੜੀ ਿਜੱਥੇ ਿਕਤ ੇਏਹ ਹੁਦੰ ੇਸਨ ਓਥK ਇੱਕ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੀ 
ਮਰਜਾਦਾ ਅਨੁਸਾਰ ਿਲਆਉ Wਦਾ ਸੀ।। 
Tamil C6ைரகrBC@ ஒkடக7கrBC@ ேவE>ய வாgேகா$ைமையh@, 
ைவBேகாைலh@, அவரவ. த7கrBC இட0பkட கkடைளX+ப> அைவகU 
இPBC@ 5தல/6gCB ெகாEYவPவா.கU. 

వచనము 29 

దేవుడు జాఞ్నమును బుదిధ్ని వరిణ్ంపశకయ్ము కాని వివేచనగల మనసుస్ను సొలొమోనునకు దయచేసెను 

Assamese ঈmেৰ চেলামনক অিতশয় অিধক qান আৰ1 ব) ি5 িদেল আৰ1 সম�ুৰ তীৰত 
থকা বািলৰ িনিচনা অিধক িবষয় ব) িজবৈল এক বহল মন িদেল। 

Bengali ঈmর শেলামনেক NভB ত qানী কের ত) েলিছেলন| শেলামেনর ব) ি5ম�া সাধারণ 
মানুেষর পেt 6বাঝা Nায় অস±ব িছল| িতিন ব� িবষেয় পারদশী�  িছেলন ও অেনক িকছ)  
গভীর ভােব ব)ঝেত পারেতন| 

Gujarati દેવ ેસુલેમાંનને ઘણુ ંડહાપણ તથા eવવેકબુ¢, તથા સમુ� Eકનારે રહેલી રેતીની જમે 
eવશાળ સમજણશEકત અા`ાં હતા.ં 
Hindi और परमेश्वर ने सुलैमान को बुिद्ध दी, और उसकी समझ बहुत ही बढ़ाई, और उसके हृदय में 
समुद्र तट की बालू के िकनकों के तुल्य अनिगिनत गुण िदए। 

Kannada ಇದಲLq)  q)ೕವರು  N)ೂc)ೂ  �)ೂೕನD)E)  ಸಮುದ7  _)ೕರದJ)Lರುವ  ಮರ>)ನ  [%E) 
ಅತw�)ಕ:%0) ±%ನ ()W)ೕಕಗಳನೂ< ಮg)ೂೕ()�%ಲ �)ಯನೂ< U)ೂಟ�ನು. 
Malayalam ൈദവം ശേലാേമാnു ഏpവും വളെര jാനവും ബുdിയും 
കടൽkരയിെല മണൽേപാെല ഹൃദയവിശാലതയും െകാടുtു. 
Marathi देवाने शलमोनाला अलोट शहाणपण व बुद्धी िदली आिण समुद्रकाठच्या वाळूसारखे 
िवशाल मन िदल.े 
Oriya ପରେମଶUର ଶ େଲାମନ1ୁ ଅତିଶଯ tାନୀ ଓ ବୁ,ିମାନ କେଲ। ତା1ର tାନ ଅ)ଦୃjି ଓ ମହତ 
ବୁଝାମଣା ସମୁ�ବାଲୁକା ସଦୃଶ ଅକଳନ େହଲା। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਬੁੱਧੀ ਅਤ ੇਸਮਝ ਬਹਤੁ ਹੀ ਵਧੀਕ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਖੁੱਲਾ ਮਨ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਕਢੰ ੇ
ਦੀ ਰਤੇ ਵਾਂਙ ੁ

Page  of 153 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Tamil ேதவ+ சாெலாேமாABC nC6யான ஞான/ைதh@ u/6ையh@, 
கடgகைர மணல/தைனயான மேனா-P/6ையh@ ெகாY/தா.. 

వచనము 30 

గనుక సొలొమోనునకు కలిగిన జాఞ్నము తూరుప్దేశసు థ్ల జాఞ్నముకంటెను ఐగుపీత్యుల జాఞ్నమంతటి 

కంటెను అధికమై యుండెను. 
Assamese তােত চেলামনৰ qান পূব 6দশত থকা সকেলা 6লাক আৰ1 িমচৰীয়া 
6লাকসকলৰ qানতৈক অতIািধক হ’ল। 

Bengali NােচIর সম� মানুষেদর qােনর 6চেয়ও শেলামেনর qান 6বশী িছল| এমনিক তা 
িমশেরর সম� বািস]ােদর 6চেয়ও 6বশী িছল| 

Gujarati Yમસર તથા પૂવTના દેશાેના મહાન Bાનીઅાેન ે ઘણું Bાન હતું પરંતુ તે સુલેમાંનના 
ડહાપણથી અાેછંુ હતું. 
Hindi और सुलैमान की बुिद्ध पूवर् देश के सब िनवािसयों और िमिस्रयों की भी बुिद्ध से बढ़कर बुिद्ध 
थी। 

Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  ±%ನವu  ಮೂಡಣ  q)ೕಶದ  ಎd%L  ಜನರ  ±%ನe)Tಂತಲೂ  ಐಗುಪoದ 
ಎd%L ಜನರ ±%ನe)Tಂತಲೂ ಅ�)ಕ:%0)ತುo. 
M a l a y a l a m സകലപൂർv ദിഗJാസികളുെടയും jാനെtkാളും 
മി Pസയീ മF രു െട സകലjാനെtkാളും ശ േലാ േമാ െn jാനം 
േPശഷ്ഠമായിരുnു. 
Marathi शलमोनाचे शहाणपण सवर् पूवर्देशिनवासी आिण िमसरी ह्याचं्याहून अिधक होत.े 
Oriya ପୂବ େଦଶୀଯ ଓ ମିଶରୀଯ େଲାକମାନ1 tାନ ଅେପoା ଶେଲାମନ1ର tାନ ଅଧିକ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਬੁੱਧੀ ਸਾਰ ੇ ਪੂਰਬੀਆ ਂਦੀ ਬੁੱਧੀ ਨਾਲK ਅਤ ੇ ਿਮਸਰ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬੁੱਧੀ ਨਾਲK ਬਹਤੁ 
ਵਧੀਕ ਸੀ 
Tamil சகல LழBக/60 u/6ரo+ ஞான/ைதh@ எL06யo+ சகல 
ஞான/ைதh@ பா.BL?@ சாெலாேமா[+ ஞான@ ]றdததாXPdத$. 

వచనము 31 

అతడు సమసత్మైన వారికంటెను, ఎజార్హీయుడైన ఏతానుకంటెను మహోలు కుమారులైన హేమాను 

కలోక్లు దరద్ అను వారికంటెను జాఞ్నవంతుడై యుండెను గనుక అతని కీరిత్ చుటుట్నునన్ 

జనములనిన్టిలో వాయ్పితమాయెను. 
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Assamese 6তওঁ সকেলাতৈক qানৱান; 6তওঁ ই´াহীয়া এথন, মােহালৰ পু` 6হমন, 
কলেকাল আৰ1 দদ_ া, এই সকেলাতৈকেয়া অিধক qানৱান হ’ল। আৰ1 6তওঁৰ যশসIা 
চািৰওফােল থকা সকেলা জািতৰ মাজত িবয়িপ গ’ল। 

Bengali পৃিথবীর 6য় 6কান বIি{র 6চেয়ও িতিন 6বশী qানী ও ব) ি5মান িছেলন| ইµাহীর 
এথন বা মােহােলর পু` 6হমন, কে¼াল ও দদ_ ার 6চেয়ও তঁার ব) ি5 ও িবচtণতা 6বশী িছল| 
ইZােয়ল ও িযহB দার চাির িদেকর সম� 6দশnিলেত রাজা শেলামেনর খIািত ছিড়েয় পেড়িছল| 

Gujarati અેથામ અેઝ્હી તથા માંહાલેના પુWા ેહેમાંન, કા£ાેલ, અને દાદાT Bાનીઅાે હતાં પરંતુ 
તેમના કરતાં સુલેમાંન અ�ધક Bાની હતાે. અાજુબાજુની d(અાેમા ંતેની કીeતર્ dસરેલી હતી. 
Hindi वह तो और सब मनुष्यों से वरन एतान, एज्रेही और हमेान, और माहोल के पुत्र कलकोल, और 
ददार् से भी अिधक बुिद्धमान था: और उसकी कीितर्  चारों ओर की सब जाितयों में फैल गई। 

Kannada ಎÂ%7{)`%ದ  ಎn%ನನು, ಮ8)ೂೕಲನನ  ಮಕTi%ದ  8)x%ನನು, ಕc)ೂTೕಲನು, 
ದ'% ವನು  b)ೂದd%ದ  ಎd%L  ಜನ  M)0)ಂತ  ಅವನು  ±%D)̀ %0)ದpನು. ಸುತoJ)ರುವ  ಸಕಲ 
ಜ$%ಂಗಗಳJ)L ಅವನ e)ೕ_)  ಇತುo. 
Malayalam സകലമനുഷFെരkാളും എPസാഹFനായ ഏഥാൻ, മാേഹാലിെn 
പുPതnാരായ േഹമാൻ , കൽേkാൽ , ദർd എnിവെരkാളും അവൻ 
jാനിയായിരുnു; അവെn കീർtി ചുpുമുll സകലജാതികളിലും പരnു. 
Marathi तो सवर् मनुष्यांहून, एज्राही एथान, हमेान व माहोलाच ेपुत्र कल्कोल व ददार् ह्या सवार्ंहून 
शहाणा होता, आिण त्याची कीतीर् आसपासच्या सवर् राष्ट्रांमध्ये पसरली. 
Oriya େସ ପୃଥିବୀର ସମ? େଲାକ1ଠାରୁ େସ ଅଧିକ tାନୀ େହେଲ। େସ ଇRାଯୀଯ ଏଥ� ଓ ମାେହାଲର ପୁ] 
ହେମ� ଓ କେଲ¡ ାଲ ଓ ଦଦ\ା, ଏମାନ1ଠାରୁ ଅଧିକ tାନୀ ଥିେଲ। ତା1ର ୟଶ ସମ? େଦଶର ଗ5ରିଆେଡ 
ବ(ାପିଗଲା। 
Punjabi ਿਕਉ W ਜ ੋਉਹ ਸਭਨਾਂ ਆਦਮੀਆਂ ਨਾਲK ਅਰਥਾਤ ਏਥਾਨ ਅਜ਼ਰਾਹੀ ਅਰ ਹੇਮਾਨ ਅਰ ਮਾਹਲੋ ਦ ੇਪੁੱਤP  
ਕਲਕਲੋ ਅਰ ਦਰਦਾ ਨਾਲK ਬੁੱਧਵਾਨ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਨਾਉ W ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਿਵਚੱ ਉ Rਘਾ ਸੀ 
Tamil அவ+ எ5ராLயனாLய ஏ/தா[?@, ஏமா+, க:ேகா:, த.தா எ+A@ 
மாேகா_+Cமாரo?@, மgற எ:லா மAஷo?@ ஞானவானாXPdதா+; 
|ge?@ இPdத சகல ஜா6க9?@ அவ+ f./6 1ரபலமாXPdத$. 

వచనము 32 

అతడు మూడువేల సామెతలు చెపెప్ను, వెయియ్నిన్ యయిదు కీరత్నలు రచించెను. 
Assamese 6তওঁ িতিন হাজাৰ নীিত বাকI ,কিছল আৰ1 6তওঁৰ গীতৰ সংখIা এক হাজাৰ 
পbাচ টা আিছল। 

Bengali তঁার জীব¤শায় িতিন 1,005X গান ও 3,000 Nবাদ বাকI িলিপব5 কেরিছেলন| 
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Gujarati તેણે 3,000 કહેવતા ેઅને 1,005 ગીતાનેી રચના કરી હતી. 
Hindi उसने तीन हज़ार नीितवचन कह,े और उसके एक हज़ार पांच गीत भी ह।ै 

Kannada ಅವನು  ಮೂರು  a%()ರ  a%ಮ_)ಗಳನು<  8)ೕ>)ದನು; ಅವನ  [%ಡುಗಳu  a%()ರದ 
ಐದು. 
Malayalam അവൻ മൂവായിരം സദൃശവാകFം പറUു; അവെn ഗീതVൾ 
ആയിരt�ു ആയിരുnു. 
Marathi त्याने तीन हजार नीितसूत्र ेकथन केली व एक हजार पाच गीते रचली. 
Oriya ତା1 ଜୀବନ କାଳ ମଧିଅେର େସ 3,000 ନୀତିକଥା ଓ 1,005 ଗୀତ ରଚନା କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨC ਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਕਹਾਉਤਾ ਂਰਚੀਆਂ ਅਤ ੇਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਉਸ ਦ ੇਗੀਤ ਸਨ 

Tamil அவ+ =வாXர@ l6ெமாJகைளm ெசா+னா+; அவAைடய பாkYகU 
ஆXர/$ ஐd$. 

వచనము 33 

మరియు లెబానోనులో ఉండు దేవదారు వృక్షమునే గాని గోడలోనుండి మొలుచు హిసోస్పు మొకక్నే 

గాని చెటల్నిన్టినిగూరిచ్ అతడు వార్సెను; మరియు మృగములు పకుష్లు పార్కు జంతువులు 

జలచరములు అనువాటి ననిన్టినిగూరిచ్యు అతడు వార్సెను. 
Assamese 6তওঁ িলবােনানত থকা এৰচ গছৰ পৰা গড়ৰ গাত গজা এেচাব বনৈলেক 
সকেলা গছৰ িবষেয় বণ_না কিৰিছল৷ 6তওঁ পd, পtী, উৰগ জh আৰ1 মাছৰ িবষেয়ও বIাখIা 
কিৰিছল। 

Bengali Nক4 িত সiেক_ ও মহারাজ শেলামেনর গভীর qান িছল| শেলামন িবিভ� 
গাছপালা 6থেক dর1 কের িলবােনােনর সুিবশাল মহীরfহ, �াtাক)  , পd, পাখী, সাপেখাপ, 
সব িবষেয়ই িশtাদান কেরন| 

Gujarati સુલેમાંને લબાનાેનના દેવદાર વૃ[થી માંડીને દીવાલાેમાંથી ઉગતા ઝુફાના વૃ[ા ેબાબત 
Bાન અા`ું. સુલેમાંન ેપશુઅા,ે પ[ીઅાે, પેટે ચાલનારા dાણીઅાે તથા માંછલીઅાે eવષે Bાન અા`ું. 
Hindi िफर उसन ेलबानोन के देवदारुओं से ले कर भीत में से उगते हुए जूफा तक के सब पेड़ों की 
चचार् और पशुओं पिक्षयों और रेंगने वाले जन्तुओं और मछिलयों की चचार् की। 

Kannada ಅವನು  ಮರಗಳನು<  ಕುM)ತು  c)ಬg)ೂೕD)ನJ)Lರುವ  q)ೕವ'%ರು  ಮರ 
b)ೂದಲುE)ೂಂಡು E)ೂೕS)ಯ b)ೕc) F)�)ಯುವ {)N)ೂÈೕ�)ನ ವC)ಗೂ 8)ೕ>)ದನು. ಇದಲLq) ಮೃಗ 
ಪ�) e)7�) ಮತುo ()ಾನುಗಳನು< ಕುM)ತೂ 8)ೕ>)ದನು. 
Malayalam െലബാേനാനിെല േദവദാരുമുതൽ ചുവരിേnൽ മുെളkുn 
ഈേസാpുവെരയുll വൃkാദികെളkുറിcും മൃഗം, പkി, ഇഴജാതി, മtFം 
എnിവെയkുറിcും അവൻ Pപസ്താവിcു. 
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Marathi त्याने लबानोनावरील देवदारूपासून ते िभंतीतून उगवणार्या एजोब झाडापयर्ंत सवर् 
उिद्भज्जांचे िववेचन केल;े तसेच पशू, पक्षी, रांगणारे जंतू व मासे ह्याचंेही त्याने िववेचन केले. 
Oriya େସ lକୃତି ସ<� େର ମ~ ବହୁକଥା ଜାଣିେଲ। େସ ଲିବା େନାନର ଏରସ ବୃo ବିଷଯ େର ଓ lାଚୀର 
େର ଜନb ିଥିବା ଏେସାବ ତୃଣ ବିଷଯ େର ଶିoା େଦେଲ। େସ ପଶୁ, ପoୀ, ଉ େରାଗାମୀ lାଣୀ ଓ ମq୍ଯମାନ1ର 
ବିଷଯ େର ଶିoା େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਰੁਖੱਾਂ ਉ Rਤ ੇਵੀ ਬੋਿਲਆ ਿਦਆਰ ਤK ਲੈ ਕ ੇਜੋ ਲਬਾਨYਨ ਿਵਚੱ ਹ ੈਉਸ ਜ਼ੂਫ ੇਤੀਕ ਜੋ ਕਧੰਾਂ ਉ Rਤ ੇ
ਉਗੱਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਪਸੂਆ ਂਉ Rਤ ੇਅਰ ਪੰਛੀਆਂ ਅਰ ਿਘਸਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਅਰ ਮੱਛੀਆਂ ਉ Rਤ ੇਬੋਿਲਆ 

Tamil �பேனா[: இPBLற ேக$Pமர7கU MதgெகாEY |வo: 
M ைளBL ற ஈ ேசா 0u 0 }EY வ ைர BC M Uள ம ர M த _ ய 
தாபர7கைளBCe/$@, nPக7கU பறைவகU ஊP@1ராQகU மmச7கU 
ஆLய இைவகைளBCe/$@ வாBLய7கைளm ெசா+னா+. 

వచనము 34 

అతని జాఞ్నపు మాటలు తెలిసికొనుటకై అతని జాఞ్నమునుగూరిచ్ వినిన భూపతులందరిలోనుండియు, 

జనులందరిలోనుండియు మనుషుయ్లు సొలొమోను నొదద్కు వచిచ్రి. 
Assamese সকেলা 6দশৰ 6লােক চেলামনৰ qানৰ কথা dিনবৈল আিহিছল। িয জেন 
6তওঁৰ qানৰ কথা dিনিছল, 6তেৱঁই পৃিথৱীৰ ৰজাসকলক 6তওঁৰ ওচৰৈল পuয়াই িদিছল। 

Bengali সম� 6দেশর 6লাকরা রাজা শেলামেনর qােনর কথা dনেত আসত| সম� 6দেশর 
রাজারা তঁােদর রােজIর qানী বIি{েদর শেলামেনর কােছ তঁার qানগভ_  কথা 6শানবার জনI 
পাঠােতন| 

Gujarati જ ેસવT લાેકાેઅે તથા પૃ¤ી પરના જ ેસવT રા(અાેઅે સુલેમાંનના Bાન eવષે સાંભ~ું 
હતું, તેઅાે તેની Bાનની વાતાે સાંભળવા અાવતા હતા. 
Hindi और देश देश के लोग पृथ्वी के सब राजाओं की ओर से िजन्होंने सुलैमान की बुिद्ध की कीितर्  
सुनी थी, उसकी बुिद्ध की बातें सुनने को आया करते थे। 

Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ ±%ನವನು< ಕುM)ತು U)ೕ>)ದ ಭೂ�)ಯ b)ೕJ)ರುವ ಸಮಸo ಅರಸರ 
ಬ>)�)ಂದ ಎd%L ಜನಗಳu ಅವನ ±%ನವನು< U)ೕಳಲು ಬಂದರು. 
Malayalam ശേലാേമാെn jാനെtppി േക< സകലഭൂപാലകnാരുെടയും 
അടുkൽ നിnു നാനാജാതിkാരായ പലരും അവെn jാനം േകൾpാൻ 
വnു. 
Marathi पृथ्वीवरील ज्या ज्या राष्ट्रांनी व ज्या ज्या राजांनी शलमोनाच्या शहाणपणाची कीतीर् 
ऐकली त्यांच्याकडून लोक त्याच ेशहाणपण ऐकायला येत असत. 
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Oriya ସମc ପୃଥିବୀସe  େଲାକମାେନ ରାଜା ଶେଲାମନ1ର tାନ ବିଷଯ ଶୁଣିେଲ। ସମ? େଦଶର ରାଜାଗଣ 
େଯଉଁମାେନ ରାଜା ଶେଲାମନ1 tାନ ବିଷଯ େର ଶୁଣିେଲ, ସମାନେ1ର tାନୀ େଲାକମାନ1ୁ ତା1 ନିକଟକୁ 
ପଠାଇେଲ। ସମାନେ1 ନିକଟରୁ ସବେଦଶୀଯ େଲାେକ ତା1ର tାନ କଥା ଶୁଣିବାକୁ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰੀਆ ਂਜਾਤੀਆ ਂਿਵਚੱK ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਿਦਆ ਂਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਵਲੱK ਲੋਕ ਿਜਨHਾਂ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਬੁੱਧੀ ਦ ੇ
ਿਵਖੇ ਸੁਿਣਆ ਸੀ ਉਸ ਦੀ ਬੁੱਧੀ ਸੁਣਨ ਲਈ ਆਏ।। 

Tamil சாெலாேமா[+ ஞான/ைதB Ce/$B ேகU-0பkட }nX+ சகல 
ராஜாBக9ட/6?nPd$ நானாஜா6யான ஜன7கr@ அவAைடய 
ஞான/ைதB ேகkLறதgC வdதா.கU. 
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వచనము 1 

తరువాత తూరునకు రాజైన హీరాము తన తండిర్కి బదులుగా సొలొమోను పటాట్భిషేకము నొందెనని 

విని తన సేవకులను సొలొమోనునొదద్కు పంపెను; ఏలయనగా హీరాము ఎపప్టికి దావీదుతో 

సేన్హముగా నుండెను. 
Assamese 6যিতয়া তB ৰৰ ৰজা হীৰেম চেলামনক 6তওঁৰ িপত4 ৰ সলিন ৰজা অিভেষক কৰাৰ 
কথা dিনেল, 6তিতয়া 6তওঁ চেলামনৰ ওচৰৈল িনজৰ দাসেবাৰক পuয়াই িদেল; িকয়েনা 
চেলামনৰ িপত4  দায়Bদৰ ,সেত তB ৰৰ ৰজা হীৰমৰ সদায় ব�) � আিছল। 

Bengali 6সােরর রাজা হীরম িছেলন রাজা শেলামেনর িপতা দায়B েদর ব�) | হীরম যখন খবর 
6পেলন দায়B েদর পের শেলামন নত) ন রাজা হেয়েছন, িতিন তঁার দাসেদর শেলামেনর কােছ 
পাঠােলন| 

Gujarati તૂરનાે રા( હીરામ રા( દાઉદ સાથે સંલ� થઇ ગયાે, તેણે પાેતાના નાેકરાેન ેસુલેમાંન 
રા( પાસે માેક�ા; કારણ કે તેણ ે(�યું હતું કે દાઉદના ેપુW સુલેમાંન ઇMાઅેલના નવા રા( તરીકે 
અuભeષકત થયાે છે. 
Hindi और सोर नगर के हीराम राजा ने अपने दतू सुलैमान के पास भेजे, क्योंिक उसने सुना था, िक वह 
अिभिषक्त हो कर अपने िपता के स्थान पर राजा हुआ ह:ै और दाऊद के जीवन भर हीराम उसका िमत्र 
बना रहा। 

Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನನು<  ತನ<  ತಂq)E)  ಬದd%0)  ಅರಸ$%ಗಲು  ಅ§)̈ )ೕe)A)'%p  g)ಂದು 
ತೂM)ನ  ಅರಸ$%ದ  {)ೕt%ಮನು  U)ೕ>)'%ಗ  ಅವನು  ತನ<  N)ೕವಕರನು<  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  ಬ>)E) 
ಕಳu{)A)ದನು. {)ೕt%ಮನು `%:%ಗಲೂ '%()ೕದ ನನು< �)¶_)ಸುವವ$%0)ದpನು. 
Malayalam ശേലാേമാെന അവെn അpnു പകരം രാജാവായി<ു അഭിേഷകം 
െചയ്തു എnു േസാർരാജാവായ ഹീരാം േക<ി<ു ഭൃതFnാെര അവെn 
അടുkൽ അയcു. ഹീരാം എlായ്േപാഴും ദാവീദിെn സ്േനഹിതനായിരുnു. 
Marathi काही िदवसांनी सोरचा राजा हीराम ह्याने आपले सेवक शलमोनाकड े पाठवले; 
शलमोनाचा अिभषेक होऊन तो आपल्या बापाच्या जागी गादीवर बसल्याचे वतर्मान त्याने ऐकले होते; 
हीराम व दावीद ह्यांची अखंड मैत्री होती. 
Oriya େସାରର ରାଜା ହୀର� ଦାଉଦ1ର ସା{ ଥିେଲ। େଯତେବeେଳ େସ ଶୁଣିବାକୁ ପାଇେଲ େଯ, ତା1 
ପିତା ଦାଉଦ¢ ୍କ ପେର ଶ େଲାମନ ନୂଆ ରାଜା ରୂେପ ଅଭିଷିk ହାଇeଛ)ି, େସ ତା1 ବାd\ାବାହାକମାନ1ୁ ତା1 
ନିକଟକୁ ପଠାଇେଲ। 
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Punjabi ਤਾ ਂਸੂਰ ਦ ੇਰਾਜੇ ਹੀਰਾਮ ਨC ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਏ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਕਲੋ ਘੱਲੇ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਸ ਨC ਸੁਿਣਆ ਸੀ 
ਭਈ ਉਨHਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਿਕ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਥਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਹੀਰਾਮ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਦਾਊਦ ਦਾ 
ਿਮੱਤP  ਿਰਹਾ।। 
Tamil சாெலாேமாைன அவAைடய 1தா-+ 5தான/6: ராஜாவாக 
அ1ேஷக@ பEQனா.கU எ+O pP-+ ராஜாவாLய ஈரா@ ேகU-0பkY, 
த+ ஊJயBகாரைர அவ[ட/6: அA01னா+ ; ஈரா@ தா#$BCm 
சகலநாr@ ]ேநLதனாXPdதா+. 

వచనము 2 

హీరామునొదద్కు సొలొమోను ఈ వరత్మానము పంపెను. 
Assamese 6তিতয়া চেলামেন হীৰমৈল ,ক পuয়ােল, 
Bengali শেলামন রাজা হীরমেক জানােলন: 

Gujarati હીરામન ેd¥ુ�ર અાપતા ંસુલેમાંને કહેવડાRું કે, 
Hindi और सुलैमान ने हीराम के पास यों कहला भेजा, िक तुझे मालूम ह,ै 
Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು {)ೕt%ಮನ ಬ>)E) N)ೕವಕರನು< ಕಳu{)A)-- 
Malayalam ശേലാേമാൻ ഹീരാമിെn അടുkൽ ആളയcു പറയിcതു 
എെnnാൽ: 

Marathi शलमोनाने हीरामास सांगून पाठवले की, 
Oriya ଶେଲାମନ ହରୀ� ନିକଟକୁ ଏହିକଥା କହି ପଠାଇେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਹੀਰਾਮ ਨੰੂ ਕਹਾ ਘੱਿਲਆ ਿਕ 

Tamil அ0ெபாH$ சாெலாேமா+ ஈராn[ட/6: ஆkகைள அA01: 

వచనము 3 

యెహోవా నా తండిర్యైన దావీదు శతుర్వులను అతని పాదములకిర్ంద అణచువరకు అనిన్వైపులను 

యుదధ్ములు అతనికి కలిగియుండెను. 
Assamese “আপুিন জােন 6য, 6মাৰ িপত4  দায়B েদ 6তওঁৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ নামৰ উে¤েশ গৃহ 
িন�_াণ কিৰব 6নাৱািৰেল; িকয়েনা 6যিতয়াৈলেক িযেহাৱাই 6তওঁৰ শ`1েবাৰক ভিৰৰ তল 
নকিৰেল, 6তিতয়াৈলেক 6তওঁৰ চািৰওফােল য)5 ,হ আিছল। 

Bengali “আপনার িন�য়ই মেন আেছ, আমার িপতা রাজা দায়Bদেক তঁার চারপােশ অেনক 
য)5 করেত হেয়িছল যত িদন পয়_z না Nভ)  তঁােক তােদর উপর িবজয়ী হেত 6দন, 6য় কারেণ 
Nভ) , তঁার ঈmেরর স�ােন 6কােনা মি]র বানােনার সময় পানিন| 
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Gujarati તુ ં(ણે છે કે, “માંરા Yપતા યહાેવા દેવના માંનમા ંમંEદર બાંધી શકયા નEહ, કારણ કે 
તેમને અાજુબાજુના દુqમન રાજયા ેસાથે ઘણા ંયુ,ાે કરવાં પડયાં હતાં, અન ેયહાેવા શાંeત yાપન 
કરે તેની તે રાહ (ેતા હતા. 
Hindi िक मेरा िपता दाऊद अपने परमेश्वर यहोवा के नाम का एक भवन इसिलये न बनवा सका िक 
वह चारों ओर लड़ाइयों में तब तक बझा रहा, जब नक यहोवा ने उसके शत्रुओं को उसके पांव तल न कर 
िदया। 

Kannada ನನ<  ತಂq)`%ದ  '%()ೕದನು  ತನ<  q)ೕವt%ದ  ಕತ ನ  $%ಮU)T  ಮg)ಯನು< 
ಕ¢)�ಸd%ರq)  ಇದpg)ಂದು  D)ೕನು  ಬc)L. ಕತ ನು  ಅವನ  ಶತು7ಗಳನು<  ಅವನ  6%ದದ  U)ಳE)  [%ಕುವ 
ವC)ಗೂ ಅವನ ಸುತoJ)ರುವ ಸಮಸo @)ಕುTಗಳJ)L ಯುದ/ ಉಂ·%0)ತುo. 
Malayalam എെn അpനായ ദാവീദിെn ശPതുkെള യേഹാവ അവെn 
കാൽkീഴാkുംവെര ചുpുമുll യുdം േഹതുവായി തെn ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട നാമtിnു ഒരു ആലയം പണിവാൻ അവnു കഴിUിl 
എnു നീ അറിയുnുവേlാ. 
Marathi “माझे वडील दावीद ह्यांच ेशत्रू परमेश्वर पादाक्रातं करीपयर्ंत त्याचं्या सभोवार युद्ध चालले 
असल्यामुळे त्यांना आपला देव परमेश्वर ह्याच्या नामासाठी मिंदर बांधता आले नाही ह ेआपल्याला 
ठाऊक आह.े 
Oriya ଆପଣ ଜାଣ)ି ମାେରପିତା ଦାଉଦ ସଦାlଭୁ ତା1 ପରେମଶUର1 ନିମେ) େଗାଟିଏ ମTିର ନିମ\ାଣ 
କରିପାରିେଲ ନାହi । େସ କରିବାକୁ ଅସମଥ େହେଲ, କାରଣ ତା1 ଚତୁ�i ଗ େର ଘେରi ରହିଥିବା ଶତୃମାନ1 
ସହିତ ବାସ ସବଦା ୟୁ, େର ବ(? ଥିେଲ ଓ ସଦାlଭୁ ଶତୃଗଣ1ୁ ତା1 ହ? େର ପରା? କରାଇେବ େବାଲି 
ଅେପoା କରି ରହିଥିେଲ। 
Punjabi ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਹS ਿਕ ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨਾਮ ਦ ੇਲਈ ਇੱਕ ਭਵਨ ਨਾ 
ਬਣਾ ਸੱਿਕਆ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਲੜਾਈਆਂ ਹੁਦੰੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਜਦ ਤੀਕ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਉਨHਾਂ ਸਭਨਾਂ 
ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਹਠੇ ਨਾ ਕੀਤਾ 
Tamil எ+ தக0பனாLய தா#6+ ச/$PBகைளB க./த. அவPைடய 
பாத7கrBCB fx0பY/6-YமளS@, அவ.கU த@ைமm |ge?@ ெசRLற 
h/த/6னா:, அவ. த@Mைடய ேதவனாLய க./தPைடய நாம/6gC 
ஆலய/ைதB கkட, அவPBCB zடா6Pdத$ எ+O l. அed6PBL�.. 

వచనము 4 
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తన దేవుడైన యెహోవా నామ ఘనతకు అతడు మందిరమును కటిట్ంప వీలులేకపోయెననన్ సంగతి 

నీవెరుగుదువు. ఇపుప్డు శతుర్వు ఒకడును లేకుండను అపాయమేమియు కలుగకుండను నా దేవుడైన 

యెహోవా నలుదిశలను నాకు నెమమ్ది దయచేసి యునాన్డు. 
Assamese িকh এিতয়া 6মাৰ ঈmৰ িযেহাৱাই সকেলা ফােল 6মাক িবeাম িদেছ৷ এিতয়া 
6কােনা শ`1ও নাই আৰ1 6কােনা ধৰণৰ আপদ ঘটা নাই। 

Bengali িকh এখন Nভ) , আমার ঈmেরর ই�ায আমার রােজIর সব_` শািz িবরাজ 
করেছ| আমার 6কান শ`1 6নই| আমার Nজােদরও 6কান িবপেদর স±াবনা 6নই| 

Gujarati પરંતુ હવે યહાેવા માંરા દેવ ેઇMાઅેલમાં સવT સરહદાેઅે શાંeત yાપી છે. કાઈે શWુ 
નથી કે નથી કાેઈ અાપ��. 
Hindi परन्तु अब मेरे परमेश्वर यहोवा ने मुझे चारों ओर से िवश्राम िदया ह ैऔर न तो कोई िवरोधी ह,ै 
और न कुछ िवपित्त देख पड़ती ह।ै 

Kannada ಆದC)  ಈಗ  ನನ<  q)ೕವt%ದ  ಕತ ನು  ಶತು7()D)ಂದ  ತಗಲುವ  U)ೕಡು  ಒಂ'%ದರೂ 
ಇಲLದ [%E) ಸಮಸo @)ಕುTಗಳJ)L ನನE) ಸx%¡%ನವನು< U)ೂ¢)�'%pg). 
Malayalam എnാൽ ഇേpാൾ ഒരു Pപതിേയാഗിേയാ വിഘ്നേമാ ഇl; എെn 
ൈദവമായ യേഹാവ ചുpും എനിkു സJsത നല്കിയിരിkുnു. 
Marathi पण आता माझा देव परमेश्वर ह्याने मला चोहीकड ेस्वास्थ्य िदले आह;े कोणी शत्रू अथवा 
अिरष्ट रािहले नाही. 
Oriya ମା] ଏେବ ସଦାlଭୁ ମାେର ପରେମଶUର ଚତୁ�i ଗ େର ଶା)ି ଦଇe ଅଛ)ି। ବd\ମାନ ମାେରଶତୃ 
କେହi ନାହଁା)ି କି ବିପଦର ଆଶ1ା ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਹਣੁ ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨC ਮੈਨੰੂ ਚਫੁਿੇਰਓ W ਅਰਮਾਨ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਿਕਉ W ਜੋ ਨਾ ਕਈੋ ਿਵਰਧੋੀ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਕਈੋ ਬੁਿਰਆਈ ਹਣੋ ਨੰੂ ਹ ੈ

Tamil ஆனா?@ இ0ெபாHேதா எ+ ேதவனாLய க./த. எ7C@ எனBC 
இைள0பாOதைல/ தdதா.; -ேரா6h@ இ:ைல, இைடtO@ இ:ைல. 

వచనము 5 

కాబటిట్ నీ సింహాసనముమీద నేను నీకు బదులుగా కూరుచ్ండబెటుట్ నీ కుమారుడు నా నామ ఘనతకు 

ఒక మందిరమును కటిట్ంచునని యెహోవా నా తండిర్యైన దావీదునకు సెలవిచిచ్నటుల్ నా దేవుడైన 

యెహోవా నామ ఘనతకు ఒక మందిరమును కటిట్ంచుటకు నేను ఉదేద్శము గలవాడనై యునాన్ను. 
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Assamese গিতেক মই 6মাৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ নামৰ উে¤েশI এX গৃহ সািজবৈল মন 
কিৰেছঁা, 6মাৰ িপত4  দায়Bদৰ আগত িযেহাৱাই এইদেৰ ,কিছল, ‘মই 6তামাৰ পদত 6তামাৰ িযজন 
পু`ক িসংহাসনত ব�ৱাম, 6তেৱঁই 6মাৰ নামৰ উে¤েশI গৃহ িন�_াণ কিৰব।’ 
Bengali “Nভ)  আমার িপতােক Nিতe1িত িদেয়িছেলন, ‘6তামার পের আিম 6তামার পু`েকই 
রাজা করেবা, আর 6স আমার জনI একটা মি]র বানােব| তাই আমার আzিরক ই�া Nভ) র 
Nিত e5া জানােত আিম এবার 6সই মি]র িনম_ােণর কাজ dর1 করব| 

Gujarati “તેથી હવ ેહંુ માંરા યહાવેા માંટે મંEદર બનાવી શકંુ અને હંુ તેમ કરવા માંટે યાેજના કરંુ 
છંુ, અે કામ માંરે કરવાનું છે અવેી સૂચના યહાેવાઅે માંરા Yપતાન ેઅાપી હતી. યહાેવાઅે તેમને ક@ું 
હતું, તારા પછી તારા પુWને હંુ તારા રાજયાસન પર બેસાડીશ. તે માંરા નામ માંટે થઇને મંEદર 
બંધાવશે. 
Hindi मैं ने अपने परमेश्वर यहोवा के नाम का एक भवन बनवाने को ठाना ह ैअथार्त उस बात के 
अनुसार जो यहोवा ने मेरे िपता दाऊद से कही थी; िक तेरा पुत्र िजसे मैं तेरे स्थान में गद्दी पर बैठाऊंगा, 
वही मेरे नाम का भवन बनवाएगा। 

K a n n a d a ಆದದM)ಂದ  ಇE)ೂೕ, ನನ<  q)ೕವt%ದ  ಕತ ನ  8)ಸM)E)  ಮg)ಯನು< 
ಕ¢)�ಸF)ೕU)ಂ@)q)pೕg). ಅದರ ()ಷಯ:%0) ಕತ ನು ನನ< ತಂq)`%ದ '%()ೕದD)E)--D)ನE) ಬದd%0) 
D)ನ<  A)ಂ[%ಸನದ  b)ೕc)  $%ನು  ಇM)ಸುವ  D)ನ<  ಮಗg)ೕ  ನನ<  8)ಸM)E)  ಮg)ಯನು<  ಕ¢)�ಸುವನು 
ಎಂದು 8)ೕ>)'%pನಲLW)ೕ. 
M a l a y a l a m ആകയാൽ ഇതാ , ഞാൻ നിനkു പകരം നി െn 
സിംഹാസനtിൽ ഇരുtുn നിെn മകൻ എെn നാമtിnു ഒരു ആലയം 
പണിയുെമnു യേഹാവ എെn അpനായ ദാവീദിേനാടു അരുളിെcയ്തതു 
േപാെല എെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമtിnു ഒരു ആലയം പണിവാൻ 
ഞാൻ വിചാരിkുnു. 
Marathi पाहा, मी आपला देव परमेश्वर ह्याच्या नामासाठी मंिदर बांधण्याचे योजल ेआह;े परमेश्वराने 
माझे वडील दावीद ह्यांना म्हटले होते की, “तुझ्या जागी तुझ्या गादीवर तुझा जो पुत्र मी बसवीन तोच 
माझ्या नामासाठी मंिदर बांधील.” त्याप्रमाणे मी करणार आह.े 
Oriya ସଦାlଭୁ ମାେର ପିତା ଦାଉଦ1ୁ ଶପଥ କରିଥିେଲ, 'ଆେI ତୁI ବଦଳ େର ତୁI ପୁ]କୁ ସିଂହାସନ େର 
ବସାଇବା। ତୁI ପୁ] ଆI ନିମେ) ଏକ ମTିର ନିମ\ାଣ କରିବ।' ମୁଁ ବd\ମାନ ସଦାlଭୁ ମାେରପରେମଶUର1 ନିମେ) 
େଗାଟିଏ ମTିର ନିମ\ାଣ କରିବାକୁ ମନସe  କରିଛି। 
Punjabi ਸੋ ਵਖੇ ਮS ਆਖਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨਾਮ ਦਾ ਭਵਨ ਬਣਾਵਾਂ ਿਜਵa ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇ
ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਿਕ ਤਰੇਾ ਪੁੱਤP  ਿਜਹ ਨੰੂ ਮS ਤਰੇੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਤਰੇ ੇਥਾਂ ਿਬਠਾਵਾਂਗਾ ਉਹ ੋਮੇਰ ੇਨਾਮ ਦਾ 
ਉਹ ਭਵਨ ਬਣਾਵਗੇਾ 
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Tamil ஆைகயா:: நா+ உ+ 5தான/6: உ+ ]7காசன/6+ேம: 
ைவBC@ உ+ Cமாரேன எ+ நாம/6gC ஆலய/ைதB கkYவா+ எ+O க./த. 
எ+ தக0பனாLய தா#6[ட/6: ெசா+னப>ேய, எ+ ேதவனாLய க./தo+ 
நாம/6gC ஆலய/ைதB கkடேவEY@ எ+O இPBLேற+. 

వచనము 6 

లెబానోనులో దేవదారు మార్నులను నరికించుటకై నాకు సెలవిముమ్; నా సేవకులును నీ సేవకులును 

కలిసి పనిచేయుదురు; మార్నులను నరుకుటయందు సీదోనీయులకు సాటియైనవారు మాలో ఎవరును 

లేరని నీకు తెలియును గనుక 

Assamese এই 6হত) েক আপুিন এিতয়া আেপানাৰ 6লাকসকলক 6মাৰ বােব িলবােনানৰ 
পৰা এৰচ কাঠ কাX আিনবৈল আqা কৰক৷ 6মাৰ দাসেবাৰ আেপানাৰ দাসেবাৰৰ লগত 
6যাগদান কিৰব আৰ1 আপুিন িয ক’ব, 6সইদেৰই মই আেপানাৰ দাসেবাৰৰ িদবলগীয়া 6বচ 
আেপানাক িদম। িকয়েনা আপুিন জােন 6য, চীেদানীয়াসকলৰ দেৰ কাঠ কাXব জনা মানুহ 
আমাৰ মাজত নাই।” 

Bengali আর একােজ আিম আপনার সাহাযI চাই| এর জনI আপিন দয়া কের িলবােনােন 
আপনার 6লাকজন পাঠান| তারা 6সখােন এেস আমার এই কােজর জনI এরস গাছ কাটেব| 
আমার িনেজর ভ4 তIরাও আপনার 6লাকেদর সেj হাত লাগােব| একােজর জনI আপনার 
ভ4 তIেদর 6য় পািরeিমক 6দওয়া উিচত্  বেল আপিন মেন করেবন আিম তাই 6দব, িকh 
আপনার সাহাযI অবশIই চাই| আমােদর এখানকার ছ) েতাররা সীেদােনর ছ) েতারেদর মেতা 
দt নয়|” 

Gujarati તેથી હવ ેલબાનાેનમાં તમાંરા સેવકાેને માંરા માંટે દેવદાર વૃ[ કાપવા હુકમ કરાે, માંરા 
સેવકાે તમાંરા સેવકાેની સાથે રહેશે; અને તમે જ ેdમાંણે કહેશાે તે મુજબ હંુ તમાંરા સેવકાેન ેવેતન 
ચૂકવી અાપીશ; કારણ કે તમે (ણા ેછાે કે, કાેઇ પણ ઇMાઅેલી hસદાેનીઅાેની જમે કેવી રીતે વૃ[ાે 
કાપવા તે (ણતાે નથી!” 

Hindi इसिलये अब तू मेरे िलये लबानोन पर से देवदारु काटन ेकी आज्ञा दे, और मेरे दास तेरे दासों के 
संग रहेंगे, और जो कुछ मज़दरूी तू ठहराए, वही मैं तुझे तेरे दासों के िलय ेदूंगा, तुझे मालूम तो ह,ै िक 
सीदोिनयों के बराबर लकड़ी काटने का भेद हम लोगों में से कोई भी नहीं जानता। 

Kannada ಆದದM)ಂದ D)ೕನು ನನ E)ೂೕಸTರ c)ಬg)ೂೕD)ನJ)L q)ೕವ'%ರು ಮರಗಳನು< ಕy)ಯಲು 
ಆ±%�)ಸು. ನನ<  N)ೕವಕರೂ  D)ನ<  N)ೕವಕರೂ  ಕೂಡ  ಇರJ). D)ೕನು  8)ೕ>)ದ  ಎd%Lದರ  ಪ7 %ರ  D)ನ< 
N)ೕವಕM)E)ೂೕಸTರ  ಕೂJ)ಯನು<  U)ೂಡು  �)oೕg). ನಮQJ)L  r)ೕq)ೂೕನwರ  [%E)  ಮರವನು<  ಕy)ಯಲು 
_)>)ದವM)ಲLW)ಂದು D)ೕನು ಬc)L ಎಂದು 8)ೕ>)ದನು. 
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Malayalam ആകയാൽ െലബാേനാനിൽനിnു എനിkായി േദവദാരുമരം 
മുറിpാൻ കlന െകാടുേkണം; എെn േവലkാർ നിെn േവലkാേരാടുകൂെട 
ഉIായിരിkും; നിെn േവലkാർkും നീ പറയുn കൂലി ഞാൻ എtിcു 
തരാം; സീേദാനFെരേpാെല മരം മുറിpാൻ പരിചയമുllവർ ഞVളുെട ഇടയിൽ 
ആരും ഇl എnു നീ അറിയുnുവേlാ. 
Marathi तर आता माझ्यासाठी लबानोन पवर्तावरील गंधसरू कापण्याची आज्ञा द्या; माझ ेसेवक 
आपल्या लोकांबरोबर राहतील; जी काही मजुरी आपण ठरवाल ती मी आपल्या सेवकांना देईन; 
आपल्याला ह ेठाऊक आह ेकी इमारतीसाठी लाकड ेकापायच ेकसब सीदोनी लोकांसारख ेआमच्या 
लोकांपैकी कोणात नाही.” 

Oriya େତଣୁ ଏେବ ମାe ପାଇଁ ଲିବା େନାନରୁ ଏରସ ବୃo କାଟିବାକୁ ଆପଣ େଲାକ ପଠା)u । 
ମାେରେଲାକମାେନ ଆପଣ1 େଲାକମାନ1 ସ{ େର ଥିେବ; ପୁଣି ଆପଣ1 କହିବାନୁସା େର ମୁଁ ଆପଣ1 
େଲାକମାନ1ୁ ମୂଲ ଦେବi; କାରଣ ଆପଣ ଜାଣ)ି କାଠ କାଟିବା କାୟ\( େର ସୀେଦାନୀଯମାନ1 ପରି ନିପୁଣ 
େଲାକ ଆIମାନ1 ମଧିଅେର କେହi ନାହi । 
Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਹਕੁਮ ਦਹੇ ਿਕ ਓਹ ਮੇਰ ੇਲਈ ਲਬਾਨYਨ ਤK ਿਦਆਰ ਦ ੇਿਬਰਛ ਵਢੱਣ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਟਿਹਲੂਏ ਤਰੇ ੇ
ਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਹਣੋਗ ੇਅਤ ੇਮਜੂਰੀ ਜੋ ਤੂ ੰਠਿਹਰਾਵa ਮS ਤਰੇ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਲਈ ਤਨੰੂੈ ਦ ੇਿਦਆਂਗਾ ਿਕਉ W ਜੋ ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ 
ਹS ਿਕ ਸਾਡ ੇਿਵਚੱK ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਿਸਦਨੋੀਆ ਂਵਾਂਙ ੁਲੱਕੜੀ ਵਢੱਣ ਦਾ ਵਲੱ ਨਹ@ ਆਉ Wਦਾ।। 

Tamil ஆதலா: �பேனா[: எனBகாக ேக$Pமர7கைள ெவkடB 
கkடைளXY@ ; qேதா[யைர0ேபால மரெவkY ேவைல அedதவ.கU 
எ7கrBCUேள ஒPவPn:ைல எ+ப$ உமBC/ ெதoh@; அதgகாக எ+ 
ேவைலBகா ர . உ@Mைடய ேவைலBகா ர ேரா ேட இP0பா .கU ; l . 
ெசா:வ6+ப>ெய:லா@ உ@Mைடய ேவைலBகாரo+ ச@பள/ைத உமBCB 
ெகாY0ேப+ எ+O ெசா:லm ெசா+னா+. 

వచనము 7 

నీ యేరాప్టు చొపుప్న నేను నీ సేవకుల జీతము నీకిచెచ్దను అనెను. హీరాము సొలొమోను చెపిప్న 

మాటలు విని బహుగా సంతోషపడి ఈ గొపప్ జనమును ఏలుటకు జాఞ్నముగల కుమారుని 

దావీదునకు దయచేసిన యెహోవాకు ఈ దినమున సోత్తర్ము కలుగునుగాక అని చెపిప్ 
Assamese 6তিতয়া হীৰেম চেলামনৰ এই কথা dিন বৰ আনি]ত ,হ ক’6ল, “িযজন 
স�_শি{মান ঈmেৰ 6সই মহান জািতৰ ওপৰত ৰাজ� কিৰবৈল দায়Bদক এজন qানী পু` দান 
কিৰেল, আিজ 6সই িযেহাৱা ধনI।” 
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Bengali হীরম শেলামেনর এই অনুেরাধ dেন খ)বই খ) িশ হেলন| িতিন আনি]ত হেয় 
বলেলন, “Nভ) েক আিম আমার অেশষ ধনIবাদ জানাই, কারণ এই মহান সা½াজI শাসেনর 
জনI িতিন রাজা দায়Bদেক এক জন ব) ি5মান পু` উপহার িদেয়েছন|” 

Gujarati જયારે હીરામે સુલેમાંનનાે સંદેશાે સાંભ~ાે lારે તે ખૂબ dસ� થયાે; તેણે ક@ું, 
“યહાેવાની pતુeત થ(!ે કારણકે તેમણે દાઉદને અા મહાન d( પર રાs કરવા અેક શાણાે પુW 
અા`ાે છે.” 

Hindi सुलैमान की य ेबातें सुनकर, हीराम बहुत आनिन्दत हुआ, और कहा, आज यहोवा धन्य ह,ै 
िजसने दाऊद को उस बड़ी जाित पर राज्य करने के िलये एक बुिद्धमान पुत्र िदया ह।ै 

Kannada {)ೕt%ಮನು N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ x%ತು ಗಳನು< U)ೕ>)'%ಗ ಬಹು ಸಂ�)ೂೕಷಪಟು�--ಈ 
ಮ[% ಜನರ b)ೕc) ±%ನವuಳ� ಮಗನನು< '%()ೕದD)E) U)ೂಟ� ಕತ ನು ಈ 8)ೂತುo ಸುo_)ಸಲ�ಡJ) 
ಅಂದನು. 
Malayalam ഹീരാം ശേലാേമാെn വാkു േക<േpാൾ ഏpവും സേnാഷിcു: 
ഈ മഹാജനെt വാഴുവാൻ ദാവീദിnു jാനമുേllാരു മകെന െകാടുt 
യേഹാവ ഇnു വാഴ്tെpടുമാറാകെ< എnു പറUു. 
Marathi शलमोनाचा हा िनरोप ऐकून हीरामास फार आनंद झाला व तो म्हणाला, “ह्या थोर राष्ट्रावर 
राज्य करण्यासाठी दािवदाला असा शहाणा पुत्र ज्याने िदला आह ेत्या परमशे्वराचा आज मी धन्यवाद 
करतो.” 

Oriya େଯତେବeେଳ ହୀରମ ଏହିକଥା ଶୁଣିେଲ େସ ଅତ() ଆନTିତ େହେଲ ଓ କହିେଲ, ମୁଁ ସଦାlଭୁ1ୁ 
ଧନ(ବାଦ େଦଉଛି, େଯ େସ ମହାନ େଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରିବାକୁ ଦାଉଦ1ୁ ଏକ tାନବା� ପୁ] ଦଇeଛ)ି। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਹੀਰਾਮ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਉਹ ਬਹਤੁ ਖੁਸ਼ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇ
ਆਿਖਆ, ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਮੁਬਾਰਕ ਹ ੈਅਤ ੇਿਜਸ ਨC ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਇਨHਾਂ ਬਹਿੁਤਆਂ ਲੋਕਾਂ ਉ Rਤ ੇਇੱਕ ਬੁੱਧਵਾਨ 
ਪੁੱਤP  ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil ஈரா@ சாெலாேமா[+ வா./ைதகைளB ேகkடேபா$, nகS@ 
சdேதாஷ0பkY: அdத ஏராளமான ஜன7கைள ஆr@ப>, தா#$BC ஒP 
ஞானMUள CமாரைனB ெகாY/த க./த. இ+O 5ேதா/6oBக0பYவாராக 
எ+O ெசா:_; 

వచనము 8 

సొలొమోనునకు ఈ వరత్మానము పంపెను నీవు నాయొదద్కు పంపిన వరత్మానమును నేను 

అంగీకరించితిని; దేవదారు మార్నులను గూరిచ్యు సరళపు మార్నులను గూరిచ్యు నీ కోరిక యంతటి 

పర్కారము నేను చేయించెదను. 
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Assamese পাছত হীৰেম চেলামনৰ ওচৰৈল ,ক পuয়ােল, “আপুিন 6মাৈল পuউৱা বাত_ া 
মই dিনেলঁা৷ মই এৰচ কাঠ আৰ1 6দৱদাৰ1 কাঠৰ িবষেয় আেপানাৰ মনৰ সকেলা বা¾া িস5 
কিৰম। 

Bengali এরপর হীরম শেলামনেক খবর পাঠােলন, “6তামার অনেুরােধর কথা জানলাম| 
6তামার যতnিল এরস গাছ ও 6দবদার1 গােছর Nেয়াজন আিম 6তামায় 6দব| 

Gujarati હીરામે રા( સુલેમાંનને સંદેશાે માેક�ાે કે, “તમે દેવદારના અને ફરના વ[ૃ કાપવા 
માંટેનાે જ ેસંદેશાે માેક�ાે છે તે મn સાંભ~ાે છે, હંુ તમાંરી સઘળી ઇmાઅાે પEરપૂણT કરીશ. 
Hindi तब हीराम ने सुलैमान के पास यों कहला भेजा िक जो तू ने मेरे पास कहला भेजा ह ैवह मेरी 
समझ में आ गया, देवदारू और सनोवर की लकड़ी के िवषय जो कुछ तू चाह,े वही मैं करंूगा। 

Kannada {)ೕt%ಮನು  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  ಬ>)E)  N)ೕವಕರನು<  ಕಳu{)A)--D)ೕನು 8)ೕ>) 
ಕಳu{)A)ದpನು< $%ನು U)ೕ>) q)pೕg). q)ೕವ'%ರು ಮರಗಳ ()ಷಯವ� ತುt%�) ಮರಗಳ ()ಷಯವ� 
D)ೕನು ಇ�)HೖA)ದpg)<d%L $%ನು x%ಡುW)ನು. 
Malayalam ഹീരാം ശേലാേമാെn അടുkൽ ആളയcു പറയിcതു 
എെnnാൽ: നീ പറUയc വസ്തുത ഞാൻ േക<ു; േദവദാരുവിെnയും 
സരളമരtിെnയും കാരFtിൽ നീ ഇcിcതു ഒെkയും ഞാൻ െചyാം. 
Marathi हीरामान े शलमोनाला सांगून पाठवले की, “आपण पाठवलेला िनरोप मी ऐकला; 
गंधसरूच्या व देवदारूच्या लाकडांिवषयी जे आपले सांगणे आह ेत्याप्रमाण ेमी करतो. 
Oriya ତା'ପେର ହୀରମ ଶେଲାମନ1 ନିକଟକୁ ଏହି ବାd\ା ସହିତ ଏକ ବାd\ାବହକୁ ପଠାଇେଲ। ରାଜା 
ଶେଲାମନ ଯାହା ଆଶା କର)ି, ମୁଁ ଶୁଣିଲି, ମୁଁ ଏରସବୃo ଓ ଦବେଦାରୁ କାଠ ଦେବାପାଇଁ ଯାଉଛି, ତୁIର କାମ 
ପୂରଣ କରିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਹੀਰਾਮ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਆਖ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਜੋ ਤS ਸੁਨCਹਾ ਘੱਿਲਆ ਉਹ ਮS ਸੁਿਣਆ। ਮS ਤਰੇੀ ਸਾਰੀ 
ਇੱਛਾ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਦਆਰ ਦੀ ਲੱਕੜ ਅਤ ੇਚੀਲ ਦੀ ਲੱਕੜ ਲਈ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil ஈரா@ சாெலாேமா[ட/6: மAஷைர அA01: l. எனBCm 
ெசா:_யA01ன காoய/ைத நா+ ேகkேட+; ேக$Pமர7கrBகாகS@, 
ேதவதாo -Pkச7கrBகாகS@, உ@Mைடய -P0ப/6+ப>ெய:லா@ நா+ 
ெசRேவ+. 

వచనము 9 

నా సేవకులు వాటిని లెబానోనునుండి సముదర్మునొదద్కు తెచెచ్దరు; అపుప్డు వాటిని తెపప్లుగా 

కటిట్ంచి నీవు నాకు నిరణ్యించు సథ్లమునకు సముదర్ముమీద చేరునటుల్ చేసి, అకక్డ అవి నీకు 
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అపప్గింపబడు బందోబసుత్ నేను చేయుదును, నీవు వాటిని తీసికొందువు. ఇందునుగూరిచ్ నీవు 

నాకోరిక చొపుప్న జరిగించి నా యింటివారి సంరక్షణకొరకు ఆహారము ఇచెచ్దవు. 
Assamese 6মাৰ দাসেবােৰ িলবােনানৰ পৰা 6সইেবাৰ নমাই সাগৰৈল আিনব আৰ1 মই 
ভB ৰ বাি� সমূ�পেথ আপুিন িনেদ_ শ িদয়া ঠাইৈল পuয়াই িদম৷ 6সই ঠাইত ভB ৰ 6মিলেল 
আপুিন 6সইেবাৰ ,ল যাব৷ আৰ1 6মােৰা বা¾া িস5 কিৰবৈল আপুিন 6মাৰ 6লাকসকলৰ বােব 
6খাৱা ব�ৰ 6যাগান ধিৰব৷” 

Bengali আমার ভ4 তIরা 6সnেলা িলবােনান 6থেক সমেু�র ধার পয়_z আনার পর একসেj 
6বেঁধ ত) িম 6যখােন চাও 6সখােনই 6ভলা কের সমুে�র িকনারা 6বেয ভািসেয 6দব| তারপর আিম 
6ভলাnেলা সিরেয় 6নবার পর ত) িম গাছnেলা িনেয় িনেত পার| এবং আমার পিরবারেক 
খাদIসাম©ী সরবরাহ করাই হেব আমার Nিত 6তামার অন©ুহ|” 

Gujarati માંરા માંણસાે લબાનાેનથી સમુ� સુધી લાકડા ંલઇ અાવશે અને lાથંી તમે કહેશાે 
lાં હંુ તે લાકડાં બાંધીન ેતરાપા બનાવીને, સમુ�માંગેર્ વહાવી દઇશ, પછી લાકડા ંછૂટાં કરી તમને 
સાnપી દેવાશે. તમાંરે તાે માંરા માંણસાેને ફકત વેતન, ખાેરાક અને રહેવા માંટેની જVયા અાપવી 
પડશે.” 

Hindi मेरे दास लकड़ी को लबानोन से समुद्र तक पहुचंाएंगे, िफर मैं उनके बेड़ ेबनवा कर, जो स्थान तू 
मेरे िलये ठहराए, वहीं पर समुद्र के मागर् से उन को पहुचंवा दूंगा: वहा ंमैं उन को खोल कर डलवा दूंगा, 
और तू उन्हें ले लेना: और तू मेरे पिरवार के िलये भोजन देकर, मेरी भी इच्छा पूरी करना। 

Kannada ನನ< N)ೕವಕರು ಅವuಗಳನು< c)ಬ g)ೂೕD)D)ಂದ ಸಮುದ7U)T ತಂದ b)ೕc) D)ೕನು ನನE) 
g)ೕ�)A)ದ  ಸ�ಳU)T  �)ಪ�ವನು<  ಕ¢)�A)  ಸಮುದ7@)ಂದ  ಕಳu{)A)  ಅJ)L  ಒ�)�ಸುವ  [%E)  x%ಡುW)ನು. 
D)ೕನು ಅವuಗಳನು< ತU)ೂTಂಡು ನನ< ಮg)ಯವM)E)ೂೕಸTರ ಆ[%ರವನು< U)ೂಟು� ನನ< ಇ�)Hಯನು< 
_)ೕM)ಸು() ಅಂದನು. 
Malayalam എെn േവലkാർ െലബാേനാനിൽനിnു കടലിേലkു അവെയ 
ഇറkിയേശഷം ഞാൻ ചVാടം െക<ിcു നീ പറയുn sലേtkു കടൽ 
വഴിയായി എtിcു െക<ഴിpിcുതരാം; നീ ഏpുവാേVണം; എnാൽ എെn 
ഗൃഹtിnു ആഹാരം എtിcുതരുn കാരFtിൽ നീ എെn ഇഷ്ടവും 
നിവർtിേkണം. 
Marathi माझे चाकर ती लाकड ेलबानोनाहून समुद्रापयर्ंत नेतील; तेथे त्याचे तराफे करून जे िठकाण 
आपण मला नेमून द्याल तेथे जलमागार्ने ती मी पोचती करीन; तेथे ती मी सोडवून ठेवीन; मग तेथून ती 
आपण घेऊन जा; माझ्या घरच्या सेवकांना अन्नसामग्री पुरवली म्हणज ेपुरे.” 
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Oriya ମାେର େଲାକମାେନ ଲିବାେନାନଠାରୁ ସମୁ� ପୟ\() ତାହା ଆଣିେବ; ପୁଣି ଆପଣ1 ନିରୂପିତ ସe ାନ େର 
ମୁଁ ସମୁ� ପଥେର ଭେଳାବା�ି ପଠାଇ ସଠାeେର ଫିଟାଇ ଦେବi, ସଠାରୁe ଆପଣ ନଇeଯିେବ। ଏବଂ ମାେର 
ରାଜକୀଯ lାସାଦକୁ ଖାଦ( ପଠାଇ ମାe lତି ଅନୁକ_ା କରିେବ। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਕਾਮ ੇਉਨHਾ ਂ ਨੰੂ ਲਬਾਨYਨ ਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਲਾਹਣੁਗੇ ਅਤ ੇਮS ਉਨHਾਂ ਦਾ ਬੇੜਾ ਬੰਨHਵਾ ਕ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇ
ਰਾਹ@ ਉਸ ਥਾਂ ਿਜਹੜਾ ਤੂ ੰਠਿਹਰਾਵa ਅੱਪੜਾ ਦਵੇਾਂਗਾ ਅਤ ੇਓਥੇ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਖੋਲH  ਕ ੇਸੁੱਟਵਾ ਿਦਆਂਗਾ ਤਾਂ ਜੋ ਤਨੰੂੈ ਿਮਲ 
ਜਾਣ ਅਤ ੇਤੂ ੰਮੇਰ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਰਟੋੀ ਦ ੇਕ ੇਮੇਰੀ ਇੱਿਛਆ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰ@ 
Tamil எ+ ேவைலBகார. �பேனா[: இPd$ அைவகைள இறBLB 
கட_ேல ெகாEYவPவா.கU; அ7ேக நா+ அைவகைள/ ெத0ப7களாகB 
கk>, l. NயnBC@ இட/$BCB கட:வJயாR அA01, அைவகைள 
அ-x/$ ஒ010ேப+ ; அ7ேக l. அைவகைள ஒ0uBெகாEY எ+ 
ஜன7கrBC ஆகார7ெகாY/$, எ+ -P0ப/6+ப> ெசRயேவEY@ எ+O 
ெசா:லmெசா+னா+. 

వచనము 10 

హీరాము సొలొమోనునకు ఇషట్మైనంతమటుట్కు దేవదారు మార్నులను సరళపు మార్నులను 

పంపించగా 

Assamese এইদেৰ হীৰেম চেলামনৰ মনৰ বা¾াৰ দেৰ সকেলা এৰচ আৰ1 6দৱদাৰ1 কাঠ 
িদেল। 

Bengali হীরম শেলামেনর িসডার গাছ ও 6দবদার1 িদেলন সব ই�া 
Gujarati અેમ અા રીતે હીરામ ેસુલેમાંને જમે ઇmયું હતું તેમ કયુT અને જSEરયાત મુજબનું ફર 
અને દેવદાર વૃ[ાેનું લાકડંુ માેકલી અા`ું. 
Hindi इस प्रकार हीराम सुलैमान की इच्छा के अनुसार उसको देवदारू और सनोवर की लकड़ी देने 
लगा। 

Kannada {)ೕE)  {)ೕt%ಮನು  ತನ<  ಇ�)Hಯ  ಪ7 %ರ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E)  q)ೕವ'%ರು  ಮರಗ 
ಳನೂ< ತುt%�) ಮರಗಳನೂ< U)ೂಟ�ನು. 
Malayalam അVെന ഹീരാം ശേലാേമാnു േദവദാരുവും സരളമരവും 
അവെn ഇഷ്ടംേപാെല ഒെkയും െകാടുtു േപാnു. 
Marathi शलमोनाला लागली तेवढी गंधसरूची व देवदारूची लाकड ेहीरामान ेपुरवली. 
Oriya େତଣୁ ହରୀମ ଶ େଲାମନ1ୁ ସମ? ଏରସକାଠ ଓ ଶିଟୀମ କାଠ େଦେଲ। ଯାହା େସ ଦରକାର କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਹੀਰਾਮ ਨC ਿਦਆਰ ਦੀ ਲੱਕੜ ਅਤ ੇਚੀਲ ਦੀ ਲੱਕੜ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਇੱਿਛਆ ਅਨੁਸਾਰ ਿਦੱਤੀ 
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T a m i l அ 0ப > ேய ஈ ரா @ சா ெலா ேமா A BC ேவ E> ய ம kY @ 
ேக $ P ம ர 7க ைள h @ ேத வ தா o -P kச 7க ைள h @ ெகா Y /$ B 
ெகாEYவdதா+. 

వచనము 11 

సొలొమోను హీరామునకును అతని యింటివారి సంరక్షణకును ఆహారముగా రెండులక్షల తూముల 

గోధుమలను మూడువేల ఎనిమిదివందల పళల్ సవ్చఛ్మైన నూనెను పంపించెను. ఈ పర్కారము 

సొలొమోను పర్తి సంవతస్రము హీరామునకు ఇచుచ్చువచెచ్ను. 
Assamese চেলামেন হীৰমৰ 6লাকসকলৰ বােব আহাৰৰ 6যাগান ধিৰবৈল 6তওঁক িবশ 
হাজাৰ 6কাৰ 6ঘঁ� ধান আৰ1 িবশ 6কাৰ d5 6তল িদেল৷ এইদেৰ চেলামেন বছেৰ বছেৰ 
হীৰমক িদেল। 

Bengali একােজর জনI শেলামন Nিত বছর হীরম ও তঁার পিরবারবেগ_র জনI Nায় 
20,000 ব) েশল গম, 20,000 গ্য়ালন খbাX 6তল পাঠােতন| 

Gujarati તેના બદલામાં સુલેમાંને deતવષT હીરામન ે 20,000 માંપ ઘઉં અને 20 માંપ શુX 
જતૈતેલ માેકલી અા`ાં, 
Hindi और सुलैमान ने हीराम के पिरवार के खाने के िलय ेउसे बीस हज़ार कोर गेहू ंऔर बीस कोर पेरा 
हुआ तेल िदया; इस प्रकार सुलैमान हीराम को प्रित वषर् िदया करता था। 

Kannada N)ೂc)ೂ  �)ೂೕನನು  {)ೕt%ಮD)E)  ಅವನ  ಮg)ಯವರ  ಆ[%ರ  U)ೂTೕಸTರ  ಇಪ�ತುo 
a%()ರ  ಅಳ�)  E)ೂೕ�)ಯನೂ<  ಇಪ�ತುo  ಅಳ�)  ಶುದ/:%ದ  ಎ�)�ಯನೂ<  U)ೂಟ�ನು. {)ೕE)])ೕ 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು {)ೕt%ಮD)E) ಪ7_) ವರುಷ U)ೂಡುn%o ಇದpನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ ഹീരാമിെn ഗൃഹtിേലkു ആഹാരംവെകkു 
ഇരുപതിനായിരം പറ േകാതmും ഇരുപതു പറ ഇടിെcടുt എoയും 
െകാടുtു; ഇVെന ശേലാേമാൻ ഹീരാമിnു ആIുേതാറും െകാടുkും. 
Marathi शलमोनाने हीरामाच्या घरच्या सेवकांना िनवार्हासाठी वीस हजार कोर गहू आिण वीस मापे 
िनभेर्ळ तेल पुरवल;े हा एवढा पुरवठा प्रितवषीर् शलमोन हीरामास करीत असे. 
Oriya ଶେଲାମନ ଏହି ସେବା ବଦଳ େର 20,000 ମହଣ ଗହମ ଓ 20,000 ମହଣ ଅଲିଭେତୖଳ 
ରାଜlାସାଦକୁ େଦେଲ। ଶେଲାମନ ଏହା ମୂଲ( େର ଖାଦ( ବଷ ପେର ବଷ ହୀରମକୁ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਇੱਕ ਲੱਖ ਪੰਜਾਹ ਹਜ਼ਾਰ ਮਣ ਕਣਕ ਅਤ ੇਇੱਕ ਸੌ ਪੰਜਾਹ ਮਣ ਕੁਟਵਾਂ ਤਲੇ ਹੀਰਾਮ ਨੰੂ 
ਉਸ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਖਾਣ ਲਈ ਵਰਹ ੇਦ ੇਵਰਹ ੇਿਦਦੰਾ ਸੀ।। 
T a m i l சா ெலா ேமா+ ஈ ரா n+ அ ர மைனBC0 ேபா ஜன/6 gகாக 
இPப6னாXரBகல@ ேகா$ைமையh@, இ>/$01Jdத ஒ_வமர7க9+ 
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இPப$கல எEெணையh@ ெகாY/தா+; இ0ப>m சாெலாேமா+ ஈராMBC 
வPஷாdதர@ ெகாY/$வdதா+. 

వచనము 12 

యెహోవా సొలొమోనునకు చేసిన వాగాద్నము చొపుప్న అతనికి జాఞ్నము దయచేసెను; మరియు 

హీరామును సొలొమోనును సంధిచేయగా వారిదద్రికి సమాధానము కలిగియుండెను. 
Assamese িযেহাৱাই িনজ Nিতqা অনুসােৰ চেলামনক qান িদেল৷ হীৰম আৰ1 চেলামন, 
দুেয়ােৰ মাজত এক শািzিNয় ভাব আিছল আৰ1 6তওঁেলাক দুেয়াজেন এX িনয়ম vাপন 
কিৰিছল। 

Bengali Nিতe1িত মেতা Nভ)  শেলামনেক অzদৃ_ � ও qান িদেয়িছেলন এবং রাজা হীরম ও 
শেলামেনর মেধI শািz বজায় িছল| তঁারা দুজেন িনেজেদর মেধI একX চ) ি{ কেরন| 

Gujarati અને યહાેવાઅે સુલેમાંનને વચન અા`ું હતું, ત ેમુજબ તેણ ેતેને Bાન અાપી; અને 
હીરામ તથા સુલેમાંનની વzે સુલેહ-શાંeતના કરાર કયાT. 
Hindi और यहोवा ने सुलैमान को अपने वचन के अनुसार बुिद्ध दी, और हीराम और सुलैमान के बीच 
मेल बना रहा वरन उन दोनों ने आपस में वाचा भी बान्ध ली। 

Kannada ಇದಲLq)  ಕತ ನು  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E)  :%I%pನx%y)ದಂ�)  ±%ನವನು<  U)ೂಟ�ನು. 
{)ೕt%ಮD)ಗೂ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)ಗೂ  ಸx%¡%ನ  ಉಂ·%0)ತುo. ಅವM)ಬ�ರೂ  ಒಡಂಬy)U)  ಯನು< 
x%y)U)ೂಂಡರು. 
Malayalam യേഹാവ ശേലാേമാേനാടു അരുളിെcയ്തതുേപാെല അവnു 
jാനം നൽകി; ഹീരാമും ശേലാേമാനും തmിൽ സമാധാനമായിരുnു; 
അവർ ഇരുവരും തmിൽ ഉടmടിയും െചയ്തു. 
Marathi परमेश्वराने आपल्या वचनानुसार शलमोनाला शहाणपण िदले; हीराम व शलमोन 
ह्यांच्यामध्ये सख्य रािहले आिण त्या दोघांनी करारमदार केले. 
Oriya ପୁଣି ସଦାlଭୁ ଶ େଲାମନକୁ lତିtାନୁସା େର tାନ େଦେଲ ଆଉ ହୀରମ ଓ ଶେଲାମନ1 ମଧିଅେର ସ�ି 
େହଲା ଓ େସ ଦୁ େହଁ ପରସ�ର ଚୁkି କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਬੁੱਧੀ ਿਜਵa ਉਸ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਹੀਰਾਮ ਅਰ 
ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸੁਲਾਹ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨHਾ ਂਨC ਇੱਕ ਦਜੂ ੇਨਾਲ ਨCਮ ਬੰਿਨHਆ 

Tamil க./த. சாெலாேமாABCm ெசா:_XPdதப>ேய அவABC 
ஞான/ைத/ தdதP9னா.; ஈராMBC@ சாெலாேமாABC@ சமாதான@ 
உEடாXPd$, இPவP@ உட+ப>Bைக பEQBெகாEடா.கU. 

వచనము 13 
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రాజైన సొలొమోను ఇశార్యేలీయులందరిచేతను వెటిట్పని చేయించెను; వారిలో ముపప్దివేలమంది 

వెటిట్పని చేయువారైరి, 
Assamese পাছত চেলামন ৰজাই 6গােটই ইZােয়লৰ মাজৰ পৰা বাধIতামূলকভােৱ ব]ী-
কাম কিৰবৈল মানুহ 6গাটােল; 6সই 6গাট 6খাৱা 6লাক ি`শ হাজাৰ হ’ল। 

Bengali রাজা শেলামন ইZােয়েলর 30,000 বIি{েক তঁার কােজ সহায়তার জনI িনেয়াগ 
করেলন| 

Gujarati રા( સુલેમાંને પાેતાને માંટે કામ કરવા ઇMાઅેલના 30,000 માંણસાેન ેમજબૂર કયાT. 
Hindi और राजा सुलैमान ने पूरे इस्राएल में से तीन हज़ार पुरुष बेगार लगाए, 
Kannada ಆಗ  ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಸಮಸo  ಇa%7])ೕಲwM)ಂದ  j)¢)�ೕ  ಆಳuಗಳನು< 
ತU)ೂTಂಡನು. ಆ  j)¢)�ೕ  ಆಳuಗಳ  c)ಕTವu  ಮೂವತುo  a%()ರ  ಜನ:%0)ತುo. ಅವನು  ಅವರನು< 
c)ಬg)ೂೕD)E) ಕಳu {)A)ದನು. 
M a l a y a l a m ശേലാേമാൻ രാജാവു യി Pസാേയലിൽനിെnാെkയും 
ഊഴി യ േവ ലkാ െര വ രി യി െ< ടുtു ; ഊഴി യ േവ ലkാ ർ 
മുpതിനായിരംേപരായിരുnു. 
Marathi शलमोन राजाने सवर् इस्राएलातल्या लोकांवर िबगार बसवली, ही िबगार तीस हजार 
मनुष्यांची होती. 
Oriya ରାଜା ଶେଲାମନ େବଠିକମ ପାଇଁ 30,000 େଲାକ1ୁ ବା~ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਤK ਬੇਗਾਰ ਲਈ ਅਤ ੇਬੇਗਾਰੀ ਤੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਮਨੱੁਖ ਸਨ 

Tamil ராஜாவாLய சாெலாேமா+ இ5ரேவலெர:லாo?@ ஊJய/$BC 
M0ப6னாXர@ அம�] ஆkகைள0 1>/தா+. 

వచనము 14 

వీరిని అతడు వంతులచొపుప్న నెలకు పదివేలమందిని లెబానోనునకు పంపించెను; ఒక నెల 

లెబానోనులోను రెండు నెలలు ఇంటియొదద్ను వారు ఉండిరి; ఆ వెటిట్వారిమీద అదోనీరాము 

అధికారియై యుండెను. 
Assamese 6তওঁ মােহকীয়া পাল¬েম িসহঁতৰ দহ হাজাৰ 6লাকক িলবােনানৈল পuয়ায়৷ 
িসহঁত এমাহ এমাহ িলবােনানত থােক আৰ1 দুমাহ িনজ ঠাইত থােক৷ 
Bengali িতিন এই সম� 6লাকেদর খবরদাির করার জনI অেদানীরাম নােম এক বIি{েক 
Nধান িহেসেব িনব_ািচত কেরন| শেলামন এই 30,000 6লাকেক 10,000 6লােকর িতনX 
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দেল ভাগ কের িদেয়িছেলন| িলবােনােন এক মাস কাজ করবার পর NেতIকX দেলর 6লাকরা 
বাড়ী 6য়ত এবং দু মাস িবeাম িনত| 

Gujarati તે તેઅાેમાંથી ત ેવારા dમાંણે deતમાંસ 10000 માંણસાેન ેલબાનાને માેકલતા ેહતાે; 
તેઅાે અેક માંસ લબાનાેનમાં અને બે માંસ પાેતાના ઘેર રહેતા; અદાેનીરામ બધાં મજૂરાેના ેઊપરી 
હતા.ે 
Hindi और उन्हें लबानोन पहाड़ पर पारी पारी करके, महीन ेमहीन ेदस हज़ार भेज िदया करता था और 
एक महीना तो वे लबानोन पर, और दो महीने घर पर रहा करत ेथे; और बेगािरयों के ऊपर अदोनीराम 
ठहराया गया। 

Kannada ಅವನು ವಂ_)ನ ಪ7 %ರ _)ಂಗ>)E) ಹತುo a%()ರ ಜನರನು< c)ಬg)ೂೕD)E) ಕಳu{)A)ದನು; 
ಅವರು  ಒಂದು  _)ಂಗಳu  c)ಬg)ೂೕD)ನJ)Lದುp  ಎರಡು  _)ಂಗಳu  ತಮQ  ಮg)ಯJ)Lದpರು. 
ಅq)ೂೕD)ೕt%ಮನು j)¢)�ೕ ಆಳuಗಳ b)ೕc) ಯಜx%ನ$%0)ದpನು. 
Malayalam അവൻ അവെര മാസംേതാറും പതിനായിരംേപർവീതം മാറി മാറി 
െലബാേനാനിേലkു അയcു; അവർ ഒരു മാസം െലബാേനാനിലും രIുമാസം 
വീ<ിലും ആയിരുnു; അേദാനീരാം ഊഴിയേവലkാർkു േമധാവി ആയിരുnു. 
Marathi लबानोन पवर्तावर दरमहा पाळीपाळीने दहा-दहा हजार िबगारी त्याने पाठवल;े एक मिहना 
ते लबानोन पवर्तावर राहत व दोन मिहने घरी राहत; अदोनीराम हा िबगार्यावंर होता. 
Oriya ରାଜା ଶେଲାମନ ଆେଦାନୀରାମ¡ u Rମିକମାନ1 ଅ~o ରୂେପ ନିୟୁkି କେଲ। ରାଜା ସସ? େଲାକମାନ1ୁ 
ତିନି ଭାଗ େର ବିଭk କେଲ। lତି ଦଳ େର 10,000 େଲାକ ରହିେଲ। ଏହି େଲାକମାେନ ମା େସ ଲଖାeଁଏ 
ଲିବାେନାନ େର ଓ ଦୁଇମାସ େଲାଖଁାଏ ଘ େର ରହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਉਨHਾਂ ਿਵਚੱK ਮਹੀਨC ਭਰ ਲਈ ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਵਾਰ ੋਵਟੱੀ ਲਬਾਨYਨ ਨੰੂ ਘੱਲਦਾ ਸੀ। ਐਉ W ਓਹ 
ਇੱਕ ਮਹੀਨਾ ਲਬਾਨYਨ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਅਤ ੇਦ ੋਮਹੀਨC ਆਪਣ ੇਘਰ@ ਅਤ ੇਅਦਨੋੀਰਾਮ ਉਨHਾਂ ਬੇਗਾਰੀਆਂ ਦ ੇਉ Rਤ ੇ
ਸੀ 

Tamil அவ.க9: ஒ�ெவாP மா/6gC0 ப6னாXர@ேபைர மாge மாge, 
�பேனாABC அA01னா+; அவ.கU ஒP மாத@ �பேனா[?@, இரEY 
மாத@ த7கU #Yக9?@ இP0பா.கU; அேதா�ரா@ அdத அம�] 
ஆkக9+ேம: -சாo0uBகாரனாXPdதா+. 

వచనము 15 

మరియు సొలొమోనునకు బరువులు మోయువారు డెబబ్ది వేలమందియు పరవ్తములందు మార్నులు 

నరకువారు ఎనుబది వేలమందియు నుండిరి. 
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Assamese চেলামনৰ স�ৰ হাজাৰ ভাৰ 6বাৱা আৰ1 আশী হাজাৰ িশল-কXয়া 6লাক 
প�_তত আিছল। 

Bengali এছাড়াও শেলামন পাব_তI অ[েলর 80,000 6লাকেক এই কােজ 6য়াগ িদেত বাধI 
কেরন| এেদর কাজ িছল পাথর কাটা| আর আেরা 70,000 6লাক 6সই পাথর বেয় িনেয় 6য়ত| 

Gujarati સુલેમાંન પાસે તેના માંટે બાંધકામની સામrી ઊપાડનારા વધારાના70,000 માંણસાે 
હતા. વળી પહાડી dદેશમાં પ¦થર તાેડનારા 80,000 માંણસાે હતા. 
Hindi और सुलैमान के सत्तर हज़ार बोझ ढोने वाले और पहाड़ पर अस्सी हज़ार वृक्ष काटन ेवाले और 
पत्थर िनकालने वाले थे। 

Kannada ಇದಲLq)  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E)  8)ೂC)8)ೂರುವ  ವರು  ಎಪ�ತುo  a%()ರವ�  F)ಟ�ಗಳJ)L 
ಕಲುLಕು¢)ಗರು ಎಂಭತುo a%()ರವ� ಇದpರು. 
M a l a y a l a m േവല െചyുn ജനെt ഭ രിcു േവല നടtുn 
മൂവായിരtിമുnൂറു PപധാനകാരFkാരnാെരാഴിെക 

Marathi शलमोनाचे सत्तर हजार ओझेकरी आिण पहाडांवर ऐंशी हजार पाथरवट होत.े 
Oriya ପଥର କାଟିବା େର 80,000 େଲାକ ନିୟୁkି େହେଲ ଓ 70,000 େଲାକ ପଥର େବାହିବା େର 
ନିୟୁkି େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਸੱਤਰ ਹਜ਼ਾਰ ਪਾਂਡੀ ਅਤ ੇਅੱਸੀ ਹਜ਼ਾਰ ਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਕਟੱਣ ਵਾਲੇ ਸਨ 

Tamil சாெலாேமா[ட/6: |ைம |மBLறவ.கU எHப6னாXர@ேபP@, 
மைலக9: மர@ ெவkYLறவ.கU எEப6னாXரேபP@, 

వచనము 16 

వీరు కాక పనిమీదనునన్ సొలొమోను శిలప్కారులకు అధికారులు మూడువేల మూడువందలమంది; 

వీరు పనివారిమీద అధికారులై యుండిరి. 
Assamese তাৰ বািহেৰও কাম কৰা 6লাকসকলক তদাৰক কিৰবৈল 6তওঁেলাকৰ ওপৰত 
চেলামনৰ িতিন হাজাৰ িতিন শ Nধান িবষয়া আিছল। 

Bengali এেদর সকেলর তদারিকর জনI িনয){ হেয়িছল আেরা 3,300 জন| 

Gujarati બાર dશાશકાે ઊપરાંત સુલેમાંન પાસે મજૂરાેના કામ પર દેખરેખ રાખનારા 3,300 
મુકા§માે હતા. 
Hindi इन को छोड़ सुलैमान के तीन हज़ार तीन सौ मुिखये थे, जो काम करने वालों के ऊपर थे। 

Kannada ಇದರ  8)ೂರn%0)  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  ಮುಖw:%ದ  ಅ�)ಪ_)ಗಳu  U)ಲ  ಸದ  b)ೕc) 
ಇದpರು. U)ಲಸx%ಡುವ ಜನರ b)ೕc) ಮೂರು a%()ರದ ಮುನೂ<ರು ಮಂ@) ಇದpರು. 
Malayalam ശേലാേമാnു എഴുപതിനായിരം ചുമ<ുകാരും മലയിൽ 
എണ്പതിനായിരം കlുെവ<ുകാരും ഉIായിരുnു. 
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Marathi शलमोनाच्या कामावरील मुख्य अंमलदारांखेरीज आणखी तीन हजार तीनशे अंमलदार 
कामकरी लोकांचा बंदोबस्त करण्यास नेमले होते. 
Oriya ଏହା ଛଡା କମକାରୀ େଲାକମାନ1 ଉପେର 3 ,300 େଲାକ lଧାନ କାୟ\(~o ନିୟୁkି େହେଲ। 
Punjabi ਇਨHਾ ਂਸਰਦਾਰਾ ਂਤK ਿਬਨਾ ਿਜੰਨHਾਂ ਨੰੂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਕਮੰ ਉ Rਤ ੇਲਾਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਹਰੋ ਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ 
ਿਤਨੰ ਸੌ ਸਨ ਜੋ ਇਨHਾ ਂਕਮੰ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਹਕੁਮ ਚਲਾਉ Wਦ ੇਸਨ 

T a m i l இவ.கைள/த-ர ேவைலைய -சாo/$ ேவைலயாkகைளB 
கEகாQBLறதgC தைலைமயான -சாo 0uBகா ர . =வாX ர/$ 
Md�OேபP@ இPdதா.கU. 

వచనము 17 

రాజు సెలవియయ్గా వారు మందిరముయొకక్ పునాదిని చెకిక్నరాళల్తో వేయుటకు గొపప్ రాళల్ను మికిక్లి 

వెలగల రాళల్ను తెపిప్ంచిరి. 
Assamese ৰজাৰ আqা অনুসােৰ গৃহৰ িভি�মূল vাপন কিৰবৈল িশলৰ খিনৰ পৰা 
6তওঁেলােক কটা বৰ বৰ উ�ত Nকাৰৰ িশলেবাৰ কাX আিনিছল। 

Bengali রাজা শেলামন eিমকেদর মি]েরর িভত বানােনার জনI বড় দামী পাথর কাটার 
িনেদ_ শ িদেয়িছেলন| এই সম� পাথরnিল খ)ব সাবধােন কাটা হত| 

Gujarati રા(ની અાBા મુજબ ઘડેલા પ¦થરાેથી મંEદરનાે પાયાે નાખવા માંટે તેઅાે માેટા તથા 
મૂ�વાન પ¦થરાે ખાેદી કાઢતા હતા. 
Hindi िफर राजा की आज्ञा से बड़ ेबड़ ेअनमोल पत्थर इसिलय ेखोदकर िनकाले गए िक भवन की 
नेव, गढ़ ेहुए पत्थरों से डाली जाए। 

Kannada ಅರಸನು ಆ±%�)A)ದpM)ಂದ q)ೂಡ� ಕಲುLಗಳನೂ< F)c)ಯುಳ� ಕಲುLಗಳನೂ< ಮg)ಯ 
ಅA)o:%ರವನು< [%ಕಲು ಕ¢)�ದ ಕಲುLಗಳನೂ< ತಂದರು. 
Malayalam ആലയtിnു െചtിയ കlുെകാIു അടിsാനം ഇടുവാൻ 
അവർ രാജകlനPപകാരം വിേശഷെp< വലിയകlു െവ<ി. 
Marathi मंिदराचा पाया घडीव िचर्यांचा घालावा म्हणून राजाज्ञेने मोठमोठे मोलवान पाषाण खोदनू 
काढण्यात आले. 
Oriya ମTିରର ଭିdିl?ର ସe ାପନ ନିମେ) ରାଜା ଶେଲାମନ ଏକ ବଡ ପଥର କାଟିବା ପାଇଁ ସମାନେ1u 
ଆେଦଶ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਵਡੱ ੇਪੱਥਰ ਅਤ ੇਬਹ ੁਮੁੱਲੇ ਪੱਥਰ ਕਢੱ ਿਲਆਏ ਭਈ ਭਵਨ ਦੀ ਿਨਉ W 
ਘੜ ੇਹਏੋ ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਰਖੱੀ ਜਾਵ ੇ
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Tamil ெவk>ன க:லா: ஆலய/$BC அ56பார@ ேபாட, ெபo$@ 
-ைலேயற0ெபgற$மான கgகைளB ெகாEYவர ராஜா கkடைளXkடா+. 

వచనము 18 

ఈలాగున సొలొమోను పంపినవారును గిబీల్యులును, హీరాము శిలప్కారులును మార్నులను నరికి 

రాళల్ను మలిచి మందిరము కటుట్టకు మార్నులను రాళల్ను సిదధ్పరచిరి. 
Assamese চেলামন আৰ1 হীৰমৰ ঘৰ-সজীয়া 6লাকসকল আৰ1 িগবলীয়া 6লাকসকেল 
6সইেবাৰ িশল কাXেল, আৰ1 এইদেৰ িসহঁেত গৃহ িন�_াণ কিৰবৈল কাঠ আৰ1 িশেলা য)nত 
কিৰেল। 

Bengali তারপর শেলামন ও হীরেমর িমিTরা আর িবÀেসর 6লাকরা এইসব পাথর 6খাদাই 
করত| তারা মি]েরর জনI রেয়াজনীয় ত{া ও পাথর বানাত| 

Gujarati અને ગબાલ dદેશના માંણસાે પણ સુલેમાંનના અને હીરામના કામદારાેને મંEદર બાંધવા 
માંટે પ¦થર કાપવાના અને મંEદર માંટે લાકડા કાપવાના કામમા ંમદદ કરતા હતા. 
Hindi और सुलैमान के कारीगरों और हीराम के कारीगरों और गबािलयों ने उन को गढ़ा, और भवन के 
बनाने के िलये लकड़ी और पत्थर तैयार िकए। 

Kannada {)ೕE)])ೕ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  �)ಲ� %ರರೂ  {)t%ಮನ  �)ಲ� %  ರರೂ  0)j)Lಯರೂ 
ಅವuಗಳನು< ಕy)ದು ಮg)ಯನು< ಕಟು�ವದU)T ಕಲುLಗಳನೂ< ಮರಗಳನೂ< A)ದ/ x%y)ದರು. 
Malayalam ശേലാേമാെn ശിlികളും, ഹീരാമിെn ശിlികളും െഗബാലFരും 
ആലയpണിkായി മരവും കlും െചtി ഒരുkി. 
Marathi शलमोनाच े व हीरामाचे कारागीर आिण िगबली लोक ह्यानंी ते घडवल;े मंिदर 
बांधण्यासाठी लाकड ेव िचरे त्यांनी तयार केले. 
Oriya ଶେଲାମନ1ର ଓ ହୀରମ1ର ରାଜମି?୍ରୀମାେନ ଓ ବାବିଲୀଯ େଲାକମାେନ ପଥରଗୁଡିକୁ ଖାେଦନ 
କେଲ। ଏହି ରୂେପ ସମାେନe ମTିର ନିମ\ାଣ ନିମେ) କାଠ ଓ l?ର l?u ତ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਿਦਆਂ ਰਾਜਾਂ ਅਤ ੇਹੀਰਾਮ ਿਦਆਂ ਰਾਜਾਂ ਅਰ ਗਿਬਲੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਘਿੜਆ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ 
ਦ ੇਭਵਨ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਲੱਕੜ ਅਤ ੇਪੱਥਰ ਿਤਆਰ ਕੀਤ।ੇ। 
Tamil ஆலய/ைதB கkட, சாெலாேமா[+ ]gபாசாoகr@, ஈராn+ 
]gபாசாoகr@, Lப_ ஊராP@, அdத மர7கைளh@ கgகைளh@ ெவk> 
ஆய/த0பY/6னா.கU. 
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వచనము 1 

అయితే ఇశార్యేలీయులు ఇగుపుత్ దేశములోనుండి బయలుదేరి వచిచ్న నాలుగువందల ఎనుబదియవ 

సంవతస్రమందు, అనగా సొలొమోను ఇశార్యేలును ఏలిన నాలుగవ సంవతస్రమందు జీప  అను 

రెండవ మాసమున అతడు యెహోవా మందిరమును కటిట్ంప నారంభించెను. 
Assamese ইZােয়লৰ সzান সকেল িমচৰ 6দশৰ পৰা ওলাই অহাৰ চািৰশ আশী বছৰৰ 
িপছত, চেলামেন ইZােয়লৰ ওপৰত ৰাজ� কৰাৰ চত) থ_ বছৰৰ জীব নােমেৰ ি¨তীয় মাহত, 
চেলামেন িযেহাৱাৰ গৃহ িন�_াণ কিৰবৈল আৰ± কিৰেল। 

Bengali ইZােয়েলর 6লাকরা িমশর 6থেক চেল আসার 480 বছরপের এবং তঁার রাজে�র 
চার বছেরর মাথায়, রাজা শেলামন ঈmেরর মি]র িনম_ােণর কাজ dর1 কেরন| এX িছল ঐ 
বছেরর ি¨তীয় মাস বা িসব মাস| 

Gujarati ઇMાઅલેીઅા ે Yમસરમાંથી 480 વષT પછી બહાર અાRા પછી, રા( સુલેમાંનના 
ઇMાઅેલ પરના શાસનનુ ંચાેથું વષT હતું, બી( મEહનામાં અેટલે કે ઝીવ માંસમાં તેણે યહાેવાના 
મંEદરનું બાંધકામ શS કયુ�. 
Hindi इस्राएिलयों के िमस्र देश से िनकलने के चार सौ अस्सीवें वषर् के बाद जो सुलैमान के इस्राएल 
पर राज्य करने का चौथा वषर् था, उसके जीव नाम दसूरे महीने में वह यहोवा का भवन बनाने लगा। 

Kannada ಇa%7])ೕ�  ಮಕTಳu ಐಗುಪo q)ೕಶ@)ಂದ ಬಂದ $%ನೂರ ಎಂಭತog)ಯ ವರುಷದJ)L 
ಇa%7])ೕJ)ನ  b)ೕc)  N)ೂc)ೂ�)ೂೕ ನನ  ಆ>)U)ಯ $%ಲTg)ೕ ವರುಷದ  ಎರಡg)ೕ _)ಂಗi%ದ  £)ೕË  
ಎಂಬ _)ಂಗಳJ)L ಅವನು ಕತ ನ ಮg)ಯನು< ಕ¢)�ಸಲು 6%7ರಂ§)A)ದನು. 
Malayalam യിPസാേയൽമkൾ മിPസയീംേദശtുനിnു പുറെp<തിെn 
നാനൂെpണ്പതാം സംവtരtിൽ യിPസാേയലിൽ ശേലാേമാെn വാഴ്ചയുെട 
നാലാം ആIിൽ രIാം മാസമായ സീവ് മാസtിൽ അവൻ യേഹാവയുെട 
ആലയം പണിവാൻ തുടVി. 
Marathi इस्राएल लोक िमसर देशातून िनघाल्यापासून चारश े ऐंशीव्या वषीर्, इस्राएलावरील 
शलमोनाच्या कारिकदीर्च्या चौथ्या वषीर्, दसुर्या म्हणजे िजव नावाच्या मिहन्यात शलमोनाने परमेश्वराचे 
मंिदर बांधण्यास सुरुवात केली. 
Oriya ଇRାେୟଲୀୟମାେନ ମିଶର ପରିତ(ାଗ କରିବା ପେର ଶେଲାମନ1ର ଇRାେୟଲ ଉପେର ରାଜତU ର 
ଚତୁଥ ବଷ େର ଓ ସି� ନାମକ ବଷର ଦU ିତୀୟ ମାସ େର େସ ସଦାlଭୁ1 ସfାନାେଥ 480 ବଷ ପୟ\() ମTିର 
ନିମ\ାଣ କାୟ\( ଲାଗିଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤK ਿਨੱਕਲਣ ਦ ੇਚਾਰ ਸੌ ਅੱਸੀ ਵਰਹ ੇਦ ੇ ਿਪੱਛK 
ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਚੌਥੇ ਵਰਹ ੇ ਿਜ਼ਵ ਦ ੇਮਹੀਨC ਜੋ ਦਜੂਾ ਮਹੀਨਾ ਹ ੈਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਭਵਨ 
ਬਣਾਉਣ ਲੱਗਾ 
Tamil இ5ரேவ: u/6ர. எL0$ ேதச/6_Pd$ uற0பkட நா�gO 
எEபதா@ வPஷ/6?@, சாெலாேமா+ இ5ரேவ_+ேம: ராஜாவான நாலா@ 
வPஷ@ q0மாதமாLய இரEடா@ மாத/6?@, அவ+ க./தo+ ஆலய/ைதB 
கkட/ெதாட7Lனா+. 

వచనము 2 

రాజైన సొలొమోను యెహోవాకు కటిట్ంచిన మందిరము అరువది మూరల పొడుగును ఇరువది 

మూరల వెడలుప్ను ముపప్ది మూరల ఎతుత్ను గలదై యుండెను. 
Assamese চেলামন ৰজাই িযেহাৱাৰ উে¤েশI িয গৃহ িন�_াণ কিৰিছল, 6সেয় ষাu হাত 
দীঘল, িবশ হাত বহল আৰ1 ি`শ হাত ওখ আিছল। 

Bengali মি]রX ,দেঘ_I িছল 60 হাত, Nেv 20 হাত এবং উrতায় 30 হাত| 

Gujarati રા( સુલેમાંને જ ેમંEદર યહાેવા માંટે બંધાRું તે 60 હાથ લાંબુ, 20 હાથ પહાેળું  અને 
30 હાથ ઊચંું હતું. 
Hindi और जो भवन राजा सुलैमान ने यहोवा के िलये बनाया उसकी लम्बाई साठ हाथ, चौड़ाई बीस 
हाथ और ऊंचाई तीस हाथ की थी। 

Kannada ಅರಸ $%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ಕತ D)E)ೂೕಸTರ ಮg) ಯನು< ಕ¢)�A)ದುp 8)ೕಗಂದC), 
ಅದರ ಉದp ಅರವತುo b)ೂಳವ� ಅಗಲ ಇಪ�ತುo b)ೂಳವ� ಎತoರ ಮೂವತುo b)ೂಳವ�. 
Malayalam ശേലാേമാൻ രാജാവു യേഹാെവkു പണിത ആലയം അറുപതു 
മുഴം നീളവും ഇരുപതു മുഴം വീതിയും മുpതു മുഴം ഉയരവും ഉllതായിരുnു 
Marathi शलमोनान ेपरमेश्वरासाठी मंिदर बांधले, त्याची लांबी साठ हात, रंुदी वीस हात व उंची 
तीस हात होती. 
Oriya ଶେଲାମନ ସଦାlଭୁ1 ସfାନାେଥ େଯଉଁ ମTିର ନିମ\ାଣ କେଲ ତାହାର ଲ< ଷାଠିଏ ହାତ, lସe  େକାଡିଏ 
ହାତ ଓ ଉ�ତା ତିରିଶ ହାତ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਭਵਨ ਿਜਹੜਾ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਯੋਹਵਾਹ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਉਸ ਦਾ ਲਮਾਨ ਸੱਠ ਹਥੱ 
ਚੜੁਾਨ ਵੀਹ ਹਥੱ ਅਤ ੇਉਚਾਨ ਤੀਹ ਹਥੱ ਸੀ 
Tamil சாெலாேமா+ ராஜா க./தPBCB கk>ன ஆலய@ அOப$ MழlளM@, 
இPப$ Mழ அகலM@, M0ப$ Mழ உயரMமாXPdத$. 
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వచనము 3 

పరిశుదధ్సథ్లము ఎదుటనునన్ ముఖమంటపము మందిరముయొకక్ వెడలుప్నుబటిట్ యిరువది మూరల 

పొడవు, మందిరము ముందర అది పది మూరల వెడలుప్. 
Assamese 6সই মি]ৰ গৃহৰ সQুখত থকা বাৰা«াখন, গৃহৰ বহল অনুসােৰ িবশ হাত 
দীঘল আৰ1 গৃহৰ আগত তাৰ গভীৰতা দহ হাত আিছল। 

Bengali মি]েরর সামেনই 20 হাত দীঘ_ ও 10 হাত চওড়া একX বারা]া িছল| 

Gujarati મંEદરની સામેની પરસાળની પહાેળાઈ 20 હાથ અને લંબાઇ 10 હાથ હતી. 
Hindi और भवन के मिन्दर के साम्हने के ओसारे की लम्बाई बीस हाथ की थी, अथार्त भवन की 
चौड़ाई के बराबर थी, और ओसारे की चौड़ाई जो भवन के साम्हने थी, वह दस हाथ की थी। 

Kannada ಮg)ಯ ಮಂ@)ರದ ಮುಂq) '%¥t%ಂಗಳವ� ಇತುo ಅದು ಮg)ಯ ಅಗಲದ ಪ7 %ರ 
ಇಪ�ತುo b)ೂಳ ಉದp:%0)ತುo; ಮg)ಯ ಮುಂq) ಇರುವ ಅದರ ಅಗಲವu ಹತುo b)ೂಳವu. 
Malayalam ആലയമായ മnിരtിെn മുഖമ�പം ആലയവീതിkു 
ഒtവoം ഇരുപതു മുഴം നീളവും ആലയtിെn മുൻ വശtു പtു മുഴം 
വീതിയും ഉllതായിരുnു. 
Marathi मंिदराच्या पिवत्रस्थानापुढील देवडीची लांबी वीस हात म्हणज ेमंिदराच्या रंुदीएवढी होती, 
आिण मंिदरासमोर ितची रंुदी दहा हात होती. 
Oriya ଆଉ ମTିରର ପବି]ସe ାନ ସfuଖସe  ବାରଣw ା, େକାଡିଏ ହାତ ଦୀଘ ଓ lସe  ଦଶ ହାତ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਭਵਨ ਦੀ ਹਕੈਲ ਦ ੇਅੱਗੇ ਇੱਕ ਦਲਾਨ ਵੀਹ ਹਥੱ ਲੰਮਾ ਭਵਨ ਦੀ ਚੜੁਾਈ ਦ ੇਬਰਾਬਰ ਸੀ 
ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਚੜੁਾਈ ਭਵਨ ਦ ੇਅੱਗੇ ਦਸ ਹਥੱ ਸੀ 
Tamil ஆலயமாLய அdத மா9ைகX+ Mக01ேல அவ+ கk>ன மEடப@ 
ஆலய/6+ அகல/6gCm சoயாR இPப$Mழ lளM@, ஆலய/$BC M+ேன 
ப/$Mழ அகலMமாXPdத$. 

వచనము 4 

అతడు మందిరమునకు విచితర్మైన పనితో చేయబడిన అలిల్క కిటికీలను చేయించెను. 
Assamese আৰ1 গৃহৰ কাৰেণ িচিলিঙ িদয়া িখিড়িক সািজেল, আৰ1 ইয়াৰ বােব গৃহৰ 
বািহৰফালেটা গৃহৰ িভতৰতৈক অিত 6ঠক আিছল। 

Bengali মি]েরর গােয় কেয়কটা জানালা িছল, 6য়nেলার 6ভতেরর অংশ বাইেরর ত) লনায় 
চওড়া| 

Gujarati તેણે ચાેકઠાં અને અાડશવાળી બારીઅાેવાળું  મંEદર બંધાRું. 
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Hindi िफर उसने भवन में िस्थर िझलिमलीदार िखड़िकया ंबनाईं। 

Kannada ಅವನು  ಸಣ�  ಕನ<y)ಗಳuಳ�  e)¢)e)ಗಳನು<  ಮg)E)  x%y)A)ದನು; ಇದಲLq)  ಮg)ಯ 
E)ೂೕS)E) N)ೕM)'%p0) ಸುತoಲೂ U)ೂಠy)ಗಳನು< ಕ¢)�A)ದನು. 
Malayalam അവൻ ആലയtിnു ജാലം ഇണkിയ കിളിവാതിലുകെളയും 
ഉIാkി. 
Marathi त्याने मंिदरास िखडक्या केल्या, त्यांना जाळ्या कायम बसवल्या होत्या. 
Oriya ମTିରର ଝରକାଗୁଡିକ ସଂକୀଣ ଥିଲା। ଏ ଗୁଡିକ ବାହାରକୁ ସଂକୀଣ ଓ ଭିତରକୁ lଶ? ଥିଲା ଓ ଏଥି େର 
ଜାଲିକାମ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਭਵਨ ਲਈ ਉਸ ਨC ਜਾਲੀ ਦਾਰ ਜੜਵੀਆ ਂਿਖੜਕੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ 

Tamil பா.ைவBCB COL0ேபாLற ஒYBகமான ஜ+ன:கைள ஆலய/6gCm 
ெசR-/தா+. 

వచనము 5 

మరియు మందిరపు గోడచుటుట్ గదులు కటిట్ంచెను; మందిరపు గోడలకును పరిశుదధ్సథ్లమునకును 

గరాభ్లయమునకును చుటుట్ నలుదిశల అతడు గదులు కటిట్ంచెను. 
Assamese 6তওঁ মখূI গৃহৰ 6দৱালৰ গােত চািৰওফােল, অথ_াৎ মি]ৰৰ আৰ1 অzঃvানৰ 
চািৰওফােল 6দৱালৰ গােত খাপখাপৈক 6কঁাঠািলেবাৰ িন�_াণ কিৰেল; এইদেৰ 6তওঁ 
চািৰওফােল কাষৰ 6কঁাঠািলেবাৰ সািজেল৷ 
Bengali অতঃপর শেলামন মূল মি]েরর চারপাশ িঘের একটার ওপর আর একটা 
একসাির ঘর ,তরী করেলন| এnেলা Nায় িতনতলা পয়_z উbচ)  িছল| 

Gujarati તેણે બરાેબર મંEદરની દીવાલાેની ફરતે અેક બાંધકામનુ ંમાંળખું બનાRું જનેી અંદર 
નાની અાેરડીઅાે હતી. 
Hindi और उसने भवन के आसपास की भीतों से सटे हुए अथार्त मिन्दर और दशर्न-स्थान दोनों भीतों के 
आसपास उसने मंिजलें और कोठिरयां बनाईं। 

Kannada ಮಂ@)ರದ  ಸುತoಲೂ  q)ೖW)�ೕe)oಯ  ಸುತoಲೂ  E)ೂೕS)ಗ>)E)  ಸ()ಾಪ:%0) 
U)ೂಠy)ಗಳನು< ಕ¢)�A)ದನು. 
Malayalam മnിരവും അnർmnിരവും കൂടിയ ആലയtിെn ചുവരിേനാടു 
േചർtു ചുpും ത<ുത<ായി പുറവാരVളും പണിതു അവയിൽ ചുpും 
അറകളും ഉIാkി. 
Marathi आणखी मंिदराच्या िभंतींना लागून सभोवार मजल ेकेल;े आिण तसेच मिंदराच ेपिवत्रस्थान 
आिण परमपिवत्रस्थान ह्यांच्या िभंतींना लागून सभोवार मजले केले; आिण मिंदराच्या सभोवार कोठड्या 
केल्या; 
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Oriya ଶେଲାମନ ମTିର ମୂଖ( ପାଶn ବ େର ଏକ ଧାଡି େର କଠାeରୀ ନିମ\ାଣ କେଲ। ଏହା 
କଠାeରୀଗୁଡିକ େଗାଟିଏ ଉପେର ଆଉ େଗାଟିଏ ରହିଲା। ସେହi ଧାଡିର େକାଠରିଗୁଡିକ ତିନି ମହଲା ଉ� 
ଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਨC ਭਵਨ ਦੀ ਕਧੰ ਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਚਫੁੇਰ ੇਕਠੋੜੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਭਵਨ ਦੀਆਂ ਉਨHਾਂ ਕਧੰਾਂ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਜੋ ਚਫੁੇਰ ੇਸਨ ਅਰਥਾਤ ਹਕੈਲ ਅਤ ੇਿਵਚਲੀ ਕਠੋੜੀ ਦ।ੇ ਸੋ ਉਸ ਨC ਕਠੋੜੀਆਂ ਚੌਫੇਰ ੇਬਣਾਈਆਂ 

Tamil அவ+ ேதவாலய/6+ |வP@ சdN6 5தானm|வPமாLய ஆலய/6+ 
|வ.கrBC அY/ததாRm |gOBகkYகைளB கk>, அைவக9: அைறகைளm 
|ge?@ உEடாBLனா+. 

వచనము 6 

కిర్ంది అంతసుత్గది అయిదు మూరల వెడలుప్, మధయ్ అంతసుత్ గది ఆరు మూరల వెడలుప్, మూడవ 

అంతసుత్గది యేడు మూరల వెడలుప్; ఏమనగా దూలములు మందిరపు గోడ లోపల ఆనకుండ 

మందిరపు గోడచుటుట్ బయటితటుట్న చిముమ్రాళుల్ ఉంచబడెను. 
Assamese তাৰ তলৰ খাপৰ 6কঁাঠািলেবাৰ পbাচ হাত বহল, মাজৰ খাপৰ 6কঁাঠািলেবাৰ ছয় 
হাত বহল আৰ1 ওপৰ খাপৰ 6কঁাঠািলেবাৰ সাত হাত বহলৈক সািজেল৷ িকয়েনা চিতেবাৰ 6যন 
6দৱালত ব� নহয়, 6সইবােব 6তওঁ বািহৰৰ গৃহৰ চািৰওফালৰ 6দৱালেবাৰত জখলাৰ দেৰ খাপ 
খাপ কিৰেল। 

Bengali ঘরnেলা মি]েরর 6দওয়াল সংলÁ হেলও ঘেরর কিড়-বরগাnেলা মি]েরর 
6দওয়ােলর 6থেক িবি�� িছল| মি]েরর 6দওয়ালX ওপেরর িদেক ¬মশঃ সর1 হেয় উেঠিছল, 
অতএব এই ঘরnেলার এক িদেকর 6দওয়াল uক নীেচর ঘেরর 6দওয়ােলর 6থেক সর1 হেয় 
িগেয়িছল| একদম নীেচর তলার ঘেরর Nv িছল 5 হাত, মােঝর ঘেরর Nv িছল Nায় 6 হাত 
এবং এেকবাের ওপেরর ঘেরর Nv িছল Nায় 7 হাত| 

Gujarati અા અાેરડીઅાેના Wણ માંળ હતા. ભાnયતkળયાની અાેરડીઅાે5હાથ પહાેળી, વzેના 
માંળની 6 હાથ પહાેળી અને ઉપલા માંળની 
Hindi सब से नीच ेवाली मंिजल की चौड़ाई पांच हाथ, और बीच वाली की छ: हाथ, और ऊपर 
वाली की सात हाथ की थी, क्योंिक उसने भवन के आसपास भीत को बाहर की ओर कुसींदार बनाया था 
इसिलये िक किडय़ां भवन की भीतों को पकड़ ेहुए न हों। 

Kannada U)ಳ0)ರುವ U)ೂಠy)ಯು ಐದು b)ೂಳ ಅಗಲ, ಎರಡg)ೕಯದು ಆರು b)ೂಳ ಅಗಲ, 
ಮೂರg)ೕಯದು ಏಳu b)ೂಳ ಅಗಲ. �)ೂc)ಗಳu ಮg)ಯ E)ೂೕS)ಗಳJ)L ತಗಲದ [%E) ಮg)ಯ 
ಸುತoಲೂ 8)ೂರಗS)ಯJ)L D)ಲುLವ ಅಂತಸುoಗಳನು< ಕ¢)�A)ದನು. 
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Malayalam താഴെt പുറവാരം അ�ു മുഴവും നടുവിലേtതു ആറു 
മുഴവും മൂnാമേtതു ഏഴു മുഴവും വീതിയുllതായിരുnു; തുലാVൾ 
ആലയഭിtികളിൽ അകtു െചlാതിരിpാൻ അവൻ ആലയtിെn ചുpും 
പുറെമ ഗളം പണിതു. 
Marathi सवार्ंत खालच्या मजल्याची रंुदी पाच हात, मधल्या मजल्याची सहा हात व वरच्या 
मजल्याची सात हात होती; त्याने मंिदराच्या आसपासच्या िभंतींना बाहरेून तोड ेठेवल ेहोत,े ते अशासाठी 
की मंिदराच्या िभंतींत तुळया िशरू नयेत. 
Oriya କଠାeରୀଗୁଡିକ ମTିରର କାନe କୁ ଲାଗିଥିଲା। କି)u  ସେଗuଡିକର କଢିକାଠଗୁଡିକ କାନe  ଭିତରକୁ 
ଲାଗି ନଥିଲା। ସେହi ମTିରର କାନe ଟି ଉପରକୁ ସରୁ ହାଇe ୟାଇଥିଲା। େକାଠରୀକୁ ଲାଗିଥିବା କାନe ଗୁଡିକ 
ଏହାର ମୂଳ କାନe ରୁ ସରୁ ଥିଲା। ତଳ ମହଲାର କଠାeରୀଗୁଡିକ ପାS ହାତ ଓସାର, lଥମ ମହଲାର 
କଠାeରୀଗୁଡିକ ଛଅ ହାତ ଓସାର ବିଶିj ଓ ଦU ିତୀୟ ମହଲାର କଠାeରୀଗୁଡିକ ସାତ ହାତ ବିଶିj ଥିଲା। 
Punjabi ਹਠੇਲੀ ਕਠੋੜੀ ਪੰਜ ਹਥੱ ਚੌੜੀ ਸੀ ਿਵਚੱਕਾਰਲੀ ਛੇ ਹਥੱ ਅਤ ੇਤੀਜੀ ਸੱਤ ਹਥੱ ਚੌੜੀ ਸੀ। ਏਸ ਕਾਰਨ 
ਭਵਨ ਦੀ ਕਧੰ ਦ ੇਬਾਹਰ ਉਸ ਨC ਚਫੁੇਰ ੇਬਾਲੇ ਰਖੱਣ ਦ ੇਲਈ ਵਾਧਾ ਬਣਾਇਆ ਭਈ ਬਾਲੇ ਭਵਨ ਦੀਆਂ ਕਧੰਾਂ ਿਵਚੱ 
ਨਾ ਰਖੱੇ ਜਾਣ 

Tamil fேழ இPBLற |gOBகkY ஐd$ Mழ அகலM@, நYேவ இPBLற$ 
ஆO Mழ அகலM@, =+றாவதாXPBLற$ ஏHMழ அகலMமாXPdத$; 
அைவகU ஆலய/6Aைடய |வ.க9ேல தா7காத ப>BC ஆலய/ைதm 
|ge?@ uற@ேப ஒkYm|வ.கைளB கkY-/தா+. 

వచనము 7 

అయితే మందిరము కటుట్ సమయమున అది ముందుగా సిదధ్పరచి తెచిచ్న రాళల్తో కటట్బడెను, 

మందిరము కటుట్ సథ్లమున సుతెత్ గొడ డ్లి మొదలైన యినుప పనిముటల్ ధవ్ని యెంత మాతర్మును 

వినబడలేదు. 
Assamese িশলৰ খিনৰ পৰা অনা িশেলেৰ 6সই গৃহ িনম_ান কিৰিছল; 6সেয় গৃহ িনম_ান 
কিৰ থােকােত 6কােনা হাত) ৰী, বাটিল বা 6কােনা 6লাহাৰ অTৰ শ� dনা নগ’ল। 

Bengali 6দওয়ালnেলা বানােনার জনI িমিTরা বড় পাথর বIবহার কেরিছল| এই সব 
পাথর 6য়খান 6থেক আনা 6সখােনই 6কেট আনা হেয়িছল বেল মি]র Nাjেণ হাত) িড়, ক) Â) ল 
বা 6কান রকেমর আওয়াজ পাওয়া 6য়ত না| 

Gujarati હાથ પહાેળી હતી. તેણે દીવાલની બહારના ભાગમાં થાંભલા બનાRા હતા જથેી 
કરીને ટેકાવાળાં ખંભા મંEદરના અંદરના ભાગની દીવાલમાં દેખાય નEહ. 7 મંEદર બાંધવામા ં જ ે
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પ¦થરાે વપરાતા હતા, તેને ખાણમાંજ કાપીને ચમકદાર બનાવાતા ંહતા. તેથી મંEદર બંધાતુ હતુ lારે 
હથાેડા કુહાડી કે બી( કાેઈપણ લાેખંડના અાે(રનાે અવાજ સંભળાયાે નહાતેાે. 
Hindi और बनते समय भवन ऐसे पत्थरों का बनाया गया, जो वहा ंले आने से पिहले गढ़कर ठीक 
िकए गए थे, और भवन के बनते समय हथौड़ ेवसूली वा और िकसी प्रकार के लोह ेके औजार का शब्द 
कभी सुनाईं नहीं पड़ा। 

Kannada ಮg)ಯನು<  ಕಟು�_)oರು:%ಗ  ಅದು  A)ದ/:%0)  ತರಲ�ಟ�  ಕಲುLಗ>)ಂದ  ಕಟ�ಲ�¢)�ತು. 
ಆದದM)ಂದ  ಮg)ಯನು<  ಕಟು�_)oರು:%ಗ  ಅದರJ)L  ಸು_)oE), U)ೂಡJ), ಕj)�ಣದ  `%ವ  a%x%D)ನ 
ಶಬp U)ೕಳಲ�¢)�@)pಲL. 
Malayalam െവ<ുകുഴിയിൽെവcു തേn കുറവുതീർt കlുെകാIു 
ആലയം പണിതതിനാൽ അതു പണിയുn സമയtു ചുpിക, മഴു മുതലായ 
യാ െതാ രു ഇ രി mാ യു ധtി െn യും ഒ c ആലയtി jൽ 
േകൾpാനിlായിരുnു. 
Marathi खाणीपाशीच घडलेले िचरे आयते आणून ते मिंदर बांधल;े ते बांधत असताना हातोडा, 
कुर्हाड िकंवा अशा कोणत्याही लोखंडी हत्याराचा आवाज मिंदरात ऐकू आला नाही. 
Oriya ସେହi ଗୃହର କାନe  ନିମ\ାଣ େର ବୃହ� l?ରମାନ ବ(ବହୃତ ହାଇeଥିଲା। ବ(ବହୃତ l?ରଗୁଡିକ 
ଖଣି େର କଟାୟାଇ ଥିବାରୁ ମTିର ନିମ\ାଣ ସମୟେର ହାତୁଡି କି<ା କଟାଳି ଆଦି ଶ� ଶୁଣା ଯାଉ ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਏਹ ਭਵਨ ਬਣਾਉ Wਦ ੇਸਨ ਤਾਂ ਉਸ ਿਵਚੱ ਪੂਰ ੇਪੂਰ ੇਪੱਥਰ ਲਾਏ ਿਜਹੜ ੇਖਾਣ ਉ Rਤ ੇ ਿਤਆਰ 
ਕੀਤ ੇਹਏੋ ਸਨ ਸੋ ਭਵਨ ਦ ੇਬਣਾਉਣ ਿਵਚੱ ਨਾ ਓਥੇ ਤਸੇੀ ਨਾ ਬਸੂਲੀ ਨਾ ਲੋਹ ੇਦ ੇਿਕਸੇ ਹਰੋ ਸੰਦ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਾਈ 
ਿਦਦੰੀ ਸੀ 
Tamil ஆலய@ கkட0பYைகX:, அ$ பQp.d$ ெகாEYவர0பkட 
கgகளாேல கkட0பkட$; ஆைகயா: அ$ கkட0பYLறேபா$, |/6கU 
வாm]கU Mதலான எdத இP0u ஆhத7க9+ ச/தM@ அ6ேல 
ேகkக0பட-:ைல. 

వచనము 8 

మధయ్ అంతసుత్కు తలుపు మందిరపు కుడి పారశ్య్మున ఉండెను, మధయ్ అంతసుత్ గదికిని మధయ్ 

అంతసుత్ గదిలోనుండి మూడవ అంతసుత్ గదికిని ఎకిక్ పోవుటకు చుటుట్ను మెటల్ చటర్ముండెను. 
Assamese মি]ৰৰ দিtণ িদশৰ পৰা তলৰ মহলাত Nেৱশ কৰা পথ আিছল আৰ1 
6লাকসকেল পেকাৱা-পিক িচিৰেয়িদ মাজৰ মহলাৈল ,গিছল আৰ1 মাজৰ মহলাৰ পৰা ত4 তীয় 
মহলাৈল উuিছল৷ 
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Bengali নীেচর ঘরnেলায় Nেবশ¨ার িছল মি]েরর দিtণ িদক 6থেক| তারপর 6ভতের 
6ঢাকার পর Ãস�িড় ওপরিদেক উেঠ িগেয়িছল একতলা ও 6দাতলা পয়_z এবং 6সখান 6থেক 
িতনতলা পয়_z| 

Gujarati ભાnય તkળયાનું dવેશXાર મંEદરની દ�[ણ બાજુઅે અાવેલું હતું, lાં વચલા માંળે 
જવાનાે અેક વળાંક વાળાે ગાળેાકાર દાદરાે હતાે અન ેવચલા માંળેથી સાૈથી ઉપલે માંળે જવાતુ ંહતું. 
Hindi बाहर की बीचवाली कोठिरयों का द्वार भवन की दािहनी अलंग में था, और लोग चक्करदार 
सीिढय़ों पर हो कर बीचवाली कोठिरयों में जाते, और उन से ऊपर वाली कोठिरयों पर जाया करत ेथे। 

Kannada ಮಧw  U)ೂಠy)ಯ  }%ಗಲು  ಮg)ಯ  ಬಲ  Ì%ಗದJ)L  ಇತುo; ಸುತod%ಗುವ  b)ಟ� 
ಲುಗ>)ಂದ ಮಧw U)ೂಠy)ಗೂ ಮಧw U)ೂಠy)�)ಂದ ಮೂರg)ೕ U)ೂಠy)ಗೂ ಹ_)oದರು. 
M a l a y a l a m താഴെt പുറവാരtിെn വാതിൽ ആലയtിെn 
വലtുഭാഗtു ആയിരുnു ; ചുഴൽേകാവണിയിൽകൂെട നടുവിെല 
പു റ വാ രtി േലkും ന ടു വി ല േtതി ൽ നി nു മൂnാ മ െt 
പുറവാരtിേലkും കയറാം. 
Marathi बाहरेच्या कोठड्यांतील मजल्यांच े दार मंिदराच्या उजव्या बाजूस होत;े लोक नागमोडी 
िशडी चढून मधल्या कोठड्यांत जात; आिण मधल्यांतून वरच्या कोठड्यांत जात. 
Oriya ତଳ କଠାeରୀଗୁଡିକର lେବଶ ପଥ ଦoିଣ ଦିଗ େର ଥିଲା। ପୁଣି େଲାକମାେନ ଘୂଣi ତ େସାପାନ 
ଦଇe ମ~ମ ଚଟାଣ େକାଠରୀଗୁଡିକୁ ଓ ତୃତୀୟ ଚଟାଣ େର କଠାeରୀଗୁଡିକୁ ଯାଉଥିେଲ। 
Punjabi ਿਵਚੱਲੀ ਕਠੋੜੀ ਦਾ ਬੂਹਾ ਨਾਲ ਲੱਗਦਾ ਭਵਨ ਦ ੇਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਿਵਚੱ ਸੀ ਅਤ ੇਚੱਕਰ ਵਾਲੀਆਂ ਪੌੜੀਆਂ 
ਨਾਲ ਿਵਚੱਲੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਿਵਚੱਲੀ ਕਠੋੜੀ ਦ ੇਿਵਚੱK ਦੀ ਤੀਜੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਚੜHਦ ੇਸਨ 

Tamil நY அைறகrBC0 ேபாLற வாசgப> ஆலய/6+ வல$uற/6: 
இPdத$; |ழgப>களா: நY அைறகrBC@, நY அைறக9_Pd$ 
=+றாவ$ அைறகrBC@ ஏOவா.கU. 

వచనము 9 

ఈ పర్కారము అతడు మందిరమును కటిట్ంచుట ముగించి మందిరమును దేవదారు దూలములతోను 

పలకలతోను కపిప్ంచెను. 
Assamese এইদেৰ চেলামেন মি]ৰ সািজেল, আৰ1 এই মি]ৰ সiূণ_ কিৰেল; 6তওঁ এৰচ 
কাঠৰ 6কঁি[ আৰ1 ত{ােৰ গৃহ আব4 ত কিৰেল। 

Bengali শেলামেনর মি]র িনম_ােণর কাজ 6শষ হল| মি]েরর NিতX অংশ এরস গােছর 
ত{া িদেয় ঢাকা িছল| 

Gujarati સુલેમાંને મંEદરનું બાંધકામ પૂરંુ કયુT અને છત દેવદારના પાટડા અને પાEટયાની બનાવી. 
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Hindi उसने भवन को बनाकर पूरा िकया, और उसकी छत देवदारु की किडय़ों और तख्तों से बनी थी। 

Kannada {)ೕE)])ೕ  ಅವನು  ಮg)ಯನು<  ಕ¢)�  _)ೕM)A)ದ  ತರು:%ಯ  ಮg)ಯನು< 
q)ೕವ'%ರುಗಳ �)ೂc)ಗ>)ಂದಲೂ ಹJ) E)ಗ>)ಂದಲೂ ಮುr)HA)ದನು. 
M a l a y a l a m അVെന അവൻ ആലയം പണി തു തീ ർtു ; 
േദവദാരുtുലാVളും േദവദാരുpലകയുംെകാIു ആലയtിnു മcി<ു. 
Marathi ह्या प्रकारे त्याने मंिदर बांधून पुरे केले व त्याला त्याने गंधसरूच्या फळ्या व तुळया ह्यांचा 
कडीपाट केला. 
Oriya ଏହିପରି େସ ମTିର ନିମ\ାଣ କାୟ\( ସମାପନ କେଲ ଓ ଏରସ କାଠର କଡି ଓ ପଟାଦU ାରା ମTିରକୁ 
ଆBାଦନ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਨC ਭਵਨ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਭਵਨ ਨੰੂ ਿਦਆਰ ਿਦਆਂ 
ਫਟੱਾਂ ਅਤ ੇਸ਼ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਕਿੱਜਆ 

Tamil இ�-தமாR அவ+ ஆலய/ைதB கk>, ேக$Pமர உ/6ர7களா?@ 
பலைககளா?@ ஆலய/ைத மm|0பா- M>/தா+. 

వచనము 10 

మరియు మందిరమునకు చుటుట్ గదులను కటిట్ంచెను; ఇవి అయిదు మూరల యెతుత్గలవై దేవదారు 

దూలములచేత మందిరముతో దిటట్ముగా సంధింపబడెను. 
Assamese 6তওঁ মি]ৰৰ 6কঁাঠািলেবাৰৰ ,সেত সংলÁ কিৰ মি]ৰৰ চািৰওফােল ঘৰ 
সািজেল, এইেবাৰ ওখই Nায় পbাচ হাত আিছল; এইেবাৰ এৰচ কােঠেৰ গৃহৰ ,সেত লগ লেগাৱা 
আিছল। 

Bengali মি]েরর চার পােশর ঘর বানােনার কাজও 6শষ হল| এই ঘরnেলা Nায় 5হাত উbচ)  
িছল| এই সব ঘেরর এরস কােঠর কিড় মি]রেক ছ) ঁ েয থাকত| 

Gujarati મંEદરની દીવાલા ેબંધાઇ ગઇ હતી અને દીવાલાેની દરેક બાજુઅે દેવદારના પાEટયા 
હતા.ં બધાં માંળ પાંચ હાથ ઊચંા હતાં. 
Hindi और पूरे भवन से लगी हुई जो मंिज़लें उसने बनाईं वह पांच हाथ ऊंची थीं, और वे देवदारु की 
किड़यों द्वारा भवन से िमलाई गई थीं। 

Kannada ಅವನು  ಐದು  b)ೂಳ  ಎತoರ:%ದ  U)ೂಠy)ಗಳನು<  ಮg)ಯ  ಬ>)ಯJ)L  ಸುತoಲೂ 
ಕ¢)�A)ದನು; ಅವu ಮg)ಯ b)ೕc) ಇM) A)ದ q)ೕವ'%ರು �)ೂc)ಗಳ b)ೕc) D)ಂ_)ದpವu. 
Malayalam ആലയtിെn ചുpുമുll ത<ുകൾ അy�ു മുഴം ഉയരtിൽ 
അവൻ പണിതു േദവദാരുtുലാVൾെകാIു ആലയേtാടു ഇെണcു. 
Marathi सवर् मंिदराला लागून जे मजले होते ते पाच-पाच हात उंच होत ेव ते गंधसरूच्या तुळयांनी 
मंिदराला िभडवल ेहोत.े 
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Oriya େସ ମ~ ମTିର ଗ5ରିପେଟ କଠାeରୀ ନିମ\ାଣର କାୟ\( ଶେଷ କେଲ। େlତ(କକ ମହଲାର ଉ�ତା 
ପାSହାତ ଥିଲା। ଏରସ କାଠର କଡିକାଠଗୁଡିକ ମTିରର କାନe କୁ ସ�ଶ କରୁଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਸਾਰ ੇਭਵਨ ਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਕਠੋੜੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਪੰਜ ਹਥੱ ਉ Rਚੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇ
ਓਹ ਿਦਆਰ ਦੀ ਲਕੜੀ ਨਾਲ ਭਵਨ ਨੰੂ ਲੱਗਵੀਆਂ ਸਨ।। 
Tamil அவ+ ஐd$Mழ உயரமான |gOB கkYகைள ஆலய/6+ேமெல7C@ 
க kY - /தா + ; அ ைவ க U ேக $ P ம ர 7க ளா : ஆ ல ய /ேதா ேட 
இைணBக0பk>Pdத$. 

వచనము 11 

అంతలో యెహోవా వాకుక్ సొలొమోనునకు పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Assamese পাছত চেলামনৰ ওচৰৈল িযেহাৱাৰ বাকI আিহল, 6তওঁ ক’6ল, 
Bengali Nভ)  শেলামনেক বেলিছেলন, 
Gujarati પછી સુલેમાંનને યહાેવાના વચન સંભળાયાં; 

Hindi तब यहोवा का यह वचन सुलैमान के पास पहुचंा, िक यह भवन जो तू बना रहा ह,ै 
Kannada ಆಗ ಕತ ನ :%ಕwವu N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E) ಉಂ·%0) 8)ೕ>)q)pೕನಂದC)-- 
Malayalam ശേലാേമാnു യേഹാവയുെട അരുളpാടു ഉIായെതെnnാൽ: 

Marathi मग परमशे्वराचे ह ेवचन शलमोनाला प्राप्त झाले: 

Oriya ଅନ)ର ସଦାlଭୁ1 ବାକ( ଶେଲାମନ1 ନିକଟେର ଉପସe ିତ େହଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਆਇਆ ਕੀ 
Tamil அ0ெபாH$ க./தPைடய வா./ைத சாெலாேமாABC உEடாXgO; 
அவ. 

వచనము 12 

ఈ మందిరమును నీవు కటిట్ంచుచునాన్వే; నీవు నా కటట్డలను నాయ్యవిధులను అనుసరించి 

నడుచుకొనుచు, నేను నియమించిన ఆజఞ్లనిన్టిని గైకొనినయెడల నీ తండిర్యైన దావీదుతో నేను చేసిన 

వాగాద్నమును నీ పక్షముగా సిథ్రపరచెదను; 
Assamese “ত) িম এই গৃহ সািজছা, ভাল কিৰছা; ত) িম যিদ 6মাৰ সকেলা িবিধ মেত চলা 
আৰ1 6মাৰ শাসন-Nণালী িস5 কৰা আৰ1 6মাৰ আটাই আqা পালন কিৰ 6সই মেত কায_ 
কৰা 6তেz মই 6তামাৰ িপত4  দায়Bদক িয ,কিছেলঁা, 6মাৰ 6সই Nিতqা 6তামাৰ পেtও িস5 
কিৰম। 
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Bengali “যিদ ত) িম আমার িবিধ এবং িনেদ_ শnিল 6মেন চেলা তাহেল আিম 6তামার যা যা 
করব বেল 6তামার িপতা দায়Bদেক Nিতe1িত িদেয়িছলাম তা পালন করব| 

Gujarati “તું માંરા માંટે અા મંEદર બાંધ ેછે, તાે હવે ( ેતું માંરા ઉપદેશનાે અમલ કરશે અને માંરા 
બધા કાનૂનાે અને અાBાઅાનેું Eન¨ાપૂવTક પાલન કરશે; તાે મn તારા Yપતા દાઉદને તારે eવષ ેજ ેવચન 
અા`ું હતું તે હંુ પાળીશ. 
Hindi यिद तू मेरी िविधयों पर चलेगा, और मेरे िनयमों को मानेगा, और मेरी सब आज्ञाओं पर चलता 
हुआ उनका पालन करता रहगेा, तो जो वचन मैं ने तेरे िवषय में तेरे िपता दाऊद को िदया था उसको मैं 
पूरा करंूगा। 

Kannada D)ೕನು ಕ¢)�ಸುವ ಈ ಮg)ಯನು< ಕುM)ತು ಏನಂದC)--D)ೕನು ನನ< ಕಟ��) ಗಳJ)L ನS)ದು 
ನನ<  $%wಯಗಳ  ಪ7 %ರx%y)  ನನ<  ಸಕಲ  ಆ³)ಗಳJ)L  ನS)ದುU)ೂಳu�ವ  [%E)  ಅವuಗಳನು< 
U)ೖU)ೂಂಡC) $%ನು D)ನ< ತಂq)`%ದ '%()ೕದD)E) 8)ೕ>)ದ ನನ< :%ಕwವನು< D)ನE) A)�ರ x%y), 
Malayalam നീ പണിയുn ഈ ആലയം ഉIേlാ; നീ എെn ച<Vെള 
ആചരിcു എെn വിധികെള അനുസരിcു എെn കlനകെളാെkയും 
Pപമാണിcു നടnാൽ ഞാൻ നിെn അpനായ ദാവീദിേനാടു അരുളിെcയ്ത 
വചനം നിnിൽ നിവർtിkും. 
Marathi “तू ह ेमंिदर बांधत आहसे, त्या अथीर् तू माझ्या िनयमापं्रमाण ेचाललास, माझ े िनणर्य 
पाळलेस व माझ्या सवर् आज्ञा मानून त्याप्रमाणे वागलास तर मी जे वचन तुझा बाप दावीद ह्याला िदले 
ते तुझ्याशी कायम करीन. 
Oriya ତୁେI ତ ଆI ପାଇଁ ଗୃହ ନିମ\ାଣ କଲ। ଯଦି ତୁେI ଆIର ସମ? ବିଧି ଅନୁସାେର ପରିଗ5ଳିତ ହେବ, 
ଆIର ସମ? ବ(ବସe ା ରoା କରିବ ଓ ଆIର ଆtାସବୁ ପାଳନ କରି ତଦନୁସା େର ଗ5ଲିବ ତେବe ତୁI ପିତା 
ଦାଉଦ1ୁ ଯାହା କହିଅଛୁ, ସେହi ବାକ( ଆେI ତୁI lତି ସଫଳ କରିବୁ। 
Punjabi ਏਹ ਭਵਨ ਿਜਹੜਾ ਤੂ ੰਬਣਾਉ Wਦਾ ਹS ਜੇ ਕਰ ਤੂ ੰਮੇਰੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਉ Rਤ ੇਤੁਰa ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਨਆਵਾਂ ਨੰੂ ਪੂਰਾ 
ਕਰਕ ੇਉਨHਾ ਂਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰa ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਹਕੁਮਾ ਂਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲa ਤਾਂ ਮS ਆਪਣ ੇਬਚਨ ਨੰੂ ਜ ੋਮS ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨਾਲ 
ਕੀਤਾ ਹ ੈਤਰੇ ੇਨਾਲ ਕਾਇਮ ਰਖੱਾਂਗਾ 
Tamil l எ+ கkடைளக9+ப> நடd$, எ+ l6 Nயாய7கைள Nைறேவge, 
எ+ கgபைனக9+ப>ெய:லா@ நடd$ ெகாUr@ப>BC, அைவகைளB 
ைகBெகாEடா:, l கkYLற இdத ஆலய/ைதB Ce/$ நா+ உ+ 
தக0பனாLய தா#ேதாேட ெசா+ன எ+ வா./ைதைய உ+[ட/6: 
Nைறேவge, 

వచనము 13 

నా జనులైన ఇశార్యేలీయులను విడిచిపెటట్క నేను వారిమధయ్ నివాసము చేసెదను. 
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Assamese মই ইZােয়লৰ সzান সকলৰ মাজত বসিত কিৰম আৰ1 6মাৰ Nজা ইZােয়ল 
6লাকক তIাগ নকিৰম।” 

Bengali এছাড়াও ত) িম 6য় মি]র ,তরী করছ 6সখােন ইZােয়েলর সzান সzিতেদর মেধI 
বাস করব| ইZােয়েলর বািস]ােদর কখনও 6ছেড় যাব না|” 

Gujarati વળી હંુ ઇMાઅલેીઅા ેવzે વસવાટ કરીશ અન ેમાંરા ઇMાઅેલી લાેકાનેે ત] દઈશ 
નEહ.” 

Hindi और मैं इस्राएिलयों के मध्य में िनवास करंूगा, और अपनी इस्राएली प्रजा को न तजूंगा। 

Kannada ನನ<  ಜನ:%ದ  ಇa%7])ೕಲwರನು<  U)ೖj)ಡq)  ಇa%7])ೕ�  ಮಕTಳ  ಮಧwದJ)L  :%ಸ 
:%0)ರುW)ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ യിPസാേയൽമkളുെട മേdF വസിkും; എെn ജനമായ 
യിPസാേയലിെന ഉേപkിkയിl. 
Marathi मी इस्राएलामध्ये वस्ती करीन, आिण माझ्या इस्राएल प्रजेस मी टाकणार नाही.” 

Oriya ଇRାେୟଲର ସ)ାନଗଣ ମଧିଅେର ଆେI ମTିର େର ବାସ କରିବା, େଯଉଁଟାକି ତୁେI ଆI ପାଇଁ 
ନିମ\ାଣ କରିଛ ଏବଂ ଆେI ଆପଣ ଇRାେୟଲର େଲାକମାନ1ୁ ପରିତ(ାଗ କରିବା ନାହି£ଁ 

Punjabi ਮS ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਵਸੱਾਂਗਾ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਨਾ ਛੱਡਾਂਗਾ।। 
Tamil இ5ரேவ: u/6ர. நY-ேல வாச@பEQ , எ+ ஜனமாLய 
இ5ரேவைலB ைக-டா6P0ேப+ எ+றா.. 

వచనము 14 

ఈ పర్కారము సొలొమోను మందిరమును కటిట్ంచి ముగించెను. 
Assamese 6সেয় চেলামেন এই গৃহ সািজেল, আৰ1 ইয়াক সiূণ_ কিৰেল। 

Bengali শেলামন মি]র িনম_ােণর কাজ 6শষ করেলন| 

Gujarati અામ, સુલેમાંને મંEદરનું બાંધકામ લાકડાથી પૂરંુ કયુT. 
Hindi सो सुलैमान ने भवन को बनाकर पूरा िकया। 

Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ಮg)ಯನು< ಕ¢)�A) _)ೕM)A) ದನು. 
Malayalam അVെന ശേലാേമാൻ ആലയം പണിതുതീർtു. 
Marathi शलमोनाने ते मंिदर बांधून पुरे केले. 
Oriya ଏହିରୂେପ ଶେଲାମନ ମTିର ନିମ\ାଣ କାୟ\( ସମାପନ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਭਵਨ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤਾ 
Tamil அ0ப>ேய சாெலாேமா+ ஆலய/ைதB கk> M>/தா+. 

వచనము 15 
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అతడు మందిరపు లోపలి గోడలను అడుగునుండి పైకపుప్ వరకు దేవదారు పలకలచేత కటిట్ంచెను; 

లోపల వాటిని సరళపుమార్ను పలకలతో కపిప్ మందిరపు నటిట్లుల్ దేవదారు పలకలతో కపిప్వేసెను. 
Assamese 6তওঁ গৃহৰ িভতৰৰ ফােল থকা 6দৱালেবাৰৰ গাত এৰচ কাঠৰ ত{া িদেল৷ 6তওঁ 
গৃহৰ িভতৰৰ মিজয়াৰ পৰা ছটত 6দৱাল লগা ঠাইৈলেক িভতৰফােল 6সই কােঠেৰ 6সইেবাৰ 
আব4 ত কিৰেল আৰ1 গৃহৰ মিজয়া 6দবদাৰ1 কােঠেৰ ঢািকেল। 

Bengali মি]েরর 6ভতেরর পাথেরর 6দওয়াল ও ছাদ এরস কােঠ 6ঢেক 6দওয়া হেয়িছল| 
মি]েরর 6মেঝ ঢাকা হেয়িছল 6দবদার1 গােছর ত{া িদেয়| 

Gujarati તેણે મંEદરની અંદરની દીવાલાેને ભાnયતkળયાથી છત સુધી દેવદારના પાEટયાથી જડી 
દીધી હતી અને તેણ ેચીડના લાકડાંથી મંEદરના ભાnયતkળયાને જડી દીધા ેહતાે. 
Hindi और उसने भवन की भीतों पर भीतरवार देवदारु की तख्ताबंदी की; और भवन के फ़शर् से छत 
तक भीतों में भीतरवार लकड़ी की तख्ताबंदी की, और भवन के फ़शर् को उसने सनोवर के तख्तों से 
बनाया। 

Kannada ಮg)ಯ  E)ೂೕS)ಗಳ  ಒಳÌ%ಗU)T  ಮಂ@)  ರದ  g)ಲ  b)ೂದಲುE)ೂಂಡು  E)ೂೕS)ಗಳ 
b)ೕc)  x%>)E)ಯ  ವC)ಗೂ  q)ೕವ'%ರು  ಹJ)E)ಗ>)ಂದ  ಕ¢)�A)ದನು; ಒಳ  Ì%ಗದJ)L  ಮರ@)ಂದ 
ಮುr)H ಮg)ಯ g)ಲU)T ತುt%�) ಮರಗಳ ಹJ)E)ಗ>)ಂದ ಮುr)Hದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ ആലയtി െn ചു വ ർ അക െtവശം 
േദവദാരുpലകെകാIു പണിതു; ഇVെന അവർ ആലയtിെn നിലംമുതൽ 
മcുവെര അകെt വശം മരംെകാIു നിെറcു; ആലയtിെn നിലം 
സരളpലകെകാIു തളമി<ു. 
Marathi त्याने त्या मंिदराच्या िभंतींना आतल्या बाजूने गंधसरंूच्या तक्त्याचंी मढवणी केली; 
जिमनीपासून कडीपाटापयर्ंत आतून आिण मंिदराच्या जिमनीला त्याने देवदारूची तक्तपोशी केली. 
Oriya ମTିରର ଭିତର ପାଖ ପଥର କାନe ଗୁଡିକ ଏରସ କାଠର ପଟା େର ଆBାଦିତ ହାଇeଥିଲା। େଗାଟିଏ ବି 
ପଥର ଦଖାେଗଲା ନାହi । କାନe କୁ ଆBାଦନ କରିଥିବା ଏରସ କାଠ ପଟାଗୁଡିକେର ଫୁଲ ଓ ଲତାର ଛବି ଖାେଦନ 
କରାଗଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨC ਅੰਦਰ ਵਾਰ ਭਵਨ ਦੀਆਂ ਕਧੰਾਂ ਉ Rਤ ੇਿਦਆਰ ਦ ੇਫਟੱ ੇਲਾਏ ਭਵਨ ਦ ੇਥੱਿਲਓ ਲੈ ਕ ੇਛਤੱ ਤੀਕ 
ਅੰਦਰ ਵਾਰ ਲੱਕੜ ਨਾਲ ਕਿੱਜਆ ਅਤ ੇਭਵਨ ਦ ੇਥੱਲੇ ਨੰੂ ਚੀਲ ਿਦਆਂ ਫਟੱਾਂ ਨਾਲ ਕਿੱਜਆ 

Tamil ஆலய/$m |வ.க9+ உkuற/ைத, தள@ெதாட7Lm |வ.க9+ 
ேம:மm|மkY@ , ேக$P0பலைககளா: => , இ0ப> உkuற/ைத 
ம ர ேவைலயாBL , ஆலய/6+ தள/ைத ேதவதாo -Pkச7க9+ 
பலைககளா: தளவoைச0பY/6னா+. 

వచనము 16 
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మరియు మందిరపు పర్కక్లను దిగువనుండి గోడల పైభాగము మటుట్కు దేవదారు పలకలతో ఇరువది 

మూరల యెతుత్ కటిట్ంచెను; వీటిని గరాభ్లయమునకై, అనగా అతిపరిశుదద్మైన సథ్లమునకై అతడు 

లోపల కటిట్ంచెను 

Assamese গৃহৰ অzঃভাগৰ িবশ হাত 6জাখৰ ঠাইখন মিজয়াৰ পৰা 6কঁি[ৈলেক এৰচ 
কােঠেৰ সািজেল৷ এইদেৰ 6তওঁ িভতৰ ভাগত অzঃvান অথ_াৎ অিত পিব` vান ৰfেপ 6সই 
ঠাই য)nত কিৰেল। 

Bengali মি]েরর 6পছন িদেক 20 হাত দীঘ_ একX ঘর বানােনা হেয়িছল| এই ঘরX িছল 
মি]েরর পিব`তম vান| এই ঘেরর 6দওয়াল 6মেঝর 6থেক ছাদ পয়_z এরস কােঠ মুেড় 6দওয়া 
হেয়িছল| 

Gujarati મંEદરની પાછળની બાજુ તેણે 20 હાથ લાબંાે અેક અાેરડાે બાં�ાે. તેણે તેની દીવાલાે 
દેવદારથી જડી દીધી હતી અને તે તkળયેથી છેક છત સુધી પહાnચતી હતી, અા અંદરની જVયા હતી, 
પરમપeવW yળ હતુ.ં 
Hindi और भवन की िपछली अलंग में भी उसने बीस हाथ की दरूी पर फ़शर् से ले भीतों के ऊपर तक 
देवदारु की तख्ताबंदी की; इस प्रकार उसने परमपिवत्र स्थान के िलये भवन की एक भीतरी कोठरी 
बनाईं। 

Kannada ಅವನು  ಮg)ಯ  6%ಶ¥½ಗಳJ)L  ಇಪ�ತುo  b)ೂಳ  g)ಲವನೂ<  E)ೂೕS)ಗಳನೂ<  q)ೕವ 
'%ರುಗಳ  ಹJ)E)ಗ>)ಂದ  ಕ¢)�A)ದನು. ಅವuಗಳನು<  ಒಳ  Ì%ಗದJ)L  ಮ[%  ಪM)ಶುದ/:%ದ 
q)ೖW)�ೕe)oಯ a%�ನ:%0) ಕ¢)�A)ದನು. 
Malayalam ആലയtിെn പിൻവശം ഇരുപതു മുഴം നീളtിൽ നിലം മുതൽ 
ഉtരം വെര േദവ ദാരുpലകെകാIു പണിതു : ഇVെനയാകുnു 
അnർmnിരമായ അതിവിശുdsലtിെn ഉൾവശം പണിതതു. 
Marathi मंिदराच्या मागल्या भागी जिमनीपासून कडीपाटापयर्ंत वीस हात गंधसरूच्या तक्त्यांची 
मढवणी केली; ह्या प्रकारे त्याने परमपिवत्रस्थानासाठी मंिदराला एक गाभारा तयार केला. 
Oriya ସେହi ମTିରର ପଶv ା� ଭାଗ େର ଭିତରକୁ େକାଡିଏ ହାତ େଦ¤ଘ(ର ଏକ କଠାeରୀ ନିମi ତ େହଲା ଓ 
ତା'ର ଚଟାଣରୁ କାନe ର ଛାତ ପୟ\() ଏରସ କାଠର ପଟା େର ଆBାଦିତ େହଲା। ଏହା ମ~ କଠାeରୀଟି 
ମହାପବି]ସe ାନ ନାମ େର କଥିତ େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਭਵਨ ਦ ੇਿਪੱਛਲੇ ਪਾਸੇ ਵੀਹ ਹਥੱ ਤੀਕ ਿਦਆਰ ਦ ੇਫਟੱਾਂ ਨਾਲ ਥੱਿਲਓ W ਲੈ ਕ ੇਉਹ ਦੀਆਂ 
ਕਧੰਾਂ ਤੀਕ ਬਣਾਇਆ। ਉਹ ਦ ੇਅੰਦਰ ਵਾਰ ਿਵਚੱਲੀ ਕਠੋੜੀ ਨਾਲ ਅਰਥਾਤ ਅੱਤ ਪਿਵਤੱਰ ਥਾਂ ਲਈ ਉਹ ਨੰੂ 
ਬਣਾਇਆ 

Tamil தளவoைச ெதாட7Lm |வ.க9+ உயரமkY@ ஆலய/6+ 
பBக7கைள/ ெதாட.d6PBLற இPப$ Mழ lளமான மைற0ைபh@ 
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ேக$P0பலைககளா: உEடாBL, உkuற/ைத மகா பo|/தமான சdN6 
5தானமாகB கk>னா+. 

వచనము 17 

అయితే దాని ముందరనునన్ పరిశుదధ్సథ్లము నలువది మూరల పొడుగై యుండెను. 
Assamese মি]ৰৰ মূল অংশ পিব` vানৰ সQুখত আিছল, এই ঠাই দীঘেল Nায় চি£শ 
হাত আিছল। 

Bengali পিব`তম vােনর সামেন িছল মি]েরর মূল অংশ বা ঘরX, যার ,দঘ_I Nায় 6পlেন 
40 হাত| 

Gujarati પરમ પeવWyળની સામેની બાકીની જVયા 40 હાથ લાંબી હતી. 
Hindi उसके साम्हने का भवन अथार्त मिन्दर की लम्बाई चालीस हाथ की थी। 

Kannada ಮಂ@)ರದ ಮುಂ@)ನ Ì%ಗವu $%ಲ¥ತುo b)ೂಳ ಉದp:%0)ತುo. 
M a l a y a l a m അnർmnി രtി െn മുൻഭാഗtുll മnി ര മായ 
ആലയtിnു നാlതു മുഴം നിളമുIായിരുnു. 
Marathi त्या गाभार्यासमोरील मंिदराची लांबी चाळीस हात होती. 
Oriya ମହାପବି] ସe ାନର ସfuଖସe  କଠାeରୀ ମTିରର ମୁଖ( ଅଂଶ ଥିଲା ଓ ଏହା ଗ5ଳିଶ ହାତ ଲ< ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਭਵਨ ਅਰਥਾਤ ਸਾਹਮਣੀ ਹਕੈਲ ਚਾਲੀ ਹਥੱ ਲੰਮੀ ਸੀ 
Tamil அ6+ M+[PBLற ேதவாலயமாLய மா9ைக நாgப$Mழ 
lளமாXPdத$. 

వచనము 18 

మందిరము లోపలనునన్ దేవదారు పలకలమీద గుబబ్లును వికసించిన పువువ్లును 

చెకక్బడియుండెను; అంతయు దేవదారుకఱఱ్ పనియే, రాయి యొకటైన కనబడలేదు. 
Assamese গৃহৰ িভতৰ ভাগত এৰচ কাঠ লেগাৱা ,হিছল, তােত লতা জাতীয় গছ আৰ1 
ফ) ল অংিকত কৰা ,হিছল। িভতৰ ভাগৰ 6গােটই অংশত এৰচ কাঠেহ আিছল। তাত 6কােনা 
িশেলেৰ কৰা কায_ 6দখা নগ’ল। 

Bengali এখানকার 6দওয়াল এবং ছাদও একই ভােব এরসকােঠ ঢাকা িছল| 6দওয়ােলর 
6কান পাথরই 6দখা 6য়ত না| 6দওয়ােল এরস কােঠর নানা ধরেণর ফ) ল ও লতাপাতার ছিব 
6খাদাই করা িছল| 
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Gujarati મંEદરની અંદરની બાજુના Eહ¡ામાં દેવદારના લાકડા પર ફૂલાે અને વેલાઅાે કાેતરેલાં 
હતા.ં અંદરનાે બધાે જ ભાગ દેવદારના લાકડાથી મઢી લેવામાં અાRાે હતા.ે જથેી મંEદરની અંદરના 
Eહ¡ામાં કયાંય પ¦થર દેખાતાે નહાતેા.ે 
Hindi और भवन की भीतों पर भीतरवार देवदारु की लकड़ी की तख्ताबंदी थी, और उस में इत्द्रायन 
और िखले हुए फूल खुदे थे, सब देवदारु ही था: पत्भर कुछ नहीं िदखाई पड़ता था। 

Kannada ಮಂ@)  ರದ  ಒಳ0)ರುವ  q)ೕವ'%ರು  b)ೂಗು\ಗಳ�  ()ಕA)  A)ದ  ಪuಷ�ಗಳ�  U)_)oದ 
U)ಲಸ:%0)ದpವu. ಒಂದು ಕd%Lದರೂ  %�)ಸದ [%E) ಅW)d%L q)ೕವ'%ರ '%p0)ತುo. 
Malayalam ആലയtിെn അകെt ചുവരിേnൽ േദവദാരുെകാIുll 
കുമിഴുകളും വിടർn പുഷ്പVളും െകാtുപണിയായിരുnു ; എlാം 
േദവദാരുെകാIായിരുnു; കlു അേശഷം കാwാനുIായിരുnിl. 
Marathi आतल्या भागी मंिदराच्या िभंती गंधसरूच्या तक्त्यानंी मढवल्या असून त्यांवर इंद्रावणे 
(रानकाकड्या) व फुललेली फुले कोरली होती; चोहीकड ेगंधसरूच होता, दगड असा मुळीच दृष्टीला 
पडत नसे. 
Oriya ସେହi ଗୃହର କାନe ଗୁଡିକ ଏରସ କାଠର କଳିକା େର ଆBାଦିତ େହଲା ଓ ପଥର ଦଖାେଗଲାନାହi । 
ସେହi କାନe ଗୁଡିକୁ ଆBାଦନ କରିଥିବା ପଟାଗୁଡିକେର ଫୁଲ ଓ ଲତାର ଛବି େଖାଦିତ କରାଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਭਵਨ ਦ ੇਅੰਦਰਲੀ ਵਲੱ ਿਦਆਰ ਦਾ ਸੀ ਉਸ ਿਵਚੱ ਕਲੀਆਂ ਅਤ ੇਫੁਲੱ ਉ Rਕਰ ੇਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਏਹ 
ਸਾਰਾ ਿਦਆਰ ਦਾ ਸੀ ਕਈੋ ਪੱਥਰ ਨਹ@ ਿਦੱਸਦਾ ਸੀ 
Tamil ஆலய/6gCU இPBLற ேக$Pமர7க9: ெமாBCகr@ மல.dத 
}Bகrமான ]/6ரேவைல ெசR6Pdத$; பா.ைவBC ஒP க:லாL?@ 
காண0படாம: எ:லா@ ேக$PமரமாXPdத$. 

వచనము 19 

యెహోవా నిబంధన మందసము నుంచుటకై మందిరములోపల గరాభ్లయమును సిదధ్పరచెను. 
Assamese চেলামেন িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ]ুকX ৰািখবৈল গৃহৰ িভতৰত অিত পিব`-vান 
য)nত কিৰেল। 

Bengali Nভ) র সাtIিস]ুকX রাখার জনI শেলামন মি]েরর এেকবাের 6পছনিদেক িবেশষ 
ভােব ঘরX িনম_াণ কেরিছেলন| 

Gujarati મંEદરના પાછલા ભાગમા ં‘પeવWકાેશ’ રાખવાની પરમ પeવW જVયા હતી, અા કાેશમાં 
દેવનાે ઇMાઅેલ સાથેનાે ખાસ કરાર હતાે. 20 તે 20 હાથ લાંબું, 
Hindi भवन के भीतर उस ने एक दशर्न स्थान यहोवा की वाचा का सन्दकू रखने के िलये तैयार िकया। 

Kannada ಕತ ನ  ಒಡಂಬy)U)ಯ  ಮಂಜೂಷವನು<  ಅJ)L  ಇM)ಸುವದU)T  ಮg)])ೂಳE) 
q)ೖW)�ೕe)oಯ a%�ನವನು< A)ದ/x%y)A)ದನು. 
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Malayalam ആലയtിെn അകtു യേഹാവയുെട നിയമെപ<കം 
െവേkIതിnു അവൻ ഒരു അnർmnിരം ചെമcു. 
Marathi मंिदराच्या आतल्या भागी परमेश्वराच्या कराराचा कोश ठेवण्यासाठी त्याने एक गाभारा 
तयार केला. 
Oriya ସଦାlଭୁ1 ନିଯମ ସିTୁକ ସe ାପାନାେଥ ମTିରର ଭିତର ଭାଗ େର ଏକ େକାଠରୀ l?u ତ କେଲ। 
Punjabi ਭਵਨ ਦ ੇਿਵਚੱ ਅੰਦਰਲੀ ਵਲੱ ਿਵਚਲੀ ਕਠੋੜੀ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਉ Rਥ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨCਮ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਰਿੱਖਆ ਜਾ 
ਸੱਕ ੇ

T a m i l க ./தPைடய உட+ப>Bைக0 ெபk>ைய ைவBLறத gC 
ஆலய/$BCUேள சdN6 5தான/ைத ஆய/த0பY/6னா+. 

వచనము 20 

గరాభ్లయము లోపల ఇరువది మూరల పొడుగును ఇరువది మూరల వెడలుప్ను ఇరువది మూరల 

యెతుత్ను గలదై యుండెను, దీనిని మేలిమి బంగారముతో పొదిగించెను, అరజ్కఱఱ్తో చేయబడిన 

బలిపీఠమును ఈలాగుననె పొదిగించెను. 
Assamese 6সই অিত পিব`-vান দীঘেল িবশ হাত, পথািলেয় িবশ হাত আৰ1 িবশ হাত 
ওখ আিছল; আৰ1 তাত চেলামেন d5 6সাণৰ পতা মািৰেল আৰ1 ধBপেবদীত এৰচ কাঠ 
লগােল। 

Bengali এই ঘেরর ,দঘ_I, Nv ও উrতা িছল 20 হাত| 

Gujarati હાથ પહાળેું  અને 0 હાથ ઊચંું હતું અન ેતેન ેશુX સાેનાના પતરાથી મઢી લીધુ ંહતું. 
અને વેદીને દેવદારના લાકડાંથી મઢી હતી. 
Hindi और उस दशर्न-स्थान की लम्बाई चौड़ाई और ऊंचाई बीस बीस हाथ की थी; और उसने उस 
पर चोखा सोना मढ़वाया और वेदी की तख्ताबंदी देवदारु से की। 

Kannada q)ೖW)�ೕe)oಯ  a%�ನದ  ಮುಂÌ%ಗವu  ಇಪ�ತುo  b)ೂಳ  ಉದpವ�  ಇಪ�ತುo  b)ೂಳ 
ಅಗಲವ� ಇಪ�ತುo b)ೂಳ ಎತoರವ� ಆ0)ತುo. ಅದನು< ಶುದ/ r)ನ<@)ಂದ 8)ೂ@)A)ದನು. q)ೕವ '%ರು 
ಮರದ �)ೕಠವನು< [%E)])ೕ 8)ೂ@)A)ದನು. 
Malayalam അnർmnിരtിെn അകം ഇരുപതു മുഴം നീളവും ഇരുപതു 
മുഴം വീതിയും ഇരുപതു മുഴം ഉയരവും ഉllതായിരുnു; അവൻ അതു 
തjംെകാIു െപാതിUു; േദവദാരുമരംെകാIുll ധൂപപീഠവും െപാതിUു. 
Marathi त्या गाभार्याची लांबी, रंुदी व उंची प्रत्येकी वीस हात होती. त्याने तो शुद्ध सोन्याने मढवला 
होता; गंधसरूची केलेली वेदीही त्याने सोन्याने मढवली. 
Oriya ଏହି ଗଭ\ାଗାରଟି େକାଡିଏ ହାତ ଦୀଘ, େକାଡିଏ ହାତ ଚଉଡା ଓ େକାଡିଏ ହାତ ଉ� ଥିଲା। 
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Punjabi ਅਤ ੇ ਿਵਚਲੀ ਕਠੋੜੀ ਦ ੇਅੰਦਰਲੇ ਪਾਸੇ ਦੀ ਲਮਾਨ ਵੀਹ ਹਥੱ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਚੜੁਾਨ ਵੀਹ ਹਥੱ ਅਤ ੇ
ਉਚਾਨ ਭੀ ਵੀਹ ਹਥੱ ਸੀ ਅਤ ੇਕੁਦੰਨ ਸੋਨਾ ਉਸ ਉ Rਤ ੇਚੜHਾਇਆ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦੀ ਤਖਤਾ ਬੰਦੀ ਿਦਆਰ ਨਾਲ ਕੀਤੀ 
Tamil சdN6 5தான@ M+uறமkY@ இPப$Mழ lளM@, இPப$ Mழ 
அகலM@, இPப$Mழ உயரMமாXPdத$; அைத0 ப|@ெபா+ தகkடா: 
=>னா+; ேக$Pமர0 ப_�ட/ைதh@ அ0ப>ேய =>னா+. 

వచనము 21 

ఈలాగున సొలొమోను మందిరమును లోపల మేలిమి బంగారముతో పొదిగించి గరాభ్లయపు 

ముంగిలికి బంగారపు గొలుసులుగల తెర చేయించి బంగారముతో దాని పొదిగించెను. 
Assamese এইদেৰ চেলামেন গৃহৰ িভতৰত d5 6সাণৰ পতা মািৰেল৷ আৰ1 অিত পিব`-
vানৰ আগত এফালৰ পৰা আনফালৈলেক 6সাণৰ িশকিলেবাৰ লগােল আৰ1 তাত 6সাণৰ 
পতা মািৰেল। 

Bengali শেলামন ঘরX আগােগাড়া িবd5 6সানার পাত িদেয় মুেড় িদেয়িছেলন| িতিন 
ঘেরর সামেন ধBপধB েনা 6দবার জনI একX 6বদী ,তরী কেরিছেলন| িতিন 6বদীX 6সানা িদেয় 
মুেড় িদেয়িছেলন এবং তার চারপােশ 6সানার হার জিড়েয় িদেয়িছেলন| এছাড়াও ঘরXেত 
6সানায 6মাড়া দুই করfব দূেতর মূ��� িছল| 

Gujarati પછી સુલેમાંને મંEદરની અંદરની દીવાલા ે સાેનાના અાવરણથી મઢી લીધી, અને 
અંદરની અાેરડીઅાેને પણ શુX સાેનાના પતરાથી મઢી લીધી. અને ત ેપeવWyાનના dવેશXારના 
અેક છેડેથી બી( છેડા સુધી સાેનાની સાંકળાે લટકતી હતી. 
Hindi िफर सुलैमान ने भवन को भीतर भीतर चोखे सोने से मढ़वाया, और दशर्न-स्थान के साम्हने सोने 
की सांकलें लगाई; और उसको भी सोने से मढ़वाया। 

Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ಮg)ಯ ಒಳÌ%ಗವನು< ಶುದ/ r)ನ<@)ಂದ 8)ೂ@)A) q)ೖW)�ೕe)oಯ 
a%�ನದ ಮುಂq) r)ನ<ದ ಸರಪ�)ಗ>)ಂದ ()Ì%ಗವನು< x%y) ಅದನು< r)ನ<@)ಂದ 8)ೂ@)A)ದನು. 
Malayalam ആലയtിെn അകം ശേലാേമാൻ തjംെകാIു െപാതിUു; 
അnർmnിരtിെn മുൻ വശtു വിലVtിൽ െപാൻ ചVല െകാളുtി 
അnർmnിരം െപാnുെകാIു െപാതിUു. 
Marathi शलमोनाने ते मंिदर आतून शुद्ध सोन्याने मढवल.े परमपिवत्रस्थानास त्याने सोन्याच्या 
साखळ्या आडव्या लावल्या व ते परमपिवत्रस्थानही सोन्याने मढवल.े 
Oriya ଶ େଲାମନ ଶୁ, ସୁବ¥ େର ଏହି କଠାeରୀକୁ ଆBାଦନ କେଲ। େସ ସfuଖ େର ଏକ ଧୂପବେଦi 
ନିମ\ାଣ କେଲ। ଏହି ବେଦiଟି ଏହି କଠାeରୀ ସfuଖ େର ନିମi ତ କେଲ। ଏହି ବେଦiଟି ଏହି େକାଠରୀ ସfuଖ େର 
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ନିମi ତ େହଲା। ଏହାକୁ ସୁବ¥ େର ଆବୃତ କରାଗଲା ଓ ଏହାର ଗ5ରିପେଟ ସୁବ¥ ଜ¦ିରମାନ ଗୁଡାଇେଲ। କିରୁବ 
ଦୂତମାନ1ର ଦୁଇଟି lତିମୂd ସେହi ଗଭ\ାଗାର େର ରହିଲା ଓ ସେଗuଡିକ ମ~ ସୁବ¥ ମଣw ିତ େହଲା। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਭਵਨ ਉ Rਤ ੇਅੰਦਰ ਵਾਰ ਕੁਦੰਨ ਸੋਨਾ ਚੜHਾਇਆ ਅਤ ੇਿਵਚਲੀ ਕਠੋੜੀ ਦ ੇਬਾਹਰਲੇ ਪਾਸੇ 
ਸੋਨC ਦ ੇਸੰਗਲ ਤਾਣ ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇਉਸ ਉ Rਤ ੇਵੀ ਸੋਨਾ ਚੜHਾਇਆ 

Tamil ஆலய/6+ உkuற/ைதm சாெலாேமா+ ப|@ெபா+ தகkடா: =>, 
சdN6 5தான/6+ மைற0uBC@ ெபா+ ச7L_கைளB COBேக ேபாkY, 
அைத0 ெபா+ தகkடா: =>னா+. 

వచనము 22 

ఏ భాగమును విడువకుండ మందిరమంతయు బంగారముతో పొదిగించెను; గరాభ్లయము నొదద్నునన్ 

బలిపీఠమంతటిని బంగారముతో పొదిగించెను. 
Assamese 6তওঁ 6গােটইেটা গৃহ সমা� 6নােহাৱাৈলেক 6গােটই গৃহত 6সাণৰ পতা মািৰেল৷ 
অিত পিব`-vানৰ ওচৰত থকা 6বদীেতা সiূণ_ৰfেপ 6সাণৰ পতা মািৰেল। 

Bengali ব�ত 6গাটা মি]রটাই 6সানায় 6মাড়া িছল| পিব`তম vােনর সামেনর 6বদীXও 
িছল 6সানায় ঢাকা| 

Gujarati અામ, સુલેમાંને મંEદરની અંદરનાે અાખાે ભાગ સાેનાથી મઢી લીધાે હતાે. તેણે અંદરની 
પeવW જVયામાંની વેદીને પણ સાેનાથી મઢી હતી. 
Hindi और उसने पूरे भवन को सोने से मढ़वाकर उसका पूरा काम िनपटा िदया। और दशर्न-स्थान की 
पूरी वेदी को भी उसने सोने से मढ़वाया। 

Kannada ಮg)  ಎd%L  ಮು0)  ಯುವ  ವC)ಗೂ  ಅವನು  ಮg)ಯg)<d%L  r)ನ<@)ಂದ  8)ೂ@)A) 
ಪM)ಶುದ/a%�ನದ ಮುಂÌ%ಗದJ)Lರುವ ಬJ) �)ೕಠವg)<d%L r)ನ<@)ಂದ 8)ೂ@)A)ದನು. 
Malayalam അVെന അവൻ ആലയം ആസകലം െപാnുെകാIു 
െപാതിUു; അnർmnിരtിnുll പീഠവും മുഴുവനും െപാnുെകാIു 
െപാതിUു. 
Marathi त्याने सवर् मंिदर सोन्यान े मढवून मंिदराच े काम समाप्त केले. तसेच त्याने 
परमपिवत्रस्थानाला लागून असलेली वेदी सगळी सोन्याने मढवली. 
Oriya ସମc ମTିରଟି ସୁବ¥ ମଣw ିତ େହଲା ଓ ମହାପବି] ସe ାନର ସfuଖସe  ଧୂପବେଦi ମ~ ସୁବଣ େର 
ଆBାଦିତ େହଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਨC ਸਾਰਾ ਭਵਨ ਸਨੋC ਨਾਲ ਮਿੜHਆ ਐਥK ਤੀਕ ਿਕ ਸਾਰਾ ਭਵਨ ਸੰਪੂਰਨ ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਸਾਰੀ 
ਜਗਵਦੇੀ ਉ Rਤ ੇਿਜਹੜੀ ਿਵਚੱਲੀ ਕਠੋੜੀ ਦੀ ਸੀ ਉਸ ਨC ਸੋਨਾ ਚੜHਾਇਆ।। 
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Tamil இ0ப> ஆலய@ MHவ$@ கk>/ pPமkY@, அவ+ ஆலய@ 
MHவைதh@ ெபா+ தகkடா: =>, சdN6 5தான/6gC M+பாக இPBLற 
ப_�ட/ைத MHவ$@ ெபா+தகkடா: =>னா+. 

వచనము 23 

మరియు అతడు గరాభ్లయమందు పదేసి మూరల యెతుత్గల రెండు కెరూబులను ఒలీవ కఱఱ్తో 

చేయించెను; 
Assamese 6তওঁ অিত পিব`-vানৰ িভতৰত দহ হাত ওখ িজত কাঠৰ দুটা কৰfব িন�_াণ 
কিৰেল। 

Bengali মি]র িনম_াতারা 10 হাত দীঘ_ করfব দূেতর ডানাওযালা মূ��� দুেটা Nথেম িবেশষ 
এক ধরেণর গােছর কােঠ বািনেয় তারপর 6সানা িদেয় মুেড় িদেয়িছল| 

Gujarati સુલેમાંને પરમપeવWyાનમાં જતૈૂનના લાકડામાંથી બનાવેલા બે કSબ દેવદૂતાે મૂકયા. 
તે દરેક દસ હાથ ઉંચા હતા. 
Hindi दशर्न-स्थान में उसने दस दस हाथ ऊंचे जलपाई की लकड़ी के दो करूब बना रखे। 

Kannada ಅವನು  q)ೖW)�ೕe)oಯ  a%�ನದJ)L  ಇ«)�ೕ  ಮರಗ>)ಂದ  ಎರಡು  U)ರೂj)ಗಳನು< 
x%y)ದನು. ಒಂq)ೂಂದು ಹತುo b)ೂಳ ಎತoರ:%0)ತುo. 
Malayalam അnർmnിരtിൽ അവൻ ഒലിവുമരംെകാIു പtു മുഴം 
ഉയരമുll രIു െകരൂബുകെളയും ഉIാkി. 
Marathi जैतून लाकडाच ेदहा-दहा हात उंच असे दोन करूब करून त्याने गाभार्यात ठेवल.े 
Oriya ବଢଇମାେନe ଜିତ କାଠ େର ଦଶହାତ ଉ�ତା ବିଶିj ଦୁଇଟି କିରୁବ ଦୂତଗଣ ନିମ\ାଣ କେଲ ଓ 
ସେହi ପoବିଶିj କିରୁବ ଦୂତ ଦୁଇଟିକୁ ସେହi ମହାପବି] ସe ାନ େର ସe ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨC ਿਵਚੱਲੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਦ ੋਕਰਬੂੀ ਜ਼ੈਤੂਨ ਦੀ ਲੱਕੜ ਦ ੇਦਸ ਹਥੱ ਉ Rਚੇ ਬਣਾਏ 

Tamil சdN6 5தான/6: ஒ_வமர7களா: இரEY ேகP�+கைளm ெசR$ 
ைவ/தா+; ஒ�ெவா+O@ ப/$Mழ உயரமாXPdத$. 

వచనము 24 

ఒకొక్కక్ కెరూబునకు అయిదేసి మూరల పొడవుగల రెకక్లుండెను; ఒక రెకక్ చివర మొదలుకొని 

రెండవ రెకక్ చివరమటుట్కు పది మూరలు పొడవు. 
Assamese এটা কৰfবৰ এখন 6ডউকা পbাচ হাত আৰ1 আনখন 6ডউকাও পbাচ হাত 
আিছল৷ তােত এখন 6ডউকাৰ আগৰ পৰা আনখন 6ডউকাৰ আগৈলেক দহ হাত দূৰত 
আিছল৷ 
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Bengali মূ��� দুেটার NেতIকX ডানার ,দঘ_I Nায় 5 হাত কের অথ_াত্  ডানার এক Nাz 6থেক 
অনI Nাz পয়_z মূ���দুেটা িছল Nায় 10 হাত চওড়া| গভ_ গৃেহর পাশাপািশ, সম ,দেঘ_Iর এই 
মূ��� দুেটা দঁাড় করােনা থাকত| 

Gujarati દરેક કSબને બે પાંખ હતી અને તે દરેક પાંખ 5 હાથ લાંબી હતી; અાથી દરેકની અેક 
પાંખથી બી] પાંખના છેડાઅાે વzેનું અંતર 10 હાથ હતું. 
Hindi एक करूब का एक पंख पांच हाथ का था, और उसका दसूरा पंख भी पांच हाथ का था, एक 
पंख के िसरे से, दसूरे पंख के िसरे तक दस हाथ थे। 

Kannada U)ರೂj)ಯ  ಒಂq)ೂಂದು  C)U)T  ಐದು  b)ೂಳವ�  ಮ�)ೂoಂದು  C)U)T  ಐದು  b)ೂಳವ� 
ಆ0)ತುo; ಒಂದು  C)U)Tಯ  U)ೂg)  b)ೂದಲುE)ೂಂಡು  ಮ�)ೂoಂದು  C)U)Tಯ  U)ೂg)ಯ  ವC)ಗೂ  ಹತುo 
b)ೂಳ:%0)ತುo. 
Malayalam ഒരു െകരൂബിെn ഒരു ചിറകു അ�ു മുഴം, െകരൂബിെn മെp 
ചിറകു അ�ു മുഴം; ഇVെന ഒരു ചിറകിെn അpം മുതൽ മെp ചിറകിെn 
അpംവെര പtു മുഴം. 
Marathi करूबाचा एक पंख पाच हात व दसुरा पंख पाच हात होता. एका पंखाच्या टोकापासून 
दसुर्या पंखाच्या टोकापयर्ंत दहा हात अंतर होते. 
Oriya ଉଭୟ କିରୁବ ଦୂତ ଏକା ପରି ଥିେଲ। 
Punjabi ਕਰਬੂੀ ਦ ੇਇੱਕ ਖੰਭ ਦੀ ਲਮਾਨ ਪੰਜ ਹਥੱ ਅਤ ੇਕਰਬੂੀ ਦ ੇਦਜੂ ੇਖੰਬ ਦੀ ਲਮਾਨ ਵੀ ਪੰਜ ਹਥੱ ਦੀ ਸੀ 
ਐਉ W ਇੱਕ ਖੰਭ ਦ ੇਿਸਰ ੇਤK ਦਜੂ ੇਖੰਭ ਦ ੇਿਸਰ ੇਤੀਕ ਦਸ ਹਥੱ ਦੀ ਿਵਥੱ ਸੀ 
Tamil ேகP�ABC இPBLற ஒP ெசkைட ஐd$ MழM@ ேகP�[+ மgறm 
ெசkைட ஐd$ MழMமாR, இ0ப> ஒP ெசkைடX+ கைட] Mைனெதாட7L 
மgறm ெசkைடX+ கைட]MைனமkY@ ப/$ MழமாXPdத$. 

వచనము 25 

రెండవ కెరూబును పది మూరలు కలదై యుండెను; కెరూబులు రెండింటికిని ఏక పరిమాణమును 

ఏకాకారమును కలిగియుండెను. 
Assamese আৰ1 ি¨তীয় কৰfবৰ 6ডউকাও দহ হাত আিছল৷ দুেয়াটা কৰfব এেক 6জাখৰ 
আৰ1 এেক আকাৰৰ। 

Bengali আর অনIানI িক�র দশ হাত িছল ; উভয় করfব একই আকার এবং আক4 িত 
িছল| 

Gujarati બી( કSબની બે પાંખાે વzેનું અંતર પણ 10 હાથ હતું, બંને કSબાે કદ અને 
અાકારમાં સરખા જ હતા. 
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Hindi और दसूरा करूब भी दस हाथ का था; दोनों करूब एक ही नाप और एक ही आकार के थे। 

Kannada ಇg)ೂ<ಂದು  U)ರೂj)ಯ  C)U)Tಗಳ  ಅಂತರವ�  ಹತುo  b)ೂಳ:%0)ತುo. ಎರಡು 
U)ರೂj)ಗ>)E) ಒಂq)ೕ ಅಳ �)ಯೂ ಒಂq)ೕ ಆ %ರ()ತುo. 
Malayalam മെp െകരൂബിnും പtു മുഴം; െകരൂബ് രIിnും അളവും 
ആകൃതിയും ഒnു തേn. 
Marathi दसुरा करूबही दहा हात उंच होता; दोन्ही करूब एका मापाच ेव एका आकाराच ेहोत.े 
Oriya େlତ(କକ କିରୁବ ଦୂତ1ର ଦୁଇଟି ଲଖାଏଁe ପo ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਸ ਹੀ ਹਥੱ ਦਜੂੇ ਕਰਬੂੀ ਦੀ ਦਵੋa ਕਰਬੂੀ ਇੱਕK ਹੀ ਿਮਣਤੀ ਅਤ ੇਇੱਕ ੋਹੀ ਡਲੌ ਦ ੇਸਨ 

Tamil மgறB ேகP�A@ ப/$ MழமாXPdத$; இரEY ேகP�+கr@ ஒேர 
அளS@ ஒேர 6kடMமாXPdத$. 

వచనము 26 

ఒక కెరూబు పది మూరల యెతుత్ రెండవ కెరూబు దానివలెనే యుండెను. 
Assamese Nথম কৰfব দহ হাত ওখ আিছল আৰ1 আনেটাও দহ হাত ওখ আিছল। 

Bengali এক িক�র উrতা দশ হ� িছল , এবং তাই অনI িক�র িছল| 

Gujarati દરેક દેવદૂતની ઊચંાઈ 10 હાથ હતી. 
Hindi एक करूब की ऊंचाई दस हाथ की, और दसूरे की भी इतनी ही थी। 

Kannada ಒಂದು  U)ರೂj)ಯು  ಹತುo  b)ೂಳ  ಎತoರ:%0)ತುo: ಇg)ೂ<ಂದು  U)ರೂj)ಯು  ಅದರ 
[%E)])ೕ ಇತುo. ಆ U)ರೂj)ಗಳನು< ಒಳ ಮg)])ೂಳE) ಇಟ�ನು. 
Malayalam ഒരു െകരൂബിെn ഉയരം പtു മുഴം; മെp െകരൂബിnും 
അVെന തേn. 
Marathi एका करूबाची उंची दहा हात होती, दसुर्या करूबाचीही तेवढीच होती. 
Oriya େlତ(କକ ପo ପାSହାତ ଲ< ଥିଲା ଓ ଏକ ପoର ଅcଭାଗରୁ ଅନ( ପoର ଅcଭାଗ ପୟ\() 
ଦଶହାତ ଦୁରତା ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਕਰਬੂੀ ਦੀ ਉ Rਿਚਆਈ ਦਸ ਹਥ ਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਏਸੇ ਤਰਾਂ ਦਜੂੇ ਕਰਬੂੀ ਦੀ ਸੀ 
Tamil ஒP ேகP�+ ப/$Mழ உயரமாXPdத$; மgறB ேகP�A@ அ0ப>ேய 
இPdத$. 

వచనము 27 

అతడు ఈ కెరూబులను గరాభ్లయములో ఉంచెను. ఆ కెరూబుల రెకక్లు విపుప్కొని యొకదాని రెకక్ 

యివతలి గోడకును రెండవదాని రెకక్ అవతలి గోడకును అంటి యుండెను; గరాభ్లయమందు వీటి 

రెకక్లు ఒకదానితో ఒకటి అంటుకొనియుండెను. 
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Assamese পাছত 6তওঁ কৰfব দুটা গৃহৰ আটাইতৈক িভতৰৰ 6কাঠািলত vাপন কিৰেল৷ 
6সই কৰfব দুটাৰ 6ডউকা এেনৈক 6মিলেল 6য, এটাৰ 6ডউকা এখন 6দৱাল আৰ1 আনেটাৰ 
6ডউকা আনখন 6দৱাল চ) েল৷ গৃহৰ মাজত থকা পিব` vানত 6সই কৰfব দুটাৰ 6ডউকাই 
ইেটােৱ িসেটাক চ) েল। 

Bengali তারপর িতিন 6ভতেরর ঘের িভতের করfব 6সট ; এবং তারা করfব ডানার আতত 
যােত এক পাখার এক Nাচীর ²শ_ , এবং অনIানI িক�র ডানা অনI 6দয়াল ²শ_ . এবং 
তােদর উইংস ঘেরর মাঝখােন এেক অপেরর ²শ_ | 

Gujarati તેઅાેઅે અે બ�ંે કSબાનેે મંEદરના પરમ પeવW yાનમાં ગાેઠRા હતાં. કSબની પાંખાે 
ફેલાયેલી હતી, તેથી અેક દેવદૂતની પાંખ અેક ભ|તને અને બી( દેવદૂતની પાંખ બી] ભ|તને 
અડતી હતી, અને તેમની બી] પાંખા ેખંડની વzાેવz અેકબી(ને મળતી હતી. 
Hindi और उसने करूबों को भीतर वाले स्थान में धरवा िदया; और करूबोंके पंख ऐसे फैले थे, िक 
एक करूब का एक पंख, एक भीत से, और दसूरे का दसूरा पंख, दसूरी भीत से लगा हुआ था, िफर उनके 
दसूरे दो पंख भवन के मध्य में एक दसूरे से लगे हुए थे। 

Kannada ಆ  U)ರೂj)ಗಳu  C)U)Tಗಳನು<  �%r)ರುವದM)ಂದ  ಒಂದು  U)C)ೂj)ಯ  C)U)Tಯು  ಈ 
Ì%ಗದ  E)ೂೕS)ಯನೂ<  ಮ�)ೂoಂದು  U)ರೂj)ಯ  C)U)Tಯು  ಆ  Ì%ಗದ  E)ೂೕS)ಯನೂ<  ಮು¢)�ತು; 
ಮg)ಯ ಮಧwದJ)L ಒಂದರ C)U)T ಮ�)ೂoಂದರ C)U)Tಯನು< ಮು¢)�ತು. 
Malayalam അവൻ െകരൂബുകെള അnരാലയtിെn നടുവിൽ നിർtി; 
െകരൂബുകളുെട ചിറകു വിടർnിരുnു; ഒnിെn ചിറകു ഒരു ചുവേരാടും 
മേpതിെn ചിറകു മേp ചുവേരാടും െതാ<ിരുnു. ആലയtിെn നടുവിൽ 
അവയുെട ചിറകു ഒേnാെടാnു െതാ<ിരുnു. 
Marathi आतल्या गाभार्यात त्याने ते करूब ठेवले; करूबांच े पंख असे पसरले होत े की एका 
करूबाचा एक पंख एका बाजचू्या िभंतीला व दसुर्या करूबाचा एक पंख दसुर्या बाजूच्या िभंतीला 
लागलेला होता; त्याचे दसुरे दोन पंख गाभार्याच्या मधोमध एकमेकांना लागलेले होत.े 
Oriya ସେହi କିରୁବଦU ଯ ଗଭ\ାଗାର ମଧିଅେର ରଖାୟାଇଥିଲା। ସେହi କିରୁବଦU ଯର ପo ଏପରି ବି?ୀ¥ 
ହାଇeଥିଲା େଯ େଗାଟିଏର ପo ଏକ କାନe କୁ ଓ ଅନ(ଟିର ପo ଅନ( କାନe କୁ ସ�ଶ କରୁଥିଲା। ପୁଣି ଗୃହ 
ମଧିଅେର ସମାନେ1ର ପo ପରସ�ରକୁ ସ�ଶ କରୁଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਕਰਬੂੀਆ ਂਨੰੂ ਭਵਨ ਦ ੇਅੰਦਰਲੀ ਵਲੱ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨC ਆਪਣ ੇਖੰਭ ਿਖਲਾਰ ੇਹਏੋ 
ਸਨ ਇੱਕ ਦਾ ਖੰਭ ਇੱਕ ਕਧੰ ਨਾਲ ਅਤ ੇਦਜੂ ੇਕਰਬੂੀ ਦਾ ਖੰਭ ਦਜੂੀ ਕਧੰ ਨਾਲ ਲੱਗਾ ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਦ ੇਖੰਭ 
ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨਾਲ ਲਗਵa ਸਨ 

Tamil அdதB ேகP�+கைள உU ஆலய/6ேல ைவ/தா+; ேகP�+க9+ 
ெசkைடகU -od6Pdத6னா:, ஒP ேகP�[+ ெசkைட ஒPபBக/$m 
|வo?@ , ம gறB ேகP�[+ ெசkைட மOபBக/$m |வo?@ 
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ெதாட/தBகதாXPdத$ ; ஆலய/6+ நYைமய/6: , அைவக9+ 
ெசkைடகU ஒ+ெறாெடா+O ெதாட/தBகதாXPdத$. 

వచనము 28 

ఈ కెరూబులను అతడు బంగారముతో పొదిగించెను. 
Assamese তােত চেলামেন কৰfব দুটাত 6সাণৰ পতা মািৰেল। 

Bengali দুেটা করfব দূত 6সানা িদেয় মুেড় িদেয়িছল| 

Gujarati અે કSબ સાેનાથી મઢેલા હતાં. 
Hindi और करूबों को उसने सोने से मढ़वाया। 

Kannada ಆ U)ರೂj)ಗಳನು< r)ನ<@)ಂದ 8)ೂ@)A)ದನು. 
Malayalam െകരൂബുകെളയും അവൻ െപാnുെകാIു െപാതിUു. 
Marathi त्याने ते करूब सोन्याने मढवले. 
Oriya ସେହi କିରୁବ ଦୁଇଟି ମ~ ସୁବ¥ େର ଆBାଦିତ ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਉਨHਾਂ ਕਰਬੂੀਆਂ ਉ Rਤ ੇਸੋਨਾ ਚੜHਾਇਆ 

Tamil அdதB ேகP�+கைள0 ெபா+தகkடா: =>னா+. 

వచనము 29 

మరియు మందిరపు గోడలనిన్టిమీదను లోపలనేమి వెలుపలనేమి కెరూబులను తమాల వృక్షములను 

వికసించిన పుషప్ములను చెకిక్ంచెను. 
Assamese আৰ1 গৃহXৰ আটাইেবাৰ 6দৱালত িভতেৰ আৰ1 বািহেৰ চািৰওফােল কৰfব, 
খাজুৰ গছ আৰ1 মুকিল 6হাৱা ফ) লৰ ছিব অংকন কিৰেল। 

Bengali মি]েরর মূল ঘরXর 6দওয়ােলর ওপর এবং মি]েরর অzব�ী�  ঘরXর 6দওয়ােলর 
তালগাছ িবিভ� ফ) ল, লতাপাতা ও করfব দূেতর ছিব 6খাদাই করা িছল| 

Gujarati મંEદરની બંને અાેરડીઅાનેી બધી જ દીવાલાે પર કSબ દેવદૂતા ેખજૂરીનાં વૃ[ાે અને 
ખીલેલાં ફૂલાેનું કાેતરકામ કરેલું હતું. 
Hindi और उसने भवन की भीतों में बाहर और भीतर चारों ओर करूब, खजूर और िखले हुए फूल 
खुदवाए। 

Kannada ಮg)ಯ E)ೂೕS)ಗಳg)<d%L ಅವನು ಸುತoಲೂ ಒಳ 8)ೂರ Ì%ಗಗಳJ)L U)ರೂj)ಗಳನೂ< 
ಖಜೂ ರದ 0)ಡಗಳನೂ< ()ಕA)A)ದ ಪuಷ�ಗಳನೂ< U)_)oದ U)ಲಸ@)ಂದ x%y)A)ದನು. 
M a l a y a l a m അnരാലയവും ബഹിരാലയവുമായ ആലയtിെn 
ചുവരുകളിെലlാം ചുpും െകരൂബ്, ഈnpന, വിടർn പുഷ്പം എnിവയുെട 
രൂപം െകാtി ഉIാkി. 
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Marathi त्या मंिदराच्या सवर् िभंतींवर सभोवार आतून व बाहरेून करूब, खजुरीची झाड ेव फुललेली 
फुले कोरली होती. 
Oriya ମୂଖ( କଠାeରୀର ଓ ଭିତର କଠାeରୀର କାନe ଗୁଡିକ ଗ5ରିପାଖ େର କିରୁବ ଦୂତଗଣ, ଖଜୁ§ ବୃo ଓ 
lସ�uଟିତ ପୁ�ମାନ1ର ଛବି ଖାେଦiତ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਭਵਨ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਧੰਾ ਂਉ Rਤ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਕਰਬੂੀਆਂ ਅਤ ੇਖਜੂਰਾਂ ਅਤ ੇਿਖੜ ੇਹਏੋ ਫੁਲੱਾਂ ਦੀਆਂ 
ਮੂਰਤਾਂ ਉਸਨC ਉ Rਕਰ ਕ ੇਅੰਦਰਲੀ ਵਲੱ ਅਤ ੇਬਾਹਰਲੀ ਵਲੱ ਬਣਾਈਆਂ 

Tamil ஆலய/6+ |வ.கைளெய:லா@ அவ+ |ge?@ உUr@ uற@uமாகB 
ேகP�+கr@ ேப�d$கr@ மல.dத }Bகrமான ]/6ர7கr@ ெகா/$ 
ேவைலகrமாBLனா+. 

వచనము 30 

మరియు మందిరపు నటిట్లుల్ లోపలను వెలుపలను బంగారముతో పొదిగించెను. 
Assamese আৰ1 গৃহৰ মিজয়াত বািহেৰ-িভতেৰ 6সাণৰ পতা মািৰেল। 

Bengali দুেটা ঘেরর 6মেঝই 6সানায় ঢাকা িছল| 

Gujarati મંEદરના બધાજ ભાગના તkળયાં સાેનાથી મઢેલાં હતાં. 
Hindi और भवन के भीतर और बाहर वाले फशर् उसने सोने से मढ़वाए। 

Kannada ಮg)ಯ ಒಳ 8)ೂರ Ì%ಗ:%0)ರುವ g)ಲವನು< r)ನ<@)ಂದ 8)ೂ@)A) ದನು. 
Malayalam അnരാലയവും ബഹിരാലയവുമായ ആലയtിെn തളവും 
അവൻ െപാnുെകാIു െപാതിUു. 
Marathi त्या मंिदराची आतली व बाहरेली जमीन सोन्याने मढवली होती. 
Oriya ଉଭୟ େକାଠରୀର ଚଟାଣ ମ~ ସୁବ¥ େର ଆବୃତ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਭਵਨ ਦ ੇਥੱਲੇ ਉ Rਤ ੇਅੰਦਰ ਬਾਹਰ ਉਸ ਨC ਸੋਨਾ ਚੜHਾਇਆ 

T a m i l உUr@ uற@uமாXPBLற ஆலய/$/ தளவoைசையh@ 
ெபா+தகkடா: =>னா+. 

వచనము 31 

గరాభ్లయపు దావ్రములకు ఒలీవకఱఱ్తో తలుపులు చేయించెను; దావ్రబంధముమీది కమిమ్యు నిలువు 

కముమ్లును గోడ వెడలుప్లో అయిదవ భాగము వెడలుప్ ఉండెను. 
Assamese চেলামেন অিত পিব`-vানৰ Nেবশvানত িজত কাঠৰ দুৱাৰ সািজেল৷ 
6চৗকাঠৰ ওপৰডাল আৰ1 দুই দঁািতৰ দুডাল 6দৱালৰ পbাচ ভাগৰ এভাগ আিছল। 
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Bengali কমী� রা িজতগােছর কাঠ িদেয় দুেটা দরজা বািনেয়িছল এবং 6স দুX পিব`তম 
vােনর Nেবশ পেথ বিসেয িদেয়িছল| দরজার পেথ চারপােশর কাঠােমা 1/5 হাত চওড়া িছল| 

Gujarati પરમપeવW yળના dવેશ માંટે સુલેમાંને જતૈૂનના લાકડાના દરવા( બનાRા હતા. 
થાંભલા અને દરવા(ના ચાેકઠાને પાંચ બાજુ હતી. 
Hindi और दशर्न-स्थान के द्वार पर उसने जलपाई की लकड़ी के िकवाड़ लगाए और चौखट के 
िसरहाने और बाजुओं की लंबाई भवन की चौड़ाई का पांचवा ंभाग थी। 

Kannada ಅವನು  q)ೖW)�ೕe)oಯ  a%�ನದ}%ಗJ)E)  ಇ«)�ೕ  ಮರಗ>)ಂದ  Ç)ೂೕಡು  ಕದಗಳನು< 
x%y)A) ದನು. '%¥ರಬಂಧವ� D)ಲುವuಗಳ� ಐದರJ)L ಒಂದು Ì%ಗ:%0)ದpವu. 
Malayalam അവൻ അnർmnിരtിെn വാതിലിnു ഒലിവുമരംെകാIു 
കതകു ഉIാkി; കുറmടിയും ക<ളkാലും ചുവരിെn അ�ിൽ ഒരു 
അംശമായിരുnു. 
Marathi गाभार्याच्या दारांना त्याने जैतून लाकडाची कवाड ेलावली होती; कपाळपट्टी व दाराच्या 
बाह्या ह्यांनी िभंतीचा पाचवा भाग व्यापला होता. 
Oriya ମାହାପବି] ସe ାନର କବାଟ ଜିତ କାଠ େର ନିମi ତ ହାଇeଥିଲା, ଦୁଆରବ�ଟିର ପାSଟି ପାଖ ଥଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਿਵਚੱਲੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਵੜਨ ਲਈ ਉਸ ਨC ਜ਼ੈਤੂਨ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦ ੇ ਬੂਹ ੇਬਣਾਏ। ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਬਾਰੀਆਂ ਅਤ ੇਛਤੱਣ ਦੀ ਲੰਮਾਈ ਕਧੰ ਦਾ ਪੰਜਵਾਂ ਿਹਸੱਾ ਸੀ 
Tamil சdN6 5தான/6+ வாச?BC ஒ_வமர7களா: இரkைடB 
கதSகைளm ெசRதா+; ேம: சkடM@ Nைலகr@ மைற01+ அள-: ஐd6: 
ஒP ப7காXPdத$. 

వచనము 32 

రెండు తలుపులును ఒలీవ కఱఱ్వి; వాటిమీద కెరూబులను తమాల వృక్షములను వికసించిన 

పుషప్ములను చెకిక్ంచి వాటిని బంగారముతో పొదిగించెను; కెరూబుల మీదను తమాల వృక్షముల 

మీదను బంగారము పొదిగించెను. 
Assamese এইদেৰ িজত কাঠৰ দুখলপা দুৱাৰ সািজেল আৰ1 তাৰ ওপৰত কৰfব, খাজুৰ 
গছ আৰ1 মুকিল 6হাৱা ফ) লৰ ছিব অংকন কিৰেল, আৰ1 তােত 6তওঁ 6সাণৰ পতা কিৰ, 6সই 
6সাণ কৰfব আৰ1 খাজুৰ গছত লগােল। 

Bengali তারা ,জত) ন গােছর কাঠ 6থেক দুেটা দরজা ,তরী করল| িমিTর 6সানার পােত 
6মাড়া দরজা দুেটায 6খাদাই করা িছল তালগাছ িবিভ� লতাপাতা ও করfব দূেতর ছিব| 

Gujarati બંને દરવા( પર કSબાે, ખજૂરીનાં વૃ[ા ેઅન ેખીલેલા ફૂલાેનુ ંકાેતરકામ કરેલું હતું અને 
તેને સાેનેથી મઢી દીધું હતુ ં. 
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Hindi दोनों िकवाड़ जलपाई की लकड़ी के थे, और उसने उन में करूब, खजूर के वकृ्ष और िखले हुए 
फूल खुदवाए और सोने से मढ़ा और करूबों और खजूरों के ऊपर सोना मढ़वा िदया गया। 

Kannada ಇ«)�ೕ ಮರದ ಆ ಎರಡು ಕದಗಳ b)ೕc) ಅವನು U)ರೂj)ಗಳ� ಖಜೂ ರ 0)ಡಗಳ� 
ಅರ>)ದ  ಪuಷ�ಗಳ�  ಆದ  r)ತ7ಗಳನು<  x%y)A)  r)ನ<@)ಂದ  8)ೂ@)A)ದನು. ಆ  U)ರೂj)ಗಳನೂ< 
ಖಜೂ ರ 0)ಡಗಳನೂ< r)ನ<@)ಂದ 8)ೂ@)A)ದನು. 
Malayalam ഒലിവ ് മരം െകാIുll കതകു രIിലും െകരൂബ്, ഈnpന, 
വിടർn പുഷ്പം എnിവയുെട രൂപVൾ െകാtി െപാnു െപാതിUു; 
െകരൂബുകളിലും ഈnpനകളിലും െപാnു െപാതിUു 
Marathi ती दोन्ही दारे जैतून लाकडाची असून त्याने त्यावंर करूब, खजुरीची झाड ेव फुललेली फुले 
कोरली असून ती सोन्याने मढवली होती; करूबांवर व खजुरीच्या झाडांवरही सोने लावले होत.े 
Oriya ଏହିରୂେପ େସ ଜିତ କାଠ େର ଦୁଇଟି କବାଟ କେଲ, ତହi  ଉପେର କିରୁବ ଦୂତଗଣ, ଖଜୁ§ ବୃo ଓ 
lସ�uଟିତ ପୁ�ମାନ1ର ଆକୃତି େଖାଦନ କେଲ ଓ ତାକୁ ସୁବଣ େର ମଣwନ କେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਜ਼ੈਤੂਨ ਦੀ ਲੱਕੜ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਬੂਿਹਆਂ ਉ Rਤ ੇਉਸ ਨC ਕਰਬੂੀਆਂ ਅਤ ੇਖਜੂਰ ਦ ੇਿਬਰਛ ਅਤ ੇਿਖੜ ੇਹਏੋ 
ਫੁਲੱ ਉ Rਕਰ ੇਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਉ Rਤ ੇਸੋਨਾ ਚੜHਾਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਸਨੋC ਨੰੂ ਉਸ ਨC ਕਰਬੂੀਮ ਉ Rਤ ੇਅਤ ੇਖਜੂਰ ਦ ੇ ਿਬਰਛਾਂ ਉ Rਤ ੇ
ਢਾਲ ਕ ੇਚੜHਾਇਆ 

Tamil ஒ_வமரமான அdத இரkைடB கதSக9: அவ+ ேகP�+கr@ 
ேப�d$கr@ மல.dத }Bகrமான ]/6ர7கைளm ெசR$ , அdதB 
ேகP�+க9?@ ேப�d$க9?@ ெபா+ப6ய/தBகதாR0 ெபா+ தகkடா: 
=>னா+. 

వచనము 33 

మరియు పరిశుదధ్ సథ్లపు దావ్రమునకు ఒలీవ కఱఱ్తో రెండు నిలువు కముమ్లు చేయించెను; ఇవి గోడ 

వెడలుప్లో నాలుగవవంతు వెడలుప్గా నుండెను. 
Assamese 6সইদেৰ 6তওঁ মি]ৰৰ Nেবশvানৰ কাৰেণ 6দৱালৰ চািৰ ভাগৰ এভাগত িজত 
কাঠ থকা 6চৗকাঠৰ দুই দঁািতৰ দুডাল কিৰেল 

Bengali মূল ঘরXেত Nেবশ করবার জনIও তারা দরজা বািনেয়িছল| একX চার 6কাণা 
দরজার কাঠােমা বানােনার জনI তারা িজতগােছর কাঠ বIবহার কেরিছল| যা চওড়ায িছল 
চার ভােগর এক ভাগ| 

Gujarati અે જ રીતે મંEદરના બારણા માંટે પણ જતૈૂનના લાકડાની બારસાખ કરાવી હતી અને 
ઉંબર ચારખૂOણયાે હતાે. 
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Hindi इसी की रीित उसने मिन्दर के द्वार के िलये भी जलपाई की लकड़ी के चौखट के बाजू बनाए 
और वह भवन की चौड़ाई की चौथाई थी। 

Kannada ಇದಲLq)  ಮಂ@)ರದ  }%ಗJ)E)  ಇ«)�ೕ  ಮರದ  D)ಲುವuಗಳನು<  x%y)A)ದನು. ಅದು 
$%ಲTರJ)L ಒಂದು Ì%ಗ:%0)ತುo. 
M a l a y a l a m അvoം തേn അവൻ മnിരtിെn വാതിലിnും 
ഒ ലി വു മ രം െകാIു ക < ള ഉIാkി ; അതു ചു വ രി െn നാ ലി ൽ 
ഒരംശമായിരുnു. 
Marathi त्याने मंिदराच्या दारासाठीही जैतून लाकडाची चौकट बनवली होती; ितने िभंतीचा चौथा 
भाग व्यापला होता. 
Oriya ମୁଖ( କଠାeରୀର lେବଶ ଦU ାର େର ଜିତ କାଠର କବାଟ ନିମ\ାଣ କେଲ। ଦୁଆରବ�ଟି ବଗ\ାକାର 
ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਸੇ ਤਰਾਂ ਹਕੈਲ ਦ ੇ ਬੂਹ ੇਲਈ ਿਜਹੜਾ ਕਧੰ ਦਾ ਚੌਥਾ ਿਹਸੱਾ ਸੀ ਉਸ ਨC ਜ਼ੈਤੂਨ ਦੀ ਲੱਕੜ ਦੀ 
ਚਗੁਾਠ ਬਣਾਈ 

Tamil இ0ப> ேதவாலய/6+ வாச?BC@ ஒ_வமர Nைலகைளm ெசRதா+; 
அ$ |வ. அள-: நால/ெதாP ப7காXPdத$. 

వచనము 34 

రెండు తలుపులు దేవదారు కఱఱ్తో చేయబడియుండెను; ఒకొక్కక్ తలుపునకు రెండేసి మడత రెకక్లు 

ఉండెను. 
Assamese আৰ1 6দবদাৰ1 কাঠৰ দুখলপীয়া দুৱাৰ কিৰেল৷ এখন পাত ঘ)ৰাব পৰা দুচলা 
ত{া আৰ1 আন খলপােতা ঘBৰাব পৰা দুচলা ত{া আিছল৷ 
Bengali 6সই কাঠােমায 6দবদার1 কােঠর দুX দরজা বসােনা হয়| এই NেতIকX দরজা 
আবার দুভােগ মুেড় ভঁাজ হেতা| 

Gujarati અને દરવા(ના બેબારણા ં સાયdસના લાકડાંના ં પાEટયાંમાંથી બનાRાં હતા.ં 
દરવા(ના દરેક બારણાના બે ભાગ હતા અને અેક પર અેક વાળી શકાતા હતા. 
Hindi दोनों िकवाड़ सनोवर की लकड़ी के थे, िजन में से एक िकवाड़ के दो पल्ल ेथे; और दसूरे 
िकवाड़ के दो पल्ले थे जो पलटकर दहुर जाते थे। 

Kannada ಅದರ  ಎರಡು  ಕದಗಳu ತುt%�)  ಮರದ  ಹJ)E)ಗi%0)ದpವu. ಒಂದು ಕದU)T  ಎರಡು 
ಮy)ಸುವ ಹJ)E)ಗi%0)ಯೂ ಮ�)ೂoಂದು ಕದU)T ಎರಡು ಮy)ಸುವ ಹJ)E)ಗi%0)ಯೂ ಇತುo. 
Malayalam അതിെn കതകു രIും സരളമരംെകാIായിരുnു. ഒരു 
കതകിnു രIു മടകൂപാളിയും മെp കതകിnു രIു മടകൂപാളിയും 
ഉIായിരുnു. 
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Marathi आिण त्याची दोन कवाड ेदेवदारूची होती; प्रत्येक कवाडाला दोन-दोन दमुटण्या होत्या. 
Oriya ତ�େର େସ ଦବେଦାରୁ କାଠ େର ଦୁଇଟି କବାଟ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਦਵੋa ਬੂਹ ੇਚੀਲ ਦੀ ਲੱਕੜ ਦ ੇਸਨ ਇੱਕ ਬੂਹ ੇਦ ੇਦ ੋਦ ੋਫਟੱ ਜੋ ਮੋੜ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ 

T a m i l அ6+ இ ரEY க த S கr@ ேத வ தா o 0 ப லைக களா: 
ெசRய0பk>Pdத$; ஒP கதSBC இரEY ம>0u0 பலைககr@, மgற 
கதSகrBC இரEY ம>0u0 பலைககr@ இPdத$. 

వచనము 35 

వాటిమీద అతడు కెరూబులను తమాల వృక్షములను వికసించిన పుషప్ములను చెకిక్ంచి ఆ చెకిక్న 

వాటిమీద బంగారు రేకును పొదిగించెను. 
Assamese তােত কৰfব, খাজুৰ গছ আৰ1 মুকিল 6হাৱা ফ) লৰ ছিব অংকন কিৰেল, আৰ1 
6সাণৰ পতা কিৰ, 6সই 6সাণ কটা-কামত লগােল। 

Bengali এnেলার ওপেরও একই রকম করfব দূেতর ছিব 6খাদাই কের 6সানায় 6মাড়া িছল| 

Gujarati અે બારણાઅંા ેપર કSબ દેવદૂતાે, ખજૂરીનાં વૃ[ા,ે અને ખીલેલાં ફૂલાેનુ ંકાતેરકામ 
કરેલું હતું અને બારણાં સાેનાના પતરાંથી મઢેલાં હતાં. 
Hindi और उन पर भी उसने करूब और खजूर के वृक्ष और िखले हुए फूल खुदवाए और खुदे हुए काम 
पर उसने सोना मढ़वाया। 

Kannada ಅದರ  b)ೕc)  U)ರೂj)ಗಳ�  ಖಜೂ ರ  0)ಡಗಳ�  ಅರ>)ದ  ಪuಷ�ಗಳ�  ಆದ  U)_)oದ 
U)ಲಸವನು< x%y)A) U)_)oದ U)ಲಸU)T ಸM)̀ %0) r)ನ<@)ಂದ ಅವuಗಳನು< 8)ೂ@)A)ದನು. 
Malayalam അവൻ അവയിൽ െകരൂബ്, ഈnpന, വിടർn പുഷ്പം 
എnിവയുെട രൂപVെള െകാtി രൂപVളുെടേമൽ െപാnു െപാതിUു. 
Marathi त्याने त्यांवरही करूब, खजुरीची झाड ेव फुललेली फुले कोरली होती, व ह ेखोदकाम 
सोन्याने मढवले होते. 
Oriya େlତ(କକ କବାଟର େଦାହରା ଥିଲା ଓ lତି କବାଟେର କିରୁବ ଦୂତଗଣ, ଖଜୁ§ ବୃo ଓ lସ�uଟିତ 
ପୁ�ମାନ1ର ଆକୃତି ଖାେଦiତ ହାଇeଥିଲା ଓ ସେହi ଖାେଦiତ ଆକୃତିଗୁଡିକୁ ସୁବ¥ େର ମଣwନ କରାଗଲା। 
Punjabi ਉਨHਾਂ ਉ Rਤ ੇਕਰਬੂੀਆਂ ਖਜੂਰਾ ਂਅਤ ੇ ਿਖੜ ੇਹਏੋ ਫੁਲੱਾਂ ਦੀਆਂ ਮੂਰਤਾਂ ਉ Rਕਰੀਆਂ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਸਭਨਾਂ ਉ Rਤ ੇ
ਸੋਨਾ ਚੜHਾਇਆ, ਉਹ ਉਸ ਉ Rਕਰੀ ਬਣਤ ਉ Rਤ ੇਠੀਕ ਠੀਕ ਬੈਠਾ 
Tamil அைவக9: ேகP�+கr@ ேப�d$கr@ மல.dத }Bகrமான 
]/6ர7கrBCm சoயாகm ெசRய0பkட ெபா+ தகkடா: அைவகைள 
=>னா+. 

వచనము 36 
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మరియు లోపలనునన్ సాలను మూడు వరుసలను చెకిక్న రాళల్తోను ఒక వరుసను దేవదారు 

దూలములతోను కటిట్ంచెను. 
Assamese পাছত 6তওঁ িতিন শাৰী কটা-িশল িদ আৰ1 এশাৰী চািৰ িসৰীয়া এৰচ কােঠেৰ 
িভতৰ-6চাতাল সািজেল। 

Bengali এরপর িতনসাির কাটা পাথেরর 6দওয়াল ও একসাির এরস কােঠর 6দওয়াল িদেয় 
িঘের মি]েরর 6ভতেরর অংশ ,তরী করা হল| 

Gujarati તેણ ેકાપીને ઘસીને ચકચEકત કરેલાં પ¦થરાેની Wણ હાર અને દેવદારના ખંભાની અેક 
હાર વડે અંદરનું dાંગણ બનાRું. 
Hindi और उसन ेभीतर वाले आंगन के घेरे को गढ़ ेहुए पत्थरों के तीन रद्द,े और एक परत देवदारू की 
किडय़ां लगा कर बनाया। 

Kannada ಅವನು  ಒಳ0)ನ  ಅಂಗಳವನು<  ಕ¢)�ದ  ಕಲುLಗ>)ಂದ  ಮೂರು  a%ಲುಗi%0)ಯೂ 
q)ೕವ'%M)ನ ಸoಂಭಗ>)ಂದ ಒಂದು a%d%0)ಯೂ ಕ¢)�A)ದನು. 
Malayalam അവൻ അകെt Pപാകാരം െചtിയ കlുെകാIു മൂnു 
വരിയും േദവദാരുെകാIു ഒരു വരിയുമായി<ു പണിതു. 
Marathi त्याने आतले अंगण बांधले होते त्याला िचर्यांच्या तीन रांगा व गंधसरूच्या तुळयांची एक 
रांग लावली होती. 
Oriya ତା'ପେର େସ ଭିତର ଅଗଣା ଗ5ରିପେଟ କାନe  େଦେଲ। େlତ(କକ କାନe  ତିନି ଧାଡି କଟା ପଥର େର ଓ 
ଏକଧାଡି ଏରସ କାଠର କଡି େର କରାଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅੰਦਰਲੇ ਿਵਹੜ ੇਦ ੇਿਤਨੰ ਰਦ ੇਘੜ ੇਹਏੋ ਪੱਥਰਾਂ ਦ ੇਬਣਾਏ ਅਤ ੇਇੱਕ ਰਦਾ ਿਦਆਰ ਦੀ ਲੱਕੜ ਦਾ 
Tamil அவ+ உk1ராகார/ைத =+O வoைச ெவk>ன கgகளா?@, ஒP 
வoைச ேக$P0 பலைககளா?@ கk>னா+. 

వచనము 37 

నాలుగవ సంవతస్రము జీప  అను మాసమున యెహోవా మందిరపు పునాది వేయబడెను; 
Assamese চত) থ_ বছৰৰ জীব মাহত িযেহাৱাৰ গৃহৰ িভি�মূল vাপন কৰা হ’ল। 

Bengali িসব মােস শেলামেনর চত) থ_ বছেরর রাজে�র ি¨তীয় মােস dর1 কের ব)ল মােস, 
Gujarati સુલેમાંનના રાજયશાસન દર^ાન ચાથેા વષTના ઝીવ માંસમાં મંEદરના બાંધકામનાે 
પાયાે નાખવામાં અાRા ેહતાે. 
Hindi चौथे वषर् के जीव नाम महीने में यहोवा के भवन की नेव डाली गई। 

Kannada $%ಲTg)ೕ ವರುಷದ £)ೕË  _)ಂಗಳJ)L ಕತ ನ ಆಲಯದ ಅA)o:%ರವu [%ಕಲ�¢)�ತು. 
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Malayalam നാലാം ആIു സീവ് മാസtിൽ യേഹാവയുെട ആലയtിnു 
അടിsാനം ഇടുകയും, 
Marathi चौथ्या वषीर् िजव मिहन्यात परमेश्वराच्या मंिदराचा पाया घातला; 

Oriya ଶେଲାମନ1 ରାଜତU ର ଚତୁଥ ବଷ େର ଓ ବଷର ଦU ିତୀୟ ମାସ ସି� ମାସ େର ସଦାlଭୁ1 ମTିରର 
ଭିdିମୂଳ ସe ାପିତ େହଲା। 
Punjabi ਚੌਥੇ ਵਰਹ ੇਿਜ਼ਵ ਦ ੇਮਹੀਨC ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਿਨਉ W ਰਖੱੀ ਗਈ 

Tamil நாலா@ வPஷ@ q0மாத/6ேல க./தPைடய ஆலய/$BC அ56பார@ 
ேபாkY, 

వచనము 38 

పదునొకండవ సంవతస్రము బూలు అను ఎనిమిదవ మాసమున దాని యేరాప్టు చొపుప్న దాని 

ఉపభాగములనిన్టితోను మందిరము సమాపత్మాయెను. ఏడు సంవతస్రములు సొలొమోను దానిని 

కటిట్ంచుచుండెను. 
Assamese আৰ1 একাদশ বছৰৰ বBল নােমেৰ অpম মাহত িনৰfিপত আকাৰ অনুসােৰ 
সকেলা অংশেতই গৃহ িন�_াণ কিৰ 6শষ কৰা হ’ল। এইদেৰ মি]ৰ িনম_ান কেৰঁােত চেলামনৰ 
সাত বছৰ লািগল। 

Bengali অথ_াত্  তঁার একাদশ বছেরর অpম মােসর রাজে�র সময় মি]রXর িনম_াণ কায়_্য় 
6শষ হয়| 6য় ভােব পিরকÄনা করা হেয়িছল সাত বছর সময় িনেয় uক 6স ভােব মি]রX 
বানােনা হেয়িছল| 

Gujarati અને અhગયારમા ં વષTનાે અાઠમાે મEહનાે, અેટલે કે બુલનાં મEહનામા ં મંEદરનું સવT 
બાંધકામ પૂરંુ થયું. અામ મEંદરનું બાંધકામ પૂરુ◌ુ◌ં થવામાં સાત વષT લાVયાં હતા.ં 
Hindi और ग्यारहवें वषर् के बूल नाम आठवें महीने में, वह भवन उस सब समेत जो उस में उिचत 
समझा गया बन चुका: इस रीित सुलैमान को उसके बनाने में सात वषर् लगे। 

Kannada ಹg)ೂ<ಂದg)ೕ ವರುಷದ ಎಂಟg)ೕ _)ಂಗi%ದ ಬೂ�  _)ಂಗಳJ)L ಆ ಮg)ಯು ಅದರ 
ಎd%L  Ì%ಗಗಳJ)Lಯೂ  ಎd%L  $%wಯದ  ಪ7 %ರ  ಕ¢)�  _)ೕM)ಸಲ�¢)�ತು. {)ೕE)  ಅವನು  ಏಳu 
ವರುಷಗಳJ)L ಅದನು< ಕ¢)�A)ದನು. 
Malayalam പതിെനാnാം ആIു എ<ാം മാസമായ ബൂൽ മാസtിൽ 
ആലയം അതിെn സകലഭാഗVളുമായി അതിെn മാതൃകPപകാരെമാെkയും 
പണിതുതീർkുകയും െചയ്തു. അVെന അവൻ ഏഴാIുെകാIു അതു 
പണിതുതീർtു. 
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Marathi आिण अकराव्या वषीर् बूल मिहन्यात म्हणजे आठव्या मिहन्यात मंिदर आतल्या एकंदर 
उपकरणसािहत्यासिहत नमुन्याप्रमाणे पुरे झाले. ह्याप्रमाणे ते मंिदर बांधण्यासाठी शलमोनाला सात वषेर् 
लागली. 
Oriya ପୁଣି ତା1 ରାଜତU ର ଏକାଦଶ ବଷ େର, ବୂଲ ନାମକ ବଷର ଅjମ ମାସ େର ନିରୂପିତ ଆକୃତି 
ଅନୁସାେର ସମୁଦାଯ ମTିରର ନିମ\ାଣ କାୟ\( ସମାପw  େହଲା। ଏହିରୂେପ ମTିର ନିମ\ାଣ କରିବା େର ତା1ୁ ସାତବଷ 
ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਗਆਰਵa ਵਰਹ ੇਬੂਲ ਦ ੇਮਹੀਨC ਿਵਚੱ ਜ ੋਅੱਠਵਾ ਮਹੀਨਾ ਹ ੈਉਹ ਭਵਨ ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਲੇਵ ੇਸਣ ੇ
ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਸਾਰੀ ਡਲੌ ਦ ੇਸਮਾਨ ਸੰਪੂਰਨ ਹਇੋਆ। ਸ ੋਉਸ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਸੱਤਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਿਵਚੱ ਬਣਾਇਆ।। 

Tamil ப6ேனாரா@ வPஷ@ }: எ+A@ எkடா@ மாத/6ேல, அdத 
ஆலயMH$@ சகல சkட6kட/6+ப>ேய ஒP ப7C@ Cைறயாம: கk>/ 
p.dத$; அவ+ அைதB கk>M>Bக ஏHவPஷ@ ெச+ற$. 
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వచనము 1 

సొలొమోను పదుమూడు సంవతస్రములు తన నగరును కటిట్ంచుచుండి దానినంతటిని ముగించెను. 
Assamese িনজৰ বােব ৰাজগৃহ িনম_াণ কিৰবৈল চেলামনৰ 6তৰ বছৰ লািগিছল। 

Bengali রাজা শেলামন তঁার িনেজর জনI একX রাজNাসাদও বািনেয়িছেলন| NাসাদX 
বানােত 13 বছর সময় 6লেগিছল| 

Gujarati સુલેમાંનને પાેતાનાે મહેલ પૂરાે કરતાં 13 વષT લાVયાં હતાં. 
Hindi और सुलैमान ने अपने महल को बनाया, और उसके पूरा करन ेमें तेरह वषर् लगे। 

Kannada 1 1 ಇದಲLq) N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ತನ< ಮg)ಯನು< ಹ@)ಮೂರು ವರುಷಗಳJ)L ಕ¢)�A) 
ಅದg)<d%L ಮು0)A)ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ തെn അരമന പതിmൂnു ആIുെകാIു പണിതു 
അരമനpണി മുഴുവനും തീർtു. 
Marathi शलमोनाला आपला वाडा बांधून पूणर् करण्यास तेरा वषेर् लागली. 
Oriya ଅନ)ର ରାଜା ଶଲଲାମନ ତା1 ନିଜପାଇଁ ଏକ lାସାଦ ନିମ\ାଣ କଲଲସଯ କି ତା1ୁ ସମାପw  କରିବାକୁ 
ତଲର ବଷ ଲାଗିଥିଲା। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਆਪਣ ੇਮਿਹਲ ਨੰੂ ਤਰੇਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਿਵਚੱ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਮਿਹਲ ਨੰੂ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤਾ 
Tamil சாெலாேமா+ த+ அரமைன MHைதh@ கk>M>Bக ப6+=+O 
வPஷ@ ெச+ற$. 

వచనము 2 

మరియు అతడు లెబానోను అరణయ్పు నగరును కటిట్ంచెను; దీని పొడుగు నూరు మూరలు, వెడలుప్ 

ఏబది మూరలు, ఎతుత్ ముపప్ది మూరలు; నాలుగు వరుసల దేవదారు సత్ంభములమీద దేవదారు 

దూలములు వేయబడెను. 
Assamese 6তওঁ িলবােনানৰ কাঠিনৰ পৰা অনা কােঠেৰ গৃহ সািজিছল। 6সই গৃহ দীেঘ এশ 
হাত, বহেল প[াশ হাত আৰ1 উrতাত ি`শ হাত আিছল৷ 6সই গৃহ এৰচ কাঠৰ চিত লেগাৱা 
চািৰ শাৰী এৰচ কাঠৰ 6চৗকাঠৰ ওপৰেত িনম_াণ কিৰিছল। 

Bengali এছাড়াও িতিন “িলবােনােনর বাগান” নােম একX বািড় বািনেয়িছেলন| এই 
বাড়ীXর ,দঘ_I িছল 100 হাত, Nv 50 হাত ও উrতা 30 হাত| বাড়ীটায এরস কােঠর 
চারসাির �± িছল| �±nিলর মাথায় কােঠর আ�াদন িছল| 
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Gujarati તેણ ેઅેક મકાન બંધાRું જનેું નામ “લબાનાનેનુ ંવનગૃહ” રા�ુ.ં તેની લંબાઈ 100 
હાથ, પહાેળાઈ 50 હાથ અને ઊચંાઈ 30 હાથ હતી. તે દેવદારના pતંભાેની ચાર હારમાંળાઅાે પર 
ટેકવેલું હતું. અા pતભંાે પર પાટડાઅાનેી હાર હતી. 
Hindi और उसने लबानोनी वन नाम महल बनाया िजसकी लम्बाई सौ हाथ, चौड़ाई पचास हाथ और 
ऊंचाई तीस हाथ की थी; वह तो देवदारु के खम्भों की चार पािंत पर बना और खम्भों पर देवदारु की 
किडय़ां धरी गईं। 

Kannada ಇದಲLq)  ಅವನು  c)ಬ  g)ೂೕD)ನ  ಅಡ()ಯ  ಮg)ಯನು<  ಕ¢)�A)ದನು. ಅದು  ನೂರು 
b)ೂಳ  ಉದpವ�  ಐವತುo  b)ೂಳ  ಅಗಲವ�  ಮೂವತುo  b)ೂಳ  ಎತoರವ�  ಆ0)ತುo; $%ಲುT  a%ಲು 
q)ೕವ'%ರು ಕಂಭಗಳ b)ೕc) ಇತುo; q)ೕವ'%ರು �)ೂc)ಗಳu ಕಂಭಗಳ b)ೕc) ಇದpವu. 
Malayalam അവൻ െലബാേനാൻ വനഗൃഹവും പണിതു; അതിnു നൂറു 
മുഴം നീളവും അmതു മുഴം വീതിയും മുpതു മുഴം ഉയരവും ഉIായിരുnു; 
േദവദാരുെകാIുll മൂnു നിര തൂണിേnൽ േദവദാരു ഉtരംെവcു പണിതു. 
Marathi त्याने लबानोनगृह नावाची इमारत बांधली होती; ितची लांबी शंभर हात, रंुदी पन्नास हात 
व उंची तीस हात होती; ती इमारत गंधसरू लाकडाच्या खांबाचं्या चार रांगांवर उभी होती; त्या खांबांवर 
गंधसरूच्या तुळया ठेवल्या होत्या. 
Oriya ସସ ମ~ ଏକ ଗୃହ ନିମ\ାଣ କଲଲ ତାହା ଲିବାଲନାନର ଅରଣ(-ଗୃହ ନାମସର ନାମିତସହଲା। ଏହାର 
େଦ¤ଘ( ଶସହ ହାତ, lସe  ପଚାଶ ହାତ ଓ ଉ�ତା ତିରିଶ ହାତ ଥିଲା। ଏହାର ଗ5ରିଧାଡି ଏରସ କାଠର ?I 
ଉପଲର ଏରସ କାଠର କଡିସଦଇ ତାହା ନିମ\ାଣ କଲଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨC ਲਬਾਨYਨ ਬਣ ਦਾ ਮਿਹਲ ਬਣਾਇਆ ਿਜਹ ਦੀ ਲਮਾਨ ਸੌ ਹਥੱ, ਚੜੁਾਨ ਪੰਜਾਹ ਹਥੱ ਅਤ ੇ
ਉਚਾਨ ਤੀਹ ਹਥੱ ਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਿਦਆਰ ਦ ੇਥੰਮHਾਂ ਦੀਆਂ ਚ\ਹ ਪਾਲਾਂ ਉ Rਤ ੇਸੀ ਅਤ ੇਥੰਮਾਂ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਿਦਆਰ ਦ ੇਸ਼ਤੀਰ 
ਸਨ 

Tamil அவ+ �பேனா+ வன@ எ+A@ மா9ைகையh@ கk>னா+; அ$ �O 
Mழ lளM@, ஐ@ப$Mழ அகலM@, M0ப$Mழ உயரMமாXPdத$; அைதB 
ேக$Pம ர உ/6ர7கU பாவ 0பkட ேக$Pம ர/�Eக9+ நா? 
வoைசக9+ேம: கk>னா+. 

వచనము 3 

మరియు నలువదియైదు సత్ంభములమీద పర్కక్ గదులపైన దేవదారు కఱఱ్లతో అది కపప్బడెను; ఆ 

సత్ంభములు వరుస వరుసకు పైగా పదునైదేసి చొపుప్న మూడు వరుసలు ఉండెను. 
Assamese 6সই গৃহৰ চালখন এৰচ কােঠেৰ সজা ,হিছল; আৰ1 চালখন ধিৰ ৰািখবৈল 
শাৰীৈক ৰখা 6পা�ৰ টা খ)টাৰ ওপৰত প[ি£শ টা 6চৗকাঠ আিছল; 
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Bengali �ে±র শীষ_ভােগ িছল সাির সাির কিড় বগ_া| আর তার ওপর ছােদর জনI এরস 
ত{া বসােনা হেয়িছল| এেককX �ে±র ওপর 15X কিড় িমিলেয় 6মাট 45X কিড় বসােনা 
িছল| 

Gujarati પાટડાઅાેની હાર Wણ હતી, અને dlેક હારમાં 15 dમાંણે કુલ બધા મળીને 45 
પાટડા હતા. અા દેવદારના થાંભલા છતને ટેકાે અાપતા હતા. 
Hindi और खम्भों के ऊपर देवदारु की छत वाली पैंतालीस कोठिरया ंअथार्त एक एक महल में पन्द्रह 
कोठिरयां बनीं। 

Kannada ಒಂq)ೂಂದು  a%ಲು  ಹ@)g)ೖದು  ಕಂಭಗi%0)  $%ಲ¥�)Íದು  ಕಂಭ  ಗಳ  b)ೕc)  ಇರುವ 
�)ೂc)ಗಳu q)ೕವ'%ರುಗ>)ಂದ ಮುಚHಲ�ಟ�ವu. 
Malayalam ഓേരാ നിരയിൽ പതിന�ു തൂണുവീതം നാlt�ു 
തൂണിേnൽ തുലാം െവcു േദവദാരുpലകെകാIു ത<ി<ു. 
Marathi खांबांच्या वर एकेका मजल्यावर पंधरा-पंधरा अशा पंचेचाळीस कोठड्या त्याने केल्या 
होत्या; त्यांना गंधसरूचा कडीपाट होता. 
Oriya ଏହି ?Iମାନ1ର ଉପରିସe  ପSଚାଳିଶ କଡି ଉପଲର ଏରସ କାଠର ଛାତ କଲଲ, lତି ଧାଡିସର 
ପTରଟି ଲଲଖାଏ ଁକଡି ଥିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਬਾਿਲਆਂ ਦ ੇਉਪਰਲੀ ਵਲੱK ਿਦਆਰ ਨਾਲ ਕਿੱਜਆ ਿਗਆ ਿਜਹੜ ੇਪੰਤਾਲੀਆਂ ਥੰਮHਾਂ ਉ Rਤ ੇਸਨ 
ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਪਾਲ ਿਵਚੱ ਪੰਦਰਾ ਂਪੰਦਰਾ ਸਨ 

Tamil ஒ�ெவாP வoைசBC0 ப6ைனd$ �Eகளாக நாgப/ைதd$ 
�Eக9+ ேம: ைவBக0பkட உ/6ர7க9+ ேம: ேக$PBகளா: 
மm|0பா-XPdத$. 

వచనము 4 

మూడు వరుసల కిటికీలు ఉండెను; మూడు వరుసలలో కిటికీలు ఒకదానికొకటి యెదురుగా ఉండెను. 
Assamese কাষৰ 6দৱাল দুটাত িতিনেযাৰৈক খ) ঁটা আিছল আৰ1 সQুখা-সQুিখ ,ক থকা 
িখিড়িক আিছল৷ 
Bengali NেতIকX ধােরর 6দওয়ােল িতন সাির কের মুেখামুিখ জানালা বসােনা িছল| 

Gujarati Wણ હારમાં બારીના ચાકેઠાઅાે અેકબી(ની સામસામે હતાં. 
Hindi तीनों महलों में किडय़ां धरी गई, और तीनों में िखड़िकया ंआम्हने साम्हने बनीं। 

Kannada ಮೂರು  a%ಲು  e)¢)e)ಗಳu  ಇದpವu; ಮೂರು  a%ಲುಗಳJ)L  F)ಳe)E)  F)ಳಕು 
ಎದುt%0)ತುo. 
Malayalam മൂnു നിര കിളിവാതിൽ ഉIായിരുnു; മൂnു നിരയിലും അവ 
േനർkുേനെര ആയിരുnു. 
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Marathi ितन्ही मजल्यांवर तुळया असून ितन्ही मजल्यांवर समोरासमोर िखडक्या होत्या. 
Oriya lଲତ(କକ ପାଶn ବ କାନe ସର ତିନି ଧାଡି ଝରକା ଥିଲା ଓ ପରସ�ରସସଗୁଡିକ ସfuଖାସfuଖି ଥିଲଲ। 
Punjabi ਿਤਨੰ ਪਾਲਾਂ ਚਗੁਾਠਾਂ ਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਿਖੜਕੀਆਂ ਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਿਤਨੰ ਸਤਰਾਂ ਿਵਚੱ ਸਨ 

Tamil =+O வoைச ஜ+ன:கU இPdத$; =+O வoைசX?@ ஜ+ன:கU, 
ஒ+OBெகா+O எ6ராXPdத$. 

వచనము 5 

తలుపుల యొకక్యు కిటికీల యొకక్యు సత్ంభములు చచౌచ్కముగా ఉండెను; మూడు వరుసలలోను 

కిటికీలు ఒకదానికొకటి యెదురుగా ఉండెను. 
Assamese িখিড়িকেয় ,সেত সকেলা দুৱাৰ আৰ1 6চৗকাঠেবাৰ চািৰচ) কীয়া আৰ1 
িতিনেযাৰৈক সQখুা-সQিুখ ,ক থকা িখিড়িক আিছল৷ 
Bengali NেতIক সািরর 6শেষ দরজা িছল| দরজাnেলার মুখ এবং কাঠােমা িছল চার 
6কাণা| 

Gujarati બધા dવેશ�ાર અને બારણાંનાં ચાેકઠા ંચાેરસ અાકારના હતા. અને તે અેકબી(ની 
સામસામે Wણ હારમાં ગાેઠવેલાં હતા. 
Hindi और सब द्वार और बाजुओं की किडय़ां भी चौकोर थी, और तीनों महलों में िखड़िकयां आम्हने 
साम्हने बनीं। 

Kannada e)¢)e)ಗಳJ)L  }%ಗಲುಗಳ�  D)ಲುವuಗಳ�  ಎd%L  Î)ಕವu; ಮೂರು  a%ಲುಗಳJ)L 
F)ಳe)E) F)ಳಕು ಎದುt%0)ತುo. 
Malayalam വാതിലും ക<ളയും എlാം സമചതുരവും കിളിവാതിൽ മൂnു 
നിരയായി േനർkുേനെരയും ആയിരുnു. 
Marathi सवर् दारे व त्यांच्या चौकटी चौरस होत्या, ितन्ही मजल्यावंरील िखडक्या समोरासमोर 
होत्या. 
Oriya lଲତ(କକର ଶଲଷସର ତିଲନାଟି କବାଟ ଥିଲା। ସବୁ କବାଟସଖାଲା ଥିଲା ଓ ତା'ର ଦU ାରବ� 
ବଗ\ାକାର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਦਰੱਵਜੇ ਅਰ ਚਗੁਾਠਾਂ ਚੌਰਸ ਸਨ ਅਤ ੇ ਿਖੜਕੀਆਂ ਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇ ਿਤਨੰਾਂ ਸਤਰਾਂ ਿਵਚੱ 
ਸਨ 

Tamil ஜ+ன:க9+ வாச:கr@ சkட7கr@ எ:லா@ ச$ரமாXPdத$; 
=+O வoைசX?@ ஜ+ன:கU, ஒ+OBெகா+O எ6ராXPdத$. 

వచనము 6 
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మరియు అతడు సత్ంభములుగల యొక మంటపమును కటిట్ంచెను; దాని పొడుగు ఏబది మూరలు, 

వెడలుప్ ముపప్ది మూరలు; ఒక మంటపమును వాటి యెదుట ఉండెను; సత్ంభములును లావుగల 

దూలములును వాటి యెదుట నుండెను. 
Assamese 6তওঁ �± থকা প[াশ হাত দীঘল আৰ1 ি`শ হাত বহল এক গৃহ আৰ1 আগত 
এখন বাৰা«াৰ ,সেত চালৰ ভাৰ ধিৰ ৰখা িকছ) মান �± আিছল। 

Bengali এছাড়া শেলামন 50 হাত লJা ও 30 হাত চওড়া একX “ঝ) লz বারা]া” 
বািনেয়িছেলন| বারা]ার সামেন একটা ছাদ িছল 6য়টা অেনক থাম বা িখলানেক অবলJন 
কেরিছল| 

Gujarati બી( અારેડાનું નામ “pતંભની પરસાળ” હતું. તેની લંબાઈ 50 હાથ હતી અને તે 30 
હાથ પહાેળાે હતાે. અા અાેરડાની અાગળ થાંભલાઅા ેહતાં જ ેપરસાળની છતન ેટેકવતા ંહતાં. 
Hindi और उसने एक खम्भेवाला ओसारा भी बनाया िजसकी लम्बाई पचास हाथ और चौड़ाई तीस 
हाथ की थी, और इन खम्भों के साम्हने एक खम्भे वाला ओसारा और उसके साम्हने डवेढ़ी बनाई। 

Kannada ಐವತುo  b)ೂಳ  ಉದpವ�  ಮೂವತುo  b)ೂಳ  ಅಗಲವ�  ಆದ  '%¥t%ಂಗಳವನು< 
ಸoಂಭಗ>)ಂದ  x%y)ದನು. ಈ  '%¥t%ಂಗಳವ�  ಅದರ  ಸoಂಭಗಳ�  �)ೂc)ಗಳ�  ಮg)ಯ 
ಸoಂಭಗ>)ಗೂ �)ೂc)ಗ>)ಗೂ ಎದುt%0)ದpವu. 
Malayalam അവൻ അmതു മുഴം നീളവും മുpതു മുഴം വീതിയും ഉll ഒരു 
സ്തംഭമ�പവും അതിെn മുൻ വശtു തൂണും ഉmരpടിയുമായി ഒരു 
പൂമുഖവും ഉIാkി.  
Marathi आणखी त्याने खांबांची एक देवडी केली होती, ितची लांबी पन्नास हात व रंूदी तीस हात 
होती; त्या खांबांपुढ ेएक देवडी केली असून सवार्ंपुढ ेएक ओटी होती; ितला खांब होत.े 
Oriya ଆହୁରି ମ~ସସ ?I ସଦୃଶ ବାରଣw ା କଲଲ। ଏହା ପଗ5ଶ ହାତ ଦୀଘ, ତିରିଶ ହାତ ଚଉଡା ଥିଲା ଓ 
ବାରଣw ାର ସfuଖସର ଏକ ?<ସର ଭରାଦିଆ ୟାଇଥିବା ପରଦା ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨC ਥੰਮHਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਦਲਾਨ ਬਣਾਇਆ ਿਜਸ ਦੀ ਲਮਾਨ ਪੰਜਾਹ ਹਥੱ ਚੜੁਾਨ ਤੀਹ ਹਥੱ ਅਤ ੇਇੱਕ 
ਦਲਾਨ ਉਸ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਸੀ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਥੰਮH ਅਤ ੇਇੱਕ ਚਬੂਤਰਾ ਸੀ।। 
Tamil ஐ@ப$Mழ lளM@ M0ப$Mழ அகலMமான மEடப/ைதh@ �EகU 
NO/6B கk>னா+; அdத மEடபM@, அ6+ �Eகr@, உ/6ர7கr@, 
மா9ைகX+ �Eகr@ உ/6ர7கr@ எ6ராXPdத$. 

వచనము 7 
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తరువాత తాను తీరుప్తీరచ్ కూరుచ్ండుటకై యొక అధికార మంటపమును కటిట్ంచెను; దాని నటిట్లుల్ 

కొన మొదలు దేవదారు కఱఱ్తో కపప్బడెను. 
Assamese আৰ1 িয গৃহত চেলামেন িবচাৰ কিৰব, িনজৰ এেন িসংহাসনৰ গৃহ অথ_াৎ 
এখন িবচাৰালয় সািজিছল। 6সই গৃহৰ এফালৰ পৰা আনফালৈল 6গােটই মিজয়া এৰচ 
কােঠেৰ ঢকা আিছল। 

Bengali 6লােকর িবচার করার জনI শেলামন একX “িবচার কtও” বািনেয়িছেলন| এই 
ঘেরর আগােগাড়া এরস কােঠ 6মাড়া িছল. 
Gujarati અેક રાsાસનખંડ અથવા “Pાયખંડ” પણ હતાે, જમેાં બેસીને સુલેમાંન Pાય કરતાે 
હતા.ે અે ખંડ અાખાે ભાnયતkળયાથી છત સુધી દેવદારની તકતીઅાેથી જડેલાે હતાે. 
Hindi िफर उसने न्याय के िसंहासन के िलये भी एक ओसारा बनाया, जो न्याय का ओसारा कहलाया; 
और उस में ऐक फ़शर् से दसूरे फ़शर् तक देवदारु की तख्ताबन्दी थी। 

Kannada ಅJ)L  $%wಯ_)ೕM)ಸಲು  $%w`%  ಸನದ  '%¥t%ಂಗಗ�)ಂಬ  '%¥t%ಂಗಳವನು<  x%y) 
ಈ 6%ಶ¥½@)ಂದ ಆ 6%ಶ¥½ದ ವC)ಗೂ q)ೕವ'%ರು ಗಳನು< 8)ೂ@)A)ದನು. 
Malayalam നFായം വിധിേkIതിnു ആsാനമ�പമായി<ു ഒരു 
സിംഹാസനമ�പവും പണിതു: അതിnു ആസകലം േദവദാരുpലകെകാIു 
അടിt<ി<ു. 
Marathi आिण िसंहासनावर बसून न्याय करण्यासाठी एक िदवाणखाना त्याने केला होता; हीच 
न्यायसभा होय; ितला खालपासून वरपयर्ंत गंधसरूची तक्तपोशी केली होती. 
Oriya ସସ ମ~ ବିଗ5ର ପାଇଁ ଏକ ସିଂହାସନ ନିମ\ାଣ କଲଲ ଓ ଏହାକୁ ନିଯମର lଶ? ଗୃହ କହିଲଲ।ସସହି 
େକାଠରୀ ଚଟାଣଠାରୁ ଛାତ ପୟ\() ଏରସ କାଠର ପଟାସର ଆBାଦିତ ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨC ਇੱਕ ਦਲਾਨ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਿਨਆਉ W ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਿਨਆਉ W 
ਦਾ ਦਲਾਨ ਅਤ ੇਉਹ ਥੱਿਲਓ W ਛਤੱ ਤੀਕ ਿਦਆਰ ਨਾਲ ਕਿੱਜਆ ਿਗਆ 

Tamil தா+ இPd$ Nயாய@ p.BLறதgC Nயாயாசன@ ேபாk>PBC@ ஒP 
Nயாய-சாரைண மEடப/ைதh@ கk> , அ6+ ஒPபBக@ $வBL 
மOபBகமkY@ ேக$P0பலைககளா: தளவoைச0 பY/6னா+. 

వచనము 8 

లోపలి ఆవరణములో తన నివాసపు ఇంటిని ఆ విధముగానే కటిట్ంచెను. మరియు సొలొమోను తాను 

వివాహమైన ఫరో కుమారెత్కు ఈ మంటపమువంటి యొక నగరును కటిట్ంచెను. 
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Assamese 6সই গৃহৰ পাছফােল থকা আন এখন 6চাতালত, িনেজ বাস কৰাৰ বােব িয গৃহ 
আিছল, 6সই গৃহেটাও এেকদেৰই সজা ,হিছল। চেলামেন পWীৰfেপ 6লাৱা ফেৰৗণৰ জীেয়কৰ 
কাৰেণও 6সই গৃহৰ দেৰই এটা গৃহ সািজিছল। 

Bengali শেলামেনর িনেজর বাসগৃহX এই িবচারকেtর 6ভতের িছল| এই গৃহX 
িবচারকেtর মেতাই িছল| িতিন তঁার Tী, িমশেরর রাজার 6মেয়র জনIও একই রকম একটা 
গৃহ বািনেয় িদেয়িছেলন| 

Gujarati સુલેમાંન ેતેનાે પાેતાનાે મહેલ બનાRાે, જમેા ંતે ર@ા ેહતાે “Pાયખંડ”ની પાછળના 
ભાગમાં હતાે. તે મહેલ, અને ફારુનની પુWી જનેે અ ેપર�યાે હતાે તેને માંટે બાંધેલા ેમહેલ સરખાંજ 
હતા.ં 
Hindi और उसी के रहन ेका भवन जो उस ओसारे के भीतर के एक और आंगन में बना, वह भी उसी 
ढब से बना। िफर उसी ओसारे के ढब से सुलैमान ने िफ़रौन की बेटी के िलय ेिजस को उसने ब्याह िलया 
था, एक और भवन बनाया। 

Kannada n%ನು  :%ಸ:%0)ರುವ  ತನ<  ಮg)ಯJ)L  '%¥t%ಂಗ  ಳದ  ಒಳÌ%ಗದJ)L  ಈ  U)ಲಸದ 
[%E)  x%ಡಲ�ಟ�  F)ೕC)  ಒಂದು  ಅಂಗಳ  ಇತುo. ಇದಲLq)  N)ೂc)ೂ  �)ೂೕನನು  n%ನು  ತU)ೂTಂಡ 
ಫC)ೂೕಹನ ಮಗ>)ಗೂ ಈ '%¥t%ಂಗಳದ [%E) ಒಂದು ಮg)ಯನು< x%y) ದನು. 
Malayalam ഇതിെn പണിേപാെല തേn അവൻ മ�പtിnpുറം മെp 
Pപാകാരtിൽ അവൻ തനിkു വസിpാനുll അരമന പണിതു; ശേലാേമാൻ 
പരിPഗഹിcിരുn ഫറേവാെn മകൾkും അവൻ ഈ മ�പംേപാെലയുll ഒരു 
അരമന പണിതു. 
Marathi त्या िदवाणखान्याच्या आतल्या बाजूच्या चौकात त्याचे राहायच े घर होत;े तेही 
वरच्यासारखेच बनवले होते. शलमोनाने फारोच्या कन्येशी लग्न केल े होत;े ितच्यासाठी ह्या 
िदवाणखान्यासारखेच घर बांधले होते. 
Oriya ରାଜା ଶସଲାମନ1ର ବିଗ5ର ଗୃହର ଅଗଣା ଉପଲର ଅବସe ିତ ଥିଲା। ଏହା ନିଯମ lଶ?ଗୃହ ସଦୃଶ 
ନିମi ତସହଲା।ସସ ମ~ ନିଜର ଭାୟ\(ା, ଫାଲରାର କନ(ା ନିମନ� ତସସହି ନିଯମ lଶ?ଗୃହ ପରି ଏକ ଗୃହ ନିମ\ାଣ 
କଲଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਮਿਹਲ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਚ\ਕ ਿਜਹੜਾ ਮਿਹਲ ਦ ੇਦਲਾਨ ਦ ੇਪਛਵਾੜ ੇਸੀ ਉਹ 
ਉ Rਸੇ ਕਾਰੀਗਰੀ ਦਾ ਸੀ ਨਾਲੇ ਉਸ ਨC ਇੱਕ ਮਿਹਲ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਿਜਸ ਨੰੂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਿਵਆਹ 
ਿਲਆ। ਉਹ ਏਸੇ ਦਲਾਨ ਵਰਗਾ ਸੀ 
Tamil அவ+ வாச@பEw@ அவAைடய அரமைன மEடப/6gCUேள 
அேதமா6oயாகm ெசRய0பkட ேவெறாP மEடபM@ இPdத$. சாெலாேமா+ 
-வாக@பEQன பா.ேவா[+ Cமார/6BC@ அdத மEடப/ைத0ேபால ஒP 
மா9ைகையB கkY-/தா+. 
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వచనము 9 

ఈ కటట్డములనిన్యు పునాది మొదలుకొని గోడ చూరువరకు లోపలను వెలుపలను వాటి పరిమాణ 

పర్కారముగా తొలవబడినటిట్వియు, రంపములచేత కోయబడినటిట్వియు, మికిక్లి వెలగలరాళల్తో 

కటట్బడెను; ఈ పర్కారమే గొపప్ ఆవరణపు వైపుననునన్ వెలుపలి భాగమును ఉండెను. 
Assamese এই গৃহেবাৰ 6তওঁ কৰেতেৰ কটা সuক 6জাখৰ ব�মুলীয়া িশেলেৰ অলংক4 ত 
কিৰ িন�_াণ কিৰিছল৷ এই িশলেবাৰ গৃহৰ 6ভXৰ পৰা 6দৱালৈলেক আৰ1 বািহৰৰ বৰ 6চাতাল 
খনেতা নানা পিৰমাণ অনুসােৰ িভতেৰ বািহেৰ বIৱহাৰ কৰা ,হিছল৷ 
Bengali NেতIকX বাড়ী মূলIবান পাথের ,তরী হেয়িছল| িবেশষ এক ধরেণর করােতর 
সাহােযI Nথেম পাথরnেলােক সuক মােপ সামেন ও 6পছেন 6কেট 6নওয়া হত| এেকবাের 
বািড়র িভত 6থেক 6দওয়ােলর মাথা পয়_z এইসব দামী পাথর বসােনা হত| এমনিক উেঠােনর 
চারপােশর 6দওয়ালnেলাও এই সম� দামী পাথের বানােনা হেয়িছল| 

Gujarati રાજમહેલના અા અાેરડાઅાનેાં બાંધકામ માંટે અeતમૂ�વાન અને (ેઇતા માંપ dમાંણે 
તૈયાર કરેલા માેટા કદના પ¦થરાેના ેઉપયાેગ થયા ેહતાે. સમr માંળખામાં અા પ¦થરાે વપરાયા 
હતા. 
Hindi ये सब घर बाहर भीतर नेव से मुंढरे तक ऐसे अनमोल और गढ़ ेहुए पत्थरों के बने जो नापकर, 
और आरों से चीरकर तैयार िकये गए थ ेऔर बाहर के आंगन से ले बड़ ेआंगन तक लगाए गए। 

Kannada ಇW)d%L  ಒಳಗೂ  8)ೂರಗೂ  ಅA)o:%ರ  ಗಳu  b)ೂದಲುE)ೂಂಡು  ಕF)ೂೕದದ  ವC)ಗೂ 
8)ೂರ  0)ರುವ  q)ೂಡ�  ಅಂಗಳದ  ಮ¢)�ಗೂ  ಅಳ�)ಯ  ಪ7 %ರ  ಗರಗಸ@)ಂದ  U)ೂಯwಲ�ಟ�  U)_)oದ 
F)c)ಯುಳ� ಕಲುL ಗi%0)ದpವu. 
Malayalam ഇവ ഒെkയും അടിsാനം മുതൽ ഉtരklുവെരയും 
പുറെt വലിയ Pപാകാരംവെരയും േതാതിnു െവ<ി അകവും പുറവും 
ഈർcവാൾെകാIു അറുെtടുtവിേശഷെp< കlുെകാIു ആയിരുnു.  
Marathi ह्या सगळ्या इमारतीस पायापासून मुंढरेीपयर्ंत आतून बाहरेून मोलवान ताशीव िचरे लावले 
होते. ते िचरे मापून करवतींनी िचरून तयार केले होते; बाहरेच्या मोठ्या अंगणात ते लावल ेहोत.े 
Oriya ଏହିସବୁ ଅଟାଳିକାଗୁଡିକ ମୂଲ(ବା� ପଥରସର ନିମi ତସହଲା। ଏହିସବୁ ପଥରଗୁଡିକ ନି,i j ଆକାର 
ଅନୁସାଲର କରତସର କଟାଗଲା।ସସଗୁଡିକର ଆଗପଛ କଟାଗଲା। ଏହି ପଥରଗୁଡିକ ମୂଳଦୁଆରୁ କାନe ର ଶୀଷ\ାଂଶ 
ପୟ\() ବ(ବହାରସହଲା। lା{ଣ ମ~ ବହୁମୂଲ( l?ରସର ତିଆରିସହଲା। 
Punjabi ਏਹ ਸਾਰ ੇਅੰਦਰK ਬਾਹਰK ਬਹਮੁੁੱਲੇ ਪਥਰਾਂ ਦ ੇਸਨ ਿਜਨHਾਂ ਦੀ ਘੜਤ ਿਮਣਤੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਸੀ ਅਤ ੇਆਰ ੇ
ਨਾਲ ਚੀਰ ੇਹਏੋ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਿਨਉ W ਤK ਲੈ ਕ ੇਛਜੱੇ ਤੀਕ ਅਤ ੇਬਾਹਰ ਵਡੱ ੇਿਵਹੜ ੇਤੀਕ 
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T a m i l இைவ க ெள:லா @ , உUr@ u ற @u @ , அ56 பா ரM த : 
ேம:6ரைணகUமkY@, ெவ9ேய இPBC@ ெபoய Mgற@வைரBC@, அளSப> 
ெவk> வாளா: அOBக0பkட -ைலேயற0ெபgற கgகளா: ெசRய0பkட$. 

వచనము 10 

దాని పునాది పదేసి యెనిమిదేసి మూరలుగల మికిక్లి వెలగల పెదద్ రాళల్తో కటట్బడెను. 
Assamese গৃহৰ 6ভXেতা আঠ হাত আৰ1 দহ হাত 6জাখৰ ব�মূলীয়া ডাঙৰ ডাঙৰ 
িশেলেৰ সজা ,হিছল৷ 
Bengali বািড়র িভতnেলা 6য় সম� বড় বড় দামী পাথের বানােনা হত 6সnেলার ,দঘ_I িছল 
10 হাত এবং কেয়কX িছল 8 হাত| 

Gujarati અેમના પાયા માટેા અાઠથી દસ હાથ પહાેળા Eક{ મતી પ¦થરાેના બનેલાં હતા. 
Hindi उसकी नेव तो बड़ ेमोल के बड़ ेबड़ ेअथार्त दस दस और आठ आठ हाथ के पत्थरों की डाली 
गई थी। 

Kannada ಅA)o:%ರವu  ಹತುo  b)ೂಳದ  ಕಲುL  ಗಳ�  ಎಂಟು  b)ೂಳದ  ಕಲುLಗಳ�  ಆದ  F)c) 
ಯುಳ� ಕಲುLಗi%0)ಯೂ q)ೂಡ� ಕಲುLಗi%0)ಯೂ ಇದpವu. 
Malayalam അടിsാനം പtു മുഴവും എ<ു മുഴവുമുll വിേശഷെp< വലിയ 
കlുെകാIു ആയിരുnു.  
Marathi त्यांचा पायाही दहा-दहा, आठ-आठ हात लांबीच्या मोठ्या व मोलवान पाषाणांचा 
घातला होता. 
Oriya lଣି ଭିdିମୂଳ ବୃହ� ଓ ମୂଲ(ବା� ପଥରସର ନିମi ତସହଲା।ସକଲତକ l?ର ଦଶହାତ ଓସକଲତକ 
ଆଠ ହାତ େଦ¤ଘ( ବିଶିj ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਨਉ W ਬਹਮੁੁੱਲੇ ਪੱਥਰਾ ਂਦੀ ਅਤ ੇਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਪੱਥਰਾਂ ਦੀ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਦਸ ਹਥੱ ਦ ੇਪੱਥਰ ਤ ੇਅੱਠ ਹਥੱ 
ਦ ੇਪੱਥਰ 

T a m i l அ56பார@ ப/$MழB கgகr@ , எkYMழB கgகrமான 
-ைலேயற0ெபgற ெபoய கgகளாXPdத$. 

వచనము 11 

పైతటుట్న పరిమాణ పర్కారముగా చెకక్బడిన మికిక్లి వెలగల రాళుల్ను దేవదారు కఱఱ్లును కలవు. 
Assamese তাৰ ওপৰত নানা পিৰমাণ অনুসােৰ সuক 6জাখৰ ব�মূলীয়া কটা-িশল আৰ1 
এৰচ কাঠ আিছল। 

Bengali ঐসব পাথেরর ওপর িছল অনIানI মূলIবান পাথর এবং এরস গােছর ,তরী থাম| 

Gujarati અને તેના પર માંપસર ઘડેલા પ¦થરાેના અને દેવદારના થર હતા. 
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Hindi और ऊपर भी बड़ ेमोल के पत्थर थे, जो नाप से गढ़ ेहुए थे, और देवदारु की लकड़ी भी थी। 

Kannada ಅದರ  b)ೕc)  U)_)oದ  ಕಲುLಗಳ  ಅಳ  �)ಯ  ಪ7 %ರ  F)c)ಯುಳ�  ಕಲುLಗಳ� 
q)ೕವ'%ರುಗಳ� ಇದpವu. 
Malayalam േമൽപണി േതാതിnു െവ<ിയ വിേശഷെp< കlുെകാIും 
േദവദാരുെകാIും ആയിരുnു.  
Marathi त्यांवर मापून तासलेले मोलवान पाषाण व गंधसरूची लाकड ेही होती. 
Oriya ସସହି l?ରର ଅcଭାଗସର ବହୁମୂଲ(ସଖାଦିତ l?ର ଓ ଏରସ କାଠର କଡି ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉ Rਤ ੇਵੀ ਬਹ ੁਮੁੱਲੇ ਅਤ ੇਿਮਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਘੜ ੇਹਏੋ ਪੱਥਰ ਸਨ ਨਾਲੇ ਿਦਆਰ ਸੀ 
Tamil அ6+ேம: உயர அளSப> பQ0பY/6ன -ைலேயற0ெபgற 
கgகr@, ேக$Pமர7கr@ ைவBக0பk>Pdத$. 

వచనము 12 

గొపప్ ఆవరణమునకు చుటుట్ను మూడు వరుసల చెకిక్న రాళుల్ను, ఒక వరుస దేవదారు దూలములును 

కలవు; యెహోవా మందిరములోని ఆవరణము కటట్బడిన రీతినే ఆ మందిరపు మంటపమును 

కటట్బడెను. 
Assamese িভতৰৰ 6চাতালত থকা িযেহাৱাৰ গৃহ আৰ1 6সই গৃহৰ বাৰা«াৰ দেৰ বৰ 
6চাতালৰ চািৰওফােল িতিন শাৰী কটা-িশল আৰ1 এশাৰী এৰচ কাঠৰ চিত আিছল। 

Bengali রাজNাসােদর আিjনা 6থেক dর1 কের মি]র Nাjণ, মি]েরর বারা]া, ঘেরর 
চারপােশ িতন সাির পাথর ও এক সাির এরস কােঠর 6দওয়াল িছল| 

Gujarati માેટા ચાકેની ફરતી દીવાલમાં Wણ થર ઘડેલાં પ¦થરના અને અેક થર દેવદારના 
લાકડાનાે હતાે અને યહાેવાના મંEદરના અંદરના ચાેકમાં તેમ જ મંEદરની પરસાળમાં પણ અે જ 
dમાંણે થરાે હતા. 
Hindi और बड़ ेआंगन के चारों ओर के घेरे में गढ़ ेहुए पत्थरों के तीन रद्द,े और देवदारु की किडय़ों का 
एक परत था, जैसे िक यहोवा के भवन के भीतर वाले आंगन और भवन के ओसारे में लगे थे। 

Kannada q)ೂಡ� ಅಂಗಳವu ಸುತod%0) ಮೂರು ತರ U)_)oದ ಕಲುLಗಳ� ಒಂದು ತರ q)ೕವ '%ರು 
ಮರದ  �)ೂc)ಗಳ�  ಆ0)ದpವu; ಕತ ನ  ಮg)ಯ  ಒಳ  ಅಂಗಳಕೂT  ಮg)ಯ  '%¥t%ಂಗಳಕೂT 
[%E)])ೕ ಇತುo. 
Malayalam യേഹാവയുെട ആലയtിെn അകെt Pപാകാരtിnും 
ആലയtി െn മ�പtിnും ഉIായി രുnതു േപാ െല വ ലി യ 
Pപാകാരtിെn ചുpും മൂnു വരി െചtിയ കlും ഒരു വരി േദവദാരുവും 
ഉIായിരുnു.  
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Marathi मोठ्या अंगणाच्या सभोवार तासलेल्या िचर्यांच्या तीन रांगा व गंधसरूच्या तुळयांची एक 
रांग होती. परमेश्वराच्या मंिदराच ेआतले अंगण व त्या मंिदराची देवडी ह्याचं्याप्रमाण ेही रचना होती. 
Oriya lାସାଦ ଅଗଣାର, ମTିର ଅଗଣାର ଓ ନାଟ ମTିର ଚତୁପାଶn ବସର କାନe  ଥିଲା।ସସହି କାନe ଗୁଡିକ 
ତିନିଧାଡି l?ର ଓ ଏକଧାଡି ଏରସ କଡି କାଠସର ନିମi ତସହାଇ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਡੱ ੇਿਵਹੜ ੇਦ ੇਦਆੁਲੇ ਿਤਨੰ ਰਦ ੇਘੜ ੇਹਏੋ ਪੱਥਰਾਂ ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਇੱਕ ਿਦਆਰ ਦ ੇਸ਼ਤੀਰਾਂ ਦਾ ਸੀ। 
ਐਉ W ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਅੰਦਰਲੇ ਚ\ਕ ਲਈ ਅਤ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਲਈ ਦਲਾਨ ਲਈ ਵੀ ਸੀ।। 
Tamil ெபoய Mgற/6gCm |ge?@ =+O வoைசB ேக$Pமர 
உ /6 ர 7க ளா ? @ ஒ P வ o ைச பQ 0ப Y /6 ன க gக ளா ? @ 
ெசRய0பk>Pdத$; க./தPைடய ஆலய/6+ உk1ராகார/6gC@, அ6+ 
M+மEடப/6gC@ அ0ப>ேய ெசRய0பk>Pdத$. 

వచనము 13 

రాజైన సొలొమోను తూరు పటట్ణములోనుండి హీరామును పిలువనంపించెను. 
Assamese পাছত চেলামন ৰজাই মানুহ পuয়াই তB ৰৰ পৰা হীৰমক অনােল। 

Bengali রাজা শেলামন খবর পাuেয় 6সার 6থেক হীরম নােম এক বIি{েক 6জর1শােলেম 
িনেয় আেসন| 

Gujarati રા( સુલેમાંને હીરામને: તૂરથી બાેલાવડાRાે. 
Hindi िफर राजा सुलैमान ने सोर से हीराम को बुलवा भेजा। 

Kannada ಆದC) ಅರಸ$%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು {)ೕt% ಮನನು< ತೂM)D)ಂದ ಕC)ೕಕಳu{)A)ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ രാജാവു േസാരിൽനിnു ഹീരാം എെnാരുവെന 
വരുtി.  
Marathi मग शलमोन राजाने सोर येथून हीरामास बोलावून आणले. 
Oriya ଅନ)ର ରାଜା ଶଲଲାମନସଲାକ ପଠାଇ େସାରରୁ ହୀରମ ନାମକ ଏକସଲାକକୁ ଅଣାଇଲଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਸੁਨCਹਾ ਘੱਲ ਕ ੇਹੀਰਾਮ ਨੰੂ ਸੂਰ ਤK ਬੁਲਾ ਿਲਆ 

Tamil ராஜாவாLய சாெலாேமா+ ஈரா@ எ+A@ ஒPவைன/ pP-_Pd$ 
அைழ01/தா+. 

వచనము 14 

ఇతడు నఫాత్లి గోతర్పు విధవరాలి కుమారుడై యుండెను; ఇతని తండిర్ తూరు పటట్ణపువాడగు ఇతత్డి 

పనివాడు. ఈ హీరాము పూరణ్ పర్జఞ్గల బుదిధ్మంతుడును ఇతత్డితో చేయు సమసత్మైన పనులలోను 
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బహు చమతాక్రపు పనివాడునై యుండెను; అతడు సొలొమోనునొదద్కు వచిచ్ అతని పని అంతయు 

చేసెను. 
Assamese হীৰম ন�ালী ,ফদৰ এজনী িবধবাৰ পু` আিছল; 6তওঁৰ িপত4  তB ৰীয়াত 
িপতলৰ কাম কৰা এজন 6লাক আিছল৷ 6তওঁ িপতলৰ সকেলা ধৰণৰ কায_ কিৰবৈল qান, 
ব) ি5 আৰ1 6কৗশেলেৰ পিৰপণূ_ 6হাৱা বIি{ আিছল। 6তওঁ চেলামন ৰজাৰ িপতলৰ কাম 
কিৰবৈল 6তওঁৰ ওচৰৈল আিহিছল৷ 
Bengali হীরেমর মা িছেলন ন�ািলর এক ইZােয়লীয় পিরবারেগা¥র মিহলা| তঁার মৃত 
িপতা িছেলন 6সােরর বািস]া| হীরম িছল িপতেলর িজিনসপে`র দt কািরগর| এ কারেণই 
শেলামন হীরমেক 6ডেক পাuেয় িপতেলর কােজর দািয়� িদেয়িছেলন| যা িকছ)  িপতেলর কাজ 
6স সবই হীরম কেরিছল| 

Gujarati તે નફતાલી કુળસમૂહની અેક eવધવાનાે પુW હતાે. અને તેનાે Yપતા તૂરના ેઅેક કંસારાે 
હતા.ે તે પાેતે પણ બધી (તના કાંસાના કામનાે ઘણા ેબુ¢,શાળી અને કુશળ કારીગર હતાે, તેણે 
અાવીને સુલેમાંન રા(નું તમાંમ કામ કરી અા`ું. 
Hindi वह नप्ताली के गोत्र की िकसी िवधवा का बेटा था, और उसका िपता एक सोरवासी ठठेरा था, 
और वह पीतल की सब प्रकार की कारीगरी में पूरी बुिद्ध, िनपुणता और समझ रखता था। सो वह राजा 
सुलैमान के पास आकर उसका सब काम करने लगा। 

Kannada ಇವನು ನÁ%oJ)ಯ E)ೂೕತ7ದವi%ದ ಒಬ� ()ಧW)ಯ ಮಗನು; ಅವನ ತಂq) ತೂM)ನ 
ಮನುಷw$%ದ  n%ಮ7ದ  U)ಲಸದವ$%0)ದpನು; ಅವನು  n%ಮ7ದ  ಎd%L  U)ಲಸವನು<  x%ಡತಕT  ±%ನ 
@)ಂದಲೂ ಗ7{)U)�)ಂದಲೂ _)ಳuವ>)U)�)ಂದಲೂ ಪ�ಣ $%0)ದpನು. ಅವನು ಅರಸ$%ದ N)ೂc)ೂ 
�)ೂೕನನ ಬ>)E) ಬಂದು ಅವನ U)ಲಸವg)<d%L x%y)ದನು. 
Malayalam അവൻ നഫ്താലിേഗാPതtിൽ ഒരു വിധവയുെട മകൻ 
ആയിരുnു; അവെn അpേനാ േസാർyനായ ഒരു മൂശാരിയേPത: അവൻ 
താPമംെകാIു സകലവിധ പണിയും െചയ് വാൻ തkവoം jാനവും 
ബുdിയും സാമർtFവും ഉllവനായിരുnു. അവൻ ശേലാേമാൻ രാജാവിെn 
അടുkൽ വnു, അവൻ കlിc പണി ഒെkയും തീർtു.  
Marathi तो नफताली वंशातील एका िवधवेचा पुत्र होता; त्याचा बाप सोरातला एक तांबट होता. 
िपतळेचे सगळे काम करण्यास लागणारे शहाणपण, अक्कल व कौशल्य ह ेत्याच्या ठायी भरपूर होते; तो 
शलमोन राजाकड ेयेऊन त्याच ेसवर् काम करू लागला. 
Oriya ହୀରମ ଇRାଲୟଲର ନପw ାଲି ବଂଶୀଯ ଏକ ବିଧବା ?୍ରୀର ପୁ], ତା'ର ପିତା େସାର ନଗରର ଏକ 
କଂସାରି ଥିଲା। ହୀରମ ଜଲଣ ନିପୁଣ ପିdଳ କାରୀଗର ଥିଲଲ। ରାଜା ଶଲଲାମନସସହି ଅଭିt କାରୀଗରକୁ 
ପିdଳ ତିଆରି କାୟ\(ସର ନିୟୁkି କଲଲ। 
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Punjabi ਉਹ ਨਫਤਾਲੀ ਦ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱK ਿਵਧੱਵਾ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਿਪਤਾ ਇੱਕ ਸੂਰੀ ਠਿਠਆਰ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਬੁੱਧ ਸਮਝ ਅਤ ੇਹਨੁਰ ਿਵਚੱ ਐਉ W ਭਰਪੂਰ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰ ਕਰ ਸਕ।ੇ ਉਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕਮੰ ਕੀਤਾ 
Tamil இவ+ ந0த_ ேகா/6ர/தாளாLய ஒP ைக@ெபEQ+ மக+; இவ+ 
த க 0ப + p P ந க ர /தா னா ன க +னா + ; இ வ + ச க ல - த l 6 
ெவEகல ேவைலைய h @ ெச Rய /த Bக h B6 h @ u /6 h @ அeS@ 
உUளவனாXPdதா+; இவ+ ராஜாவாLய சாெலாேமா[ட/6: வd$, அவ+ 
ேவைலையெய:லா@ ெசRதா+. 

వచనము 15 

ఏమనగా అతడు రెండు ఇతత్డి సత్ంభములు పోత పోసెను; ఒకొక్కక్ సత్ంభము పదునెనిమిది మూరల 

నిడివి గలది, ఒకొక్కక్టి పండెర్ండు మూరల కైవారము గలది. 
Assamese 6তওঁ িপতলৰ দুটা �± িন�_াণ কিৰেল আৰ1 6সই �± দুটাৰ উrতা আৰ1 
পিৰিধ ওঠৰ হাত আৰ1 বাৰ হাত আিছল৷ 
Bengali হীরম Nায় 18 হাত দীঘ_, 12 হাত পিরিধয){ এবং 3 ইি[ পুর1 িপতেলর দুেটা ফঁাপা 
�± বািনেয়িছল| 

Gujarati તેણે કાંસાન ેઢાળીને બે થાંભલાઅા ેતૈયાર કયાT. દરેક થાંભલાની ઊચંાઈ 18 હાથ 
હતી અને તેનાે પEરઘ 12 હાથનાે હતા.ે 
Hindi उसने पीतल ढालकर अठारह अठारह हाथ ऊंचे दो खम्भे बनाए, और एक एक का घेरा बारह 
हाथ के सूत का था। 

Kannada ಅವನು ಎರಡು n%ಮ7ದ ಸoಂಭಗಳನು< x%y) ದನು. ಒಂq)ೂಂದು ಸoಂಭ ಹ@)g)ಂಟು 
b)ೂಳ ಉದp; ಒಂq)ೂಂದು ಸoಂಭದ ಸುತoಳ�) ಹg)<ರಡು b)ೂಳ ಇತುo. 
Malayalam അവർ രIു താPമസ്തംഭം ഉIാkി; ഓേരാnിnു പതിെന<ു 
മുഴം ഉയരവും പPnIുമുഴം ചുpളവും ഉIായിരുnു.  
Marathi त्याने िपतळेचे अठरा-अठरा हात उंच असे दोन खांब तयार केले; त्या प्रत्येकाला वेढायला 
बारा हात दोरी लागे. 
Oriya ହୀରମ ଦୁଇଟି ପିdଳ ?I ନିମ\ାଣ କଲଲ ଯାହାର ଉ�ତା ଅଠର ହାତ ଓ େଗାଲଲଇ ବାର ହାତ ଥିଲା। 
?Iର ଭିତର ଫ©ା ଥିଲା ଓ ପିdଳ ତିନି ଇSି ବହଳର ଥିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਨC ਿਪੱਤਲ ਨੰੂ ਢਾਲ ਕ ੇਦ ੋਥੰਮH ਬਣਾਏ ਇੱਕ ਥਮੰH ਦੀ ਉ Rਿਚਆਈ ਅਠਾਰਾਂ ਹਥੱ ਸੀ ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਦਾ 
ਘੇਰ ਬਾਰਾ ਂਹਥੱ ਦੀ ਰੱਸੀ ਦਾ ਨਾਪ ਦਾ ਸੀ 
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Tamil இவ+ இரEY ெவEகல/ �Eகைள உEடாBLனா+; ஒ�ெவாP 
�E ப6ெனkY Mழ உயரM@, ஒ�ெவாP �Q+ |gறளS ப+[ரEY Mழ 
�லளSமாXPdத$. 

వచనము 16 

మరియు సత్ంభములమీద ఉంచుటకై యితత్డితో రెండు పీటలు పోతపోసెను; ఒక పీటయొకక్ యెతుత్ 

అయిదు మూరలు, రెండవ పీటయొకక్ యెతుత్ అయిదు మూరలు. 
Assamese 6তওঁ 6সই দুেয়াটা �±ৰ চB ড়াত লগাবৰ কাৰেণ চকচিকয়া িপতলৰ দুটা ৰাজ�± 
সািজিছল, আৰ1 এই ৰাজ�± দুটা পbাচ হাত ওখ আিছল৷ 
Bengali এছাড়া হীরম মি]েরর জনI 5 হাত উr খbাX িপতেলর দুX রাজ�± বািনেয়িছল 
এবং তােদর �±nিলর মাথায় বিসেযিছল| 

Gujarati pતંભની ટાેચ પર મૂકવા માંટે તેણ ેકાંસાના બે કળશ બનાRા; દરેકની ઊચંાઈ 5 હાથ 
હતી. 
Hindi और उसने खम्भों के िसरों पर लगाने को पीतल ढालकर दो कंगनी बनाईं; एक एक कंगनी की 
ऊंचाई, पांच पांच हाथ की थी। 

Kannada ಆ  ಸoಂಭಗಳ  ತc)ಯJ)L  ಇM)ಸಲು  n%ಮ7  @)ಂದ  ಎರಕ  8)ೂಯwಲ�ಟ�  ಎರಡು 
ಕುಂಭಗಳನು< x%y)ದನು. 
Malayalam സ്തംഭVളുെട തെലkൽ െവpാൻ അവൻ താPമംെകാIു രIു 
േപാതി ക വാ ർtുIാkി ; േപാതി ക ഓ േരാnും അy�ു മു ഴം 
ഉയരമുllതായിരുnു.  
Marathi त्याने त्या खांबांच्या शेंड्यावर बसवण्यासाठी िपतळेचे दोन ओतीव कळस केले. एकेका 
कळसाची उंची पाच-पाच हात होती. 
Oriya ପୁଣିସସ ଦୁଇ ?Iର ମଥାନସରସଦବାପାଇଁ ଢଳା ପିdଳର ଦୁଇ ମୁଣw ାଳି କଲା ଓ lଲତ(କକ ମୁଣw ାଳିର 
ଉ�ତା ପାSହାତ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨC ਥੰਮHਾਂ ਦ ੇਿਸਰਾ ਂਉ Rਤ ੇਦਣੇ ਲਈ ਦ ੋਮੁਕਟ ਿਪੱਤਲ ਢਾਲ ਕ ੇਬਣਾਏ। ਪੰਜ ਹਥੱ ਉ Rਚਾ ਇੱਕ ਸੀ 
ਅਤ ੇਦਜੂਾ ਵੀ ਪੰਜ ਹਥੱ ਉ Rਚਾ ਸੀ 
Tamil அdத/ �Eகrைடய தைல01: ைவBக , ெவEகல/தா: 
வா.Bக0பkட இரEY C@ப7கைள உEடாBLனா+; ஒ�ெவாP C@பM@ 
ஐd$Mழ உயரமாXPdத$. 

వచనము 17 
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మరియు సత్ంభములమీదనునన్ పీటలకు అలిల్క పనివంటి పనియు, గొలుసుపని దండలును 

చేయబడెను; అవి పీటకు ఏడేసి కలిగియుండెను. 
Assamese �±ৰ চB ড়াত লেগাৱা 6সই ৰাজ�±ৰ বােব জালৰ দেৰ আৰ1 িশকিলৰ দেৰ 
পেকাৱা মালা গbথা ,হিছল, আৰ1 এেন মালা সােতা ডােলেৰ Nিতেটা ৰাজ�± সেজাৱা ,হিছল। 

Bengali এরপর হীরম এই �±nিল ঢাকার জনI দুেটা িশকেলর জাল বানায়| 

Gujarati કળશને શણગારવા માંટે કાંસાની સાંકળીઅાે વડે ઝાલરાે બનાવી. દરેક કળશની 
ચારેબાજુ સાત કાંસાની સાંકળીઅાનેું (ળી કામ કરેલ હતું. 
Hindi और खम्भों के िसरों पर की कंगिनयों के िलये चारखाने की सात सात जािलया,ं और सांकलों 
की सात सात झालरें बनीं। 

Kannada ಒಂq)ೂಂದು  ಕುಂಭವu  ಐದು  b)ೂಳ  ಎತoರ:%0)ತುo; ಸoಂಭಗಳ  U)ೂg)ಯJ)L  ಇರುವ 
ಕುಂಭ  ಗ>)E)  Â%ಲM)ನ  [%E)  ಇರುವ  ಹಣ�)ಗಳ�  ಸರ  ಪ�)ಗಳ  [%0)ರುವ  E)ೂಂS)ಗಳ�  ಇದpವu. 
ಅವu ಒಂq)ೂಂದು ಕಂಭU)T ಏ�)ೕಳu ಇದpವu. 
Malayalam സ്തംഭVളുെട തെലkെല േപാതിെകkു വലേപാെലയുll 
വിചിPതpണിയും മാലയും ഉIായിരുnു. േപാതിക ഓേരാnിnും ഇVെന 
ഏേഴഴുIായിരുnു.  
Marathi खांबांच्या शेंड्यावरील कळसांना बुट्टीदार जाळ्या आिण साखळीच्या माळा केल्या; 
एकाला सात व दसुर्याला सात. 
Oriya ସସ ମୁଣw ିକୁ ଆBାଦନ କରିବା ପାଇଁ ଦୁଇଟି ଲୁହାଜାଲି ନିମ\ାଣ କଲଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਥਮੰHਾਂ ਦ ੇਿਸਰਾ ਂਉ Rਤਲੇ ਮੁਕਟਾ ਂਲਈ ਬਣਤ ਦੀਆਂ ਜਾਲੀਆਂ ਅਤ ੇਗੋਠਵੀਆਂ ਮਾਲਾਂ ਸਨ ਸੱਤ ਇੱਕ 
ਮੁਕਟ ਲਈ ਸੱਤ ਦਜੂ ੇਮੁਕਟ ਲਈ 

Tamil �Eகrைடய MைனX+ேம?Uள C@ப7கrBC வைலேபா+ற 
1+ன:கr@, ச7L_ேபா+ற ெதா7க:கr@, ஒ�ெவாP C@ப/6gC@ 
எ�ேவழாக இPdத$. 

వచనము 18 

ఈలాగున అతడు సత్ంభములను చేసి మీది పీటలను కపుప్టకు చుటుట్ను అలిల్కపని రెండు వరుసలు 

దానిమమ్ పండల్తో చేసెను; ఈ పర్కారముగా అతడు రెండవ పీటకును చేసెను. 
Assamese তােত হীৰেম 6সই �±ৰ চB ড়াত সেজাৱা ৰাজ�± দুটাৰ চািৰওফােল দুশাৰী 
ডািলম সজাইিছল৷ 
Bengali তারপর 6স ডািলেমর মত 6দখেত িপতেলর দুসাির ফ) ল বানায়| এnিল NিতX 
�ে±র জােলর ওপর এমন ভােব রাখা হয় 6য় �±nিলর চB ড়া ঢাকা পেড় যায়| 
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Gujarati કળશ પર મૂકવા માંટે તેણે દરેક (ળીની ગૂંથણીની અાસપાસ દાડમની બે હારમાંળા 
બનાવી. 
Hindi और उसन ेखम्भों को भी इस प्रकार बनाया; िक खम्भों के िसरों पर की एक एक कंगनी के 
ढांपने को चारों ओर जािलयों की एक एक पांित पर अनारों की दो पांितया ंहों। 

Kannada ಸoಂಭ ಗ>)E) ಇನೂ< x%y)ದುp 8)ೕಗಂದC), U)ೂg)ಯJ)L ರುವ ಕುಂಭಗಳನು< ಮುಚುHವ 
[%E) ಕುಂಭಗ�)�ಳE) ಒಂq)ೂಂದರJ)L Â%ಲM) U)ಲಸದ b)ೕc) ಸುತoಲೂ ಎರಡು a%ಲು '%>)ಂಬದ 
ಹಣು�ಗಳನು< x%y)ದನು. 
Malayalam അVെന അവൻ സ്തംഭVെള ഉIാkി ; അവയുെട 
തെലkലുll േപാതിക മൂടtkവoം ഒരു േപാതികയുെട വലpണിkു മീെത 
രIു വരി മാതളpഴം ഉIാkി; മെp േപാതിെകkും അവൻ അVെന തേn 
ഉIാkി.  
Marathi ह्या प्रकारे त्याने खांब तयार करून त्यांच्या शेंड्यांवर प्रत्येक कळसाला झाकण्यासाठी 
जाळ्यांच्या एका रांगेवर डािळंबांच्या दोन रांगा केल्या. 
Oriya ସସ lଲତ(କକ ଜାଲିର ?<ର ଅcଭାଗକୁ ଆBାଦନ କରିବା ପାଇଁ ଦୁଇଧାଡି ଡାଳି<ାକୃତି ନିମ\ାଣ 
କଲଲ। ମୁଣw ାଳିସର ମ~ ତ�u ପ କଲା। 
Punjabi ਏਸੇ ਤਰਾਂ ਉਸ ਨC ਥੰਮHਾਂ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਜਾਲੀ ਉ Rਤ ੇਦ ੋਪਾਲਾਂ ਅਨਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਦਆੁਲੇ 
ਦਆੁਲੇ ਬਣਾਈਆਂ ਤਾਂ ਜੋ ਉਨHਾਂ ਦਹੋਾ ਂਮੁਕਟਾ ਂਨੰੂ ਜੋ ਉਨHਾਂ ਦਹੋਾਂ ਧੰਮਾਂ ਦ ੇਿਸਰਾਂ ਉ Rਤ ੇਸਨ ਕਜੱਣ ਅਤ ੇਏਵa ਦਜੂੇ ਮੁਕਟ 
ਲਈ ਬਣਾਇਆ 

Tamil �Eகைள0 பEQன -தமாவ$: தைல01+ேம?Uள C@ப7கைள 
=Y@ப>BC, C@ப7கU ஒ�ெவா+e?@ 1+ன_+ேம: |ge?@ இரEY 
வoைச மாதள@பழ7கைளm ெசR-/தா+. 

వచనము 19 

మరియు సత్ంభములమీది పీటలు నాలుగు మూరల మటుట్కు తామర పుషప్మువంటి పనిగలవై 

యుండెను. 
Assamese বাৰা«াৰ 6সই �± দুটাৰ মূৰৰ অ◌াকাৰ িলিল ফ) লৰ দেৰ আিছল৷ 6সই ফ) লৰ 
আক4 িত চািৰ হাত ওখ আিছল৷ 
Bengali ফলতঃ �±nিলর সওযা হাত 6থেক 5 হাত পয়_z লJা িশখরnিল ফ) েলর মত 
6দখেত লাগল| �± চB ড়াnেলা �ে±র উপর বাXর মত 6দখেত জােল বসােনা হেয়িছল| ওখােন 
�± চB ড়াnেলার চার পােশ 

Gujarati અા કળશનાે અાકાર કમળ જવેાે હતા,ે અન ેતેમની ઊચંાઈ ચાર હાથ હતી. 
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Hindi और जो कंगिनया ंओसारों में खम्भो के िसरों पर बनीं, उन में चार चार हाथ ऊंचे सोसन के फूल 
बने हुए थे। 

Kannada '%¥t%ಂಗಳದ ಮುಂ@)ರುವ ಆ ಸoಂಭಗಳ U)ೂg)ಯ b)ೕJ)ರುವ ಕುಂಭಗಳu n%ವC) 
ಪuಷ�ಗಳ U)ಲಸ:%0) $%ಲುT b)ೂಳ ಎತoರ:%0)ದpವu. 
Malayalam മ�പtിലുll സ്തംഭVളുെട തെലkെല േപാതിക 
താമരpൂവിെn ആകൃതിയിൽ നാലു മുഴം ആയിരുnു.  
Marathi जे कळस देवडीच्या खांबांच्या शेंड्यांवर होते त्यांच्या चार हात जागेत कमळांच ेकाम केले 
होते. 
Oriya ବାରଣw ାର ଗ5ରି ହାତ ବଶିj ?I ମଥାନସର ମୁଣw ାଳି ପୁ� କମ ବିଶିj ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਮੁਕਟ ਿਜਹੜ ੇਥੰਮHਾ ਂਦ ੇਿਸਰਾਂ ਉ Rਤ ੇਦਲਾਨ ਿਵਚੱ ਸਨ ਚਾਰ ਹਥੱ ਤੀਕ ਸੋਸਨੀ ਕਮੰ ਦ ੇਸਨ 

T a m i l ம Eட ப /6 + M +[ P BC @ அ dத / �Eகrைட ய 
தைல01+ேம?Uள C@ப7கU �_ u�ப7க9+ ேவைலh@, நா?Mழ 
உயரMமாXPdத$. 

వచనము 20 

మరియు రెండు సత్ంభములమీదనునన్ పీటలమీది అలిల్కపని దగగ్రనునన్ ఉబెబ్తుత్కు పైగా దానిమమ్ 

పండుల్ండెను; రెండువందల దానిమమ్ పండుల్ ఆ పీటమీద వరుస వరుసలుగా చుటుట్ నుండెను. 
Assamese �±ৰ চB ড়াৰ ওপৰত সেজাৱা ৰাজ�± দুটাৰ চািৰওফােল দুশ টা িন�ম�ত 
ডািলমৰ শাৰী আিছল। 

Bengali টা ডািলম সািরব5ভােব বসােনা িছ ল| 

Gujarati અા કળશાે (ળી ગૂંથણીની બાજુમાં pતંભની પર ગાેળાકાર Eકનારીની પર pતંભની 
ટાેચ પર હતા. દરેક pતભંાે પર હારબંધ 200 દાડમાે કાેતરેલાઁ હતાઁ. 
Hindi और एक एक खम्भे के िसरे पर, उस गोलाई के पास जो जाली से लगी थी, एक और कंगनी 
बनी, और एक एक कंगनी पर जो अनार चारों ओर पांित पािंत करके बने थे वह दो सौ थे। 

Kannada ಎರಡು  ಸoಂಭಗಳ  b)ೕJ)ರುವ  ಕುಂಭಗಳJ)L  ಉನ<ತ  Â%ಲM)ಯ  U)ಲಸದ 
ಸ()ಾಪದJ)Lರುವ  ಅದರ  8)ೂ�)�ಯ  ಎದುt%0)  ಇನೂ<ರು  '%>)ಂಬಗಳu  a%ಲುಗi%0)  ಸುತoಲೂ 
ಇದpವu; ಮ�)ೂoಂದು ಕುಂಭಕೂT {)ೕE)])ೕ ಇತುo. 
Malayalam രIു സ്തംഭtിെnയും തെലkൽ േപാതിക ഉIായിരുnു. 
ഒരു േപാതിെകkു വലpണിkരിെക കുംഭ േtാടു േചർnു ചുpും 
വരിവരിയായി ഇരുനൂറു മാതളpഴം ഉIായിരുnു; മെp േപാതിെകkും 
അVെന തെn.  
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Marathi प्रत्येक खांबाच्या शेंड्यावर जाळीला लागून असलेल्या गोलाईच्या जवळ आणखी एक 
कळस केला होता; आिण प्रत्येक कळसावर ओळीने दोनशे डािळंबांच्या रांगा काढल्या होत्या. 
Oriya ଆଉ ଦୁଇ ?Iର ଉପରି ଭାଗସର ମ~ ମୁଣw ାଳି ଥିଲା ଓସସଗୁଡିକ ପା] ଆକୃତି ଜାଲିର ଉପରକୁ ଥିଲା। 
ଅନ( ମୁଣw ାଳିସର ଚତୁ�i ଗସର ଧାଡି ଧାଡିସହାଇ 200ଟି ଡାଳି<ାକୃତି ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਦਹੋਾਂ ਥੰਮHਾਂ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਉਤਾਹਾਂ ਭੀ ਮੁਕਟ ਸਨ ਜੋ ਉਸ ਗੁਲਆਈ ਦ ੇਕਲੋ ਸਨ ਿਜਹੜੀ ਜਾਲੀ 
ਦ ੇਨਾਲ ਲਗਵ@ ਸੀ ਅਨਾਰ ਬਣ ੇਹਏੋ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਦਜੂੇ ਮੁਕਟ ਉ Rਤ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਪਾਲਾਂ ਿਵਚੱ ਦ ੋਸੌ ਅਨਾਰ 
ਸਨ 

T a m i l இரEY �Eக9+ேம?MUள C@ப7க9: ெசRய0பkட 
1+ன?BC அPேக இPdத இட/6: -@nய இP �O மாதள@பழ7க9+ 
வoைசகU |ge?@ இPdத$; மgறB C@ப/6?@ அ0ப>ேய இPdத$. 

వచనము 21 

ఈ సత్ంభములను అతడు పరిశుదధ్సథ్లపు మంటపములో ఎతిత్ంచెను; కుడిపారశ్వ్పు సత్ంభమును ఎతిత్ 

దానికి యాకీను అను పేరుపెటెట్ను, ఎడమపారశ్వ్పు సత్ంభమును ఎతిత్ దానికి బోయజు అను పేరు 

పెటెట్ను. 
Assamese পাছত 6তওঁ 6সই �± দুটা মি]ৰৰ বাৰা«াত vাপন কিৰিছল৷ 6তওঁ 6সঁাফালৰ 
�±েটা vাপন কিৰ তাৰ নাম যাখীন হ’ল আৰ1 বঁাওফালৰ �±েটা vাপন কিৰ তাৰ নাম 
6বাৱাজ ৰািখেল। 

Bengali হীরম িপতল িন�ম�ত মি]েরর বারা]ােত দুX �± vাপন করল| দিtণ িদেকর 
�±Xেক বলা হত যাখীন| উ�র িদেকর �±Xেক বলা হত 6বাযস| 

Gujarati અે થાંભલા મંEદરની અાેસરી અાગળ અાવેલા હતા. જમણે હાથે અાવેલા થાંભલાનું 
નામ યાખીન હતું અને ડાબે હાથ ેઅાવેલા થાંભલાનુ ંનામ બાઅેાઝ હતું. 
Hindi उन खम्भों को उसने मिन्दर के ओसारे के पास खड़ा िकया, और दािहनी ओर के खम्भे को खड़ा 
करके उसका नाम याकीन रखा; िफर बाईं ओर के खम्भे को खड़ा करके उसका नाम बोआज़ रखा। 

Kannada ಆ  ಸoಂಭಗಳನು<  ಮಂ@)ರದ  '%¥t%ಂಗಳದ  ಮುಂq)  D)J)LA)ದನು. ಅವನು 
ಬಲಗS)ಯJ)L  D)J)LA)ದ  ಸoಂಭU)T  `%e)ೕª  ಎಂದೂ  ಎಡಗS)ಯJ)L  D)J)LA)ದ  ಸoಂಭU)T  F)ೂೕವÏ  
ಎಂದೂ 8)ಸM)ಟ�ನು. 
Malayalam അവൻ സ്തംഭVെള മnിരtിെn മ�പവാതിൽkൽ 
നിറുtി; അവൻ വലെt സ്തംഭം നിറുtി അതിnു യാഖീൻ എnും 
ഇടെt സ്തംഭം നിറുtി അതിnു േബാവസ് എnും േപരി<ു.  
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Marathi ह ेखांब त्याने मिंदराच्या देवडीजवळ उभे केले होत;े उजवीकडला खांब उभा केला त्याला 
याखीन (तो स्थापील) ह ेनाव िदले होते व डाव्या बाजूला खांब उभा केला त्याला बवाज (त्याच्या ठायी 
सामथ्यर्) ह ेनाव िदले होते. 
Oriya ହୀରମ ସହି ?I ଦୁଇଟିକୁ ମTିରର ବାରଣw ାସର ସe ାପନ କଲଲ।ସଗାଟିଏ ?I ଦoିଣ ପାଶn ବର 
lଲବଶ ଦU ାରସର ଓ ଅନ( ?Iଟି ବାମ ପାଶn ବସର ରହିଲା। ଦoିଣ ?Iର ନାମ ୟାଖୀ� ଓ ବାମ ?Iର ନାମ 
େବାଯସ ଦଲା। 
Punjabi ਉਹ ਨC ਹਕੈਲ ਦ ੇਬਰਾਂਡ ੇਕਲੋ ਥੰਮH ਿਟਕਾ ਿਦੱਤ ੇਇੱਕ ਥੰਮH ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਿਟਕਾਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਨਾਉ W 
ਯਾਕੀਨ ਧਿਰਆ ਅਤ ੇਦਜੂਾ ਥੰਮH ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਿਟਕਾਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਨਾਉ W ਬੋਅਜ਼ ਧਿਰਆ।। 

Tamil அdத/ �Eகைள ேதவாலய வாச: மEடப/6: NO/6னா+; அவ+ 
வல$ uற/6: NO/6ன �wBC யாf+ எ+O@, இட$uற/6: NO/6ன 
�wBC ேபாவா5 எ+O@ ேபokடா+. 

వచనము 22 

ఈ సత్ంభములమీద తామరపుషప్ములవంటి పని యుండెను; ఈలాగున సత్ంభములయొకక్ పని 

సమాపత్మాయెను. 
Assamese এই �± দুটাৰ মূৰ িলিল ফ) লৰ আক4 িতত সেজাৱা আিছল৷ এই দেৰ �±ৰ 
সেজাৱা কায_ সমা� ,হিছল। 

Bengali পুÅাক4 িত �± চB ড়া দুেটােক �ে±র মাথায় বিসেয �ে±র কাজ 6শষ করা হয়| 

Gujarati pતંભ પર મૂકેલા કળશાે કમળાેના અાકાર જવેાં હતાં. અામ pતંભાેનુ ંકામ પૂણT થયું. 
Hindi और खम्भों के िसरों पर सोसन के फूल का काम बना था खम्भों का काम इसी रीित हुआ। 

Kannada ಸoಂಭಗಳ  ತc)  ಯJ)L  n%ವC)  ಪuಷ�ಗಳ  U)ಲಸ:%0)ತುo. {)ೕE)  ಸoಂಭಗಳ  U)ಲಸವu 
ಮು0)�)ತು. 
Malayalam സ്തംഭVളുെട അPഗം താമരpൂവിെn ആകൃതയിൽ ആയിരുnു; 
ഇVെന സ്തംഭVളുെട പണി തീർnു.  
Marathi खांबांच्या शेंड्यावर कमळे काढलेली होती; खांबांच ेकाम अशा प्रकारे संपले. 
Oriya ପୁଣିସସ ପୁ�ାକୃତି ମୁଣw ାଳିକୁ ?Iର ମଥାନ ଉପଲର ରଖିଲା। ଏହିରୂଲପ ?I କାୟ\( ସମାପwସହଲା। 
Punjabi ਥੰਮHਾ ਂਦ ੇਿਸਰਾ ਂਉ Rਤ ੇਸੋਸਨੀ ਕਮੰ ਸੀ ਸੋ ਥੰਮHਾਂ ਦਾ ਕਮੇ ਸੰਪੂਰਨ ਹਇੋਆ।। 

Tamil �Eகrைடய ]கர/6: �_ u�பேவைல ெசRய0பk>Pdத$; 
இ�-தமாR/ �Eக9+ ேவைல M>dத$. 
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మరియు అతడు పోత పనితో ఒక సముదర్మును చేసెను; అది ఈ తటుట్ పై అంచు మొదలుకొని ఆ 

తటుట్ పై అంచువరకు పది మూరలు, అది అయిదుమూరల యెతుత్గలదై గుండర్ముగా ఉండెను; దాని 

కైవారము ముపప్ది మూరలు. 
Assamese পাছত হীৰেম সঁাচত ঢলা এটা ঘBৰণীয়া সমু�-পা` িন�_াণ কিৰেল৷ 6সই 
পা`েটাৰ এখন কানৰ পৰা আন খনৈল দহ হাত, তাৰ উrতা পbাচ হাত আৰ1 তাৰ পিৰিধ 
ি`শ হাত আিছল৷ 
Bengali অতঃপর হীরম িপতল িদেয় 6গালাকার একটা জলাধার বানােলা, যার নাম 6দওয়া 
হল “সমু�|” এXর পিরিধ িছল 30 হাত, বIাস িছল 10 হাত ও গভীরতা িছল 5 হাত | 

Gujarati પછી તેણે ગાળેલા કાંસામાંથી ‘સમુ�’ નામનાે હાેજ બનાRાે, અેના ેઅાકાર ગાેળાકાર 
હતા,ે અને તેનાે Rાસ 10 હાથ હતાે. તેની ઊચંાઇ 5 હાથ; તનેાે પEરઘ 30 હાથનાે હતાે. 
Hindi िफर उसने एक ढाला हुआ एक बड़ा हौज़ बनाया, जो एक छोर से दसूरी छोर तक दस हाथ 
चौड़ा था, उसका आकार गोल था, और उसकी ऊंचाई पांच हाथ की थी, और उसके चारों ओर का घेरा 
तीस हाथ के सूत के बराबर था। 

Kannada ಇದಲLq)  ಎರಕದ  ಸಮುದ7ವನು<  x%y)ದನು. ಅದು  ದುಂ¬%0)  ಈ  ಅಂr)D)ಂದ  ಆ 
ಅಂr)E) ಹತುo b)ೂಳವ� ಅದರ ಎತoರ ಐದು b)ೂಳವ� ಸುತoಳ�) ಮೂವತುo b)ೂಳವ� ಆ0)ತುo. 
ಅದರ ಅಂr)ನ U)ಳ Ì%ಗದJ)L ಅದರ ಸುತoಲೂ b)ೂಗು\ಗ>)ದpವu. 
M a l a y a l a m അവൻ ഒ രു ക ട ൽ വാ ർtുIാkി ; അതു 
വൃtാകാരമായിരുnു; അതിnു വേkാടു വkുപtു മുഴവും ഉയരം അ�ു 
മുഴവും ചുpും മുpതുമുഴം നൂലളവും ഉIായിരുnു.  
Marathi मग त्याने एक गंगाळसागर ओतवला होता; त्याचा काठाकडला व्यास दहा हात होता; 
त्याचा आकार गोल असून त्याची उंची पाच हात होती व त्याचा परीघ तीस हात होता. 
Oriya ତା'ପଲରସସ ଏକ କଂସାର େଗାଲାକାର କୁଣw  ତିଆରି କରି ତା'ର ନାମସଦଲଲ ସମୁ�।ସସହି କୁଣwର 
ପରିଧି ତିରିଶ ହାତ, ବ(ାସ ଦଶ ହାତ, ଗଭୀରତା ପାS ହାତ ଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਨC ਇੱਕ ਸਾਗਰੀ ਹਦੌ ਢਾਲ ਕ ੇਬਣਾਇਆ ਿਜਹੜਾ ਕਢੰ ੇਤK ਕਢੰ ੇਤੀਕ ਦਸ ਹਥੱ ਸੀ। ਉਹ 
ਆਿਲਓ W ਦਆੁਿਲਓ W ਗੋਲ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਪੰਜ ਹਥੱ ਉ Rਚਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਘੇਰਾ ਤੀਹ ਹਥੱ ਦਾ ਰੱਸੀ ਨਾਲ ਿਮਿਣਆ 
ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil ெவEகலB கட: எ+A@ ெதாk>ையh@ வா.01/தா+; |ge?@ 
சBகராகாரமான அ6Aைடய ஒP -9@u ெதாட7L மO-9@uமkY@, அகல@ 
ப/$MழM@, உயர@ ஐd$MழM@, |gறளS M0ப$Mழ �லளSமாXPdத$. 
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దాని పై అంచునకు కిర్ంద చుటుట్ను గుబబ్లుండెను; మూరకు పది గుబబ్లచొపుప్న ఆ గుబబ్లు 

సముదర్ము చుటుట్ను ఆవరించియుండెను; అది పోత పోయబడినపుప్డు ఆ గుబబ్లు రెండు వరుసలుగా 

పోత పోయబడెను. 
Assamese 6সই পা`েটাৰ কাণৰ তলৰ চািৰওফােল NেতIক হাতৰ 6জাখৰ িভতৰত দেহাটা 
দেহাটাৈক 6কােমাৰাৰ আক4 িত আিছল আৰ1 পা`েটা ঢলা সময়ত 6সই 6কােমাৰােবাৰৰ 
আক4 িতেবাৰ দুশাৰীৈক সঁাচত ঢলা ,হিছল। 

Bengali জলাধারX িঘের িপতেলর একX ফািল বসােনা িছল| এই ফািলXর তলায় 
জলাধােরর গােয় দুসাির িপতেলর লতাপাতার নকশা কাটা িছল| 

Gujarati ‘સમુ�ની’ Eકનાર નીચે ‘સમુ�ને’ ફરતી દસ હાથ લાંબી દીવાલાે હતી, દીવાલાે બે 
હારમાં ગાેઠવાયેલી હતી અને હાજેની જમેજ ઢળાયેલી હતી. 
Hindi और उसके चारों ओर मोहड़ ेके नीचे एक एक हाथ में दस दस इन्द्रायन बने, जो हौज को घेरे 
थीं; जब वह ढाला गया; तब ये इन्द्रायन भी दो पांित करके ढाल ेगए। 

Kannada ಅವu ಒಂq)ೂಂದು b)ೂಳU)T ಹn%o0) ಆ ಸಮುದ7ದ ಸುತoಲೂ ಇದpವu. ಈ ಸಮುದ7ವu 
ಎರಕ 8)ೂಯwಲ�ಡು :%ಗ b)ೂಗು\ಗಳu ಎರಡು a%d%0) ಎರಕ 8)ೂಯwಲ� ¢)�ದpವu. 
Malayalam അതിെn വkിnു താെഴ, പുറtു, മുഴം ഒnിnു പtു കുമിഴ് 
വീതം കടലിnു ചുpും ഉIായിരുnു; അതു വാർtേpാൾ തെn കുമിഴും 
രIുനിരയായി വാർtിരുnു.  
Marathi त्याच्या काठाखाली सभोवार एकेका हाताच्या अंतराने दहा-दहा इंद्रावण ेकोरली होती, ती 
त्या सगळ्या गंगाळसागरासभोवती होती, हा गंगाळसागर ओतला तेव्हाच इंद्रावणाचं्या ह्या दोन रांगा 
त्याच्या अंगच्याच ठेवल्या होत्या. 
Oriya େଚୗବାଗ5ର ବାହାର କାନe  ଗ5ରିପାଖସର ଏକ ଫT ଥିଲା। ଫT ତଲଳ ଦୁଇଧାଡି ପିdଳର ଲାଭ ଥିଲା।
ସସହି ଲାଭାଗୁଡିକ େଚୗବାଚା ସହିତ ଏକ ଖଣw  କରି ନିମ\ାଣ କରାୟାଇ ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਕਢੰ ੇਦ ੇਹਠੇ ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਗੋਲੇ ਇੱਕ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦਸ ਸਨ ਿਜਹੜ ੇਸਾਗਰੀ ਹਦੌ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਸਨ। 
ਗੋਲੇ ਦਹੋ ਪਾਲਾਂ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਹੀ ਢਾਲੇ ਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அdதB கட:ெதாk>ையm |ge -9@uBCB fேழ அைதm |ge?@ 
ெமாBCகU ஒ�ெவாP Mழ/6gC0 ப/$ ப/தாகm ெசRய0பk>Pdத$; 
வா.Bக0பkட அdத ெமாBCக9+ வoைசகU இரEY@ ெதாk>ேயாY 
ஒ+றாR வா.Bக0பk>Pdத$. 
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అది పండెర్ండు ఎడల్మీద నిలువబడియుండెను; వీటిలో మూడు ఉతత్రదికుక్ను మూడు పడమర 

దికుక్ను మూడు దకిష్ణదికుక్ను మూడు తూరుప్దికుక్ను చూచుచుండెను. వీటిమీద ఆ సముదర్ము 

ఎతత్బడి యుండెను. వాటి వెనుకటి భాగములనిన్యు లోపలితటుట్ తిర్పప్బడి యుండెను. 
Assamese 6সই সম�ু-পা`েটা বাৰটা ষঁাড়-গৰ1ৰ ওপৰত ৰখা আিছল৷ 6সইেবাৰৰ িতিনটাই 
উ�ৰৈল, িতিনটাই পি�মৈল, িতিনটাই দিtণৈল আৰ1 িতিনটাই পূবৈল মুখ কিৰ আিছল৷ 
6সই সমু�-পা`েটা 6সইেবাৰৰ ওপৰত vাপন কৰা হ’ল৷ 6সই ষঁাড়-গৰ1েবাৰৰ পাছফাল 
িভতৰফােল মুখ কিৰ আিছল। 

Bengali আর 6গাটা জলাধারX বসােনা িছল 12X িপতেলর ,তরী ষঁােড়র িপেঠ 12X 
ষঁােড়র িতনXর মুখ িছল উ�রমুখী, িতনXর দিtণমুখী, িতনXর পূব_মুখী ও বাকী িতনXর 
পি�মমুখী| 

Gujarati કાંસાના બનાવેલા 12 બળદ પર હાેજ મૂકેલા ેહતાે. Wણ બળદનાં મુખ ઉ�ર તરફ, 
Wણનાં દ�[ણ તરફ Wણના ં પ¢©મ તરફ અન ે Wણના ં પૂવT તરફ હતા. તેઅાેની પૂંછડી અંદરની 
બાજુઅે હતી. 
Hindi और वह बारह बने हुए बैलों पर रखा गया िजन में से तीन उत्तर, तीन पिश्चम, तीन दिक्खन, और 
तीन पूवर् की ओर मुंह िकए हुए थे; और उन ही के ऊपर हौज था, और उन सभों का िपछला अंग भीतर की 
ओर था। 

Kannada ಅದು ಹg)<ರಡು ಎತುoಗಳ b)ೕc) D)ಂ_)ತುo. ಮೂರು ಉತoರಕೂT ಮೂರು ಪ�)HಮಕೂT 
ಮೂರು ದ�)ಣಕೂT ಮೂರು ಪ�ವ ಕೂT g)ೂೕಡುn%o ಇದpವu. ಆ ಸಮುದ7ವu ಅವuಗಳ b)ೕc) ಇತುo; 
ಅವuಗಳ {)ಂÌ%ಗಗ�)d%L ಒಳ6%ಶ¥½ದJ)L ಇದpವu. 
Malayalam അതു പPnIു കാളയുെട പുറtു െവcിരുnു; അവയിൽ 
മൂnു വടേkാ<ും , മൂnു പടിUാേറാ<ും , മൂnു െതേkാ<ും , മൂnു 
കിഴേkാ<ും തിരിUിരുnു; കടൽ അവയുെട പുറtു െവcിരുnു; 
അവയുെട പൃഷ്ടഭാഗം ഒെkയും അകേtാ<ു ആയിരുnു.  
Marathi हा गंगाळसागर बारा बैलांवर ठेवला होता; त्यांपैकी तीन उत्तरािभमुख, तीन 
पिश् चमािभमुख, तीन दिक्षणािभमुख, व तीन पूवार्िभमुख होत;े त्यांच्यावर तो गंगाळसागर ठेवला असून 
त्या सवार्ंचे मागल ेभाग आतल्या अंगाला होते. 
Oriya ଏହି କୁଣw  ବାରସଗାଟି ଷଣw  ଉପଲର ସe ାପିତସହାଇଥିଲା।ସସହି ଷଣw ଗୁଡିକ ତିନିଦଳସର 
ସଜାସହାଇଥିଲଲ ଏବଂ ମୁହ ଁଗ5ରିଦିଗ ପୂବ, ପଶvମି, ଉdର ଓ ଦoିଣକୁ କରିଥିଲା। ଷଣwମାନ1ର ପଶv ାତ5 ାଗ କୁଣw  
ମଝି ଆଡକୁ ଥିଲା। କୁଣwସସମାନ1 ଉପଲର ରଖାୟାଇଥିଲା। 
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Punjabi ਉਹ ਬਾਰਾ ਂਬਲਦਾਂ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਧਿਰਆ ਹਇੋਆ ਸੀ। ਿਤਨੰਾਂ ਦ ੇਮੁੰਹ ਉ Rਤਰ ਵਲੱ, ਿਤਨੰਾਂ ਦ ੇਮੂੰਹ ਲਿਹਦੰੀ 
ਵਲੱ, ਿਤਨੰਾ ਂਦ ੇ ਮੂੰਹ ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਅਤ ੇ ਿਤਨੰਾਂ ਦ ੇ ਮੂੰਹ ਚੜHਦੀ ਵਲੱ ਸਨ। ਉਹ ਸਾਗਰੀ ਹਦੌ ਉਨHਾਂ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਧਿਰਆ 
ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਪਛਾੜੀਆ ਂਅੰਦਰਲੀ ਵਲੱ ਸਨ 

Tamil அ$ ப+[ரEY oஷப7க9+ேம: N+ற$; அைவக9: =+O 
வடBேகh@, =+O ேமgேகh@, =+O ெதgேகh@, =+O LழBேகh@ 
ேநாBLXPdத$; கட:ெதாk> oஷப7க9+ ேமலாகாS@, அைவக9+ 
1+uற7கெள:லா@ உUளாகS@ இPdத$. 

వచనము 26 

అది బెతెత్డు దళసరిగలదై యుండెను; దాని పై అంచు పాతర్కు పై అంచువలె తామర పుషప్ములవంటి 

పని కలిగి యుండెను; అది తొమిమ్ది గరిసెలు పటుట్ను. 
Assamese 6সই সমু�-পা` চািৰ আঙ) ল ডাঠ আৰ1 তাৰ কাণ বাXৰ কাণৰ িলিল ফ) লৰ 
দেৰ সজা ,হিছল৷ 6সই পা`ত দুই হাজাৰ 6মান পানী ধিৰিছল। 

Bengali জলাধারXর চািরধার 3 ইি[ পরু1| জলাধােরর কাণা পানপাে`র কাণার সদৃশ 
অথবা ফ) েলর পাপিড়র মেতা িছল| জলাধারXেত Nায় 11,000 গ্য়ালন জল ধরত| 

Gujarati હાેજની દીવાલની (ડાઈ ચાર અાંગળ જટેલી હતી, તેની કાેરના ેઅાકાર વાટકાની કાેર 
જવેાે અને કમળના ફૂલ સમાંન હતા,ે તેમાં 2ણ000 બાથ પાણી સમાંઈ શકે તેમ હતું. 
Hindi और उसका दल चौबा भर का था, और उसका मोहड़ा कटोरे के मोहड़ ेकी नाईं सोसन के फूलों 
के काम स ेबना था, और उस में दो हज़ार बत की समाई थी। 

Kannada ಅದರ ದಪ�ವu U)ೖಯÀ%�0)ಯೂ ಅದರ ಅಂಚು 6%�)7ಯ ಅಂr)ನ [%E)ಯೂ n%ವC) 
ಪuಷ�ದ [%E)ಯೂ ಇತುo. ಅದು ಎರಡು a%()ರ U)ೂಳಗ {)y)ಯು ವ'%0)ತುo. 
Malayalam അതിെn കനം നാലംഗുലം; അതിെn വkുപാനപാPതtിെn 
വകൂേപാെല താമരpൂവിെn ആകൃതിയിൽ ആയിരുnു. അതിൽ രIായിരം 
ബt് െവllം െകാllും.  
Marathi त्याची जाडी वीतभर होती; त्याचा काठ कटोर्याच्या काठासारखा असून त्यावर कमलपुष्पे 
कोरली होती; त्यात दोन हजार बथ1 पाणी राहत असे. 
Oriya ସସହି ପା]ରସମାଟଲଇ ଗ5ରି ଆ{ୁଳି ଥିଲା। ତା'ର ଫT କl ଫT ପରି କିଅବା ପୁ�ର ପାଖୁଡା ସଦୃଶ 
ଥିଲା।ସସହି େଚୗବାଗ5  2,000 ମହଣ ଧାରଣ କରୁଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਦਾ ਦਲ ਇੱਕ ਚੱਪਾ ਭਰ ਸੀ। ਉਹ ਦ ੇਕਢੰ ੇਕਟਰੋ ੇਦ ੇਕਢੰ ੇਵਰਗੇ ਸੋਸਨੀ ਫੁਲੱਾਂ ਦ ੇਘੜ ੇਹਏੋ ਸਨ 
ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਪੰਦਰਾ ਕੁ ਸੌ ਮਣ ਦੀ ਸਮਾਈ ਸੀ।। 
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Tamil அ6+ கன@ நா? -ரgகைடh@, அ6+ -9@u பானபா/6ர/6+ 
-9@uேபா?@, �_u�ப@ேபா?@ இPdத$; அ$ இரEடாXர@ Cட@ 
தE�. 1>BC@. 

వచనము 27 

మరియు అతడు పది యితత్డి సత్ంభములు చేసెను; ఒకొక్కక్ సత్ంభము నాలుగు మూరల పొడుగు, 

నాలుగు మూరల వెడలుప్, మూడు మూరల యెతుత్ కలిగి యుండెను. 
Assamese হীৰেম িপতলৰ দেহাটা আধাৰ িনম_াণ কিৰেল; NেতIক আধাৰ দীেঘ চািৰ হাত, 
বহেল চািৰ হাত আৰ1 উrতাত িতিন হাত। 

Bengali এরপর হীরম 10X িপতেলর 6ঠলা বানােলা| NেতIকX 6ঠলা িছল 4 হাত লJা, 4 
হাত চওড়া আর উrতায় 3 হাত| 

Gujarati તદુપરાંત તેણ ેકાંસાની 10 ઘાેડીઅા ેબનાવી, પાયાે બનાવી; દરેક ઘાડેીનાે, પાયાે 4 
હાથ લાંબાે, 4 હાથ પહાેળાે, અને 3 હાથ ઊચંાે હતા.ે 
Hindi िफर उसने पीतल के दस पाये बनाए, एक एक पाय ेकी लम्बाई चार हाथ, चौड़ाई भी चार हाथ 
और ऊंचाई तीन हाथ की थी। 

Kannada ಹತುo n%ಮ7ದ ಆ¡%ರಗಳನು< x%y)ದನು. ಒಂq)ೂಂದು ಆ¡%ರವu $%ಲುT b)ೂಳ 
ಉದpವ� $%ಲುT b)ೂಳ ಅಗಲವ� ಮೂರು b)ೂಳ ಎತoರವ� ಆ0)ತುo. 
Malayalam അവൻ താPമംെകാIു പtു പീഠം ഉIാkി; ഓേരാ പീഠtിnു 
നാലു മുഴം നീളവും നാലു മുഴം വീതിയും മൂnു മുഴം ഉയരവും ഉIായിരുnു.  
Marathi त्याने िपतळेचे दहा चौरंग केले होते; प्रत्येक चौरंगाची लांबी चार हात, रंुदी चार हात व 
उंची तीन हात होती. 
Oriya ତା'ପଲର ହୀରମ ଦଶଟି କଂସା ଶଗଡ ନିମ\ାଣ କଲା। lଲତ(କକ ଶଗଡର େଦ¤ଘ( ଗ5ରିହାତ, lସe  ଗ5ରି 
ହାତ ଓ ଉ�ତା ତିନିହାତ ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨC ਦਸ ਕੁਰਸੀਆ ਂਿਪੱਤਲ ਦੀਆ ਂਬਣਾਈਆਂ। ਉਨHਾਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਇੱਕ ਕੁਰਸੀ ਦੀ ਲਮਾਈ ਚਾਰ 
ਹਥੱ ਚੜੁਾਈ ਚਾਰ ਹਥੱ ਅਤ ੇਉ Rਿਚਆਈ ਿਤਨੰ ਹਥੱ ਸੀ 
Tamil ப/$ ெவEகல ஆதார7கைளh@ ெசRதா+; ஒ�ெவாP ஆதார@ 
நா?Mழ lளM@, நா?Mழ அகலM@, =+O Mழ உயரMமாXPdத$. 

వచనము 28 

ఈ సత్ంభముల పని రీతి యేదనగా, వాటికి పర్కక్ పలకలు కలవు, ఆ పర్కక్ పలకలు జవలమధయ్ 

ఉండెను. 
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Assamese 6সই আধাৰেবাৰ এইদেৰ সজা হ’ল৷ 6সইেবাৰৰ মাজেডাখৰ খাল পৰা আিছল 
আৰ1 6সই খাল পৰা ঠাই বাৰৰ মােজ মােজ আিছল, 
Bengali 6ঠলাnিল কাঠােমায বসােনা 6চৗেকাণা ত{া িদেয় বানােনা হেয়িছল, 
Gujarati અા ધાેડીઅાેની, અેવી રીત ેરચના અાવી હતી; કે તેની સપાટી પર Eકનારી હતી. 
Hindi उन पायों की बनावट इस प्रकार थी; उनके पटिरया ंथीं, और पटिरयों के बीचोंबीच जोड़ भी 
थे। 

Kannada ಆ  ಆ¡%ರಗಳ  b)ೕJ)ರುವ  U)ಲಸ  8)ೕಗಂದC), ಅವuಗ>)E)  ಅಂಚುಗ>)ದpವu. 
ಅಂಚುಗಳu ಹJ)E)ಗಳ ನಡುW) ಇದpವu. 
Malayalam പീഠVളുെട പണി എVെനെയnാൽ: അവkുച<pലക 
ഉIായിരുnു; ച<pലക ച<Vളിൽ ആയിരുnു.  
Marathi चौरंगाची घडण येणेप्रमाणे होती; त्याला पत्र ेलावले होत ेआिण ह्या पत्र्यांना सभोवार 
कंगोरे होते; 

Oriya ସସହି ଶଗଡଗୁଡିକର ଗଠନ ଚତୁଭୁଜ\ାକାର ଓ ଫ  ରମ ମଝିସର ବିଟ ଥିଲା। ଯଥା:ସସ ସବୁର ମ~ସଦଶ 
ଥିଲା ଓସସହିସବୁ ମ~ସଦଶ ବିଟମାନ1 ମଧିଅଲର ଥିଲା। 
Punjabi ਉਨHਾ ਂਕੁਰਸੀਆਂ ਦੀ ਬਣਤ ਐਉ W ਸੀ ਿਕ ਉਨHਾਂ ਦੀਆਂ ਪਟੜੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਪਟੜੀਆਂ ਿਵਚੱ ਜੋੜ ਸਨ 

Tamil அdத ஆதார7க9+ ேவைல0பாY எ+னெவ[:, அைவகrBCm 
சSBைககU உEடாXPdத$ ; சSBைககேளா சkட7க9+ நY-: 
இPdத$. 

వచనము 29 

జవల మధయ్నునన్ పర్కక్ పలకలమీద సింహములును ఎడుల్ను కెరూబులును ఉండెను; మరియు 

జవలమీద ఆలాగుండెను; సింహముల కిర్ందను ఎడల్ కిర్ందను వేర్లాడు దండలవంటి పని 

కలిగియుండెను. 
Assamese 6সই বাৰৰ মাজৰ খাল পৰা ঠাইত িসংহ, গৰ1 আৰ1 কৰfবৰ আক4 িতত সেজাৱা 
আিছল৷ 6সই িসংহ আৰ1 ষঁাড়-গৰ1েবাৰৰ ওপৰ আৰ1 তলৰ ভাগত 6টাকৰ মাৰা িপতলৰ 
মালােৰ সেজাৱা আিছল৷ 
Bengali যার ওপর িপতেলর িসংহ, ষঁাড় ও করfব দূেতর Nিতক4 িত 6খাদাই করা িছল| এইসব 
Nিতক4 িতর ওপের ও নীেচ নানান ফ) েলর নকশা কাটা হেয়িছল| 

Gujarati અને અ ેતખતીઅા ેપર, hસ{ હાે, બળદાે અન ેકSબાે ચીતરેલા હતા. અે hસ{ હાે, બળદાે 
અને કSબાેની પર અને નીચે વેલ અને ફુલની કાેતરણીવાળી ઝાલરાે હતી. 
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Hindi और जोड़ों के बीचों बीच की पटिरयों पर िसंह, बैल, और करूब बने थे और जोड़ों के ऊपर भी 
एक एक और पाया बना और िसंहों और बैलों के नीचे लटकते हुए हार बने थे। 

Kannada ಹJ)E)ಗಳ  ನಡುW)  ಇರುವ  ಆ  ಅಂಚುಗಳJ)L  A)ಂಹಗಳ�  ಎತುoಗಳ�  U)ರೂj)ಗಳ� 
ಇದpವu. ಹJ)E)ಗಳ  b)ೕd%ÐಗದJ)L  ಒಂದು  ಅಂಚು  ಇತುo; A)ಂಹಗ>)ಗೂ  ಎತುoಗ>)ಗೂ  U)ಳÌ%ಗದJ)L 
U)ರೂj)ಗಳ U)ಲಸಗಳu ಅದರ ಸಂಗಡ ಇದpವu. 
Malayalam ച<Vളിൽ ഇ<ിരുn പലകേമൽ സിംഹVളും കാളകളും 
െകരൂബുകളും ഉIായിരുnു ; ച<Vളിൽ അvoം സിംഹVൾkും 
കാളകൾkും മീെതയും താെഴയും േതാരണപണിയും ഉIായിരുnു.  
Marathi कंगोर्यामंधल्या पत्र्यांवर िसंह, बैल व करूब ह्याचं्या आकृती कोरल्या होत्या; त्या 
कंगोर्यावर एक बैठक होती; आिण िसंहाच्या व बैलांच्या खाली लोंबत्या माळा कोरल्या होत्या. 
Oriya ପୁଣି ବିଟର ମ~ବdi ସସହିସବୁ ମ~ଲଦଶସର ସିଂହ,ସଗାରୁ ଓ କିରୁବ ଦୂତମାଲନ ଥିଲଲ। ବିଟ ଉପଲର 
ଏକ ବଇଠି ଥିଲା। ପୁଣି ସିଂହ ଓସଗାରୁମାନ1 ତଲଳ ସୂob  କାୟ\(ର ମାଳା ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਟੜੀਆਂ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਿਜਹੜੀਆ ਂਜੋੜਾਂ ਿਵਚੱ ਸਨ ਸ਼ੇਰ ਬਲਦ ਅਤ ੇਕਰਬੂੀ ਸਨ ਅਤ ੇਜੋੜ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਵੀ 
ਏਵa ਹੀ ਸੀ ਅਤ ੇਸ਼ੇਰਾਂ ਅਰ ਬਲਦਾਂ ਦ ੇਹਠੇ ਲਟਕਵa ਹਾਰ ਸਨ 

Tamil சkட7கrBC நYேவ இPBLற அdதm சSBைகக9: ]7க7கr@, 
காைளகr@, ேகP�+கr@, சkட7கrBC ேமலாக ஒP 6ரைணh@, 
]7க7கrBC@ காைளகrBC@ fழாக சாRவான ேவைல0பாYUள 
ஜலதாைரகr@ அதேனாேட இPdத$. 

వచనము 30 

మరియు పర్తి సత్ంభమునకు నాలుగేసి యితత్డి చకర్ములు ఇతత్డి యిరుసులును కలిగి యుండెను; దాని 

నాలుగు మూలలను దిమమ్లు కలవు; ఈ దిమమ్లు తొటిట్కిర్ంద అతికిన పర్తిసథ్లము దగగ్ర పోత 

పోయబడెను. 
Assamese NেতIক আধাৰত চািৰটাৈক িপতলৰ চকা আৰ1 িপতলৰ ধ)ৰা আিছল; তাৰ 
চািৰটা খ)ৰাৰ তলত Ntালন-পা`-ধৰা সুিবধা আিছল আৰ1 NেতIকেটাৰ দঁািতত মালাৰ 
আক4 িতত সঁচা আিছল। 

Bengali NিতX 6ঠলায 4X কের িপতেলর চাকা িছল| 6কাণায িছল একX বড় পা` রাখার 
মেতা িপতেলর কেয়কX পাযা, 6য়nেলার গােয় নানা ধরেণর ফ) ল লাগােনা হেয়িছল| 

Gujarati દરેક ઘાડેીને કાંસાના ચાર પૈડા હતાં. અને તેની ધરી પણ કાંસાની હતી. મેજન ેચાર 
ખૂણા હતાં જનેે ગાળેલા પીતળમાંથી બનાવેલા ચાર ટેકાઅાે મૂ�ાં હતા.ં અે હાથા પર ફુલ વેલની 
ભાત કાેતરેલી હતી. 
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Hindi और एक एक पाये के िलये पीतल के चार पिहये और पीतल की धुिरया ंबनी; और एक एक के 
चारों कोनों स ेलगे हुए कंधे भी ढाल कर बनाए गए जो हौदी के नीच ेतक पहुचंते थे, और एक एक कंधे 
के पास हार बने हुए थे। 

Kannada ಒಂq)ೂಂದು  ಆ¡%ರU)T  $%ಲುT  n%ಮ7ದ  I%J)ಗಳ�  n%ಮ7ದ  ತಗಡುಗಳ�  ಇದpವu. 
ಅದರ  $%ಲುT  ಮೂc)ಗ>)ಗೂ  Ç)ೂೕಡ�)ಗ>)ದpವu. ಸಮು  ದ7ದ  U)ಳE)  ಇರುವ  ಪ7_)  U)ರೂj)ಯ 
ಬ>)ಯಲೂL ಎರಕ 8)ೂಯwಲ�ಟ� Ç)ೂೕಡ�)ಗ>)ದpವu. 
Malayalam ഓേരാ പീഠtിnും താPമം െകാIുll നnാലു ചPകവും 
താPമംെകാIുll അcുതIുകളും ഉIായിരുnു; അതിെn നാലു േകാണിലും 
കാലുകൾ ഉIായിരുnു. െതാ<ിയുെട കീെഴ കാൽ ഓേരാnിnും പുറവശtു 
േതാരണpണിേയാടുകൂടി വാർtിരുnു.  
Marathi प्रत्येक चौरंगाला िपतळेची चार-चार चाके व िपतळेच्या धुर्या केल्या होत्या. प्रत्येकाच्या 
चार्ही पायांना लागून ओतीव खांदे होते; ते खांदे गंगाळ ठेवण्यासाठी वरच्या भागी ओतून जोडले होते; 
त्यांच्या बाजू माळांनी शृंगारल्या होत्या. 
Oriya lଲତ(କକ େବୖଠିକିର ପିdଳମଯ ଗ5ସରାଟି ପିdଳମଯ ଚକ ପିdଳର ଅଖ ଗ5ରିକଣସର ସe ାପିତ 
ଅବଲ<ନ ଥିଲା।ସସହିସବୁ ଢଳାକମର ଅବଲ<ନ loାଳନ ପା] ତଲଳ ଥିଲା ଓ lଲତ(କକର ପାଶn ବସର 
ମାଳା ଥିଲା। 
Punjabi ਹਰ ਕੁਰਸੀ ਲਈ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇਚਾਰ ਪਹੀਏ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਰਾਂ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ 
ਿਦਆਂ ਚੌਹਾਂ ਪਹੀਆ ਂਹਠੇ ਫਰਸ਼ੀਆਂ ਸਨ ਹ\ਦ ਦ ੇਹਠੇ ਢਲਵੀਆਂ ਫਰਸ਼ੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਹਰ ਇੱਕ ਦ ੇਪਾਸੇ ਉ Rਤ ੇਹਾਰ 
ਸਨ 

Tamil ஒ�ெவாP ஆதார/6gC நா? ெவEகல உPைளகr@, ெவEகல/ 
தkYகr@ அ6+ நா+C ேகா>கrBC அm|கr@ இPdத$; ெகா0பைரX+ 
fJPBக , அdதB ெகா@ைமகU ஒ�ெவா+O@ வா .0u ேவைலயாக 
ஜலதாைரகrBC ேநராXPdத$. 

వచనము 31 

మరియు దాని మూతి పై పీటయందును మీదను మూరెడు నిడివి; అయితే మూతికిర్ంద సత్ంభము 

పనిచొపుప్న గుండర్ముగా ఉండి మూరనన్ర నిడివి. మరియు ఆ మూతిమీద పర్కక్లుగల చెకిక్న పనులు 

గలవు; ఇవి గుండర్నివిగాక చచౌచ్కముగా ఉండెను. 
Assamese তাৰ মুখ ,বঠকৰ আক4 িতৰ দেৰ ঘBৰণীয়া আৰ1 6ডৰ হাত 6জাখৰ আৰ1 এহাত 
উrতাৰ এখন িকৰীXৰ মাজত ৰখা আিছল৷ তাৰ মুখৰ দঁািতেতাত 6খািদত নÆা কৰা 
আিছল আৰ1 তাৰ ফলকেবাৰ বগ_ৰfেপ নািছল িকh ঘBৰণীয়া আিছল৷ 
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Bengali বাXnিলর Nায় 1 হাত ওপের একX নকশা 6খাদাই করা কাঠােমা িছল| 
বাXnিলর মুখ িছল 6গাল, বIাস 1.5 হাত| কাঠােমাX িছল 6চৗেকাণা, 6গাল নয়| 

Gujarati તે મથાળેથી અંદરની તરફ ખૂલતું હતું અને તે દાેઢ હાથ ઉંચુ હતું, મથાળા પર 
કાેતરકામ કરેલું હતુ ંઅને અેની તકતીઅા ેચાેરસ હતી, ગાેળ નહાતેી, 
Hindi और हौदी का मोहड़ा जो पाये की कंगनी के भीतर और ऊपर भी था वह एक हाथ ऊंचा था, 
और पाये का मोहड़ा िजसकी चौड़ाई डढ़े हाथ की थी, वह पाये की बनावट के समान गोल बना; और 
पाये के उसी मोहड़ ेपर भी कुछ खुदा हुआ काम था और उनकी पटिरयां गोल नहीं, चौकोर थीं। 

Kannada ಅಂr)E)  ಒಳI%ದ  ಅದರ  }%�)ಯ  b)ೕc)  ಒಂದು  b)ೂಳ  ಉದp:%0)ತುo. ಅದರ 
}%�)  ದುಂ¬%0)  ಒಂದೂವC)  b)ೂಳ:%0)ತುo; ಅದರ  }%�)ಯ  b)ೕc)  r)ತ7  ಗ>)ದpವu; ಅದರ 
r)ತ7ಗಳu ದುಂ¬%0)ರq) Î)ಕ :%0)ದpವu. 
Malayalam അതിെn വായ് ച<kൂ<ിnു അകtും േമേലാ<ും ഒരു മുഴം 
ഉയരമുllതും ആയിരുnു; അതിെn വായ് പീഠtിെn പണിേപാെലയും ഒnര 
മു ഴം വൃttി ലും ആയി രുnു ; അതി െn വാ യkു 
െകാtുപണിയുIായിരുnു; അതിെn ച<pലക വൃtാകാരമl, ചതുരPശം 
ആയിരുnു.  
Marathi कळसांच्या आतल्या बाजूपासून वरपयर्ंत त्याचे तोंड एक हात उंच होते; ह े तोंड 
बैठकीसारखे असून त्याचा व्यास दीड हात होता; त्याच्यावरही काही कोरीव काम होत;े त्याच्या पट््टया 
गोल नसून चौकोनी होत्या. 
Oriya ଉପଲର ମାଠିଆ ପାଇଁ ଏକ ଥାକ ଥିଲା। ଏହାର ଲ< ଏକ ହାତ ଥିଲା। ମାଠିଆର ମୁହ ଁ େଗାଲାକାର 
ଚତଃେªାଣ ଥିଲା। ଏହାର ବ(ାସ ଦଲଢହାତ ଥିଲା।ସସହି ଥାକଲର କଂସାସର ବହୁତ ନକ  ା ଅ1ା ୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਮੂੰਹ ਮੁਕਟ ਦ ੇਿਵਚੱ ਅਤ ੇਉ Rਤ ੇਇੱਕ ਹਥੱ ਸੀ। ਉਹ ਦਾ ਮੂੰਹ ਗੋਲ ਅਤ ੇਕੁਰਸੀ ਦੀ ਬਣਤ 
ਅਨੁਸਾਰ ਡਢੇ ਹਥੱ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਵੀ ਉਕਰਾਈ ਦਾ ਕਮੰ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਦੀਆਂ ਪਟੜੀਆਂ ਚੌਰਸ ਸਨ 
ਗੋਲ ਨਹ@ ਸਨ 

Tamil 6ரைணகrBCUளான அ6+ வாR ேமலாக ஒPMழ@ உய.d6Pdத$; 
அ6+ வாR ஒ+றைரMழ சBகராகாரM@ தkைடhமாR, அ6+ வாX+ேம: 
]/6ர7கr@ ெசRய0பk>Pdத$; அைவக9+ சSBைககU வkடமாXராம: 
ச$ரமாXPdத$. 

వచనము 32 

మరియు పర్కక్ పలకలకిర్ంద నాలుగు చకర్ములు కలవు; చకర్ముల యిరుసులు సత్ంభములతో 

అతకబడియుండెను; ఒకొక్కక్ చకర్ము మూరెడునర నిడివిగలదై యుండెను. 
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Assamese চকা চািৰটা 6সই ফলকেবাৰৰ তলত আৰ1 6সই চকাৰ ধ)ৰা আধাৰৰ লগত 
আিছল; NেতIক চকা 6ডৰ হাত ওখ আিছল। 

Bengali কাঠােমার নীেচর িদেক চারX চাকা িছল| চাকাnিলর বIাস 1.5 হাত| চাকার 
মেধIর দ«nিল 6ঠলা গাড়ীর সেj একসেjই য){ িছল| 

Gujarati ઘાેડીઅાેની નીચ ેઅંદરમા ંચાર પૈડા હતા ંઅને તેની ધરી મેજના પાયામાં બેસાડેલી હતી. 
પૈડાં દાેઢ હાથ ઊચંા હતાં. 
Hindi और चारों पिहये, पटिरयो के नीचे थ,े और एक एक पाये के पिहयों में धुिरया ंभी थीं; और एक 
एक पिहये की ऊंचाई डढ़े हाथ की थी। 

Kannada ಅಂಚುಗಳ  U)ಳE)  $%ಲುT  I%J)ಗ>)ದpವu; I%J)ಗಳ  ಅಚುHಗಳu  ಆ¡%ರದJ)Lದpವu. 
ಒಂq)ೂಂದು I%J)ಯು ಒಂದೂವC) b)ೂಳ:%0)ತುo; I%J)ಗಳ b)ೕc) ಇದp U)ಲಸವu ರಥದ I%J)ಯ 
U)ಲಸದ [%E) ಇತುo. 
Malayalam ചPകം നാലും ച<Vളുെട കീഴും ചPകVളുെട അcുതIുകൾ 
പീഠtിലും ആയിരുnു. ഓേരാ ചPകtിെn ഉയരം ഒnര മുഴം.  
Marathi चार्ही चके्र पट््टयांच्या खाली होती. आिण प्रत्येक चक्राच्या धुर्या तळाशी जोडल्या होत्या; 
त्या प्रत्येक चक्राची उंची दीड हात होती. 
Oriya ଫ  ରମ ତଲଳ ଗ5ସରାଟି ଚକ ଥିଲା ଓ ଚକଗୁଡିକର ବ(ାସ ଦଲଢହାତ ଥିଲା। ଚକଗୁଡିକର 
କାଠସଗାଟିଏ ଖଣw  ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਚਾਰ ਪਹੀਏ ਉਨHਾ ਂਪਟੜੀਆਂ ਦ ੇਹਠੇ ਸਨ ਅਤ ੇਪਹੀਆਂ ਦ ੇਧੁਰ ੇਕੁਰਸੀ ਿਵਚੱ ਲੱਗੇ ਹਏੋ ਸਨ 
ਅਤ ੇਹਰ ਪਹੀਏ ਦੀ ਉ Rਿਚਆਈ ਡਢੇ ਹਥੱ ਸੀ 
Tamil அdத நா? உPைளகU சSBைகக9+ fH@, உPைளக9+ அm|கU 
ஆதார/6?@ இPdத$; ஒ�ெவாP உPைள ஒ+றைர Mழ உயரமாXPdத$. 

వచనము 33 

ఈ చకర్ముల పని రథ చకర్ముల పనివలె ఉండెను, వాటి యిరుసులును అడ డ్లును పూటీలును 

ఆకులును పోతపనివై యుండెను. 
Assamese 6সই চকােবাৰ ৰথৰ চকাৰ দেৰ সজা ,হিছল৷ তাৰ ধ)ৰা, পুu, পািহ আৰ1 মাদিল 
সকেলা ঢলা আিছল। 

Bengali এই চাকাnেলা িছল রেথর চাকার মেতা এবং চাকার সব িকছ) ই িছল িপতেল 
বানােনা| 

Gujarati પૈડાંનાે ઘાટ રથના પૈડાં જવેાે હતા.ે તેમની ધરીઅાે, તેમની વાટાે તેમના અારા તથા 
તેમનાં ચª અે બધાં કાંસાના બનેલાં હતાં. 
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Hindi पिहयों की बनावट, रथ के पिहये की सी थी, और उनकी धुिरया,ं पुिट्ठया,ं आरे, और नाभें सब 
ढाली हुई थीं। 

Kannada ಅವuಗಳ  ಇರುಸುಗಳ�  ಅಣಸುಗಳ�  ಚಕ7ಗಳ�  ಕಂj)ಗಳ�  ಎd%L  ಎರಕ 
8)ೂಯwಲ�¢)�ದpವu. 
Malayalam ചPകVളുെട പണി രഥചPകtിെn പണിേപാെല ആയിരnു; 
അവയുെട അcതIുകളും വ<ുകളും അഴികളും ചPകനാഭികളും എlാം വാർpു 
പണി ആയിരുnു.  
Marathi चक्राची घडण रथचक्रासारखी होती; त्यांच्या धुर्या, पुठे्ठ, आरे आिण तुंबे ह ेसवर् ओतीव 
होते. 
Oriya ଆଉସସହି ଚକଗୁଡିକ ରଥର ଚକ ସଦୃଶ ଥିଲା। ତାହାର ଅଖ, ନଲମି, ନାଭି ଓ ଅର ସବୁ ଢଳା 
ପିdଳସର ନିମi ତସହାଇଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਹੀਏ ਦੀ ਬਣਤ ਰਥ ਦ ੇਪਹੀਆ ਂਦੀ ਬਣਤ ਵਾਂਙ ੁਸੀ, ਉਨHਾਂ ਦ ੇ ਧੁਰ,ੇ ਉਨHਾਂ ਦ ੇਆਓਲ, ਉਨHਾਂ 
ਦੀਆਂ ਪੁੱਠੀਆਂ, ਉਨHਾ ਂਦੀਆਂ ਅਰਾਂ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਦੀਆ ਂਨਾਭਾਂ ਸਭ ਢਲੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਸਨ 

T a m i l உPைளக9+ ேவைல இரத/$ உPைளக9+ ேவைலBC 
ஒ/6Pdத$ ; அைவக9+ அm|கr@ , சBகர7கr@ , வkட7கr@ , 
க@1கr@ எ:லா@ வா.0uேவைலயாXPdத$. 

వచనము 34 

ఒకొక్కక్ సత్ంభపు నాలుగు మూలలను నాలుగు దిమమ్లు కలవు; ఈ దిమమ్లును సత్ంభమును 

ఏకాండముగా ఉండెను. 
Assamese NেতIক আধাৰৰ চািৰ চ) কত চািৰটা Ntালন-পা`-ধৰা বIৱvা আিছল; 6সই 
Ntালন-পা`-ধৰােবাৰ আধাৰৰ লগত সঁাচত গঢ়া ,হিছল। 

Bengali পা` ধের রাখার পাযা চারX NেতIকটা 6ঠলার চারেকাণায বসােনা িছল| 
এnেলাও 6ঠলার সেj একই ছঁােচ বসােনা হয়| 

Gujarati દરેક ઘાેડીને ચાર ખૂણ ેચાર ટેકાઅાે હતા, તે બધા ંઘાડેીની સાથે અેક જ ટૂકડામાંથી 
બનાવેલાં હતાં. 
Hindi और एक एक पाये के चारों कोनों पर चार कंधे थे, और कंध ेऔर पाये दोनों एक ही टुकड़ ेके 
बने थे। 

Kannada ಒಂq)ೂಂದು  ಆ¡%ರದ  $%ಲುT  ಮೂc)ಗಳJ)L  ಅಂಚುಗ>)ದpವu; ಆ¡%ರದJ)Lಂದc)ೕ 
ಅಂಚುಗಳu ಆದವu. 
Malayalam ഓേരാ പീഠtിെn നാലു േകാണിലും നാലു കാലുIായിരുnു; 
കാലുകൾ പീഠtിൽനിnു തേn ഉllവ ആയിരുnു.  
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Marathi प्रत्येक चौरंगाच्या चार्ही कोपर्यांना चार खांदे होत;े ह ेखांदे व चौरंग दोन्ही अखंड होते. 
Oriya lଲତ(କକ ଖଟୁଲିର ଗ5ରି େକାଣସର ଗ5େରାଟି ଠଲସା ଥିଲା ଓସସହି ଠଲସାଗୁଡିକ ଖଟୁଲି ସହିତ ଏକ 
ଖଣwସହାଇ ରହିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਰ ਕੁਰਸੀ ਦੀਆ ਂ ਚੌਹਾਂ ਨੁਕਰਾ ਂਉ Rਤ ੇਚਾਰ ਫਰਸ਼ੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਓਹ ਫਰਸ਼ੀਆਂ ਕੁਰਸੀਆਂ ਦ ੇ
ਿਵਚੱK ਸਨ 

Tamil ஒ�ெவாP ஆதார/6Aைடய நா? ேகா>க9?@, ஆதார/6_Pd$ 
uற0பYLற நா? ெகா@ைமகU இPdத$. 

వచనము 35 

మరియు సత్ంభమును పైని చుటుట్ను జేనెడు ఎతుత్గల గుండర్ని బొదుద్ కలిగి యుండెను; మరియు 

సత్ంభమును పైనునన్ జవలును పర్కక్ పలకలును దానితో ఏకాండముగా ఉండెను. 
Assamese 6সই আধাৰৰ মূৰত আধা হাত দ-,ক এটা ঘBৰণীয়া সঁাফৰ আিছল আৰ1 
আধাৰৰ ওপৰ-ভাগত থকা ধৰণী আৰ1 ফলকেবাৰ তাত সংয){ ,হ আিছল। 

Bengali NেতIকটা 6ঠলার ওপেরর িদেক িপতেলর একটা কের ফািল বসােনা িছল| এই 
ফািলটাও িছল একই ছঁােচ বানােনা| 

Gujarati ઘાેડીની પર અેક ગાળેાકાર ઘુંમટ હતાે, અને તેની ઊચંાઈ અડધા હાથની હતી. તેનાે 
Eકનારાે અને ટેકાઅાે બધાં અકે જ ટૂકડામાંથી બનાRાં હતાં. 
Hindi और एक एक पाये के िसरे पर आध हाथ ऊंची चारों ओर गोलाई थी, और पाये के िसरे पर की 
टेकें  और पटिरयां पाये से जुड़ ेहुए एक ही टुकड़ ेके बने थे। 

Kannada ಆ¡%ರದ  ತc)ಯJ)L  ಒಂದು  ವC)  b)ೂಳ  ದುಂ¬%ದದುp  ಒಂದು  ಇತುo; ಆ¡%ರದ 
ತc)ಯ b)ೕc) ಅದರ U)ೖ�)y)ಗಳ� ಅಂಚುಗಳ� ಅದM)ಂದc)ೕ ಆ0)ದpವu. 
Malayalam ഓേരാ പീഠtിെnയും തെലkൽ അര മുഴം ഉയരമുll വളയവും 
ഓേരാ പീഠtിെnയും േമലptു അതിെn താVുകളും അതിെn വkുകളും 
അതിൽനിnു തേn ആയിരുnു.  
Marathi प्रत्येक चौरंगावर अधार् हात उंच गोलाकार झाकण होत;े आिण त्या झाकणाच े टेकाव ेव 
त्याच्या पट््टया चौरंगाशी अखंड होत्या. 
Oriya ଆଉ lତି ଖଟୁଲି ମୁଣwସର ଅ,\ହ? ଉ� ପିdଲର େଗାଲାକାର ବଲଢା ଥିଲା। ଖଟୁଲି ଉପରିସe  
ଅବଲ<ନ ଓ ମ~ସଦଶ ତାହା ସହିତ ନିମi ତସହାଇଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਰ ਕੁਰਸੀ ਦ ੇ ਿਸਰ ੇ ਿਵਚੱ ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਅੱਧ ਹਥੱ ਦੀ ਇੱਕ ਗੋਲ ਉਚਾਨ ਸੀ ਅਤ ੇਕੁਰਸੀ ਦ ੇ
ਿਸਰ ਉ Rਤ ੇਉਹ ਦ ੇਢਾਸਣ ੇਅਤ ੇਪਟੜੀਆ ਂਉਸੇ ਿਵਚੱK ਸਨ 
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T a m i l ஒ�ெவாP ஆதார/6+ தைல01?@ அைரMழ உயரமான 
சBகராகாரM@, ஒ�ெவாP ஆதார/6Aைடய தைல01+ேம?@ அ6_Pd$ 
uற0பYLற அ6+ ைக01>கr@ சSBைககr@ இPdத$. 

వచనము 36 

దాని జవల పలకలమీదను, దాని పర్కక్ పలకలమీదను, అతడు కెరూబులను సింహములను తమాల 

వృక్షములను ఒకొక్కక్దాని చోటునుబటిట్ చుటుట్ను దండలతో వాటిని చెకెక్ను. 
Assamese ধৰণীৰ উপিৰভাগ আৰ1 ফলকেবাৰৰ খািল ঠাইেবাৰ ঢকাৈক হীৰেম কৰfব, 
িসংহ আৰ1 খাজুৰ গছেবাৰ কাX 6সইেবাৰৰ চািৰওফােল মালা গাu িদিছল৷ 
Bengali 6ঠলার চারপােশ এবং কাঠােমার গােয় িসংহ, তালগাছ, করfব দূত ইতIািদর ছিব 
6খাদাই করা িছল| 6গাটা 6ঠলার 6যখােনই জায়গা িছল 6সখােনই এই সব 6খাদাই কের 6দওয়া 
হয়| আর 6ঠলার চত) �দ�েক ফ) েলর নকশা 6খাদাই কের 6দওয়া হেয়িছল| 

Gujarati અે તકતીઅાે પર જયા ંજયા ંખાલી જVયા હતી lા ંlાં કSબ દેવદૂતા,ે હરણાે, મૃગાે 
hસ{ હાે અને ખજૂરનાં વૃ[ાે કાેતરેલા ંહતા, અને તેની ફરતે ફુલ વેલની ભાત કાેતરેલી ઝાલરાે હતી. 
Hindi और टेकों के पाटों और पटिरयों पर िजतनी जगह िजस पर थी, उस में उसने करूब, और िसंह, 
और खजूर के वृक्ष खोद कर भर िदये, और चारों ओर हार भी बनाए। 

Kannada ಅದರದರ  ಪ7x%ಣದ  ಪ7 %ರ  ಹJ)E)ಗಳ  U)ೖ{)y)ಗಳ  b)ೕc)ಯೂ  ಅಂಚು  ಗಳ 
b)ೕc)ಯೂ  U)ರೂj)ಗಳನೂ<  A)ಂಹಗಳನೂ<  ಖಜೂ ರ  0)ಡಗಳನೂ<  r)_)7A)ದನು; ಸುತoಲೂ  ಅದ 
ರದರ ಪ7x%ಣದ ಪ7 %ರ r)_)7A)ದನು. 
Malayalam അതിെn താVുകളുെട ത<ുകളിലും വkുകളിലും അതതിൽ 
ഇടം ഉIായിരുnതുേപാെല അവൻ െകരൂബ്, സിംഹം ഈnpന എnിവയുെട 
രൂപം ചുpും േതാരണpണിേയാടുകൂെട െകാtി.  
Marathi त्या टेकाव्यांच्या पृष्ठभागावर व पत्र्यांवर त्याचं्या-त्यांच्या पिरमाणाप्रमाण ेकरूब, िसंह, व 
खजुरीची झाड ेकोरली होती व सभोवार माळा दाखवल्या होत्या. 
Oriya ସସଇ ଖଟୁଲିର ଓ ଫ  ରମର ପାଶn ବସର କିରୁବ ଦୂତଗଣ1ର, ସିଂହମାନ1ର ଓ ଖଜୁରୀ ଗଛର 
ଛବିସଖାଦିତସହାଇଥିଲା। ଏହିସବୁ ଛବିଗୁଡିକ ଖଟୁଲିର ସବୁଆଲଡସଖାଦିତ କରାୟାଇ ଥିଲା ଓ ଖଟୁଲିର 
ଚତୁପାଶn ବସର ଥିବା ଫ  ରମସର ଫୁଲସବୁସଖାଦିତସହାଇଥିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਿਦਆਂ ਢਾਸਿਣਆਂ ਦੀਆਂ ਪੱਟੀਆਂ ਉ Rਤ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਪਟੜੀਆ ਂਉ Rਤ ੇਉਸ ਨC ਕਰਬੂੀ, ਸ਼ੇਰ ਅਰ 
ਖਜੂਰਾਂ ਦ ੇਿਬਰਛ ਹਰ ਇੱਕ ਦ ੇਿਵਤੱ ਅਨੁਸਾਰ ਉ Rਕਰ ੇਅਤ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਹਾਰ ਸਨ 

Tamil அைவக9_PBLற ைக01>கrBC@ சSBைககrBC@ இPBLற 
சd$க9ேல, ேகP�+கU ]7க7கU ேப�d$கrைடய ]/6ர7கைள/ 
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p./6Pdதா+; |ge?@ ஒ�ெவா+e?@, ஜலதாைரக9?@ இPBC@ 
இட7கrBC/ தBகதாRm ெசRதா+. 

వచనము 37 

ఈ పర్కారము అతడు పది సత్ంభములను చేసెను; అనిన్టి పోతయును పరిమాణమును రూపమును 

ఏకరీతిగా ఉండెను. 
Assamese এইদেৰ 6তওঁ এেক সঁাচেত এেক 6জােখেৰ এেক আক4 িতেৰ িপতলৰ 6সই দহ টা 
আধাৰ সািজিছল। 

Bengali হীরম একই রকম 6দখেত 6মাট 10X 6ঠলা বািনেয়িছল| এই NেতIকটা 6ঠলাই 
িপতল িদেয় ,তরী একই ছঁােচ 6ফেল বানােনা হেয়িছল, 6য় কারেণ এই সব কটাই এক রকম 
6দখেত িছল| 

Gujarati અા રીત ે અેણે 10 ઘાડેીઅાે બનાવી હતી; તે બધીજ અેક સરખી અને ગાળેલા 
કાંસામાંથી બનાવેલી હતી અને કદમાં અને અાકારમાં સમાંન હતી. 
Hindi इसी प्रकार से उसने दसों पायों को बनाया; सभों का एक ही सांचा और एक ही नाप, और एक 
ही आकार था। 

Kannada ಈ  ಪ7 %ರ  ಆ  ಹತುo  ಆ¡%ರಗಳನು<  x%y)ದನು. ಅವu  ಗ>)E)d%L  ಒಂq)ೕ  ಎರಕವ� 
ಒಂq)ೕ ಅಳ�)ಯೂ ಒಂq)ೕ ಪ7x%ಣವ� ಆ0)ದpವu. 
Malayalam ഇVെന അവൻ പീഠം പtും തീർtു; അെവkു ഒെkയും 
വാർpും കണkും പരിമാണവും ഒരുേപാെല ആയിരുnു.  
Marathi ह्या प्रकारे त्यांनी ते दहा चौरंग केले; ते सवर् एकाच साच्याचे, एकाच मापाच ेव एकाच 
आकाराचे होते. 
Oriya ହୀରମ ଦଶଟି ଖଟୁଲି ନିମ\ାଣ କଲା। lଲତ(କକ ଖଟୁଲିର ଆକୃତି ଓ ଆକାର ସମାନ ଥିଲା। କାରଣ 
ପିdଳକୁ ତରଳାଇସଗାଟିଏ ଛାSସର ଢାଳିସସସସଗୁଡିକୁ ନିମ\ାଣ କରିଥିଲା। 
Punjabi ਏਸ ੇਤਰਾਂ ਉਸ ਨC ਦਸ ੇਕੁਰਸੀਆ ਂਬਣਾਈਆਂ ਉਨHਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ੋਹੀ ਸੱਚਾ ਇੱਕ ੋਹੀ ਨਾਪ ਅਤ ੇਇੱਕ ੋਹੀ 
ਰਪੂ ਸੀ।। 
Tamil இdத0 1ரகாரமாக அdத0 ப/$ ஆதார7கைளh@ ெசRதா+; 
அ ைவ க ெள :லா @ ஒ ேர வா .0u @ , ஒ ேர அ ள S @ , ஒ ேர - த 
ெகா/$ேவைலhமாXPdத$. 

వచనము 38 
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తరువాత అతడు పది యితత్డి తొటల్ను చేసెను; పర్తి తొటిట్ యేడువందల ఇరువది తూములు పటుట్నది; 

ఒకొక్కక్ తొటిట్ నాలుగు మూరలు; ఒకొక్కక్ సత్ంభముమీద ఒకొక్కక్ తొటిట్ పెటట్బడెను. 
Assamese পাছত হীৰেম িপতলৰ দহ টা Ntালন-পা` সািজিছল৷ NেতIকেটা পা`ত 
চি£শ 6মান ,ক পানী ধিৰিছল। NেতIক পা` চািৰ হাত 6জাখৰ আিছল৷ NেতIকেটা পা` 6সই 
দহ টা আধাৰৰ ওপৰত ৰখা ,হিছল৷ 
Bengali এছাড়াও হীরম NেতIকটা 6ঠলার জনI একটা কের 6মাট 10X বড় বাX 
বািনেয়িছল| 6য়nেলা Nায় 4 হাত কের চওড়া িছল এবং এই পা`nেলায 230 গ্য়ালন পয়_z 
পানীয় ধরত| 

Gujarati પછી તેણે કાંસાની 10 કંૂડીઅા ેબનાવી, દરેક કંૂડીમાં 40 બાથ1 પાણી માંય અેવી અને 
4 હાથ Rાસની હતી. દરેક ધાેડી માંટે અકે ઘડાે હતાે. 
Hindi और उसने पीतल की दस हौदी बनाईं। एक एक हौदी में चालीस चालीस बत की समाई थी; 
और एक एक, चार चार हाथ चौड़ी थी, और दसों पायों में से एक एक पर, एक एक हौदी थी। 

Kannada ಹತುo n%ಮ7ದ �)ೂ¢)�ಗಳನು< x%y)ದನು. ಒಂq)ೂಂದು �)ೂ¢)�ಯು $%ಲ¥ತುo U)ೂಳಗ 
{)y)�)ತು; ಒಂq)ೂಂದು  �)ೂ¢)�ಯು  $%ಲುT  b)ೂಳವu; ಆ  ಹತುo  ಆ¡%ರ  ಗಳJ)Lಯೂ 
ಒಂq)ೂಂದರ b)ೕc) ಒಂq)ೂಂದು �)ೂ¢)�ಯನು< ಇಟ�ನು. 
Malayalam അവൻ താPമംെകാIു പtു െതാ<ിയും ഉIാkി; ഓേരാ 
െതാ<ിയിൽ നാlതു ബt് െവllം െകാllും; ഓേരാ െതാ<ി നnാലു മുഴം. 
പtു പീഠtിൽ ഓേരാnിേnൽ ഓേരാ െതാ<ി െവcു. 
Marathi आणखी त्याने िपतळेची दहा गंगाळे केली होती; एकेका गंगाळात चाळीस-चाळीस बथ 
पाणी राहत असे; त्या प्रत्येक गंगाळाचा व्यास चार हात होता; त्या दहा चौरंगांतील प्रत्येकावर एकेक 
गंगाळ होते. 
Oriya ସସ ଦଶଟି ଖଟୁଲି ଉପଲର ରହିବା ପାଇଁ ଦଶଟି ମାଠିଆ ନିମ\ାଣ କଲା। lଲତ(କକ ମାଠିଆର ବ(ାସ 
ଗ5ରିହାତ ଥିଲା ଓ lଲତ(କକ ମାଠିଆ ଗ5ଳିଶ ମହଣ ଧାରଣ କରୁଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨC ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਦਸ ਹਦੌੀਆਂ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਹਦੌੀ ਿਵਚੱ ਤੀਹ ਮਣ ਦੀ ਸਮਾਈ ਸੀ 
ਅਤ ੇਹਰ ਹਦੌੀ ਚਾਰ ਹਥੱ ਦੀ ਸੀ। ਹਰ ਇੱਕ ਹਦੌੀ ਦਸਾ ਂਕੁਰਸੀਆਂ ਉ Rਤ ੇਸੀ 
Tamil ப/$ ெவEகலB ெகா0பைரகைளh@ உEடாBLனா+; ஒ�ெவாP 
ெகா0பைர நாgப$ Cட@ 1>BC@ ; நா?Mழ அகலமான ஒ�ெவாP 
ெகா 0பைர h @ அdத 0 ப /$ ஆதா ர 7க9: ஒ �ெவா+e+ேம?@ 
ைவBக0பkட$. 

వచనము 39 
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మందిరపు కుడిపారశ్వ్మున అయిదు సత్ంభములను మందిరముయొకక్ యెడమ పారశ్వ్మున అయిదు 

మటల్ను అతడు ఉంచెను; సముదర్మును దకిష్ణమునకు ఎదురుగా తూరుప్తటుట్న మందిరముయొకక్ 

కుడిపారశ్వ్మున ఉంచెను. 
Assamese 6তওঁ গৃহৰ দিtণফােল পbােচাটা আধাৰ আৰ1 উ�ৰফােল পbােচাটা আধাৰ 
ৰািখিছল৷ 6তওঁ গৃহৰ পূৱিদেশ দিtণফােল সমু�-পা`েটা vাপন কিৰিছল। 

Bengali হীরম 6ঠলাnেলার পbাচX 6রেখিছল মি]েরর উ�র িদেক এবং পbাচX মি]েরর 
দিtণ িদেক| আর বড় পা`Xেক মি]েরর দিtণপূব_ 6কাণায বিসেযিছল| 

Gujarati તેણે 5 કંૂડી મંEદરની દ�[ણ તરફ અને પાંચ ઉ�ર તરફ મૂકી. તેણે Yપતળના ે ‘સમુ�’ 
મંEદરના અ«�ખૂણા પર રા�ાે. 
Hindi और उसन ेपांच हौदी भवन की दिक्खन की ओर, और पांच उसकी उत्तर की ओर रख दीं; और 
हौज़ को भवन की दािहनी ओर अथार्त पूवर् की ओर, और दिक्खन के साम्हने धर िदया। 

Kannada ಮg)ಯ  ಬಲ  6%ಶ¥½ದJ)L  ಐದು  ಆ¡%ರಗಳನೂ<  ಮg)ಯ  ಎಡ6%ಶ¥½ದJ)L  ಐದು 
ಆ¡%ರಗಳನೂ<  ಇಟ�ನು. ಆದC)  ಸಮುದ7ವನು<  ಮg)ಯ  ಪ�ವ  Ì%ಗದ  ಬಲ6%ಶ¥½ದJ)L  ದ�)ಣU)T 
ದುt%0) ಇಟ�ನು. 
Malayalam അവൻ അ�ു പീഠം ആലയtിെn വലtു ഭാഗtും അ�ു 
പീഠം ആലയtിെn ഇടtുഭാഗtും െവcു; കടേലാ അവൻ ആലയtിെn 
വലtു ഭാഗtു െതkുകിഴkായി െവcു.  
Marathi त्याने पाच गंगाळे मंिदराच्या दिक्षणेस व पाच गंगाळे उत्तरेस ठेवली होती; आिण 
गंगाळसागर मंिदराच्या उजवीकड,े आग्नेयेस ठेवला होता. 
Oriya ପୁଣିସସ ମTିରର ଦoିଣ ପାଶn ବସର ପାS ଓ ବାମ ପାଶn ବସର ପାS ଖଟୁଲି ରଖିଲା। ଆଉ ଗୃହ 
ଦoିଣପୂବ କଣସର ସମୁ� ରୂପକ ପା] ସe ାପନ କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਪੰਜ ਕੁਰਸੀਆ ਂਭਵਨ ਦ ੇਸੱਜੇ ਪਾਸ ੇਅਤ ੇਪੰਜ ਭਵਨ ਦ ੇਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਰਖੱੀਆਂ ਅਤ ੇਉਹ ਸਾਗਰੀ 
ਹਦੌ ਉਸ ਨC ਭਵਨ ਦ ੇਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਦਖੱਣ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਰਖੱ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil ஐd$ ஆதார7கைள ஆலய/6+ வல$uற/6?@, ஐd$ ஆதார7கைள 
ஆலய/6+ இட$uற/6?@ ைவ/தா+; கட:ெதாk>ையB LழBL: 
ஆலய/6+ வல$uற/6ேல ெதgCBC ேநராக ைவ/தா+. 

వచనము 40 

మరియు హీరాము తొటల్ను చేటలను గినెన్లను చేసెను. ఈ పర్కారము హీరాము రాజైన సొలొమోను 

ఆజఞ్నుబటిట్ యెహోవా మందిరపు పనియంతయు ముగించెను. 
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Assamese হীৰেম 6সই Ntালন-পা`, ছঁাই উিলওৱা 6হঁতা আৰ1 6তজ ছXওৱা পা`েবাৰ 
িনম_াণ কিৰিছল। এইদেৰ হীৰেম ৰজা চেলামনৰ বােব িযেহাৱাৰ গৃহত সiূণ_ৰfেপ িনম_ান কিৰ 
উঠা কায_েবাৰ হ’ল: 

Bengali এছাড়াও শেলামেনর িনেদ_ শ মেতা অজZ পা`, 6ছাট হাতা, 6ছাট বাX যা িকছ)  
তােক বানােত বলা হেয়িছল 6স বািনেয়িছল| 

Gujarati તદુપરાંત હીરામે કંૂડા-પાવડા તથા તપેલાં બનાRાં. અા dમાંણે હીરામે યહાેવાના 
મંEદરને લગતુ ંસુલેમાંન રા(ને માંટે ત ેસવT તેણે પૂરંુ કયુT. 
Hindi और हीराम न ेहौिदयों, फाविडय़ों, और कटोरों को भी बनाया। सो हीराम ने राजा सुलैमान के 
िलये यहोवा के भवन में िजतना काम करना था, वह सब िनपटा िदया, 
Kannada {)ೕE)])ೕ  {)ೕt%ಮನು  �)ೂ¢)�  ಗಳನೂ<  ಸJ)U)ಗಳನೂ<  6%�)7ಗಳನೂ<  x%y)ದನು. 
{)ೕt%ಮನು  ಕತ ನ  ಮg)E)ೂೕಸTರ  ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  x%y)A)ದ  ಎd%L  U)ಲಸಗಳನು< 
x%y) _)ೕM)A)ದನು. 
Malayalam പിെn ഹീരാം കലVളും ച<ുകVളും കലശVളും ഉIാkി; 
അVെന ഹീരാം യേഹാവയുെട ആലയംവക ശേലാേമാൻ രാജാവിnു േവIി 
െചയ്ത പണികെളാെkയും തീർtു.  
Marathi तसेच हीरामाने गंगाळे, फावडी व कटोरी ही बनवली. ह्या प्रकारे हीरामान े शलमोन 
राजासाठी परमेश्वराच्या मंिदराच ेज ेकाम करायचे होते ते संपवल ेते असे: 

Oriya ହୀରମ ଏହିସବୁ loାଳନ ପା],ସଛାଟ କରଚୁଲ� ୀ ଏବଂସଛାଟ ତାଟିଆଗୁଡିକ ନିମ\ାଣ କଲା।ସସ 
ଶଲଲାମନ1 ଇBାନୁସାସର ସମ? ଜିନିଷ ତିଆରି ସମାପw  କଲା। ସଦାlଭୁ1 ମTିର ନିମନ� ତ ନିମ̀ ତାଲିକା 
ମୁତାବକ ଜିନିଷ ନିମi ତସହଲା। ଯଥା: 

Punjabi ਸੋ ਹੀਰਾਮ ਨC ਉਨHਾਂ ਹਦੌੀਆ,ਂ ਬਾਟੀਆਂ ਅਰ ਕੜਿਛਆਂ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਹੀਰਾਮ ਨC ਉਹ ਸਾਰਾ ਕਮੰ 
ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਉ Rਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤਾ 
Tamil 1+u ஈரா@ ெகா0பைரகைளh@ சா@ப: எYBLற கரE>கைளh@ 
கல7கைளh@ ெசRதா+. இ�-தமாR ஈரா@ க./தPைடய ஆலய/$Bகாக 
ராஜாவாLய சாெலாேமாABCm ெசRயேவE>ய எ:லா ேவைலையh@ ெசR$ 
M>/தா+. 

వచనము 41 

రెండు సత్ంభములను, ఆ రెండు సత్ంభముల మీదనునన్ పైపీటల పళె ల్ములను ఆ సత్ంభములను పై 

పీటల పళె ల్ములను కపిప్న రెండు అలిల్కలను, 
Assamese 6সই �± দুটা আৰ1 তাৰ মূৰৰ মাথলাৰ ঘBৰণীয়া ভাগ দুটা আৰ1 তাক ঢািকবৈল 
িয দুখন অলংকাৰপণূ_ জািল কটা কাম কৰা ,হিছল৷ 
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Bengali Nভ) র মি]ের হীরম যা িকছ)  বািনেয়িছল তার তািলকা 6দওয়া হল:2X �±, �ে±র 
ওপের বসােনার জনI বাXর মেতা 6দখেত2X �± চB ড়া, 
Gujarati તેણે 2 થાંભલા, અને કળશ અને pતંભની ટાેચ પરના ઘુંમટને ઢાંકતી બે (ળી બનાવી 
હતી. 
Hindi अथार्त दो खम्भे, और उन कंगिनयों की गोलाइया ंजो दोनों खम्भों के िसरे पर थीं, और दोनों 
खम्भों के िसरों पर की गोलाइयों के ढांपने को दो दो जािलया,ं और दोनों जािलयों के िलय चार चार सौ 
अनार, 
Kannada ಅವu  `%ವವಂದC), ಎರಡು  ಸoಂಭಗಳ�  ಎರಡು  ಸoಂಭಗಳ  ತು@)ಯJ)Lರುವ 
ಕುಂಭಗಳ  ಚಂಬು  ಗಳ�  ಎರಡು  ಸoಂಭಗಳ  ತc)ಯJ)Lರುವ  ಕುಂಭಗಳ  ಎರಡು  ಚಂಬುಗಳನು< 
ಮುಚುHವ ಎರಡು Â%ಲM) a%x%ನುಗಳ� 
Malayalam രIു സ്തംഭം , രIു സ്തംഭtിെnയും തെലkലുll 
േഗാളാകാരമായ രIു േപാതിക, സ്തംഭVളുെട തെലkലുll േപാതികകളുെട 
രIു േഗാളം മൂടുവാൻ രIു വലpണി,  
Marathi दोन खांब, त्या खांबांच्या शेंड्यांवरील कळसांचे प्याल्याच्या आकाराच ेभाग व त्या दोन्ही 
खांबांच्या शेंड्यांवरील कळसाचे प्याल्याच्या आकाराचे भाग झाकण्यासाठी जाळ्या केल्या; 

Oriya 2 େଗାଟି ?I; 2 େଗାଟି େଗାଲାକାର ମଣwଳୀ, େସହି ?I ଉପରିସe  ଆବୃତ କରିବା ପାଇଁ; 

Punjabi ਅਰਥਾਤ ਓਹ ਦ ੋਥੰਮH ਅਤ ੇਕਲੌਾ ਂਵਰਗੇ ਮੁਕਟ ਿਜਹੜ ੇਉਨHਾਂ ਥੰਮHਾਂ ਦ ੇਿਸਰਾਂ ਉ Rਤ ੇਸਨ ਅਤ ੇਦ ੋਜਾਲੀਆਂ 
ਿਜਹੜੀਆਂ ਥੰਮHਾਂ ਦ ੇਿਸਰਾਂ ਉ Rਤਲੇ ਕਲੌਾਂ ਵਰਗ ੇਮੁਕਟਾਂ ਨੰੂ ਕਜੱਦੀਆਂ ਸਨ 

Tamil அைவகU எ+னெவ[:: இரEY �Eகr@, இரEY �Eகrைடய 
MைனX+ேம: இPBLற இரEY உPEைடB C@ப7கr@, �Eகrைடய 
MைனX+ேம: இPBLற இரEY உPEைடB C@ப7கைள =Y@ இரEY 
வைல01+ன:கr@, 

వచనము 42 

ఆ సత్ంభముల మీదనునన్ పైపీటల రెండు పళె ల్ములను కపిప్న అలిల్క యొకక్టింటికి రెండు 

వరుసలచొపుప్న రెండు అలిల్కలకును నాలుగు వందల దానిమమ్పండల్ను, 
Assamese 6তওঁ 6সই দুেযাৰ অলংকাৰপণূ_ জালৰ কাৰেণ 6সই চািৰশ ডািলম অথ_াৎ �± 
দুটাৰ ওপৰৰ মাথলাৰ ঘBৰণীয়া ভাগ দুটা ঢািকবৰ অেথ_ NেতIক জালৰ কাৰেণ দুশাৰী ডািলম 

Bengali গJ)জnেলা 6ঘরার জনI2X জাল, জােল লাগােনার জনI400X ডািলম| 

Gujarati અને અે 2 (ળીને માંટે 400 દાડમ; અેટલે થાંભલાની ટાેચ પરના બે કળશના બંને 
ઘુંમટ ઢાંકવાની dlેક (ળીન ેમાંટે દાડમની બ�ે હારાે; 
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Hindi अथार्त खम्भों के िसरों पर जो गोलाइयां थीं, उनके ढांपने के िलय ेअथार्त एक एक जाली के 
िलये अनारों की दो दो पांित; 

Kannada ಎರಡು  Â%ಲM)ಗ>)E)  $%ನೂರು  '%>)ಂಬಗಳ�  ಸoಂಭಗಳ  b)ೕc)  ಇರುವ  ಎರಡು 
ಚಂಬುಗಳನು< ಮುಚುHವಂ�) ಒಂದು Â%ಲM)E) ಎರಡು a%J)ನ '%>)ಂಬಗಳ� 
Malayalam സ്തംഭVളുെട തെലkലുll േപാതികകളുെട രIു േഗാളം 
മൂ ടുn ഓേരാ വലpണിയിലും ഈരIുനി ര മാതളpഴമായി രIു 
വലpണിയിലുംകൂെട നാനൂറു മാതളpഴം,  
Marathi त्या दोन जाळ्यांसाठी चारशे डािळंबे केली; खांबाचं्या शेंड्यावंरील प्याल्याच्या 
आकाराच्या कळसांच ेभाग झाकायच्या जाळ्यांसाठी ह्या डािळंबाच्या दोन-दोन रांगा होत्या; 

Oriya 2 େଗାଟି ଜାଲି; 400 େଗାଟି ଡାଳି< ଉଭୟ ଜାଲି ନିମେ), lେତ(କ ଜାଲିେର ଦୁଇଧାଡ଼ି ଡାଳି< 
ରହିବ; 

Punjabi ਉਨHਾ ਂਦਹੋਾ ਂਜਾਲੀਆਂ ਦ ੇਚਾਰ ਸੌ ਅਨਾਰ ਅਰਥਾਤ ਹਰ ਇੱਕ ਜਾਲੀ ਲਈ ਅਨਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਦ ੋਪਾਲਾਂ 
ਿਜਹੜੀਆਂ ਥੰਮHਾਂ ਦ ੇਿਸਰਾਂ ਉ Rਤਲੇ ਕਲੌਾਂ ਵਰਗ ੇਮੁਕਟਾਂ ਨੰੂ ਕਜੱਦੀਆਂ ਸਨ 

Tamil �Eக9+ேம?Uள இரEY உPEைடB C@ப7கைள =Y@ப> 
ஒ�ெவாP வைல01+ன?BC@ பEQன இரEY வoைச மாதள@பழ7கr@, 
ஆக இரEY வைல01+ன?BC@ நா�O மாதள@பழ7கr@, 

వచనము 43 

పది సత్ంభములను, సత్ంభములమీద పది తొటల్ను, 
Assamese আৰ1 দহ টা আধাৰ, আৰ1 দহ টা আধাৰৰ ওপৰত দহ টা Ntালন পা`, 
Bengali NিতX জােলর জনI 2 সাির ডািলম িছল যােত �±nিলর মাথার ওপেরর গJ)জ 
ঢাকা পেড়, 
Gujarati તેણે 10 ધાેડી બનાવી અન ેતેને માંટે 10 કંૂડા બનાRા. 
Hindi दस पाये और इन पर की दस हौदी, 
Kannada ಹತುo ಆ¡%ರಗಳ� ಆ¡% ರಗಳ b)ೕJ)ರುವ ಹತುo �)ೂ¢)�ಗಳ� 
Malayalam പtു പീഠം, പീഠVളിേnലുll പtു െതാ<ി,  
Marathi दहा चौरंग व त्यांच्यावरील दहा गंगाळे; 

Oriya 10 େଗାଟି ଶଗଡ଼ରୁ lେତ(କ ଶଗଡ଼େର େଗାଟିଏ ପoାଳନ ପା] ରହିବ; 

Punjabi ਓਹ ਦਸ ਕੁਰਸੀਆ ਂਅਤ ੇਉਨHਾ ਂਕੁਰਸੀਆਂ ਦੀਆਂ ਦਸੇ ਹਦੌੀਆਂ 

T a m i l ப/$ ஆதார7கr@ , ஆதார7க9+ேம: ைவ/த ப/$B 
ெகா0பைரகr@, 
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వచనము 44 

ఒక సముదర్మును, సముదర్ముకిర్ంద పండెర్ండు ఎడల్ను, 
Assamese 6সই সমু�-পা`, আৰ1 6সই সমু�-পা`ৰ তলৰ বাৰটা ষঁাড়-গৰ1, 
Bengali একটা বাX সহ 10X 6ঠলা, একX বড় 6চৗবাrা যার নীেচ িছল 12X ষঁাড়, 6ছাট 
হাতা, 6ছাটখােটা পা` ও Nভ) র মি]েরর জনI রেয়াজনীয় অনIানI বাসনেকাসন| 

Gujarati બાર બળદાે પર ટેકવેલાે અેક માટેાે હાેજ, 
Hindi एक हौज़ और उसके नीचे के बारह बैल, और हडं,े फाविडय़ा,ं 
Kannada ಒಂದು  ಸಮುದ7ವ�  ಸಮುದ7ದ  U)ಳ0)ರುವ  ಹg)<ರಡು  ಎತುo  ಗಳ�  6%�)7ಗಳ� 
ಸJ)U)ಗಳ� F)ೂೕಗು�)ಗಳ�. 
Malayalam ഒരു കടൽ, കടലിെn കീെഴയുll പPnIു കാള,  
Marathi आिण एक गंगाळसागर व त्याच्याखालचे बारा बैल. 
Oriya ସମୁ� ପରି ଏକ ବଡ଼ କୁଣw, ସମୁ� ଆକୃତି କୁଣw  ତେଳ ବାରଟି ଷ«ର ଛବି; 

Punjabi ਇੱਕ ਸਾਗਰੀ ਹਦੌ ਅਤ ੇਸਾਗਰੀ ਹਦੌ ਦ ੇਹਠੇ ਬਾਰਾਂ ਬਲਦ 

Tamil ஒP கட:ெதாk>h@, கட: ெதாk>X+ fJPBLற ப+[ரEY 
oஷப7கr@, 

వచనము 45 

బిందెలను, చేటలను, గినెన్లను వీటిననిన్టిని రాజైనసొలొమోను ఆజఞ్నుబటిట్ హీరాము యెహోవా 

మందిరమునకు చేసెను. ఈ వసుత్వులనిన్యు మెరుగుపెటిట్న యితత్డివై యుండెను. 
Assamese ছঁাই 6পেলাৱা পা`, ছঁাই উিলওৱা 6হঁতা আৰ1 6তজ ছXওৱা পা` - হীৰেম 
এইেবাৰ িনম_ান কিৰিছল ৰজা চেলামনৰ বােব, িযেহাৱাৰ গৃহৰ বােব; 6তওঁ এইেবাৰ চক্ চিকয়া 
িপতেলেৰ িনম_ান কিৰিছল। 

Bengali শেলামন যা যা 6চেয়িছেলন, হীরম তার সবই বািনেয় িদেয়িছল চÇচেক িপতল 
িদেয়| 

Gujarati દેગડા, પાવડા, અન ેવાસણા,ે યહાેવાના મંEદર માંટેની અા સવT વpતુઅાે અને બી(ં 
બધાં વાસણાે હીરામે મંEદરમાં વાપરવા માંટે બનાRાં હતાં. જ ેમંEદર રા( સુલેમાંન યહાેવા માંટે 
બંધાવતાે હતાે અને તે કાંસાનાં બનાવેલાં હતા.ં 
Hindi और कटोरे बने। ये सब पात्र िजन्हें हीराम ने यहोवा के भवन के िनिमत्त राजा सुलैमान के िलये 
बनाया, वह झलकाय ेहुए पीतल के बने। 
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Kannada {)ೕt%ಮನು  ಕತ ನ  ಮg)E)ೂೕಸTರ  ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E)  x%y)ದ  ಈ 
a%x%ನುಗ�)d%L 8)ೂ�)ಯುವ n%ಮ7ದವuಗi%0)ದpವu. 
M a l a y a l a m കലVൾ , ച<ുകVൾ , കലശVൾ എnിവ തേn . 
യേഹാവയുെട ആലയം വക ശേലാേമാൻ രാജാവിnു േവIി ഹീരാം ഉIാkിയ 
ഈ ഉപകരണVെളാെkയും മിനുkിയ താPമംെകാIായിരുnു.  
Marathi तशीच पात्रे, फावडी व कटोरे ही बनवली होती; परमेश्वराच्या मंिदरातील ही जी पात्रे 
हीरामाने शलमोन राजासाठी बनवली होती ती सवर् उजळ िपतळेची होती. 
Oriya ପା]ଗୁଡ଼ିକ, କରଚୁଲ� ୀଗୁଡ଼ିକ ଏବଂ ତାଟିଆଗୁଡ଼ିକ ହୀର� ଦ¬ ାରା ସଦାlଭୁ1 ମTିର ପାଇଁ ତିଆରି 
େହାଇଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਲਟਹੋੀਆਂ, ਬਾਟੀਆਂ ਅਤ ੇਕੜਛੇ ਅਤ ੇਏਹ ਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਿਜਹੜ ੇਹੀਰਾਮ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਵਾਸਤ ੇਬਣਾਏ ਮਾਂਜ ੇਹਏੋ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇਸਨ 

Tamil ெச0umசk>கr@, சா@ப: கரE>கr@, கல7கr@ ெசRதா+; 
க./தo+ ஆலய/$Bகாக ராஜாவாLய சாெலாேமாABC ஈரா@ ெசRத இdத 
எ:லா0 பQMkYகr@ |/தமான ெவEகலமாXPdத$. 

వచనము 46 

యొరాద్ను మైదానమందు సుకోక్తునకును సారెతానునకును మధయ్ జిగట భూమియందు రాజు వాటిని 

పోత పోయించెను. 
Assamese ৰজাই এইেবাৰ য¤_ নৰ চ) েÈাৎ আৰ1 চত_নৰ মধIৱতী�  সমতল ভB িমত ,তয়াৰ 
কিৰবৈল িদিছল, এইেবাৰ আলতীয়া মাXৰ সঁাচত ঢািল ,তয়াৰ কৰা ,হিছল। 

Bengali িপতল িদেয় এেতা 6বশী িজিনসপ` বানােনা হেয়িছল 6য় শেলামন কখনও এসব 
ওজন করার 6চpা কেরন িন| 

Gujarati અા બધી વpતુઅા ેતેણે યદTન નદીના મેદાન dદેશમાં સુ¬ાેથ અને સારથાનની વzે 
માંટીના બીબા વાપરીને ગાળેલા કાંસાની બનાવેલી હતી. 
Hindi राजा ने उन को यरदन की तराई में अथार्त सुक्कोत और सारतान के मध्य की िचकनी िमट्टी 
वाली भूिम में ढाला। 

Kannada ])ೂದ  D)E)  N)ೕM)ದ  F)ೖd%ದ  ಸುU)ೂTೕ_)ಗೂ  �%C)n%D)ಗೂ  ನಡುW)  ಇರುವ  Ç)ೕಡು 
ಮ�)�ನ ಸ�ಳದJ)L ಅರಸನು ಅವuಗಳನು< ಎರಕ 8)ೂ�)Èದನು. 
Malayalam േയാർdാൻ സമഭൂമിയിൽ സുേkാtിnും സാെരഥാnും മേdF 
കളിമoുll നിലtുെവcു രാജാവു അവെയ വാർpിcു.  
Marathi राजाने ती यादेर्न खोर्यात सुक्कोथ व सारतान ह्याचं्यामधील प्रदेशातल्या िचकणमातीत 
ओतवली होती. 
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Oriya ଶଲଲାମନ ସମ? ଜିନିଷ ନିମ\ାଣସର ବ(ବହୃତ ପିdଳକୁ ଓଜନ କଲଲ ନାହi । କାରଣ ତା'ର ପରିମାଣ 
ଏଲତ ଅଧିକ ଥିଲାସଯ ତାହା ଓଜନ କରିବା ସIବ ନଥିଲା। 
Punjabi ਯਰਦਨ ਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਢਾਿਲਆ ਉਸ ਦੀ ਚੀਕਣੀ ਿਮੱਟੀ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਸੁੱਕਥੋ 
ਅਤ ੇਸਾਰਥਾਨ ਦ ੇਿਵਚਾਲੇ ਸੀ 
T a mil ேயா.தாABC அY/த சமனான }nXேல , |Bேகா/$BC@ 
ச.தாABC@ நYேவ க9மEதைரXேல ராஜா இைவகைள வா.01/தா+. 

వచనము 47 

అయితే ఈ ఉపకరణములు అతి విసాత్రములైనందున సొలొమోను ఎతుత్ చూచుట మానివేసెను; 

ఇతత్డియొకక్ యెతుత్ ఎంతైనది తెలియబడకపోయెను. 
Assamese চেলামেন 6সই পা`েবাৰ অিত 6বিচ 6হাৱাৰ কাৰেণ 6সইেবাৰৰ ওজন 6জাখ 
নকিৰেল, আৰ1 6সইবােব 6সই িপতলৰ ওজন জনা নগ’ল। 

Bengali শেলামন এসবই য়¤_ ন নদীর সুেÈাত্  ও স�_ েনর মধIবতী�  অ[েল বানােনার 
িনেদ_ শ িদেয়িছেলন| এই সব িজিনসই িপতল গিলেয ছঁােচ 6ঢেল বসােনা হয়| 

Gujarati સુલેમાંને અે સવT વાસણાે વજન કયાT eવના રહેવા દીધાઁ, કારણ તેમની સં�ા ઘણી 
હતી. તેથી કાંસાનું કુલ વજન �ારેય ન¬ી ન થઇ શ�ું. 
Hindi और सुलैमान न ेसब पात्रों को बहुत अिधक होने के कारण िबना तौले छोड़ िदया, पीतल के 
तौल का वज़न मालूम न हो सका। 

Kannada ಈ 6%�)7ಗ �)d%L ಬಹು 8)�%H0)ದpದM)ಂದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ಅವuಗಳನು< ಎ�)ಸq) 
j)ಟ�ನು; n%ಮ7ದ ತೂಕವu E)ೂn%oಗJ)ಲL. 
Malayalam ഉപകരണVൾ അനവധി ആയിരുnതുെകാIു ശേലാേമാൻ 
അവെയാnും തൂkിയിl; താPമtിെn തൂktിnു നി�യമിlായിരുnു.  
Marathi ती पात्रे पुष्कळ असल्यामुळे शलमोनाने ती वजन केल्यावाचून ठेवली होती, िपतळेचे वजन 
केले नव्हते; 

Oriya ରାଜା ୟ�\ନ ପଦାସର ସୁୋତ ଓ ସd\ନ ମ~ସe ିତ ଚିଣ ଭୂମିଲର ତାହା ନିମ\ାଣ କରିବାକୁ 
ଆଲଦଶସଦଲଲ।ସସଗୁଡିକୁ ପିdଳ ତରଳାଇ ଓ ଛାSସର ଢାଳି ତାଆରି କରାଗଲା। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਏਹ ਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਨਾ ਤKਲੇ। ਓਹ ਐਨC ਵਧੱ ਸਨ ਭਈ ਓਹ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇਭਾਰ ਦਾ ਪਤਾ ਨਾ 
ਲਗਾ ਸੱਕ ੇ

T a m i l இ dத m ச க ல பQ M kY க 9 + ெவEக ல @ n க S @ 
ஏராளMமாXPdதப>யா: , சாெலாேமா+ அைவகைள NOBக-:ைல; 
அ6Aைடய Nைற இ�வளெவ+O ஆராRd$ பா.BகSn:ைல. 
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వచనము 48 

మరియు సొలొమోను యెహోవా మందిర సంబంధమైన తకిక్న ఉపకరణములనిన్టిని చేయించెను, 

అనగా బంగారపు బలిపీఠమును సముఖపు రొటెట్లనుంచు బంగారపు బలల్లను, 
Assamese চেলামেন িযেহাৱাৰ গৃহৰ সকেলা ব� 6সােণেৰ িন�_াণ কেৰঁাৱাইিছল: 6সইেবাৰ 
হ’ল, 6সাণৰ 6বদী আৰ1 দশ_ন-িপঠা থবৰ কাৰেণ 6সাণৰ 6মজ৷ 
Bengali শেলামন তঁার মি]েরর জনI অেনক িজিনসই 6সানা িদেয় বানােত িনেদ_ শ 
িদেয়িছেলন| 

Gujarati સુલેમાંને યહાવેાના મંEદર માંટેના ંસાધનાે બનાRા: સાેનાની વેદી અન ેજનેા પર અYપતT 
રાેટલી રાખી હતી તે સાનેાનાે બાજઠ, 
Hindi यहोवा के भवन के िजतने पात्र थे सुलैमान ने सब बनाए, अथार्त सोने की वेदी, और सोने की 
वह मेज़ िजस पर भेंट की रोटी रखी जाती थी, 
Kannada ಇದಲLq)  ಕತ ನ  ಮg)E)  ಸಂಬಂಧ:%ದ  6%�)7  ಗಳg)<d%L  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು 
x%y)A)ದನು; `%ವ  ವಂದC), r)ನ<ದ  ಧೂಪದ  W)ೕ@), ಸಮುQಖದ  C)ೂ¢)�  ಗಳನು<  ಇಡುವದU)T 
r)ನ<ದ b)ೕಜು, q)ೖW)�ೕe)oಯ a%�ನದ ಮುಂÌ%ಗದ ಬಲ6%ಶ¥½ದJ)L ಐದು, 
M a l a y a l a m ശ േലാ േമാ ൻ യ േഹാ വ യു െട ആലയtിnു ll 
സകലഉപകരണVളും ഉIാkി; െപാൻ പീഠം, കാഴ്ചയpം െവkുn െപാൻ 
േമശ,  
Marathi परमेश्वराच्या मंिदरात िजतकी पात्र ेहोती िततकी सगळी शलमोनान ेकरवली ती ही: वेदी व 
समिपर् त भाकरी ठेवण्याचे मेज ही सोन्याची केली होती; 

Oriya ଶଲଲାମନ ସଦାlଭୁ1 ମTିର ପାଇଁ ବହତ ସାମcୀ ସୁବ¥\ର ପାଇଲଲ। ଏଗୁଡିକ ସଦାlଭୁ1 ମTିର 
ନିମିd ତିଆରିସହଲା।ସସଗୁଡିକ ଯଥା: 

Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਬਣਾਏ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਲਈ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਸੋਨC ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਅਤ ੇ
ਸੋਨC ਦੀ ਮੇਜ਼ ਿਜਹ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਹਜ਼ੂਰੀ ਦੀ ਰਟੋੀ ਸੀ 
T a m i l 1 +A @ க ./த P ைட ய ஆ ல ய /$ BC / ேத ைவ யா ன 
பQMkYகைளெய:லா@ சாெலாேமா+ உEடாBLனா+; அைவயாவன, 
ெபா+ ப_�ட/ைதh@, சMக/த0ப7கைள ைவBC@ ெபா+ேமைஜையh@, 

వచనము 49 

గరాభ్లయము ముందర కుడిపారశ్వ్మున అయిదును, ఎడమ పారశ్వ్మున అయిదును, పది బంగారపు 

దీపసత్ంభములను, బంగారపు పుషప్ములను, పర్మిదెలను, కారులను, 
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Assamese অzঃvানৰ সQুখত 6সঁাফােল পbােচাটা আৰ1 বাওঁফােল পbােচাটা িনম_ল 6সাণৰ 
দীপাধাৰ আৰ1 ফ) ল, Nদীপ আৰ1 শলাকািন-কটা এই সকেলােবাৰ 6সােণেৰ িনম_ান 
কেৰঁাৱাইিছল। 

Bengali মি]েরর 6য়সব িজিনস শেলামন 6সানা িদেয় বািনেয়িছেলন 6সnেলা হল:6সানার 
6বদী,একX 6সানার 6টিবল (যার ওপের সািজেয ঈmরেক র1Xর ,নেবদI 6দওয়া হত), 
Gujarati તેણે શ,ુ સાેનાના પાંચ ઊભા દીવા દ�[ણ બાજુઅે અને પાંચ ઉ�ર બાજુ; પરમ 
પeવWyાનની સામે મૂ�ા. દરેક પર ફૂલા ેદીવીઅાે અને ચીYપયાઅાે હતાં જ ેબધા સાેનાના ઁબનેલાઁ 
હતા.ઁ 
Hindi और चोखे सोन ेकी दीवटें जो भीतरी कोठरी के आग ेपांच तो दिक्खन की ओर, और पांच उत्तर 
की ओर रखी गई; और सोने के फूल, 
Kannada ಎಡ 6%ಶ¥½ದJ)L ಐದು, ಅಪರಂ£)ಯ @)ೕಪ ಸoಂಭಗಳu, r)ನ<ದ ಅದರ ಹೂವuಗಳu, 
@)ೕಪಗಳu, r)ಮಟಗಳu, 
Malayalam അnർmnിരtിെn മുmിൽ വലtുഭാഗtു അ�ും 
ഇടtുഭാഗtു അ�ുമായി െപാnുെകാIുll വിളkുതIുകൾ , 
െപാnുെകാIുll പുഷ്പVൾ,  
Marathi गाभार्यासमोरील उजवीकडल्या पाच व डावीकडल्या पाच समया शुद्ध सोन्याच्या 
करवल्या होत्या; त्याचंा पुष्पशृंगार, चाडी व िचमटे ही सोन्याची करवली होती; 

Oriya ସ¬¥\େବଦି, ବିେଶଷ େରାଟି ରଖିବା ପାଇଁ ସ¬¥\ମୟ େମଜ, ଦoିଣ ପାଶ\¬େର ପାେSାଟି ସୁବ¥\ର ଦ¬ ୀପରୁଖା 
ଓ ମହାପବି] ସe ାନର ଉdର ପାଶ\¬େର ପାେSାଟି ଦ¬ ୀପରୁଖା ସୁବ¥\ର ଦ¬ ୀପ, 
Punjabi ਅਤ ੇਕੁਦੰਨ ਸੋਨC ਦ ੇਸ਼ਮਾਦਾਨ ਪੰਜ ਸੱਜ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਅਤ ੇਪੰਜ ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਵਲੱ ਿਵਚੱਲੀ ਕਠੋੜੀ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਅਤ ੇਸੋਨC ਦ ੇਫੁਲੱ ਅਤ ੇਦੀਵ ੇਅਤ ੇਿਚੱਮਟ ੇ

T a m i l ச dN 6 5தா ன/6 gC M +பா க ைவ BC @ ப | @ெபா + 
-ளBC/தEYகU, வல$uறமாக ஐdைதh@ இட$uறமாக ஐdைதh@, 
ெபா+னான அ6+ }BகேளாY@ -ளBCகேளாY@ க/தoகேளாY7zட 
உEடாBLனா+. 

వచనము 50 

మేలిమి బంగారపు పాతర్లను, కతెత్రలను, గినెన్లను, ధూపకలశములను, అంతరమ్ందిరమను అతి 

పరిశుదధ్మైన సథ్లముయొకక్ తలుపులకును మందిరమను ఆలయపు తలుపులకును కలిగిన బంగారపు 

బందులను, వీటనిన్టిని చేయించెను, ఈ పర్కారము రాజైన సొలొమోను యెహోవా మందిరమునకు 
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చేసిన పని అంతయు సమాపత్మాయెను. మరియు సొలొమోను తన తండిర్యైన దావీదు పర్తిషిఠ్ంచిన 

వెండిని బంగారమును ఉపకరణములను తెపిప్ంచి యెహోవా మందిరపు ఖజానాలో ఉంచెను. 
Assamese িনম_ল 6সাণৰ বাX, কটাৰী, 6তজ ছXওৱা পা`, িপয়লা, এঙাৰ-ধৰা, আৰ1 
অzঃvানৰ অথ_াৎ মহা-পিব` vানৰ দুৱাৰৰ কাৰেণ আৰ1 মি]ৰত Nেৱশ কৰা দুৱাৰ এই 
আটাইেবাৰেক 6সােণেৰ িনম_াণ কৰাইিছল। 

Bengali পিব`তম vােনর উ�র ও দিtেণ পbাচX পbাচX কের 6মাট 10X 
বািতদান,পিব`তম vােনর উ�র ও দিtেণর জনI 5X কের িচমেট, 6সানার বাX,ক¸াসমূহ, 
6ছাট বাX, পিব`তম vান ও মূল ঘরXর দরজার জনI 6সানার কপাট| 

Gujarati શુX સાેનાનાઁ `ાલાં, કાતરાે, તપેલાં, વાટકા, અને ધૂપદાનીઅાે, અને ગભTગૃહનાં તેમજ 
પરમ-પeવWyાનના બારણાં માંટે Yમ(ગરાં પણ સાેનાનાં બનાવડાRાં. 
Hindi दीपक और िचमटे, और चोखे सोने के तसले, कैं िचया,ं कटोरे, धूपदान, और करछे और भीतर 
वाला भवन जो परमपिवत्र स्थान कहलाता ह,ै और भवन जो मिन्दर कहलाता ह,ै दोनों के िकवाड़ों के 
िलये सोने के कब्जे बने। 

Kannada ಅಪರಂ£)ಯ  ತಂj)E)ಗಳu, ಕತoM)ಗಳu, ಸJ)U)ಗಳu, )̂ಟುಗಳu, ಅ0)<  6%�)7ಗಳu, 
ಮ[%ಪM)ಶುದ/  ಸ�ಳ  :%ದ  ಒಳ0)ನ  ಮg)ಯ  ಕದಗ>)E)ೂೕಸTರವ�  ಮಂ@)  ರW)ಂಬ  ಮg)ಯ 
ಕದಗ>)E)ೂೕಸTರವ� ಬಂI%ರದ e)ೕಲುಗಳg)<d%L x%y)A)ದನು. 
Malayalam ദീപVൾ, ചവണകൾ, തjം െകാIുll പാനപാPതVൾ, 
കPതികകൾ, കലശVൾ, തവികൾ, തീc<ികൾ, അതിപരിശുdsലമായ 
അnരാ ലയtി െn വാതി ലുകൾkും മnി ര മായ ആലയtി െn 
വാതിലുകൾkും െപാnുെകാIുll െക<ുകൾ എnിവ തേn.  
Marathi पेले, कातरी, कटोरे, चमचे व धुपाटणी ही शुद्ध सोन्याची करवली होती; तसेच मिंदराचा 
अंतभार्ग म्हणजे परमपिवत्रस्थान ह्याच्या दारांची व मंिदराच्या म्हणज ेपिवत्रस्थानाच्या दारांची िबजागरे 
सोन्याची करवली होती. 
Oriya ସୁବ¥\ର ଫୁଲସବୁ, ଖାଣ® ି ସୁନାର ଗ5ମଚ ଓ ପା]ସବୁ ଯଥା, କଇଁଚି, କୁଣwସବୁ, ଅ{ାରଧାନୀ ଏବଂ ଭିତର 
ପାଖର କବାଟ ପାଇଁ ଅଥ\ା� ମହାପବି] ସe ାନର ଓ ମTିରର ମୂଖ( େକାଠରୀର କବାଟ ପାଇଁ ସୁବ¥\ର କ � ଜା 
ନିମ\ାଣ କେଲ। 
Punjabi ਕੁਦੰਨ ਸੋਨC ਦ ੇਭਾਂਡ,ੇ ਬਾਟ ੇ ਗੁੱਲ ਤਰਾਸਾਂ, ਕਲੌੀਆਂ ਅਰ ਅੰਗੀਠੀਆਂ ਨਾਲੇ ਸੋਨC ਦ ੇਕਬਜ਼ ੇ ਿਜਹੜ ੇ
ਅੰਦਰਲੇ ਭਵਨ ਦ ੇਦਰਵਿੱਜਆ ਂਲਈ ਅਰਥਾਤ ਅੱਤ ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਲਈ ਅਤ ੇਭਵਨ ਦ ੇਦਰਵਿੱਜਆਂ ਲਈ 
ਅਰਥਾਤ ਹਕੈਲ ਲਈ 

Tamil ப|@ெபா+ LEண7கைளh@, ெவkYBக/6கைளh@, கல7கைளh@, 
கலய7கைளh@ , �பகலச7கைளh@ , ம கா ப o| /த மான உU 
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ஆலய/6Aைடய கதSக9+ ெபா+னான Mைளகைளh@, ேதவாலயமாLய 
மா9ைகB கதSக9+ ெபா+னான Mைளகைளh@ ெசRதா+. 

వచనము 51 

ఈ పర్కారము రాజైన సొలొమోను యెహోవా మందిరమునకు చేసిన పని అంతయు సమాపత్ 

మాయెను. మరియు సొలొమోను తన తండిర్యైన దావీదు పర్తిషిఠ్ంచిన వెండిని బంగారమును 

ఉపకరణములను తెపిప్ంచి యెహోవా మందిరపు ఖజానాలో ఉంచెను.   
Assamese এইদেৰ িযেহাৱাৰ গৃহৰ কাৰেণ চেলামেন কৰা সকেলা কায_ সমা� 6হাৱাৰ পাছত 
চেলামেন 6তওঁৰ িপত4  দায়B েদ উৎসগ_ কিৰ িদয়া ৰfপ, 6সাণ আৰ1 পা` আিদ আটাই ব� অনাই 
িযেহাৱাৰ গৃহৰ ভঁৰালত ,থিছল। 

Bengali এমিন কের 6শষ পয়_z শেলামন Nভ) র মি]েরর জনI যা যা করেত 6চেয়িছেলন 6সই 
কাজ 6শষ হল| এরপর তঁার িপতা রাজা দায়Bদ মি]েরর জনI 6য় সব িজিনস তঁার 6কাষাগাের 
6রেখ িদেয়িছেলন, শেলামন 6সই সম� িজিনস মি]ের িনেয় এেলন| 6সানা ও রfেপা িতিন 
Nভ) র মি]েরর 6কাষাগাের ত) েল রাখেলন| 

Gujarati અામ યહાવેાના મંEદરનું બાંધકામ પૂણT થયું. lારે સુલેમાંન રા(અે તેના Yપતાઅે 
યહાેવાને અપTણ કરેલા બધા ંસાેનાઁ અને ચાંદીના પાWાે લઈ જઈને યહાવેાના મંEદરના ભંડારમાં જમાં 
કરાRાં. 
Hindi िनदान जो जो काम राजा सुलैमान न ेयहोवा के भवन के िलये िकया, वह सब पूरा िकया गया। 
तब सुलैमान ने अपने िपता दाऊद के पिवत्र िकए हुए सोने चांदी और पात्रों को भीतर पहुचंा कर यहोवा 
के भवन के भणडारों में रख िदया। 

Kannada {)ೕE)  ಅರಸ$%  0)ರುವ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಕತ ನ  ಮg)E)ೂೕಸTರ  x%y)A)ದ 
U)ಲಸW)d%L  _)ೕM)A)ದ  ನಂತರ  ತನ<  ತಂq)  `%ದ  '%()ೕದನು  ಪ7_)̈ )�x%y)ದ  F)>)�ಯನೂ< 
r)ನ<ವನೂ< a%x%ನುಗಳನೂ< ತU)ೂTಂಡು ಬಂದು ಕತ ನ ಮg)ಯ ಉI%7ಣಗಳJ)L ಇಟ�ನು. 
Malayalam അVെന ശേലാേമാൻ രാജാവു യേഹാവയുെട ആലയംവക പണി 
എlാം തീർtു. ശേലാേമാൻ തെn അpനായ ദാവീദ ് നിേവദിcിരുn 
െവllിയും െപാnും ഉപകരണVളും െകാIുവnു യേഹാവയുെട 
ആലയtിെല ഭ�ാരtിൽെവcു. 
Marathi ह्या प्रकारे परमशे्वराच्या मंिदराचे जे जे काम शलमोन राजान ेहाती घेतले ते समाप्त झाल.े 
नंतर आपला बाप दावीद ह्याने समिपर् त केलेले सोने, चांदी आिण पात्रे ही शलमोनाने आत आणून 
परमेश्वराच्या मंिदराच्या भांडारात ठेवली. 
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Oriya ଏହିରୂଲପ ସଦାlଭୁ1 ମTିରର ସମ? କାୟ\( ରାଜା ଶଲଲାମନ ସଂପୂଣ କଲଲ।ସସ ମTିର ନିମନ� ତ 
ଉqଗi ତ କରିଥିବା ସମ? ସାମcୀ, ଯଥା: ରୂପା, ସୁନା ଓ ପା]ଗୁଡିକ ତା1 lତି ଦାଉଦ1 ଦU ାରା ସଦାlଭୁ1 
ମTିରରସକାଷାଗରସର ରଖିଲଲ। 
Punjabi ਐਉ W ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕਮੰ ਿਜਹੜਾ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਬਣਾਇਆ ਸੰਪੂਰਨ ਹਇੋਆ 
ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦੀਆਂ ਪਿਵਤੱਰ ਚੀਜ਼ਾਂ ਅੰਦਰ ਿਲਆਇਆ ਅਰਥਾਤ ਚਾਂਦੀ ਅਤ ੇਸੋਨਾ ਅਤ ੇਭਾਂਡ।ੇ 
ਉਸ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਖਜ਼ਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil இ�-தமாR ராஜாவாLய சாெலாேமா+ க./தPைடய ஆலய/$Bகாகm 
ெசRத ேவைலகெள:லா@ M>dத$ ; அ0ெபாH$ சாெலாேமா+ த+ 
தக0பனாLய தா#$ பo|/த@பEw@ப> ேந.d$ெகாEட ெவU9ையh@ 
ெபா+ைனh@ பQMkYகைளh@ ெகாEYவd$, க./தPைடய ஆலய/6+ 
ெபாBLஷ7க9: ைவ/தா+. 
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వచనము 1 

అపుప్డు సీయోను అను దావీదు పురములోనుండి యెహోవా నిబంధన మందసమును పైకి 

తీసికొనివచుచ్టకు యెరూషలేములోనుండు రాజైన సొలొమోను ఇశార్యేలీయుల పెదద్లను గోతర్ 

పర్ధానులను, అనగా ఇశార్యేలీయుల పితరుల కుటుంబముల పెదద్లను తనయొదద్కు సమకూరెచ్ను. 
Assamese পাছত চেলামেন দায়Bদৰ নগৰ অথ_াৎ িচেয়ানৰ পৰা িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ]ুক 
আিনবৰ কাৰেণ, ইZােয়লৰ পিৰচাৰকসকলক আৰ1 ,ফদৰ Nধান 6লাকসকলক, ইZােয়লৰ 
সzান সকলৰ িপত4 -বংশৰ িবষয়াসকলক িযৰfচােলমৈল আÉান কিৰেল, আৰ1 6তওঁৰ 
সQুখত 6গাট খ)ৱােল। 

Bengali এরপর রাজা শেলামন ইZােয়েলর সম� Nবীণ বIি{, পিরবারেগা¥র Nধান ও 
6নতােদর তঁার কােছ 6জর1শােলেম 6ডেক পাঠােলন| শেলামন দায়B দ নগরী 6থেক 
সাtIিস]ুকX মি]ের আনার সময় তঁার সেj 6য়াগ 6দবার জনI এই সব বIি{েদর 6ডেক 
পাuেয় িছেলন| 

Gujarati સુલેમાંન ે ઇMાઅલેના બધાજ વડીલાે અને ઇMાઅેલના દરેક કુળમાંથી બધાજ 
અrણીઅાેને યSશાલેમ બાેલાRા. જથેી તેઅાે યહાેવાનુ ં ઇMાઅેલ સાથેનુ ં eવશેષ કરારનામું 
દશાTવતાે પeવWકાેશ દાઉદના નગરમાંથી જ ેhસયાેન પણ કહેવાય છે lાથંી લાવી શકે. 
Hindi तब सुलैमान ने इस्राएली पुरिनयों को और गोत्रों के सब मुख्य पुरुष जो इस्राएिलयों के पूवर्जों 
के घरानों के प्रधान थे,उन को भी यरूशलेम में अपने पास इस मनसा से इकट्ठा िकया, िक व ेयहोवा की 
वाचा का सन्दकू दाऊदपुर अथार्त िसयोन से ऊपर ले आएं। 

Kannada ಆಗ  r)ೕ�)ೂೕg)ಂಬ  '%()ೕದನ  ಪಟ�ಣ  q)ೂಳ0)ಂದ  ಕತ ನ  ಒಡಂಬy)U)ಯ 
ಮಂಜೂಷವನು<  ತರುವ  D)�)ತo  ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ  �)ೂೕನನು  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಮಕTಳJ)L 
²)¶ಷÑt%0)ರುವ  ತಂq)ಗi%ದ  ಇa%7])ೕJ)ನ  {)M)ಯರನೂ<  E)ೂೕತ7  ಗಳ  ಮುಖwಸ�ರನೂ< 
])ರೂಸc)ೕ�)ನJ)L ತನ< ಬ>)E) ಕೂy)ಬರುವಂ�) x%y)ದನು. 
Malayalam പിെn യേഹാവയുെട നിയമെപ<കം സീേയാൻ എn ദാവീദിെn 
ന ഗ രtി ൽ നി nു െകാIു വ േരI തി nു ശ േലാ േമാ ൻ 
യി Pസാേയൽമൂpnാെരയും യി Pസാേയൽമkളുെട പിതൃഭവനVളിെല 
Pപഭുknാരായ സകല േഗാPതPപധാനികെളയും െയരൂശേലമിൽ ശേലാേമാൻ 
രാജാവിെn അടുkൽ കൂ<ിവരുtി. 
Marathi मग शलमोन राजान ेपरमेश्वराच्या कराराचा कोश दावीदपुरातून म्हणज ेसीयोनातून वरती 
आणण्यासाठी इस्राएलाचे वडील जन, वंशांचे सवर् प्रमुख व सवर् िपतृकुळांच ेसरदार ह्यानंा शलमोन 
राजाकड ेयरुशलेमेत जमा केले. 
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Oriya ତା'ପେର ରାଜା ଶେଲାମନ ଇRାେୟଲର lାଚୀନବଗ1ୁ, ବଂଶସମୂହର lଧାନବଗ1ୁ ଓ ଇRାେୟଲର 
ସମ? ପରିବାରର ମୁଖ(1ୁ ଏକ] ଡକାଇେଲ ଓ ସମାନେ1u ୟିରୁଶାଲମ ଆସିବାକୁ କହିେଲ। ଦାଉଦ ନଗରରୁ 
ସଦାlଭୁ1 ନିଯମ ସିTୁକ ମTିରକୁ ଆଣିବା େର ସମାନେ1ର େଯାଗଦାନ େସ ଗ5ହଁୁଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆਂ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੰੂ ਗੋਤਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਮੁਿਖਆਂ ਨੰੂ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇ
ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਧਾਨ ਸਨ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱC ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨCਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰ 
ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰK ਿਜਹੜਾ ਸੀਯੋਨ ਹ ੈਉਤਾਹਾਂ ਲੈ ਆਉਣ 

Tamil அ0ெபாH$ க./தPைடய உட+ப>Bைக0 ெபk>ையm qேயா+ 
எ+A@ தா#6+ நகர/6_Pd$ ெகாEYவP@ப> சாெலாேமா+ 
இ5ரேவ_+ =0பைரh@, ேகா/6ர0 1ரuBகளாLய இ5ரேவ: u/6ரo?Uள 
1தாBக9+ தைலவ. அைனவைரh@, எPசேலn: ராஜாவாLய சாெலாேமா+ 
த+[ட/6ேல z>வரmெசRதா+. 

వచనము 2 

కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులందరును ఏతనీమను ఏడవ మాసమందు పండుగ కాలమున రాజైన 

సొలొమోను నొదద్కు కూడుకొనిరి. 
Assamese তােত এথানী নােমেৰ স�ম মাহৰ উৎসৱৰ সময়ত ইZােয়লৰ সকেলা 6লাক 
চেলামন ৰজাৰ ওচৰৈল আিহ একেগাট ,হিছল। 

Bengali অতঃপর এথানীম মােস অথ_াত্  স�ম মােস ফসল স[েয়র উ�সেবর সময় 
ইZােয়েলর সম� বািস]া এেস রাজা শেলামেনর সেj 6য়াগদান করল| 

Gujarati અને તેઅાે બધા અથેાનીમ અેટલે કે દશમાં મEહનામાં માંડવાપવTને dસંગે રા( 
સુલેમાંન સમ[ ભેગા થયા. 
Hindi सो सब इस्राएली पुरुष एतानीम नाम सातवें महीन ेकें  पवर् के समय राजा सुलैमान के पास 
इकटे्ठ हुए। 

Kannada ಏಳg)ೕ _)ಂಗi%ದ ಏn%D)ೕh  ಎಂಬ _)ಂಗಳJ)L ಹಬ�()'%pಗ ಇa%7 ])ೕJ)ನ ಸಮಸo 
ಮನುಷwರು ಅರಸ$%ದ N)ೂc)ೂ �)ೂೕನನ ಬ>)E) ಕೂy)ಬಂದರು. 
M a l a y a l a m യി Pസാേയൽപുരുഷnാർ ഒെkയും ഏഴാംമാസമായ 
ഏഥാനീംമാസtിെല ഉtവtിൽ ശേലാേമാൻ രാജാവിെn അടുkൽ 
വnുകൂടി. 
Marathi सवर् इस्राएल पुरुष एथानीम मिहन्यात म्हणजे सातव्या मिहन्यातल्या सणाच्या िदवसांत 
शलमोन राजाजवळ जमा झाले. 
Oriya ଇRାେୟଲ ସମ? ପୁ]ଗଣ ବଷର ସପwମ ମାସ େର ଏଥାନୀମ ନାମକ ଏକ ବିଶେଷ ପବ ଦିନ େର 
ଶେଲାମନ ରାଜା1 ନିକଟେର ଏକ]ୀତ େହେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਏਥਾਨੀਮ ਮਹੀਨC ਦ ੇਪਰਬ ਉ Rਤ ੇ ਿਜਹੜਾ 
ਸਤਵਾਂ ਮਹੀਨਾ ਹ ੈਇਕਠੱC ਹਏੋ 

Tamil இ5ரேவ: மAஷெர:லாP@ ஏழா@ மாதமாLய ஏ/தா�@மாத/$0 
பE>ைகXேல, ராஜாவாLய சாெலாேமா[ட/6: z>வdதா.கU. 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయుల పెదద్లందరును రాగా యాజకులు యెహోవా మందసమును ఎతిత్ 
Assamese তাৰ পাছত ইZােয়লৰ পিৰচালকসকল আিহল, আৰ1 পুেৰািহতসকেল িনয়ম-
চ]ুক ত) িল ল’6ল। 

Bengali সম� Nবীণরা এেস িন�দ�p vােন 6পl bছােনার পর যাজকরা 
Gujarati અા ઉજવણી વખત ેઇMાઅેલના બધાજ વડીલાે અાRા અન ેયાજકાઅેે ‘પeવWકાેશ’ 
ઊપર ઊચ�ાે. 
Hindi जब सब इस्राएली पुरिनये आए, तब याजकों ने सन्दकू को उठा िलया। 

Kannada ಇa%7])ೕJ)ನ  {)M)ಯC)ಲLರೂ  ಬಂದ  ತರು:%ಯ  `%ಜಕರು  ಮಂಜೂಷವನು< 
ಎ_)oU)ೂಂಡು ಕತ ನ ಮಂಜೂಷ ವನೂ< ಸÊ)ಯ ಗು¬%ರವನೂ< ಗು¬%ರದJ)Lದp ಸಮಸo ಪM)ಶುದ/:%ದ 
a%x%ನುಗಳನೂ< ತಂದರು. 
Malayalam യിPസാേയൽമൂpnാർ ഒെkയും വnേpാൾ പുേരാഹിതnാർ 
യേഹാവയുെട െപ<കം എടുtു. 
Marathi इस्राएल लोकांच ेसवर् वडील जन आले तेव्हा याजकांनी कोश उचलून घेतला. 
Oriya ପୁଣି ଇRାେୟଲର ସମ? lାଚୀନବଗ ଉପସe ିତ ହେବାପେର ଯାଜକମାେନ ନିଯମ ସିTୁକ ଉଠାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਆਏ ਅਤ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਜਾਜਕਾਂ ਨC ਚੁੱਿਕਆ 

Tamil இ5ரேவ_+ =0ப. அைனவP@ வd6PBைகX:, ஆசாoய. 
க./தPைடய ெபk>ைய எY/$, 

వచనము 4 

దాని తీసికొనివచిచ్రి. పర్తయ్క్షపు గుడారమును గుడారములోనునన్ పరిశుదధ్ ఉపకరణములను 

యాజకులును లేవీయులును తీసికొనిరాగా 

Assamese 6তওঁেলােক িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ]ুক, সাtাৎ কৰা তJ)  আৰ1 তJ)ৰ িভতৰত থকা 
সকেলা পিব` ব�েবাৰ আিনেল৷ এই সকেলা ব� পুেৰািহত আৰ1 6লবীয়াসকেল আিনেল। 

Bengali 6সই Nভ) র পিব` িস]ুক, ঈmেরর উপাসনার জনI বIব}ত পিব` তঁাব)X ও তঁাব)র 
িজিনসপ` বেয় িনেয় চলল| 6লবীয়রা এই কােজ যাজকেদর সাহাযI কেরিছল| 
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Gujarati તે યાજકા ેઅને લેવીઅા ેયહાેવાના પeવWકાશેને મુલાકાત મંડપમાં લાRા અને બી] 
બધી વpતુઅાેને જ ેયહાેવાને પૂજવા માંટે વપરાતી હતી. 
Hindi और यहोवा का सन्दकू, और िमलाप का तम्बू, और िजतने पिवत्र पात्र उस तम्बू में थे, उन सभों 
को याजक और लेवीय लोग ऊपर ले गए। 

Kannada `%ಜಕರೂ c)ೕ()ಯರೂ ಇವuಗಳನು< ತಂದರು. 
Malayalam അവർ യേഹാവയുെട െപ<കവും സമാഗമനkുടാരവും 
കൂ ടാ രtി െല വി ശു d ഉ പ ക രണV െളാ െk യും െകാIു വnു ; 
പുേരാഹിതnാരും േലവFരുമേPത അവെയ െകാIുവnതു. 
Marathi परमेश्वराचा कोश, दशर्नमंडप आिण त्या मंडपातील सवर् पिवत्र पात्रे ही सवर् याजक व लेवी 
ह्यांनी वरती वाहून नेली. 
Oriya ସମାେନe ସଦାlଭୁ1 ୟୁkି ପବି] ସିTୁକ ସହିତ ସମାଗମ ତ<u  ଏବଂ ସମ? ପବି] ପା]ଗୁଡିକ ଏବଂ 
ତାଟିଆଗୁଡିକ ସମାଗମ ତ<u  ଭିତରକୁ ବହନ କରି େନେଲ। ଏହିସବୁ ବହିଆଣିବା େର ଯାଜକମାନ1ୁ 
ଲେବWୟମାେନ ସାହାୟ( କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ, ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਪਿਵਤੱਰ ਭਾਿਡਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ 
ਸਨ ਉਤਾਹਾ ਂਿਲਆਏ। ਐਉ W ਜਾਜਕ ਤ ੇਲੇਵੀ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਿਲਆਏ 

Tamil ெபk>ையh@, ஆசo0uB zடார/ைதh@, zடார/6_Pdத பo|/த 
பQMkYகU அைன/ைதh@ |மd$ ெகாEYவdதா.கU; ஆசாoயP@, 
ேல-யP@, அைவகைளm |மdதா.கU. 

వచనము 5 

రాజైన సొలొమోనును అతనియొదద్కు కూడి వచిచ్న ఇశార్యేలీయులగు సమాజకులందరును 

మందసము ముందర నిలువబడి, లెకిక్ంప శకయ్ముగాని గొఱఱ్లను ఎడల్ను బలిగా అరిప్ంచిరి. 
Assamese 6তিতয়া চেলামন ৰজাৰ ,সেত ইZােয়লৰ 6গােটই 6লাক সকেল িনয়ম-চ]ুকৰ 
আগত অসংখI 6ভড়া আৰ1 গৰ1 আিদ বিলদান কিৰিছল। 

Bengali রাজা শেলামন ও ইZােয়েলর সম� বািস]ারা 6সই পিব` িস]ুেকর সামেন 
একি`ত হবার পর অগিণত পd বিল 6দওয়া হল| 

Gujarati lારબાદ રા( સુલેમાંન અને તમાંમ ઇMાઅેલી d(જનાે પeવWકાશેની સમ[ અેકW 
થયા અને અસં� ઘેટાં અને બળદાેના અપTણાે અા`ા. 
Hindi और राजा सुलैमान और समस्त इस्राएली मंडली, जो उसके पास इकट्ठी हुई थी, व ेसब सन्दकू 
के साम्हन ेइतनी भेड़ और बैल बिल कर रह ेथे, िजनकी िगनती िकसी रीित से नहीं हो सकती थी। 
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Kannada ಆಗ  ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನೂ  ಅವನ  ಬ>)E)  ಕೂy)ದ  ಇa%7])�  
ಸÊ)ಯವC)ಲLರೂ  ಮಂಜೂ  ಷದ  ಮುಂq)  D)ಂತು  8)�%HದದM)ಂದ  c)e)Tಸd%ಗದಷು�  ಕುM)ಗಳನೂ< 
ಪಶುಗಳನೂ< ಬJ)̀ %0) ಅ�) A) ದರು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ രാജാവും അവെn അടുkൽ വnുകൂടിയ 
യിPസാേയൽസഭ ഒെkയും അവേനാടുകൂെട െപ<കtിnു മുmിൽ എoവും 
കണkുമിlാെത അനവധി ആടുകെളയും കാളകെളയും യാഗംകഴിcു. 
Marathi शलमोन राजा व त्याच्याजवळ जमलेली सवर् इस्राएल मंडळी ह्यानंी कोशापुढ े
शेरडामेंढरांचे व गुराढोरांच ेबली इतके अपर्ण केले की त्यांच्या संख्येची मोजदाद करता आली नाही. 
Oriya ରାଜା ଶେଲାମନ ଓ ଇRାେୟଲର ସମ? େଲାେକ ନିଯମ ସିTୁକ ସfuଖ େର ଏକ]ୀତ େହେଲ ଓ 
ଅନେକ ଗାଈ ଓ ମେଷ, ବଳିଦାନ କେଲ। ସମାନେ1ର ସଂଖ(ା ଅଗଣନ ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਇਕਠੱੀ ਹਈੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ 
ਸੰਦਕੂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨC ਇੱਨੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਤ ੇਬਲਦ ਚੜHਾਏ ਭਈ ਉਹ ਵਧੀਕ ਹਣੋ ਦ ੇਕਾਰਨ ਨਾ ਿਗਣਤੀ ਿਵਚੱ 
ਨਾ ਲੇਖੇ ਿਵਚੱ ਆ ਸੱਕਦ ੇਸਨ 

T a m i l ராஜாவாLய சாெலாேமாA@ அவேனாேடz>ன இ5ரேவ: 
சைபயைன/$@ ெபk>BC M+பாக நடd$, எEQBைகh@ கணBCn:லாத 
6ரளான ஆYகைளh@ மாYகைளh@ ப_Xkடா.கU. 

వచనము 6 

మరియు యాజకులు యెహోవా నిబంధన మందసమును తీసికొని దాని సథ్లములో, అనగా మందిరపు 

గరాబ్లయమగు అతిపరిశుదధ్ సథ్లములో, కెరూబుల రెకక్ల కిర్ంద దానిని ఉంచిరి. 
Assamese পুেৰািহতসকেল িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ]ুক গৃহৰ অzঃvানৈল অথ_াৎ মহা পিব` 
vানৈল ,ল ,গ কৰfব দুটাৰ 6ডউকাৰ তলত তাৰ িনজৰ ঠাইত vাপন কিৰিছল। 

Bengali তারপর যাজকরা Nভ) র এই পিব` িস]ুকXেক মি]েরর পিব`তম vােন 6যখােন 
িস]ুক রাখার জায়গা 6সখােন vাপন করল| 

Gujarati lારબાદ યાજકાે યહાવેાના ઇMાઅલે સાથેના કરારનામાંના ેપeવWકાશે મંEદરના પરમ 
પeવWyાનમાં લઈ ગયા, અને કSબીઅાે દેવદૂતાનેી નીચે તેને મૂકયાે. 
Hindi तब याजकों ने यहोवा की वाचा का सन्दकू उसके स्थान को अथार्त भवन के दशर्न-स्थान में, जो 
परमपिवत्र स्थान ह,ै पहुचंाकर करूबों के पंखों के तले रख िदया। 

Kannada ಇದಲLq)  `%ಜಕರು  ಕತ ನ  ಒಡಂಬy)U)ಯ  ಮಂಜೂಷವನು<  ಮ[%ಪM)ಶುದ/ 
ಸ�ಳW)ಂಬ  q)ೖW)�ೕ  e)oಯ  ಮಂ@)ರದ  a%�ನU)T  ತಂದು  U)ರೂj)ಗಳ  C)U)Tಗಳ  U)ಳE)  ಅದರ  ಸ�ಳದJ)L 
ಇಟ�ರು. 
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Malayalam പുേരാഹിതnാർ യേഹാവയുെട നിയമെപ<കം അതിെn 
sലtു, ആലയtിെല അnർmnിരtിൽ അതിവിശുdsലtു, 
െകരൂബുകളുെട ചിറകിൻ കീെഴ െകാIുെചnു െവcു. 
Marathi मग याजकांनी परमेश्वराच्या कराराचा कोश मंिदराच्या गाभार्यात, परमपिवत्रस्थानात 
करूबांच्या पंखांखाली त्याच्या िठकाणी नेऊन ठेवला. 
Oriya ତ�େର ଯାଜକମାେନ ସଦାlଭୁ1 ନିଯମ ସିTୁକକୁ ଯଥା ସe ାନ େର ଅଥ\ା� ମTିରର ଗଭ\ାଗାର 
ମହାପବି] ସe ାନସe  କିରୁବମାନ1 ପoତେଳ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਜਾਜਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨCਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਅਰਥਾਤ ਭਵਨ ਦੀ ਿਵਚਲੀ ਕਠੋੜੀ, 
ਅੱਤ ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਕਰਬੂੀਆ ਂਦ ੇਖੰਭਾ ਂਹਠੇ ਿਲਆਏ 

Tamil அ0ப>ேய ஆசாoய.கU க./தPைடய உட+ப>Bைக0ெபk>ைய 
ஆல ய /6 + ச dN 6 5தா ன மாL ய ம கா ப o | /த 5தா ன/6 ேல 
ேகP�+கrைடய ெசkைடக9+fேழ ெகாEYவd$ ைவ/தா.கU. 

వచనము 7 

కెరూబుల రెకక్లు మందస సాథ్నము మీదికి చాపబడెను, ఆ కెరూబులు మందసమును దాని దండెలను 

పైతటుట్న కమెమ్ను. 
Assamese িকয়েনা কৰfব দুটাই িনয়ম-চ]ুকৰ ঠাইৰ ওপৰত 6ডউকা 6মিল আিছল আৰ1 
কৰfব দুটাই িনয়ম-চ]ুক আৰ1 তাৰ কানমািৰ ঢািক ধিৰ আিছল। 

Bengali িস]ুকXেক করfব দূতেদর মূ���র ডানার তলায় এমনভােব রাখা হল, যােত 
6দবদূতেদর ছড়ােনা ডানা 6সই িস]ুকটা ও িস]ুকটার বহন-দে«র ওপর 6মলা থােক| 

Gujarati પeવWકાેશ જયા ં મૂકવામાં અાRા,ે તેનાં પર પાખંાે dસરેલી રહે અે રીતે કSબ 
દેવદૂતાેની રચના કરવામાં અાવી હતી. અામ કSબ દેવદૂતાનેી પાંખાેઅે કાશે અને તેના છેડાઅાે પર 
અાmાદન કયુT હતું. 
Hindi करूब तो सन्दकू के स्थान के ऊपर पंख ऐसे फैलाए हुए थे, िक वे ऊपर से सन्दकू और उसके 
डडंों को ढांके थे। 

Kannada U)ರೂj)ಗಳu ಎರಡು C)U)Tಗಳನು< ಮಂಜೂಷ()ದp ಸ�ಳದ b)ೕc) �%r)ದpವu. {)ೕE)])ೕ 
U)ರೂj)ಗಳu ಮಂಜೂಷವನೂ< ಅದರ U)ೂೕಲುಗಳನೂ< b)ೕJ)D)ಂದ ಮುr)Hದpವu. 
Malayalam െകരൂബുകൾ െപ<കtിെn sലtിnു മീെത ചിറകു വിരിcു 
െപ<കെtയും അതിെn തIുകെളയും മൂടിനിnു. 
Marathi कोशाच्या जागेवर करूबांचे पंख पसरले होत;े तो कोश व त्याचे दांड ेह्याचं्यावर त्यांचे 
आच्छादन होते; 

Oriya କିରୁବମାନ1ର ପo ସମc ନିଯମ ସିTୁକକୁ ଓ ସା{ୀ ଉପରକୁ ଆBାଦନ କରିଥିଲା। 

Page  of 264 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Punjabi ਿਕਉ W ਜੋ ਕਰਬੂੀ ਆਪਣ ੇਦਵੋa ਖੰਭ ਸੰਦਕੂ ਦ ੇਅਸਥਾਨ ਉ Rਤ ੇਿਖਲਾਰ ੇਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਕਰਬੂੀ ਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਤ ੇ
ਉਹ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾਂ ਨੰੂ ਉਤਾਹਾਂ ਤK ਕਜੱਦ ੇਸਨ 

Tamil ேகP�+கU ெபk>XPBC@ 5தான/6ேல த7கU இரEY 
ெசkைடகைளh@ -o/$, உயர இPd$ ெபk>ையh@ அ6+ தEYகைளh@ 
=>BெகாE>Pdத$. 

వచనము 8 

వాటి కొనలు గరాభ్లయము ఎదుట పరిశుదధ్ సథ్లములోనికి కనబడునంత పొడవుగా ఆ 

దండెలుంచబడెను గాని యివి బయటికి కనబడలేదు. అవి నేటివరకు అకక్డనే యునన్వి. 
Assamese 6সই দুডাল কানমািৰ ইমান দীঘল 6য, তাৰ মুৰ অzঃvানৰ সQুখত থকা 
পিব` vানৰ পৰা 6দখা যায়; িকh তাক বািহৰৰ পৰা 6দখা নাযায়, 6সইেবাৰ আিজৈলেক 6সই 
ঠাইত আেছ। 

Bengali বহন-দ«nেলা খ)বই লJা িছল| পিব`তম vােনর পিব` জায়গায় দঁািড়েয় যিদও 
বহনদ«nিল 6দখা 6য়ত, বাইের 6থেক এই দ«nিল 6দখা 6য়ত না| এমনিক দ«nিল এখনও 
6সই একই জায়গায় রাখা আেছ| 

Gujarati પેલા છેડાઅાે અેટલા લાંબા હતા કે તેમના છેડા તેજ અાેરડામાંથી (ઈે શકાતા નહાેતા, 
પરંતુ બી( Sમની બહારથી તે (ેઈ શકાતા હતા, પણ બહારથી તે (ઇે શકાતા નહાતેાં, અને અાજ 
સુધી તે lાં છે. 
Hindi डडं ेतो ऐसे लम्बे थे, िक उनके िसरे उस पिवत्र स्थान से जो दशर्न-स्थान के साम्हने था िदखाई 
पड़ते थे परन्तु बाहर से वे िदखाई नहीं पड़ते थे। वे आज के िदन तक यहीं वतर्मान हैं। 

Kannada ಆಗ U)ೂೕಲುಗಳu q)ೖW)�ೕe)oಯ a%�ನದ ಮುಂq) ಪM)ಶುದ/ ಸ�ಳದJ)L  %ಣಲ�ಡುವ [%E) 
ಎಳU)ೂಂಡರು; ಆದC) ಅವu 8)ೂರE)  %ಣಲ�ಡJ)ಲL. ಅJ)L ಅವu ಇಂ@)ನ ವC)ಗೂ ಇರುತoW). 
M a l a y a l a m തIുകൾ നീIിരിkയാൽ തIുകളുെട അറVൾ 
അnർmnിരtിെn മുmിലുll വിശുdമnിരtിൽ നിnു കാണും; 
എjിലും പുറtുനിnു കാണുകയിl ; അവഇnുവെരയും അവിെട 
ഇരിkുnു. 
Marathi त्याचे दांड ेएवढ ेलांब होते की त्यांची टोके गाभार्या-समोरल्या पिवत्रस्थानातून िदसत; 
परंतु पिवत्रस्थानाबाहरेून ती िदसत नसत; ते दांड ेआजपयर्ंत तेथेच आहते. 
Oriya ଆଉ ସେହi ସା{ୀ ଏେତ ଦୀଘ ଥିଲା େଯ ତାହାର ଅcଭାଗ ମହାପବି] ସe ାନ ସfuଖ େର ଥିବା ପବି] 
ସe ାନରୁ ଦଖାe ଯାଉଥିଲା, ମା] ଏହି ବାହାରୁ ଦଖାe ଯାଉ ନ ଥିଲା। ସେହi ?I ଆଜି ପୟ\() ସଠାeେର 
ଅଛି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨC ਚੋਬਾ ਂਨੰੂ ਐਨਾ ਲੰਮਾ ਕੀਤਾ ਿਕ ਚੋਬਾਂ ਦ ੇਿਸਰ ੇਿਵਚਲੀ ਕਠੋੜੀ ਅੱਗੇ ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਤK 
ਿਦੱਸਦ ੇਸਨ ਸਗK ਬਾਹਰK ਨਹ@ ਿਦੱਸਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਓਹ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਓਥੇ ਹੀ ਹਨ 

Tamil தEYக9+ MைனகU சdN6 5தான/6gC M+னான பo|/த 
5தல/6ேல காண0பட/தBகதாR அdத/ தEYகைள M+ABC 
இH/தா.கU; ஆL?@ ெவ9ேய அைவகU காண0பட-:ைல; அைவகU 
இdநாUவைரBC@ அ7ேக தா+ இPBLற$. 

వచనము 9 

ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వచిచ్నపుప్డు యెహోవా వారితో నిబంధన చేయగా మోషే 

తాను హోరేబునందు ఆ పలకలను మందసములో ఉంచెను. దానిలో ఆ రెండు రాతిపలకలు తపప్ మరి 

ఏమియు లేకపోయెను. 
Assamese িমচৰ 6দশৰ পৰা ইZােয়লৰ সzান সকল ওলাই অহা কালত, িযেহাৱাই 
6তওঁেলােক ,সেত এX িনয়ম vাপন কৰা সময়ত, 6হােৰব প�_তত 6মািচেয় িনয়ম-চ]ুকৰ 
িভতৰত িয দুখন িশলৰ ফিল ৰািখিছল, তাৰ বািহেৰ তাত আৰ1 এেকা নািছল। 

Bengali িস]ুেকর মেধI 6কবল দুX পিব` N�র ফলক রাখা িছল| N�র ফলক দুেটাই 
6মািশ, 6হােরব বেল একটা জায়গায় এই িস]ুেকর মেধI ভের 6রেখিছেলন| িমশর 6থেক 6বিরেয় 
আসার পর ইZােয়েলর বািস]ারা ঈmেরর সেj একX চ) ি{র ফল¡রfপ 6হােরব নােম 
জায়গাXেত থাকেত বাধI হেয়িছল| 

Gujarati ઇMાઅલેીઅાે Yમસરમાંથી બહાર અાRા lારે યહાવેાઅે તેમન ેઅાપેલા વચનાે જ ે
પ¦થરની બે તકતીઅામેાં અાલેખાયેલા હતાં; જ ેમૂસા હાેરેબ પવTત પરથી લાRાે હતાે અને તેણે 
પeવWકાેશમાં મૂકી હતી, પeવWકાેશમાં ફકત અા બે તકતીઅાે જ હતી તે hસવાય તેમાં બીજંુ કશું 
નહાેતું. 
Hindi सन्दकू में कुछ नहीं था, उन दो पटिरयों को छोड़ जो मूसा ने होरेब में उसके भीतर उस समय 
रखीं, जब यहोवा ने इस्राएिलयों के िमस्र से िनकलने पर उनके साथ वाचा बान्धी थी। 

Kannada ಇa%7])ೕ�  ಮಕTಳu  ಐಗುಪo  q)ೕಶq)ೂಳ0)ಂದ  ಬಂದ   %ಲದJ)L  ಕತ ನು  ಅವM)E) 
ಒಡಂಬy)U) x%y)'%ಗ �)ೂೕ²)ಯು 8)ೂೕC)ೕj)ನ ಬ>)ಯJ)L ಮಂಜೂಷq)ೂಳE) ಇಟ� ಕJ)Lನ ಎರಡು 
ಹJ)E)ಗಳ 8)ೂರn%0) ಅದರJ)L ಮ�)oೕನೂ ಇರJ)ಲL. 
Malayalam യിPസാേയൽമkൾ മിPസയീമിൽനിnു പുറെp<േശഷം യേഹാവ 
അവേരാടു നിയമം െചയ്തേpാൾ േമാെശ േഹാേരബിൽ െവcു അതിൽ 
െവcിരുn രIു കlലകയlാെത െപ<കtിൽ മെpാnും ഉIായിരുnിl; 
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Marathi इस्राएल लोक िमसर देशातून िनघाल्यावर परमशे्वरान ेत्यांच्याशी करार केला तेव्हा होरेबात 
मोशेने ह्या कोशात दोन दगडी पाट्या ठेवल्या होत्या; त्यांखेरीज त्यात दसुरे काही नव्हते. 
Oriya ସେହi ପବି] ସିTୁକେର କବେଳ ଦୁଇଟି l?ର ଫଳକ ଥିଲା। ହାେରେବ ନିକଟେର ମାଶାe ଏହି 
ଫଳକ ଦୁଇଟିକୁ ରଖିଥିେଲ େଯତେବeେଳ ଇRାେୟଲ ସ)ାନଗଣ ମିଶର େଦଶରୁ ବାହାରି ଆସିଥିେଲ। 
େସତେବeେଳ ସଦାlଭୁ ଏହି ହାେରେବ େର ଇRାେୟଲୀୟ1 ପାଇଁ ନିଯମ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਸੰਦਕੂ ਿਵਚੱ ਉਨHਾਂ ਦਹੋਾਂ ਪੱਥਰਾਂ ਦੀਆਂ ਪੱਟੀਆਂ ਤK ਿਬਨਾ ਹਰੋ ਕੁਝ ਨਹ@ ਸੀ ਿਜਹੜੀਆਂ ਮੂਸਾ ਨC ਓਥੇ 
ਹਰੋਬੇ ਿਵਚੱ ਰਖੱੀਆ ਸਨ ਿਜੱਥ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨC ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨਾਲ ਨCਮ ਬੰਿਨHਆ ਸੀ ਜਦ ਓਹ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤK ਿਨੱਕਲੇ 
ਸਨ 

Tamil இ5ரேவ: u/6ர. எL0$ேதச/6_Pd$ uற0பkட1+ க./த. 
அவ.கேளாேட உட+ப>Bைக பEwLறேபா$, ேமாேச ஓேர1ேல அdத0 
ெபk>X: ைவ/த இரEY கgபலைககேள அ:லாம: அ6ேல ேவெறா+O@ 
இPdத6:ைல. 

వచనము 10 

యాజకులు పరిశుదధ్ సథ్లములోనుండి బయటికి వచిచ్నపుప్డు మేఘము యెహోవా మందిరమును 

నింపెను. 
Assamese পাছত পুেৰািহতসকেল পিব`-vানৰ পৰা ওলাই আেহােত, িযেহাৱাৰ গৃহ 
6মেঘেৰ এেনৈক পিৰপূণ_ ,হিছল 6য, 
Bengali যাজকরা পিব` িস]ুকXেক পিব`তম vােনর পিব` জায়গায় 6রেখ 6বিরেয় 
আসার পর, Nভ) র মি]রX অেলৗিকক 6মেঘভের 6গল| 

Gujarati જુઅાે, જયારે યાજકાે યહાેવાના મંEદરમાંથી બહાર અાRા lારે યહાવેાનું મંEદર વાદળ 
વડે ભરાઈ ગયું! 

Hindi जब याजक पिवत्रस्थान से िनकले, तब यहोवा के भवन में बादल भर आया। 

Kannada `%ಜಕರು ಪM)ಶುದ/ ಸ�ಳ@)ಂದ ಬಂ'%ಗ b)ೕಘವu ಕತ ನ ಮಂ@)ರವನು< ತುಂj)ತುo. 
Malayalam പുേരാഹിതnാർ വിശുdമnിരtിൽനിnു പുറെp<േpാൾ 
േമഘം യേഹാവയുെട ആലയtിൽ നിറUു. 
Marathi याजक पिवत्रस्थानातून बाहरे आले तेव्हा परमेश्वराच ेमिंदर मेघाने व्यापले. 
Oriya ଯାଜକମାେନ ସଦାlଭୁ1 ନିଯମ ସିTୁକ ମହାପବି] ସe ାନ େର ରଖି ସାରିଲା ପେର ବାହାରି ଆସିେଲ, 
ଏବଂ ସଦାlଭୁ1 ମTିର େମଘ େର ପରିପୂଣ ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਜਾਜਕ ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਤK ਿਨੱਕਲੇ ਤਦ ਉਸ ਬੱਦਲ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ 
ਨੰੂ ਐਉ W ਭਰ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil அ0ெபாH$ ஆசாoய.கU பo|/த 5தல/6_Pd$ uற0பYைகX:, 
ேமகமான$ க./தPைடய ஆலய/ைத Nர01gO. 

వచనము 11 

కాబటిట్ యెహోవా తేజోమహిమ యెహోవా మందిరములో నిండుకొనగా ఆ మేఘమునన్ హేతువుచేత 

యాజకులు సేవ చేయుటకు నిలువలేకపోయిరి. 
Assamese পুেৰািহতসকেল পিৰচয_া কিৰবৰ অেথ_ িথয় ,হ থািকব 6নাৱাৰা ,হিছল; িকয়েনা 
িযেহাৱাৰ গৃহ িযেহাৱাৰ Nতােপেৰ পিৰপূণ_ ,হিছল। 

Bengali মি]রX Nভ) র মিহমাযভের যাওয়ায় যাজকরা তঁােদর কাজ 6শষ করেত পারেলন 
না| 

Gujarati અને તેથી તેઅા ેસેવા ચાલુ રાખી શકે તેમ નહાેતાં. અાખા મંEદરમાં યહાેવાનુ ંગાૈરવ 
Rાપી ગયું હતું. 
Hindi और बादल के कारण याजक सेवा टहल करने को खड़ ेन रह सके, क्योंिक यहोवा का तेज 
यहोवा के भवन में भर गया था। 

Kannada ಕತ ನ �)ೕಜA)È D)ಂದ :%wಪo:%0)ದp b)ೕಘವu ಆಲಯವನು< ತುಂj) U)ೂಂಡದM)ಂದ 
`%ಜಕರು ಅJ)L D)ಂತು N)ೕW)x%ಡ d%ರದವt%ದರು. 
M a l a y a l a m യേഹാവയുെട േതജsു യേഹാവയുെട ആലയtിൽ 
നിറUിരുnതുെകാIു േമഘംനിമിtം ശുPശൂഷ െചേyIതിnു നിlാൻ 
പുേരാഹിതnാർkു കഴിUിl. 
Marathi त्या मेघामुळे याजकांना सेवाचाकरी करण्यास उभ े राहवेना, कारण परमशे्वराच्या तेजाने 
परमेश्वराचे मंिदर भरून गेले. 
Oriya ଯାଜକମାେନ ସଦାlଭୁ1 ସେବା କରିପାରିେଲ ନାହi  କାରଣ ମTିରଟି େମଘ େର ପରିପୂଣ ଥିଲା ଓ 
ସଦାlଭୁ1 ମହିମା େର ପୂଣ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਿਕ ਜਾਜਕ ਬੱਦਲ ਦ ੇਕਾਰਨ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਖਲੋ ਨਾ ਸੱਕ ੇ ਿਕਉ W ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਜਲੌ ਨC 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਭਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।। 
Tamil ேமக/6[n/த@ ஆசாoய.கU ஊJய�ெசRLறதgC NgகB 
zடாமgேபாXgO; க./தPைடய மLைம க./தPைடய ஆலய/ைத Nர01gO. 

వచనము 12 

సొలొమోను దానిని చూచి గాఢాంధకారమందు నివాసము చేయుదునని యెహోవా 

సెలవిచిచ్యునాన్డు. 
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Assamese 6তিতয়া চেলামেন ক’6ল, “িযেহাৱাই এইদেৰ ,কেছ, 6বােল, 6তওঁ 6ঘাৰ 
অ�কাৰত বাস কিৰব খ) িজেছ, 
Bengali তখন শেলামন বলেলন:“Nভ)  আকােশর ঐ জা®লIমান সূয়_ িনেজই গেড়েছন, 
িকh িতিন থাকবার জনI ঘন 6মঘেক 6বেছ িনেয়েছন| 

Gujarati lારે સુલેમાંને ક@ું, “અા ેયહાેવા, તમે ગાઢ વાદળાેમાં રહેવાનું પસંદ કયુT છે; 

Hindi तब सुलैमान कहने लगा, यहोवा ने कहा था, िक मैं घोर अंधकार में वास िकए रहूगंा। 

Kannada ಆಗ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು-- %ಗ ತoಲJ)L :%ಸ :%0)ರುW)g)ಂದು ಕತ ನು 8)ೕ>)'%pg). 
Malayalam അേpാൾ ശേലാേമാൻ: താൻ കൂരിരുളിൽ വസിkുെമnു 
യേഹാവ അരുളിെcയ്തിരിkുnു; 

Marathi मग शलमोन राजा म्हणाला, “परमेश्वराने म्हटले आह ेकी मी िनिबड अंधकारात वस्ती 
करीन. 
Oriya ତା'ପେର ଶେଲାମନ କହିେଲ, ଆକାଶକୁ ଆେଲାକିତ କରିବାକୁ ସଦାlଭୁ ସୂୟ\(କୁ ସୂjି କରିଅଛ)ି ମା] 
େସ େଘାର ଅ�କାର େମଘ େର ବାସ କରିବାକୁ ପସT କର)ି 

Punjabi ਤਾ ਂਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਆਿਖਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਫ਼ਰੁਮਾਇਆ ਸੀ ਭਈ ਉਹ ਅਨH ੇਰ ੇਘੁੱਪ ਿਵਚੱ ਵਸੱੇਗਾ 
Tamil அ0ெபாH$ சாெலாேமா+: காoP9ேல வாச@பEwேவ+ எ+O 
க./த. ெசா+னா. எ+O@, 

వచనము 13 

నీవు నివాసము చేయుటకు నేను మందిరము కటిట్ంచియునాన్ను; సదాకాలము అందులో నీవు 

నివసించుటకై నేనొకసథ్లము ఏరప్రచియునాన్ను అని చెపిప్ 
Assamese িকh মই সচঁাৈকেয় 6তামাৰ বােব সািজেলঁা, এটা বাস কৰা গৃহ, এেয় য) েগ য) েগ 
6তামাৰ বাসvান হ’ব৷” 

Bengali 6হ Nভ) , িচর িদন 6তামার থাকার জনI আিম এই স]ুর মি]রX বািনেয়িছ|” 

Gujarati મn તમાંરે માંટે અેક ભR મંEદર બાં�ુ છે, જમેાં તમે સદાકાળ Eનવાસ કરાે.” 

Hindi सचमुच मैं न ेतेरे िलये एक वासस्थान, वरन ऐसा दृढ़ स्थान बनाया ह,ै िजस में तू युगानुयुग बना 
रह।े 

Kannada D)ನE) D):%ಸದ ಮಂ@)ರವನು< D)ೕನು ಎಂq)ಂ@)ಗೂ ಅದರJ)L :%ಸ:%0)ರುವ [%E) 
�%ಶ¥ತ ಸ�ಳವನು< D)ಜ:%0)ಯೂ ಕ¢)�A)q)pೕg) ಎಂದು 8)ೕ>)ದನು. 
Malayalam എjിലും ഞാൻ നിനkു ഒരു നിവാസാലയം, നിനkു 
എേnkും വസിpാൻ ഒരു sലം, പണിതിരിkുnു എnു പറUു. 
Marathi तुझ्यासाठी िनवासस्थान, तुला युगानुयुग राहण्यासाठी मंिदर मी बांधले आह.े” 

Oriya ଚିରଦିନ ପାଇଁ ବାସ କରିବାକୁ ତୁI ପାଇଁ ମୁଁ ଏକ ଆଶvୟ\(ଜନକ ମTିର ନିମ\ାଣ କରିଅଛି। 
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Punjabi ਮS ਜ਼ਰਰੂ ਤਰੇ ੇਲਈ ਇੱਕ ਉ Rਚਾ ਭਵਨ ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰਸਦਾ ਤੀਕ ਰਹa ਬਣਾਇਆ 

Tamil ேதவ�. வாச@பEண/தBக #Y@, l. எ+ைறBC@ த7க/தBக 
Nைலயான 5தானMமாLய ஆலய/ைத உமBCB கk>ேன+ எ+O@ ெசா:_, 

వచనము 14 

ముఖమును పర్జలతటుట్ తిర్పుప్కొని, ఇశార్యేలీయుల సమాజమంతయు నిలిచియుండగా 

ఇశార్యేలీయుల సమాజకులందరిని ఈలాగు దీవించెను. 
Assamese ইZােয়লৰ 6গােটই সমাজ িথয় ,হ থােকােত ৰজাই এইদেৰ 6গােটই সমাজৈল চাই 
আশী�_াদ কিৰিছল। 

Bengali ইZােয়েলর সম� বািস]া তখন 6সখােন দঁািড়েয়িছল, তাই রাজা শেলামন তােদর 
িদেক িফের, ঈmরেক তােদর আশীব_াদ করেত অনুেরাধ করেলন| 

Gujarati પછી રા( લાેકાેની સભા તરફ ફયાU, લાેકા ેતેમની સમ[ ઊભા ર@ા હતા, તેણે લાેકાેને 
અાશીવાTદ અા`ા. 
Hindi और राजा ने इस्राएल की पूरी सभा की ओर मुंह फेरकर उसको आशीवार्द िदया; और पूरी सभा 
खड़ी रही। 

Kannada ಅರಸನು ತನ< ಮುಖವನು< _)ರು0)A) ಇa%7])ೕ J)ನ ಸÊ)ಯg)<d%L ಆ�)ೕವ @)A)ದನು. 
(ಇa%7 ])ೕJ)ನ ಸÊ)])d%L D)ಂ_)ರು:%ಗ) 
Malayalam പിെn യിPസാേയൽസഭ മുഴുവനും നിnുെകാIിരിെk 
രാജാവു മുഖം തിരിcു യിPസാേയലിെn സർvസഭെയയും അനുPഗഹിcു 
പറUതു എെnnാൽ: 

Marathi मग राजान ेमागे वळून इस्राएलाच्या सवर् मंडळीला आशीवार्द िदला, तेव्हा ती सवर् मंडळी 
उठून उभी रािहली. 
Oriya ଇRାେୟଲର ସମ? ପୁ]ଗଣ ସଠାeେର ଦଣw ାଯମାନ ହାଇeଥିେଲ। ରାଜା ଶେଲାମନ ତା1ର ମୁହ ଁ
ବୁଲାଇେଲ ଓ ସମାନେ1u ଆଶୀବ\ାଦ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਤਾਸ਼ਾਹ ਨC ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਮੋੜ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀ 
ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਖਲੋਤੀ ਰਹੀ 
Tamil ராஜா Mக@ 6P@1, இ5ரேவ: சைபையெய:லா@ ஆq.வ6/தா+; 
இ5ரேவ: சைபயாெர:லாP@ N+றா.கU. 

వచనము 15 
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నా తండిర్యైన దావీదునకు మాట యిచిచ్ దాని నెరవేరిచ్న ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు 

సోత్తర్ము కలిగియుండును గాక. 
Assamese 6তওঁ আৰ1 ক’6ল, “ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱা ধনI হওঁক; িকয়েনা 6তওঁ 6মাৰ িপত4  
দায়Bদক িনজ মুেখেৰ কথা ,কিছল আৰ1 িনজ হােতেৰ এই বাকI িস5ও কিৰিছল আৰ1 ,কিছল 
6য, 
Bengali তারপর শেলামন এক সুদীঘ_ মেTাrারেণ Nভ) র Nাথ_না করেলন| িতিন বলেলন, 
“ধনI Nভ)  ইZােয়েলর ঈmর মহামিহম| আমার িপতা দায়Bদেক িতিন 6য় সব Nিতe1িত 
িদেয়িছেলন, তার সবই িতিন পালন কেরেছন| Nভ)  আমার িপতােক বেলিছেলন, 
Gujarati રા(અ ેક@ું,“ઇMાઅેલના દેવ યહાેવાની pતુeત હાે(ે! તેમણે માંરા Yપતા દાઉદને જ ે
વચન અા`ું હતું, ત ેતેમણ ેપાેતાના બાહુબળથી કરી બતાRું છે. 
Hindi और उसन ेकहा, धन्य ह ैइस्राएल का परमेश्वर यहोवा! िजसने अपने मुंह से मेरे िपता दाऊद को 
यह वचन िदया था, और अपने हाथ से उसे पूरा िकया ह,ै 
Kannada ಅವನುನನ< ತಂq)`%ದ '%()ೕದನ ಸಂಗಡ x%ತ$%y) ತನ< U)ೖ�)ಂದ g)ರW)ೕM)A)ದ 
ಇa%7])ೕJ)ನ q)ೕವ t%ದ ಕತ ನು ಸುo_)ಸಲ�ಡJ). ಆತನು 8)ೕ>)q)pೕ ನಂದC)-- 
M a l a y a l a m എെn അpനായ ദാവീ ദി േനാ ടു തി രുവായ്െകാIു 
അരുളിെcയ്തതു തൃൈkെകാIു നിവർtിcിരിkുn യിPസാേയലിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ വാഴ്tെp<വൻ. 
Marathi तो म्हणाला, “इस्राएलाचा देव परमेश्वर धन्य! त्याने माझा बाप दावीद ह्याला स्वमुखाने ह े
वचन िदले होते व त्याने स्वहस्ते ह ेपूणर् केले; ते वचन असे: 

Oriya ତା'ପେର ଶେଲାମନ ସଦାlଭୁ1ୁ ଏକ ଦୀଘ lାଥନା େର କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ ੇ ਿਜਸ ਨC ਮੇਰ ੇ ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ 
ਨਾਲ ਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਨਾਲ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱ ਨਾਲ ਉਹ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਭੀ ਕੀਤਾ 
Tamil அவ+ ெசா+ன$: இ5ரேவ_+ ேதவனாLய க./தPBC 5ேதா/6ர@; 
அவ. எ+ தக0பனாLய தா#$BC/ த@Mைடய வாBLனா: ெசா+னைத/ 
த@Mைடய கர/6னா: Nைறேவgeனா.. 

వచనము 16 

నేను ఇశార్యేలీయులగు నా జనులను ఐగుపుత్లోనుండి రపిప్ంచిన నాటనుండి నా నామము 

దానియందుండునటుల్గా ఇశార్యేలీయుల గోతర్సాథ్నములలో ఏ పటట్ణములోనైనను మందిరమును 
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కటిట్ంచుటకు నేను కోరలేదు గాని ఇశార్యేలీయులగు నా జనులమీద దావీదును ఉంచుటకు నేను 

కోరియునాన్ను అని ఆయన సెలవిచెచ్ను. 
Assamese ‘6মাৰ Nজা ইZােয়লসকলক িমচৰৰ পৰা উিলয়াই অনা িদনেৰ পৰা, মই 6মাৰ 
নাম ৰািখবৰ বােব গৃহ িন�_াণ কিৰবৈল ইZােয়লৰ আটাই ,ফদৰ মাজৰ 6কােনা নগৰ 
মেনানীত কৰা নাই৷ িকh 6মাৰ Nজা ইZােয়লৰ ওপৰত ৰাজ� কিৰবৈল দায়Bদক মেনানীত 
কিৰেলঁা।’ 
Bengali “আিম আমার সম� 6লাকেদর, ইZােয়লীয়েদর িমশর 6থেক িনেয় এেসিছ, িকh 
এখনও পয়_z আিম আমার মি]র বানােনার জনI ইZােয়েলর 6কান নগর 6বেছ িনই িন| আর 
আমার 6লাকেদর ইZােয়লীয়েদর পিরচালনার জনI 6কােনা বIি{েক মেনানীত কির িন| এবার 
আিম আমার উপাসনার জনI 6জর1শােলম শহরেক 6বেছ িনলাম, আর দায়Bদেক 6বেছ িনলাম 
আমার 6লাকেদর, ইZােয়লীয়েদর শাসন করার জনI|’ 
Gujarati તેણે ક@ું હતું કે, ‘હંુ માંરા લાેકાેને ઇMાઅેલીઅાેન ેYમસરમાંથી બહાર લઈ અાRાે, તે 
Eદવસથી મn ઇMાઅેલના કાઈે કુળસમૂહના dદેશમાંથી માંરા માંટે મંEદરનું yાન ન¬ી કયુT નહાેતું. 
પરંતુ લાેકાેના અાગેવાન થવા માંટે મn અેક પુરુષ દાઉદની પસંદગી કરી હતી.’ 
Hindi िक िजस िदन से मैं अपनी प्रजा इस्राएल को िमस्र से िनकाल लाया, तब से मैं ने िकसी 
इस्राएली गोत्र का कोई नगर नहीं चुना, िजस में मेरे नाम के िनवास के िलये भवन बनाया जाए; परन्तु मैं ने 
दाऊद को चुन िलया, िक वह मेरी प्रजा इस्राएल का अिधकारी हो। 

Kannada ನನ<  ಜನt%ದ  ಇa%7])ೕಲwರನು<  ಐಗುಪo  q)ೕಶ@)ಂದ  ಬರx%y)ದ  @)ನ  b)ೂದಲು 
E)ೂಂಡು ನನ< $%ಮವu ಅದರJ)L ಇರುವ D)�)ತo ಮಂ@)ರವನು< ಕಟು�ವದU)T ಇa%7])ೕJ)ನ ಸಮಸo 
E)ೂೕತ7ಗ�)�ಳ0)ಂದ ಪಟ�ಣವನು< $%ನು ಆದು U)ೂಳ�q) ನನ< ಜನt%ದ ಇa%7])ೕJ)ನ b)ೕc) ಇರಲು 
$%ನು '%()ೕದನನು< ಆದುU)ೂಂS)ನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എെn ജനമായ യി Pസാേയലിെന മി Pസയീമിൽനിnു 
െകാIുവn നാൾമുതൽ എെn നാമം ഇരിേkIതിnു ഒരു ആലയം 
പണിവാൻ ഞാൻ യിPസാേയലിെn സകലേഗാPതVളിലും ഒരു പ<ണം 
തി ര െU ടുtി l ; എnാൽ എ െn ജ ന മാ യ യി Pസാ േയ ലി nു 
Pപഭുവായിരിpാൻ ഞാൻ ദാവീദിെന തിരെUടുtു എnു അവൻ 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi मी आपल्या इस्राएल लोकांना िमसर देशातून बाहरे आणल ेत्या िदवसापासून माझ्या 
नामाच्या िनवासाथर् मंिदर बांधण्यासाठी कोणाही इस्राएल वंशाकडून मी कोणतेही नगर िनवडून घेतले 
नाही, पण माझे लोक इस्राएल ह्यांच्यावर दािवदाला मी िनवडून नेमले आह.े 
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Oriya 'ଆେI ଇRାେୟଲର େଲାକମାନ1ୁ ମିଶରରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଲାଠାରୁ ଏପୟ\() େକୗଣସି ସହରକୁ 
ଇRାେୟଲର ପରିବାରବଗରୁ ଆIର ନାମର ସfାନାେଥ ମTିର ନିମ\ାଣ କରିବାକୁ ମେନାନୀତ କଲୁ ନାହi , କି 
ଆIର େଲାକମାନ1ର େନତା ପାଇଁ ମେନାନୀତ କଲୁ ନାହi । 
Punjabi ਿਕ ਿਜਸ ਿਦਨ ਤK ਮS ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਿਮਸਰK ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ ਮS ਘਰ ਬਣਾਉਣ ਲਈ 
ਿਕ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਉ Rਥੇ ਰਹ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆ ਂਸਾਿਰਆਂ ਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱK ਕਈੋ ਸ਼ਿਹਰ ਨਹ@ ਚਿੁਣਆ ਪਰ ਮS ਦਾਊਦ ਨੰੂ 
ਚਿੁਣਆ ਿਕ ਉਹ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਹਵੋ ੇ

T a m i l அவ. நா+ எ+ ஜனமாLய இ5ரேவைல எL06_Pd$ 
uற0பட0பEQன நாU MதgெகாEY, எ+ நாம@ -ள7C@ப> ஒP 
ஆலய/ைதB கkடேவEY@ எ+O நா+ இ5ரேவ?ைடய எ:லாB 
ேகா/6ர7க9?MUள ஒP பkடண/ைதh@ ெதod$ெகாUளாம: எ+ 
ஜனமாLய இ5ரேவ_+ேம: அ6காoயாXPBC@ப> தா#ைதேய 
ெதod$ெகாEேட+ எ+றா.. 

వచనము 17 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా నామ ఘనతకు ఒక మందిరమును కటిట్ంచవలెనని నా 

తండిర్యైన దావీదునకు మనసుస్ పుటట్గా 

Assamese আৰ1 ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ নামৰ উে¤েশI এটা গৃহ সািজবৈল 6মাৰ িপত4  
দায়Bদৰ মন আিছল। 

Bengali “আমার িপতা দায়Bদ Nভ)  ইZােয়েলর ঈmেরর জনI একX মি]র বানােত খ)বই 
উ�সুক িছেলন| 

Gujarati “હવે માંરા Yપતા દાઉદે ઇMાઅેલના યહાેવા દેવના નામનુ ંઅેક મંEદર બાંધવાનાે સંક 
કયાU હતાે. 
Hindi मेरे िपता दाऊद की यह मनसा तो थी िक इस्राएल के परमशे्वर यहोवा के नाम का एक भवन 
बनाए। 

Kannada ಇa%7])ೕJ)ನ q)ೕವt%ದ ಕತ ನ $%ಮU)T ಮಂ@)ರವನು< ಕಟ�F)ೕU)ಂದು ನನ< ತಂq) 
`%ದ '%()ೕದD)E) ಮನA)Èತುo. 
Malayalam യിPസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമtിnു ഒരു 
ആലയം പണിേയണം എnു എെn അpനായ ദാവീ ദിnു താlരFം 
ഉIായിരുnു. 
Marathi माझा बाप दावीद ह्याचा मनोदय असा होता की इस्राएलाचा देव परमशे्वर ह्याच्या 
नामाप्रीत्यथर् एक मंिदर बांधावे. 
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Oriya ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର1 ସfାନାେଥ େଗାଟିଏ ମTିର ନିମ\ାଣ କରିବାକୁ ମାେର ପିତା ଦାଉଦ 
ବିଶେଷ ଭାବେର ମନସe  କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦੀ ਮਨਸ਼ਾ ਸੀ ਿਕ ਮS ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਲਈ ਇੱਕ ਭਵਨ 
ਬਣਾਵਾਂ 

Tamil இ5ரேவ_+ ேதவனாLய க./தo+ நாம/6gC ஆலய/ைதB 
கkடேவEY@ எ+Lற -P0ப@ எ+ தக0பனாLய தா#6+ இPதய/6: 
இPdத$. 

వచనము 18 

యెహోవా నా తండిర్యైన దావీదుతో సెలవిచిచ్నదేమనగా నా నామ ఘనతకు ఒక మందిరము 

కటిట్ంచుటకు నీవు తాతప్రయ్ము కలిగియునాన్వు, ఆ తాతప్రయ్ము మంచిదే; 
Assamese িকh িযেহাৱাই 6মাৰ িপত4  দায়Bদক ক’6ল, ‘6মাৰ নামৰ উে¤েশI এটা গৃহ 
সািজবৈল ত) িম মন কিৰছা, ভাল কিৰছা৷ 
Bengali িকh Nভ) , আমার িপতা দায়Bদেক বলেলন, ‘আিম জািন, আমার Nিত 6তামার 
আনুগতI Nকােশর জনI ত) িম একটা মি]র বানােত চাও| খ)বই ভােলা কথা, 
Gujarati પરંત ુયહાેવાઅે તેને ક@ું, ‘માંરા નામનું મEંદર બાંધવાનાે તn EનણTય કયાU છે, અને અે 
eવચાર સારાે છે, 
Hindi परन्तु यहोवा ने मेरे िपता दाऊद से कहा, यह जो तेरी मनसा ह,ै िक यहोवा के नाम का एक 
भवन बनाए, ऐसी मनसा करके तू ने भला तो िकया; 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ನನ<  ತಂq)`%ದ  '%()ೕದD)E)--ನನ< $%ಮU)T  ಮಂ@)ರವನು< 
ಕಟ�F)ೕU)ಂದು D)ನE) ಮನa%È0)ತod%L, D)ೕನು �)$%<0) x%y)@). 
Malayalam എnാൽ യേഹാവ എെn അpനായ ദാവീദിേനാടു: എെn 
നാമtിnു ഒരു ആലയം പണിേയണെമnു നിനkു താlരFം ഉIായേlാ; 
അVെന താlരFം ഉIായതു നlതു. 
Marathi पण परमेश्वराने माझा बाप दावीद ह्याला सांिगतले की परमशे्वराच्या नामाप्रीत्यथर् मंिदर 
बांधावे असा तू मनोदय धरला आहसे ह ेतू चांगले केले आहसे; 

Oriya ମା] ସଦାlଭୁ ମାେର ପିତା ଦାଉଦ1ୁ କହିେଲ, 'ଆIର ସfାନାେଥ ଏକ ମTିର ନିମ\ାଣ କରିବାକୁ ତୁIର 
ବହୁତ ଇଛା ଅଛି, ତୁIର ଏହି ଇଛା ଉdମ ଅେଟ। 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਤਰੇ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਮੇਰ ੇਨਾਮ ਲਈ ਭਵਨ 
ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਮਨਸ਼ਾ ਸੀ ਤਾਂ ਤੂ ੰਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਿਕ ਏਹ ਤਰੇ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਸੀ 
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Tamil ஆனா?@ க./த. எ+ தக0பனாLய தா#ைத ேநாBL: எ+ நாம/6gC 
ஆலய/ைதB கkடேவEY@ எ+Lற -P0ப@ உ+ மன6ேல இPdத$ 
ந:லகாoயdதா+. 

వచనము 19 

అయినను నీవు మందిరమును కటిట్ంచకూడదు; నీ నడుములోనుండి పుటట్బోవు నీ కుమారుడు నా 

నామ ఘనతకు ఒక మందిరమును కటిట్ంచును. 
Assamese তথািপ ত) িম 6সই গৃহ িন�_াণ কিৰবৈল নাপাবা; িকh 6তামাৰ ঔৰসত িয পু` 
জিQব; 6তঁেৱই 6মাৰ নামৰ উে¤েশI 6সই গৃহ সািজব। 

Bengali িকh 6তামােক নয়, আিম এই মি]র বানােনার জনI 6তামার পু̀ েক 6বেছ িনেয়িছ| 
6স-ই এই মি]র বানােব|’ 
Gujarati હ] પણ તે મંEદર તું બનાવીશ નEહ, પણ તારાે સગાે પુW માંરા નામ માંટે મંEદર 
બાંધશે.’ 
Hindi तौभी तू उस भवन को न बनाएगा; तेरा जो िनज पुत्र होगा, वही मेरे नाम का भवन बनाएगा। 

Kannada ಆ'%ಗೂw  ಮಂ@)ರವನು<  D)ೕನು  ಕ¢)�ಸF)ೕಡ; D)D)<ಂದ  ಹುಟು�ವ  ಮಗನು, ಅವg)ೕ 
ನನ< 8)ಸM)I%0) ಮಂ@)ರವನು< ಕ¢)�ಸುವನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എjി ലും ആലയം പണി േയIതു നീയ l , നി െn 
കടിPപേദശtുനിnുtവിkുn മകൻ തേn എെn നാമtിnു ആലയം 
പണിയും എnു കlിcു. 
Marathi पण तू ते मंिदर बांधणार नाहीस, तर तुझ्या पोटी जो पुत्र येईल तो माझ्या नामाप्रीत्यथर् 
मंिदर बांधील. 
Oriya କି)u  ତୁେI ସେହi ମTିର ନିମ\ାଣ କରିବ ନାହi , ତୁIର ଔରସଜାତ ସ)ାନ ଆI ସfାନାେଥ ମTିର 
ନିମ\ାଣ କରିବ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਭੀ ਤੂ ੰਭਵਨ ਨੰੂ ਨਹ@ ਬਣਾਵਗੇਾ ਪਰ ਤਰੇਾ ਪੁੱਤP  ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਤੁਖਮK ਿਨੱਕਲੇਗਾ ਉਹ ਮੇਰ ੇਨਾਮ ਲਈ 
ਭਵਨ ਬਣਾਵਗੇਾ 
Tamil ஆL?@ l அdத ஆலய/ைதB கkடமாkடாR, உ+ க.0ப01ற0பாLய 
உ+ Cமாரேன எ+ நாம/6gC அdத ஆலய/ைதB கkYவா+ எ+றா.. 

వచనము 20 
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తాను సెలవిచిచ్న మాటను యెహోవా నెరవేరిచ్యునాన్డు. నేను నా తండిర్యైన దావీదునకు పర్తిగా 

నియమింపబడి, యెహోవా సెలవుచొపుప్న ఇశార్యేలీయులమీద సింహాసనాసీనుడనై యుండి, 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా నామ ఘనతకు మందిరమును కటిట్ంచియునాన్ను. 
Assamese এই বাকI িযেহাৱাই ,কিছল আৰ1 6তওঁ তাক সাËেলা কিৰিছল; িকয়েনা 
িযেহাৱাৰ Nিতqা অনুসােৰ মই 6মাৰ িপত4  দায়Bদৰ পদত িনয){ ,হ আৰ1 ইZােয়লৰ 
িসংহাসনৰ ওপৰত বিহ, ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ নামৰ উে¤েশI এই গৃহ িন�_াণ কিৰেলঁা। 

Bengali “Nভ)  6য় Nিতe1িত িদেয়িছেলন আজ িতিন 6সই কথা রাখেলন| আমার িপতা 
দায়B েদর জায়গায় এখন আিম রাজা হেয়িছ| Nভ) র Nিতe1িত মেতা আিম এখন ইZােয়ল 
শাসন কির এবং Nভ)  ইZােয়েলর ঈmেরর জনI আিমই এই মি]র বািনেয়িছ| 

Gujarati “હવે યહાવેાઅે પાેતાનું વચન પા~ું છે. યહાેવાઅે વચન અા`ા dમાંણે, હંુ માંરા Yપતા 
દાઉદ પછી ઇMાઅેલની ગાદી પર અાRા ે છંુ, અને મn ઇMાઅેલીઅાેના યહાેવા દેવના નામનુ ંમંEદર 
બંધાRું છે. 
Hindi यह जो वचन यहोवा न ेकहा था, उसे उसने पूरा भी िकया ह,ै और मैं अपने िपता दाऊद के 
स्थान पर उठ कर, यहोवा के वचन के अनुसार इस्राएल की गद्दी पर िवराजमान हँू, और इस्राएल के 
परमेश्वर यहोवा के नाम से इस भवन को बनाया ह।ै 

Kannada ಈಗ  ಕತ ನು  n%ನು  8)ೕ>)ದ  :%ಕw  ವನು<  ಪ�C)ೖA)'%pg). $%ನು  ನನ<  ತಂq)`%ದ 
'%()ೕದD)E)  ಬದd%0)  ಎದುp, ಕತ ನು  x%ತು  U)ೂಟ�  ಪ7 %ರ  ಇa%7])ೕJ)ನ  A)ಂ[%ಸನದ  b)ೕc) 
ಕು>)ತುU)ೂಂಡು ಇa%7])ೕJ)ನ q)ೕವt%ದ ಕತ ನ $%ಮU)T ಮಂ@)ರವನು< ಕ¢)�A)q)pೕg). 
M a l a y a l a m അVെന യേഹാവ താൻ അരു ളി െcയ്ത വചനം 
നിവർtിcിരിkുnു ; യേഹാവ വാഗ്ദാനം െചയ്തതുേപാെല എെn 
അpനായ ദാവീ ദിnു പക രം ഞാൻ എഴു േnpു യി Pസാ േയ ലി െn 
സിംഹാസനtിൽ ഇരിkുnു; യിPസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
നാമtിnു ഒരു ആലയവും പണിതിരിkുnു. 
Marathi परमेश्वर जे ह ेवचन बोलला ते त्याने पुरे केले; मी आपला बाप दावीद ह्याच्या जागी येऊन 
परमेश्वराच्या वचनानुसार इस्राएलाच्या गादीवर बसलो आह;े आिण इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याच्या 
नामाप्रीत्यथर् मी ह ेमंिदर बांधले आह.े 
Oriya ସଦାlଭୁ1ର ସେହi lତିtା ଆଜି ସଫଳ ହାଇeଛି, କାରଣ ସଦାlଭୁ1 lତିtାନୁସା େର ମୁଁ ଆପଣା 
ପିତା ଦାଉଦ1ର ପଦ େର ଇRାେୟଲର ସିଂହାସନ େର ଉପବିj ହଲିe ଓ ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲର 
ପରେମଶUର1 ନାମର ସfାନାେଥ ସେହi ମTିର ନିମ\ାଣ କଲି। 
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Punjabi ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਆਪਣ ੇਏਸ ਬਚਨ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਹ ੈਿਕਉ W ਜੋ ਮS ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਥਾਂ ਉ Rਿਠਆ 
ਹਾਂ ਅਤ ੇਮS ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਬੈਠਾ ਹਾਂ ਿਜਵa ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਮS ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ 
ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨਾਮ ਲਈ ਏਹ ਭਵਨ ਬਣਾਇਆ ਹ ੈ

T a m i l இ 0ேபா$ @ க ./த . ெசா :_ ய த @Mைட ய வா ./ைதைய 
Nைறேவgeனா.; க./த. ெசா+னப>ேய, நா+ எ+ தக0பனாLய தா#6+ 
5தான/6: எH@1 , இ5ரேவ_+ ]7காசன/6+ேம: உkகா.d$ , 
இ5ரேவ_+ ேதவனாLய க./தo+ நாம/6gC ஆலய/ைதB கk>ேன+. 

వచనము 21 

అందులో యెహోవా నిబంధన మందసమునకు సథ్లమును ఏరప్రచితిని, ఐగుపుత్ దేశములోనుండి 

ఆయన మన పితరులను రపిప్ంచినపుప్డు ఆయన చేసిన నిబంధన అందులోనే యునన్ది. 
Assamese আৰ1 িযেহাৱাই আমাৰ পূব_পৰু1ষসকলক িমচৰ 6দশৰ পৰা উিলয়াই অনা 
কালত 6তওঁেলাকৰ ,সেত কৰা িনয়মX থকা িয িনয়ম-চ]ুক, তাৰ বােব মই ইয়াত এটা ঠাই 
য)nত কিৰেলঁা।” 

Bengali পিব` এই িস]ুকX রাখার জনI আিম মি]েরর 6ভতর একটা জায়গা 6রেখিছ| ঐ 
পিব` িস]ুেকর 6ভতের Nভ) র সেj আমােদর পূব_পুর1ষেদর 6য় চ) ি{ হয়, তা রাখা আেছ| 
আমােদর পূব_পুর1ষেদর িমশর 6থেক িনেয় আসার সময়, Nভ)  তােদর সেj এই চ) ি{ 
কেরিছেলন|” 

Gujarati અને તેમા ંયહાેવાઅે અાપણા Yપતૃઅાનેે Yમસરમાંથી બહાર લાRા પછી તેમની સાથે 
કરેલા કરાર અા પeવW કાેશમાં રાખવામા ંઅાવેલા છે.” 

Hindi और इस में मैं न ेएक स्थान उस सन्दकू के िलये ठहराया ह,ै िजस में यहोवा की वह वाचा ह,ै जो 
उसने हमारे पुरखाओं को िमस्र देश से िनकालने के समय उन से बान्धी थी। 

Kannada ಇದಲLq)  ಕತ ನು  ನಮQ  �)ತೃಗಳನು<  ಐಗುಪoq)ೕಶ@)ಂದ  ಬರ  x%y)'%ಗ  ಅವನ 
ಸಂಗಡ x%y)ದ ಒಡಂಬy) U)ಯು ಇರುವ ಮಂಜೂಷU)ೂTೕಸTರ ಸ�ಳವನು< x%y)A) q)ನು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ നmുെട പിതാknാെര മിPസയീംേദശtു നിnു 
െകാIുവnേpാൾ, അവേരാടു െചയ്ത നിയമം ഇരിkുn െപ<കtിnു 
ഞാൻ അതിൽ ഒരു sലം ഒരിkിയിരിkുnു. 
Marathi परमेश्वराने आमच ेवाडवडील िमसर देशातून आणल ेतेव्हा त्यांच्याशी परमशे्वराचा जो करार 
झाला तो त्या कोशात आह;े त्यासाठी मी स्थान तयार केले आह.े” 
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Oriya ସଦାlଭୁ ଆIର ପୂବପୁରୁଷମାନ1ୁ ମିଶର େଦଶରୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା େବେଳ ସମାନେ1 ସହିତ 
େଯଉଁ ନିଯମ କରିଥିେଲ ତାହା ଏହି ନିଯମ ସିTୁକ ମଧିଅେର ଅଛି। ସେହi ନିଯମ ସିTୁକକୁ ରଖିବା ନିମେ) ମୁଁ ଏକ 
ସe ାନ ସଦାlଭୁ1 ଗୃହ େର ନିରୂପଣ କରିଅଛି। 
Punjabi ਓਥੇ ਮS ਸੰਦਕੂ ਲਈ ਥਾਂ ਰਿੱਖਆ ਹ ੈਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨCਮ ਹ ੈਿਜਹ ਨੰੂ ਉਸ ਨC ਸਾਡ ੇਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਬੰਿਨHਆ ਜਦ ਉਸ ਨC ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤK ਕਿੱਢਆ।। 

T a m i l க ./த . ந @Mைட ய 1 தாBகைள எL 0$ ேத ச /6_Pd$ 
uற0பட0பEQனேபா$, அவ.கேளாேட பEQன உட+ப>Bைக இPBLற 
ெபk>Bகாக அ6ேல ஒP 5தான/ைத உEடாBLேன+ எ+றா+. 

వచనము 22 

ఇశార్యేలీయుల సమాజకులందరు చూచుచుండగా సొలొమోను యెహోవా బలిపీఠము ఎదుట 

నిలువబడి ఆకాశముతటుట్ చేతులెతిత్ యిటల్నెను 

Assamese চেলামেন ইZােয়লৰ 6গােটই সমাজৰ সাtােত িযেহাৱাৰ যqেবদীৰ আগত িথয় 
,হ ¡গ_ৰ ফালৈল হাত 6মিলেল। 

Bengali তারপর শেলামন Nভ) র 6বদীর সামেন িগেয় দঁাড়ােলন আর সবাই তঁার সামেন 
িগেয় দঁাড়াল| শেলামন তঁার হাত Nসািরত করেলন, আকােশর িদেক তাকােলন 

Gujarati lારબાદ સુલેમાંને યહાવેાની વેદી સમ[ ઊભા રહીને સમr ઇMાઅેલી સમાંજના 
દેખતાં અાકાશ તરફ પાેતાના હાથ ફેલાRા, 
Hindi तब सुलैमान इस्राएल की पूरी सभा के देखते यहोवा की वेदी के साम्हने खड़ा हुआ, और अपने 
हाथ स्वगर् की ओर फैलाकर कहा, ह ेयहोवा! 

Kannada ಆಗ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ಇa%7])ೕJ)ನ ಸÊ) ಯವರ ಸಮುQಖದJ)L q)ೕವರ ಬJ)�)ೕಠದ 
ಮುಂq) D)ಂತು ಆ %ಶದ ಕS)E) ತನ< U)ೖಗಳನು< ಎ_)o 8)ೕ>)q)pೕ ನಂದC)-- 
Malayalam അനnരം ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട യാഗപീഠtിൻ മുmിൽ 
യി Pസാ േയ ലി െn സർ vസ ഭ യു െട യും സമktു നിnു െകാIു 
ആകാശtിേലkു ൈക മലർtി പറUതു എെnnാൽ: 

Marathi शलमोनान ेइस्राएलाच्या सवर् मंडळीदेखत परमशे्वराच्या वेदीसमोर उभ ेराहून आकाशाकड े
हात पसरले; 

Oriya ତା'ପେର ଶେଲାମନ ସଦାlଭୁ1 ୟtବେଦW ସfuଖ େର ଛିଡା େହେଲ ଓ ଇRାେୟଲର ସମc ସମାଜ 
ତା1 ସfuଖ େର ଛିଡା େହେଲ। େସ ସUଗଆେଡ ଆପଣା ହ? ବି?ାର କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਅੱਗ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਖਲੋਤਾ ਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ ਅੱਡ ੇ
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Tamil 1+u சாெலாேமா+: க./தPைடய ப_�ட/6gCM+ேன இ5ரேவ: 
சைபயாெர:லாPBC@ எ6ராக N+O, வான/6gC ேநராR/ த+ ைககைள 
-o/$: 

వచనము 23 

యెహోవా ఇశార్యేలీయుల దేవా, పైనునన్ ఆకాశమందైనను కిర్ందనునన్ భూమియందైనను నీవంటి 

దేవుడొకడునులేడు; పూరణ్మనసుస్తో నీ దృషిట్కి అనుకూలముగా నడుచు నీ దాసుల విషయమై నీవు 

నిబంధనను నెరవేరుచ్చు కనికరము చూపుచు ఉండువాడవై యునాన్వు, 
Assamese 6তওঁ ক’6ল, “6হ ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱা, ওপৰত থকা ¡গ_ত আৰ1 তলত থকা 
পৃিথৱীত আেপানাৰ ত) লI 6কােনা ঈmৰ নাই; আৰ1 সকেলা }দেয়েৰ 6তামাৰ আগত আচৰণ 
কেৰঁাতা 6তামাৰ দাস সকলৈল, আপুিন দয়া আৰ1 িনয়মX ৰtা কেৰঁাতা; 

Bengali এবং বলেলন:“6হ Nভ)  ইZােয়েলর ঈmর, পৃিথবীর এই আকােশ এবং এই 
পৃিথবীেত আপনার মেতা 6কান ঈmরই 6নই| আপিন আপনার 6লাকেদর সেj কর1ণাবশতঃ 
চ) ি{ব5 হেয়িছেলন এবং আপিন আপনার Nিতe1িত 6রেখেছন| 6য় সম� 6লাক আপনােক 
অনুসরণ কের আপিন তােদর সহায় হেয় থােকন| 

Gujarati “અાે ઇMાઅેલના યહાેવા દેવ, પર અાકાશમા ંઅને નીચે પૃ¤ીમાં તમાંરા જવેુ ંકાેઈ 
નથી, તમે dેમાંળ અને દયાળું  છાે. તમે કરાર પાળાે છાે, અને તમાંરા સેવકાનેે વફાદાર રહાે છા,ે જઅેાે 
તમાંરી સામે પૂણT �દયથી વતેર્ છે. 
Hindi ह ेइस्राएल के परमेश्वर! तेरे समान न तो ऊपर स्वगर् में, और न नीच ेपृथ्वी पर कोई ईश्वर ह:ै तेरे 
जो दास अपने सम्पूणर् मन से अपने को तेरे सम्मुख जानकर चलते हैं, उनके िलये तू अपनी वाचा पूरी 
करता, और करुणा करता रहता ह।ै 

Kannada ಇa%7])ೕJ)ನ q)ೕವt%ದ ಕತ g)ೕ, b)ೕJ)ರುವ ಆ %ಶದd%Lದರೂ U)ಳ0)ರುವ ಭೂ�) 
ಯd%Lದರೂ D)ನ< [%E) q)ೕವರು `%ರೂ ಇಲL. ಸಂಪ�ಣ :%ದ ಹೃದಯ@)ಂದ ನS)ಯುವ D)ನ< 
N)ೕವಕರ ಒಡಂಬy)U)ಯನೂ< ಕೃ«)ಯನೂ< g)ರW)ೕM) ಸು:%ತg)ೕ, 
Malayalam യിPസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാേവ, പൂർoഹൃദയേtാെട 
നിെn മുmാെക നടkുn നിെn ദാസnാർkായി നിയമവും ദയയും 
പാലിkുn നിെnേpാെല മീെത സJർgtിലും താെഴ ഭൂമിയിലും യാെതാരു 
ൈദവവും ഇl. 
Marathi तो म्हणाला, “ह े परमेश्वरा, इस्राएलाच्या देवा, वर आकाशात अथवा खाली पृथ्वीवर 
तुझ्यासमान कोणी देव नाही; जे तुझे सेवक िजवेभावे तुझ्यासमोर वतर्तात त्याचं्याशी तू आपल्या 
करारानुसार व दयेन ेवतर्तोस; 
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Oriya  େହ ସଦାlଭୁ, ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର, ସUଗ କି ପୃଥିବୀ େର ତୁI ତୁଲ( ସଦାlଭୁ କେହi ନାହଁା)ି। 
ତୁେI ଇRାେୟଲର ସମ? େଲାକମାନ1 ସହିତ ଏକ ନିଯମ କରିଥିଲ କାରଣ ତୁେI ସମାନେ1u � ରେମ କର। 
ତୁେI ତୁIର ନିଯମ ରoା କରିଅଛ। େଯଉଁମାେନ ତୁIକୁ ସବ\ା)ଃକରଣ େର ଅନୁସରଣ କର)ି ତୁେI ସମାନେ1 
lତି ଦୟାଳୁ ଓ ବିଶU? ହାଇeଥାଅ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਰੇ ੇਵਰਗਾ ਉਤਾਹਾਂ ਸੁਰਗ ਿਵਚੱ ਅਥਵਾ 
ਹਠੇਾਂ ਧਰਤੀ ਉ Rਤ ੇਕਈੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹ@ ਜ ੋਨCਮ ਅਤ ੇਿਕਰਪਾ ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਨਾਲ ਕਾਇਮ ਰਖੱਦਾ ਹ ੈਿਜਹੜ ੇਤਰੇ ੇਅੱਗੇ 
ਪੂਰ ੇਿਦਲ ਨਾਲ ਚੱਲਦ ੇਹਨ 

Tamil இ5ரேவ_+ ேதவனாLய க./தாேவ, ேமேல வான/6?@ fேழ 
}nX?@ உமBC ஒ0பான ேதவ+ இ:ைல; த7கU MHஇPதய/ேதாY@ 
உமBC M+பாக நடBLற உம$ அ>யாPBC உட+ப>Bைகையh@ 
LPைபையh@ கா/$வPL�.. 

వచనము 24 

నీ దాసుడైన నా తండిర్యగు దావీదునకు నీవు చేసిన వాగాద్నమును సిథ్రపరచి, నీవిచిచ్న మాటను నేడు 

నెరవేరిచ్యునాన్వు. 
Assamese আেপানৰ দাস 6মাৰ িপত4  দায়Bদৈল আপুিন িয Nিতqা কিৰিছল, তাক আপুিন 
6তওঁৈল পালন কিৰেল৷ এেন িক আপুিন িনজ মুেখেৰ ,ক আিজৰ দেৰ িনজ হােতেৰ তাক 
িস5ও কিৰেল। 

Bengali আপিন আপনার 6সবক আমার িপতা দায়Bদেক যা Nিতe1িত িদেয়িছেলন তা 
6রেখেছন| িনেজর মুেখ আপিন যা Nিতe1িত িদেয়িছেলন আপনার অসীম tমতার বেল 
আজ তােক সতI কেরেছন| 

Gujarati તમાંરા સેવક, માંરા Yપતા દાઉદને અાપેલું તમાંરંુ વચન અાજ ેતમે પૂણT કયુT છે. 
Hindi जो वचन तू ने मेरे िपता दाऊद को िदया था, उसका तू ने पालन िकया ह,ै जैसा तू ने अपने मुंह 
से कहा था, वैसा ही अपने हाथ से उसको पूरा िकया ह,ै जैसा आज ह।ै 

Kannada D)ನ< N)ೕವಕ$%ದಂಥ ನನ< ತಂq) `%ದ '%()ೕದD)E) :%I%pನx%y) g)ರW)ೕM)A)'% 
ತg)ೕ, 
Malayalam നീ എെn അpനായ ദാവീദ് എn നിെn ദാസnു െചയ്ത 
വാഗ്ദാനം പാലിcിരിkുnു; തിരുവായ്െകാIു അരുളിെcയ്തതു ഇnു 
കാണുംേപാെല തൃൈkെകാIു നിർവtിcുമിരിkുnു. 
Marathi जे वचन तू आपला सेवक, माझा बाप दावीद, ह्याला िदले ते तू पाळले आहसे; जे तू 
आपल्या मुखाने बोललास ते तू आपल्या हाताने पुरे केले आहसे; अशी आज वस्तुिस्थती आह.े 
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Oriya ତୁେI ଆପଣାର ସେବକ, ମାେର ପିତା ଦାଉଦ1ୁ ଯାହା lତିtା କରିଥିଲ, ତାହା ପାଳନ କରିଅଛ। ଆଉ 
ତୁେI ନିଜ ମୁଖ େର ଯାହା lତିtା କରିଥିଲ, ଏହା ସତ( କରିବା ପାଇଁ ତୁେI ଆଜି ତୁIର ମହାନ ଶkିବଳ େର 
ତାହା ପୂରଣ କରିଛ। 
Punjabi ਿਜਸ ਨC ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਮੇਰ ੇ ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਜੋ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਸੋ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ। ਤੂ ੰਆਪਣ ੇ ਮੂੰਹ ਤK 
ਬੋਿਲਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱ ਨਾਲ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਿਜਵa ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਹ ੈ

Tamil ேதவ�. எ+ தக0பனாLய தா#$ எ+A@ உ@Mைடய தாசABCm 
ெசRத வாBC/த/த/ைதB கா/தP9�.; அைத உ@Mைடய வாBLனா: 
ெசா+�. ; இdநா9: இPBLறப> , உ@Mைடய கர/6னா: அைத 
Nைறேவge�.. 

వచనము 25 

యెహోవా ఇశార్యేలీయుల దేవా నీ కుమారులు సత  పర్వరత్నగలవారై, నీవు నా యెదుట నడచినటుల్ నా 

యెదుట నడచినయెడల, నా దృషిట్కి అనుకూలుడై ఇశార్యేలీయులమీద సింహాసనాసీనుడగువాడు 

నీకుండక మానడని సెలవిచిచ్తివి. నీవు నీ దాసుడును నా తండిర్యునగు దావీదునకు ఇచిచ్న 

వాగాద్నమును సిథ్రపరచుము. 
Assamese এই 6হত) েক এিতয়া 6হ ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱা, আপুিন 6মাৰ িপত4  দায়Bদক 
,কিছল, ‘ত) িম 6মাৰ আগত 6যেনৈক চিলছা, 6সইদেৰ যিদ 6তামাৰ সzান সকেল 6মাৰ সQুখত 
চিলবৈল িনজ িনজ পথত সাৱধান থােক, 6তেনহেল 6মাৰ দৃ�ত ইZােয়লৰ িসংহাসনৰ ওপৰত 
বিহবৈল 6তামাৰ সJ�ীয়া মানুহৰ অভাৱ নহ’ব’, এইদেৰ আেপানাৰ দাসৰ আগত িয Nিতqা 
কিৰিছল, 6সই Nিতqােক আেপানাৰ এই দাসৈল পালন কৰক। 

Bengali এখন Nভ) , ইZােয়েলর ঈmর এবার আপিন আমার িপতা দায়Bদেক 6দওয়া অনI 
Nিতe1িতnেলাও পূরণ কর1ন| আপিন বেলিছেলন, ‘দায়Bদ, 6তামারই মেতা 6য়ন 6তামার 
6ছেলরাও সদাসতক_  ভােব আমােক অনুসরণ কের, আর তা যিদ কের তাহেল সব সময়ই 
6তামারই বংেশর 6কউ না 6কউ ইZােয়েল রাজ� করেব|’ 
Gujarati અને હવ,ે હે ઇMાઅેલના યહાેવા દેવ, દાઉદન ેઅાપેલું અા બીજંુ વચન પણ તમે પૂણT 
કરાે; ‘માંરા Yપતા દાઉદનાં સંતાનાે તમાંરા ંવચનાે dમાંણે વતTશે અને તમે ચ|ધેલા માંગેર્ ચાલશે અને 
તમાંરી અાBાઅાેને અાધીન રહેશે, તા ે દરેક પેઢીમાં દાઉદના વંશ(ેમાંના ે જ અેક ઇMાઅેલની 
રાજગાદી પર બેસશે.’ 
Hindi इसिलय ेअब ह ेइस्राएल के परमेश्वर यहोवा! इस वचन को भी पूरा कर, जो तू ने अपने दास मेरे 
िपता दाऊद को िदया था, िक तेरे कुल में, मेरे साम्हने इस्राएल की गद्दी पर िवराजने वाल ेसदैव बने रहेंगे: 
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इतना हो िक जैसे तू स्वय ंमुझे सम्मुख जानकर चलता रहा, वैसे ही तेरे वंश के लोग अपनी चालचलन में 
ऐसी ही चौकसी करें। 

Kannada D)ೕನು D)ನ< }%�)ಂದ 8)ೕ>)ದpನು< ಇಂ@)ನ ಪ7 %ರW)ೕ D)ನ< U)ೖ�)ಂದ g)ರW)ೕM)A)ದ 
 %ರಣ  ಈಗ  ಇa%7])ೕJ)ನ  q)ೕವt%ದ  ಕತ g)ೕ, D)ನ<  ಮಕTಳu  ತಮQ  x%ಗ U)T  Â%ಗ7�)̀ %0)ದುp 
D)ೕನು ನನ< ಮುಂq) ನS)ದ ಪ7 %ರ ಅವರು ನನ< ಮುಂq) ನS)ದC) ಇa%7])ೕJ)ನ A)ಂ[%ಸನದ b)ೕc) 
ನನ< ಸಮುQಖದJ)L ತಪ�q) ಕು>)ತುU)ೂಳu�ವಂ�) x%ಡುW)ನು ಎಂದು D)ೕನು ನನ< ತಂq)ಯೂ, D)ನ< 
N)ೕವಕ$%ದ '%()ೕದD)E) 8)ೕ>)ದ x%ತು g)ರW)ೕM)ಸು. 
Malayalam ആകയാൽ യിPസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ എെn 
അpനായ ദാവീ ദ ് എn നി െn ദാസേനാ ടു : നീ എെn മുmാെക 
നടnതുേപാെല നിെn പുPതnാരും എെn മുmാെക നടktkവoം 
തV ളു െട വ ഴി സൂkിk മാ Pതം െച യ്താ ൽ യി Pസാ േയ ലി െn 
സിംഹാസനtിൽ ഇരിpാൻ നിനkു ഒരു പുരുഷൻ എെn മുmാെക 
ഇlാെതവരികയിl എnു അരുളിെcയ്തിരിkുnതു നിവർtിേkണേമ. 
Marathi तर आता ह ेइस्राएलाच्या देवा, परमेश्वरा, तुझा सेवक, माझा बाप दावीद ह्याला तू असे 
वचन िदले होते की त ू माझ्यासमोर वागत आलास त्याप्रमाणेच तुझे वंशज आपली चालचलणूक 
ठेवण्याची खबरदारी घेतील तर माझ्यासमक्ष इस्राएलाच्या राजासनावर बसणार्या तुझ्या कुळातल्या 
पुरुषांची परंपरा कधीही खुंटायची नाही; त्याला िदलेले ह ेवचनही तू पुरे कर. 
Oriya ତୁେI ମାe ପିତା ଆପଣା ଦାସ ଦାଉଦ1ୁ କହିଥିଲ, 'ତୁେI େଯପରି ଆIର ଆtା ପାଳନ କରି ଆIର 
ଆtା ଓ ନିଯମକୁ ଅନୁସରଣ କରୁଛ, ଯଦି ତୁIର ପୁ]ମାେନ ସେହiପରି କର)ି ଓ ସତକତା ଭାବେର ଆIକୁ 
ଅନୁସରଣ କର)ି, ତେବe ଇRାେୟଲ ସିଂହାସନ େର ତୁI ବଂଶରୁ ସବଦା ଇRାେୟଲ ଉପେର ରାଜ( କରିବ। 
େହ ସଦାlଭୁ, ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର, ତୁେI ତୁIର ସେହi ବାକ( ଏେବ ସଫଳ କର।' 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਇਸ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੇਰ ੇ ਿਪਤਾ ਤ ੇਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਜੋ 
ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਪੂਰਾ ਕਰ ਕ ੇਮੇਰ ੇਅੱਗ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਬੈਠਣ ਲਈ ਤਰੇ ੇਹਾਂ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਕਮੀ ਨਾ 
ਹਵੋਗੇੀ ਜੇ ਕਵੇਲ ਤਰੇ ੇਪੁੱਤP  ਆਪਣ ੇਰਾਹ ਉ Rਤ ੇਗੌਹ ਕਰਨ ਿਕ ਓਹ ਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ ਤੁਰਨ ਿਜਵa ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ ਤੁਿਰਆ 
ਹS 

Tamil இ5ரேவ_+ ேதவனாLய க./தாேவ, ேதவ�. எ+ தக0பனாLய தா#$ 
எ+A@ உ@Mைடய தாசைன ேநாBL: l எனBC M+பாக நடdத$ ேபால, உ+ 
CமாரP@ எனBC M+பாக நடBC@ப> த7கU வJையB கா0பா.கேளயானா:, 
இ5ரேவ_+ ]7காசன/6+ேம: #gePBC@ uPஷ+ எனBC M+பாக 
உனBC இ:லாமgேபாவ6:ைல எ+O ெசா+னைத இ0ெபாH$ அவABC 
NைறேவgO@. 

వచనము 26 
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ఇశార్యేలీయుల దేవా, దయచేసి నీ దాసుడును నా తండిర్యునైన దావీదుతో నీవు సెలవిచిచ్న మాటను 

నిశచ్యపరచుము. 
Assamese এিতয়া 6হ ইZােয়লৰ ঈmৰ, মই িবনয় কেৰঁা, আেপানাৰ দাস 6মাৰ িপত4  দায়Bদক 
আপুিন িয বাকI ,কিছল, 6সেয় সাËল হওঁক। 

Bengali আবার Nভ) , ইZােয়েলর ঈmর, আিম আপনােক আমার িপতােক 6দওয়া এই 
Nিতe1িত অনু©হ কের পালন করেত বলিছ| 

Gujarati અાેહ, ઇMાઅેલના દેવ, જ ેકરાર તમે તમાંરા સેવક, માંરા Yપતા દાઉદ સાથે કયાU હતાે 
તે પૂણT કરાે. 
Hindi इसिलय ेअब ह ेइस्राएल के परमेश्वर अपना जो वचन तू ने अपने दास मेरे िपता दाऊद को िदया 
था उसे सच्चा िसद्ध कर। 

Kannada ಈಗ  ಓ  ಇa%7])ೕJ)ನ  q)ೕವC)ೕ, ನನ<  ತಂq)`%ದ  D)ನ<  N)ೕವಕ$%ದ  '%()ೕದD)E) 
8)ೕ>)ದ :%ಕwವu ದೃಢ:%ಗJ). 
Malayalam ഇേpാൾ യിPസാേയലിെn ൈദവേമ, എെn അpനായ ദാവീദ് 
എn നിെn ദാസേനാടു നീ അരുളിെcയ്ത വചനം ഒtുവരുമാറാകെ<. 
Marathi तर आता ह ेइस्राएलाच्या देवा, तू जे वचन तुझा सेवक, माझा बाप दावीद, ह्याला िदले 
होते ते प्रतीतीस येऊ दे. 
Oriya େହ ସଦାlଭୁ, ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର, ମୁଁ ବିନଯ କରୁଅଛି ମାe ପିତା ଦାଉଦ1 lତି େଯଉଁ lତିtା 
କରିଅଛ ତାହା ଗ5ଲୁରଖ। 
Punjabi ਹਣੁ ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤਰੇਾ ਬਚਨ ਿਜਹੜਾ ਤS ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨਾਲ ਕੀਤਾ 
ਸੱਚਾ ਠਿਹਰਾਇਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil இ5ரேவ_+ ேதவேன, எ+ தக0பனாLய தா#$ எ+A@ உ@Mைடய 
தாசABCm ெசா+ன உ@Mைடய வா./ைத ெமRெய+O -ள7Cவதாக. 

వచనము 27 

నిశచ్యముగా దేవుడు ఈ లోకమందు నివాసము చేయడు; ఆకాశ మహాకాశములు సహితము నినున్ 

పటట్జాలవు; నేను కటిట్ంచిన యీ మందిరము ఏలాగు పటుట్ను? 

Assamese িকh বা�িৱকেত ঈmেৰ পৃিথৱীত বাস কিৰব 6ন? চাওঁক, ¡গ_ই আৰ1 ¡গ_েৰা 
¡গ_ই আেপানাক ধাৰণ কিৰব 6নাৱােৰ, 6তেz মই িন�_াণ কৰা গৃহই জােনা পািৰব! 
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Bengali “িকh 6হ Nভ) , আপিন িক সিতIই আমােদর সেj এই পৃিথবীেত বাস করেবন? ঐ 
িবশাল আকাশ আর ¡েগ_র উrতম vান, এমন িক ¡েগ_র িশখর vান আপনােক ধের রাখেত 
পাের না| ¡ভাবতঃই আমার বানােনা এই মি]রও আপনার পেt য়েথp নয়| 

Gujarati “પરંત ુઅાે! દેવ! શું અે શકય છે કે તમે સાચ ેજ અા પૃ¤ી પર રહેશાે? કારણ કે 
અાકાશ, અરે! ઉંચામાંઉંચા �ગાેર્, પણ તમને ધારણ કરી શકે તેમ નથી, તા ેઅા મંEદર જ ેમn 
બંધાવેલું છે તેની શી eવસાત? 

Hindi क्या परमेश्वर सचमुच पृथ्वी पर वास करेगा, स्वगर् में वरन सब से ऊंचे स्वगर् में भी तू नहीं 
समाता, िफर मेरे बनाए हुए इस भवन में क्योंकर समाएगा। 

Kannada ಆದC)  q)ೕವರು  D)ಶHಯ:%0)  ಭೂ�)ಯ  b)ೕc)  :%ಸ:%0)ರುವg)ೂೕ? ಇE)ೂೕ, 
ಆ %ಶಗಳ�  ಆ %�%   %ಶಗಳ�  D)ನ<ನು<  {)y)ಯd%ರವu; [%I%ದC)  $%ನು  ಕ¢)�A)ದ  ಈ 
ಮಂ@)ರವu {)y)ಯುವದು 8)ೕE)? 
Malayalam എnാൽ ൈദവം യഥാർtമായി ഭൂമിയിൽ വസിkുേമാ? 
സJർgtിലും സJർgാധിസJർgtിലും നീ അടVുകയിlേlാ; പിെn ഞാൻ 
പണിതിരിkുn ഈ ആലയtിൽ അടVുnതു എVെന? 

Marathi देव ह्या भूतलावर खरोखर वास करील काय? आकाश व नभोमंडळ ह्यांत तुझा समावेश 
होणे नाही; तर ह ेमंिदर मी बांधले आह ेह्यात तो कसा व्हावा? 

Oriya କି)u  େହ ପରେମଶUର, ତୁେI କ'ଣ ଆIମାନ1 ସହିତ ଏହି ପୃଥିବୀ େର ବାସ କରିବାକୁ ଯାଉଛ? 
ଦୟାକରି େଦଖ, ସମ? ସUଗ ଓ ସUଗର ଉପରିସe  ସUଗ େଯତେବeେଳ ତୁIକୁ ଧାରଣ କରି ନ ପାରିବ, ତେବe 
ମାe ଦU ାରା ନିମi ତ ଏକ eଛାଟ ଗୃହ କ'ଣ ତୁIକୁ ଧାରଣ କରିପାରିବ? 

Punjabi ਭਲਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਧਰਤੀ ਉ Rਤ ੇਵਾਸ ਕਰਗੇਾ? ਵਖੇ, ਸੁਰਗ ਸਗK ਸੁਰਗਾਂ ਦ ੇਸੁਰਗ ਤਨੰੂੈ ਨਹ@ 
ਸੰਭਾਲ ਸੱਕ,ੇ ਿਫਰ ਿਕਵa ਏਹ ਭਵਨ ਜੋ ਮS ਬਣਾਇਆ? 

Tamil ேதவ+ ெமRயாக }nXேல வாச@ பEwவாேரா? இேதா, வான7கr@ 
வானா6 வான7கr@ உ@ைமB ெகாUளாேத; நா+ கk>ன இdத ஆலய@ 
எ@மா/6ர@? 

వచనము 28 

అయినను యెహోవా నా దేవా, నీ దాసుడనైన నా పార్రథ్నను వినన్పమును అంగీకరించి, యీ దినమున 

నీ దాసుడనైన నేను చేయు పార్రథ్నను పెటుట్ మొఱఱ్ను ఆలకించుము. 
Assamese তথািপ, এই িনিমে�, আেপানাৰ দােস এই ঠাইৰ ফালৈল মুখ কিৰ কৰা Nাথ_না 
dিনবৈল, আপুিন আেপানাৰ দাসৰ Nাথ_না আৰ1 িমনিত ©হণ কিৰ, আেপানাৰ দােস আিজ 
আেপানাৰ আগত কৰা কাতেৰাি{ আৰ1 Nাথ_নাৈল কাণ িদয়ক। 
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Bengali িকh দয়া কের আপিন আমার Nাথ_না ও িমনিত মেন রাখেবন| আিম আপনার 
দাস, আর আপিন আমার Nভ)  ঈmর| আজ আিম আপনার কােছ 6য় Nাথ_না করলাম তা 
আপিন Ìরেণ রাখেবন| 

Gujarati તેમ છતા,ં અાે માંરા યહાવેા, અા તમાંરા સેવકન ેઅાજ ેતમે �ાનથી સાંભળાે અને તેની 
eવનવણી eવષે eવચાર(ે. 
Hindi तौभी ह ेमेरे परमेश्वर यहोवा! अपने दास की प्राथर्ना और िगड़िगड़ाहट की ओर कान लगाकर, 
मेरी िचल्लाहट और यह प्राथर्ना सुन! जो मैं आज तेरे साम्हने कर रहा हँू; 

Kannada ಆದC)  ನನ<  q)ೕವt%ದ  ಕತ g)ೕ, D)ನ<  N)ೕವಕನ  6%7ಥ g)ಗೂ  ()±%ಪg)ಗೂ  D)ನ< 
N)ೕವಕನು D)ನ< ಮುಂq) 6%7Ò) ಸುವ 6%7ಥ g)ಯ ಕೂಗನೂ< U)ೕಳu. 
Malayalam എjിലും എെn ൈദവമായ യേഹാേവ, അടിയൻ ഇnു 
തിരുമുmിൽ കഴിkുn നിലവിളയും Pപാർtനയും േകൾേkIതിnു 
അ ടി യ െn Pപാ ർt ന യി േല kും യാ ച ന യി േല kും തി രിUു 
കടാkിേkണേമ. 
Marathi तरी ह ेमाझ्या देवा, परमेश्वरा, तुझ्या सेवकाच्या प्राथर्नेकड,े िवनंतीकड ेलक्ष दे; आज तुझा 
सेवक तुझा धावा करीत आह ेव तुझ्यापुढ ेप्राथर्ना करीत आह,े ितच्याकड ेकान दे; 

Oriya ତଥାପି େହ ସଦାlଭୁ, ମାe ପରେମଶUର, ତୁI ଦାସ ଆଜି ତୁI ନିକଟେର କାକୂkି କରି ନିବଦେନ 
କରୁଛି, େଯ ହେତu, ମୁଁ ତୁIର ଦାସ, ତୁେI ମାେର lାଥନା ଓ ବିନତି େର ମେନାେୟାଗ କର। 
Punjabi ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਤ ੇਅਰਦਾਸ ਵਲੱ ਿਧਆਨ ਦੇਈ W। ਉਸ ਦਹੁਾਈ ਤ ੇ
ਬੇਨਤੀ ਨੰੂ ਸੁਣ ਜੋ ਤਰੇਾ ਦਾਸ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਅੱਜ ਪPਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹ ੈ

Tamil எ+ ேதவனாLய க./தாேவ, உம$ அ>ேய+ இ+O உம$ சdN6X: 
ெசRLற -Eண0ப/ைதh@ ம+றாkைடh@ ேகkY, உம$ அ>ேயAைடய 
-Eண0ப/ைதh@ ேவEYதைலh@ 6PSள/6: ெகாEடPr@. 

వచనము 29 

నీ దాసుడనైన నేను చేయు పార్రథ్నను దయతో అంగీకరించునటుల్ నా నామము అకక్డ ఉండునని యే 

సథ్లమునుగూరిచ్ నీవు సెలవిచిచ్తివో ఆ సథ్లమైన యీ మందిరము తటుట్ నీ నేతర్ములు రేయింబగలు 

తెరవబడి యుండునుగాక. 
Assamese 6হ 6মাৰ ঈmৰ িযেহাৱা, এই মি]ৰৰ ফালৈল আেপানাৰ চক)  িদেন ৰািতেয় 
মুকিল ,হ থাকক, িযদেৰ আপুিন ,কিছল 6বােল, ‘6মাৰ নাম আৰ1 6মাৰ উপিvিত তাত হ’ব’ 
যােত িযসকেল এই গৃহৰ ফালৈল মুখ কিৰ িনেবদন কিৰব, 6সই িনেবদন আেপানাৈল dনা 
যাব৷ 
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Bengali অতীেত আপিনই বেলিছেলন, ‘আিম ওখােন স�ািনত হেবা|’ আপিন িদবারা` 
এই মি]েরর Nিত আপনার ক4 পাদৃ� রাখেবন| এই মি]ের দঁািড়েয় আিম আপনার উে¤েশI 
6য় Nাথ_না করব তা 6য়ন আপনার কােন 6পl bছায| 

Gujarati રાતEદવસ તમાંરી અાખંાે અા મંEદર પર ઠરેલી રહાે, અા yાન પર રહા,ે જને ેeવષે તમે 
ક@ું હતું કે, ‘માંરંુ નામ અેમાં વાસાે કરશે.’ તમાંરાે સેવક અા yાને જ ેdાથTના કરે તે સાંભળ(ે 
Hindi िक तेरी आंख इस भवन की ओर अथार्त इसी स्थान की ओर िजसके िवषय तू ने कहा ह,ै िक 
मेरा नाम वहां रहगेा, रात िदन खुली रहें: और जो प्राथर्ना तेरा दास इस स्थान की ओर करे, उसे तू सुन ले। 

Kannada D)ನ<  N)ೕವಕನು  ಈ  ಸ�ಳದJ)L  x%ಡುವ  6%7ಥ g)ಯನು<  D)ೕನು  U)ೕಳuವ  [%E)  ಅJ)L 
ನನ<  8)ಸM)ರುವq)ಂದು  D)ೕನು  8)ೕ>)ದ  ಸ�ಳ:%ದ  ಈ  ಮಂ@)ರದ  b)ೕc)  t%_)7  ಹಗಲು  D)ನ< 
ಕ·%Ó()ರJ). 
M a l a y a l a m അടിയൻ ഈ sലtുെവcു കഴിkുn Pപാർtന 
േകൾേkIതിnു നിെn നാമം ഉIായിരിkുെമnു നീ അരുളിെcയ്ത 
sലമായ ഈ ആലയtിേലkു രാവും പകലും തൃkൺപാർtരുേളണേമ, 
Marathi माझ्या नामाचा िनवास येथे होईल असे ज्या स्थलािवषयी तू म्हटलेस त्या ह्या स्थलाकड,े 
ह्या मंिदराकड ेअहोरात्र तुझी दृष्टी असो; जी प्राथर्ना तुझा सेवक ह्या स्थानाकड ेतोंड करून करीत आह ेती 
ऐक. 
Oriya ଦୟାକରି ଏହି ମTିର ଉପେର ତୁIର ଚoୁ ଦିବାରା] ମୁk ଥାଉ। ଯାହାକି ତୁେI କହିଥିଲ, ' ମାେର 
ନାମ' ସଠାeେର ସfାନU ିତ ହେବ। ଦୟାକରି ଶୁଣିବା େଲାକକୁ କୃପା କର। ଯାହା ତୁIର ଦାସଗଣ କୃତtଭାବେର 
ଏହି ମTିର େର ତୁI1ୁ lାଥନା କରୁଛ)ି। 
Punjabi ਤਰੇੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਰਾਤ ਿਦਨ ਏਸ ਭਵਨ ਵਲੱ ਖੁਲH ੀਆਂ ਰਿਹਣ ਅਰਥਾਤ ਏਸ ਅਸਥਾਨ ਵਲੱ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਖੇ 
ਤS ਆਿਖਆ ਿਕ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਉ Rਥੇ ਰਹਗੇਾ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਨੰੂ ਜ ੋਉਹ ਏਸ ਅਸਥਾਨ ਵਲੱ ਕਰ ੇਸੁਣ ਲਈW 

Tamil உம$ அ>ேய+ இ�-ட/6ேல ெசRh@ -Eண0ப/ைதB ேகkC@ப> 
எ+Aைடய நாம@ -ள7Cெம+O l. ெசா+ன 5தலமாLய இdத ஆலய/6+ 
ேம: உ@Mைடய கEகU இரS@ பக?@ 6றd6P0பதாக. 

వచనము 30 

మరియు నీ దాసుడనైన నేనును నీ జనులైన ఇశార్యేలీయులును ఈ సథ్లముతటుట్ తిరిగి పార్రథ్న 

చేయునపుప్డెలల్, నీ నివాససాథ్నమైన ఆకాశమందు విని మా వినన్పము అంగీకరించుము; వినునపుప్డెలల్ 

మముమ్ను క్షమించుము. 
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Assamese 6সেয়েহ 6যিতয়া আেপানাৰ দাস ও আেপানাৰ Nজা ইZােয়েল এই ঠাইৰ ফালৈল 
মুখ কিৰ Nাথ_না কিৰব, 6তিতয়া আপুিন 6তওঁেলাকৰ িমনিতৈল কাণ িদব, এেন িক, আপুিন 
আেপানাৰ বাসvান ¡গ_ত থািক তাক dিনব আৰ1 dিন tমা কিৰব। 

Bengali Nভ)  আিম ও আপনার ইZােয়েলর অনুচররা এখােন এেস আপনার কােছ যা 
Nাথ_না করেবা তার Nিত আপিন সজাগ থাকেবন| আমরা জািন ¡েগ_ই আপনার বাস| 
আমােদর িবনিত 6সখান 6থেক আপিন আমােদর Nাথ_না dেন আমােদর tমা করেবন| 

Gujarati વળી તમાંરાે સેવક અને ઇMાઅેલના તમાંરા લાેકા,ે અા મંEદર તરફ મુખ રાખીને 
dાથTના કરે, lારે તઅેાેની દરેક અરજ તરફ કાન ધર(ે; અન ેઅાકાશમાં તે સાંભળીન ેતમે તેઅાેને 
[માં કર(ે. 
Hindi और तू अपने दास, और अपनी प्रजा इस्राएल की प्राथर्ना िजस को वे इस स्थान की ओर 
िगड़िगड़ा के करें उसे सुनना, वरन स्वगर् में से जो तेरा िनवासस्थान ह ैसुन लेना, और सुनकर क्षमा करना। 

Kannada D)ನ<  N)ೕವಕನ  ()±%ಪg)ಯನೂ<  D)ನ<  ಜನt%ದ  ಇa%7])ೕಲwರ  ()±%ಪg)ಯನೂ< 
U)ೕಳu. ಅವರು  ಈ  ಸ�ಳದ  ಕS)E)  6%7Ò) ಸು:%ಗ  D)ೕನು  ಆ %ಶದJ)L  :%ಸx%ಡುವ  ಸ�ಳದJ)L  U)ೕ>) 
ಮD)<ಸು. 
Malayalam ഈ sലtുെവcു Pപാർtിpാനിരിkുn അടിയെnയും 
നിെn ജനമായ യിPസാേയലിെnയും യാചന േകൾേkണേമ . നിെn 
വാസsലമായ സJർgtിൽ േകൾേkണേമ; േക<ു kമിേkണേമ. 
Marathi तुझ्या सेवकाच्या िवनवणीकड ेआिण तुझे लोक इस्राएल ह्या स्थलाकड ेतोंड करून तुझी 
िवनवणी करतील ितच्याकड ेतू कान दे; स्वगार्तील तुझ्या िनवासस्थानी तू ती श्रवण कर आिण श्रवण 
करून त्यांना क्षमा कर. 
Oriya େହ ସଦାlଭୁ, ତୁIର ଦାସ ଓ ଇRାେୟଲର େଲାେକ ଏହି ସe ାନକୁ ଆସିେବ ଓ ବିନତି କରିେବ, 
ସମାନେ1ର lାଥନା ମେନାେୟାଗ ପୂବକ ଶୁଣ। ଆେI ଜାଣୁ ଆପଣ1 ନିବାସଭୂମି ସUଗ। ଆେI ବିନତି କରୁଛୁ 
ସେହiଠା େର ଥାଇ ଆI lାଥନା ଶୁଣ ଓ ଆIମାନ1ୁ oମା କର। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦੀ ਤ ੇਆਪਣੀ ਪਰਜੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਨੰੂ ਸੁਣ ਲਈW ਜਦ ਓਹ ਏਸ ਅਸਥਾਨ 
ਵਲੱ ਪPਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਸਗK ਸੁਰਗੀ ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਸੁਣ ਲਈW ਅਤ ੇਸੁਣ ਕ ੇਿਖਮਾ ਕਰ@ 
Tamil உம$ அ>யாA@, இdத 5தல/6ேல -Eண0ப� ெசRய0ேபாLற 
உம$ ஜனமாLய இ5ரேவ?@ பEw@ ெஜப/ைதB ேகkடPr@ ; 
பரேலாகமாLய உ@Mைடய வாச5தல/6ேல அைத l. ேகk�ராக, ேகkY 
ம+[0�ராக. 

వచనము 31 
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ఎవడైనను తన పొరుగువానికి అనాయ్యము చేయగా అతనిచేత పర్మాణము చేయించుటకు అతనిమీద 

ఒటుట్ పెటట్బడినయెడల, అతడు ఈ మందిరమందునన్ నీ బలిపీఠము ఎదుట ఆ ఒటుట్ పెటుట్నపుప్డు 

Assamese 6কােনােৱ িনজ চ) ব)ৰীয়াৰ অিহেত পাপ কিৰেল, যিদ 6তওঁক এক শপত খাবৈল 
িদয়া যায় আৰ1 6তওঁ আিহ এই গৃহত আেপানাৰ যqেবদীৰ সQুখত শপত খায়, 
Bengali “6কান বIি{ যিদ অপর 6কান বIি{র Nিত অনIায আচরণ কের তাহেল তােক এই 
6বদীেত িনেয় আসা হেব| যিদ 6স সিতIই অপরাধী না হয় তাহেল তােক শপথ কের বলেত হেব 
6য় 6স িনেদ_ াষ| 

Gujarati “(ે કાેઈ માંણસ બી( માંણસનાે ગુનાે કરે, અને અે બી(ે માંણસ (ે તમાંરા મંEદરમાં 
અાવે અને તમાંરી વેદીની સામે ઊભા રહીને સાેગંદ પૂવTક deતBા લે, 
Hindi जब कोई िकसी दसूरे का अपराध करे, और उसको शपथ िखलाई जाए, और वह आकर इस 
भवन में तेरी वेदी के साम्हने शपथ खाए, 
Kannada `%ವ$%ದರೂ  ತನ<  g)C)ಯವD)E)  ()C)ೂೕಧ  :%0)  6%ಪx%ಡಲು  ಅವನು  ಆ�) 
ಇಡF)ೕU)ಂದು  ಅವD)E)  ಆ�)  g)ೕ�)ಸಲು  ಈ  ಮಂ@)ರದJ)L  D)ನ<  ಬJ)�)ೕಠದ  ಮುಂq)  ಈ 
ಆ�)x%y)ದC) 
Malayalam ഒരുtൻ തെn കൂ<ുകാരേനാടു കുpം െചയ്കയും അവൻ 
അവെനെkാIു സതFം െചyി േkIതിnു കാരFം സതFtിnു 
െവkുകയും അവൻ ഈ ആലയtിൽ നിെn യാഗപീഠtിnു മുmാെക 
വnു സതFം െചയ്കയും െചയ്താൽ 

Marathi एखाद्याने आपल्या शेजार्याचा अपराध केल्यामुळे त्याला शपथ घ्यायला लावली, आिण 
ती ह्या मंिदरात तुझ्या वेदीसमोर त्याने घेतली, 
Oriya ଯଦି କେହi ନିଜ lତିେବଶୀ ବିରୁ, େର କିଛି ପାପ କେର ତେବe ତାକୁ ଏହି ମTିରର ୟtବେଦW 
ନିକଟକୁ ଅଣାୟିବ। ସଂପୃk ବ(kି ଜଣ1 ସେହi ଭୂ� କରିଥିବା ବ(kି ଜଣକ ବିରୁ, େର ଶାପ ଦେବ। 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਨਾਲ ਪਾਪ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋK ਸ\ਹ ਖੁਵਾਈ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਸ\ਹ 
ਏਸ ਭਵਨ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਅੱਗੇ ਖਾਧੀ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஒPவ+ த+ அயலாABCB Cgற�ெசR6PBைகX:, இவ+ அவைன 
ஆைணXடmெசா:?@ேபா$, அdத ஆைண இdத ஆலய/6ேல உ@Mைடய 
ப_�ட/6gC M+ வdதா:, 

వచనము 32 

నీవు ఆకాశమందు విని, నీ దాసులకు నాయ్యము తీరిచ్, హాని చేసినవాని తలమీదికి శిక్ష రపిప్ంచి 

నీతిపరుని నీతిచొపుప్న వానికి ఇచిచ్ వాని నీతిని నిరాధ్రణ చేయుము. 
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Assamese 6তেz আপুিন ¡গ_ত থািক 6সই িনেবদন dিনব আৰ1 কায_ কিৰ আেপানাৰ 
দাসেবাৰৰ িবচাৰ িন²ি� কিৰ, 6দাষীক 6দাষী কিৰ 6তওঁৰ কম_ৰ ফল 6তওঁৰ মূৰৰ ওপৰত িদব 
আৰ1 িনে¤_ াষীক িনে¤_ াষী কিৰ 6তওঁৰ ধা�ম�কতাৰ ফল 6তওঁক িদব। 

Bengali আপিন ¡গ_ 6থেক 6সকথা dেন তার যথায়থ িবচার করেবন| যিদ 6স বIি{ 
অপরাধী হয় তেব আমােদর তার Nমাণ 6দেবন| যিদ 6স বIি{ িনেদ_ াষ হয় তাহেল তার 
Nমাণও 6দেবন| 

Gujarati તાે તમે અાકાશમાંથી સાંભળ(ે, અન ેજમે કરવું (ેઇઅે તે મુજબ કર( ેઅન ેતમાંરા 
અે સેવકને Pાય અાપ(ે. જનેાે વાંક હાેય તેને તમે તે dમાંણે સ( કર(,ે અને જ ેEનદાેષT હાયે તેઅાેને 
તેઅાેની EનદાેષTતા માંટે તમે જSર બદલા ેઅાપ(ે. 
Hindi तब तू स्वगर् में सुन कर, अथार्त अपने दासों का न्याय करके दषु्ट को दषु्ट ठहरा और उसकी चाल 
उसी के िसर लौटा दे, और िनदोर्ष को िनदोर्ष ठहराकर, उसके धमर् के अनुसार उसको फल देना। 

Kannada ಆಗ  D)ೕನು  ದುಷ�ನನು<  ದುಷ�$%ಗx%y)  ಅವನ  x%ಗ ದ  ಪ7 %ರ  ಅವನ  ತc)ಯ 
b)ೕc)  ಬರx%ಡುವ  [%E)ಯೂ  D)ೕ_)ವಂತನನು<  D)ೕ_)ವಂತ$%ಗ  x%y)  ಅವನ  D)ೕ_)ಯ  ಪ7 %ರ 
ಅವD)E) U)ೂಡುವ [%E)ಯೂ ಪರc)ೂೕಕದJ)Lರುವ D)ೕನು U)ೕ>) ನy)A) D)ನ< N)ೕವಕರ $%wಯವನು< 
_)ೕM)ಸು. 
Malayalam നീ സJർgtിൽ േക<ു Pപവർtിcു, ദുഷ്ടെn നടpു അവെn 
തലേമൽ വരുtി അവെന ശിkിpാനും നീതിമാെn നീതിkു തkവoം 
അവnു നല്കി അവെന നീതീകരിpാനും അടിയVൾkു നFായം 
പാലിcുതേരണേമ. 
Marathi तर तू स्वगर्लोकातून ती श्रवण कर, आिण त्याप्रमाण ेघडवून आण; आपल्या सेवकांचा 
न्याय करून दषु्टांना दषु्ट ठरव आिण ज्याचे कमर् त्याच्या माथी येऊ दे; िनदोर्ष्यास िनदोर्षी ठरवून त्याच्या 
िनदोर्षतेप्रमाणे त्याला फळ दे. 
Oriya ତେବe ତୁେI ସUଗ େର ଥାଇ ତାହା ଶୁଣ ନି�dି କର। ଯଦି େସ େଦାଷ କରିଥାଏ ତେବe େସ େଦାଷୀ 
େବାଲି lମାଣିତ ହୁଏ, ସଇe ଅନୁସାେର ତାକୁ ଦଣw  ଦିଅ। ଯଦି େସ ନିେ�\ଶ ତେବe, ତା'ର ଧାମi କତା ଅନୁୟାଯୀ 
ତାକୁ ପୁର?u ତ କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੂ ੰ ਸੁਰਗ ਿਵਚੱ ਸੁਣ ਲਈ ਅਤ ੇ ਕਮੰ ਕਰ@ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਦਾਸਾਂ ਦਾ ਿਨਆਉ W ਐਉ W ਕਰ@ ਿਕ 
ਬੁਿਰਆਰ ਨੰੂ ਤੂ ੰਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਵa ਭਈ ਉਹ ਦਾ ਕੀਤਾ ਉਹ ਦ ੇਿਸਰ ਉ Rਤ ੇਆਵ ੇਅਤ ੇਧਰਮੀ ਨੰੂ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਵa ਿਕ 
ਉਹ ਦ ੇਧਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਨੰੂ ਬਦਲਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵ ੇ

T a m i l அ 0ெபாH$ ப ர ேலாக /6 : இP BL ற ேத வ � . ேக kY , 
$+மா.BகAைடய நடBைகைய அவ+ தைலX+ேம: |மர0பEQ , 
அவைனB Cgறவா9யாக / p .Bக S @ , l6 மாABC அவAைடய 
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l6BC/தBகதாRm ெசR$ அவைன l6மானாBகS@ தBகதாR உம$ 
அ>யாைர Nயாயdp.0�ராக. 

వచనము 33 

మరియు ఇశార్యేలీయులగు నీ జనులు నీకు విరోధముగా పాపము చేయుటచేత తమ 

శతుర్వులయెదుట మొతత్బడినపుప్డు, వారు నీతటుట్ తిరిగి నీ నామమును ఒపుప్కొని యీ 

మందిరమందు నినున్గూరిచ్ పార్రథ్న వినన్పములు చేయునపుప్డెలల్ 
Assamese আেপানাৰ Nজা ইZােয়েল আেপানাৰ িবৰ1ে5 পাপ কৰাৰ বােব শ`1ৰ আগত 
পৰািজত ,হ যিদ আেপানাৰ ওচৰৈল ঘB িৰ আেহ, আৰ1 আেপানাৰ নাম ¡ীকাৰ কিৰ এই গৃহত 
আেপানাৰ সQুখত Nাথ_না আৰ1 িমনিত কেৰ, 
Bengali “হয়েতা কখনও কখনও আপনার ইZােয়েলর ভ{রা আপনার িবর1ে5 পাপাচরণ 
করেব, শ`1রা তােদর পরািজত করেব| তখন তারা আপনার কােছই িফের এেস এই মি]ের 
আপনার Nশংসা করেব এবং আপনার সাহাযI 6চেয় আপনার কােছ Nাথ_না করেব| 

Gujarati તમાંરી eવરુ, પાપ કરવાને કારણે તમાંરા લાકેાે ઇMાઅેલીઅાે કાેઈ દુqમન સામે હારી 
(ય; તાે તેઅાે પાછા તમાંરા તરફ વળે, તમાંરંુ નામ લે અન અા મંEદરમાં તમાંરી dાથTના અને 
eવનવણી કરે, 
Hindi िफर जब तेरी प्रजा इस्राएल तेरे िवरुद्ध पाप करने के कारण अपने शत्रुओं से हार जाए, और तेरी 
ओर िफर कर तेरा नाम ले और इस भवन में तुझ से िगड़िगड़ाहट के साथ प्राथर्ना करे, 
Kannada D)ನ< ಜನt%ದ ಇa%7])ೕಲwರು D)ನE) ()C)ೂೕಧ :%0) 6%ಪx%y)ದpM)ಂದ ಶತು7()ನ 
ಮುಂq) 8)ೂS) ಯಲ�ಟು� D)ನ< ಕS)E) _)ರು0)U)ೂಂಡು D)ನ< 8)ಸರನು< ಅM)U)x%y) 6%7Ò) A) 
Malayalam നിെn ജനമായ യിPസാേയൽ നിേnാടു പാപം െചയകനിമിtം 
അവർ ശPതുവിേനാടു േതാpി<ു നിjേലkു തിരിUു നിെn നാമെt 
സJീകരിcുെകാIു ഈ ആലയtിൽെവcു നിേnാടു Pപാർ�tിkയും 
യാചിkയും െചയ്താൽ 

Marathi तुझे लोक इस्राएल ह्यांनी तुझ्यािवरुद्ध पाप केल्यामुळे शत्रूंपुढ ेत्यांचा मोड झाल्यावर ते 
पुन्हा तुझ्याकड ेवळतील आिण तुझ्या नामाचा स्वीकार करून ह्या मिंदरात तुझी प्राथर्ना व िवनवणी 
करतील, 
Oriya ସମୟ ସମୟେର ଇRାେୟଲର େଲାକମାେନ ତୁI ବିରୁ, େର ପାପ କରିେବ ଓ େସଥିପାଇଁ ଶତୃଦU ାରା 
ପରା? ହେବe। ଯଦି ତୁI ନିକଟକୁ ଫେରi ଆସି ତୁI ନାମର lଶଂସା ଉqଗi କୃତ ଭାବେର କର)ି ଓ ଏହି 
ମTିର େର ତୁI ନିକଟେର lାଥନା କର)ି। 
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Punjabi ਜਦ ਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਵਰੈੀ ਦ ੇਅੱਿਗਓ W ਏਸ ਲਈ ਮਾਰੀ ਜਾਵ ੇਿਕ ਉਨHਾਂ ਨC ਤਰੇਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ 
ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਤਰੇੀ ਵਲੱ ਿਫਰਨ ਤ ੇਤਰੇ ੇਨਾਮ ਨੰੂ ਮੰਨ ਲੈਣ ਤ ੇਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਏਸ ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਬੇਨਤੀ ਤ ੇਅਰਦਾਸ ਕਰਨ 

Tamil உ@Mைடய ஜன7களாLய இ5ரேவல. உமBC -ேராதமாR0 
பாவ�ெசRத6[n/த@ ச/$PSBC M+பாக Med$ேபாR, உ@nட/6gC/ 
6P@1, உ@Mைடய நாம/ைத அeBைகபEQ, இdத ஆலய/$BC ேநராக 
உ@ைம ேநாBL -Eண0ப/ைதh@ ேவEYதைலh@ ெசRதா:, 

వచనము 34 

నీవు ఆకాశమందు విని, ఇశార్యేలీయులగు నీ జనులు చేసిన పాపమును క్షమించి, వారి పితరులకు 

నీవిచిచ్న దేశములోనికి వారిని తిరిగి రపిప్ంచుము. 
Assamese 6তেz আপুিন ¡গ_ত থািক 6সই Nাথ_না, িনেবদন dিন আেপানাৰ Nজা 
ইZােয়লৰ পাপ tমা কিৰব আৰ1 আপুিন 6তওঁেলাকৰ পূব_পুৰ1ষসকলক িদয়া 6দশৈল 
6তওঁেলাকক ওেভাতাই আিনব। 

Bengali আপিন অনু©হ কের ¡গ_ 6থেক 6সই Nাথ_না dেন আপনার ইZােয়েলর ভ{েদর 
অপরাধ মাজ_ না কের, তােদর }ত বাসভB িমেত তােদর িফিরেয আনেবন| এই ভB িম আপিনই 
তােদর পূব_পুর1ষেদর িদেয়িছেলন| 

Gujarati તાે તમ ેઅાકાશ-માંથી સાંભળ(ે અને તમાંરા લાેકા ેઇMાઅેલીઅાેન ેતેમના પાપાે માંટે 
માંફી અાપ(ે, અને તેમના Yપતૃઅાનેે તમે જ ેજમીન અાપી lાં તેમને પાછા લાવ(,ે 
Hindi तब तू स्वगर् में से सुनकर अपनी प्रजा इस्राएल का पाप क्षमा करना: और उन्हें इस देश में लौटा 
ले आना, जो तू ने उनके पुरुखाओं को िदया था। 

Kannada ಈ  ಮg)ಯJ)L  D)ನE)  ()±%ಪg)  x%y)ದC)  ಆಗ  D)ೕನು  ಪರc)ೂೕಕ@)ಂದ  U)ೕ>)  D)ನ< 
ಜನt%ದ  ಇa%7])ೕಲwರ  6%ಪವನು<  ಮD)<A)  D)ೕನು  ಅವರ  ತಂq)ಗ>)E)  U)ೂಟ�  q)ೕಶU)T  ಅವರನು< 
_)ರು0) ಬರx%ಡು. 
Malayalam നീ സJർgtിൽ േക<ു നിെn ജനമായ യിPസാേയലിെn പാപം 
kമിcു അവരുെട പിതാknാർkു െകാടുt േദശേtkു അവെര 
മടkിവരുേtണേമ. 
Marathi तेव्हा तू स्वगर्लोकातून त्यांचे ऐक, तुझे लोक इस्राएल ह्याचं्या पापाची क्षमा कर आिण जो 
देश तू त्यांच्या पूवर्जांना िदला त्यात त्यांना परत आण. 
Oriya ତେବe ତୁେI ସUଗ େର ଥାଇ ତାହା ଶୁଣ ଓ ଆପଣା ଇRାେୟଲ େଲାକର ପାପସବୁ oମା କର ଓ 
ସମାନେ1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1ୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦଇeଅଛ, ସମାନେ1u ସଠାeକୁ ପୁନବ\ାର ଫେରାଇ ଆଣ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਤੂ ੰਸੁਰਗK ਸੁਣ ਕ ੇਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਪ ਨੰੂ ਮਾਫ਼ ਕਰ@ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ 
ਜੋ ਤS ਉਨHਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਮੋੜ ਿਲਆਵ@।। 

Tamil பரேலாக/6: இPBLற ேதவ�. ேகkY, உ@Mைடய ஜனமாLய 
இ5ரேவ_+ பாவ/ைத ம+[/$, அவ.கU 1தாBகrBC l. ெகாY/த 
ேதச/$BC அவ.கைள/ 6P@1வர0பEw#ராக. 

వచనము 35 

మరియు వారు నీకు విరోధముగా పాపము చేసినందున ఆకాశము మూయబడి వరష్ము లేకపోగా, నీవు 

వారిని ఈలాగున శర్మపెటుట్టవలన వారు నీ నామమును ఒపుప్కొని తమ పాపములను విడిచి యీ 

సథ్లముతటుట్ తిరిగి పార్రథ్న చేసినయెడల 

Assamese 6লাকসকেল আেপানাৰ অিহেত পাপ কৰাৰ কাৰেণ 6যিতয়া আকাশ ব� ,হ 
বৰষ)ণ নাইিকয়া হ’ব - 6তিতয়া যিদ 6তওঁেলােক এই ঠাইৰ ফালৈল মুখ কিৰ Nাথ_না কেৰ, 
আেপানাৰ নাম ¡ীকাৰ কেৰ, আৰ1 আপুিন 6তওঁেলাকক দুখ িদয়া সময়ত িনজ িনজ পাপৰ 
পৰা ঘB েৰ, 
Bengali “যিদ তারা আপনার িবর1ে5 পাপাচার কের, আপিন তােদর জিমেত খরা 
আনেবন| তাহেল তারা এখােন এেস আপনার কােছ Nাথ_না করেব এবং আপনার Nশংসা 
করেব| আপিন তােদর কp 6দেবন আর তারা তােদর পাপ 6থেক সের আসেব| 

Gujarati “તમાંરા લાેકાે ઇMાઅેલીઅા ે Xારા તમાંરી eવરુ, પાપ કરવાન ે લીધ ે અાકાશમાંથી 
વરસાદ ન વરસે, અને (ે તેઅા ેઅા મંEદરમાં અાવીને dાથTના કરે, તમાંરંુ નામ લે, અને તમાંરી સ( 
પામીને પ©ાતાપ કરે. 
Hindi जब वे तेरे िवरुद्ध पाप करें, और इस कारण आकाश बन्द हो जाए, िक वषार् न होए, ऐसे समय 
यिद वे इस स्थान की ओर प्राथर्ना करके तेरे नाम को मानें जब तू उन्हें द:ुख देता ह,ै और अपने पाप से 
िफरें, तो तू स्वगर् में से सुनकर क्षमा करना, 
Kannada ಅವರು  D)ನE)  ()C)ೂೕಧ:%0)  6%ಪವನು<  x%y)ದ   %ರಣ  ಆ %ಶವu  ಮುಚHಲ�ಟು� 
ಮ�) ಇಲL@)ರು:%ಗ D)ೕನು ಅವರನು< ಕುಂ@)A)ದpM)ಂದ ಅವರು ಈ ಸ�ಳದ ಕS)E) 6%7ಥ g)x%y) D)ನ< 
$%ಮವನು< ಅM)U)x%y) ತಮQ 6%ಪ@)ಂದ _)ರು0) U)ೂಂಡC) 
Malayalam അവർ നിേnാടു പാപം െചയ്കെകാIു ആകാശം അടUു 
മഴെപyാതിരിkുേmാൾ അവർ ഈ sലേtkു തിരിUു Pപാർtിcു 
നിെn നാമെt സJീകരിkയും നീ അവെര താഴ്tിയതുെകാIു അവർ 
തVളുെട പാപVെള വി<ുതരികയും െചയ്താൽ 
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Marathi त्यांनी तुझ्यािवरुद्ध पाप केल्यामुळे आकाशकपाटे बंद झाली आिण पजर्न्यवृष्टी खुंटली 
असता त्यांनी ह्या स्थानाकड ेतोंड करून प्राथर्ना केली, तझु्या नामाचा स्वीकार केला व तू त्यानंा दीन 
केल्यामुळे ते तुझ्याकड ेवळले, 
Oriya ସମୟ ସମୟେର ସମାେନe ତୁI ବିରୁ, େର ପାପ କରିବା ହେତu ସମାନେ1ର ଭୂମିେର ବୃjିପାତ 
ବT କରିବ। ତା'ପେର ସମାେନe ମTିର େର ପାଥନା କରିେବ ଓ ତୁI ନାମର lଶଂସା କରିେବ। ସମାେନe 
ସମାନେ1ର ପାପ ସU ୀକାର କରିେବ ଏବଂ ଏଥିରୁ ଫେରiଆସିେବ କାରଣ ତୁେI ସମାନେ1u କj ଦଇeଛ। 
Punjabi ਜਦ ਅਕਾਸ਼ ਬੰਦ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਮ@ਹ ਏਸ ਲਈ ਨਾ ਪਵ ੇ ਿਕ ਉਨHਾਂ ਨC ਤਰੇਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਏਸ 
ਅਸਥਾਨ ਵਲੱ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਨਾਮ ਨੰੂ ਮੰਨ ਲੈਣ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪਾਪਾਂ ਤK ਮੁੜਨ ਜਦ ਤS ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ 
ਹਵੋ ੇ

Tamil அவ.கU உமBC -ேராதமாR0 பாவ�ெசRத6னா: வான@ அைடபkY 
மைழெபRயா6PBC@ேபா$ , அவ.கU இdத 5தல/6gC ேந ராக 
-Eண0ப�ெசR$, உ@Mைடய நாம/ைத அeBைகபEQ, த7கைள 
ேதவ�. Lேலச0பY/$ைகX: த7கU பாவ7கைள -kY/ 6P@1னா:, 

వచనము 36 

నీవు ఆకాశమందు విని, నీ దాసులైన ఇశార్యేలీయులగు నీ జనులు చేసిన పాపమును క్షమించి, వారు 

నడువవలసిన సనామ్రగ్మును వారికి చూపించి, నీ జనులకు నీవు సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్న భూమి మీద 

వరష్ము కురిపింపుము. 
Assamese 6তেz আপুিন ¡গ_ত থািক তাক dিনব, আৰ1 আেপানাৰ দাসেবাৰৰ আৰ1 
িনজ Nজা ইZােয়লৰ পাপ tমা কিৰ, 6তওঁেলােক যাব লগীয়া সজ পথৰ িবষেয় 6তওঁেলাকক 
িশtা িদব আৰ1 আপুিন আেপানাৰ 6লাকসকলক আিধপতIৰ অেথ_ িদয়া 6দশত বৰষ)ণ 
বৰষাব। 

Bengali তখন আপিন ¡গ_ 6থেক তােদর Nাথ_নায সাড়া 6দেবন আর আমােদর পাপ tমা 
করেবন| মানুষেক সত্  পেথ চলার িশtা িদেয় 6হ Nভ) , আবার আপিন তােদর র1t জিম 
ব4 �েত িভিজেয 6দেবন| 

Gujarati તાે તમ ેઅાકાશમાંથી સાંભળ(ે, તમાંરા સેવકાને ે તમે માંફ કર(ે, તેઅાેને ]વવા 
માંટેનાે સાચાે માગંT શીખવ(ે અને તમાંરા લાેકાેને તમે અાપેલી ભYૂમ પર વરસાદ વરસાવ(.ે 
Hindi और अपने दासों, अपनी प्रजा इस्राएल के पाप को क्षमा करना; तू जो उन को वह भला मागर् 
िदखाता ह,ै िजस पर उन्हें चलना चािहये, इसिलये अपने इस देश पर, जो तू ने अपनी प्रजा का भाग कर 
िदया ह,ै पानी बरसा देना। 
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Kannada ಆಗ D)ೕನು ಪರc)ೂೕಕ@)ಂದ U)ೕ>) D)ನ< N)ೕವಕt%ದ ಇa%7])ೕ�  ಜನರ 6%ಪವನು< 
ಮD)<A) ಅವರು ನy)ಯF)ೕ %ದ ಸ$%Qಗ ವನು< ಅವM)E) ಕJ)ಸುವ [%E) D)ನ< ಜನM)E) }%ಧw�)̀ %0) 
U)ೂಟ� ಭೂ�)ಯ b)ೕc) ಮ�)ಯನು< U)ೂಡು. 
Malayalam നീ സJർgtിൽ േക<ു നിെn ദാസnാരുെടയും നിെn ജനമായ 
യിPസാേയലിെnയും പാപം kമിcു, അവർ നടേkIുn നl വഴി അവെര 
ഉപേദശിkയും നിെn ജനtിnു അവകാശമായി െകാടുt നിെn േദശtു 
മഴ െപyിkയും െചേyണേമ. 
Marathi तर तू स्वगर्लोकातून त्यांचे ऐक. इस्राएल तुझी प्रजा, तुझे सेवक, ह्यांच्या पापांची क्षमा 
कर, कारण ज्या सन्मागार्ने त्यांनी चालले पािहज ेतो तू त्यांना िशकवत आहसे; हा जो देश तू आपल्या 
लोकांना वतन करून िदला आहसे त्यावर पजर्न्यवृष्टी कर. 
Oriya େତଣୁ ତୁେI ସUଗ େର ଥାଇ ତାହା ଶୁଣ ଓ ଆIମାନ1ର ପାପ ପାଇଁ ଆIମାନ1ୁ ଏବଂ ତୁIର 
ସେବକମାନ1ୁ oମା କର। ତୁେI ଠିi ଭାବେର େଲାକମାନ1ୁ ଜୀବନ ଧାରଣ କରିବା େର ଶିoା ଦିଅ ଓ ତା'ପେର 
ତୁI େଦଶ େର ଦୟାକରି ବୃjି କରିବାକୁ କୃପା କର। ଯାହା ତୁେI ତୁIର େଲାକମାନ1ୁ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਤੂ ੰਸੁਰਗK ਸੁਣ ਕ ੇਆਪਣ ੇਦਾਸਾ ਂਤ ੇਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਪ ਨੰੂ ਿਖਮਾ ਕਰ@ ਤਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰ
ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਚੰਗਾ ਰਾਹ ਿਜਸ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਤੁਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈ ਿਸਖਲਾਵa ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਧਰਤੀ ਉ Rਤ ੇਜੋ ਤS 
ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਮ@ਹ ਵਰਸਾਵ ੇ

Tamil பரேலாக/6: இPBLற ேதவ�. ேகkY, உம$ அ>யாP@ உம$ 
ஜனமாLய இ5ரேவ?@ ெசRத பாவ/ைத ம+[/$, அவ.கU நடBகேவE>ய 
ந:வJைய அவ.கrBC0 ேபா6/$, ேதவ�. உம$ ஜன/6gCm |தdதரமாகB 
ெகாY/த உம$ ேதச/6: மைழெபRயB கkடைளXY#ராக. 

వచనము 37 

దేశమందు కాష్మముగాని తెగులుగాని గాడుప్ దెబబ్గాని చితత్పటుట్టగాని మిడతలుగాని చీడపురుగుగాని 

కలిగినను, వారి శతుర్వు వారి దేశపు పటట్ణములలో వారిని ముటట్డివేసినను, ఏ తెగులుగాని వాయ్ధిగాని 

కలిగినను, 
Assamese 6দশৰ মাজত যিদ আকাল িক মহামাৰী হয়, শসI কক�_ নীয়া িক ৰঙামূৰীয়া হয়, 
নাইবা ফিৰং িক 6পাক হয় আৰ1 যিদ 6তওঁেলাকৰ শ`1েৱ 6তওঁেলাকৰ 6দশৰ নগৰেবাৰত 
6তওঁেলাকক অৱেৰাধ কেৰ - 

Bengali “হয়েতা এই জিম এেতাই dিকেয় যােব 6য় এখােন আর 6কান ফসল জQােব না| 
অথবা হয়েতা 6লাকরা 6কান মহামারীর ¨ারা আ¬াz হেব, অথবা হয়েতা সম� শসI কীট 
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পতেjর ¨ারা �ংস হেব, িকংবা আপনার ভ{রা তােদর বাসvােন শ`1েদর ¨ারা আ¬াz হেব, 
অেনেক অসুv হেয় পড়েব| 

Gujarati “(ે દેશમાં દુકાળ પડે કે મરકી ફાટી નીકળે, પાક લૂથી બળી (ય, કે મસી અાવ,ે તીડ 
કે કાતરા પડે; અે લાેકાેના કાેઈ દુqમનાે અમેના કાઈે શહેરને ઘેરાે ઘાલે કે કાઈે અાફત ઊતરે કે, 
રાેગચાળાે ફાટી નીકળે. 
Hindi जब इस देश में काल वा मरी वा झलुस हो वा गेरुई वा िटिड्डया ंवा कीड़ ेलगें वा उनके शत्रु 
उनके देश के फाटकों में उन्हें घेर रखें, अथवा कोई िवपित्त वा रोग क्यों न हों, 
Kannada q)ೕಶದJ)L  ಬರವ�  ಉM)I%>)ಯೂ   %y)  E)ಯೂ  }%ಣ_)  C)ೂೕಗ:%ದರೂ 
�)y)�)̀ %ದರೂ ಕಂಬ>) ಹುಳ:%ದರೂ ಅವರ ಶತು7ಗಳu ಅವರ ಸ¥q)ೕಶದ ಪಟ�ಣಗಳJ)L ಅವರನು< 
{)ಂA)A)ದರೂ `%ವ }%Ô), `%ವ F)ೕg) ಇದpರೂ 
Malayalam േദശtു kാമേമാ മഹാമാരിേയാ െവൺകതിർ, വിഷമUു, 
െവ<ുkിളി, തുllൻ എnിവേയാ ഉIായാൽ അവരുെട ശPതു അവരുെട 
പ<ണVളുll േദശtു അവെര നിേരാധിcാൽ വl വFാധിേയാ വl ദീനേമാ 
ഉIായാൽ യാെതാരുtെനjിലും 
Marathi ह्या देशावर दषु्काळ, मरी, शेते करपवून टाकणारा वारा अथवा भेरड, टोळ अथवा नाकतोड े
ह ेआले, अथवा शत्रूंनी त्यांच्या एखाद्या शहराला वेढा घातला, कोणतीही आपत्ती अथवा रोग त्यांच्यावर 
आला, 
Oriya  ଯେବe େଦଶ େର ଦୁଭi o ହୁଏ, ଯେବe ମହାମାରୀ ହୁଏ, ଶସ( ସବୁ ନj ହୁଏ, ପ{ପାଳ ଓ କୀଟ 
ଦU ାରା ନj ହୁଏ, ଶତୃମାନ1ଦU ାରା ନଗର ସମୂହ ଆ�ମିତ ହାଇe ଅବରୁ, ହୁଏ ଓ ଯେବe ତୁIର େଲାେକ 
େରାଗା�ା) ହୁଅ)ି। 
Punjabi ਜੇ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਕਾਲ ਯਾ ਬਵਾ ਪੈ ਜਾਵ ੇਯਾ ਔੜ ਯਾ ਕੁਗੰੀ ਯਾ ਸਲਾ ਯਾ ਸੁੰਡੀ ਟਕੋਾ ਆ ਜਾਣ ਅਤ ੇਜੇ 
ਉਨHਾਂ ਦ ੇਵਰੈੀ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਉਨHਾਂ ਦ ੇਦੇਸ ਯਾ ਫਾਟਕਾ ਂਨੰੂ ਘੇਰ ਲੈਣ ਅਤ ੇਜੇ ਕਈੋ ਕਸ਼ਟ ਯਾ ਰਗੋ ਆ ਪਵ ੇ

Tamil ேதச/6ேல ப�ச@ உEடாLற ேபா$@, ெகாUைளேநாR உEடாLற 
ேபா$@, வறk], சா-, ெவkYBL9, பmைசBL9 உEடாLறேபா$@, அவ. 
ச/$PBகU ேதச/6?Uள பkடண7கைள MgeBைகேபாYLறேபா$@, 
யாெதாP வாைதயாL?@ யாெதாP -யா6யாL?@ வPLறேபா$@, 

వచనము 38 

ఇశార్యేలీయులగు నీ జనులలో పర్తి మనిషి తన తన మనోవాయ్ధిని తెలిసికొనును గదా; ఒకక్డైనను 

జనులందరైనను ఈ మందిరము తటుట్ తమ చేతులు చాపి పార్రథ్న వినన్పములు చేసినయెడల 

Assamese 6তেz িয 6কােনা আপদ বা 6ৰাগ হওক, যিদ 6কােনা মানুেহ বা আেপানাৰ Nজা 
ইZােয়লৰ মাজৰ 6কােনা 6লােক িনজ মনৰ পীড়া জািন এই গৃহৰ ফালৈল িনজ হাত 6মেল, 
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Bengali কখনও যিদ এরকম িকছ)  ঘেট আর তখন যিদ অzত একজনও তার পােপর কথা 
Ìরণ কের অনুত� িচে� এই মি]েরর িদেক দুহাত বািড়েয Nাথ_না কের, 
Gujarati અને ઇMાઅેલના લાેકાે sારે ખરી લાગણી સાથે પ©ાતાપ કરે અને અા મંEદરમાં 
હાથ dસારીને તમાંરી dાથTના કરવા અાવે. 
Hindi तब यिद कोई मनुष्य वा तेरी प्रजा इस्राएल अपने अपने मन का द:ुख जान लें, और 
िगड़िगड़ाहट के साथ प्राथर्ना करके अपने हाथ इस भवन की ओर फैलाएं; 

Kannada D)ನ<  ಜನt%ದ  ಸಮಸo  ಇa%7])ೕJ)ನ  `%ವ  ಮನುಷw  $%ದರೂ  `%ವ 
6%7ಥ g)ಯ$%<ದರೂ  ()±%ಪg)  ಯ$%<ದರೂ  x%y)ದC)  ತನ<  ಸ¥ಂತ  ಹೃದಯದ  }%Ô)ಯನು< 
_)>)ದು 
Malayalam നിെn ജനമായ യിPസാേയൽ മുഴുവെനjിലും വl Pപാർtനയും 
യാചനയും കഴിkയും ഓേരാരുtൻ താnാെn മനഃപീഡ അറിUു ഈ 
ആലയtിjേലkു ൈക മലർtുകയും െചയ്താൽ 

Marathi आिण इस्राएलातील एखादा माणूस िकंवा तुझे सगळे इस्राएल लोक आपल्या िजवाला 
होणारा क्लेश ओळखून जी प्राथर्ना िकंवा िवनवणी ह्या मंिदराकड ेआपले हात पसरून करतील, 
Oriya େଯତେବeେଳ ଏହା ଭିତରୁ େକୗଣସି ଘଟଣା ଘେଟ ଏବଂ ଇRାେୟଲୀୟ ତୁIର େଯ େକୗଣସି େଲାକ 
ତା'ର ନିଜର ପାପ ପାଇଁ ଦୁଃଖ କେର ଏବଂ ସମାନେ1ର ହାତ ଏହି ମTିର ଆଡକୁ ବଢଇe ତୁIକୁ ପାଥନା 
କର)ି। 
Punjabi ਜੋ ਬੇਨਤੀ ਯਾ ਅਰਦਾਸ ਤਰੇੀ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਿਕਸੇ ਆਦਮੀ ਤK ਕੀਤੀ ਜਾਵ ੇਜੋ ਆਪਣ ੇਹੀ 
ਮਨ ਦਾ ਕਸ਼ਟ ਜਾਣ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱ ਏਸ ਭਵਨ ਵਲੱ ਅੱਡ ੇ

Tamil உ@Mைடய ஜனமாLய இ5ரேவ: அைனவo?@ எdத மAஷனானா?@ 
த+ இPதய/6+ வாைதைய உண.d$, இdத ஆலய/$BC ேநராக/ த+ 
ைககைள -o/$m ெசRh@ சகல -Eண0ப/ைதh@, சகல ேவEYதைலh@, 

వచనము 39 

పర్తి మనిషియొకక్ హృదయము నీవెరుగుదువు గనుక నీవు ఆకాశమను నీ నివాససథ్లమందు విని, 

క్షమించి దయచేసి యెవరి పర్వరత్ననుబటిట్ వారికి పర్తిఫలమిచిచ్ 
Assamese 6তেz 6তওঁৰ িয 6কােনা Nাথ_না িক িমনিত হওক, আপুিন িনজ বাসvান ¡গ_ত 
থািক তাক dিনব, tমা কিৰব আৰ1 কায_ কিৰ Nিতজন 6লাকৰ মন জািন, িকয়েনা আপুিন, 
6কৱল আপুিনেহ আটাই মনুষI সzান সকলৰ মন জােন; 6তওঁেলাকৰ িনজ িনজ কম_ৰ দেৰ 
ফল িদব; 
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Bengali তাহেল আপিন আপনার ¡েগ_র বাসভB িম 6থেক তার 6সই ডােক সাড়া 6দেবন| 
সম� 6লাকেক tমা কের তােদর সাহাযI করেবন| এক মা` আপিনই অzয়_ামী তাই NেতIকX 
বIি{েক িনরেপt ভােব আপিন িবচার কেরন, 
Gujarati તાે તમે અાકાશમાંથી તેઅાનેી dાથTના સાંભળીન ે તેઅાેન ે [માં અાપ(ે. dlકે 
REકતને તેની લાયકાત dમાંણ ેઅાપ(ે, તમે અેક જ માંW (ણાે છા,ે લાકેાેના �દયમાં શું છે. 
Hindi तो तू अपने स्वगींय िनवासस्थान में से सुनकर क्षमा करना, और ऐसा करना, िक एक एक के मन 
को जानकर उसकी समस्त चाल के अनुसार उसको फल देना: तू ही तो सब आदिमयों के मन के भदेों का 
जानने वाला ह।ै 

Kannada ಈ  ಮಂ@)ರದ  ಕS)E)  ತನ<  U)ೖಗಳನು<  �%r)ದC)  ಆಗ  D)ೕನು  ನಮQ  �)ತೃಗ>)E)  U)ೂಟ� 
q)ೕಶದJ)L ಅವರು ಬದುe)ರುವ ವC)ಗೂ ಅವರು D)ನE) ಭಯಪಡುವ [%E), 
Malayalam നീ നിെn വാസsലമായ സJർgtിൽ േക<ു kമിkയും 
Marathi ती तू स्वगार्तील आपल्या िनवासस्थानातून ऐक, त्यांना क्षमा कर, त्याप्रमाण ेघडवून आण, 
प्रत्येकाचे मन ओळखून त्याच्या सवर् वतर्नानुसार त्याला फळ दे; कारण सवर् मानवजातीची मने 
ओळखणारा केवळ तूच आहसे; 

Oriya ତୁେI ଆପଣାର ବାସସe ାନ ସUଗ େର ଥାଇ ସମାନେ1ର ପାଥନା ଶୁଣ ଓ ସମାନେ1u oମା କର ଏବଂ 
ସାହାୟ( କର। କବେଳ ତୁେI ଜାଣ େଲାକମାେନ କଣ ଚି)ା କରୁଛ)ି। େତଣୁ ସଇe ଅନୁସାେର େlତ(କକ 
ବ(kିର ବିଗ5ର କର ଏବଂ ତୁI ବିଗ5ର େର ସାଧୁତା ଦଖାeଅ। 
Punjabi ਤਦ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਸੁਰਗੀ ਭਵਨ ਤK ਸੁਣ ਕ ੇਿਖਮਾ ਕਰ@ ਅਤ ੇਕਮੰ ਕਰ@ ਅਤ ੇਹਰ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀਆਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਚਾਲਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲਾ ਦਵੇ@ ਿਜਹ ਦ ੇਮਨ ਨੰੂ ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਹS ਿਕਉ W ਜੋ ਤੂ,ੰ ਹਾਂ, ਤੂ ੰਹੀ ਮਨੱੁਖ ਮਾਤP  ਦ ੇਮਨਾਂ ਨੰੂ 
ਜਾਣਦਾ ਹS 
Tamil உ@Mைடய வாச5தலமாLய பரேலாக/6: இPBLற ேதவ�. ேகkY 
ம+[/$, 

వచనము 40 

మా పితరులకు నీవు దయచేసిన దేశమందు జనులు బర్దుకు దినములనిన్టను వారు నీయందు 

భయభకుత్లు కలిగియుండునటుల్ చేయుము; నరపుతుర్లందరి హృదయములను నీవు మాతర్మే 

తెలిసికొనియునాన్వు. 
Assamese আমাৰ পূব_পৰু1ষসকলক আপুিন িদয়া 6দশত 6তওঁেলােক জীয়াই থকা আটাই 
িদনত আেপানাক ভয় কিৰবৰ বােবই ইয়ােক কিৰব। 

Bengali যােত যত িদন তারা এখােন তােদর পূব_পুর1ষেদর, আপনার 6দওয়া এই ভB খে« বাস 
কের তত িদন আপনােক ভয ও ভি{ কের চেল| 
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Gujarati તમે અમાંરા Yપતૃઅાનેે અા જમીન અાપી હતી જથેી તેઅાે હંમેશા તમાંરાે અાદર કરે. 
Hindi तब वे िजतने िदन इस देश में रहें, जो तू ने उनके पुरखाओं को िदया था, उतने िदन तक तेरा भय 
मानते रहें। 

Kannada D)ೕನು  ಪರ  c)ೂೕಕದJ)L, D)ೕನು  :%ಸx%ಡುವ  ಸ�ಳದJ)L  U)ೕ>), ಮD)<A), ನy)A) 
ಮನುಷwನ  ಹೃದಯವನು<  _)>)ಯುವ  D)ೕನು  ಪ7_)  ಮನುಷwD)ಗೂ  ಅವನವನ  x%ಗ ಗಳ  ಪ7 %ರ 
U)ೂಡು. `%ಕಂದC) D)ೕg)ೕ, D)ೕg)ೂಬ�g)ೕ ಸಮಸo ಮನುಷwರ ಹೃದಯಗಳನು< _)>)ದವ$%0)@)pೕ. 
Malayalam ഞVളുെട പിതാknാർkു നീ െകാടുt േദശtു അവർ 
ജീ വി cി രിkും കാ ല െtാ െkയും നി െn ഭ യ െp േടIതിnു നീ 
ഓേരാരുtെn ഹൃദയെt അറിയുnതുേപാെല ഓരാരുtnു അവനവെn 
ന ട pു േപാ െല െയാ െk യും െച യ്ത രു േള ണ േമ ; നീ മാ Pത മ േlാ 
സകലമനുഷFപുPതnാരുെടയും ഹൃദയെt അറിയുnതു. 
Marathi म्हणजे जो देश तू आमच्या पूवर्जांना िदला त्यात ते राहतील िततके िदवस ते तुझे भय 
बाळगतील. 
Oriya ତାହା କର ତା େହେଲ େଲାକମାେନ ସବଦା ତୁIକୁ ଭୟ କରିେବ ଓ ଭkି କରିେବ େଯଉଁ ଭୂମିେର 
ସମାେନe ବାସ କରୁଛ)ି, େଯଉଁ ଭୂମିକୁ ତୁେI ସମାନେ1 ପୂବପୁରୁଷ1ୁ ଦଇeଥିଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਆਪਣ ੇਜੀਉਣ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਿਜਹੜ ੇਓਹ ਉਸ ਭੂਮੀ ਉ Rਤ ੇਗੁਜਾਰਨ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤS ਸਾਡ ੇਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਤਰੇ ੇਕਲੋK ਡਰਨ 

Tamil ேதவ�. எ7கU 1தாBகrBCB ெகாY/த ேதச/6: அவ.கU 
உXேரா>PBC@ நாெள:லா@ உமBC0 பய0பY@ப>BC ேதவ�. ஒPவேர 
எ:லா மAu/6ரo+ இPதய/ைதh@ அedதவராதலா:, l. அவனவ+ 
இPதய/ைத அed6PBLறப>ேய, அவனவAைடய வJகrBC/தBகதாகm 
ெசR$, அவனவABC0 பல+ அ90�ராக. 

వచనము 41 

మరియు ఇశార్యేలీయులగు నీ జనుల సంబంధులు కాని పరదేశులు నీ నామమునుబటిట్ దూర 

దేశమునుండి వచిచ్ 
Assamese তদুপিৰ আেপানাৰ Nজা ইZােয়লৰ 6লাকৰ মাজৰ 6নােহাৱা িবেদশী 6লােক 
6যিতয়া আেপানাৰ নামৰ nণ dিন দূৰ 6দশৰ পৰা আিহব - 

Bengali দূর দূরাzেরর 6লাক আপনার মিহমা ও tমতার কথা জানেত 6পের এখােন এই 
মি]ের এেস Nাথ_না করেব| 

Gujarati “�બનઇMાઅેલી લાેકાે તમાંરા નામના ગારૈવને માંટે દૂર દેશથી અા મંEદરમાં અાવે, 
Hindi िफर परदेशी भी जो तेरी प्रजा इस्राएल का न हो, जब वह तेरा नाम सुनकर, दरू देश से आए, 
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Kannada ಇದಲLq)  D)ನ<  ಜನt%ದ  ಇa%7])ೕJ)ನವ  ನಲLq)  D)ನ<  8)ಸM)ನ  D)�)ತo  ದೂರ 
q)ೕಶ@)ಂದ ಬಂದ ಪರq)ೕಶಸ�ನನು< ಕುM)ತು ಏನಂದC) 
Malayalam അPതയുമl, നിെn ജനമായ യിPസാേയലിലുllവനlാt ഒരു 
അനFജാതിkാരൻ ദൂരേദശtുനിnു നിെn നാമം േഹതുവായി വരികയും -- 

Marathi तुझ्या इस्राएल लोकांतला नव्ह ेअसा कोणी परदेशीय तुझ्या नामास्तव परदेशाहून आला, 
Oriya କବେଳ ଇRାେୟଲ େଲାେକ ନୁହଁ)ି, ଦୂର େଦଶର େଲାକମାେନ ତୁIର ମହିମା ଓ େଗୗରବ ବିଷଯ େର 
ଶୁଣିେବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਸ ਓਪਰ ੇਦ ੇਿਵਖ ੇਵੀ ਜ ੋਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਨਹ@ ਹ ੈਪਰ ਦਰੂ ਦੇਸ ਤK ਤਰੇ ੇਨਾਮ ਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਆਇਆ ਹ ੈ

Tamil உ@Mைடய ஜனமாLய இ5ரேவ: ஜா6ய:லாத அdNய ஜா6யா. உம$ 
மக/$வமான நாம/ைதh@, உம$ பல/த கர/ைதh@, உம$ ஓ7Lய 
uய/ைதh@ ேகU-0பYவா.கேள. 

వచనము 42 

నీ ఘనమైన నామమును గూరిచ్యు, నీ బాహుబలమును గూరిచ్యు, నీవు చాపిన బాహువు పర్సిదిధ్ని 

గూరిచ్యు విందురు. వారు వచిచ్ యీ మందిరము తటుట్ తిరిగి పార్రథ్న చేసినయెడల 

Assamese িকয়েনা িসহঁেত আেপানাৰ মহান নাম, বলৱান হাত আৰ1 6মলা বা�ৰ কথা 
dিনব; আৰ1 আিহ এই মি]ৰৰ ফালৈল মুখ কিৰ Nাথ_না কিৰব, 
Bengali আপিন আপনার ¡েগ_র বাসভB িম 6থেক তােদর Nাথ_নায সাড়া িদেয়, তােদর 
মেনাবা¾া পূণ_ করেবন|  
Gujarati કારણ કે તેઅાે તમાંરંુ eવ�ાત નામ, તમાંરા મજબૂત હાથ, તમાંરી શEકતશાળી ભૂ( 
eવષે (ણે છે અને તેઅા ેતમાંરા ંમંEદરમા ંતમને dાથTના કરવા અાવશે, 
Hindi वह तो तेरे बड़ ेनाम और बलवन्त हाथ और बढ़ाई हुई भुजा का समाचार पाए; इसिलये जब 
ऐसा कोई आकर इस भवन की ओर प्राथर्ना करें, 
Kannada ಅವರು  D)ನ<  ಮ[%  8)ಸರನೂ<  ಬಲ:%ದ  U)ೖಯನೂ<  �%r)ದ  �)ೂೕಳನೂ<  ಕುM)ತು 
U)ೕಳuವರು. 
Malayalam അവർ നിെn മഹതJമുll നാമെtയും ബലമുll ഭുജെtയും 
നീ<ിയിരിkുn കെyയും കുറിcു േകൾkുമlാ-- ഈ ആലയtിങjേലkു 
േനാkി Pപാർtിkയും െചയ്താൽ 

Marathi (कारण तुझे मोठे नाम, बिलष्ठ हात व पुढ ेकेलेला बाहू ह ेसवर् त्यांच्या ऐकण्यात येणारच,) 
आिण त्याने येऊन ह्या मंिदराकड ेतोंड करून प्राथर्ना केली, 
Oriya ସମାେନe ଏହି ମTିରକୁ ବହୁ ଦୂରରୁ ଆସିେବ ଓ lାଥନା କରିେବ। 
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Punjabi ਿਕਉ W ਜੋ ਓਹ ਤਰੇਾ ਵਡੱਾ ਨਾਮ, ਬਲਵਾਨ ਹਥੱ ਅਤ ੇਪਸਾਰੀ ਹਈੋ ਬਾਂਹ ਦੀ ਖਬਰ ਸੁਣਨਗੇ ਸੋ ਜਦ ਉਹ 
ਆਵ ੇਅਤ ੇਏਸ ਭਵਨ ਵਲੱ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ੇ

Tamil அ0ப>Bெகா/த அdNய ஜா6யாA@, உம$ நாம/6[n/த@ 
� ர ேத ச /6 _ P d$ வ d$ , இ dத ஆ ல ய /$ BC ேந ரா க 
-Eண0ப@பEQனா:, 

వచనము 43 

ఆకాశమను నీ నివాససథ్లమందు నీవు విని, పరదేశులు నినున్ వేడుకొనుదాని పర్కారము సమసత్ము 

ననుగర్హించుము, అపుప్డు లోకములోని జనులందరును నీ నామమును ఎరిగి, ఇశార్యేలీయులగు నీ 

జనులవలెనే నీయందు భయభకుత్లు కలిగి, నేను కటిట్ంచిన యీ మందిరమునకు నీ పేరు 

పెటట్బడినదని తెలిసికొందురు. 
Assamese 6তিতয়া, আেপানাৰ বাসvান ¡গ_ত থািক তাক dিনব আৰ1 6সই িবেদশী 
6লােক আেপানাৈল কৰা আটাই Nাথ_নাৰ দেৰ তাৈল কায_ কিৰব। আেপানাৰ Nজা ইZােয়লৰ 
দেৰ আেপানাক ভয় কিৰবৰ অেথ_, পৃিথৱীৰ আটাই জািতেয় 6যন আেপানাৰ নাম জািনব 
আৰ1 মই সজা এই গৃহ 6য আেপানাৰ নােমেৰ NখIাত, তােকা 6যন জািনব৷ 
Bengali আপিন আপনার ¡েগ_র বাসভB িম 6থেক তােদর Nাথ_নায সাড়া িদেয়, তােদর 
মেনাবা¾া পূণ_ করেবন| তাহেল এই সব বIি{রা আপনার ইZােয়েলর 6লাকেদর মেতাই 
আপনােক ভয ও ভি{ করেব| আর সকেল সব জায়গায় জানেব আপনার Nিত স�ান 
Nকাশ কের আিম এই মি]র বািনেয় িছলাম| 

Gujarati lારે તમ ેતમાંરા ધામ અાકાશમાંથી તે સાંભળ(ે, અને તે eવદેશી જ ેકંઈ માંગે તે બધું 
અાપ(ે, જથેી અાખી પૃ¤ીમાં લાકેાે તમાંરંુ નામ (ણવા પામે અને તમાંરા લાેકા ેઇMાઅેલીઅાેની 
જમે તમને અનુસરે અને તમાંરાથી ડરીન ેચાલે અને (ણે કે મn બધાંવેલું અા મંEદર તમને અપTણ કરેલું 
છે. 
Hindi तब तू अपन ेस्वगींय िनवासस्थान में से सुन, और िजस बात के िलय ेऐसा परदेशी तुझे पुकारे, 
उसी के अनुसार व्यवहार करना िजस से पृथ्वी के सब देशों के लोग तेरा नाम जानकर तेरी प्रजा इस्राएल 
की नाईं तेरा भय मानें, और िनश्चय जानें, िक यह भवन िजसे मैं ने बनाया ह,ै वह तेरा ही कहलाता ह।ै 

Kannada ಅವನು  ಬಂದು  ಈ  ಮಂ@)ರದ  ಕS)E)  6%7ಥ g)  x%y)ದC)  D)ನ<  ಜನt%ದ 
ಇa%7])ೕಲwರ  [%E)  ಭೂc)ೂೕಕದJ)Lರುವ  ಸಮಸoರು  D)ನE)  ಭಯಪಡುವದ %T0)  D)ನ<  8)ಸರನು< 
_)>)ಯುವ [%E)ಯೂ $%ನು ಕ¢)�A)ದ ಈ ಮg)ಯು D)ನ< 8)ಸM)D)ಂದ ಕC)ಯಲ�¢)�q) ಎಂದು ಅವರು 
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_)>)ಯುವ  [%E)ಯೂ  D)ನ<  D):%ಸ:%0)ರುವ  ಪರc)ೂೕಕ@)ಂದ  U)ೕ>)  ಪರq)ೕಶಸ�ನು  D)ನE)  ಕೂ0)ದ 
ಪ7 %ರ x%ಡು. 
Malayalam നീ നിെn വാസsലമായ സJർgtിൽ േക<ു, ഭൂമിയിെല 
സകലജാതികളും നിെn ജനമായ യിPസാേയൽ എn േപാെല നിെn 
ഭയെpടുവാനും ഞാൻ പണിതിരിkുn ഈ ആലയtിnു നിെn നാമം 
വിളിkെp<ിരിkുnു എnു Pഗഹിpാനും നിെn നാമെt അറിവാനും 
തkവoം അനFജാതിkാരൻ നിേnാടു Pപാർtിkുnെതാെkയും നീ 
െചയ്തുെകാടുേkണേമ. 
Marathi तर तू आपल्या स्वगार्तील िनवासस्थानातून ती ऐक व हा परदेशीय ज्या कशासाठी तुझा 
धावा करील त्याप्रमाणे कर; म्हणजे ह्या भूतलावरील सवर् देशांच ेलोक तुझे नाम ओळखून तुझ्या 
इस्राएल लोकांप्रमाणे तुझे भय बाळगतील आिण मी जे ह ेमिंदर बांधले आह ेत्यावर तुझे नाम आह ेह े
त्यांना कळून येईल. 
Oriya ତୁେI ତୁIର ନିବାସଭୂମି ସUଗ େର ଥାଇ ସମାନେ1ର lାଥନା ଶୁଣ; ସେହi ବିେଦଶୀ େଲାକମାନ1ର 
lାଥନା ଅନୁସାେର ସମାନେ1u ଫଳ ଦିଅ; ତାହାେହେଲ ସମାେନe ଇRାେୟଲ େଲାକପରି ତୁIକୁ ଭୟ ଓ ଭkି 
କରିେବ। ଆଉ ମ~ ସବୁ ସe ାନ େର ସବୁେଲାକ ତୁIର ସfାନ ଉେ�ଶ( େର ମୁଁ ଏହି ମTିର ନିମ\ାଣ କରିଛି େବାଲି 
ଜାଣିେବ। 
Punjabi ਤਦ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਸੁਰਗੀ ਭਵਨ ਤK ਸੁਣ ਕ ੇਉਸ ਓਪਰ ੇਦੀ ਸਾਰੀ ਦਹੁਾਈ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰ@ ਤਾਂ ਜੋ ਧਰਤੀ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਤਰੇ ੇਨਾਮ ਨੰੂ ਜਾਣ ਲੈਣ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਭ ੈਮੰਨਣ ਿਜਵa ਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਕਰਦੀ ਹ ੈਅਤ ੇਜਾਣ ਲੈਣ ਭਈ 
ਏਹ ਭਵਨ ਿਜਹ ਨੰੂ ਮS ਬਣਾਇਆ ਹ ੈਤਰੇ ੇਨਾਮ ਦਾ ਕਹਾਵਗੇਾ।। 
Tamil உம$ வாச5தலமாLய பரேலாக/6: இPBLற ேதவ�. அைதB ேகkY, 
}nX+ ஜன7கெள:லாP@ உ@Mைடய ஜனமாLய இ5ரேவைல0ேபால 
உமBC0 பய0பY@ப>BC@, நா+ கk>ன இdத ஆலய/$BC உ@Mைடய 
நாம@ தoBக0பkடெத+O அeh@ப>BC@ , உ@Mைடய நாம/ைத 
அ e ய /த Bக தா க , அ dத அ dN ய ஜா6 யா + உ @ைம ேநா BL 
ேவE>BெகாUவ6+ப>ெய:லா@ ேதவ�. ெசR#ராக. 

వచనము 44 

మరియు నీ జనులు తమ శతుర్వులతో యుదధ్ము చేయుటకై నీవు వారిని పంపించు ఏ సథ్లమునకైనను 

బయలుదేరునపుప్డు, నీవు కోరుకొనిన పటట్ణముతటుట్ను నీ నామఘనతకు నేను కటిట్ంచిన 

మందిరముతటుట్ను యెహోవావగు నీకు వారు పార్రథ్న చేసినయెడల 

Assamese আৰ1 আপুিন আেপানাৰ Nজাক িয 6কােনা বােটিদ পঠায় 6সই বােটিদ যিদ 
6তওঁেলােক 6তওঁেলাকৰ শ`1েৰ ,সেত য)5 কিৰবৈল ওলাই যায় আৰ1 আেপানাৰ মেনানীত এই 
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নগৰৰ ফােল আৰ1 আেপানাৰ নামৰ কাৰেণ মই সজা এই গৃহৰ ফােল যিদ মুখ কিৰ Nাথ_না 
কেৰ, 
Bengali “কখনও কখনও আপনােক আপনার অনুচরেদর শ`1র িবর1ে5 য)5 করার িনেদ_ শ 
িদেত হেব| তখন আপনার 6লাকরা আপনার মেনানীত করা এই vােন আমার বানােনা শহের 
আসেব এবং আপনার কােছ Nাথ_না করেব| 

Gujarati “વળી તમે તમાંરા લાેકાેને તેઅાનેા શWુઅાેની સામે યુ,માં માેકલાે અને lારે ( ેતેઅાે 
તમાંરા પસંદ કરેલા નગર અને મંEદર જ ેમn તમાંરે નામે બંધાવેલ છે તેની તરફ (ઇેન ેયહાેવાન ેdાથTના 
કરે. 
Hindi जब तेरी प्रजा के लोग जहां कहीं तू उन्हें भेजे, वहा ंअपने शत्रुओं से लड़ाई करने को िनकल 
जाएं, और इस नगर की ओर िजसे तू न ेचुना ह,ै और इस भवन की ओर िजसे मैं ने तेरे नाम पर बनाया ह,ै 
यहोवा से प्राथर्ना करें, 
Kannada D)ನ<  ಜನರು  D)ೕನು  ಕಳu{)ಸುವ  `%ವ  ಸ�ಳದd%Lದರೂ  ತಮQ  ಶತು7ಗಳ  ಸಂಗಡ 
ಯುದ/ವನು<  x%ಡಲು  8)ೂರಟು8)ೂೕ0)  D)ೕನು  ಆದುU)ೂಂಡ  ಪಟ�ಣದ  x%ಗ :%0)ಯೂ  $%ನು 
D)ನ< 8)ಸM) E)ೂೕಸTರ ಕ¢)�A)ದ ಈ ಮg)ಯ x%ಗ :%0)ಯೂ ಅವರು ಕತ $%ದ D)ನE) 6%7ಥ g) 
x%y)'%ಗ 
Malayalam നീ നിെn ജനെt അയയkുn വഴിയിൽ അവർ തVളുെട 
ശPതുവിേനാടു യുdം െചയ് വാൻ പുറെpടുേmാൾ നീ തിരെUടുt 
നഗരtിേലkും നിെn നാമtിnു ഞാൻ പണിതിരിkുn ഈ 
ആലയtിേലkും തിരിUു യേഹാവേയാടു Pപാർtിcാൽ 

Marathi तुझे लोक तू पाठवशील ितकड ेआपल्या शत्रूशंी सामना करण्यासाठी जातील आिण तू 
िनवडलेल्या ह्या नगराकड ेव तुझ्या नामासाठी मी बांधलेल्या ह्या मिंदराकड ेतोंड करून तुझी प्राथर्ना 
करतील, 
Oriya  କେବe କେବe ତୁIର େଲାକ ତୁIର ଆେଦଶ େର ଶତୃ ବିପo େର ୟୁ, କରିବାକୁ ଗଲା େବେଳ 
ତୁIର ଏହି ମେନାନୀତ ସe ାନ େର ତୁI ସfାନାେଥ ମାe ଦU ାରା ନିମi ତ ମTିର େର lାଥନା କରିେବ। 
Punjabi ਜਦ ਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਿਨੱਕਲੇ ਿਜਸ ਰਾਹ ਥਾਣੀ ਤੂ ੰਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਘੱਲa ਅਤ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਏਸ ਸ਼ਿਹਰ ਵਲੱ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤS ਚਿੁਣਆ ਹ ੈਅਤ ੇਏਸ ਭਵਨ ਵਲੱ ਿਜਹ ਨੰੂ ਮS ਤਰੇ ੇਨਾਮ ਲਈ ਬਣਾਇਆ 
ਹ ੈਬੇਨਤੀ ਕਰਨ 

Tamil l. உ@Mைடய ஜன7கைள அA0u@ வJXேல அவ.கU த7கU 
ச/$PBகேளாY h/த@பEண0 uற0பY@ ேபா$, l. ெதod$ெகாEட இdத 
நகர/$BC@, உ@Mைடய நாம/$BC நா+ கk>ன இdத ஆலய/$BC@ 
ேநராகB க./தைர ேநாBL -Eண0ப@ பEQனா:, 
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వచనము 45 

ఆకాశమందు నీవు వారి పార్రథ్న వినన్పములను విని, వారి కారయ్మును నిరవ్హించుము. 
Assamese 6তেz আপুিন ¡গ_ত থািক 6তওঁেলাকৰ Nাথ_না আৰ1 িমনিত dিনব, আৰ1 
6তওঁেলাকৰ িবচাৰ িন²ি� কিৰব। 

Bengali ¡গ_ 6থেক আপিন তােদরও Nাথ_নায সাড়া িদেয় তােদর সাহাযI করেবন| 

Gujarati તાે તમાંરે �ગTમાં તેઅાનેી dાથTના સાંભળ(ે અને તેમન ેમદદ કર(ે. 
Hindi तब तू स्वगर् में से उनकी प्राथर्ना और िगड़िगड़ाहट सुनकर उनका न्याय कर। 

Kannada ಪರc)ೂೕಕದJ)L  D)ೕನು  ಅವರ  6%7ಥ g)ಯನೂ<  ()±%ಪg)ಯನೂ<  U)ೕ>)  ಅವರ 
$%wಯವನು< _)ೕM)ಸು. 
Malayalam നീ സJർgtിൽ അവരുെട Pപാർtനയും യാചനയും േക<ു 
അവർkു നFായം പാലിcുെകാടുേkണേമ. 
Marathi तर तू स्वगार्तून त्यांची ती प्राथर्ना व िवनवणी ऐक व त्यानंा न्याय दे. 
Oriya େସତେବeେଳ ତୁେI ତୁI ନିବାସଭୂମି ସUଗ େର ଥାଇ ସମାନେ1ର lାଥନା ଶୁଣ ଓ ସମାନେ1u ଫଳ 
ଦିଅ। 
Punjabi ਤਾ ਂਤੂ ੰਸੁਰਗK ਉਨHਾਂ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਤ ੇਉਨHਾਂ ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਸੁਣ ਲਈW ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਦ ੇਹਕੱ ਦਾ ਿਨਆਉ W ਕਰ@ 
Tamil பரேலாக/6: இPBLற ேதவ�. அவ.கU -Eண0ப/ைதh@ 
ேவEYதைலh@ ேகkY, அவ.கU Nயாய/ைத -சாo0�ராக. 

వచనము 46 

పాపము చేయనివాడు ఒకడును లేడు, వారు నీకు విరోధముగా పాపము చేసినయెడల నేమి, నీవు 

వారిమీద కోపగించుకొని వారిని శతుర్వులచేతికి అపప్గించినయెడల నేమి, వారు వీరిని 

దూరమైనటిట్గాని దగగ్రయైనటిట్గాని ఆ శతుర్వుల దేశములోనికి చెరగా కొనిపోయినపుప్డు 

Assamese ধিৰ লওঁক, 6তওঁেলােক যিদ আেপানাৰ িবৰ1ে5 পাপ কেৰ, (িকয়েনা পাপ নকৰা 
মানুহ 6কােনা নাই;) আৰ1 আপুিন 6তওঁেলাকৈল ¬ু5 ,হ 6তওঁেলাকক যিদ শ`1ৰ হাতত 
6শাধাই িদেয়, আৰ1 তােত যিদ 6তওঁেলাকৰ শ`1েবােৰ 6তওঁেলাকক ব]ী কিৰ দূৰত বা ওচৰত 
থকা শ`1ৰ 6দশৈল ,ল যায়, 
Bengali আপনার 6লাকরা আপনার িবর1ে5 পাপাচরণ করেব| একথা আিম জািন কারণ 
মানুষ মাে`ই পাপ কের| আর আপিন তােদর Nিত ¬ু5 হেয় তােদর শ`1েদর হােত পরািজত 
হেত 6দেবন| শ`1রা তােদর ব]ী কের 6কােনা দূর 6দেশ িনেয় যােব| 
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Gujarati “(ે તેઅાે તમાંરી eવરુ, પાપ કરે-કાેણ નથી કરતું?- અન ેતુ ંરાેષે ભરાઈને તેમન ેશWુના 
હાથમાં સાnપી દે, અને તેઅા ેતેમને કેદ કરીને પાેતાના દેશમાં લઈ (ય, પછી અે દૂર હાેય કે ન]ક 
હાેય. 
Hindi िनष्पाप तो कोई मनुष्य नहीं ह:ै यिद ये भी तेरे िवरुद्ध पाप करें, और तू उन पर कोप करके उन्हें 
शत्रओं के हाथ कर दे, और वे उन को बन्धुआ करके अपने देश को चाह ेवह दरू हो, चाह ेिनकट ले जाएं, 
Kannada 6%ಪವನು<  x%ಡದವನು  `%ವನೂ  ಇಲLದp  M)ಂದ  ಅವರು  D)ನE)  ()C)ೂೕಧ:%0) 
6%ಪ x%ಡಲು D)ೕನು ಅವರ b)ೕc) U)ೂೕ�)A)U)ೂಂಡು ದೂರ:% ದರೂ ಸ()ಾಪ:%ದರೂ ಶತು7()ನ 
q)ೕಶU)T ಅವರು N)C)̀ %0) ಒಯwಲ�ಡುವ [%E) D)ೕನು ಅವರನು< ಶತು7()ನ U)ೖಯJ)L ಒ�)�A)ದC) 
Malayalam അവർ നിേnാടു പാപം െചയ്കയും--പാപം െചyാt മനുഷFൻ 
ഇlേlാ--നീ അവേരാടു േകാപിcു അവെര ശPതുവിnു ഏlിkയും അവർ 
അവെര ദൂരേtാ സമീപേtാ ഉll ശPതുവിെn േദശേtkു ബdരാkി 
െകാIുേപാകയും െചയ്താൽ 

Marathi त्यांनी तुझ्यािवरुद्ध पाप केले, (कारण पाप करत नाही असा कोणीच नाही) व तू त्यामुळे 
क्रोधािवष्ट होऊन त्यांना त्यांच्या शत्रूंच्या हाती िदले आिण त्यानंी त्यांना जवळच्या अथवा दरूच्या देशात 
पाडाव करून नेले, 
Oriya ତୁIର େଲାକମାେନ ସମୟ ସମୟେର ତୁI ବିରୁ, େର ପାପ କରିେବ। ମୁଁ ଏହା ଜାେଣ କାରଣ 
େlତ(କକ େଲାକ ପାପ କର)ି। ତୁେI ସମାନେ1 ଉପେର େକାରଧାନU ିତ ହେବ ଓ ସମାନେ1u ଶତୃମାନ1 ଦU ାରା 
ପରାଜିତ କରାଇବ। ସମାନେ1ର ଶତୃ ସମାନେ1u ବTୀକରି ଦୂର େଦଶକୁ ନଇeଯିେବ। 
Punjabi ਜੇ ਓਹ ਪਾਪ ਕਰਨ ਿਕਉ W ਜੋ ਕਈੋ ਆਦਮੀ ਅਜੇਹਾ ਨਹ@ ਜੋ ਪਾਪ ਨਾ ਕਰ ੇਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨHਾਂ ਨਾਲ ਕPਧੋਵਾਨ 
ਹਵੋa ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਵਰੈੀ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਐਉ W ਦ ੇਦਵੇa ਭਈ ਓਹ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਬੰਧੂਏ ਬਣਾ ਕ ੇਵਰੈੀ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਲੈ ਜਾਣ ਭਾਵa 
ਦਰੂ ਭਾਵa ਨCੜ ੇ

Tamil பாவ�ெசRயாத மAஷ+ இ:ைலேய; ஆைகயா:, அவ.கU உமBC 
-ேராதமாR0 பாவ�ெசR$, ேதவ�. அவ.கUேம: ேகாப7ெகாEY, அவ.கU 
ச/$PBகU ைகX: அவ.கைள ஒ0uBெகாY/$, அdதm ச/$PBகU 
அவ.கைள/ �ர/6லாL?@ சsப/6லாL?@ இPBLற த7கU ேதச/6gCm 
]ைற01>/$BெகாEYேபாC@ேபா$, 

వచనము 47 

వారు చెరగా కొనిపోబడిన దేశమందు తాము చేసిన దానిని మనసుస్నకు తెచుచ్కొని మేము 

దురామ్రుగ్లమై పర్వరిత్ంచి పాపము చేసితిమని చెపిప్, తముమ్ను చెరగా కొనిపోయిన వారిదేశమందు 

చింతించి పశాచ్తాత్పపడి నీకు వినన్పము చేసినయెడల 
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Assamese তথািপ 6তওঁেলােক যিদ ব]ী কিৰ িনয়া 6দশত িনেজ িবেবচনা কিৰ মন ঘBৰাই, 
আৰ1 6তওঁেলােক ব]ী কিৰ িনয়াসকলৰ 6দশত থািক আেপানাৰ আগত Nাথ_না কিৰ, ‘আিম 
পাপ কিৰেলঁা, আিম অপেথ গেলঁা, আিম ক) কম_ কিৰেলঁা’, 
Bengali 6সই দূেরর 6দেশ বেস আপনার 6লাকরা িক হেয়েছ 6ভেব তােদর পাপ কেম_র জনI 
অনুত� হেয় আবার আপনারই কােছ Nাথ_না কের বলেব, ‘আমরা পাপ কেরিছ| আমরা ভ) ল 
কেরিছ|’ 
Gujarati sારે તઅેાે તે દેશમાં છે sાં તેઅાેને બંદી તરીકે લઇ જવાયા હતા, (ે તેઅાે પાેતાના 
દુ�ૃlાે અને પાપાે eવષે (ણે અને તમાંરી તરફ પાછા વળે અને dાથTના કરે કે, હે દેવ, અમે ખાેટંુ 
કયુT છે! અમે પાપ કયુT છે; 

Hindi तो यिद वे बन्धुआई के देश में सोच िवचार करें, और िफर कर अपने बन्धुआ करने वालों के देश 
में तुझ से िगड़िगड़ाकर कहें िक हम ने पाप िकया, और कुिटलता ओर दषु्टता की ह;ै 

Kannada ಅವರು  N)C)  ಒಯwಲ�ಟ�  q)ೕಶದJ)L  ಪ�%Hn%oಪಪಟು�  _)ರು0)  U)ೂಂಡು  n%ವu 
6%ಪx%y)  ವಕ7ಬು@)/�)ಂದ  ನS)ದು  q)ೂ¶ಹx%y)q)W)ಂದು  ತಮQನು<  N)C)̀ %0)  ಒಯುwವವರ 
q)ೕಶದJ)L  D)ನE)  ()±%ಪg)x%y)  ಅವರನು<  N)C)̀ %0)  ಒಯp  ಶತು7ಗಳ  q)ೕಶದJ)L  ತಮQ 
ಪ�ಣ ಹೃದಯ@)ಂದಲೂ 
Malayalam അവെര പിടിcു െകാIുേപായിരിkുn േദശtുെവcു അവർ 
ഉണർnു മനംതിരിUു, അവെര ബdരായി െകാIുേപായ േദശtുെവcു: 
ഞVൾ പാപം െചയ്തു അകൃതFവും ദുഷ്ടതയും Pപവർtിcിരിkുnു എnു 
പറUു 
Marathi तर ज्या देशात त्यांना पाडाव करून नेले तेथे ते िवचार करतील आिण आपल्याला पाडाव 
करून नेणार्या लोकांच्या देशांत तुझ्याकड ेवळून तुझी िवनवणी करून म्हणतील, ‘आम्ही पाप केले आह,े 
आम्ही कुिटलतेने वागलो आहोत, आम्ही दरुाचरण केले आह’े; 

Oriya ସେହi ଦୂର େଦଶ େର ବTୀରୂେପ ଥିବା େବେଳ, ଯଦି ସମାେନe ସମାନେ1ର କୁକମ ପାଇଁ 
ସଠାeେର ଅନୁତାପ କର)ି ଏବଂ ସU ୀକାର କର)ି, 'ଆେI ପାପ କଲୁ, ବିପଥଗାମୀ େହଲୁ ଓ ଦୁj େହଲୁ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਓਹ ਬੰਧੂਏ ਬਣ ਕ ੇਅੱਪੜਾਏ ਗਏ ਹਣੋ ਆਪਣ ੇਮਨਾਂ ਿਵਚੱ ਿਧਆਨ 
ਕਰਨ ਅਤ ੇਪਛਤਾਉਣ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਬੰਧੂਏ ਬਣਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਬੇਨਤੀ ਕਰਨ 
ਿਕ ਅਸ@ ਪਾਪ ਕੀਤਾ, ਅਸ@ ਕੁਰਾਹੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਅਸਾ ਂਬਦੀ ਕੀਤੀ 
Tamil அவ.கU ]ைற0பkY0 ேபாXPBLற ேதச/6ேல த7க9: 
உண.வைடd$, மனd6P@1: நா7கU பாவ�ெசR$, அBLரம@பEQ, 
$+மா.BகமாR நடdேதா@ எ+O த7கU ]ைறXP0பான ேதச/6ேல உ@ைம 
ேநாBL ேவEYத: ெசR$, 
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వచనము 48 

తముమ్ను చెరగా కొనిపోయిన వారియొకక్ దేశమందు పూరణ్హృదయముతోను పూరాణ్తమ్తోను వారు నీ 

తటుట్ తిరిగి, నీవు వారి పితరులకు దయచేసిన దేశము తటుట్ను నీవు కోరుకొనిన పటట్ణము తటుట్ను నీ 

నామఘనతకు నేను కటిట్ంచిన మందిరము తటుట్ను నినున్గూరిచ్ పార్రథ్న చేసినయెడల 

Assamese এই ব) িল 6তওঁেলাকক ব]ী কিৰ িনয়া 6তওঁেলাকৰ শ`1ৰ 6দশত সকেলা মেন 
সকেলা িচে� আেপানাৈল উভিত আেহ, আৰ1 6তওঁেলাকৰ ওপৰ-িপত4 সকলক আপুিন িদয়া 
6তওঁেলাকৰ 6দশৰ ফােল, আেপানাৰ মেনানীত নগৰৰ ফােল, আৰ1 আেপানাৰ নামৰ বােব 
মই িন�_াণ কৰা এই গৃহৰ ফােল মুখ কিৰ যিদ আেপানাৰ আগত Nাথ_না কেৰ, 
Bengali 6সই দূর 6দেশ 6থেকও তারা এই 6দেশর িদেক ঘ) ের দঁাড়ােব| 6য় 6দশX আপিন 
তােদর পূব_পুর1ষেদর িদেয়িছেলন এবং এই শহর 6য়X আপনার মেনানীত এবং এই মি]র 
6য়X আপনার স�ােন আিম িনম_াণ কেরিছ, 6সXর িদেক ঘ) ের দঁাড়ােব এবং তারা আপনার 
কােছ Nাথ_না করেব| 

Gujarati અને તઅેાે ખરેખર તમાંરા તરફ પાછા વળે, sારે તેઅાે તેના દુqમન જણેે તેમને બંદી 
કયાT હતા, તેના દેશમાં હાેય અન ેdમાOંણકપણે તમાંરી તરફ વળે, અને જ ેદેશ તમે તેઅાેના પૂવT(ેને 
અા`ાે હતાે, નગર જ ેતમ ેપસંદ કયુ� હતું અને મંEદર જ ેમn તમાંરા માંટે બાં�ું હતુ,ં તેના સામે (ેઇને 
તેઅાે dાથTના કરે. 
Hindi और यिद वे अपने उन शत्रुओं के देश में जो उन्हें बन्धुआ करके ले गए हों, अपने सम्पूणर् मन 
और सम्पूणर् प्राण से तेरी ओर िफरें और अपने इस देश की ओर जो तू ने उनके पुरुखाओं को िदया था, 
और इस नगर की ओर िजसे तू ने चुना ह,ै और इस भवन की ओर िजसे मैं ने तेरे नाम का बनाया ह,ै तुझ से 
प्राथर्ना करें, 
Kannada ತಮQ  ಪ�ಣ  6%7ಣ@)ಂದಲೂ  D)ನ<  ಕS)E)  _)ರು0)U)ೂಂಡು  D)ೕನು  ಅವರ  �)ತೃಗ>)E) 
U)ೂಟ�  ತಮQ  q)ೕಶದ  x%ಗ  :%0)ಯೂ  D)ೕನು  ಆದುU)ೂಂಡ  ಪಟ�ಣದ  x%ಗ  :%0)ಯೂ  D)ನ< 
8)ಸM)E)ೂೕಸTರ $%ನು ಕ¢)�A)ದ ಈ ಮಂ@)ರದ x%ಗ :%0)ಯೂ ಅವರು D)ನE) 6%7ಥ g) x%y)ದC) 
Malayalam നിേnാടു യാചിkയും അവെര പിടിcു െകാIുേപായ 
ശ Pതുk ളു െട േദ ശtു െവ cു അവ ർ പൂ ർ oഹൃ ദ യ േtാ ടും 
പൂർoമനേsാടുംകൂെട നിjേലkു തിരിUു, നീ അവരുെട പിതാknാർkു 
െകാടുt േദശേtkു, നീ തിരെUടുt നഗരtിjേലkും ഞാൻ നിെn 
നാമtിnു പണിതിരിkുn ഈ ആലയtിjേലkും േനാkി നിേnാടു 
Pപാർtിkയും െചയ്താൽ 
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Marathi आिण ज्यांनी त्यांना पाडाव करून नेले त्या त्यांच्या शत्रूंच्या देशात ते तुझ्याकड ेिजवेभाव े
वळून, त्यांच्या पूवर्जांना िदलेल्या देशाकड,े तू िनवडलेल्या नगराकड,े तुझ्या नामासाठी मी बांधलेल्या 
ह्या मंिदराकड ेतोंड करून तुझी प्राथर्ना करतील, 
Oriya ଯଦି ସେହi ବTୀମାେନ ସେହi ଦୂର େଦଶ େର ସମାନେ1ର ହୃଦଯ ସହକା େର ତୁI lତି 
ଫର�eତି। ପୁଣି ତୁେI ସମାନେ1ର ପୂବପୁରୁଷଗଣ1ୁ ଦଇeଥିବା େଦଶକୁ, ତୁIର ମେନାନୀତ ନଗରକୁ ତୁI 
ସfାନାେଥ ମୁଁ କରିଥିବା ମTିରକୁ ଫେରi ଆସ)ି। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ W ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆ ਂਦ ੇਦੇਸ ਿਜਨHਾਂ ਨC ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਬੰਧੂਏ ਬਣਾਇਆ ਓਹ ਤਰੇ ੇਵਲੱ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇ
ਮਨ ਤ ੇਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਨਾਲ ਮੁੜਨ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਵਲੱ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਿਜਹੜਾ ਤS ਉਨHਾਂ ਦ ੇਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਏਸ ਸ਼ਿਹਰ ਵਲੱ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤS ਚਿੁਣਆ ਹ ੈਤ ੇਏਸ ਭਵਨ ਵਲੱ ਿਜਹ ਨੰੂ ਮS ਤਰੇ ੇਨਾਮ ਲਈ 
ਬਣਾਇਆ 

Tamil த7கைளm ]ைற1>/$B ெகாEட த7கU ச/$PBக9+ 
ேதச/6ேல த7கU MH இPதய/ேதாY@ த7கU MH ஆ/$மாேவாY@ 
உ@nட/6: 6P@1, ேதவ�. த7கU 1தாBகrBCB ெகாY/த த7கU 
ேதச/6gC@, ேதவ�. ெதod$ெகாEட இdத நகர/6gC@, உ@Mைடய 
நாம/6gC நா+ கk>ன இdத ஆலய/6gC@ ேநராக உ@ைம ேநாBL 
-Eண0ப@பEw@ேபா$, 

వచనము 49 

ఆకాశమను నీ నివాససథ్లమందు నీవు వారి పార్రథ్న వినన్పములను విని వారి కారయ్మును నిరవ్హించి 

Assamese 6তেz আপুিন আেপানাৰ বাসvান ¡গ_ত থািক 6তওঁেলাকৰ Nাথ_না আৰ1 
িনেবদন dিনব, আৰ1 6তওঁেলাকৰ িবচাৰ িন²ি� কিৰব; 

Bengali তাহেল ¡গ_ 6থেক আপিন তােদর ডােক সাড়া 6দেবন| 

Gujarati તાે તમે �ગTમાં તમાંરા Eનવાસમાંથી (ે (ે અને તેમની eવનવણી સાંભળ(;ે તેઅાે 
dlે PાયપૂવTક વતT(ે. 
Hindi तो तू अपने स्वगींय िनवासस्थान में से उनकी प्राथर्ना और िगड़िगड़ाहट सुनना; और उनका न्याय 
करना, 
Kannada ಆಗ D)ೕನು ಪರc)ೂೕಕ ದJ)L, D)ೕನು :%ಸx%ಡುವ ಸ�ಳದJ)L U)ೕ>) ಅವರ $%wಯವನು< 
_)ೕM)A) 
M a l a y a l a m നീ നിെn വാസsലമായ സJർgtിൽ അവരുെട 
Pപാർtനയും യാചനയും േക<ു അവർkു നFായം പാലിcുെകാടുtു, 
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Marathi तेव्हा तू आपल्या स्वगार्तील िनवासस्थानातून त्यांची प्राथर्ना व िवनवणी ऐक व त्यांना 
न्याय दे; 

Oriya ତେବe ତୁେI ସUଗ େର ଥାଇ ସମାନେ1ର lାଥନା ଓ ବିନତି ଶୁଣ ଓ ସମାନେ1u ସମଥନ କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਸੁਰਗੀ ਭਵਨ ਤK ਉਨHਾਂ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਤ ੇਅਰਦਾਸ ਸੁਣ ਲਈW ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਦ ੇਹਕੱ ਦਾ ਿਨਆਉ W 
ਕਰ@ 

Tamil உம$ வாச5தலமாLய பரேலாக/6: இPBLற ேதவ�. அவ.கU 
-Eண0ப/ைதh@ ேவEYதைலh@ ேகkY, அவ.கU Nயாய/ைத -சாo/$, 

వచనము 50 

నీకు విరోధముగా పాపముచేసిన నీ జనులు ఏ తపుప్లచేత నీ విషయమై అపరాధులైరో ఆ తపుప్లను 

వారికి క్షమించి, వారిని చెరలోనికి కొనిపోయినవారు వారిని కనికరించునటుల్ వారియెడల కనికరము 

పుటిట్ంచుము. 
Assamese আৰ1 আেপানাৰ িবৰ1ে5 পাপ কৰা আেপানাৰ Nজাসকলক tমা কিৰব, আৰ1 
আেপানাৰ িবৰ1ে5 কৰা 6তওঁেলাকৰ সকেলা অপৰাধ tমা কিৰব; আৰ1 6তওঁেলাকৰ ব]ী 
কিৰ িনয়াসকেল 6যন 6তওঁেলাকক দয়া কিৰব, এই কাৰেণ 6তওঁেলাকৈল 6তওঁেলাকৰ দয়া 
জQাব। 

Bengali আপনার 6লাকেদর তােদর পাপ 6থেক মিু{ 6দেবন এবং আপনার Nিত তােদর 
পাপাচরণেক tমা করেবন| তােদর শ`1েদর তখন তােদর Nিত নরম মেনাভাব কের ত) লেবন| 

Gujarati તેમણે તમાંરી સામે કરેલાં બધાં પાપાે અન ે ગુનાઅાેની [માં અાપ(ે, તેમને કેદ 
કરનારાઅાેનાં �દયમાં દયા જગાડ(ે; 

Hindi और जो पाप तेरी प्रजा के लोग तेरे िवरुद्ध करेंगे, और िजतने अपराध वे तेरे िवरुद्ध करेंगे, सब 
को क्षमा करके, उनके बन्धुआ करने वालों के मन में ऐसी दया उपजाना िक व ेउन पर दया करें। 

Kannada D)ನE) ()C)ೂೕಧ:%0) x%y)ದ D)ನ< ಜನರ 6%ಪಗಳನೂ< ಅವರು D)ನE) ()C)ೂೕಧ:%0) 
x%y)ದ ಅವರ ಸಮಸo q)ೂ¶ಹ ಗಳನೂ< ಮD)<A) ಅವರನು< ಕರು�)ಸುವ [%E) ಅವರ ಮುಂq) D)ೕನು 
ಅವರನು< ಕರು�)ಸು. 
Malayalam നിേnാടു പാപം െചയ്ത നിെn ജനേtാടു, അവർ നിേnാടു 
െചയ്ത േPദാഹVെളാെkയും kമിkയും അവെര ബdnാരായി 
െകാIുേപായവർkു അവേരാടു കരുണേതാntkവoം അവർkു 
അവേരാടു കരുണ ലഭിkുമാറാkുകയും െചേyണേമ. 
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Marathi तुझ्या लोकांनी जे पाप तुझ्यािवरुद्ध केले असेल व ज ेकाही अपराध तुझ्यािवरुद्ध केले 
असतील त्या सवार्ंची त्यांना क्षमा करून, त्यांचा पाडाव करणार्याचं्या मनात दया उत्पन्न कर म्हणजे ते 
त्यांच्यावर दया करतील; 

Oriya ତୁI ବିରୁ, େର ପାପ କରିଥିବା ତୁIର ସେହi େଲାକମାନ1ୁ ଓ ତୁIଠାରୁ ବିମୁଖ ହାଇeଥିବା ସେହi 
େଲାକମାନ1ୁ oମା କର। ସମାନେ1ର ଶତୃମାନ1ୁ ସମାନେ1 lତି ଦୟାଳୁ ହେବାକୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨHਾ ਂਨC ਤਰੇਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਉਨHਾਂ ਿਦਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਅਪਰਾਧਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨHਾਂ ਨਾਲ ਉਨHਾਂ 
ਨC ਤਰੇੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕੀਤੀ ਮਾਫ਼ ਕਰ@ ਅਤ ੇਓਹ ਆਪਣ ੇਬੰਧੂਏ ਬਣਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਦਯਾ ਪਰਾਪਤ ਕਰਨ ਤਾਂ ਜੋ 
ਓਹ ਉਨHਾਂ ਉ Rਤ ੇਰਹਮ ਕਰਨ 

Tamil உ@Mைடய ஜன7கU உமBC -ேராதமாRm ெசRத பாவ/ைதh@, 
அவ.கU உ@Mைடய கkடைளைய seய அவ.கU $ேராக7கைளh@ எ:லா@ 
ம+[/$, அவ.கைளm ]ைற1>/$B ெகாEYேபாLறவ.கU அவ.கrBC 
இர7க/தBகதான இரBக/ைத அவ.கrBC LைடBக0பEw#ராக. 

వచనము 51 

వారు ఐగుపుత్దేశములోనుండి ఆ ఇనుపకొలిమిలోనుండి నీవు రపిప్ంచిన నీ జనులును నీ సావ్సథ్య్మునై 

యునాన్రు. 
Assamese িকয়েনা 6তওঁেলাক 6লাহাৰ ক) « ¡ৰfপ িমচৰ 6দশৰ পৰা অনা আেপানাৰ Nজা 
আৰ1 আেপানাৰ আিধপতI। 

Bengali মেন রাখেবন, ওরা আপনারই ভ{| আপিনই ওেদর িমশর 6থেক, গরমচ) £ী 6থেক 
6বর করার মেতা কের বঁািচেয়িছেলন| 

Gujarati કારણ કે તેઅાે તમાંરા પાેતાના લાેકાે છે. તમાંરા વારસાે છે. અને sારે તમે તેમનેજ ે
લાેખંડની ભ®ી જવેું હતું. Yમસર તેમાંથી બહાર લઇ અાRા. 
Hindi क्योंिक वे तो तेरी प्रजा और तेरा िनज भाग हैं िजन्हें तू लोह ेके भटे्ठ के मध्य में से अथार्त िमस्र से 
िनकाल लाया ह।ै 

Kannada ಅವರು  ಐಗುಪo@)ಂದಲೂ  ಕj)�ಣ  ಕರ0)ಸುವ  ಕುJ)b)ಯ  ಮಧw@)ಂದಲೂ  D)ೕನು 
ಬರx%y)ದ D)ನ< ಜನ:% 0)ಯೂ D)ನ< }%ಧw�)̀ %0)ಯೂ ಆ0)'%pC). 
Malayalam അവർ മിPസയീം എn ഇരുmുലയുെട നടുവിൽനിnു നീ 
െകാIുവn നിെn ജനവും നിെn അവകാശവും ആകുnുവേlാ. 
Marathi कारण, ज्यांना तू िमसर देशातून, लोखंडाच्या भट्टीतून काढल ेतेच ह ेतुझे लोक, तुझे वतन 
होत; 
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Oriya ମନେରଖ େଯ, ସମାେନe ତୁIର େଲାକ ଓ ତୁେI ସମାନେ1u ମିଶରରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଛ। ଏହା 
ଏପରି ସଦୃଶ( େଯ, ତୁେI ସମାନେ1u ଗରମ ଚୁଲ� ୀରୁ ଟାଣି ଆଣି ରoା କରିଛ। 
Punjabi ਿਕਉ W ਜੋ ਏਹ ਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਤ ੇਤਰੇੀ ਿਵਰਾਸਤ ਹ ੈਿਜਹ ਨੰੂ ਤS ਿਮਸਰ ਤK ਲੋਹ ੇਦੀ ਭਠੱੀ ਿਵਚੱK ਕਿੱਢਆ ਹ ੈ

Tamil அவ.கU எL0ெத+Lற இP0uB காளவாX+ நY-_Pd$ ேதவ�. 
uற0பட0பEQன உ@Mைடய ஜனM@ உ@Mைடய |தdதரMமாR 
இPBLறா.கேள. 

వచనము 52 

కాబటిట్ నీ దాసుడనైన నేను చేయు వినన్పము మీదను, ఇశార్యేలీయులగు నీ జనులు చేయు వినన్పము 

మీదను, దృషిట్యుంచి,వారు ఏ విషయములయందు నినున్ వేడుకొందురో ఆ విషయములయందు 

వారి వినన్పముల నాలకించుము. 
Assamese আেপানাৰ দাস আৰ1 আেপানাৰ Nজা ইZােয়লী 6লাকসকেল িয 6কােনা 
সময়ত Nাথ_না কিৰব, 6সই সময়ত 6তওঁেলাকৰ Nাথ_নাৈল কাণ িদবৈল আেপানাৰ দাস আৰ1 
আেপানাৰ Nজাৰ 6সই িমনিতৈল আেপানাৰ চক)  6যন মুকিল ,হ থােক, এই কাৰেণ 6তওঁেলাকৰ 
Nাথ_না dিনব। 

Bengali “Nভ)  ঈmর, দয়া কের যখনই আিম এবং আপনার ইZােয়েলর 6লাকরা আপনার 
কােছ Nাথ_না করেবা, তখনই 6সই Nাথ_নায সাড়া 6দেবন| 

Gujarati “તેઅાેના dlે કૃપા§ko રાખ(ે અન ેતેઅાનેી dાથTના તમે સાંભળ(.ે હે યહાવેા, તેઅાે 
મદદ માંટે અાrહપૂવTક તમને eવનંતી કરે lારે તે સાંભળીન ેતેઅાેન ેઉ�ર અાપ(ે. 
Hindi इसिलय ेतेरी आंखें तेरे दास की िगड़िगड़ाहट और तेरी प्रजा इस्राएल की िगड़िगड़ाहट की ओर 
ऐसी खुली रहें, िक जब जब वे तुझे पुकारें, तब तब तू उनकी सुन ले; 

Kannada ಓ ಕತ $%ದ q)ೕವC)ೕ--ಅವರು D)ನE) ಕೂಗುವ ಎd%LದರJ)L D)ೕನು ಅವರನು< U)ೕಳuವ 
[%E) D)ನ< N)ೕವಕನ ()±%ಪg)ಗೂ D)ನ< ಜನ:%ದ ಇa%7])ೕJ)ನ ()±%ಪg)ಗೂ D)ನ< ಕಣು�ಗಳu �)C) 
@)ರJ), 
Malayalam അവർ നിെn വിളിcേപkിkുേmാൾ ഒെkയും നീ 
േകൾേkIതിnു അടിയെn യാചനയും നിെn ജനമായ യിPസാേയലിെn 
യാചനയും തൃkൺ പാർtരുേളണേമ. 
Marathi तर तुझे नेत्र तुझ्या सेवकाच्या िवनवणीकड े व तुझ्या इस्राएल लोकाचं्या िवनवणीकड े
उघड ेराख; ते तुझा धावा करतील; त्यांच्याकड ेकान दे. 
Oriya  େହ ସଦାlଭୁ ପରେମଶUର, ଦୟାକରି ମାେରତଥା ଇRାେୟଲର ସମ? େଲାକ1ର lାଥନା ଶୁଣ। 
ସମାେନe େଯତେବeେଳ lାଥନା କର)ି, େସ ସମୟେର ତାହା ଶୁଣ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਤਰੇੀਆ ਂਅੱਖਾਂ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਵਲੱ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਅਰਦਾਸ 
ਵਲੱ ਖੁਲH ੀਆਂ ਰਿਹਣ ਭਈ ਤੂ ੰਉਨHਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਦਹੁਾਈ ਨੰੂ ਜੋ ਓਹ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਦਣੇ ਸੁਣa 
Tamil அவ.கU உ@ைம ேநாBL ேவE>BெகாUrவ6+ ப>ெய:லா@ 
ேதவ�. அவ.கrBCm ெசRh@ப>, உ@Mைடய கEகU உம$ அ>யா[+ 
ேவEYத?BC@ , உம$ ஜனமாLய இ5ரேவ_+ ேவEYத?BC@ 
6றd6P0பதாக. 

వచనము 53 

పర్భువా యెహోవా, నీవు మా పితరులను ఐగుపుత్లోనుండి రపిప్ంచినపుప్డు నీవు నీ దాసుడైన 

మోషేదావ్రా పర్మాణమిచిచ్నటుల్ నీ సావ్సథ్య్మగునటుల్గా లోకమందునన్ జనులందరిలోనుండి వారిని 

పర్తేయ్కించితివి గదా. 
Assamese িকয়েনা, 6হ Nভ)  িযেহাৱা, আমাৰ ওপৰ-িপত4 সকলক িমচৰ 6দশৰ পৰা অনা 
কালত আেপানাৰ দাস 6মািচৰ ¨াৰাই 6যেনৈক ,কিছল, 6তেনৈক আেপানাৰ আিধপতI হ’বৈল 
6তওঁেলাকক পৃিথৱীৰ আটাই জািতেবাৰৰ পৰা আপুিনেয়ই পৃথক কিৰেল।” 

Bengali পৃিথবীর সম� 6লাকেদর মেধI 6থেক তােদর আপিন িনেজ আপনার একাz ভ{ 
িহেসেব 6বেছ িনেয়েছন| Nভ) , 6মািশর মাধIেম আমােদর িমশর 6থেক 6বর কের আনার সময় 
আপিন পূব_পুর1ষেদর Nিতe1িত িদেয়িছেলন 6য় আমােদর জনIও আপিন ওরকম করেবন|” 

Gujarati કારણ કે યહાવેા દેવ તમે અમાંરા Yપતૃઅાેને Yમસરમાંથી મુકત કરીન ે બહાર લઈ 
અાRા lારે તમે તમાંરા સેવક મૂસાને ક@ું હતુ ં કે પૃ¤ી પરની તમાંમ d(અાેમાંથી તમાંરા ખાસ 
લાેકાે થવા માંટે તમે ઇMાઅેલી d(ને પસંદ કરી છે.” 

Hindi क्योंिक ह े प्रभु यहोवा अपने उस वचन के अनुसार, जो तू ने हमारे पुरखाओं को िमस्र से 
िनकालने के समय अपने दास मूसा के द्वारा िदया था, तू ने इन लोगों को अपना िनज भाग होने के िलये 
पृथ्वी की सब जाितयों से अलग िकया ह।ै 

Kannada D)ೕನು  ಐಗುಪo@)ಂದ  ನಮQ  �)ತೃಗಳನು<  8)ೂರಡ  x%ಡು:%ಗ  D)ನ<  N)ೕವಕ$%ದ 
�)ೂೕ²)ಯ  ಮುÕ%ಂತರ:%0)  8)ೕ>)ದ  [%E)  ಅವರನು<  D)ನ<  }%ಧw�)̀ %0)  ಭೂ�)ಯ  ಸಮಸo 
ಜನC)ೂಳ0)ಂದ ಪ7�)wೕe)A)@) ಅಂದನು. 
Malayalam കർtാവായ യേഹാേവ, നീ ഞVളുെട പിതാknാെര 
മിPസയീമിൽ നിnു െകാIുവnേpാൾ നിെn ദാസനായ േമാെശമുഖാnരം 
അരുളിെcയ്തതുേപാെല ഭൂമിയിെല സകലജാതികളിൽനിnും നീ അവെര 
നിനkു അവകാശമായി േവറുതിരിcുവേlാ. 
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Marathi कारण ह ेप्रभू देवा, तू आमच्या विडलांना िमसर देशातून काढल ेत्या वेळी तुझा सेवक मोशे 
ह्याच्या द्वारे तू वचन िदलेस, त्यानुसार ह ेलोक तुझे वतन व्हाव ेम्हणून भूतलावरल्या सवर् राष्ट्रांपासून तू 
त्यांना वेगळे केले आहसे.” 

Oriya କାରଣ େହ ସଦାlଭୁ, ତୁେI ଆIମାନ1 ପୂବପୁରୁଷମାନ1ୁ ମିଶରରୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା ସମୟେର 
ଆପଣା ଦାସ ମାଶାେ1u କହିଥିଲ େଯ, ଏହି େଲାକମାେନ ତୁIର ବିଶେଷ େଲାକ େବାଲି ତୁI ଅନ( ସମ? 
େଦଶଠାରୁ ପୃଥi କରିଛ। 
Punjabi ਿਕਉ W ਜੋ ਤS ਹ ੇਪPਭੁ ਯਹਵੋਾਹ, ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਤK ਆਪਣੀ ਿਵਰਾਸਤ ਹਣੋ ਲਈ ਵਖੱਰਾ 
ਕੀਤਾ ਿਜਵa ਤS ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ@ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਜਦ ਤS ਸਾਡ ੇਿਪਉ W ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਤK ਕਿੱਢਆ।। 

Tamil க./தராLய ஆEடவேர, l. எ7கU 1தாBகைள எL06_Pd$ 
uற0பட0பEw@ேபா$ , உ@Mைடய தாசனாLய ேமாேசையBெகாEY 
ெசா+னப>ேய, ேதவ�. }nX+ சகல ஜன7க9?@ அவ.கைள உமBCm 
|தdதரமாக0 1o/ெதY/pேர எ+O -Eண0ப@ பEQனா+. 

వచనము 54 

సొలొమోను ఈలాగు పార్రిథ్ంచుటయు వినన్పము చేయుటయు ముగించి ఆకాశముతటుట్ తనచేతులను 

చాపి, యెహోవా బలిపీఠము ఎదుట మోకాళూ ల్నుట మాని, లేచి నిలిచిన తరువాత 

Assamese িযেহাৱাৰ সQুখত এইদেৰ Nাথ_না আৰ1 িনেবদন কৰাৰ পাছত, চেলামেন 
িযেহাৱাৰ যqেবিদৰ সQুখত 6যেনদেৰ আঠ) কািঢ় পিৰ ¡গ_ৰ ফােল চাই আিছল, 6সইদেৰ চাই 
থকাৰ পৰা 6তওঁ উu িথয় হ’ল। 

Bengali শেলামন 6বদীর সামেন হঁাট)  6গেড় বেস দুহাত আকােশ ত) েল ঈmেরর কােছ এই 
সুদীঘ_ Nাথ_না করেবন| Nাথ_না 6শষ হেল িতিন উেঠ দঁাড়ােলন| 

Gujarati હવે sારે સુલેમાંને યહાવેા માંટેની અાખી ઉપાસના કરવાનુ ંપૂરંુ કયુT; તે ઘૂંટOણયે 
પ}ાે હતાે lાંથી ઉભા ેથયાે. અને યહાેવાની વેદી સમ[, અને અાકાશ તરફ (ેતાં, રા( સુલેમાંને 
પાેતાના હાથ �ગT તરફ લંબાRા. 
Hindi जब सुलैमान यहोवा से यह सब प्राथर्ना िगड़िगड़ाहट के साथ कर चुका, तब वह जो घुटने टेके 
और आकाश की ओर हाथ फैलाए हुए था, सो यहोवा की वेदी के साम्हने से उठा, 
Kannada ಆ %ಶದ  ಕS)E)  U)ೖ])_)o  ಕತ ನ  ಯ»W)ೕ@)ಯ  ಮುಂq)  b)ೂಣ %ಲೂM)ದp 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕ ನನು 6%7ಥ g)ಯನೂ< ()±%ಪg)ಯನೂ< x%y) ಮು0)A)ದ ನಂತರ ಎದುp D)ಂತನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ യേഹാവേയാടു ഈ Pപാർtനയും യാചനയും 
എlാം കഴിcുതീർnേശഷം അവൻ യേഹാവയുെട യാഗപീഠtിൽ മുmിൽ 
മുഴjാൽ കുtിയിരുnതും ൈക ആകാശേtkു മലർtിയിരുnതും വി<ു 
എഴുേnpു. 
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Marathi शलमोनाने आकाशाकड ेहात पसरून व परमेश्वराच्या वेदीसमोर गुडघे टेकून ही सवर् प्राथर्ना 
व िवनवणी परमेश्वराला करण्याचे संपवल्यावर तो तेथून उठला. 
Oriya ଏହି lାଥନା କଲା େବେଳ ରାଜା ଶେଲାମନ ୟtବେଦW ସfuଖ େର ଆଣzuମାଡି ଓ ସUଗଆେଡ ହ? 
lସାରଣ କେଲ। ତା'ପେର େସ ଛିଡା େହେଲ ଓ lାଥନା ସମାପw  କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਸੁਲੇਮਾਨ ਏਹ ਸਾਰੀ ਬੇਨਤੀ ਤ ੇਅਰਦਾਸ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਕਰ ਚੁੱਿਕਆ ਤਾਂ 
ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਅੱਿਗਓ ਉ Rਠ ਖਲੋਤਾ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਆਪਣ ੇਗੋਡ ੇਿਨਵਾ ਕ ੇਤ ੇਹਥੱ ਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ ਅੱਡ ਕ ੇ
ਬੈਠਾ ਸੀ 
Tamil சாெலாேமா+ க./தைர ேநாBL, இdத ெஜப/ைதh@ ேவEYதைலh@ 
எ:லா@ ெசR$ M>/த1+u, அவ+ க./தPைடய ப_�ட/6gC M+பாக/ 
த+ ைககைள வான/6gC ேநராக -o/$, Mழ7காgப>Xk>Pdதைத 
-kெடHd$, 

వచనము 55 

అతడు మహాశబద్ముతో ఇశార్యేలీయుల సమాజమంతటిని దీవించెను. 
Assamese তাৰ পাছত ইZােয়লৰ 6গােটই সমাজৈল চাই, আশী�_াদ কিৰ উr¡েৰ ক’6ল, 
Bengali তারপর উr ¡ের ঈmরেক ইZােয়েলর সম� মানুষেক আশীব_াদ করেত বলেলন| 
শেলামন বলেলন: 

Gujarati lારબાદ ઊઠીન ે ટટાર ઊભા રહી માેટે સાદે અાખા ઇMાઅેલી સમાંજને તેણે 
અાશીવાTદ અા`ા. 
Hindi और खड़ा हो, समस्त इस्राएली सभा को ऊंचे स्वर से यह कहकर आशीवार्द िदया, िक धन्य ह ै
यहोवा, 
Kannada ಆಗ ಅವನು ಮ[% ಶಬp@)ಂದ ಇa%7])ೕJ)ನ ಸಮಸo ಸÊ)ಯನು< ಆ�)ೕವ @)A)--ತನ< 
ಜನt%ದ ಇa%7])ೕಲwM)E) n%ನು x%ತು U)ೂಟ� ಎd%Lದರ ಪ7 %ರ ()�%7ಂ_)ಯನು< U)ೂಟ� ಕತ ನು 
ಸುo_)ಸ ಲ�ಡJ). 
Malayalam അവൻ നിnുെകാIു യിPസാേയൽസഭെയ ഒെkയും ഉctിൽ 
ആശീർvദിcു പറUതു എെnnാൽ: 

Marathi त्याने उभ ेराहून सवर् इस्राएल मंडळीस उच्च स्वराने आशीवार्द िदला; तो म्हणाला, 
Oriya ତ�େର େସ ଉ� ସUର େର ପରେମଶUର1ୁ ସମ? ଇRାେୟଲ େଲାକ1ୁ ଆଶୀବ\ାଦ କରିବାକୁ lାଥନା 
କରି ଏହା କହିେଲ, 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਖਲੋ ਿਗਆ ਅਰ ਉਸ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨੰੂ ਉ Rਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਿਕ 

Tamil N+OெகாEY, இ5ரேவ: சைபையெய:லா@ ஆq.வ6/$, உர/த 
ச/த/ேதாேட ெசா+ன$: 
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వచనము 56 

ఎటల్నగా తాను చేసిన వాగాద్నమంతటినిబటిట్ ఇశార్యేలీయులగు తన జనులకు నెమమ్ది దయచేసిన 

యెహోవాకు సోత్తర్ము కలిగియుండును గాక. తన దాసుడైన మోషేదావ్రా ఆయన చేసిన 

శుభవాగాద్నములో ఒక మాటైన తపిప్పోయినదికాదు 

Assamese “িযজন স�_শি{মান ঈmেৰ িনজৰ সকেলা Nিতqা অনুসােৰ িনজৰ Nজা 
ইZােয়লক িবeাম িদেছ, 6সই িযেহাৱা ধনI হওঁক; 6তওঁ িনজ দাস 6মািচৰ ¨াৰাই িয Nিতqা 
কিৰেল, 6সই উ�ম Nিতqাৰ এটা িবষেয়া িবফল হ’ব িদয়া নাই। 

Bengali “Nভ) র Nশংসা কেরা! িতিন তঁার 6লাকেদর, ইZােয়েলর বািস]ােদর িবeাম 6দেবন 
বেল Nিতe1িত িদেয়িছেলন, কথা মেতা িতিন আমােদর িবeাম িদেয়েছন| Nভ)  তঁার অনুগত 
দাস 6মািশর মাধIেম ইZােয়েলর বািস]ােদর 6য়সব Nিতe1িত িদেয়িছেলন তার সব কXই 
িতিন পূণ_ কেরেছন| 

Gujarati “તે બાે�ાે, યહાેવાની dસંશા થાઅા ેકારણ કે, તેણે જમે ક@ું હતું તેમ પાેતાના લાેકાે 
ઇMાઅેલીઅાેને અારામ અા`ા,ે તેણે તેના સેવક મૂસાને અા`ા હતા તે બધાં વચના ેતેણ ેપા~ા. 
Hindi िजसने ठीक अपने कयन के अनुसार अपनी प्रजा इस्राएल को िवश्राम िदया ह,ै िजतनी भलाई 
की बातें उसने अपने दास मूसा के द्वारा कही थीं,उन में से एक भी िबना पूरी हुए नहीं रही। 

Kannada ಆತನು  ತನ<  N)ೕವಕ$%ದ  �)ೂೕ²)ಯ  ಮುÕ%ಂತರ  8)ೕ>)ದ  ಎd%L  ಉತoಮ:%ದ 
x%ತು ಗಳJ)L ಒಂದು x%n%ದರೂ j)ದುp 8)ೂೕದ@)pಲL. 
Malayalam താൻ വാഗ്ദാനം െചയ്തതുേപാെല ഒെkയും തെn ജനമായ 
യിPസാേയലിnു സJsത നല്കിയിരിkുn യേഹാവ വാഴ്tെp<വൻ; 
അവൻ തെn ദാസനായ േമാെശമുഖാnരം അരുളിെcയ്ത അവെn നl 
വാഗ്ദാനVെളlാpിലും െവcു ഒെnjിലും നിഷ്ഫലമായി<ിlേlാ. 
Marathi “ज्या परमेश्वराने आपल्या वचनानुसार आपल्या इस्राएल लोकांना िवसावा िदला तो धन्य! 
तो आपला सेवक मोशे ह्याच्या द्वारे जे वचन बोलला त्यातला एक शब्दही व्यथर् गेला नाही. 
Oriya ସଦାlଭୁ ୟିଏ ଆପଣାର lତିtାନୁସା େର ଇRାେୟଲକୁ ସମ? େଲାକମାନ1ୁ ବିRାମ ଦଇeଅଛ)ି, େସ 
lଶଂସିତ ହୁଅ)u ; େସ ମାଶାେ1u େଯଉଁ lତିtା କରିଥିେଲ, ସେହi ସମ? ଉdମ lତିtାଗୁଡିକର େଗାଟିଏ 
େହେଲ ବିଫଳ ହାଇେନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ ੇਿਜਸ ਨC ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਸੁਖ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵa ਉਸ ਬਚਨ ਕੀਤਾ 
ਸੀ। ਉਸ ਸਾਰ ੇਚੰਗੇ ਬਚਨ ਤK ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨC ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ@ ਕੀਤਾ ਇੱਕ ਵੀ ਗੱਲ ਸੱਖਣੀ ਨਾ ਗਈ 

Tamil தா@ வாBC/த/த@ பEQனப>ெய:லா@ த@Mைடய ஜனமாLய 
இ5ரேவ?BC இைள0பாOதைல அP9ன க./தPBC 5ேதா/6ர@, அவ. 
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த@Mைடய தாசனாLய ேமாேசையB ெகாEY ெசா+ன அவPைடய 
ந:வா./ைதயானா?@ தவe0ேபாக-:ைல. 

వచనము 57 

కాబటిట్ మన దేవుడైన యెహోవా మనలను వదలకను విడువకను, మన పితరులకు తోడుగానునన్టుల్ 

మనకును తోడుగా ఉండి 

Assamese আৰ1 আমাৰ ঈmৰ িযেহাৱা 6যেনৈক আমাৰ ওপৰ-িপত4 সকলৰ লগত আিছল, 
6তেনৈক 6তওঁ আমােৰা লগত থাকক৷ আমাক তIাগ নকৰক বা আমাক এিৰ নাযাওঁক। 

Bengali আিম Nাথ_না কির, Nভ) , আমােদর ঈmর 6য় ভােব আমােদর পবূ_পুর1ষেদর সেj 
িছেলন, uক 6স ভােবই 6য়ন িতিন আমােদরও পােশ থােকন, কখনও আমােদর পিরতIাগ না 
কেরন| 

Gujarati અાપણા દેવ યહાવેા અાપણા Yપતૃઅાનેી જમે અાપણી સાથે સદાય રહાે, તે કદી 
અાપણાે હાથ ન છાેડાે અથવા અાપણાે lાગ ન કરાે, 
Hindi हमारा परमेश्वर यहोवा जैसे हमारे पुरखाओं के संग रहता था, वैस ेही हमारे संग भी रह,े वह हम 
को त्याग न दे और न हम को छोड़ दे। 

Kannada ಆತನು  ನಮQ  ತಂq)ಗ>)E)  ಆ±%�)A)ದ  ತನ<  ಆ³)  ಗಳನೂ<  ತನ<  $%wಯಗಳನೂ< 
U)ೖU)ೂಳu�ವಂ�)ಯೂ  ತನ<  ಸಮಸo  x%ಗ ಗಳJ)L  ನS)ಯುವಂ�)ಯೂ  ನಮQ  ಹೃದಯಗಳನು<  ತನ< 
ಕS)E) _)ರು0)ಸುವ [%E) 
Malayalam നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ നmുെട പിതാknാേരാടു 
ഇരുnതുേപാെല നേmാടുകൂെടയും ഇരിkുമാറാകെ< അവൻ നെm 
ൈകവിടുകേയാ ഉേപkിkേയാ െചyരുെത. 
Marathi आपला देव परमेश्वर जसा आपल्या पूवर्जांबरोबर राहत असे तसाच तो आपल्याबरोबर 
राहो; तो आम्हांला न सोडो, तो आम्हांला न टाको; 

Oriya ସଦାlଭୁ ଆIମାନ1ର ପରେମଶUର ଆIମାନ1ର ପିତୃ େଲାକ1 ସେ{ େଯପରି ଥିେଲ, ସେହiପରି 
ଆIମାନ1 ସହିତ ରୁହ)u  େସ ଆIମାନ1ୁ ପରିତ(ାଗ କର)u  ନାହi  କି ଆIଠାରୁ ଦୂ ରଇe ୟାଆ)u  ନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਹਵੋ ੇਿਜਵa ਉਹ ਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਸੀ, ਉਹ ਨਾ 
ਸਾਨੰੂ ਿਤਆਗੇ ਅਤ ੇਨਾ ਸਾਨੰੂ ਛੱਡ ੇ

Tamil ந@Mைடய ேதவனாLய க./த. ந@ைமB ைக-டாம?@, ந@ைம 
ெநLழ-டாம?@, அவ. ந@Mைடய 1தாBகேளாY இPdத$ேபால, ந@ேமாY@ 
இPd$, 

వచనము 58 
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తన మారగ్ములనిన్టిని అనుసరించి నడుచుకొనునటుల్గాను, తాను మన పితరులకిచిచ్న ఆజఞ్లను 

కటట్డలను విధులను చేకొనునటుల్గాను, మన హృదయములను తనతటుట్ తిర్పుప్కొనును గాక. 
Assamese 6তওঁৰ সকেলা পথত চিলবৈল আৰ1 আমাৰ পূব_পৰু1ষসকলক িদয়া 6তওঁৰ 
আqা, িবিধ আৰ1 শাসন-Nণালীেবাৰ পালন কিৰবৈল আমাৰ মন িনজৈল আকষ_ণ কৰক। 

Bengali আিম Nাথ_না করিছ 6য় আমরা সকেল তঁােকই অনুসরণ করব| তঁার িবিধ িনেদ_ শ 
ও আেদশnিল 6মেন চলেবা| 6য়nেলা িতিন আমােদর পূব_পুর1ষেদর হােত ত) েল িদেয়িছেলন| 

Gujarati તે ભલે અાપણા ં�દયન ેતેની મહાનતા તરફ વાળે, જથેી અાપણે તેનામા ં�,ા રાખીઅે, 
તેના ચ|ધેલા માંગાેનU અનુસરીઅે અને તેમણે અાપણા Yપતૃઅાેને અાપેલી અાBાઅાે, eવ�ધઅાે અને 
ધારાઅાેનું અાપણ ેપાલન કરીઅે. 
Hindi वह हमारे मन अपनी ओर ऐसा िफराए रखे, िक हम उसके सब मागोर्ं पर चला करें, और उसकी 
आज्ञाएं और िविधयां और िनयम िजन्हें उसने हमारे पुरखाओं को िदया था, िनत माना करें। 

Kannada ನಮQ q)ೕವt%ದ ಕತ ನು ನಮQನು< U)ೖ j)ಡq), ನಮQನು< ()ಸ£) ಸq), ನಮQ �)ತೃಗಳ 
ಸಂಗಡ 8)ೕE) ಇದpg)ೂೕ [%E)])ೕ ನಮQ ಸಂಗಡ ಇರJ). 
Malayalam നാം അവെn എlാവഴികളിലും നടേkIതിnും അവൻ 
നmുെട പിതാknാേരാടു കlിc അവെn കlനകളും ച<Vളും വിധികളും 
Pപ മാണി cു ന ട േkIതി nും നmു െട ഹൃ ദ യ െt ത j േലkു 
ചായുമാറാkെ<. 
Marathi आम्ही त्याच्या सवर् मागार्ंनी चालावे, त्याने आमच्या पूवर्जांना िदलेल्या सवर् आज्ञा, िनयम 
व िनणर्य आम्ही पाळावेत म्हणून तो आमची मने आपल्याकड ेलावो. 
Oriya ମୁଁ lାଥନା କରୁଛି େଯ, ଆIମାେନe ସବଦା ପରେମଶUର1 lତି ଆନୁଗତ( ରହିବୁ। ବିଶU?ଭାବେର 
ସଦାlଭୁ1ର ନିଯମ, ଆେଦଶ ଓ ବ(ବସe ା ଯାହା ଆIର ପୂବପୁରୁଷଗଣ1ୁ ଦିଆୟାଇଥିଲା, ସେଗuଡିକ ପାଳନ 
କରି ଆେI ପରେମଶUର1ୁ ଅନୁସରଣ କରିବୁ। 
Punjabi ਉਹ ਸਾਡ ੇਮਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਵਲੱ ਫੇਰ ੇਿਕ ਅਸ@ ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਰਾਹਾਂ ਿਵਚੱ ਚੱਲੀਏ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਹਕੁਮ, 
ਿਬਧੀਆਂ ਤ ੇਿਨਆਉ W ਮੰਨੀਏ ਿਜਨHਾਂ ਦਾ ਉਸ ਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
Tamil நா@ அவPைடய வJக9: எ:லாP@ நடBLறதgC@, அவ. ந@Mைடய 
1தாBகrBCB கkடைளXkட அவPைடய கgபைனகைளh@, அவPைடய 
கkடைளகைளh@, அவPைடய Nயாய7கைளh@ ைகBெகாUrLறதgC@, 
ந@Mைடய இPதய/ைத/ த@nட/6: சாய0பEwவாராக. 
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ఆయన తన దాసుడనైన నా కారయ్మును ఇశార్యేలీయులగు తన జనుల కారయ్మును 

అవసరముచొపుప్న, ఎలల్పుప్డును నిరవ్హించునటుల్గా నేను యెహోవా యెదుట వినన్పము చేసిన యీ 

మాటలు రేయింబగలు మన దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని ఉండును గాక. 
Assamese আৰ1 িয সকেলা কথােৰ মই িযেহাৱাৰ আগত িনেবদন কিৰেলঁা, িদেন ৰািতেয় 
6তওঁৰ কাষ চাপা, যােত দাসকলৰ বােব 6তওঁ সহায় কিৰব, আৰ1 িদেন িদেন 6যেন Nেয়াজন, 
6তেনৈক 6তওঁ িনজ দাস আৰ1 িনজ Nজা ইZােয়লৰ িবচাৰ িন²ি� কিৰব; 

Bengali আিম আশা করিছ আমােদর Nভ)  ঈmর সব_দা এই Nাথ_নার কথা এবং আমার 
অনুেরাধ মেন রাখেবন| আিম Nাথ_না করিছ, Nভ)  6য়ন Nিতিদন রাজা, তঁার ভ4 তI ও তঁার 
সম� ইZােয়লবাসীেদর জনI এnেলা কেরন| 

Gujarati માંરા અા શ�ાે, દેવ યહાવેા અાગળની માંરી અા eવનવણી અાપણા દેવ યહાવેા 
સમ[ Eદવસરાત હાજર રહાે, જથેી રાજેરાેજ ઊભી થતી જSરીયાત dમાંણે તે પાેતાના સેવકનુ ંઅને 
પાેતાના લાેકાે ઇMાઅેલીઅાેને માંટે ઘટતું કરે. 
Hindi और मेरी ये बातें िजनकी मैं ने यहोवा के साम्हने िबनती की ह,ै वह िदन और रात हमारे परमेश्वर 
यहोवा के मन में बनी रहें, और जैसा िदन िदन प्रयोजन हो वैसा ही वह अपने दास का और अपनी प्रजा 
इस्राएल का भी न्याय िकया करे, 
Kannada ಇದ  ಲLq)  ಕತ ನು  n%g)ೕ  q)ೕವt%0)'%pg); ಆತನ  8)ೂರತು  F)ೕC)ೂಬ�D)ಲLW)ಂದು 
ಭೂc)ೂೕಕದ ಜನ C)ಲLರೂ _)>)ಯುವ [%E) 
Malayalam യേഹാവ തെn ൈദവം; മെpാരുtനുമിl എnു ഭൂമിയിെല 
സകല ജാതികളും അറിേയIതിnു 
Marathi ज्या शब्दांनी मी परमेश्वरापुढ े िवनंती केली आह े ते आपला देव परमेश्वर ह्याच्याजवळ 
रात्रंिदवस राहोत आिण प्रितिदनी जरूर पडले तसा तो आपल्या सेवकांना व आपल्या इस्राएल लोकांना 
न्याय देवो. 
Oriya ମୁଁ ସଦାlଭୁ ଆIର ପରେମଶUର1 ସfuଖ େର ମାେର lାଥନା ଓ ଅନୁ େରାଧ ସବଦା ମେନ ରଖିବାକୁ, 
ଦିନ ଓ ରାତି ଆI ପାଇଁ ଏହିସବୁ କରିବାକୁ ଓ ତା1ର ସେବକ ଓ ତା1ର ଇRାେୟଲର େଲାକମାନ1ର 
ଆବଶ(କତାର ଯତ̀ ନେବାକୁ ଆcହପୂ¥ ସହିତ lାଥନା କରୁଛୁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਿਜਨHਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਮS ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗ ੇਅਰਦਾਸ ਕੀਤੀ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦ ੇਨCੜ ੇਿਦਨ ਰਾਤ ਰਿਹਣ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦ ੇਹਕੱ ਦਾ ਿਨਆਉ W ਕਰ ੇਨਾਲੇ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਹਕੱ 
ਦਾ ਿਨਆਉ W ਰਜੋ ਰਜੋ ਕਾਇਮ ਰਖੱ ੇ

Tamil க./தேர ேதவ+ , ேவெறாPவP@ இ:ைலெய+பைத }nX+ 
ஜன7கெள:லா@ அeh@ப>யாக, 
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వచనము 60 

అపుప్డు లోకమందునన్ జనులందరును యెహోవాయే దేవుడనియు, ఆయన తపప్ మరి ఏ దేవుడును 

లేడనియు తెలిసికొందురు. 
Assamese িযেহাৱাই 6য ঈmৰ, 6তওঁৰ বািহেৰ আন 6কােনা ঈmৰ নাই, ইয়াক পৃিথৱীৰ 
সকেলা জািতেয় জািনবৰ বােব, এই িয সকেলা কথাৰ ¨াৰাই মই িযেহাৱাৰ আগত Nাথ_না 
কিৰেলঁা, 6মাৰ এই সকেলা কথা িদেন ৰািতেয় আমাৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ আগত উপিvত ,হ 
থাকক। 

Bengali Nভ)  যিদ তা কেরন তাহেল সম� পৃিথবীবাসী জানেত পারেব 6য় Nভ) ই একমা` 
সতI ঈmর| 

Gujarati અાથી અાખી દુEનયાના લાેકાેને ખાતરી થશે કે, યહાેવા અે જ અાપણા દેવ છે અને 
તેના hસવાય બી( કાેઇ દેવ નથી. 
Hindi और इस से पृथ्वी की सब जाितयां यह जान लें, िक यहोवा ही परमशे्वर ह;ै और कोई दसूरा 
नहीं। 

Kannada  %ಯ U)T  ತಕT'%p0)  ಸಕಲ   %ಲಗಳJ)L  ತನ<  N)ೕವಕನ  $%wಯವನೂ<  ತನ<  ಜನ:%ದ 
ಇa%7])ೕJ)ನ $%wಯವನೂ< _)ೕM)ಸುವ [%E) $%ನು ಕತ ನ ಮುಂq) ()±%ಪg) x%y)ದ ಈ ನನ< 
x%ತುಗಳu t%_)7 ಹಗಲು ನಮQ q)ೕವt%ದ ಕತ ನ ಬ>)ಯJ)L ಇರJ). 
Malayalam അവൻ തെn ദാസnും തെn ജനമായ യിPസാേയലിnും 
അnnു ആവശFമുllതുേപാെല നFായം പാലിcുെകാടുpാൻ തkവoം 
ഞാൻ യേഹാവയുെട മുmാെക ആേപkിcിരിkുn എെn ഈ വചനVൾ 
രാവും പകലും നmുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട സnിധാനtിൽ 
ഇരിkുമാറാകെ<. 
Marathi ह्यावरून ह्या भूतलावरील सवर् राष्ट्र ेसमजतील की परमशे्वर हाच देव आह;े अन्य कोणी नव्ह.े 
Oriya ଏହାଦU ାରା ସଦାlଭୁ େଯ ପରେମଶUର ଓ ତା1 ଛଡା ଅନ( ନାହi , ଏହା ପୃଥିବୀର ସମ? େଗାଷz ୀ ଜାଣିେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਜੋ ਧਰਤੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਜਾਣ ਲੈਣ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਅਤ ੇਹਰੋ ਕਈੋ ਨਹ@ 
Tamil அவ. தம$ அ>யாAைடய Nயாய/ைதh@ , தம$ ஜனமாLய 
இ5ர ேவ _ + N யா ய /ைத h @ , அ dத dத நா 9 : ந ட BC @ 
காoய/$BC/தBகதாR -சாo0பதgC , நா+ க./தPBC M+பாக 
-Eண0ப@பEQன இdத எ+Aைடய வா./ைதகU இரS@பக?@ 
ந@Mைடய ேதவனாLய க./தPைடய சdN6X: இP0பதாக. 

వచనము 61 
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కాబటిట్ ఆయన నియమించిన కటట్డలను అనుసరించి నడుచుకొనుటకును, ఈ దినమందునన్టుల్ 

ఆయన చేసిన నిరణ్యములను చేకొనుటను, మీ హృదయము మీ దేవుడైన యెహోవా విషయమై 

సరవ్సిదధ్ముగా నుండునుగాక. 
Assamese এই 6হত) েক আিজৰ দেৰ 6তওঁৰ িবিধমেত আচৰণ কিৰবৈল আৰ1 6তওঁৰ আqা 
পালন কিৰবৈল আমাৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ আগত 6তামােলাকৰ মন িস5 হওক।” 

Bengali 6তামরা সকেল আমােদর Nভ)  ঈmেরর Nিত অনুগত এবং সতIব5 থাকেব এবং 
তঁার িবিধ ও আেদশnিল এখনকার মেতাই ভিবষIেতও 6মেন চলেব|” 

Gujarati તમાંરાં �દય સંપૂણTપણે અાપણા યહાેવા દેવને �ાધીન થવા (ઇેઅે અને અાજ ેતમે 
તેના eવ�ધઅાે અને અાBાઅાેનું પાલન કરાે છાે તેમ હમેશા ંપાલન કરતા રહા.ે” 

Hindi तो तुम्हारा मन हमारे परमेश्वर यहोवा की ओर ऐसी पूरी रीित से लगा रह,े िक आज की नाईं 
उसकी िविधयों पर चलते और उसकी आज्ञाएं मानते रहो। 

Kannada ಇಂ@)ನ [%E)])ೕ ಆತನ ಕಟ��)ಗಳJ)L ನS)ಯಲೂ ಆತನ ಆ³)ಗಳನು< U)ೖU)ೂಳ�ಲೂ 
ನಮQ q)ೕವt%ದ ಕತ ನ ಸಂಗಡ D)ಮQ ಹೃದಯವu ಸಂಪ�ಣ :%0)ರJ) ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ ഇnുllതുേപാെല നിVൾ അവെn ച<Vൾ 
അനുസരിcുനടpാനും അവെn കlനകൾ Pപമാണിpാനും നിVളുെട ഹൃദയം 
നmുെട ൈദവമായ യേഹാവയിjൽ ഏകാPഗമായിരിkെ<. 
Marathi तर तुमच े मन आपला देव परमेश्वर ह्याच्याकड े असे पूणर्पणे लागलेले असो की 
आजच्यासारखे त्याच्या िनयमांप्रमाणे तुम्ही चालावे व त्याच्या आज्ञा पाळाव्यात.” 

Oriya ତୁIମାେନe ସଦାlଭୁ ଆIମାନ1 ପରେମଶUର1 lତି ବିଶU? ଓ ସ� ହୁଅ। ତା1ୁ ସବଦା ଅନୁସରଣ 
କରିବା ସେ{ ସେ{ ତା1ର ସମ? ବ(ବସe ା ଓ ଆtା ପାଳନ କର। ବd\ମାନ ପରି ଭବିଷ(ତ େର ପାଳନ କରିବାକୁ 
ସବ\ା)ଃକରଣ େର ସe ିର କର। 
Punjabi ਤੁਹਾਡਾ ਮਨ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਸੰਪੂਰਨ ਹਵੋ ੇਿਕ ਤੁਸ@ ਉਹ ਦੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਿਵਚੱ ਚੱਲੋ 
ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਹਕੁਮਾ ਂਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋਿਜਵa ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਹੁਦੰਾ ਹ ੈ

Tamil ஆதலா: இdநா9: இPBLற$ ேபால, l7கU அவ. கkடைளக9: 
நடd$, அவ. கgபைனகைளB ைகBெகாUள, உ7கU இPதய@ ந@Mைடய 
ேதவனாLய க./தேராY உ/தமமாR இPBகBகடவ$ எ+றா+. 

వచనము 62 

అంతట రాజును, అతనితో కూడ ఇశార్యేలీయులందరును యెహోవా సముఖమందు బలులు 

అరిప్ంచుచుండగా 
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Assamese পাছত ৰজা আৰ1 6তওঁেৰ ,সেত 6গােটই ইZােয়েল িযেহাৱাৰ সাtােত বিলদান 
কিৰেল। 

Bengali তারপর রাজা শেলামন ও ইZােয়েলর 6লাকরা এক সেj Nভ) র উে¤েশI বিলদান 
করেলন| 

Gujarati પછી રા(અે તથા તમાંમ ઇMાઅેલી લાેકાેઅે યહાેવાન ેયBાે અપTણ કયાT. 
Hindi तब राजा समस्त इस्राएल समेत यहोवा के सम्मुख मेलबिल चढ़ाने लगा। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇa%7])ೕಲw  C)ಲLರೂ  ಕತ ನ  ಮುಂq)  ಬJ)ಗಳನು< 
ಅ�) A)ದರು. 
M a l a y a l a m പി െn രാജാവും എlായി Pസാേയലും യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ യാഗം കഴിcു. 
Marathi मग राजान ेव त्याच्याबरोबर सवर् इस्राएल लोकांनी परमेश्वरासमोर यज्ञबली अपर्ण केले. 
Oriya ଅନ)ର ରାଜା ଓ ତା1 ସହିତ ସମ? ଇRାେୟଲ ସଦାlଭୁ1 ସfuଖ େର ବଳିଦାନ ଉqଗ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਬਲੀਆਂ ਚੜHਾਈਆਂ 

Tamil 1+u ராஜாS@ அவேனாேட இPdத இ5ரேவல. அைனவP@, 
க./தPைடய சdN6X: ப_கைளm ெச?/6னா.கU. 

వచనము 63 

ఇరువది రెండువేల యెడల్ను, లక్ష యిరువదివేల గొఱఱ్లను సొలొమోను సమాధానబలులగా 

యెహోవాకు అరిప్ంచెను. ఈ పర్కారము రాజును ఇశార్యేలీయులందరును యెహోవా మందిరమును 

పర్తిషఠ్ చేసిరి. 
Assamese আৰ1 চেলামেন িযেহাৱাৰ উে¤েশ িদয়া মjলাথ_ক বিল¡ৰfেপ বাইশ হাজাৰ 
গৰ1 আৰ1 এক লাখ িবশ হাজাৰ 6ভড়া ও ছাগলী উৎসগ_ কিৰেল। এইদেৰ ৰজা আৰ1 
ইZােয়লৰ সকেলা সzােন িযেহাৱাৰ গৃহৰ Nিত�া কিৰেল। 

Bengali 6সিদন শেলামন মjল ,নেবদI িহেসেব 22,000 গবািদ পd ও 1,20,000 6মষ 
বিল িদেয়িছেলন| এভােব রাজা ও ইZােয়েলর 6লাকরা িমেল Nভ) র মি]র উ�সগ_ কেরিছল| 

Gujarati સુલેમાંન રા(અ ે 22,000 બળદ અને 1,20,000 ઘેટાં અને બકરાં યહાેવાને 
શાંlપTણાે તરીકે અપTણ કયાT. અામ રા(અ ેઅને ઇMાઅેલી લાેકાઅેે મંEદરને પeવW કાયT માંટે 
અપTણ કયુT. 
Hindi और जो पश ुसुलैमान न ेमेलबिल में यहोवा को चढ़ाए, सो बाईस हजार बैल और एक लाख 
बीस हजार भेड़ें थीं। इस रीित राजा ने सब इस्राएिलयों समेत यहोवा के भवन की प्रितष्ठा की। 
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Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಕತ D)E)  ಅ�) A)ದ  ಸx%  ¡%ನದ  ಬJ)ಗ>)E)ೂೕಸTರ  ಇಪ��)oರಡು 
a%()ರ  ಎತುo  ಗಳನೂ<  ಲÓದ  ಇಪ�ತುo  a%()ರ  ಕುM)ಗಳನೂ<  ಅ�) A)ದನು. {)ೕE)])ೕ  ಅರಸನೂ 
ಇa%7])ೕJ)ನ ಸಮಸo ಮಕTಳ� ಕತ ನ ಮಂ@)ರವನು< ಪ7_)̈ )Ñ x%y)ದರು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ യേഹാെവkു ഇരുപtീരായിരം കാളെയയും 
ലktിരുപതിനായിരം ആടിെനയും സമാധാനയാഗമായി<ു അർpിcു. 
ഇVെന രാജാവും യിPസാേയൽമkെളാെkയും യേഹാവയുെട ആലയെt 
Pപതിഷ്ഠിcു. 
Marathi शलमोनाने शांत्यपर्णासाठी परमेश्वरापुढ ेअपर्ण केलेले बळी बावीस हजार बैल आिण एक 
लाख वीस हजार मेंढरे होती. अशा रीतीने राजाने व सवर् इस्राएलांनी परमशे्वराच्या मंिदराच ेप्रितष्ठापन 
केले. 
Oriya ରାଜା ଶେଲାମନ ଓ ଇRାେୟଲର ସଦାlଭୁ1 ସfାନାେଥ େଲାକମାେନ 22,000 ଗାଈ ଓ 
1,20,000 ମେଷ ସହଭାଗିତାର ବଳି ନିମେ) ଉqଗ କେଲ। ଏହି ରୂେପ ରାଜା ଓ ସମc ଇRାେୟଲ େଲାେକ 
ସଦାlଭୁ1 ମTିର େର ଉqଗ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆ ਂਬਲੀਆ ਂਲਈ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਸਨC ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਚੜHਾਇਆ ਬਾਈ 
ਹਜ਼ਾਰ ਬਲਦ ਤ ੇਇੱਕ ਲੱਖ ਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਭਡੇਾਂ ਸਨ। ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ 
ਸੰਕਲਪ ਕੀਤਾ 
Tamil சாெலாேமா+ க./தPBCm சமாதானப_களாக, இPப/pராXர@ 
மாYகைளh@ , இலkச/6Pப6னாXர@ ஆYகைளh@ ப_Xkடா+ ; 
இ�-தமாR ராஜாS@ இ5ரேவ: u/6ர. அைனவP@ க./தPைடய 
ஆலய/ைத0 1ர6�ைடபEQனா.கU. 

వచనము 64 

ఆ దినమున యెహోవా సముఖమందునన్ యితత్డి బలిపీఠముఆ దహనబలులను నైవేదయ్ములను 

సమాధానబలి పశువుల కొర్వువ్ను అరిప్ంచుటకు బహు చినన్దై చాలకపోయెను గనుక రాజు యెహోవా 

మందిరము ముందరనునన్ ఆవరణము మధయ్నుండు సథ్లమును పర్తిషిఠ్ంచి అచచ్ట దహన బలులను 

నైవేదయ్ములను సమాధానబలి పశువుల కొర్వువ్ను అరిప్ంచెను. 
Assamese 6সই িদনা ৰজাই িযেহাৱাৰ গৃহৰ সQুখত থকা 6চাতালৰ মাজভাগ পিব` 
কিৰিছল; িকয়েনা 6সই ঠাইেতই 6তওঁ 6হাম-বিল, ভtI ,নেবদI আৰ1 মjলাথ_ক বিলৰ 6তল 
উৎসগ_ কিৰিছল; কাৰণ 6হাম-বিল, ভtI ,নেবদI আৰ1 মjলাথ_ক বিলৰ 6তল ধিৰবৈল 
িযেহাৱাৰ সQুখত থকা িপতলৰ যqেবদী সৰ1 আিছল। 
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Bengali এছাড়া রাজা শেলামন 6হামবিল, শসI ,নেবদI এবং বিলNদ� পdর চ�ব� ,নেবদI 
িদেয় মি]র NাjণX উ�সগ_ করেলন| িতিন এরকম করেলন কারণ Nভ) র িপতেলর 6বদীX 
খ)ব 6বশী বড় িছল না 6য় এত সব ,নেবদI ধারণ করেত পাের| 

Gujarati રા(અ ે મંEદરની સામેના ખુ�ા અાંગણાને પાવન કરાRું. પછી lા ં દહનાપTણા,ે 
ખા¯ાપTણાે ઉપરાંત શાંlપTણામેાં પશુઅાેનાં ચરબીવાળા ભાગાે ધરાRા, કારણ; યહાવેા 
અાગળની કાંસાની વેદી અા બધી વpતુઅાેને સમાંવવા માંટે પૂરતી નહાેતી. 
Hindi उस िदन राजा ने यहोवा के भवन के साम्हने वाले आंगन के मध्य भी एक स्थान पिवत्र िकया 
और होमबिल, और अन्नबिल और मेलबिलयों की चरबी वहीं चढ़ाई; क्योंिक जो पीतल की वेदी यहोवा 
के साम्हन ेथी, वह उनके िलये छोटी थी। 

Kannada ಅq)ೕ @)ನದJ)L ಅರಸನು ಕತ ನ ಮg)ಯ ಮಧw ಅಂಗಳವನು< ಪM)ಶುದ/ x%y)ದನು. 
ಕತ ನ ಮುಂ@)ರುವ n%ಮ7ದ ಬJ) �)ೕಠದ b)ೕc) ದಹನ ಬJ)ಗಳನೂ<  %�)U)ಗಳನೂ< ಸx%¡%ನದ 
ಬJ)ಗಳ  U)ೂಬ�ನೂ<  ಇಡುವದU)T  ಸ�ಳ  a%ಲq)  ಇದpದM)ಂದ  ಅJ)L  ದಹನಬJ)ಗಳನೂ<   %�)U)ಗಳನೂ< 
ಸx%¡%ನದ ಬJ)ಗಳ U)ೂಬ�ನೂ< ಅ�) A)ದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ ഉIായിരുn താPമ യാഗപീഠം 
േഹാമയാഗം , േഭാജനയാഗം , സമാധാനയാഗVളുെട േമദs് എnിവ 
െകാllുnതിnു േപാരാതിരുnതുെകാIു രാജാവു അnു യേഹാവയുെട 
ആലയtിെn മുmിലുll Pപാകാരtിെn മdFഭാഗം ശുdീകരിcു അവിെട 
േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും സമാധാനയാഗVളുെട േമദsും അർpിcു. 
Marathi त्या िदवशी राजान ेपरमेश्वराच्या मंिदराच्या पुढल्या अंगणामध्ये एक स्थान पिवत्र करून 
होमबली, अन्नबली आिण शांत्यपर्णाची चरबी ही तेथेच अपर्ण केली, कारण परमेश्वरासमोर असलेल्या 
िपतळेच्या वेदीवर त्यांचा समावेश होईना. 
Oriya ଆଉ ମ~ ସେହiଦିନ ରାଜା ସଦାlଭୁ1 ମTିର ସfuଖସe  lା{ଣ ପବି] କେଲ; କାରଣ ସଠାeେର 
େସ ହାମେବଳି, ଶସ( ନେବୖeଦ( ଓ ସହଭାଗିତାର ବଳିର ମେଦ ଉqଗ କେଲ। େଯ ହେତu ହାମେବଳି, ଭo( 
ନେବୖeଦ( ଓ ମ{ଳାଥକ ବଳିର ମେଦ ଧରିବା ପାଇଁ ସଦାlଭୁ1 ସfuଖସe  ପିdଳ ୟtବେଦW ଅତି eଛାଟ 
ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਿਦਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਸ ਿਵਹੜ ੇਦ ੇ ਿਵਚੱਕਾਰਲੇ ਿਹਸੱੇ ਨੰੂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਸੀ 
ਪਿਵਤੱਰ ਠਿਹਰਾਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆ,ਂ ਮੈਦ ੇਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਅਤ ੇ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਦੀ 
ਚਰਬੀ ਓਥੇ ਇਸ ਲਈ ਚੜਾਈ ਿਕ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸੀ ਛੋਟੀ ਸੀ ਅਤ ੇਹੋਮ ਦੀਆਂ 
ਬਲੀਆਂ ਅਤ ੇਮੈਦ ੇਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਤ ੇਸੁੱਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਦੀ ਚਰਬੀ ਓਥ ੇਨਹ@ ਸਮਾ ਸਕਦੀ ਸੀ 
Tamil க./தPைடய சdN6X: இPdத ெவEகல0 ப_�ட@ ச.வா7க 
தகனப_கைளh@, ேபாஜனப_கைளh@, சமாதானப_க9+ Nண/ைதh@ 
ெகாUளமாkடா ம: ]eதாXPdதப>Xனா: , ரா ஜா க ./தPைடய 
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ஆலய/6gCM+ இPBLற 1ராகார/6+ நYைமய/ைத0 பo|/த0பY/6, 
அ+ைறய6ன@ அ7ேக ச.வா7க தகனப_கைளh@, ேபாஜனப_கைளh@, 
சமாதானப_க9+ Nண/ைதh@ ெச?/6னா+. 

వచనము 65 

మరియు ఆ సమయమున సొలొమోనును అతనితో కూడ ఇశార్యేలీయులందరును హమాతునకు 

పోవుమారగ్ము మొదలుకొని ఐగుపుత్నది వరకు నునన్ సకల పార్ంతములనుండి వచిచ్న ఆ 

మహాసమూహమును రెండు వారములు, అనగా పదునాలుగు దినములు యెహోవా సముఖమందు 

ఉతస్వము చేసిరి. 
Assamese এইদেৰ 6সই সময়ত চেলামন আৰ1 6তওঁৰ লগৰ 6গােটই ইZােয়েল হমাতৰ 
Nেবশ vানৰ পৰা িমচৰ-জুিৰৈলেক মহা সমাজ ,হ, সাত িদন আৰ1 সাত িদন, মুঠেত 6চৗ5 িদন 
আমাৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ সাtােত উৎসৱ কিৰিছল। 

Bengali 6সিদন মি]ের 6থেক রাজা শেলামন ও ইZােয়েলর 6লাকরা এই ভােব ছ) Xউদযাপন 
কেরিছল| উ�ের হমােতর Nেবশ ¨ার 6থেক দিtেণ িমশর পয়_z ইZােয়েলর সম� বািস]াই 
6সিদন 6সখােন উপিvত িছল| তারা সাতিদন ধের পানাহার, উ�সব ও ÍB �ত�র মেধI িদেয় 
Nভ) র সেj সময় কাটাল| তারপর আেরা সাতিদন 6সখােন থাকল| অথ_াত্  একটানা 14 িদন 
ধের তারা উ�সব করল| 

Gujarati અામ, સુલેમાંને અને તેની સાથે બધાં ઇMાઅેલીઅાેઅે ઉ�રમાં હમાંથની ઘાટીથી તે 
દ�[ણમાં Yમસરની હદ સુધીના ંઅાખા સમુદાયે સાત Eદવસ સુધી મંEદરનું સમપTણ ઉજRું. 
Hindi और सुलैमान ने और उसके संग समस्त इस्राएल की एक बड़ी सभा ने जो हमात की घाटी से ले 
कर िमस्र के नाल ेतक के सब देशों से इकट्ठी हुई थी, दो सप्ताह तक अथार्त चौदह िदन तक हमारे 
परमेश्वर यहोवा के साम्हने पवर् को माना। िफर आठवें िदन उसने प्रजा के लोगों को िवदा िकया। 

Kannada ಅq)ೕ   %ಲದJ)L  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಹx%_)ನ  ಪ7q)ೕಶ 
b)ೂದಲುE)ೂಂಡು ಐಗುಪoದ ನ@)ಯ ಮ¢)�ಗೂ ಇರುವ ಮ[%ಸÊ) `%ದ ಸಮಸo ಇa%7])ೕಲwರೂ 
ನಮQ q)ೕವt%ದ ಕತ ನ ಮುಂq) ಏ�)ೕಳu ಹ@)$%ಲುT @)ವಸ ಹಬ�ವನು< x%y)ದರು. 
Malayalam ശേലാേമാനും അവേനാടുകൂെട ഹമാtിെn അതിർമുതൽ 
മിPസയീംേതാടുവെരയുll എlാ യിPസാേയലും വലിെയാരു സഭയായി ആ 
സമയtു നmുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ ഏഴു ദിവസവും 
പിെnയും ഏഴു ദിവസവും ഇVെന പതിnാലും ദിവസം ഉtവം ആചരിcു. 
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Marathi शलमोनान ेव त्याच्याबरोबर सवर् इस्राएल लोकांनी त्या वेळी महोत्सव केला, हमाथाच्या 
घाटापासून िमसर देशाच्या नाल्यापयर्ंत सवर् इस्राएल लोकांचा मोठा जमाव एक सप्तक व आणखी एक 
सप्तक म्हणजे एकंदर चौदा िदवस आपला देव परमेश्वर ह्याच्यासमोर उत्सव करीत रािहला. 
Oriya େସ ସମୟେର ଶେଲାମନ ଓ ତା1 ସହିତ ସମc ଇRାେୟଲ ଏକ ବିରାଟ ସମାଜ ଦୂର ଦୂରା)ର 
ହମାତର େଲାକମାେନ ଉdର ଦିଗ ମ~ଦଇe ଦoିଣ େର ମିଶରର ସୀମା ପୟ\() ଗେଲ। ସଦାlଭୁ1 ସfuଖ 
େର ଏହି ପବ ଚଉଦ ଦିନ ୟାଏ ଁପାଳନ କେଲ। 
Punjabi ਐਉ W ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਉਸ ਵਲੇੇ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਸਣ ੇਜ ੋਇੱਕ ਬਹਤੁ ਵਡੱੀ ਸਭਾ ਸੀ ਹਮਾਥ ਦ ੇਲਾਂਘੇ ਤK 
ਿਮਸਰ ਦੀ ਨਦੀ ਤੀਕ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਉਸ ਪਰਬ ਨੰੂ ਮਨਾਇਆ ਸੱਤ ਿਦਨ ਫੇਰ ਸੱਤ ਿਦਨ ਅਰਥਾਤ 
ਚੌਦਾ ਂਿਦਨ ਲੱਗੇ 
Tamil அBகால/6:தாேன சாெலாேமாA@, ஆமா/6+ எ:ைலெதாட7L 
எL06+ ந6மkY@ இPd$வd$, அவேனாேட இPdத ெபoய zkடமாLய 
இ5ரேவ: அைன/$@ ந@Mைடய ேதவனாLய க./தPைடய சdN6X: ஏH 
நாr@, அதgC0 1+u ேவேற ஏH நாr@, ஆக0 ப6னா? நாUவைரBC@ 
பE>ைகைய ஆசo/தா.கU. 

వచనము 66 

ఎనిమిదవ దినమున అతడు జనులకు సెలవియయ్గా, వారు రాజును పొగడి యెహోవా తన దాసుడైన 

దావీదునకును ఇశార్యేలీయులగు తన జనులకును చేసిన మేలంతటినిబటిట్ సంతోషించుచు ఆనంద 

హృదయులై తమ తమ గుడారములకు వెళిల్పోయిరి. 
Assamese পাছত অpম িদনা 6তওঁ 6লাকসকলক িবদায় িদেল আৰ1 6তওঁেলােক ৰজাক 
ধনIবাদ কিৰ, িযেহাৱাই 6তওঁৰ দাস দায়)দ আৰ1 6তওঁৰ Nজা ইZােয়ল 6লাকসকলৈল কৰা 
মjলৰ কাৰেণ আনি]ত আৰ1 সhp ,হ িনজ িনজ তJ) ৈল nিচ গ’ল। 

Bengali পেরর িদন শেলামন সকলেক বাড়ীেত িফের 6য়েত বলেলন| তারা সকেল রাজােক 
ধনIবাদ জািনেয় তঁার কাছ 6থেক িবদায িনেয় বািড় িফের 6গল| তারা সকেলই Nভ)  তঁার দাস ও 
ইZােয়েলর 6লাকেদর জনI 6য়সব ভাল কাজ কেরিছেলন 6সই সব 6ভেব খ)বই উ�ফ) £ িছল 

Gujarati અાઠમ ે Eદવસે રા(અે લાકેાેને eવદાય કયાT, અને તેઅાે રા(ને અાશીવાTદ અાપીન,ે 
યહાેવાઅે પાેતાના સેવક દાઉદનું અને પાેતાના ઇMાઅેલી લાેકાેનુ ંજ ેક�ાણ કયુT હતું તેથી અાનંદ 
અને હષTથી છલકાતાં હૈયે તેઅા ેપાેતપાેતાન ેઘેર ગયા. 
Hindi और वे राजा को धन्य, धन्य, कहकर उस सब भलाई के कारण जो यहोवा ने अपने दास दाऊद 
और अपनी प्रजा इस्राएल से की थी, आनिन्दत और मगन हो कर अपने अपने डरेे को चले गए। 
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Kannada ಎಂಟg)ೕ @)ನದJ)L ಅವನು ಜನM)E) ಅಪ��)ಯನು< U)ೂಟ�ನು. ಆಗ ಅವರು ಅರಸನನು< 
ಆ�)ೕವ @)A) ಕತ ನು ತನ< N)ೕವಕ$%ದ '%()ೕದD) E)ೂೕಸTರವ� ತನ< ಜನt%ದ ಇa%7])ೕಲwM)E)ೂೕಸT 
ರವ�  x%y)ದ  ಸಮಸo  ಉಪ %ರದ  D)�)ತo  ಸಂ�)ೂೕಷಪಟು�  ಹೃದಯದJ)L  ಆನಂದವuಳ�ವt%0) 
ತಮQ ತಮQ S)ೕC)ಗ>)E) 8)ೂೕದರು. 
Malayalam എ<ാംദിവസം അവൻ ജനെt വി<യcു; അവർ രാജാവിെന 
അഭിനnിcു , യേഹാവ തെn ദാസനായ ദാവീദിnു , തെn ജനമായ 
യി Pസാ േയലിnും െചയ്ത എlാനnെയയും കുറി cു സേnാഷവും 
ആനnവുമുllവരായി തVളുെട കൂടാരVളിേലkു േപായി. 
Marathi आठव्या िदवशी त्याने लोकांची रवानगी केली; ते सवर् राजाच ेअभीष्ट िचंतून आपापल्या 
डरे्यांस गेले; आपला सेवक दावीद व आपले लोक इस्राएल ह्याचंे जे कल्याण परमशे्वराने केले त्यामुळे 
त्यांना आनंद वाटला व त्यांची मने हषर्भिरत झाली. 
Oriya ଅjମ ଦିନ େର ଶେଲାମନ େସ େଲାକମାନ1ୁ ବିଦାଯ େଦେଲ। ସମ? େଲାେକ ରାଜା1ୁ ଧନ(ବାଦ 
ଦଇe ସମାନେ1ର ଘରକୁ ଗେଲ। ସଦାlଭୁ ନିଜର ଦାସ ଦାଉଦ1 lତି ଓ ନିଜର ସ)ାନ ଇRାେୟଲ lତି 
େଯଉଁସବୁ ମ{ଳବିଧାନ କେଲ, ତାହା ହୃଦଯ{ମ କରି େlତ(କକ ନିଜ ନିଜ ତ<uକୁ lତ(ାବd\ନ କେଲ। 
Punjabi ਅੱਠਵa ਿਦਨ ਉਸ ਨC ਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਿਵਿਦਆ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਤਬੂੰਆ ਂ ਨੰੂ ਉਸ ਸਾਰੀ ਭਿਲਆਈ ਦ ੇ ਕਾਰਨ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਆਪਣ ੇ ਦਾਸ ਦਾਊਦ ਤ ੇ ਆਪਣੀ ਪਰਜੀ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਨਾਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਓਹ ਖੁਸ਼ੀ ਤ ੇਮਨ ਦੀ ਅਨੰਦਤਾਈ ਨਾਲ ਚਲੇ ਗਏ।। 
Tamil எkடா@நா9ேல ஜன7கrBC -ைடெகாY/$ அA01னா+; 
அவ.கU ராஜாைவ வாx/6, க./த. தம$ தாசனாLய தா#$BC@ தம$ 
ஜனமாLய இ5ரேவ?BC@ ெசRத எ:லா ந+ைமBகாகS@ சdேதாஷ0பkY 
மனமLxm]ேயாேட த7கU zடார7கrBC0 ேபாR-kடா.கU. 
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వచనము 1 

సొలొమోను యెహోవా మందిరమును రాజనగరును కటుట్టయు, తాను చేయకోరినదంతటిని 

చేయుటయు ముగించిన తరువాత 

Assamese চেলামেন িযেহাৱাৰ গৃহ, ৰাজ-গৃহ আৰ1 িনজ ই�ামেত িয িয কম_ কিৰবৈল 
6তওঁ িvৰ কিৰিছল, 6সই আটাইেক সiূণ_ৰfেপ সi� কিৰেল। 

Bengali শেলামন Nভ) র মি]র ও তঁার রাজNাসাদ বানােনার কাজ 6শষ করেলন| িতিন যা 
যা বানােত 6চেয়িছেলন সবই বািনেয়িছেলন| 

Gujarati સુલેમાંન જયારે યહાેવાનું મંEદર અને રાજમહેલ તથા અP જ ેજ ેબાંધવાની અેમની 
ઉ°ંઠા હતી તે બધું પૂરંુ કયુT. 
Hindi जब सुलैमान यहोवा के भवन और राजभवन को बना चुका, और जो कुछ उसने करना चाहा था, 
उसे कर चुका, 
Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಕತ ನ  ಮಂ@)ರ  ವನೂ<  ಅರಮg)ಯನೂ<  ಕಟ�ಲು  ಆ²)  �)ಂದ 
ಇ�)HೖA)ದpg)<d%L ಕ¢)�A) _)ೕM)A)ದ b)ೕc) ಏ$%�)ತಂದC), 
Malayalam യേഹാവയുെട ആലയവും രാജധാനിയും മpും തനിkു 
ഉIാkുവാൻ മനsും താlരFവും ഉIായിരുnെതാെkയും ശേലാേമാൻ 
പണിതു തീർnേശഷം 
Marathi शलमोनाने परमेश्वराचे मंिदर व राजवाडा बांधायच ेसंपवले व ह्याप्रमाण ेत्याच्या मनाला जे 
करावेसे वाटले ते त्याने केल.े 
Oriya ଅନ)ର ଶେଲାମନ ସଦାlଭୁ1 ମTିର, ରାଜଗୃହ ଓ ନିଜ ଇBାନୁସା େର ସମ? ଜିନିଷର ନିମ\ାଣ କାୟ\( 
ସମାପw  କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਸੁਲੇਮਾਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਅਤ ੇਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਨਾਲੇ ਸੁਲੇਮਾਨ ਆਪਣੀ 
ਸਾਰੀ ਭਾਉਣੀ ਿਜਹੜੀ ਉਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ ਪੂਰੀ ਕਰ ਚੁੱਿਕਆ 

Tamil சாெலாேமா+ க./தPைடய ஆலய/ைதh@ ராஜ அரமைனையh@, தா+ 
ெசRயேவEY@ எ+O -P@1ன எ:லாவgைறh@ கk> M>/த1+u, 

వచనము 2 

గిబియోనులో పర్తయ్క్షమైనటుల్ రెండవమారు యెహోవా సొలొమోనునకు పర్తయ్క్షమై 

Assamese িগিবেয়ানত দশ_ন িদয়াৰ দেৰ, িযেহাৱাই ি¨তীয় বাৰ চেলামনক দশ_ন িদেল। 

Bengali এরপর Nভ)  আবার শেলামনেক 6দখা িদেলন, 6য় ভােব িতিন িগিবেয়ােন তঁােক 
¡¯দশ_ন িদেয়িছেলন 6স ভােব| 
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Gujarati lારે યહાેવાઅે તેને જમે hગબયાનેમાં દશTન દીધા હતા, તેમ બી] વાર દશTન અા`ાં. 
Hindi तब यहोवा न ेजैसे िगबोन में उसको दशर्न िदया था, वैस ेही दसूरी बार भी उसे दशर्न िदया। 

Kannada ಕತ ನು N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E) 0)F)ೂwೕD)ನJ)L ಪ7ತwÓ$%ದ [%E) ಎರಡg)ೕ a%M) ಅವD)E) 
ಪ7ತwÓ$%ದನು. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ ഗി െബ േയാ നി ൽ െവ cു ശ േലാ േമാnു 
PപതFkനായതുേപാെല രIാം PപാവശFവും അവnു PപതFkനായി. 
Marathi तेव्हा परमशे्वरान ेत्याला िगबोन येथे दशर्न िदले होत ेत्याप्रमाण ेत्याला दसुर्यादंा दशर्न 
िदले. 
Oriya ସଦାlଭୁ େଯପରି ଶେଲାମନ1ୁ ଗିବିେଯାନ େର ଦଶନ ଦଇeଥିେଲ, ସେହiପରି ଦU ିତୀୟ ଥର ତା1ୁ 
ଦଶନ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਦੋਬਾਰਾ ਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵa ਉਹ ਨC ਿਗਬਓਨ ਿਵਚੱ ਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil க./த. L1ேயா[ேல சாெலாேமாABC/ தoசனமான$ேபால, 
இரEடாdதரM@ அவABC/ தoசனமானா.. 

వచనము 3 

అతనితో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నా సముఖమందు నీవు చేసిన పార్రథ్న వినన్పములను నేను 

అంగీకరించితిని, నా నామమును అకక్డ సదాకాలము ఉంచుటకు నీవు కటిట్ంచిన యీ మందిరమును 

పరిశుదధ్పరచియునాన్ను; నా దృషిట్యు నా మనసుస్ను ఎలల్పుప్డు అకక్డ ఉండును. 
Assamese িযেহাৱাই 6তওঁক ক’6ল, “ত) িম 6মাৰ আগত কৰা 6তামাৰ Nাথ_না আৰ1 িমনিত 
মই dিনেলঁা৷ ত) িম িনম_াণ কৰা এই গৃহত 6মাৰ নাম িচৰকালৈলেক vাপন কিৰবৰ অেথ_ মই এই 
গৃহক পিব` কিৰেলঁা আৰ1 এই ঠাইত সদায় 6মাৰ চক)  আৰ1 6মাৰ মন থািকব। 

Bengali Nভ)  তঁােক বলেলন, “6তামার Nাথ_না এবং ত) িম যা যা আমার কােছ 6চেয়ছ 6স 
সবই আিম dেনিছ| ত) িম এই মি]র বািনেয়ছ এবং আিম এXেক একটা পিব` vােন পিরণত 
কেরিছ যােত আিম এখােন সব_দাই পূিজত হই| আিম সব সময়ই এখােন দৃ� রাখব এবং 
এখানকার কথা মেন রাখেবা| 

Gujarati યહાેવાઅે તેને ક@ું, “મn તારી dાથTના અન ેઅરજ સાંભળી છે, તn બંધાવેલું અા મંEદર હંુ 
પુEનત કરંુ છંુ. જથેી માંરંુ નામ હમેશાં lા ંહશે. માંરંુ �દય અને માંરી §ko Eનરંતર હંુ lા ંરાખીશ. 
Hindi और यहोवा ने उस से कहा, जो प्राथर्ना िगड़िगड़ाहट के साथ तू ने मुझ से की ह,ै उसको मैं ने 
सुना ह,ै यह जो भवन तू ने बनाया ह,ै उस में मैं ने अपना नाम सदा के िलय ेरख कर उसे पिवत्र िकया ह;ै 
और मेरी आंखें और मेरा मन िनत्य वहीं लगे रहेंगे। 
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Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಅವ  D)E)--D)ೕನು ನನ<  ಮುಂq)  x%y)ದ  D)ನ<  6%7ಥ g)  ಯನೂ< 
()±%ಪg)ಯನೂ< $%ನು U)ೕ>) ಯುಗ ಯುಗಕೂT ನನ< 8)ಸರು ಅJ)Lರುವ [%E) D)ೕನು ಕ¢)�A)ದ ಈ 
ಮಂ@)ರವನು< ಪM)ಶುದ/ x%y)q)ನು; ನನ< ಕಣು�ಗಳ� ನನ< ಹೃದಯವ� D)ತw:%0) ಅJ)L ರುವವu. 
Malayalam യേഹാവ അവേനാടു അരുളിെcയ്തെതെnnാൽ: നീ എെn 
മുmാെക കഴിcിരിkുn നിെn Pപാർtനയും യാചനയും ഞാൻ േക<ു; നീ 
പണിതിരിkുn ഈ ആലയെt എെn നാമം അതിൽ എേnkും 
sാപിpാൻ തkവoം ഞാൻ വിശുdീകരിcിരിkുnു; എെn കoും 
ഹൃദയവും എlായ്േപാഴും അവിെട ഇരിkും. 
Marathi परमेश्वर त्याला म्हणाला, “तू माझ्यासमोर केलेली प्राथर्ना व िवनवणी मी ऐकली आह;े ह े
जे मंिदर तू बांधले आहसे त्याला माझे नाम सवर्काळ राहावे म्हणून मी ते पिवत्र केले आह;े माझी दृष्टी व 
माझे िचत्त त्यावर सतत राहील. 
Oriya ସଦାlଭୁ ତା1ୁ କହିେଲ, ତୁେI ଆIକୁ ଆcହ ଭାବେର େଯଉଁ lାଥନା ଓ ବିନତି କରିଅଛ, ତାହା 
ଆେI ଶୁଣିଅଛୁ। ଆI ନାମକୁ ସଦାକାଳ ସfାନ କରିବା ନିମେ) ତୁେI ଏହି େଯଉଁ ମTିର ନିମ\ାଣ କରିଅଛ, ତାହା 
ଆେI ପବି] କଲୁ, ଆେI ତୁI1ୁ କଥା ଦଇeଅଛୁ େଯ, ଆIର ~ାନ ଓ � ରେମ ମTିର lତି ରହିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਮS ਤਰੇੀ ਬੇਨਤੀ ਤ ੇਅਰਦਾਸ ਨੰੂ ਜੋ ਤS ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਕੀਤੀ 
ਸੁਿਣਆ। ਮS ਇਸ ਭਵਨ ਨੰੂ ਜ ੋਤS ਬਣਾਇਆ ਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਮS ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਸਦਾ ਤੀਕ ਏਥੇ ਰਖੱਾਂਗਾ ਅਤ ੇ
ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਤ ੇਮੇਰਾ ਮਨ ਏਥੇ ਸਦਾ ਰਹਗੇਾ 
T a m i l க./த. அவைன ேநாBL : l எ+ சMக/6: ெசRத உ+ 
-Eண0ப/ைதh@ உ+ ேவEYதைலh@ ேகkேட+; l கk>ன இdத 
ஆலய/6: எ+ நா ம@ எ+ைறBC@ -ள7க/தBகதாக , அைத0 
பo|/தமாBLேன+ ; எ+ கEகr@ எ+ இPதயM@ எdநாr@ 
அ7ேகXPBC@. 

వచనము 4 

నీ తండిర్యైన దావీదు నడిచినటుల్ నీవును యథారథ్హృదయుడవై నీతినిబటిట్ నడుచుకొని, నేను నీకు 

సెలవిచిచ్నదంతటిపర్కారము చేసి నా కటట్డలను విధులను అనుసరించినయెడల 

Assamese ত) িম যিদ 6তামাৰ িপত4  দায়Bদৰ দেৰ একাz মেন সৰল ভােৱ 6মাৰ সাtােত চলা, 
আৰ1 মই 6তামাক িদয়া সকেলা আqা পালন কৰা, 6মাৰ িবিধ আৰ1 শাসন Nনালীেবাৰ মািন 
চলা, 
Bengali 6তামার িপতা দায়Bদ 6য় ভােব আমার 6সবা কেরিছেলন, 6তামােকও 6স ভােবই 
আমার 6সবা করেত হেব| দায়Bদ িছেলন সত্  ও পিরeমী| ত) িম অবশIই আমার িবিধnিল এবং 
আর যা যা আিম 6তামায় আেদশ 6দব 6মেন চলেব| 
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Gujarati અને (ે તું તારા Yપતા દાઉદની જમે તાSં કામ નીeતમ�ાથી કરીશ અને dામાંOણકતાથી 
વતીશT અને માંરા અાદેશાે, કાનૂનાે અન ેEનયમાેને અનુસરીશ તાે. 
Hindi और यादे तू अपने िपता दाऊद की नाईं मन की खराई और िसधाई से अपने को मेरे साम्हने जान 
कर चलता रह,े और मेरी सब आज्ञाओं के अनुसार िकया करे, और मेरी िविधयों और िनयमों को मानता 
रह,े तो मैं तेरा राज्य इस्राएल के ऊपर सदा के िलये िस्थर करंूगा; 

Kannada $%ನು D)ನE) ಆ±%�)A)ದ ಪ7 %ರ x%ಡುವ [%E) ನನ< ಕಟ��)ಗಳನೂ< $%wಯಗಳನೂ< 
U)ೖU)ೂಂಡು ಸಂಪ�ಣ  ಹೃದಯ@)ಂದಲೂ ಯ¼%ಥ �)�)ಂದಲೂ D)ನ< ತಂq)`%ದ '%()ೕದನು 
ನS)ದ ಪ7 %ರ D)ೕನು ನನ< ಮುಂq) ನS)ದC) 
Malayalam ഞാൻ നിേnാടു കlിcെതാെkയും െചയ് വാൻ തkവoം 
എെn മുmാെക ഹൃദയനിർmലതേയാടും പരമാർtതേയാടും കൂെട നിെn 
അpനായ ദാവീദ് നടnതുേപാെല നടkുകയും എെn ച<Vളും 
Marathi तू आपला िपता दावीद ह्याच्याप्रमाणे खर्या मनाने व सरळतेने माझ्या समक्ष चालशील, 
माझ्या सवर् आज्ञांप्रमाणे वागशील आिण माझे िनयम व िनणर्य पाळशील, 
Oriya ତୁେI ତୁI ପିତା ଦାଉଦ1 ପରି ମନlାଣ ଦଇe ଭkି ଓ ସାଧୁତାର ସହିତ ଆIର ସେବା କରିବ। ଯଦି 
ତୁେI ସେହi ପରି କର ଏବଂ ଆIର ନିଯମ ଓ ଆେI େଦଉଥିବା ସମ? ନିେ�\ଶ ମାନ। 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ ਮਨ ਦੀ ਸਿਚਆਈ ਤ ੇਧਰਮ ਨਾਲ ਚੱਲaਗਾ ਿਜਵa ਤਰੇਾ ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ 
ਅਤ ੇਉਹ ਸਭ ਿਜਹ ਦਾ ਮS ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਪੂਰਾ ਕਰaਗਾ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਤ ੇਿਨਆਵਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰaਗਾ 
Tamil நா+ உனBCB கkடைளXkட எ:லாவgைறh@ l ெசR$, எ+ 
கkடைளகைளh@ எ+ Nயாய7கைளh@ ைகBெகாUr@ப>BC , எ+ 
சMக/6: மன உ/தமM@ ெச@ைமhமாR உ+ தக0பனாLய தா#$ 
நடdத$ேபால நட0பாயானா:, 

వచనము 5 

నీ సంతతిలో ఒకడు ఇశార్యేలీయులమీద సింహాసనాసీనుడై యుండక మానడని నీ తండిర్యైన 

దావీదునకు నేను సెలవిచిచ్యునన్టుల్ ఇశార్యేలీయుల మీద నీ సింహాసనమును చిరకాలమువరకు 

సిథ్రపరచుదును. 
Assamese 6তিতয়া মই ইZােয়লৰ ওপৰত 6তামাৰ ৰাজিসংহাসন িচৰকালৈলেক vাপন 
কিৰম; 6যেনদেৰ মই 6তামাৰ িপত4  দায়)দৰ আগত Nিতqা কিৰ ,কিছেলঁা 6বােল, ‘ইZােয়লৰ 
িসংহাসনৰ ওপৰত বিহবৈল 6তামাৰ বংশৰ মানুহৰ 6কিতয়াও অভাৱ নহ’ব৷’ 
Bengali “আর তা যিদ ত) িম কেরা আিম অবশIই 6খযাল রাখেবা যােত ইZােয়েলর রাজ 
িসংহাসেন সদাসব_দা 6তামারই পিরবােরর 6কউ আসীন হয়| 6তামার িপতা রাজা দায়Bদেকও 
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আিম এই একই Nিতe1িত িদেয়িছলাম| আিম বেলিছলাম ইZােয়ল সব_দা তারই 6কােনা না 
6কােনা উ�রপুর1ষ ¨ারা শািসত হেব| 

Gujarati મn જ ેરીત ેતારા Yપતા દાઉદને ક@ું છે તેમ ઇMાઅેલ પર હંમેશ માંટે તારા Xારા શાસન 
કરાવડાવીશ. મn તેને ક@ું હતું કે, તારા વંશ(ેમાંનાે અેક હંમેશા ઇMાઅેલની રાજગાદી પર બેસશે. 
Hindi जैसे िक मैं न ेतेरे िपता दाऊद को वचन िदया था, िक तेरे कुल में इस्राएल की गद्दी पर िवराजने 
वाले सदा बने रहेंगे। 

Kannada ಇa%7])ೕJ)ನ  A)ಂ[%ಸನದ  b)ೕc)  ಕು>)ತು  U)ೂಳ�ಲು  D)ನE)  ಮನುಷwನ 
U)ೂರ�)̀ %ಗುವ@)ಲL  W)ಂದು  $%ನು  D)ನ<  ತಂq)`%ದ  '%()ೕದD)E)  x%ತು  U)ೂಟ�  ಪ7 %ರ 
ಇa%7])ೕJ)ನJ)L D)ನ< t%ಜwದ A)ಂ[%ಸನವನು< D)ರಂತರ:%0) A)�ರಪy)ಸು W)ನು. 
Malayalam വിധികളും Pപമാണിkയും െചയ്താൽ യിPസാേയലിെn 
രാജാസനtിൽ ഇരിpാൻ ഒരു പുരുഷൻ നിനkു ഇlാെതേപാകയിl എnു 
ഞാൻ നി െn അpനായ ദാ വീ ദി േനാ ടു അരു ളി െc യ്തതു േപാ െല 
യിPസാേയലിലുll നിെn രാജതJtിെn സിംഹാസനം ഞാൻ എേnkും 
sിരമാkും. 
Marathi तर इस्राएलांवरील तुझे राजासन मी कायमचे स्थापीन; तुझा िपता दावीद ह्याला मी वचन 
िदल्याप्रमाणे इस्राएलाच्या गादीवर बसायला तुझ्या कुळातला पुरुष खुंटायचा नाही. 
Oriya ଯଦି ତୁେI ଏହିସବୁ କର, ତୁIର ପିତା ଦାଉଦ1ୁ ଆେI lତିtା କରିଥିଲୁ, ତୁI ବଂଶର ଜେଣ େଲାକ 
ଇRାେୟଲର ଶାସକ ହେବ। ତଦ̀u ସା େର ଆେI ଇRାେୟଲ େର ତୁI ସିଂହାସନ ଚିରଦିନ ପାଇଁ ସe ାପନ କରିବା। 
Punjabi ਤਾਂ ਮS ਤਰੇੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਸਦਾ ਤੀਕ ਕਾਇਮ ਰਖੱਾਂਗਾ ਿਜਵa ਮS ਤਰੇ ੇ
ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਬਚਨ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਤਰੇ ੇਲਈ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਿਵਖੇ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਥੁੜK ਨਾ 
ਰਹਗੇੀ 

Tamil இ5ரேவ_+ ]7காசன/6+ேம: உkகாP@ uPஷ+ உனBC 
இ:லாமgேபாவ6:ைல எ+O உ+ தக0பனாLய தா#ேதாேட நா+ 
ெசா+னப>ேய, இ5ரேவ_+ேம?Uள உ+ ரா�யபார/6+ ]7காசன/ைத 
எ+ைறBC@ NைலBக0பEwேவ+. 

వచనము 6 

అయితే మీరేగాని మీ కుమారులే గాని యేమాతర్మైనను ననున్ వెంబడించుట మాని, నేనిచిచ్న ఆజఞ్లను 

కటట్డలను అనుసరింపక యితరమైన దేవతలను కొలిచి పూజించినయెడల 
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Assamese িকh ত) িম বা 6তামােলাকৰ সzান সকলৰ 6কােনােৱ যিদ 6কেনবাৈক 6মাৰ পাছত 
চিলবলগীয়া পথৰ পৰা ঘBৰা বা 6তামােলাকৰ আগত vাপন কৰা 6মাৰ আqা আৰ1 িবিধেবাৰ 
পালন নকিৰ ইতৰ 6দৱতােবাৰক 6সৱা পুজা কৰা আৰ1 িসহঁতৰ আগত Nিণপাত কৰা, 
Bengali “িকh যিদ কখনও ত) িম ও 6তামার সzান, সzিতরা আমােক অনুসরণ করা ব� 
কের দাও, আমার 6দওয়া িবিধ আেদশnিল পালন না কেরা এবং অনI 6কােনা মূ���র পূজা 
কেরা, তাহেল আিম আমার 6দওয়া এই ভB িম তIাগ করেত তােদর বাধI করব এবং আিম এই 
পিব` মি]র 6যখােন আমার উপাসনা হয়, তা �ংস করব| 

Gujarati “પણ તમ ે કે તમાંરા વંશ(ે માંરાથી eવમુખ થઈ જશાે અને તમાંરી સમ[ રજૂ કરેલા 
eવ�ધઅાે અને અાBાઅાેનું પાલન નEહ કરા ેઅને (ે તમ ેઅP દેવાેની સેવાપૂ( કરશાે, 
Hindi परन्तु यिद तुम लोग वा तुम्हारे वंश के लोग मेरे पीछे चलना छोड़ दें; और मेरी उन आज्ञाओं 
और िविधयों को जो मैं ने तुम को दी हैं, न मानें, और जा कर पराय ेदेवताओं की उपासना करे और उन्हें 
दण्डवत करने लगें, 
Kannada D)ೕ:%ದರೂ  D)ಮQ  ಮಕTi%ದರೂ  $%ನು  D)ಮQ  ಮುಂq)  ಇಟ�  ಆ³)ಗಳನೂ< 
ಕಟ��)ಗಳನೂ< U)ೖU)ೂಳ�q) ನನ< ಕS)�)ಂದ 8)ೂರಟು8)ೂೕ0) 
Malayalam നിVേളാ നിVളുെട പുPതnാേരാ എെn വി<ുമാറി നിVളുെട 
മുmിൽ െവcിരിkുn എെn കlനകളും ച<Vളും Pപമാണിkാെത െചnു 
അനFൈദവVെള േസവിcു നമസ്കരിcാൽ 

Marathi पण तुम्ही व तुमच्या संततीने माझे अनुसरण करण्याच ेसोडल्यास, मी तुम्हांला लावून 
िदलेल्या आज्ञा व िनयम न पाळल्यास आिण मला सोडून अन्य देवांची उपासना व भजनपूजन केल्यास, 
Oriya ମା] ତୁେI କି<ା ତୁIର ସ)ାନମାେନ ଯଦି ଆIକୁ ଅନୁସରଣ କରିବା େର ବିଫଳ ହୁଅ)ି ଓ ଆIର 
ନିେ�\ଶ ଓ ନିଯମ ମାନିବାକୁ ଯତ̀ ନକର)ି, ଯଦି ତୁIମାେନe ଅନ( ଦେବତାମାନ1ର କି lତିମାର ସେବାକର ଓ 
lଣାମ କର, ତେବe ଆେI ଇRାେୟଲର େଲାକମାନ1ୁ ଭୂମିରୁ ବିତାଡିତ କରିବା, 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਤੁਸ@ ਜਾਂ ਤੁਹਾਡੀ ਸੰਤਾਨ ਮੈਥK ਿਫਰ ਜਾਵ ੋਅਤ ੇਤੁਸ@ ਮੇਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਤ ੇਿਬਧੀਆਂ ਨੰੂ ਜੋ ਮS ਤੁਹਾਡ ੇ
ਅੱਗੇ ਰਖੱੀਆਂ ਨਾ ਮੰਨY ਸਗK ਜਾ ਕ ੇਹਰੋਨਾ ਂਦਵੇਿਤਆ ਂਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰ ੋਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਕੇ ੋ

Tamil l7கr@ உ7கU 1Uைளகr@ எ+ைன-kY0 1+வா7L, நா+ 
உ7கrBC M+ைவ/த எ+ கgபைனகைளh@ எ+ கkடைளகைளh@ 
ைகBெகாUளாமgேபாR , ேவேற ேதவ.கைளm ேச-/$ , அைவகைள0 
பQd$ெகாU#.களாL:, 

వచనము 7 
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నేను ఇశార్యేలీయుల కిచిచ్న యీ దేశములో వారిని ఉండనియయ్క వారిని నిరూమ్లము చేసి, నా 

నామమునకు నేను పరిశుదధ్ పరచిన యీ మందిరమును నా సముఖములోనుండి కొటిట్వేసెదను; 

ఇశార్యేలీయులు సరవ్జనములలో చెదరిపోయి సామెతగాను హేళనగాను చేయబడుదురు. 
Assamese 6তিতয়া মই ইZােয়লক িদয়া 6দশৰ পৰা 6তওঁেলাকক উ�� কিৰম আৰ1 মই 
িনজৰ কাৰেণ পিব` কৰা িয গৃহ - 6সই গৃহ 6মাৰ দৃ�ৰ পৰা দূৰ কিৰম৷ তােত সকেলা জািতৰ 
মাজত ‘ইZােয়ল’ নামেটা 6কৱল এটা Nবাদ আৰ1 ঠাÎাৰ িবষয় হ’ব। 

Bengali তখন ইZােয়েলর ঘটনা সবার কােছ খারাপ দৃpাz হেয় থাকেব, সকেল ইZােয়লেক 
িনেয় পিরহাস করেব| 

Gujarati તાે હંુ ઇMાઅેલીઅાનેે જ ેભૂYમ અાપી છે તેમાંથી તેમને હાંકી કાઢીશ; મંEદર કે જનેે મn 
માંરી �ાeત માંટે સમYપતT કરેલું તેના ેlાગ કરીશ અને બધા ઇMાઅેલીઅાે બી( બધા રાoાે માંટે 
અેક મહેણાંટાેણા ંઅન ેધૃણાનુ ંકારણ બનશે; 

Hindi तो मैं इस्राएल को इस देश में से जो मैं ने उन को िदया ह,ै काट डालूंगा और इस भवन को जो 
मैं ने अपन ेनाम के िलये पिवत्र िकया ह,ै अपनी दृिष्ट से उतार दूंगा; और सब देशों के लोगों में इस्राएल 
की उपमा दी जायेगी और उसका दृष्टान्त चलेगा। 

Kannada ಅನw q)ೕವರುಗಳನು< N)ೕ()A) ಅವuಗ>)E) ಅಡ�j)ದpC) $%ನು ಆಗ ಇa%7])ೕJ)E) U)ೂಟ� 
ಭೂ�)ಯJ)Lಂದ ಅವ ರನು< ಕy)ದುj)ಟು� ನನ< 8)ಸM)E)ೂೕಸTರ ಪM)ಶುದ/ x%y)ದ ಈ ಮಂ@)ರವನು< 
ನನ< ಎದುM)D)ಂದ �)E)ದು j)ಡುW)ನು. 
Malayalam ഞാൻ യിPസാേയലിnു െകാടുtിരിkുn േദശtുനിnു 
അവ െര പ റി cു ക ള യും ; എ െn നാ മtി nു േവIി ഞാൻ 
വിശുdീകരിcിരിkുn ഈ ആലയവും ഞാൻ എെn മുmിൽനിnു 
നീkിkളയും; യിPസാേയൽ സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ പഴെ�ാlും 
പരിഹാസവും ആയിരിkും. 
Marathi जो देश मी इस्राएल लोकांना िदला आह ेत्यातून त्यांचा उचे्छद करीन आिण ह ेजे मंिदर मी 
आपल्या नामाकरता पिवत्र केले आह ेते माझ्या नजरेआड करीन, तसेच इस्राएल लोक इतर सवर् राष्ट्रांत 
दृष्टान्ताचा व िनंदेचा िवषय होतील. 
Oriya ଯାହା ଆେI ସମାନେ1u ଦଇeଥିଲୁ ଏବଂ ଆପଣା ନାମ ନିମେ) େଯଉଁ ମTିର ଆେI ପବି] କଲୁ, 
ତାହା ଆେI lତ(ାଖ(ାନ କରିବା ଏବଂ ଉBିନ̀ କରିବା ଓ ଏହା ଇRାେୟଲ ସମ? େଗାଷz ୀ ସfuଖ େର ଉପହାସର 
ଉଦାହରଣ ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮS ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਉਸ ਭੂਮ@ ਦ ੇਉ RਤK ਜੋ ਮS ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਛੇਕ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਏਸ ਭਵਨ ਨੰੂ ਜੋ ਮS 
ਆਪਣ ੇਨਾਮ ਲਈ ਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤਾ ਮS ਆਪਣੀ ਿਨਗਾਹ ਤK ਲਾਹ ਸੁੱਟਾਂਗਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਕਹਾਉਤ 
ਤ ੇਿਠੱਠ ਹਵੋਗੇਾ 
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T a m i l நா+ இ5ர ேவ?BC B ெகா Y /த ேத ச /6 ேல அவ .கைள 
ைவBகாதப>BC N.=லமாBL, எ+ நாம@ -ள7க நா+ பo|/தமாBLன 
இdத ஆலய/ைத எ+ சMக/ைத-kY/ தUrேவ+; அ0ெபாH$ இ5ரேவ: 
சகல ஜன7கrBCUr@ பழெமாJயாகS@ வைசm ெசா:லாகS@ 
இP0பா.கU. 

వచనము 8 

ఈ మందిరమారగ్మున వచుచ్వారందరును దానిచూచి, ఆశచ్రయ్పడి ఇసీ, యని యెహోవా ఈ 

దేశమునకును ఈ మందిరమునకును ఈలాగున ఎందుకు చేసెనని యడుగగా 

Assamese আৰ1 িযেহত)  এিতয়া এই মি]ৰ ইমান মহৎ, িযসকেল ইয়াৰ কােষিদ যাব, 
6তওঁেলােক আচিৰত মািনব আৰ1 6ফঁাচেফঁাচাব৷ 6তিতয়া 6তওঁেলােক সুিধব, ‘এই 6দশ আৰ1 
এই গৃহৈল িযেহাৱাই িকয় এইৰfেপ কায_ কিৰেল?’ 
Bengali এই মি]র �ংস হেব| 6য় 6দখেব 6সই অতIা�য়_্য় হেব এবং িশস্ িদেয় ,হৈচ করেব| 
তখন 6য় এই মি]র 6দখেব NÏ করেব, ‘Nভ)  6কন এই মি]র ও এই ভB খে«র 6লাকেদর Nিত 
এমন সাংঘািতক কা« করেলন|’ 
Gujarati તથા અા મંEદર ખંડેર બની જશે, અને જતા અાવતા સાૈ કાઈે અેને (ઈેને અા©યTથી 
પૂછશે, ‘યહાેવાઅે અા ભૂYમના અને અા મંEદરના અાવા હાલ શા માંટે કયાT?’ 
Hindi और यह भवन जो ऊंच ेपर रहगेा, तो जो कोई इसके पास हो कर चलेगा, वह चिकत होगा, 
और ताली बजाएगा और वे पूछेंगे, िक यहोवा ने इस देश और इस भवन के साथ क्यों ऐसा िकया ह;ै 

Kannada ಇa%7])ೕಲು ಸಮಸo ಜನಗಳJ)L I%q) `%0)ಯೂ ಅಪ[%ಸw:%0)ಯೂ ಇರುವದು. 
ಇದ ಲLq) ಈ ಎತoರ:%0)ರುವ ಮg)ಯನು< [%ದು8)ೂೕಗು ವವC)ಲLರೂ ಅದU)T ಆಶHಯ ಪಟು�--Ö)ೕ 
ಅಂದುಕತ ನು ಈ q)ೕಶಕೂT ಈ ಮಂ@)ರಕೂT {)ೕE) `%U) x%y)ದನು ಎಂದು ಅನು<ವರು. 
Malayalam ഈ ആലയം എPത ഉnതമായിരുnാലും കടnുേപാകുn 
ഏവനും അതിെന കIു സ്തംഭിcു ചൂളകുtി: യേഹാവ ഈ േദശtിnും 
ഈ ആലയtിnും ഇVെന വരുtിയതു എnു എnു േചാദിkും. 
Marathi आिण ह ेमंिदर उंच स्थानी राहील तरी त्याच्या जवळून येणारेजाणारे चिकत होतील व छीथू 
करून म्हणतील, परमेश्वरान ेह्या देशाचे व ह्या मंिदराचे असे का केले? 

Oriya ଏହି ମTିର ଧU ଂସ ହେବ। େlତ(କକ େଲାକ ଏହା େଦଖି ଆଶvୟ\( ହେବe ଓ କହିେବ, 'ସଦାlଭୁ 
କାହi କି ଏହି ଭୂମି ଓ ଏହି ମTିର lତି ଏପରି ଭୟ1ର କାୟ\( କେଲ?' 
Punjabi ਏਹ ਭਵਨ ਅੱਤ ਉ Rਚਾ ਹ ੈਪਰ ਹਰ ਲੰਘਣ ਵਾਲਾ ਅਚਰਜ ਹਵੋਗੇਾ ਅਤ ੇਿਧੱਤਕਾਰ ਦਵੇਗੇਾ ਅਤ ੇਓਹ 
ਆਖਣਗੇ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਏਸ ਧਰਤੀ ਨਾਲ ਤ ੇਏਸ ਭਵਨ ਨਾਲ ਅਜੇਹਾ ਿਕਉ W ਕੀਤਾ? 
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T a m i l அ 0ெபா H $ உ +னத மா X P BL ற இ dத ஆ ல ய /ைத B 
கடd$ேபாLறவ+ எவA@ 1ரn/$, பL>யாR ஈச_kY; க./த. இdத 
ேதச/$BC@ இdத ஆலய/$BC@ இ0ப>m ெசRத$ எ+ன? எ+O 
ேகkபா.கU. 

వచనము 9 

జనులిటల్ందురు ఐగుపుత్ దేశములోనుండి తమ పితరులను రపిప్ంచిన తమ దేవుడైన యెహోవాను వారు 

విడిచి యితర దేవతలను ఆధారము చేసికొని కొలిచి పూజించుచు వచిచ్రి గనుక యెహోవా ఈ 

కీడంతయు వారిమీదికి రపిప్ంచియునాన్డు. 
Assamese তােত আন আন 6লাকেবােৰ উ�ৰ িদ ক’ব, ‘িকয়েনা 6তওঁেলাকৰ পূব_-
পুৰ1ষসকলক িমচৰ 6দশৰ পৰা বািহৰ কিৰ অনা ঈmৰ িযেহাৱাক 6তওঁেলােক তIাগ কিৰেল 
আৰ1 ইতৰ 6দৱতােবাৰত আস{ ,হ 6তওঁেলােক 6সইেবাৰৰ আগত Nিণপাত কিৰ 6সইেবাৰক 
6সৱা পুজা কিৰেল৷ 6সই কাৰেণ িযেহাৱাই 6তওঁেলাকৰ ওপৰত এই আটাই অমjল ঘটােল’।” 

Bengali অনIরা তােদর উ�র িদেয় বলেব, ‘এরা তােদর Nভ) েক তIাগ কেরিছল বেলই এই 
ঘটনা ঘেটেছ| Nভ)  তােদর পবূ_পুর1ষেদর িমশর 6থেক 6বর কের িনেয় আসা সেTও তারা তঁােক 
উপাসনা কেরিন এবং অনI মূ���র 6সবা কেরিছল, তাই Nভ)  ¬ু5 হেয় তােদর জীবেন দুেয়_াগ 
ঘিনেয় ত) েলেছন|”‘ 
Gujarati અને તેમને dlુ�ર મળશે, ‘કારણ, અા લાકેાેઅે જનેા Yપતૃઅાેન ેYમસરમાંથી તેમના દેવે 
બહાર કાઢયા હતાં તેને છાેડી દીધાે છે અને બી( દેવાેને �ીકાર કરીન ેતેમની અારાધના કરવાનું 
શSં કયુT છે. અે જ કારણથી યહાવેાઅ ેઅા બધી eવપ�� તેમના પર માેકલી દીધી છે.”‘ 
Hindi तब लोग कहेंगे, िक उन्होंने अपने परमेश्वर यहोवा को जो उनके पुरखाओं को िमस्र देश से 
िनकाल लाया था। तजकर पराये देवताओं को पकड़ िलया, और उन को दण्डवत की और उनकी 
उपासना की इस कारण यहोवा न ेयह सब िवपित्त उन पर डाल दी। 

Kannada ಅವರು  ಪ7ತುwತoರ:%0)--ತಮQ ತಂq)ಗಳನು<  ಐಗುಪoq)ೕಶ  q)ೂಳ0)ಂದ  ಬರx%y)ದ 
ತಮQ  q)ೕವt%ದ  ಕತ  ನನು<  j)ಟು�  ಅನwq)ೕವರುಗಳನು<  8)ೂಂ@)U)ೂಂಡು  ಅವuಗ>)E)  ಅಡ�j)ದುp 
N)ೕ()A)ದpM)ಂದ ಕತ ನು ಈ U)ೕಡg)<d%L ನಮQ b)ೕc) ಬರx%y)ದg)ಂದು 8)ೕಳu ವರು ಅಂದನು. 
Malayalam അവർ തVളുെട പിതാknാെര മിPസയീംേദശtു നിnു 
െകാIുവn തVളു െട ൈദവ മായ യ േഹാവ െയ ഉ േപkിkയും 
അനFൈദവVേളാ ടു േചർnു അവെയ നമസ്കരിcു േസവിkയും 
െച യ്ക െകാIു യ േഹാ വ ഈ അന ർtം ഒ െk യും അവ ർkു 
വരുtിയിരിkുnു എnു അതിnു ഉtരം പറയും. 
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Marathi तेव्हा लोक म्हणतील, ‘त्यांचा देव परमेश्वर ह्याने त्याचं्या वाडविडलांना िमसर देशातून 
आणले असून ते त्याला सोडून अन्य देवांच्या नादी लागले व त्यांचे भजनपूजन व उपासना करू लागले, 
ह्यांमुळे परमेश्वराने ही सवर् िवपत्ती त्यांच्यावर आणली आह.े”’ 
Oriya ତହi େର େଲାକମାେନ ଉdର ଦଇe ଥାଆେ), 'ଏହା ଘଟିଲା କାରଣ ସମାେନe ସଦାlଭୁ 
ସମାନେ1ର ପରେମଶUର1ୁ ପରିତ(ାଗ କେଲ, ୟିଏ କି ସମାନେ1ର ପୂବପୁରୁଷଗଣ1ୁ ମିଶରରୁ ବାହାର କରି 
ଆଣିଥିେଲ। ତାହା1ୁ ସମାେନe ତ(ାଗ କେଲ ଓ ଅନ( ଦେବତାଗଣ1ୁ ଉପାସନା ଓ lଣାମ କେଲ। ଏହି କାରଣ 
େଯାଗୁ ଁସଦାlଭୁ ସମାନେ1 ଉପେର ଏହିସବୁ ଅମ{ଳ କାୟ\( ଘଟାଇେଲ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਆਖਣਗ ੇਏਸ ਲਈ ਿਕ ਉਨHਾ ਂਨC ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਿਜਹੜਾ ਉਨHਾਂ 
ਦ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤK ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ ਅਤ ੇਓਹ ਓਪਰ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗ ਪਏ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ 
ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਅਤ ੇ ਉਨHਾਂ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕੀਤੀ ਏਸ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਉਨHਾਂ ਉ Rਤ ੇ ਏਹ ਸਾਰੀ ਬੁਿਰਆਈ 
ਿਲਆਇਆ ਹ।ੈ। 
Tamil அதgC அவ.கU: த7கU 1தாBகைள எL0$ ேதச/6_Pd$ 
uற0பட0பEQன த7கU ேதவனாLய க./தைர-kY, ேவேற ேதவ.கைள0 
பgeB ெகாEY, அவ.கைள நம5கo/$m ேச-/தப>Xனா:, க./த. இdத/ 
p7ைகெய:லா@ அவ.கUேம: வர0பEQனா. எ+O ெசா:?வா.கU 
எ+றா.. 

వచనము 10 

సొలొమోను యెహోవా మందిరమును రాజనగరును ఈ రెండింటిని యిరువది సంవతస్రములలోగా 

కటిట్ంచెను. అతడు పని ముగించిన తరువాత తూరు రాజైన హీరాము సొలొమోను కోరినంతమటుట్కు 

దేవదారు మార్నులను సరళ వృక్షపు మార్నులను బంగారమును అతనికివచిచ్యునన్ందున 

Assamese িযেহাৱাৰ মি]ৰ আৰ1 ৰাজগৃহ, এই দুটা সািজ 6শষ কিৰবৈল চেলামনৰ িবশ 
বছৰ লািগিছল। 

Bengali Nভ) র মি]র ও িনেজর রাজNাসাদ িনম_ােণর কাজ 6শষ করেত রাজা শেলামেনর 
20 বছর 6লেগিছল| 

Gujarati સુલેમાંનને મંEદર અને મહેલ બાંધતાં 20 વષT થયાં. 
Hindi सुलैमान को तो यहोवा के भवन और राजभवन दोनों के बनाने में बीस वषर् लग गए। 

Kannada ತೂM)ನ  ಅರಸ$%ದ  {)ೕt%ಮನು  N)ೂc)ೂ  �)ೂೕನD)E)  q)ೕವ'%ರು  ಮರಗಳನೂ< 
ತುt%�) ಮರಗಳನೂ< r)ನ<ವನೂ< ತನ< ಎd%L ಇಷ�ದ ಪ7 %ರ U)ೂ¢)�ದpM)ಂದ 
Malayalam ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട ആലയം, രാജധാനി എnീ രIു 
ഭവനവും ഇരുപതു സംവtരംെകാIു പണിതേശഷം 
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Marathi परमेश्वराचे मंिदर व राजवाडा ही दोन्ही पूणर् करण्यासाठी वीस वषेर् लागली. 
Oriya ସଦାlଭୁ1 ମTିର ଓ ରାଜଗୃହ ନିମ\ାଣ କରିବାକୁ ଶ େଲାମନ1ୁ େକାଡିଏ ବଷ ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਵੀਹਾ ਂਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਜਦ ਸੁਲੇਮਾਨ ਏਹ ਦਵੋK ਥਾਂ ਅਰਥਾਤ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ 
ਭਵਨ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਮਿਹਲ ਬਣਾ ਚਿੁਕਆ 

Tamil சாெலாேமா+ க./தPைடய ஆலயM@ ராஜ அரமைனhமாLய இரEY 
மா9ைககைளh@ கk> NைறேவgOLற இPபதா@ வPஷ@ M>-ேல, 

వచనము 11 

సొలొమోను గలిలయ దేశమందునన్ యిరువది పటట్ణములను హీరాము కపప్గించెను. 
Assamese তB ৰৰ ৰজা হীৰেম চেলামনৰ সকেলা ই�াৰ দেৰ, এৰচ কাঠ, 6দবদাৰ1 কাঠ 
আৰ1 6সাণ 6যাগান ধিৰিছল। 6সই বােব ৰজা চেলামেন হীৰমক গালীল 6দশত থকা িবশখন 
নগৰ িদিছল। 

Bengali তারপর িতিন 6সােরর রাজা হীরমেক গালীল Nেদেশর 20 X শহর উপহার 
িদেয়িছেলন| কারণ রাজা হীরম, শেলামনেক এরস গাছ ও 6দবদার1 গােছর কাঠ Nেয়াজন 
মেতা 6সানা িদেয় Nভ) র মি]র বানােনার কােজ সাহাযI কেরিছেলন| 

Gujarati તૂરના રા( હીરામે સુલેમાંનને દેવદારનુ ંલાકડંુ, અેરેજનું લાકડંુ, સાેનું અને બીજંુ જ ેકાઇ 
(ેઇતું હાેય તે અા`ુ ંહતું તેથી રા( સુલેમાંને હીરામને ગાલીલ dદેશમાંના 20 ગામાે અા`ા હતા. 
Hindi तब सुलैमान न ेसोर के राजा हीराम को िजसने उसके मनमाने देवदारू और सनोवर की लकड़ी 
और सोना िदया था, गलील देश के बीस नगर िदए। 

Kannada ಇಪ�ತುo  ವರುಷಗi%ದ  ತರು:%ಯ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಆ  ಎರಡು  ಮg)ಗಳನು<, 
ಅಂದC)  ಕತ ನ  ಮg)ಯನೂ<  ಅರಮg)ಯನೂ<  ಕ¢)�A)  _)ೕM)A)  ದನು. ಆಗ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು 
ಗJ)d%ಯ q)ೕಶದJ)L {)ೕt%ಮD)E) ಇಪ�ತುo ಪಟ�ಣಗಳನು< U)ೂಟ�ನು. 
Malayalam േസാർരാജാവായ ഹീരാം ശേലാേമാnു അവെn ഇഷ്ടംേപാെല 
ഒെkയും േദവദാരുവും സരളമരവും സJർoവും െകാടുtിരുnതുെകാIു 
ശേലാേമാൻ രാജാവു ഹീരാമിnു ഗലീലേദശtു ഇരുപതു പ<ണം െകാടുtു. 
Marathi त्यानंतर शलमोनाने सोराचा राजा हीराम ह्याला गालील प्रांतातली वीस नगरे िदली, कारण 
त्याने शलमोनाला हवे होते िततके गंधसरू, देवदारू व सोने ह ेपुरवले होत.े 
Oriya େକାଡିଏ ବଷ ପେର ରାଜା ଶେଲାମନ େସାରର ରାଜା ହୀରମ1ୁ ଗୀଲୀଲି େଦଶସe  େକାଡିଏ ନଗର 
େଦେଲ। େସ ତା1ୁ ଏହି ନଗରଗୁଡିକ େଦେଲ, କାରଣ ହୀରମ ସଦାlଭୁ1 ମTିର ଓ ରାଜଗୃହ ନିମ\ାଣ େର 
ଶେଲାମନ1ୁ ସାହାୟ( କରିଥିେଲ। େସ ଶେଲାମନ1ୁ ଏରସ କାଠ, ଦବେଦାରୁ କାଠ ଓ ସୁବଣ େଯାଗଇ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਹੀਰਾਮ ਨੰੂ ਗਲੀਲ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵੀਹ ਨਗਰ ਿਦੱਤ ੇਿਕਉ W ਜੋ ਸੂਰ ਦ ੇਰਾਜਾ 
ਹੀਰਾਮ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਿਦਆਰ ਦ ੇਰੁਖੱ ਅਤ ੇਚੀਲ ਦ ੇਰੁਖੱ ਤ ੇਸੋਨਾ ਿਜੰਨਾ ਉਹ ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil த+Aைடய -P0ப/6+ப>ெய:லா@ தனBCB ேக$Pமர7கைளh@, 
ேதவதாo -Pkச7கைளh@ , ெபா+ைனh@ ெகாY/$வdத pP-+ 
ராஜாவாLய ஈராMBC, ராஜாவாLய சாெலாேமா+ க_ேலயா நாk>?Uள 
இPப$ பkடண7கைளB ெகாY/தா+. 

వచనము 12 

హీరాము సొలొమోను తనకిచిచ్న పటట్ణములను చూచుటకు తూరునుండి రాగా అవి అతని దృషిట్కి 

అనుకూలమైనవిగా కనబడలేదు గనుక 

Assamese 6তিতয়া হীৰেম ৰজা চেলামেন িদয়া নগৰ চাবৈল তB ৰৰ পৰা আিহল, িকh 6তওঁ 
6সই নগৰেবাৰ 6দিখ সhp নহ’ল। 

Bengali হীরম তখন 6সার 6থেক শেলামেনর 6দওয়া শহরnেলা 6দখেত এেলন| িকh এই 
শহরnেলা 6দেখ িতিন 6মােটই খ)শী হেলন না| 

Gujarati પણ જયારે હીરામ તેને સુલેમાંને અાપેલાં ગામાે (વેા માંટે તૂરથી ગયાે lારે તેને અે 
ગામાેથી સંતાેષ ન થયાે, 
Hindi जब हीराम ने सोर से जा कर उन नगरों को देखा, जो सुलैमान ने उसको िदए थे, तब वे उसको 
अचे्छ न लगे। 

Kannada ಆಗ  {)ೕt%ಮನು  ತೂM)D)ಂದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ತನE)  U)ೂಟ�  ಪಟ�ಣಗಳನು< 
g)ೂೕಡಲು ಬಂದನು. 
M a l a y a l a m ശ േലാ േമാൻ ഹീ രാ മി nു െകാ ടുt പ <ണVെള 
കാേണIതിnു അവൻ േസാരിൽനിnു വnു; എnാൽ അവ അവnു 
േബാധിcിl, സേഹാദരാ, 
Marathi शलमोनाने आपल्याला िदलेली नगरे पाहण्यास हीराम सोराहून तेथे गेला; ती त्याला पसंत 
पडली नाहीत. 
Oriya ହୀରମ ଶେଲାମନ1 ଦd ନଗରଗୁଡିକୁ େଦଖିବାକୁ େସାରରୁ ଆସିେଲ, ମା] େସସବୁ ତାହାର 
ସ)ାଷେଜନକ େହଲା ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਹੀਰਾਮ ਸੂਰ ਤK ਉਨHਾਂ ਨਗਰਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਸਨ ਵਖੇਣ ਲਈ ਆਇਆ ਤਾਂ ਓਹ 
ਉਹ ਨੰੂ ਚੰਗ ੇਨਾ ਲੱਗੇ 
T a m i l ஈரா@ தனBCm சாெலாேமா+ ெகாY/த பkடண7கைள0 
பா.BLறதgC/ pP-_Pd$ uற0பkYவdதா+ ; அைவக9: அவ+ 
1oய0பட-:ைல. 

వచనము 13 
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నా సహోదరుడా, నీవు నాకిచిచ్న యీ పటట్ణములు ఏపాటివనెను. నేటివరకు వాటికి కాబూల 1 అని 

పేరు. 
Assamese 6সেয় 6তওঁ ক’6ল, “6হ 6মাৰ ভাই, ত) িম 6মাক 6কেনক) ৱা নগৰেবাৰ িদলা?” এই 
6হত) েক হীৰেম 6সই নগৰেবাৰৰ নাম কাবBল 6দশ ৰািখেল, এই নাম আিজৈলেক আেছ। 

Bengali িতিন শেলামনেক বলেলন, “ভাই আমার, এ শহরসমূহ িক এমন 6য় ত) িম আমােক 
উপহার িদেল?” হীরম এই সব ভB খে«র নাম কাব)ল িদেয়িছেলন এবং আজ পয়_z ঐ অ[ল 
কাব)ল নােমই পিরিচত| 

Gujarati તે બાે�ા,ે “ભાઈ, તમે મને અા તે કેવાં ગામાે અા`ાં છે?” અને તેથી તેણે અે dદેશ નું 
નામ ‘કાબૂલ’ રા�ું, ત ેdદેશ અાજ ેપણ અે નામે અાેળખાય છે. 
Hindi तब उसने कहा, ह ेमेरे भाई, ये नगर क्या तू ने मुझे िदए हैं? और उसने उनका नाम कबूल देश 
रखा। 

Kannada ಆದC) ಅವu ಅವD)E) b)r)HU)`%0)ರJ)ಲL. ಆದ M)ಂದ ಅವನು--ನನ< ಸ8)ೂೕದರg)ೕ, 
D)ೕನು  ನನE)  U)ೂಟ�  ಈ  ಪಟ�ಣಗ�)ೕg)ಂದು  8)ೕ>)  ಅವuಗ>)E)   %ಬೂ�  q)ೕಶW)ಂದು  8)ಸM)ಟ�ನು. 
ಇಂ@)ನವC)ಗೂ ಅವuಗ>)E) ಅq)ೕ 8)ಸರು. 
Malayalam നീ എനിkു തn ഈ പ<ണVൾ എnു എnു അവൻ 
പറUു. അെവkു ഇnുവെരയും കാബൂൽേദശം എnു േപരായിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा तो म्हणाला, “ह ेमाझ्या बंधो, कसली ही नगरे तू मला िदलीस?” त्याने त्यांना काबूल 
प्रांत ह ेनाव ठेवले; हचे नाव आजवर चालू आह.े 
Oriya େତଣୁ େସ କହିଲା,  େହ ମାେର ଭାଇ, ଏସବୁ କି ନଗର ମାeେତ ଦଇeଅଛ? ପୁଣି େସ ସେହi 
ସବୁର ନାମ କାବୁଲ େଦଶ ଦେଲା, ଅଦ(ାପି େସ େଦଶର ନାମ କାବୁଲ ଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨC ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਭਰਾ ਏਹ ਕਹੇ ੋਜੇਹ ੇਨਗਰ ਹਨ ਜੋ ਤS ਮੈਨੰੂ ਿਦੱਤ?ੇ ਸੋ ਉਸ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ 
ਕਾਬੂਲ ਦਾ ਦੇਸ ਆਿਖਆ ਜ ੋਅੱਜ ਤੀਕ ਹ।ੈ। 
Tamil அதனாேல அவ+: எ+ சேகாதரேன, l. எனBCB ெகாY/த இdத0 
பkடண7கU எ+ன பkடண7கU? எ+றா+. அைவகrBC இdநாUமkY@ 
வழ7LவPLறப> கா}: நாY எ+O ேபokடா+. 

వచనము 14 

హీరాము రెండువందల నలువది మణుగుల బంగారమును రాజునకు పంపించెను. 
Assamese হীৰেম এশ িবশ িকÈৰ 6সাণ ৰজাৈল পঠাই িদেল। 

Bengali হীরম রাজা শেলামনেক মি]র ,তরীর কােজ বIবহােরর জনI Nায় 9,000 পাউ« 
6সানা পাuেয়িছেলন| 
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Gujarati હીરામે રા(ને તે ઉપરાંત 4ણ080 Eકલાે સાેનું મંEદરના બાંધકામ માંટે માેકલી અા`ું 
હતું 
Hindi और यही नाम आज के िदन तक पड़ा ह।ै िफर हीराम ने राजा के पास साठ िकक्कार सोना भेज 
िदया। 

Kannada {)ೕt%ಮನು ಅರಸD)E) ನೂರ ಇಪ�ತುo ತd%ಂತುಗಳ r)ನ<ವನು< ಕಳu{)A)ದನು. 
M a l a y a l a m ഹീരാേമാ രാജാവിnു നൂpിരുപതു താലnു െപാnു 
െകാടുtയcു. 
Marathi हीरामाने राजाकड ेएकशेवीस िकक्कार1 सोने पाठवल.े 
Oriya ପୁଣି ହୀରମ 120 େତାଳା ସୁନା ସଦାlଭୁ1 ଗୃହ ନିମ\ାଣ ଉେ�ଶ( େର ଶେଲାମନ1 ନିକଟକୁ ପଠାଇ 
ଥିେଲ। 
Punjabi ਹੀਰਾਮ ਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਇੱਕ ਸ ੌਵੀਹ ਤKੜ ੇਸੋਨਾ ਘੱਿਲਆ 

Tamil ஈரா@ ராஜாSBC �gePப$ தாலd$ ெபா+ அA01XPdதா+. 

వచనము 15 

యెహోవా మందిరమును సొలొమోను నగరమును మిలోల్ను, యెరూషలేముయొకక్ పార్కారమును 

హాసోరు మెగిదోద్ గెజెరు అను పటట్ణములను కటిట్ంచుటకు సొలొమోను వెటిట్వారిని పెటెట్ను. 
Assamese আৰ1 ৰজা চেলামেন িযেহাৱাৰ গৃহ, িনজৰ গৃহ, িমে£া, িযৰfচােলমৰ গড় 
হােচাৰ, মিগে¤া আৰ1 6গজৰ িন�_াণ কিৰবৈল ব]ী কাম কিৰব লগীয়া 6লাক সমূহক 6গাটাব 
লগীয়া িববৰণ এই। 

Bengali মি]র এবং Nাসাদ িনম_ােণর সময় রাজা শেলামন ¬ীতদাসেদর কাজ করেত বাধI 
কেরিছেলন| রাজা শেলামন িমে£া, 6জর1শােলম শহেরর 6দওয়াল িনম_াণ কেরিছেলন এবং 
তারপর হাত্ েসার, মিগে¤া ও 6গষর নােম শহরnিল বািনেয় িছেলন| 

Gujarati સુલેમાંને યહાવેાનું મંEદર અને પાેતાનાે મહેલ, Yમ�ાેના ે Eક�ા,ે યSશાલેમના ે કાેટ, 
હાસાેર, મhગ§ાે તથા વેઠ મજૂરીની dથા Xારા બંધાRા હતાં. 
Hindi राजा सुलैमान ने लोगों को जो बेगारी में रखा, इसका प्रयोजन यह था, िक यहोवा का और 
अपना भवन बनाए, और िमल्लो और यरूशलेम की शहरपनाह और हासोर, मिगद्दो और गेजेर नगरों को 
दृढ़ करे। 

Kannada ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  j)¢)�ೕ  ಆಳuಗ  ಳನು<  ಕೂy)A)ದ   %ರಣW)ೕನಂದC), 
ಕತ ನ  ಮಂ@)ರ  ವನೂ<  ತನ<  ಮg)ಯನೂ<  �)c)ೂLೕವನೂ<  ])ರೂಸ  c)ೕ�)ನ  E)ೂೕS)ಯನೂ< 
[%�)ೂೕರನೂ< b)0)q)ೂpೕ ನನೂ< E)Ç)ರನೂ< ಕಟು�ವದU)ೂTೕಸTರW)ೕ. 
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Malayalam ശേലാേമാൻ രാജാവു യേഹാവയുെട ആലയം, അരമന, മിേlാ, 
െയരൂശ േലമി െn മതിൽ , ഹാേസാർ , െമഗി േdാ , േഗെസർ എnിവ 
പണിേയIതിnു ഊഴിയേവല െചyിc വിവരം: 

Marathi शलमोन राजाने लोक वेठीस धरून परमेश्वराच े मंिदर, आपला राजवाडा, िमल्लो, 
यरुशलेमेचा तट, हासोर, मिगद्दो व गेजेर ही उभारली त्याचा वृत्तान्त असा. 
Oriya ଶେଲାମନ ଦାସମାନ1ୁ ସଦାlଭୁ1 ମTିର ଓ ରାଜଗୃହ ନିମ\ାଣ କରିବାକୁ ବା~ କରିଥିେଲ। ତ�େର େସ 
ମିେଲ� ା, ୟିରୁଶାଲମର lାଚୀର, ହାେqାର, ମଗିେ�ା ଓ ଗେଷର ନିମ\ାଣ କରିବା େର ସମାନେ1u ମ~ ବ(ବହାର 
କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਬੇਗਾਰ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹੜੀ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਲੋਕਾਂ ਉ Rਤ ੇਪਾਈ ਏਹ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ 
ਭਵਨ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਮਿਹਲ ਤ ੇਿਮੱਲੋ ਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਸਫੀਲ ਤ ੇਹਾਸ਼ੋਰ ਤ ੇਮਿਗੱਦ ੋਤ ੇਗਜਰ ਬਣਾਏ 

Tamil 1>/த அம�] ஆkகைளBெகாEY சாெலாேமா+ ராஜா தா+ 
க./தPைடய ஆலய/ைதh@ , த+ அரமைனையh@ , n:ேலாைவh@ , 
எPசேலn+ ம6ைலh@, ஆ/ேலாைரh@, ெமLேதாைவh@, ேகேசைரh@ 
கk>னா+. 

వచనము 16 

ఐగుపుత్ రాజైన ఫరో గెజెరుమీదికి వచిచ్ దాని పటుట్కొని అగిన్చేత కాలిచ్ ఆ పటట్ణమందునన్ 

కనానీయులను హతముచేసి దానిని తన కుమారెత్యైన సొలొమోను భారయ్కు కటన్ముగా ఇచెచ్ను. 
Assamese িমচৰৰ ৰজা ফেৰৗেণ উu ,গ 6গজৰ হাত কিৰ ,ল জুইেৰ পুিৰ ভÐ কিৰিছল 
আৰ1 6সই নগৰ িনবাসী কনানীয়ােবাৰক বধ কিৰ তাক িনজৰ জীেয়ক চেলামনৰ ভায_Iাৰ 
6যৗত) কত িদিছল। 

Bengali অতীেত িমশেরর রাজা 6গষের কনানীযেদর সেj য)5 কের তােদর হতIা কের 
শহরX বািলেয় িদেয়িছেলন| িমশেরর ফেরৗেণর 6মেয়েক িবেয় করার সময়, ফেরৗণ শেলামনেক 
6গষর শহরX 6য়ৗত) ক 6দন| 

Gujarati Yમસરના રા( ફારુને ગેઝેર પર હુમલાે કરી તેન ેકબજ ેકયુT હતું અને બાળી મૂકયું હતું, 
અને lાં વસતા કનાનીઅાેની હlા કરી હતી. lારબાદ તેણે અે નગર પાેતાની દીકરીન ેદહેજ તરીકે 
અા`ું જનેા લ� રા( સુલેમાંન સાથ ેથયાં હતાં. 
Hindi गेजेर पर तो िमस्र के राजा िफ़रौन न ेचढ़ाई करके उसे ले िलया और आग लगा कर फंूक िदया, 
और उस नगर में रहने वाले कनािनयों को मार डालकर, उसे अपनी बेटी सुलैमान की रानी का िनज भाग 
करके िदया था, 
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Kannada ಐಗುಪoದ ಅರಸ$%ದ ಫC)ೂೕಹನು 8)ೂರಟು8)ೂೕ0) E)Ç)ರನು< �)E)ದುU)ೂಂಡು ಅದನು< 
F)ಂe)�)ಂದ  ಸುಟು�j)ಟು�  ಪಟ�ಣದJ)L  :%ಸ:%0)ದp   %$%ನwರನು<  U)ೂಂದು  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ 
8)ಂಡ_)̀ %ದ ತನ< ಮಗ>)E) ಬಹುx%ನ:%0) U)ೂಟ�ನು. 
Malayalam മിPസയീംരാജാവായ ഫറേവാൻ െചnു, േഗെസർ പിടിcു 
തീെവcു ചു<ുകളUു, അതിൽ പാർtിരുn കനാനFെര െകാnു, അതിെന 
ശേലാേമാെn ഭാരFയായ തെn മകൾkു സ്Pതീധനമായി െകാടുtിരുnു. 
Marathi िमसर देशाचा राजा फारो ह्याने गेजेरवर चढाई करून ते घेतले आिण आग लावून जाळून 
टाकले व तेथल्या कनानी रिहवाशांचा संहार केला. त्याने ते नगर आपली कन्या शलमोनाची बायको 
िहला आंदण म्हणून िदले. 
Oriya ପୂେବ ମିଶର ରାଜା ଗେଷର ନଗର ବିରୁ, େର ୟୁ, କେଲ ଓ ତାକୁ େପାଡି ଼େଦେଲ। େସ ତନି̀ବାସୀ 
କିଣାନୀଯମାନ1ୁ ବଧ କେଲ। ଶେଲାମନ ଫାେରା1 କନ(ାକୁ ବିବାହ କେଲ ଓ ଫାେରା େୟୗତୁକ ସUରୂପ ସେହi 
ନଗରକୁ ଶେଲାମନ1ୁ ଦାନ କେଲ। 
Punjabi ਿਮਸਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਚੜH ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਗਜਰ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਅੱਗ ਨਾਲ ਸਾੜ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇ
ਉਨHਾਂ ਕਨਾਿਨਆ ਂ ਨੰੂ ਜ ੋਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਫੇਰ ਆਪਣੀ ਧੀ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਰਾਣੀ ਸੀ 
ਏਹ ਦਾਜ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ 
Tamil ேகேசைர ஏ+ கk>னா+ எ+றா:, எL06+ ராஜாவாLய பா.ேவா+ 
uற0பkYவd$, அdதB ேகேச.பkடண/ைத0 1>/$, அைத அBL[யா: 
|kெடo/$, அ6ேல C>XPdத கானா[யைரB ெகா+OேபாkY, அைதm 
சா ெலா ேமா[+ மைன-யாL ய த+ Cமா ர/6 BC m q தன மாக B 
ெகாY/6Pdதா+. 

వచనము 17 

సొలొమోను గెజెరును కటిట్ంచెను, మరియు దిగువను బేత  హోరోనును, 
Assamese আৰ1 ৰজা চেলামেন 6গজৰ, তলৰ ,বৎ-6হােৰাণ, 
Bengali শেলামন 6সই শহরটােক আবার নত) ন কের গেড় ত) লেলন| এছাড়াও শেলামন 
িন¶ ,বত্ -6হােরাণ, 
Gujarati અને સુલેમાંને ગેઝેર નીચાણનાે બેથહાેરાેન, 
Hindi सो सुलैमान ने गेजेर और नीच ेवाले बथोरेन, 
Kannada {)ೕE)])ೕ  N)ೂc)ೂ  �)ೂೕನನು  E)Ç)ರನೂ<  U)ಳ0)ರುವ  F)ೕ�8)ೂೕC)ೂೕ  ನನೂ< 
}%d%ತನೂ< ಅಡ()ಯJ)Lರುವ n%x%ರನೂ< q)ೕಶದJ)L ಕ¢)�A)ದನು. 
Malayalam അVെന ശേലാേമാൻ േഗെസരും 
Marathi शलमोनाने गेजेराखालचे बेथ-होरोन, 
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Oriya ଶେଲାମନ ଗେଷର ଓ ଅଧଃସe ିତ େବୖେଥାେରାଣ ନଗର ନିମ\ାଣ କେଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਗਜਰ ਅਤ ੇਹਠੇਲਾ ਬੈਤ ਹਰੋਨੋ ਬਣਾਏ 

T a m i l சா ெலா ேமா + அ dத B ேக ேச .ப kடண/ைத h @ , 
fx0ெப/ெதாேராைனh@. 

వచనము 18 

బయతాతును అరణయ్ములోనునన్ తదోమ్రునును, 
Assamese বালৎ, 6দশৰ মৰ1ভB িমত থকা তামৰ, 
Bengali বালত্  ও তামর মর1 শহর দুX বািনেয় িছেলন| 

Gujarati બાઅલાથ અને વગડામા ંઅાવેલું તાહમાેર ફરી બા�ા,ં 
Hindi बालात और तामार को जो जंगल में हैं, दृढ़ िकया, ये तो देश में हैं। 

Kannada ಇದಲLq)  N)ೂc)ೂ�)ೂೕ  ನನು  ತನE)  ಉಂ·%ದ  ಉI%7ಣದ  ಪಟ�ಣಗಳನೂ<  ತನ< 
ರಥಗ>)E)ೂೕಸTರ ಪಟ�ಣಗಳನೂ< 
Malayalam താഴെt േബt്-േഹാേരാനും ബാലാtും േദശtിെല 
മരുഭൂമിയിലുll 

Marathi बालाथ व रानातले तदमोर ही बांधली; 

Oriya େସ ମ~ ୟ�\ନ lା)ରସe  ବାଲ� ଓ ତାଦ ମାେର ନିମ\ାଣ କେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਬਆਲਾਥ ਤ ੇਤਦਮੋਰ ਜੋ ਉਸ ਦੇਸ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਸਨ 

Tamil பாலா/ைதh@, வனாdதரெவ9X?Uள த/ேமாைரh@, 

వచనము 19 

సొలొమోను భోజనపదారథ్ములకు ఏరాప్టైన పటట్ణములను, రథములకు ఏరాప్టైన పటట్ణములను, 

రౌతులకు ఏరాప్టైన పటట్ణములను సొలొమోను యెరూషలేమునందును లెబానోనునందును తాను 

ఏలిన దేశమంతటి యందును ఏదేది కటుట్టకు కోరెనో అదియును కటిట్ంచెను. 
Assamese 6তওঁ অিধকাৰ কৰা সকেলা ভঁৰাল-নগৰেবাৰ, ৰথ আৰ1 অmােৰাহীসকলৰ 
নগৰেবাৰ আিদ িযৰfচােলমত ও িলবােনানত আৰ1 িনেজ শাসন কৰা 6দশৰ সকেলা ফােল িয 
িয িন�_াণ কিৰবৈল চেলামনৰ ই�া আিছল, 6সই সকেলােক 6তওঁ িন�_াণ কিৰেল। 

Bengali শসI ও অনIানI সাম©ী সুরিtত রাখার জনIও শেলামন কেয়কX নগর় িনম_াণ 
কেরন| িনেজর রথ ও 6ঘাড়া রাখার জায়গাও িতিন বািনেয়িছেলন| 6জর1শােলম, িলবােনান ও 
অনIানI 6য় সব জায়গা শেলামন শাসন কেরিছেলন 6সই সব জায়গায় িতিন যা যা বানােত 
6চেয়িছেলন তা বািনেয় িছেলন| 
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Gujarati તેમજ પાેતાનાં બધાં ભંડારનાં નગરાે, તેમજ જ ેશહેરાેમાં અે પાેતાના રથ અને ઘાેડાઅાે 
રાખતાે હતાે તે પણ ફરી બંધાRાં. અને યSશાલેમ લબાનાેન અને તેના સમr સા±ાs ફરતે અેણે 
જ ેકંઈ બંધાવવા eવચાયુT હતું તે બધું પણ તેણે બંધાRું. 
Hindi िफर सुलैमान के िजतने भणडार के नगर थे, और उसके रथों और सवारों के नगर, उन को वरन 
जो कुछ सुलैमान ने यरूशलेम, लबानोन और अपने राज्य के सब देशों में बनाना चाहा, उन सब को उसने 
दृढ़ िकया। 

K a n n a d a ತನ<  t%ಹುತM)E)ೂೕಸTರ  ಪಟ�ಣಗಳನೂ<  ])ರೂಸc)ೕ�)  ನJ)Lಯೂ 
c)ಬg)ೂೕD)ನJ)Lಯೂ n%ನು ಆಳuವ q)ೕಶ W)d%LದರJ)Lಯೂ ಕಟ�ಲು ಇ�)HೖA)ದpg)<d%L ಕ¢)�A) ದನು. 
Malayalam തദ്േമാരും ശേലാേമാnു ഉIായിരുn സകലസംഭാരനഗരVളും 
ര ഥനഗ രVളും കുതി ര േcവകർkുll പ <ണVളും ശ േലാ േമാൻ 
െയരൂശേലമിലും െലബാേനാനിലും തെn രാജFtിൽ എlാടവും പണിവാൻ 
ആPഗഹിcെതാെkയും പണിതു 
Marathi ह्याखेरीज आणखी भांडारासाठी आिण रथ व स्वार ह्यांच्यासाठी नगरे बांधली आिण तसेच 
यरुशलेमेत, लबानोनावर व आपल्या सवर् राज्यात आपल्या मनास आले तेही सवर् त्याने बांधल.े 
Oriya ରାଜା ଶ େଲାମନ ଶସ( ଓ ଜିନିଷ ଗBିତ ରଖିବା ପାଇଁ ଭଣw ାର ନଗର, ରଥପାଇଁ ନଗର ଓ 
ଅଶU ାେରାହୀମାନ1ର ସୁରoା ନିମେ) ନଗର ନିମ\ାଣ କେଲ। ୟିରୁଶାଲମ େର, ଲିବାେନାନ େର ଓ ତା1 ଶାସନାଧିନ 
େଦଶ ବ(ତୀତ େସ ଯାହା ଇBା କେଲ, ତାହା ନିମ\ାଣ କେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਡੰਾਰ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਤ ੇਰਥਾਂ ਲਈ ਸ਼ਿਹਰ ਤ ੇ ਸੁਵਾਰਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ 
ਸੁਲੇਮਾਨ ਆਪਣੀ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਤ ੇਲਬਾਨYਨ ਿਵਚੱ ਤ ੇਆਪਣ ੇਰਾਜ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਬਣਾਉਣ ੇ
ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ 
Tamil தனBC இPBLற ர5$Bகைள ைவBC@ சகல பkடண7கைளh@, 
இரத7கU இPBC@ பkடண7கைளh@ , C6ைர #ர. இPBC@ 
பkடண7கைளh@ , எPசேலn?@ �பேனா[?@ , தா+ அரசாEட 
ேதசெம7C@ தனBC இ�டமானைதெய:லா@ கk>னா+. 

వచనము 20 

అయితే ఇశార్యేలీయులు కాని అమోరీయులు హితీత్యులు పెరిజీజ్యులు హివీవ్యులు యెబూసీయులు 

అను వారిలో శేషించిన వారుండిరి. 
Assamese ইZােয়লৰ সzান সকলৰ মাজত 6নােহাৱা অৱিশp থকা ইেমাৰীয়া, িহ�ীয়া, 
পিৰ¢ীয়া, িহ�ীয়া, আৰ1 িযব)চীয়া 6লাকসকলৰ 
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Bengali 6দেশ ইZােয়লীয় ছাড়াও ইেমারীয়, িহ�ীয়, পিরষীয়, িহ�ীয় ও িযবBষীয় Nভ4 িত 
অেনক বািস]া বাস করত| 

Gujarati lાં હ] થાડેાં અમાેરીઅા,ે Eહ�ીઅાે, પEરઝઝીઅાે, Eહ²ીઅાે તથા યબૂસીઅાે 
ઇMાઅેલીઅાેની વzે રહેતા હતા.ં 
Hindi एमोरी, िहत्ती, पिरज्जी, िहब्बी और यबूसी जो रह गए थे, जो इस्राएिलयों में के न थे, 
Kannada ಇa%7])ೕJ)ನ  ಮಕTಳಲLq)  ಅ�)ೂೕಯ ರು  {)_)oೕಯರು  «)M)£)×ೕಯರು  {)()¥ೕಯರು 
])ಬೂA) ಯರು ಇವರJ)L ಉ>)ದ ಸಮಸo ಜನರೂ 
Malayalam അേമാരFർ , ഹിതFർ , െപരിസFർ , ഹിവFർ , െയബൂസFർ 
എnിV െന യി Pസാ േയ ൽ മk ളി ൽ ഉ ൾ െp ടാt േശ ഷി pു ll 
സകലജാതിെയയും 
Marathi अमोरी, िहत्ती, पिरज्जी, िहव्वी व यबूसी ह्या इस्राएल नसलेल्या लोकांतल ेअविशष्ट लोक, 
Oriya େସ େଦଶ େର କବେଳ ଇRାେୟଲୀୟ ସ)ାନ ନ ଥିେଲ। ଏପରିକି ଇ ମାେରWଯ, ହିdୀଯ, ପରିଷୀଯ, 
ହି�ୀଯ ଓ ୟିବୂଷୀଯ େଲାକ ଅବଶିj ରହିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਮੋਰੀਆਂ, ਿਹਤੱੀਆਂ, ਫਿਰਿਜ਼ਆ,ਂ ਿਹਵੱੀਆਂ ਤ ੇਯਬੂਸੀਆਂ ਿਵਚੱK ਸਾਰਾ ਬਕੀਆ ਜ ੋਇਸਰਾਏਲੀ ਨਹ@ 
ਸਨ 

Tamil இ5ரேவ: u/6ர. ச7கார@ பEணB zடாம: sd6Pdத இ5ரேவ: 
u/6ரo+ ஜா6ய:லாத எேமாoய., ஏ/6ய., ெபo]ய., ஏ-ய., எ}]யPமான 
சகல ஜன/6?@, 

వచనము 21 

ఇశార్యేలీయులు వారిని నిరూమ్లము చేయలేకపోగా వారి దేశమందు శేషించియునన్ వారి పిలల్లను 

సొలొమోను దాసతవ్ము చేయ నియమింపగా నేటివరకు ఆలాగు జరుగుచునన్ది. 
Assamese িয সzান সকল 6সই 6দশত অৱিশp থািকল, িযেবাৰক ইZােয়লৰ সzান 
সকেল িনঃেশষ 6হাৱাৈক িবনp কিৰব 6নাৱািৰেল - িসহঁতৰ মাজৰ পৰাই ব]ী কামৰ বােব ৰজা 
চেলামেন মানুহ 6গাটােল, আৰ1 এই 6লাকসকেল আিজৈলেক তােকই কিৰ আেছ। 

Bengali ইZােয়লীয়রা তােদর িবনp করেত পাের িন| িকh শেলামন তােদর ¬ীতদাস 
িহেসেব কাজ করেত বাধI করান| তারা এখনও ¬ীতদাস িহেসেবই আেছ| 

Gujarati તેઅાે તેમના વંશ(ે હતાં, ઇMાઅેલીઅા ે જમેના ે સંપૂણT નાશ કરી શકયા નહાેતા. 
સુલેમાંને તેમને બળજબરીથી ગુલામ મજૂર બનાવી દીધાં. 
Hindi उनके वंश जो उनके बाद देश में रह गए, और उन को इस्राएली सत्यानाश न कर सके, उन को 
तो सुलैमान ने दास कर के बेगारी में रखा, और आज तक उन की वही दशा ह।ै 
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Kannada ಇವರ  ತರು:%ಯ  q)ೕಶದJ)L  ಉ>)ದ  ಇa%7])ೕ�  ಮಕTಳu  D)ಮೂ ಲ  x%ಡದ 
ಅವರ ಮಕTಳu; ಇವರ b)ೕc) N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ಇಂ@)ನ ವC)ಗೂ '%ಸತ¥ದ j)¢)�ೕ g)ೕಮಕವD)<ಟ�ನು. 
Malayalam യിPസാേയൽമkൾkു നിർmൂലമാkുവാൻ കഴിയാെത 
പിnീടും േദശtു േശഷിcിരുn അവരുെട മkെളയും ശേലാേമാൻ 
ഊഴിയേവലkാരാkി; അവർ ഇnുവെര അVെന ഇരിkുnു. 
Marathi देशात राहून गेले होते; त्यांना इस्राएल लोकांना अगदी नष्ट करता आले नाही; त्यांच्या 
वंशजांवर शलमोनाने िबगार बसवून त्यांना दास्य करायला लावले; आजवर असेच चालत आल ेआह.े 
Oriya ଇRାେୟଲୀୟମାେନ ସମାନେ1u ବିନାଶ କରିବାକୁ oମ ହାଇe ନ ଥିେଲ। ମା] ଶେଲାମନ 
ସମାନେ1u େବଠିକମ କରିବାକୁ ଦାସରୂେପ ସଂcହ କେଲ। ଅବଧି ସମାେନe ଦାସ ହାଇe ରହିଛ)ି। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਉਨHਾ ਂ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਿਜਹੜੀ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਉਨHਾਂ ਦ ੇ ਮਗਰK ਰਿਹ ਗਈ ਸੀ ਿਜਨHਾਂ ਦਾ ਨਾਸ 
ਇਸਰਾਏਲੀ ਨਾ ਕਰ ਸੱਕ ੇਉਨHਾਂ ਉ Rਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਬੇਗਾਰ ਦਾ ਡਨੰ ਜੋ ਅੱਜ ਤੀਕ ਹ ੈਲਾਇਆ 

Tamil அவ.கrBC0 1றC ேதச/6: sd6Pdத சகல ஜன7கrைடய 
1Uைளகைளh@ , சாெலாேமா+ இdநாUவைரBC@ நடBLற$ேபால , 
அம�]ேவைல ெசRய அ>ைம0பY/6BெகாEடா+. 

వచనము 22 

అయితే ఇశార్యేలీయులలో ఎవనినైనను సొలొమోను దాసునిగా చేయలేదు; వారు రాణువవారుగాను 

తనకు సేవకులుగాను అధిపతులుగాను సైనాయ్ధిపతులుగాను అతని రథాధిపతులుగాను రౌతులుగాను 

ఉండిరి. 
Assamese িকh ৰজা চেলামেন ইZােয়লৰ সzান সকলৰ মাজৰ 6কােনা 6লাকক ব]ী 
কামত নলগােল। বৰং 6তওঁেলাক ৰণুৱা, 6তওঁৰ দাস, 6তওঁৰ মTী, 6তওঁৰ িবষয়া, 6সনাপিত 
আৰ1 সাৰিথ ও অmােৰাহীৰ অধItেহ হ’ল। 

Bengali তেব রাজা শেলামন কখনও 6কান ইZােয়লীয়েক তঁার দাস� করেত 6দন িন| 
ইZােয়লীয়রা ,সিনক, 6সনাপিত, 6সনািধনায়ক, আিধকািরক, সারথী বা রথ পিরচালক 
িহেসেব কাজ করেতা| 

Gujarati પણ સુલેમાંન ે કાેઈ ઇMાઅેલીન ેગુલામ નહાેતા બનાRાં. તેઅાે તેના સૈEનકા ેહતા; 
તેઅાે તેના કારભારીઅા,ે સરકારી અમલદારાે, સેનાપeતઅાે, રથસેના અને અfસેનાના નાયકાે અને 
સારથીઅા ેહતા. 
Hindi परन्तु इस्राएिलयों में से सुलैमान ने िकसी को दास न बनाया; वे तो योद्धा और उसके कमर्चारी, 
उसके हािकम, उसके सरदार, और उसके रथों, और सवारोंके प्रधान हुए। 
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Kannada ಆದC)  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಮಕTಳನು<  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  '%ಸt%ಗ  x%ಡJ)ಲL; ಅವರು 
ಯುದ/ಸ�t%0)ಯೂ  ತನ<  N)ೕವಕt%0)ಯೂ  U)ೖU)ಳ0)  ರುವ  ಪ7¡%ನt%0)ಯೂ  ಅ�) %M)ಗi%0)ಯೂ 
ರಥ ಗಳನು< ನy)ಸುವವt%0)ಯೂ ತನ< t%ಹುತt% 0)ಯೂ ಇದpರು. 
Malayalam യി Pസാേയൽമkളിൽ നിേnാ ശേലാേമാൻ ആെരയും 
ദാസF േവലkാkിയിl ; അവർ അവെn േയാdാkളും ഭൃതFnാരും 
Pപഭുknാരും പടനായകnാരും അവെn രഥVൾkും കുതിരേcവകർkും 
അധിപതിമാരും ആയിരുnു. 
Marathi पण इस्राएल लोकांपैकी कोणालाही शलमोनाने दास करून ठेवल े नाही; ते योदे्ध, 
कामदार, सरदार, सेनापती आिण रथ व स्वार ह्यांवरचे अिधपती होते. 
Oriya ମା] ଇRାେୟଲ ସ)ାନଗଣ1 ମ~ରୁ ଶେଲାମନ କାହାରିକୁ ଦାସ କେଲ ନାହi । ସମାେନe େଯା,ା, 
ରାଜଭୃତ(, ଅଧିପତି ସେନାପତି, ରଥା େରାହୀ ଓ ଅଶU ାେରାହୀମାନ1 ଅ~o ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਿਵਚੱK ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਬੇਗਾਰੀ ਨਾ ਬਣਾਏ। ਓਹ ਜੋਧੇ ਤ ੇਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਸਰਦਾਰ ਤ ੇਉਹ ਦ ੇਅਫਸਰ ਤ ੇਉਹ ਦ ੇਰਥਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਤ ੇਉਹ ਦ ੇਅਸਵਾਰ ਸਨ 

T a m i l இ5ர ேவ : u /6 ர o : ஒ P வ ைர h @ சா ெலா ேமா + 
அ >ைம 0ப Y /த - :ைல ; அ வ .க U h /த மAஷP @ , அ வA BC 0 
பQ-ைடBகாரP@ , 1ரuBகr@ , ேச.ைவBகாரP@ , இரத#ரP@ , 
C6ைர#ரPமாXPdதா.கU. 

వచనము 23 

సొలొమోను యొకక్ పనిమీదనునన్ పర్ధానులు ఐదువందల ఏబదిమంది; వీరు పనివాండల్మీద 

అధికారులుగా ఉండిరి. 
Assamese 6তওঁেলাকৰ মাজৰ পbাচ শ প[াশ জন 6লাক ৰজা চেলামনৰ কায_ত িনয){ 
কৰা Nধান িবষয়া আিছল; 6তওঁেলােক কাম কেৰঁাতা সকলক চলাইিছল। 

Bengali শেলামেনর িবিভ� কাজকেম_র জনI সব িমিলেয় 550 পিরদশ_ক িছল, তারা 
অনIানI যারা কাজ করত তােদর তTাবধান করত| 

Gujarati સુલેમાંનના બાંધકામાેમાં કામ કરનારા કારીગરાે પર દેખરેખ રાખનાર અ�ધકારીઅાેની 
સં�ા 550 હતી. 
Hindi जो मुख्य हािकम सुलैमान के कामों के ऊपर ठहर के काम करने वालों पर प्रभुता करते थे, ये 
पांच सौ पचास थे। 

Kannada ಇವC)ೂಳE)  ಐದುನೂರ  ಐವತುo  ಮಂ@)  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  U)ಲಸದ  ಪ7¡%ನt%ದ 
ಅ�) %M)ಗi%0)ದpರು. ಇವರು U)ಲಸದJ)L ಕಷ�ಪಡುವ ಜನರ b)ೕc) ಅ�) %M)ಗi%0)ದpರು. 
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Malayalam അUൂpmതുേപർ ശേലാേമാെn േവലെയടുt ജനtിnു 
േമധാവികളായ േമലുേദFാഗsnാരായിരുnു. 
Marathi शलमोनाच्या कामावर देखरेख करणारे नायक हचे होते; ते पाचशे पन्नास होत;े जे लोक 
ह्या कामावर होते त्यांच्यावर त्यांची हुकुमत असे. 
Oriya ସମାନେ1 ମ~ରୁ 550 ଜଣ ଶେଲାମନ1ର କାୟ\(ର ପରିଦଶକ ଥିେଲ। ଏହି lଧାନ ଅ~oଗଣ 
ଶେଲାମନ1ର Rମିକମାନ1 ଉପେର କdୃତ\U  କେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਸਾਢ ੇਪੰਜ ਸੋ ਚੌਹਧਰੀਆ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰ ਸਨ ਜੋ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਕਮੰ ਉ Rਤ ੇਸਨ ਨਾਲੇ ਉਨHਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਉ Rਤ ੇ
ਿਜਹੜ ੇਕਮੰ ਕਰਦ ੇਸਨ।। 
Tamil ஐd�gைற@ப$ேப. சாெலாேமா[+ ேவைலைய -சாo/$ , 
ேவ ைல யா kக ைளB கEகாQ BL ற த gC / த ைல ைம யா ன 
-சாo0uBகாரராXPdதா.கU. 

వచనము 24 

ఫరో కుమారెత్ దావీదు పురమునుండి సొలొమోను తనకు కటిట్ంచిన నగరునకెకిక్ రాగా అతడు మిలోల్ను 

కటిట్ంచెను. 
Assamese পাছত ৰজা ফেৰৗণৰ জীেয়েক দায়Bদৰ নগৰৰ পৰা, 6তওঁৰ বােব চেলামেন সজা 
িনজ ঘৰৈল অ◌ািহল৷ িপছত ৰজা চেলামেন িমে£া িন�_াণ কিৰেল। 

Bengali ফেরৗেণর কনIা দায়Bদ শহর 6থেক শেলামন তঁার জনI 6য় বড় বািড়X বািনেয় 
িছেলন 6সখােন চেল আসার পর শেলামন িমে£া বানান| 

Gujarati lારબાદ ફારુનની પુWી દાઉદ નગરથી સુલેમાંન ેતેન ેમાંટે બંધાવેલા રાજમહેલમાં ગઈ 
અને lાર પછી સુલેમાંને Yમ�ાે બંધાRા.ે 
Hindi जब िफ़रौन की बेटी दाऊदपुर में से अपने उस भवन को आ गई, जो उसने उसके िलये बनाया 
था तब उसने िमल्लो को बनाया। 

Kannada ಆದC) ಫC)ೂೕಹನ ಮಗಳu '%()ೕದನ ಪಟ�ಣ @)ಂದ ತನE)ೂೕಸTರ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು 
ಕ¢)�A)ದ ಪಟ�ಣU)T ಬಂದಳu. ಆಗ ಅವನು �)c)ೂLೕವನು< ಕ¢)�A)ದನು. 
Malayalam ഫറേവാെn മകൾ ദാവീദിെn നഗരtിൽനിnു ശേലാേമാൻ 
അവൾkുേവIി പണിതിരുn അരമനയിൽ പാർpാൻ വnേശഷം അവൻ 
മിേlാ പണിതു. 
Marathi मग फारोची कन्या आपणासाठी शलमोनाने बांधलेल्या मिंदरात राहण्यास दावीदपूर सोडून 
आली; तेव्हा त्याने िमल्लो नगर बांधले. 
Oriya ମା] ଫାେରାର କନ(ା ଦାଉଦ ନଗରରୁ ଆସି ଶେଲାମନ1 ଦU ାରା ନିମi ତ ବୃତ� lାସାଦ େର ବାସ କେଲ। 
ତା'ପେର ଶେଲାମନ ମିେଲ� ା ନିମ\ାଣ କେଲ। 
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Punjabi ਪਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰK ਆਪਣ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨC ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਬਣਾਇਆ 
ਸੀ ਆਈ ਤਦ ਉਸ ਨC ਿਮੱਲੋ ਬਣਾਇਆ 

Tamil பா.ேவா[+ Cமார/6, தா#6+ நகர/6_Pd$ சாெலாேமா+ 
தனBCB கk>ன த+ மா9ைகXேல C>வdதாU; அ0ெபாH$ n:ேலாைவB 
கk>னா+. 

వచనము 25 

మరియు సొలొమోను తాను కటిట్ంచిన బలిపీఠముమీద ఏడాదిలో మూడు మారులు దహనబలులను 

సమాధాన బలులను యెహోవాకు అరిప్ంచుచు, యెహోవా సముఖమందునన్ పీఠముమీద 

ధూపదర్వయ్ము వేయుచుండెను; పిమమ్ట అతడు మందిరమును సమాపత్ము చేసెను. 
Assamese আৰ1 ৰজা চেলামেন িযেহাৱাৰ বােব িয যqেবদী িন�_াণ কিৰেল, তাৰ ওপৰত 
বছৰৰ িভতৰত িতিনবাৰ 6হামবিল আৰ1 মjলাথ_ক বিল উৎসগ_ কিৰিছল আৰ1 তােৰ ,সেত 
6তওঁ িযেহাৱাৰ সQখুত থকা 6বদীত ধBপ ®লাইিছল৷ এইদেৰ 6তওঁ গৃহXৰ কায_ সমা� 
কিৰিছল। 

Bengali Nিত বছর িতন বার কের শেলামন তঁার বানােনা Nভ) র মি]েরর 6বদীেত 6হামবিল 
ও মjল ,নেবদI উ�সগ_ করেতন| এছাড়াও িতিন মি]ের ধBপধB েনা 6দবার বIবvা কেরন ও 
মি]েরর যা িকছ)  িনয়িমত Nেয়াজন তা 6য়াগােতন| 

Gujarati મંEદરનુ ં કામ પૂરંુ કયાT પછી સુલેમાંને પાેતે બંધાવેલી વેદી પર વષTમાં Wણ વાર 
દહનાપTણાે અને શાંlપTણાેના ંબkલદાન અપTણ કરતાે હતાે. તેવી જ રીતે તે વેદી પર ધૂપનું અપTણ 
પણ કરતાે હતાે. 
Hindi और सुलैमान उस वेदी पर जो उसने यहोवा के िलये बनाईं थी, प्रित वषर् में तीन बार होमबिल 
और मेलबिल चढ़ाया करता था और साथ ही उस वेदी पर जो यहोवा के सम्मखु थी, धूप जलाया करता 
था, इस प्रकार उसने उस भवन को तैयार कर िदया। 

Kannada ವರುಷU)T  ಮೂರು  a%M)  N)ೂc)ೂ  �)ೂೕನನು  ಕತ D)E)  n%ನು  ಕ¢)�A)ದ  ಬJ)�)ೕಠದ 
b)ೕc) ದಹನಬJ)ಗಳನೂ< ಸx%¡%ನದ ಬJ)ಗ ಳನೂ< ಅ�) A) ಕತ ನ ಮುಂ@)ರುವ �)ೕಠದ b)ೕc) 
ಧೂಪವನು< ಸುಟ�ನು. {)ೕE)])ೕ ಅವನು ಮಂ@) ರವನು< ಕ¢)�A) _)ೕM)A)ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ യേഹാെവkു പണിതിരുn യാഗപീഠtിേnൽ 
അവർ ആIിൽ മൂnു PപാവശFം േഹാമയാഗVളും സമാധാനയാഗVളും 
അർpിcു യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ ധൂപം കാ<ും. ഇVെന അവൻ 
യേഹാവയുെട ആലയം തീർtു. 
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Marathi जी वेदी शलमोनान ेपरमेश्वराप्रीत्यथर् बांधली होती ितच्यावर वषार्तून तीन वेळा शलमोन 
होमबली व शांत्यपर्णे अपर्ण करत असे; तसेच परमेश्वरासमोर असलेल्या वेदीवर तो धूप जाळत असे. ह्या 
प्रकारे त्याने मंिदर समाप्त केले. 
Oriya ପୁଣି ଶେଲାମନ ସଦାlଭୁ1 ଉେ�ଶ( େର େଯଉଁ ୟtବେଦW ନିମ\ାଣ କରିଥିେଲ, ସଦାlଭୁ1 ସfuଖସe  
ସେହi ୟtବେଦW ଉପେର େସ ବଷ େର ତିନିଥର ଧୂପ ଜଳାଇେଲ, ହାମେବଳି ଓ ମ{ଳାଥକ ବଳି ଉqଗ 
କେଲ। 
Punjabi ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਵਾਰੀ ਸੁਲੇਮਾਨ ਹੋਮ ਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਉਸ ਜਗਵਦੇੀ ਉ Rਤ ੇਿਜਹੜੀ ਉਸ 
ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਬਣਾਈ ਚੜHਾਉ Wਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਜਗਵਦੇੀ ਉ Rਤ ੇਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸੀ 
ਧੂਪ ਧੁਖਾਉ Wਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ। ਸੋ ਉਸ ਨC ਭਵਨ ਨੰੂ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤਾ।। 
Tamil சாெலாேமா+ க./தo+ ஆலய/ைத M>/த1+u, அவPBCB கk>ன 
ப_�ட/6+ேம: வPஷ/6: =+OMைற ச.வா7க தகனப_கைளh@ 
ச மாதான ப_கைளh @ இkY , க ./த o+ ச dN6X: இPBL ற 
ப_�ட/6+ேம: �ப7காk>வdதா+. 

వచనము 26 

మరియు రాజైన సొలొమోను ఎదోముదేశపు ఎఱఱ్ సముదర్తీరమందునన్ ఏలతు దగగ్ర ఎసోనెగ్బెరునందు 

ఓడలను కటిట్ంచెను. 
Assamese ৰজা চেলামেন ইেদাম 6দশৰ চB ফ সাগৰ তীৰত থকা এলতৰ ওচৰৰ ইিচেয়ান-
6গবৰত এখন জাহাজ সািজিছল। 

Bengali রাজা শেলামন ইেদাম 6দেশ সূফ সাগেরর তীের এলােতর কােছ ইত্ িসেযান 6গবের 
িকছ)  জাহাজ বািনেয়িছেলন| 

Gujarati સુલેમાંને અદામેના dદેશમાં રાતા સમુ�ને કાંઠે અાવેલા અેલાેથની ન]કના અે³ાેન 
ગેબેરમાં વહાણાે બાં�ા.ં 
Hindi िफर राजा सुलैमान ने एस्योनगेबेर में जो एदोम देश म ेलाल समदु्र के तीर एलोत के पास ह,ै 
जहाज बनाए। 

Kannada ಇದಲLq)  ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಎq)ೂೕh  q)ೕಶದ  U)ಂಪuಸಮುದ7  _)ೕರದ 
ಎc)ೂೕ _)ನ ಬ>)ಯJ)Lರುವ ಎ�)ೂwg)\ೕಬM)ನJ)L ಹಡಗು ಗಳನು< x%y)A)ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ രാജാവു എേദാംേദശtു െചjടല്കരയിൽ 
ഏേലാtിnു സമീപtുll എേസFാൻ-േഗെബരിൽെവcു കpലുകൾ 
പണിതു. 
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Marathi मग शलमोन राजाने अदोम देशांत तांबड्या समुद्राच्या तीरी एलोथाजवळील एसयोन-गेबेर 
येथे गलबतांचा तांडा केला. 
Oriya ଅନ)ର ଶେଲାମନ ରାଜା ଇେଦାମ େଦଶ େର େଲାହିତ ସାଗର ତୀରସe  ଏଲତ ନିକଟବd\ୀ ଇqିେଯାନ 
ଗବେର େର ଜାହାଜମାନ ନିମ\ାଣ କେଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਦਾ ਬੇੜਾ ਿਸਓਨ ਗਬਰ ਿਵਚੱ ਜੋ ਏਲੋਥ ਕਲੋ ਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਕਡੰ ੇ
ਉ Rਤ ੇਅਦੋਮ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਹ ੈਬਣਾਇਆ 

T a m i l ரா ஜா வாL ய சா ெலா ேமா + ஏ ேதா @ ேத ச /6 : ] வ dத 
சM/6ரBகைரXேல ஏேலா/$BCm சsப/6?Uள எ]ேயா+ேகேபoேல 
க0ப:கைளm ெசR-/தா+. 

వచనము 27 

సొలొమోను సేవకులతో కూడ హీరాము సముదర్ పర్యాణము చేయనెరిగిన ఓడవారైన తన దాసులను 

ఓడలమీద పంపెను. 
Assamese তােত হীৰেম ৰজা চেলামনৰ দাসেবাৰৰ লগত, সামুি�ক কায_ত িনজৰ িনপুণ 
নািবক দাসেবাৰক জাহাজৈল পuয়াইিছল। 

Bengali রাজা হীরেমর রােজI িকছ)  নািবক িছেলন, যারা সমুে�র সব খবরাখবর রাখত| 
িতিন এই সব নািবকেদর শেলামেনর 6নৗবািহনীেত 6য়াগ িদেয়, তঁার 6লাকেদর সেj কাজ 
করার জনI পাuেয়িছেলন| 

Gujarati હીરામે કુશળ કારીગરાે અને કેળવાયેલા નાeવકાેન ેતેને વહાણ બાંધવામા ંમદદ કરવા 
માંટે માેક�ા; 

Hindi और जहाजोंमें हीराम ने अपने अिधकार के मल्लाहों को, जो समुद्र से जानकारी रखते थे, 
सुलैमान के सेवकोंके संग भेज िदया। 

Kannada {)ೕt%ಮನು ಹಡಗುಗಳJ)L ಸಮುದ7ದ ±%ನವuಳ� $%()ಕt%0)ರುವ ತನ< N)ೕವಕರನು< 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ N)ೕವಕರ ಸಂಗಡ ಕಳu{)A)ದನು. 
Malayalam ആ കpലുകളിൽ ശേലാേമാെn ദാസnാേരാടുകൂെട ഹീരാം 
സമുPദപരിചയമുll കpൽkാരായ തെn ദാസnാെര അയcു. 
Marathi हीरामान े आपल्या ताब्यातील दयार्वदीर् लोक शलमोनाच्या कामदारांबरोबर काम 
करण्यासाठी त्या गलबतांवर पाठवले. 
Oriya ପୁଣି ହୀରମ ସେହi ଜାହାଜ େର ଶେଲାମନ1 ଦାସମାନ1 ସହିତ ସାମୁ�ିକ କମ େର ନିପୁଣ ଆପଣା 
ଦାସ ନାବିକମାନ1ୁ ପଠାଇେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇ ਹੀਰਾਮ ਨC ਬੇੜ ੇ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇ ਟਿਹਲੂਏ ਜੋ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇ ਿਸਆਣ ੂ ਮਲਾਹ ਸਨ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇ
ਟਿਹਲੂਆਂ ਨਾਲ ਘੱਲੇ 

Tamil அdதB க0ப:க9: ஈரா@ சM/6ர யா/6ைரX: பழLன 
க 0ப லா kக ளாL ய த + ேவ ைல Bகா ர ைர m சா ெலா ேமா A ைட ய 
ேவைலBகாரேராேடzட அA01னா+. 

వచనము 28 

వారు ఓఫీరను సథ్లమునకు పోయి అచచ్టనుండి యెనిమిది వందల నలువది మణుగుల బంగారమును 

రాజైన సొలొమోను నొదద్కు తీసికొని వచిచ్రి. 
Assamese 6তওঁেলােক ৰজা চেলামনৰ দাসেবাৰৰ ,সেত ওফীৰৈল ,গিছল, আৰ1 তাৰ পৰা 
চািৰ শ িবশ িকÈৰ 6সাণ ৰজা চেলামনৰ কাৰেণ ,ল আিহিছল। 

Bengali শেলামন তঁার জাহাজ ওফীের পাঠােনার পর তারা 6সখান 6থেক শেলামেনর জনI 
31500 পাউ« 6সানা এেনিছল| 

Gujarati તેઅાે અાેફીર જઈને lાથંી 14,280 Eકલા ેસાેનુ ંલઈ અાRાં, અને તે તેમણે રા( 
સુલેમાંનને પહાnચાડયું. 
Hindi उन्होंने ओपोर को जा कर वहां से चार सौ बीस िकक्कार सोना, राजा सुलैमान को लाकर 
िदया। 

Kannada ಅವರು  ಓÉ)M)E)  8)ೂೕ0)  ಅJ)Lಂದ  $%ನೂರ  ಇಪ�ತುo  ಬಂI%ರದ  ತd%ಂತು  ಗಳನು< 
ಅರಸ$%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E) ತU)ೂTಂಡು ಬಂದರು. 
Malayalam അവർ ഓഫീരിേലkു െചnു അവിെടനിnു നാനൂpിരുപതു 
താലnു െപാnു ശേലാേമാൻ രാജാവിെn അടുkൽ െകാIുവnു. 
Marathi त्यांनी ओिफरास जाऊन तेथून चारशे वीस िकक्कार सोने शलमोन राजाकड ेआणल.े 
Oriya ଆଉ ସମାେନe ଓଫୀରକୁ ୟାଇ ସଠାରୁe 420 ତାଳ) ସୁନା ରାଜା ଶ େଲାମନ ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਓਫੀਰ ਿਵਚੱ ਆਏ ਅਤ ੇਓਥK ਚਾਰ ਸੌ ਵੀਹ ਤੜੋ ੇਸੋਨC ਦ ੇਲੈ ਕ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਿਲਆਏ।। 

Tamil அவ.கU ஓ0�PBC0ேபாR, அ�-ட/6_Pd$ நா�gO இPப$ 
தாலd$ ெபா+ைன ராஜாவாLய சாெலாேமா[ட/6: ெகாEYவdதா.கU. 
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వచనము 1 

షేబదేశపు రాణి యెహోవా నామమును గూరిచ్యు, సొలొమోనునకు కలిగిన కీరిత్ని గూరిచ్యు విని, 

గూఢారథ్ముగల మాటలచేత అతనిని శోధించుటకై వచెచ్ను. 
Assamese 6যিতয়া িচবা 6দশৰ ৰাণীেয় dিনেল 6য, িযেহাৱাৰ নামৰ ¨াৰাই চেলামনৰ 
যশসIাৰ কথা dিনেল, 6তিতয়া 6তওঁক কuন NÏৰ ¨াৰাই পৰীtা কিৰবৈল 6তওঁ আিহল। 

Bengali িশবার রাণী 6লাকমুেখ শেলামেনর খIািত ও Nqার কথা dনেত 6পেয় তঁােক কuন 
NÏ িদেয় পরীtা করেত এেলন| 

Gujarati સુલેમાંનની કીeતર્ સાંભળીને શેબાની રાણીઅે સુલેમાંનન ેઅટપટા d´ના ેપૂછીને તેના 
Bાનની કસાેટી કરવાનાે EનણTય કયાU. 
Hindi जब शीबा की रानी ने यहोवा के नाम के िवषय सुलैमान की कीितर्  सुनी, तब वह किठन किठन 
प्रश्नों से उसकी परीक्षा करने को चल पड़ी। 

Kannada ²)ಬದ  t%�)ಯು  ಕತ ನ  $%ಮವನು<  ಕುM)ತೂ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  e)ೕ_)  ಯನೂ< 
U)ೕ>)'%ಗ ಒಗಟುಗ>)ಂದ ಅವನನು< ಪM)ೕ�) ಸಲು ಬಂದಳu. 
M a l a y a l a m െശബാരാjി യേഹാവയുെട നാമം സംബnിcു 
ശ േലാ േമാnു ll കീ ർtി േക <ി <ു ക ട െമാ ഴി ക ളാ ൽ അവ െന 
പരീkിേkIതിnു വnു. 
Marathi परमेश्वराच्या नामासंबंधाने शलमोनाची कीतीर् झाली ती ऐकून शबाची राणी कूट प्रश् नांनी 
त्याची परीक्षा पाहायला आली. 
Oriya ଅନ)ର ଶିବା େଦଶ େର ରାଣୀ ସଦାlଭୁ1 lିଯ ଶେଲାମନ1 ସୁଖ(ାତି ଶୁଣି କଠିନ lଶ̀ଦU ାରା ତା1ୁ 
ପରୀoା କରିବାକୁ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਸ਼ਬਾ ਦੀ ਰਾਣੀ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਧੁੰਮ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਦ ੇਕਾਰਨ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਬੁਝਾਰਤਾਂ ਿਵਚੱ 
ਪਰਖਣ ਲਈ ਆਈ 

Tamil க./தPைடய நாம/ைதBCe/$m சாெலாேமாABC உEடாXPdத 
f./6 ேசபா-+ ராஜ56�BCB ேகU-யானேபா$, அவU -Yகைதக9னா: 
அவைனm ேசா6BLறதgகாக, 

వచనము 2 

ఆమె గొపప్ పరివారముతో, గంధవరగ్మును విసాత్రమైన బంగారమును రతన్ములను ఒంటెలమీద 

ఎకిక్ంచుకొని యెరూషలేమునకు వచెచ్ను. సొలొమోను దరశ్నముచేసి తనకు తోచినదాని నంతటినిబటిట్ 

అతనితో మాటలాడగా 
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Assamese 6তওঁ অিধক 6লাকৰ ,সেত িযৰfচােলমৈল আিহল, লগেত 6তওঁ উটৰ িপuত 
সুগি� �বI, ব� পিৰমাণৰ 6সাণ আৰ1 ব�মূলীয়া পাথৰ 6বাজা িদ কিঢ়য়াই ,ল আিহল। 
পাছত 6তওঁ 6যিতয়া আিহ চেলামনৰ ওচৰ পােল, 6তিতয়া 6তওঁৰ মনৰ সকেলা কথা চেলামনৰ 
ওচৰত মুকিলৈল ক’6ল। 

Bengali িতিন ব� দাস দাসীেদর িনেয় 6জর1শােলেম উপিvত হেলন| িতিন অজZ উেট 
কের নানাধরেণর মশলাপািত, অল�ার ও 6সানা িনেয় এেলন এবং শেলামেনর সেj 6দখা 
করেলন| তারপর শেলামনেক স±াবI ব�িবধ কuন NÏ করেলন| 

Gujarati તે પાેતાની સાથ ેમાટેાે રસાલાે, અને લાદેલાં ઊટંાે અ�રાે, પુ�ળ સાેનું અને ઝવેરાત 
લઈને યSશાલેમ અાવી પહાnચી. તેણે સુલેમાંન પાસે અાવીન ેપાેતાના મનમાં હતા, તે બધા d´નાે તેને 
પૂછયા. 
Hindi वह तो बहुत भारी दल, और मसालों, और बहुत सोने, और मिण से लदे ऊंट साथ िलये हुए 
यरूशलेम को आई; और सुलैमान के पास पहुचं कर अपने मन की सब बातों के िवषय में उस से बातें 
करने लगी। 

Kannada ಅವಳu  ಮ[%  ಗುಂ�)ನ  ಸಂಗಡ  ಸುಗಂಧದ7ವwಗಳನೂ<  ಬಹು  8)�%Hದ  r)ನ<ವನೂ< 
ಅಮೂಲw:%ದ  ಕಲುLಗಳನೂ<  8)ೂರುವ  ಒಂ�)ಗಳ  ಸಂಗಡ  ಬಂದಳu. ಅವಳu  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ 
ಬ>)E) ಬಂದ b)ೕc) ತನ< ಹೃದಯದJ)Lದp ಎಲLವನು< ಕುM)ತು ಅವನ ಸಂಗಡ x%ತ$%y)ದಳu. 
Malayalam അവൾ അതിമഹtായ പരിവാരേtാടും സുഗnവർgവും 
അന വ ധി െപാnും ര t വും ചു മ n ഒ < ക ളV േളാ ടും കൂ െട 
െയരൂശേലമിൽവnു; അവൾ ശേലാേമാെn അടുkൽ വnേശഷം തെn 
മേനാരഥെമാെkയും അവേനാടു Pപസ്താവിcു. 
Marathi ती आपल्याबरोबर मोठा लवाजमा घेऊन आिण िवपुल सोने, मोलवान रत्ने व मसाले 
उंटांवर लादनू यरुशलेमेस आली. शलमोनाकड ेआल्यावर आपल्या मनात जे काही होत े ते सवर् ती 
त्याच्यापुढ ेबोलली. 
Oriya ଶିବାର ରାଣୀ ବହୁ ଦାସଦାସୀ1 ଗହଣ େର ୟିରୁଶାଲମରୁ ଆସିଲା େବେଳ ସ{ େର ଓଟ ପୃj େର 
ସୁଗ�ି �ବ(, ବିଭିନ̀ ରତ̀ ଓ ବହୁ ସୁବ¥ ଆଣି ଶେଲାମନ1ୁ ଭେଟiେଲ ଓ ଆପଣାର ମେନାନୀତ lଶ̀ ଶ 
େଲାମନ1ୁ ପଚାରିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਵਡੱ ੇਭਾਰੀ ਕਾਫਲੇ ਦ ੇਨਾਲ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆਈ ਅਤ ੇਮਸਾਲੇ ਨਾਲ ਲੱਦ ੇਹਏੋ ਊਠ ਅਤ ੇਢਰੇ 
ਸਾਰਾ ਸੋਨਾ ਅਤ ੇਬਹਮੁੁੱਲੇ ਪੱਥਰ ਨਾਲ ਸਨ। ਜਦ ਸੁਲੇਮਾਨ ਕਲੋ ਆਈ ਤਾਂ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਦ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਸੀ ਉਸ ਨਾਲ 
ਗੱਲ ਕੀਤੀ 
Tamil nCdத பoவார/ேதாY@ , கdதவ.Bக7கைளh@ , nC6யான 
ெபா+ைனh@ இர/6ன7கைளh@ |மBLற ஒkடக7கேளாY@, எPசேலMBC 
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வdதாU; அவU சாெலாேமா[ட/6: வdதேபா$, த+ மன6: இPdத 
எ:லாவgைறh7Ce/$ அவ[ட/6: ச@பா~/தாU. 

వచనము 3 

ఆమె వేసిన పర్శన్లనిన్టికి సొలొమోను పర్తుయ్తత్రము చెపెప్ను; రాజునకు మరుగైనదేదియు లేనందున 

ఆమె పర్శన్ వేసిన వాటనిన్టి భావము చెపెప్ను. 
Assamese তােত চেলামেন 6তওঁৰ সকেলা NÏৰ উ�ৰ িদেল৷ ৰজাই উ�ৰ িনিদয়াৈক 6তওঁৰ 
এেন 6কােনা NÏ নাথািকল৷ 
Bengali শেলামেনর কােছ 6সই সব NÏ খ)ব একটা কuন িছল না| িতিন তার সব NেÏরই 
উ�র িদেলন| 

Gujarati સુલેમાંને તેના તમાંમ d�ાેના ઉ�ર અા`ા. તેને માંટે અેકેય d� બહુ મુqકેલ ન હતા,ે 
તેથી તે તેને બધું જ કહી શ�ા.ે 
Hindi सुलैमान ने उसके सब प्रश्नों का उत्तर िदया, कोई बात राजा की बुिद्ध से ऐसी बाहर न रही िक 
वह उसको न बता सका। 

Kannada ಆಗ  N)ೂc)ೂ  �)ೂೕನನು  ಅವಳ  ಪ7²)<ಗ>)E)d%L  ಉತoM)A)ದನು. ಅವ>)E)  _)>)ಸದಂಥ 
ಅರಸD)E) ಮC)̀ %0)ದpಂಥದುp ಒಂದೂ ಇರJ)ಲL. 
Malayalam അവളുെട സകലേചാദFVൾkും ശേലാേമാൻ സമാധാനം 
പ റUു . സ മാ ധാ നം പ റ വാ ൻ ക ഴി യാ െത ഒ nും രാ ജാ വി nു 
മറെപാരുളായിരുnിl. 
Marathi शलमोनाने ितच्या सवर् प्रश् नांची उत्तरे िदली; त्याने ितला उलगडा करून सांिगतली नाही 
अशी एकही गोष्ट नव्हती. 
Oriya ଶେଲାମନ ତା1ର ସମ? lଶ̀ ଉdର କେଲ। ତା1ୁ ଉdର କରିବାକୁ ଶେଲାମନ1 ନିମେ) େକୗଣସି 
lଶ̀ କଠିନ ନଥିଲା। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਉਹ ਦੀਆ ਂਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਉਹ ਨੰੂ ਉ Rਤਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤK ਕਈੋ ਗੱਲ ਗੁੱਝੀ 
ਨਾ ਸੀ ਿਜਹ ਦਾ ਉਸ ਨC ਉ Rਤਰ ਨਾ ਿਦੱਤਾ ਹਵੋ ੇ

T a m i l அ0ெபாH$ சாெலாேமா+ அவU ேகkடைவகைளெய:லா@ 
-Y-/தா+, அவrBC -Y-BகB zடாதப>BC, ஒ+றாL?@ ராஜாSBC 
மைறெபாPளாXPBக-:ைல. 

వచనము 4 

షేబరాణి సొలొమోనుయొకక్ జాఞ్నమును అతడు కటిట్ంచిన మందిరమును, 
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Assamese িচবাৰ ৰাণীেয় 6যিতয়া চেলামনৰ সকেলা qান 6দিখবৈল পােল, 6তওঁ িনম_ান 
কৰা ৰাজNাসাদ 6দিখেল, 
Bengali তখন িশবার রাণী উপলিÒ করেলন 6য় সিতIই শেলামন খ)বই qানী| 

Gujarati પછી રાણીને ખાતરી થઈ કે રા( સુલેમાંન ખૂબ શાણાે હતાે. રા(અે બંધાવેલાે સુંદર 
મહેલ પણ તેણે (ેયાે. 
Hindi जब शीबा की रानी ने सुलैमान की सब बुिद्धमानी और उसका बनाया हुआ भवन, और उसकी 
मेज पर का भोजन देखा, 
Kannada ²)ಬದ  t%�)ಯು  N)ೂc)ೂ  �)ೂೕನನ  ಸಮಸo  ±%ನವನೂ<  ಅವನು  ಕ¢)�A)ದ 
ಮಂ@)ರವನೂ< 
Malayalam െശബാരാjി ശേലാേമാെn സകലjാനവും അവൻ പണിത 
അരമനയും 
Marathi शलमोनाचे सगळे शहाणपण, त्याने बांधलेले मिंदर, 
Oriya ଶିବାର ରାଣୀ ଜାଣିେଲ ଶେଲାମନ ଅତି tାନୀ ଓ େସ ମ~ ତା1ର ନୂତନ lାସାଦ େଦଖିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਸ਼ਬਾ ਦੀ ਰਾਣੀ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬੁੱਧ ਅਤ ੇਉਸ ਮਿਹਲ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨC ਬਣਾਇਆ ਸੀ 
ਿਡਠੱਾ 

Tamil ேசபா-+ ராஜ56� சாெலாேமாAைடய சகல ஞான/ைதh@, அவ+ 
கk>ன அரமைனையh@, 

వచనము 5 

అతని బలల్మీదనునన్ భోజనదర్వయ్ములను, అతని సేవకులు కూరుచ్ండు పీఠములను అతని 

ఉపచారులు కనిపెటుట్టను, వారి వసత్రములను, అతనికి గినెన్ నందించువారిని, యెహోవా 

మందిరమందు అతడు అరిప్ంచు దహనబలులను చూచి విసమ్యమొందినదై 

Assamese 6তওঁৰ 6মজত থকা আহাৰ, 6তওঁৰ দাসেবােৰ বহা ঠাইেবাৰ, আৰ1 6তওঁেলাকৰ 
কম_েবাৰ, 6তওঁেলােক িপ�া সাজ-6পাচাক, আনিক পান-পা` কেৰঁাতাসকল, আৰ1 6তওঁ 
িযেহাৱাৰ গৃহৈল 6হাম-বিল উৎসগ_ কিৰবৈল 6যাৱা প5িত, এইেবাৰ 6দিখ 6তওঁ মুÓ ,হ ,গিছল। 

Bengali িতিন তঁার সু]র রাজNাসাদXও 6দখেলন, তঁার 6ভাজসভার িবলাসব�ল 
আেয়াজন, 6সনাপিতেদর ,বঠক, Nাসােদর ভ4 তI ও তােদর ব�মূলI 6পাশাক, মি]েরর অনু�ান 
ও বিলদােনর রকম সকম 6দেখ িবÌেয বাকরিহত হেয় 6গেলন| 

Gujarati વળી તેના ભાણામાં પીરસાતી eવeવધ વાનગીઅાે તેની અાસપાસ બેઠેલા દરબારીઅાે, 
તેના સેવકાે, તેમનાે પાેષાક અને તેમના વMાે, તેના પાWવાહકાે અને જુદી જુદી (તના યBાે જ ે
યહાેવાના મંEદરમાં અપTણ કયાT હતા ત ે(ેઈને રાણી pતµ થઈ ગઈ. 
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Hindi और उसके कमर्चारी िकस रीित बैठते, और उसके टहलुए िकस रीित खड़ ेरहते, और कैसे कैसे 
कपड़ ेपिहने रहते हैं, और उसके िपलाने वाले कैसे हैं, और वह कैसी चढ़ाई ह,ै िजस से वह यहोवा के 
भवन को जाया करता ह,ै यह सब जब उसने देखा, तब वह चिकत हो गई। 

Kannada ಅವನ  b)ೕ£)ನ  Ê)ೂೕಜನವನೂ<  '%ಸರ  ಕೂ_)ರು()U)ಯ  M)ೕ_)ಯನೂ<  N)ೕವಕರು 
D)ಂ_)ರುವದನೂ<  ಅವರ  ವಸ=ಗಳನೂ<  ಅವನ  6%ನ  '%ಯಕರನೂ<  ಅವನು  ಕತ ನ  ಮಂ@)ರU)T 
8)ೂೕಗುವ x%ಗ ವನೂ< g)ೂೕy)'%ಗ ಸoಬ/i%ದಳu; ಅವಳu ಅರಸD)E)-- 
Malayalam അവെn േമശയിെല ഭkണവും അവെn ഭൃതFnാരുെട ഇരിpും 
അവെn ശു Pശൂഷകnാരു െട നി ലയും അവരുെട ഉ ടുpും അവെn 
പാനപാPതവാഹകnാെരയും യേഹാവയുെട ആലയtിേലkുll അവെn 
എഴുെnlltും കIി<ു അmരnുേപായി. 
Marathi त्याच्या मेजवानीतील पक्वान्ने, त्याच्या कामदारांची आसने, त्याच्या मानकर्याचंी िखदमत 
व त्यांचे पोशाख, त्याचे प्यालेबरदार व परमेश्वराच्या मंिदरात चढून जायचा त्याचा तो िजना ह ेसगळे 
पाहून शबाची राणी गांगरून गेली. 
Oriya ରାଣୀ ରାଜା1ର ଟବୁଲ େର ଭିନ̀ ଖାଦ(�ବ(, ରାଜା1ର ଅଧିକାରୀଗଣ, ସମାନେ1ର ସେବା, 
ସମାନେ1 ବ?u , ରାଜା1ର କ� ବାହକଗଣ ଓ ସଦାlଭୁ1 ମTିର େର ରାଜା ଉqଗ କରିଥିବା ନେବୖeଦ( େଦଖି 
'?Iିଭୁତ ହାଇେଗେଲ।' 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਸ ਦ ੇਲੰਗਰ ਦਾ ਖਾਣਾ, ਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਬੈਠਣ, ਉਸ ਦ ੇਸੇਵਕਾਂ ਦੀ ਆਿਗਆ ਕਾਰੀ, 
ਉਨHਾਂ ਦਾ ਪਿਹਰਾਵਾਂ, ਉਸ ਦ ੇਸਾਕੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ 
ਚੜHਾਉ Wਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਹੋਸ਼ ਉ Rਡ ਗਏ 

Tamil அவ+ பd6X+ ேபாஜனபதா./த7கைளh@, அவ+ ஊJயBகாரo+ 
#Yகைளh@ , அவ+ உ/6ேயாக5தo+ வoைசையh@ , அவ.கU 
வ56ர7கைளh@, அவAைடய பானபா/6ரBகாரைரh@, அவ+ க./தPைடய 
ஆலய/$BCU 1ரேவ]BC@ நைடமEடப/ைதh@ கEடேபா$ அவU 
ஆmசoய/தா: 1ரைமெகாEY, 

వచనము 6 

రాజుతో ఇటల్నెను నీ కారయ్ములను గూరిచ్యు జాఞ్నమును గూరిచ్యు నా దేశమందు నేను వినిన మాట 

నిజమే; 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁ ৰজাক ক’6ল, “মই িনজ 6দশত আেপানাৰ বাকI আৰ1 qানৰ 
িবষেয় িয কথা dিনেলঁা, 6সেয় সঁচা।” 
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Bengali িতিন তখন রাজা শেলামনেক বলেলন, “আিম আমার িনেজর 6দেশ বেস 
আপনার ব) ি5ম�া ও কী�ত�কলােপর ব� খIািত dেনিছলাম| এখন 6দখিছ তার এক কণাও 
িমথIা নয়| 

Gujarati અને તેણે રા(ને ક@ું, “મn માંરા દેશમાં તમાંરે eવષે તથા તમાંરા Bાન eવષે જ ેસાંભ~ું 
હતું તે બધું સાચું હતું. 
Hindi तब उसने राजा से कहा, तेरे कामों और बुिद्धमानी की जो कीितर्  मैं ने अपने देश में सुनी थी वह 
सच ही ह।ै 

Kannada $%ನು ನನ< q)ೕಶದJ)L D)ನ< e)7]) ಗಳನು< ಕುM)ತೂ D)ನ< ±%ನವನು< ಕುM)ತೂ U)ೕ>)ದ 
x%ತು ಸತwವu. 
Malayalam അവൾ രാജാവിേനാടു പറUതു എെnnാൽ: നിെn 
കാരFVെളയും jാനെtയും കുറിcു ഞാൻ എെn േദശtുെവcു േക< 
വർtമാനം സതFം തേn. 
Marathi ती राजाला म्हणाली, “आपली करणी व ज्ञान ह्यािंवषयीची जी कीतीर् मी आपल्या देशात 
ऐकली ती खरी आह.े 
Oriya େସ ଶେଲାମନ1ୁ କହିେଲ, ମୁଁ ନିଜ େଦଶ େର ଥାଇ ଆପଣ1 କାୟ\( ବିଷଯ େର ଓ ଆପଣ1 tାନ 
ସ<� େର ଯାହା ଶୁଣିଥିଲି, ତାହା ସତ(। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਏਹ ਸੱਚੀ ਗੱਲ ਸੀ ਜੋ ਮS ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਤਰੇੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉ Rਤ ੇ
ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਬੁੱਧੀ ਉ Rਤ ੇਸੁਣੀ 
Tamil ராஜாைவ ேநாBL: உ@Mைடய வ./தமான7கைளh@ உ@Mைடய 
ஞான/ைதh@ Ce/$ நா+ எ+ ேதச/6: ேகkட ெசR6 ெமRயாXgO. 

వచనము 7 

అయినను నేను వచిచ్ కనున్లార చూడకమునుపు ఆ మాటలను నమమ్కయుంటిని; ఉనన్దానిలో 

సగమైనను నాతో చెపప్బడలేదని యిపుప్డు నేను తెలిసికొనుచునాన్ను. నీ జాఞ్నమును నీ భాగయ్మును 

నేను వినినదానిని బహుగా మించియునన్వి; 
Assamese মই আিহ 6যিতয়াৈলেক িনজ চক) েৰ 6দখা নািছেলঁা, 6তিতয়াৈলেক মই 6সই 
কথাৰ িবষেয় িবmাস কৰা নািছেলা৷ আেপানাৰ qান আৰ1 ধনৰ িবষেয় 6মাক 6তিতয়া আধাও 
6কাৱা নািছল! মই িয কথা dিনিছেলঁা আেপানাৰ 6সই যশসIা তােতাৈকেয়া অিধক। 

Bengali আিম িনেজর 6চােখ না 6দখা পয়_z এসব কথা িবmাস কির িন িকh এখন 6দখেত 
পাি�, 6লাক-মুেখ যা dেনিছলাম আপনার ব) ি5ম�া ও সiদ তার 6চেয়ও অেনক 6বশী| 
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Gujarati હંુ અહ| અાવી અ ેપહેલાં અા સઘળું  માંરા માંPામાં અાવતું ન હતું; પણ હવે તા ેમn 
પાેતે (ેયુ ંછે! અને સાચે જ. અામાંનું અડધું પણ મને કહેવામાં અાRું ન હતું; મn સાંભ~ું હતું તેના 
કરતા તમાંરંુ Bાન અને સમૃ¢, ઘણા ંવધારે છે. 
Hindi परन्तु जब तक मैं ने आप ही आकर अपनी आंखों से यह न देखा, तब तक मैं ने उन बातों की 
प्रतीत न की, परन्तु इसका आधा भी मुझे न बताया गया था; तेरी बुिद्धमानी और कल्याण उस कीितर्  से 
भी बढ़कर ह,ै जो मैं न ेसुनी थी। 

Kannada ಆದC) $%ನು ಬಂದು ನನ< ಕಣು� ಗ>)ಂದ g)ೂೕಡುವವC)ಗೂ ಆ x%ತುಗಳನು< ನಂಬq) 
8)ೂೕq)ನು. ಇE)ೂೕ, ಇದರJ)L  ಅಧ ವ�  ನನE)  8)ೕಳಲ�¢)�@)pಲL; D)ನ<  ±%ನವ�  ಸಂಪತೂo  $%ನು 
U)ೕ>)ದ e)ೕ_) 0)ಂತ ಅ�)ಕ:%0)ರುವದು. 
Malayalam ഞാൻ വnു എെn കoുെകാIു കാണുnതുവെര ആ 
വർtമാനം വിശJസിcിl. എnാൽ പാതിേപാലും ഞാൻ അറിUിരുnിl. 
ഞാൻ േക< കീർtിെയkാൾ നിെn jാനവും ധനവും അധികമാകുnു. 
Marathi तथािप मी येऊन प्रत्यक्ष डोळ्यांनी पािहल्यािशवाय ह्या गोष्टींचा मला िवश्वास येईना; 
आता पाहते तर माझ्या कानी आले ते अधेर्ही नव्हते. आपले शहाणपण व समृद्धी ह्याचंी कीतीर् झाली 
आह ेितच्याहून ती अिधक आहते. 
Oriya ମୁଁ ଆଖି େର ନ େଦଖିବା ପୟ\() ବିଶU ାସ କରି ପାରିଲି ନାହi । ବd\ମାନ େସ ସବୁ ନିଜ ଆଖି େର 
େଦଖିଅଛି। ଯାହା ସବୁ ମଁୁ ଶୁଣିଥିଲି, ତୁଳନାଆ²କ ମୁଁ ତାହା ପାଇଛି, ଜିନିଷଗୁଡିକ ମୁଁ ଏଠା େର ଯାହା େଦଖୁଛି ବହୁତ 
ବଡ ଅେଟ। ତୁIର tାନ ଓ ଐଶUୟ\( ମାeେତ ଯାହା େଲାକମାେନ କହିଥିେଲ, ତା'ଠାରୁ ବହୁତ ଅଧିକ। 
Punjabi ਪਰ ਜਦ ਤੀਕ ਮS ਆ ਕ ੇਆਪਣੀ ਅੱਖ@ ਨਾ ਵਿੇਖਆ ਤਦ ਤੀਕ ਮS ਉਨHਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਪਰਤੀਤ ਨਾ ਕੀਤੀ 
ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਓਹ ਮੈਨੰੂ ਅੱਧੀਆ ਂਭੀ ਨਹ@ ਦੱਸੀਆ ਂਗਈਆਂ। ਤS ਆਪਣੀ ਬੁੱਧੀ ਤ ੇਨCਕੀ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਮS ਸੁਣੀ ਆਪਣੀ ਧੁੰਮ 
ਨਾਲK ਵਧਾਇਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈ

Tamil நா+ வd$ அைத எ+ கEகளா: காwமkY@ அdத வா./ைதகைள 
நா+ ந@ப-:ைல; இைவக9: பா6யாL?@ எனBC அe-Bக0பட-:ைல 
எ+O காELேற+ ; நா+ ேகU-0பkட 1ர5தாப/ைத0பா.BL?@ , 
உ@Mைடய ஞானM@ ெச:வM@ அ6கமாXPBLற$. 

వచనము 8 

నీ జనులు భాగయ్వంతులు, నీ ముందర ఎలల్పుప్డును నిలిచి నీ జాఞ్నవచనములను వినుచుండు నీ 

సేవకులును భాగయ్వంతులు 

Assamese আেপানাৰ িয 6লাকসকল আৰ1 আেপানাৰ িয দাসেবােৰ আেপানাৰ আগত 
সদায় িথয় ,হ আেপানাৰ qানৰ কথা dেন, 6তওঁেলাক অিত ধনI। 
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Bengali সিতIই আপনার 6লাকরা ও ভ4 তIরা খ)বই ভাগIবান কারণ তারা Nিতিদন আপনার 
6সবা করেত পায ও আপনার সাি�েধI 6থেক আপনার qানগভ_  কথা dনেত পায| 

Gujarati તમાંરા લાેકાે કેટલાં સુખી છે! સદા તમાંરી હાજરીમાં રહેતા અને તમાંરી Bાનવાણી 
સાંભળતા અા દરબારીઅાે કેટલા ભાVયશાળી છે! 

Hindi धन्य हैं तेरे जन! धन्य हैं तेरे ये सेवक! जो िनत्य तेरे सम्मखु उपिस्थत रहकर तेरी बुिद्ध की बातें 
सुनते हैं। 

Kannada D)ನ<  ಮನುಷwರು  Ì%ಗwವಂತರು; D)ನ<  ಮುಂq)  `%:%  ಗಲೂ  D)ಂತು  D)ನ< 
±%ನವನು< U)ೕಳuವ ಈ D)ನ< N)ೕವಕರು Ì%ಗwವಂತರು. 
Malayalam നിെn ഭാരFമാർ ഭാഗFവതികൾ; നിെn മുmിൽ എേpാഴും നിnു 
നിെn jാനം േകൾkുn ഈ നിെn ഭൃതFnാരും ഭാഗFവാnാർ. 
Marathi आपले लोक धन्य होत; ह ेआपले सेवक, ज्यांना आपणासमोर सतत उभे राहून आपल्या 
शहाणपणाचा लाभ होत असतो ते धन्य होत. 
Oriya ତୁIର ?୍ରୀମାେନ ଓ ତୁIର େଲାକମାେନ ବା?ବ େର ଭାଗ(ବା� ତୁI ଉପସe ିତି େର ହେବ ଏବଂ tାନର 
ବାକ(ଗୁଡିକ ତୁIର ଓଠରୁ ଶୁଣିଛ)ି। 
Punjabi ਧੰਨ ਹਨ ਤਰੇ ੇਮਨੱੁਖ ਤ ੇਧੰਨ ਹਨ ਏਹ ਤਰੇ ੇਟਿਹਲੂਏ ਿਜਹੜ ੇਸਦਾ ਤਰੇ ੇਸਨਮੁਖ ਖਲੋਤ ੇਰਿਹਦੰ ੇਹਨ ਅਤ ੇ
ਤਰੇੀ ਬੁੱਧੀ ਨੰੂ ਸੁਣਦ ੇਹਨ 

Tamil உ@Mைடய ஜன7கU பாBLயவா+கU; எ0ேபா$@ உமBC M+பாக 
N+O , உ@Mைடய ஞான/ைதB ேகkLற உ@Mைடய ஊJயBகாரP@ 
பாBLயவா+கU. 

వచనము 9 

నీయందు ఆనందించి నినున్ ఇశార్యేలీయులమీద రాజుగా నియమించిన నీ దేవుడైన యెహోవాకు 

సోత్తర్ము కలుగును గాక. యెహోవా ఇశార్యేలీయులందు శాశవ్త పేర్మయుంచెను గనుక 

నీతినాయ్యములను అనుసరించి రాజకారయ్ములను జరిగించుటకు ఆయన నినున్ నియమించెను 

అనెను. 
Assamese িয জেন আেপানাক ইZােয়লৰ িসংহাসনৰ ওপৰত ব�ৱাবৈল আেপানাত 
সেzাষ পােল, আেপানাৰ 6সই ঈmৰ িযেহাৱা ধনI৷ িকয়েনা িযেহাৱাই ইZােয়লক সদাকালৈলেক 
6Nম কেৰ, 6সই কাৰেণ 6তওঁ িবচাৰ আৰ1 ধম_ Nচিলত কিৰবৈল আেপানাক ৰাজপদত িনয){ 
কিৰেল।” 

Bengali Nভ) , আপনার ঈmরেক Nশংসা কর1ন| িতিন িন�য়ই আপনার Nিত সhp, তাই 
আপনােক ইZােয়েলর রাজপেদ অিধÔত কেরেছন| Nভ)  ঈmর ইZােয়লেক ভােলাবােসন বেলই 
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আপনােক এেদেশর রাজা কেরেছন| আপিন িবিধ 6মেন িনরেপt ভােব Nজােদর শাসন 
কেরন|” 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાવેાની pતુeત થ(ે, જણે ેતમાંરા પર dસ� થઈને તમન ેઇMાઅેલની 
ગાદીઅે બેસાડયા! કારણકે ઇMાઅલે પર યહાવેાને કાયમ dેમ હાવેાથી તેણે તમને ઇMાઅેલમાં 
Pાય અને સl પરાયણતા મેળવવા માંટે ઇMાઅેલના રા( બનાRા છે.” 

Hindi धन्य ह ैतेरा परमेश्वर यहोवा! जो तुझ से ऐसा प्रसन्न हुआ िक तुझे इस्राएल की राजगद्दी पर 
िवराजमान िकया: यहोवा इस्राएल से सदा प्रेम रखता ह,ै इस कारण उसने तुझे न्याय और धमर् करने को 
राजा बना िदया ह।ै 

Kannada D)ನ<ನು< ಇa%7])ೕJ)ನ A)ಂ[%ಸನದ b)ೕc) ಕೂy)7ಸುವ [%E) D)ನ<J)L ಇಷ�ಪಟ� D)ನ< 
q)ೕವt%ದ  ಕತ ನು  ಸುo_)ಸಲ�ಡJ). ಕತ ನು  ಯುಗಯುಗಕೂT  ಇa%7])ೕಲನು<  �)¶_)  x%y)ದpM)ಂದ 
$%wಯವನೂ< D)ೕ_)ಯನೂ< ನy)ಸಲು ಆತನು D)ನ<ನು< ಅರಸ$%ಗ x%y)ದನು ಅಂದಳu. 
Malayalam നിെn യിPസാേയലിെn രാജാസനtിൽ ഇരുtുവാൻ 
നിnിൽ Pപസാദിc നിെn ൈദവമായ യേഹാവ വാഴ്tെp<വൻ; യേഹാവ 
യി Pസാേയലിെന എേnkും സ്േനഹിkെകാIു നീതിയും നFായവും 
നടേtIതിnു നിെn രാജാവാkിയിരിkുnു. 
Marathi ज्याने आपणावर प्रसन्न होऊन आपणाला इस्राएलाच्या गादीवर स्थापले आह ेतो आपला 
देव परमेश्वर धन्य होय; परमेश्वर इस्राएलांवर सवर्दा प्रेम करतो म्हणून न्यायाच े व नीतीच े पालन 
करण्यासाठी त्याने आपणाला राजा केले आह.े” 

Oriya ସଦାlଭୁ ତୁIମାନ1ର ପରେମଶUର1 lଶଂସା କର। େସ ଆପଣ1ୁ ଇRାେୟଲର ସିଂହାସନ େର 
ବସାଇବାକୁ ଆପଣ1 lତି ସ)u j େହେଲ। ସଦାlଭୁ ପରେମଶUର ଚିରକାଳ ଇRାେୟଲକୁ � ରେମ କର)ି। େତଣୁ 
େସ ଉଚିତ ବିଗ5ର ଓ ନ(ାଯ କରିବାକୁ ଆପଣ1ୁ ରାଜା କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ ੇਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਉ Rਤ ੇਰੀਝਵਾਨ ਹ ੈਅਤ ੇਤਨੰੂੈ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਰਾਜ 
ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇ ਿਬਠਾਇਆ ਹ ੈਏਸ ਲਈ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਸਦਾ ਿਹਤੱ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਤਨੰੂੈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਬਣਾਇਆ ਿਕ ਤੂ ੰਧਰਮ ਤ ੇਿਨਆਉ W ਕਰa 
Tamil உ@ைம இ5ரேவ_+ ]7காசன/6+ேம: ைவBக , உ@ேம: 
1oய7ெகாEட உ@Mைடய ேதவனாLய க./த. 5ேதா/6oBக0பYவாராக: 
க./த. இ5ரேவைல எ+ைறBC@ ]ேநLBLறப>Xனா:, Ψ�யாயM@ l6h@ 
ெசRLறதgC உ@ைம ராஜாவாக ஏgபY/6னா. எ+றாU. 

వచనము 10 

Page  of 362 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

మరియు ఆమె రాజునకు రెండువందల నలువది మణుగుల బంగార మును, బహు విసాత్రమైన 

గంధవరగ్మును, రతన్ములను ఇచెచ్ను. షేబదేశపు రాణి రాజైన సొలొమోనునకు ఇచిచ్న గంధ 

వరగ్ములంత విసాత్రము మరి ఎనన్డైనను రాలేదు. 
Assamese 6তওঁ ৰজাক এশ িবশ িকÈৰ 6সাণ, অিত অিধক সুগি� �বI আৰ1 ব�মূলীয়া 
মিণ িদেল। িচবাৰ ৰাণীেয় চেলামন ৰজাক িযমান সুগি� �বI িদেল, িসমান অিধক সুগি� 
�বI ৰজা চেলামনৈল 6কিতয়াও 6তেনৈক িদয়া 6হাৱা নািছল। 

Bengali এরপর িশবার রাণী রাজা শেলামনেক Nায় 9,000 পাউ« 6সানা, ব� মশলাপািত 
ও অল�ার উপহার িদেলন| িতিন রাজােক 6য় পিরমাণ মশলাপািত িদেয়িছেলন তার পিরমাণ 
এতিদন পয়_z ইZােয়েল 6য় মশলাপািত Nেবশ কেরিছল তার 6চেয়ও 6বশী| 

Gujarati lારબાદ તેણે રા(ને 4,080 Eકલા ેસાેનું અન ેપુ�ળ અ�રાે અને ઝવેરાત ભેટ ધયુT. 
શેબાની રાણીઅે રા( સુલેમાંનને ભેટ ધરેલાં અ�રાે જવેાં પહેલાં �ારેય (ેવામા ંઅાRા નહાેતા. 
Hindi और उसने राजा को एक सौ बीस िकक्कार सोना, बहुत सा सुगन्ध द्रव्य, और मिण िदया; 
िजतना सुगन्ध द्रव्य शीबा की रानी ने राजा सुलैमान को िदया, उतना िफर कभी नहीं आया। 

Kannada ಅವಳu  ಅರಸD)E)  ನೂರ  ಇಪ�ತುo  ತd%ಂತು  r)ನ<ವನೂ<  ಬಹುಸಮೃ@)/`%ದ 
ಸುಗಂಧದ7ವwಗ  ಳನೂ<  ಅಮೂಲw:%ದ  ಕಲುLಗಳನೂ<  U)ೂಟ�ಳu. ²)ಬದ  t%�)ಯು  ಅರಸ$%ದ 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E) U)ೂಟ� ಅಪM)�)ತ:%ದ ಸುಗಂಧಗಳ [%E) ಇg)<ಂದೂ ಬಂದ@)pಲL. 
Malayalam അവൾ രാജാവിnു നൂpിരുപതു താലn ് െപാnും അനവധി 
സുഗnവർgവും രtവും െകാടുtു ; െശബാരാjി ശേലാേമാൻ 
രാജാവിnു െകാടുt സുഗnവർgംേപാെല അPത വളെര പിെn ഒരിkലും 
വnി<ിl. 
Marathi ितने राजाला एकशेवीस िकक्कार सोने, िवपुल सुगंधी द्रव्ये व बहुमोल रत्ने नजर केली; 
शबाच्या राणीने शलमोन राजाला एवढी सुगंधी द्रव्ये नजर केली की तेवढी पुन्हा कधी कोठून आली 
नाहीत. 
Oriya େସ (?୍ରୀ) ରାଜା1ୁ 120 ତାଲ)ା ସୁବ¥ େଦେଲ, େସ (?୍ରୀ) ମ~ ତା1ୁ ବହୁ ସୁଗ�ି �ବ( ଓ ରତ̀ 
େଦେଲ। ଶିବାର ରାଣୀ ଶେଲାମନ1ୁ େଯଉଁ ପରିମାଣର ସୁଗ�ି �ବ( ଓ ରତ̀ େଦେଲ ଏେତ ପରିମାଣର କେହi 
ଇRାେୟଲକୁ କେବe ଦଇe ନଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਸੋ ਵੀਹ ਤੜੋ ੇਸੋਨਾ ਅਤ ੇਢਰੇ ਸਾਰਾ ਮਸਾਲਾ ਅਤ ੇਬਹਮੁੁੱਲੇ ਪੱਥਰ ਿਦੱਤ ੇ
ਅਤ ੇਿਜੰਨਾ ਮਸਾਲਾ ਸ਼ਬਾ ਦੀ ਰਾਣੀ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲਈ ਿਦੱਤਾ ਫੇਰ ਕਦੀ ਐਨਾ ਨਾ ਆਇਆ 

Tamil அவU ராஜாSBC �gePப$ தாலd$ ெபா+ைனh@, nC6யான 
கdதவ.Bக7கைளh@, இர/6ன7கைளh@ ெகாY/தாU; ேசபா-+ ராஜ56� 
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ராஜாவாLய சாெலாேமாABCB ெகாY/த அ�வளS கdதவ.Bக7கU 1gபாY 
ஒPBகா?@ வர-:ைல. 

వచనము 11 

మరియు ఓఫీరు దేశమునుండి బంగారము తెచిచ్న హీరాము ఓడలు ఓఫీరునుండి చందనపు 

మార్నులను రతన్ములను బహు విసాత్రముగా తెచెచ్ను. 
Assamese হীৰমৰ িয জাহােজ ওফীৰৰ পৰা 6সাণ আিনিছল, 6সই জাহাজৰ ¨াৰাই ওফীৰৰ 
পৰা িব�ৰ অলমূগ কাঠ আৰ1 ব�মূলI মিণও আিনিছল। 

Bengali এিদেক হীরেমর 6নৗবহর ওফীর 6থেক 6সানা ছাড়াও ব� পিরমাণ কাঠ ও অল�ার 
িনেয় এেসিছল| 

Gujarati અા ઉપરાંત હીરામના ંવહાણાનેાે જ ેકાફલા ેઅાેફીરથી સાેનુ ંલાRાે હતાે, તે lાંથી 
પુ�ળ સુખડનું લાકડંુ અને ઝવેરાત લઈ અાRા ેહતા.ે 
Hindi िफर हीराम के जहाज भी जो ओपीर से सोना लाते थे, वह बहुत सी चन्दन की लकड़ी और मिण 
भी लाए। 

Kannada ಇದಲLq)  {)ೕt%ಮನ  ಹಡಗುಗಳu  ಓÉ)M)D)ಂದ  ಬಂI%ರವನೂ<  ಅg)ೕಕ  ಅಲುQl  
ಮರಗಳನೂ< ಅಮೂಲw:%ದ ಕಲುLಗಳನೂ< ತಂದವu. 
Malayalam ഓഫീരിൽനിnു െപാnു െകാIുവn ഹീരാമിെn കpലുകൾ 
ഓഫീരിൽനിnു അനവധി ചnനവും രtവും െകാIുവnു. 
Marathi हीरामाची जहाजे ओफीर येथून सोने आणत त्याचप्रमाण े रक्तचंदनाच े लाकूड आिण 
बहुमोल रत्नेही िवपुल आणत. 
Oriya ହୀରମ1ର ଜାହାଜ େର ଓଫୀରରୁ ସୁନା ଆସିଥିଲା ସେହi ସବୁ ଜାହାଜ େର ମ~ ଓଫୀରରୁ lଚୁର 
ଚTନ କାଠ ଓ ରତ̀ ଆସିଲା। 
Punjabi ਹੀਰਾਮ ਦਾ ਬੇੜਾ ਭੀ ਿਜਹੜੀ ਓਫੀਰ ਤK ਸੋਨਾ ਿਲਆਉ Wਦਾ ਸੀ ਉਹ ਭੀ ਓਫੀਰ ਤK ਚੰਦਨ ਦੀ ਢਰੇ ਸਾਰੀ 
ਲੱਕੜੀ ਤ ੇਬਹਮੁੁੱਲੇ ਪੱਥਰ ਿਲਆਇਆ 

Tamil ஓ0�o_Pd$ ெபா+ைனB ெகாEYவPLற ஈராn+ க0ப:கr@, 
ஓ0�o_Pd$ nCdத வாசைனமர7கைளh@ இர/6ன7கைளh@ 
ெகாEYவdத$. 

వచనము 12 
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ఈ చందనపు మార్నులచేత రాజు యెహోవా మందిరమునకును రాజనగరునకును సత్ంభములను, 

గాయకులకు సితారాలను సవ్రమండలములను చేయించెను. ఇపుప్డు అటువంటి చందనపు మార్నులు 

దొరకవు, ఎకక్డను కనబడవు. 
Assamese ৰজাই 6সই অলমূগ কােঠেৰ িযেহাৱাৰ গৃহ আৰ1 ৰাজগৃহৰ বােব খ) ঁটা সািজিছল 
আৰ1 গায়কসকলৰ কাৰেণ বীণা আৰ1 6নবল সজাইিছল; 6তেনক) ৱা অলমূগ কাঠ 
আিজৈলেক 6কিতয়াও অহা নাই আৰ1 6কােনও 6দখা নাই। 

Bengali শেলামন 6সই সব কাঠ িদেয় রাজNাসাদ ও মি]েরর 6ঠকা 6দওয়া ছাড়াও মি]েরর 
গায়কেদর জনI বীণা ও বাদIযT বািনেয় িদেয়িছেলন| তখনও পয়_z ইZােয়েলর 6কােনা 6লাকই 
6সই ধরেণর কাঠ 6চােখ 6দেখিন এবং 6সই সমেয়র পরও আর 6কউ 6স ধরেণর কাঠ 6দেখিন| 

Gujarati રા(અે અે લાકડંુ યહાવેાના મંEદર અને તેના પાેતાના મહેલના પાયા બનાવવા માંટે 
અને સંગીતકારા ેમાંટે વા¢જ{Wાે બનાવવામાં વાપયુT હતું; lાર પછી અેવું લાકડંુ �ારેય લવાયું નથી, 
કે (ેવામાં સુ,ાં અાRું નથી. 
Hindi और राजा ने चन्दन की लकड़ी से यहोवा के भवन और राजभवन के िलय ेजंगले और गवैयों के 
िलये वीणा और सारंिगयां बनवाई ; ऐसी चन्दन की लकड़ी आज तक िफर नहीं आई, और न िदखाई 
पड़ी ह।ै 

Kannada ಅರಸನು  ಅಲುQl  ಮರಗ>)ಂದ  ಕತ ನ  ಮಂ@)ರU)ೂTೕಸTರವ�  ಅರಸನ 
ಮg)E)ೂೕಸTರವ�  ಸoಂಭಗಳನು<  x%y)A)  ದನು. ಇದಲLq)  ಅವuಗ>)ಂದ  [%ಡುವವM)E)ೂೕಸTರ 
e)ನ<M)ಗಳನೂ<  ()ೕ�)ಗಳನೂ<  x%y)A)ದನು; ಅಂ@)  D)ಂದ  ಈ  @)ನದ  ವC)ಗೂ  ಅಂಥ  ಅಲುQl  
ಮರಗಳu ಬಂದದೂp ಇಲL, ಕಂಡದೂp ಇಲL. 
Malayalam രാജാവു ചnനംെകാIു യേഹാവയുെട ആലയtിnും 
രാജധാനിkും അഴികളും സംഗീതkാർkു കിnരVളും വീണകളും 
ഉIാkി; അVെനയുll ചnനമരം ഇnുവെര വnി<ിl, കIി<ുമിl. 
Marathi राजाने रक्तचंदनाच्या लाकडाचे परमेश्वराच्या मंिदराला व राजवाड्याला कठड े केले; 
त्याचप्रमाणे गाणार्यांसाठी त्याच्या वीणा व सारंग्या बनवल्या; असले रक्तचंदनाच ेलाकूड आजवर 
आले नाही की दृष्टीस पडले नाही. 
Oriya ସେହi ଚTନ କାଠ େର ରାଜା ସଦାlଭୁ1 ଗୃହର ଓ ରାଜ ଗୃହର ?I ଓ ଗାଯକମାନ1 ପାଇଁ ବୀଣା ଓ 
େବ େହଲା ନିମ\ାଣ କେଲ। ଏ lକାର ଚTନ କାଠ କେହi କେବe ପୂବରୁ ଇRାେୟଲକୁ ଆଣି ନଥିେଲ ଏବଂ 
ତାପରଠାରୁ କେହi ସେହiପରି ଚTନକାଠ ପୁନବ\ାର େଦଖି ନଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਲਈ ਅਤ ੇਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਲਈ ਚੰਦਨ ਦੀ ਲੱਕੜ ਦੀਆਂ ਥੰਮHੀਆਂ 
ਅਤ ੇਰਾਗੀਆਂ ਲਈ ਬਰਬਤਾਂ ਤ ੇਰਬਾਬ ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਫੇਰ ਅਜੇਹ ੇਚੰਦਨ ਦੀ ਲਕੜੀ ਅੱਜ ਤੀਕ ਕਦੀ ਵਖੇਣ ਿਵਚੱ 
ਨਹ@ ਆਈ 
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Tamil அdத வாசைனமர7களா: ராஜா க./தPைடய ஆலய/6gC@ ராஜ 
அ ர ம ைனBC @ ஊ+O கா :க ைள h @ , ச 7f த Bகா ர P BC m 
|ரமEடல7கைளh@, த@uPகைளh@ உEடாBLனா+; அ0ப>0பkட 
வா ச ைன ம ர 7க U 1 gபா Y வ dத $ n :ைல , இ dநா Uவ ைர BC @ 
காண0படSn:ைல. 

వచనము 13 

సొలొమోను తన పర్భావమునకు తగినటుట్ షేబ దేశపు రాణికిచిచ్నది పోగ ఆమె కోరిన పర్కారము ఆమె 

యిచాఛ్పూరిత్గా ఆమె కిచెచ్ను; అపుప్డు ఆమెయు ఆమె సేవకులును తమ దేశమునకు తిరిగి వెళిల్రి. 
Assamese ৰজা চেলামেন িচবাৰ ৰাণীক িদবৈল বাধI 6হাৱা ব�ৰ বািহেৰ, 6তওঁ িয িয 
িবচািৰিছল আৰ1 িযেয় খ) িজিছল 6সই অনুসােৰ 6তওঁক সকেলা িদেল। তাৰ পাছত ৰাণী আৰ1 
6তওঁৰ দাসেবাৰ িনজ 6দশৈল ঘB িৰ গ’ল। 

Bengali Nথামেতা রাজা শেলামন এক শাসক িহেসেব আেরক শাসক িশবার রাণীেক ব� 
উপহার িদেলন| এছাড়াও িতিন িশবার রাণীেক িতিন যা যা 6চেয়িছেলন সবই িদেয়িছেলন| 
এরপর িশবার রাণী ও তঁার দাসদাসীরা িনেজর 6দেশ িফের 6গেলন| 

Gujarati રા( સુલેમાંન ેશેબાની રાણી અને તેના સેવકાનેે તેણે જ ેજ ેમાંVયું તે બધું અા`ું, તેણે 
રાણીને જ ેઅેક રા( અાપી શકે તે બધું ઉદારતાથી અા`ું હતુ ંઅને પછી રાણી પાેતાના દેશમાં 
પાછી ફરી. 
Hindi और शीबा की रानी न ेजो कुछ चाहा, वही राजा सुलैमान ने उसकी इच्छा के अनुसार उसको 
िदया, िफर राजा सुलैमान ने उसको अपनी उदारता से बहुत कुछ िदया, तब वह अपने जनों समेत अपने 
देश को लौट गई। 

Kannada ಅರಸ$%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ²)ಬದ t%�)E) t%ಜನ '%ನ:%0) U)ೂಟ�ದುp 8)ೂರn%0) 
ಅವಳu  ಇ�)HೖA)  U)ೕ>)ದpg)<d%L  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಅವ>)E)  U)ೂಟ�ನು. ಆU)ಯು  {)ಂ_)ರು0)  ತನ< 
N)ೕವಕರ ಕೂಡ ತನ< ಸ¥q)ೕಶU)T 8)ೂೕದಳu. 
M a l a y a l a m ശേലാേമാൻ രാജാവു സJേമധയാ െശബാരാjിkു 
രാ െജൗ ചി തFം േപാ െല െകാ ടുtതു കൂ ടാ െത അവൾ ആ Pഗ ഹി cു 
േചാദിcതുെമlാം ശേലാേമാൻ രാജാവു അവൾkു െകാടുtു. അVെന 
അവൾ തെn ഭൃതFnാരുമായി സJേദശേtkു മടVിേpായി. 
Marathi शलमोनाने राजाला अनुरूप अशा औदायार्ने जे ितला िदले त्यािशवाय आणखी ितने ज ेजे 
मािगतले ते ते सगळे ितला देऊन ितची इच्छा पुरवली. मग ती आपल्या पिरवारासह स्वदेशी परत गेली. 
Oriya ତ�େର ଶେଲାମନ ରାଜା ଶିବାର ରାଣୀ1ୁ ରାଜ େଯାଗ( ଉପହାରମାନ େଦେଲ। ଆଉ ମ~ ରାଣୀ1 
ମାଗିବାନୁସା େର େସ ସମ? ଜିନିଷ େଦେଲ। ଏହାପେର ରାଣୀ ଓ ତା1ର ଦାସମାେନ ସUେଦଶକୁ lତ(ାବd\ନ କେଲ। 
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Punjabi ਉਪਰਤੰ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਸ਼ਬਾ ਦੀ ਰਾਣੀ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਇੱਿਛਆ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਉਸ ਨC 
ਮੰਿਗਆ ਸੋ ਿਦੱਤਾ। ਏਹ ਉਸ ਤK ਿਬਨਾ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਸਖਾਵਤ ਨਾਲ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਸੋ ਉਹ 
ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਮੁੜ ਗਈ।। 

Tamil ராஜாவாLய சாெலாேமா+ தாேன சdேதாஷமாRm ேசபா-+ 
ராஜ56�BC ெவCம6கU ெகாY/த$@ அ:லாம:, அவU -P0ப0பkYB 
ேகkட$ எ:லாவgைறh@ அவrBCB ெகாY/தா+; 1+u அவU த+ 
பoவார/ேதாேட த+ ேதச/6gC/ 6P@10 ேபானாU. 

వచనము 14 

ఏటేట సొలొమోనునకు వచుచ్ బంగారము వెయియ్నిన్ మూడువందల ముపప్దిరెండు మణుగుల యెతుత్. 
Assamese 6সই সময়ত এবছৰত চেলামনৈল ছশ ছয়ষ¥ িকÈৰ 6সাণ আিহিছল। 

Bengali Nিত বছর রাজা শেলামন Nায় 79,920 পাউ« 6সানা 6পেতন| 

Gujarati સુલેમાંન રા(ને deતવષT લગભગ 22,644 Eકલા ેસાેનુ ંમળતું હતું. 
Hindi जो सोना प्रित वषर् सुलैमान के पास पहुचंा करता था, उसका तौल छ:सौ िछयासठ िकक्कार 
था। 

Kannada ಆದC) ವತ ಕM)ಂದಲೂ ವತ ಕರ :%w6%ರ @)ಂದಲೂ ಅರj)�ಯ ಅರಸುಗ>)ಂದಲೂ 
q)ೕಶದ ಅ�)ಪ_)ಗ>)ಂದಲೂ ಬಂದ ಬಂI%ರದ 8)ೂರn%0) 
Malayalam ശേലാേമാnു സ�ാരവFാപാരികളാലും വർtകnാരുെട 
ക c വ ടtാ ലും സmി Pശ ജാ തി ക ളു െട സക ല രാ ജാknാ രാ ലും 
േദശാധിപതിമാരാലും വnതു കൂടാെത 

Marathi प्रितवषीर् शलमोनाकड ेसोने येई ते सहाशे सहासष्ट िकक्कार भरे; 

Oriya lତିବଷ ରାଜା ଶେଲାମନ1 ନିକଟକୁ 666 େତାଳା ସୁନା ଆସୁଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਸੋਨC ਦਾ ਭਾਰ ਿਜਹੜਾ ਹਰ ਵਰਹ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਕਲੋ ਆਉ Wਦਾ ਸੀ ਛੇ ਸੌ ਿਛਆਸਠ ਤੜੋ ੇਸੋਨਾ ਸੀ 
Tamil சாெலாேமாABC -யாபாoகளா?@, |கdத 6ர-ய வ./தகரா?@, 
அர1ேதச/$ சகல ராஜாBகளா?@, மாகாண7க9+ அ6ப6களா?@ வdத 
ெபா+ைனய:லாம:, 

వచనము 15 

ఇదియు గాక గంధవరగ్ములు మొదలైనవి వరత్కుల యొదద్నుండియు అరబి రాజుల యొదద్నుండియు 

దేశాధికారుల యొదద్నుండియు అతనికి చాలా వచుచ్చుండెను. 
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Assamese ইয়াৰ বািহেৰও 6বপাৰীসকলৰ পৰা আৰ1 বিণকসকলৰ বািণজIৰ পৰা 
6তওঁেলােক চেলামনৈল 6সাণ আিনিছল৷ আৰবৰ সকেলা ৰজা আৰ1 6দশাধItসকেলও 
চেলামনৈল 6সাণ আৰ1 ৰfপ আিনিছল৷ 
Bengali এছাড়াও িতিন তঁার 6নৗ-বহেরর বIবসাযী ও বিণকেদর কাছ 6থেক আরেবর শাসক 
ও Nােদিশক শাসনকত_ ােদর কােছ 6থেক ব� পিরমােণ 6সানা 6পেতন| 

Gujarati તદુપરાંત વેપારની વpતુઅા,ે પરદેશાે સાથેના વેપારના ેનફાે અને અારબ રા(અાેઅે 
માેકલાવેલી વpતઅુાે વગેરે તા ેવધારાનું. 
Hindi इस से अिधक सौदागरों से, और व्योपािरयों के लेन देन से, और दोगली जाितयों के सब 
राजाओं, और अपने देश के गवनर्रो से भी बहुत कुछ िमलता था। 

Kannada ಒಂq)ೕ ವರುಷದJ)L N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E) ಬಂದ ಬಂI%ರವu ಆರು ನೂರ ಅರುವn%oರು 
ತd%ಂತು ತೂಕ:%0)ತುo. 
Malayalam ആIുേതാറും വn െപാnിെn തൂkം അറുനൂpറുപtാറു 
താലnായിരുnു. 
Marathi ह्याखेरीज आणखी सौदागर, देवघेव करणारे व्यापारी, िनरिनराळ्या लोकांच ेराज ेव देशांचे 
सुभेदार ह्यांच्याकडून सोने येई ते िनराळेच. 
Oriya କାଗ ଜାହାଜର ସୁବ¥ ବ(ତୀତ ରାଜା ଶେଲାମନ ମିRୀତ ରାଜାଗଣ1ଠାରୁ ଓ ଅନ( ଶାସକମାନ1ଠାରୁ 
ଓ ବଣିକମାନ1 ବ(ବସାଯରୁ ସୁବଣ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਤK ਿਬਨਾ ਹਰੋ ਵੀ ਿਜਹੜਾ ਬੁਪਾਰੀਆਂ ਕਲੋK ਤ ੇ ਸੁਦਾਗਰਾਂ ਦੀ ਤਜਾਰਤ ਤK ਅਤ ੇਅਰਬ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਰਾਿਜਆਂ ਕਲੋK ਤ ੇਦੇਸ ਦ ੇਹਾਕਮਾਂ ਕਲੋK ਆਉ Wਦਾ ਸੀ 
Tamil ஒ�ெவாP வPஷ/6: அவABC வdத ெபா+ அO�gO அOப/தாO 
தாலd$ NைறயாXPdத$. 

వచనము 16 

రాజైన సొలొమోను సుతెత్తో కొటిట్న బంగారముతో అలుగులు గల రెండువందల డాళల్ను చేయించెను; 

డాలు ఒకటింటికి ఆరువందల తులముల యెతుత్ బంగారముండెను. 
Assamese ৰজা চেলামেন 6সাণ িপটাই দুশটা বৰ ঢাল সজাইিছল৷ NেতIকেটা ঢালত ছশ 
6চকল 6সাণ Nেয়াজন ,হিছল৷ 
Bengali রাজা শেলামন 6পটােনা 6সানা িদেয় 200 X বড় ঢাল বািনেয়িছেলন| Nিত ঢােল 
Nায় 15 পাউ« কের 6সানা িছল| 

Gujarati રા( સુલેમાંને સાેનાની 200 માેટી ઢાલાે બનાવી; અને દરેક માેટી ઢાલમાં લગબગ 7 
Eકલાે સાેનું વપરાયું હતું. 
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Hindi और राजा सुलैमान ने सोना गढ़वाकर दो सौ बड़ी बड़ी ढालें बनवाई; एक एक ढाल में छ: छ: 
सौ शेकेल सोना लगा। 

Kannada ಅರಸ$%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ಬಂI%ರ@)ಂದ ಇನೂ<ರು Ø)ೕಡwಗಳನು< x%y)A) ದನು. 
ಒಂq)ೂಂದೂ Ø)ೕಢwU)T ಆರುನೂರು ²)U)ೕಲು ತೂಕ ಬಂI%ರ()ತುo. 
Malayalam ശേലാേമാൻ രാജാവു, അടിcുപരtിയ െപാnുെകാIു 
ഇരുനൂറു വൻ പരിച ഉIാkി; ഓേരാ പരിെചkു അറുനൂറുേശkൽ െപാnു 
െചലവായി. 
Marathi शलमोन राजाने सोन्याचे पत्रे ठोकून दोनशे मोठ्या ढाली बनवल्या, एकेका ढालीस सहाशे 
शेकेल सोने लागले. 
Oriya େସ ମ~ ପିଟା ସୁନା େର 200 ବଡ ଢାଲ l?u ତ କେଲ। lତି ଢାଲ େର 600 ଶେକଲ ସୁନା ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਸੋਨਾ ਘੜ ਕ ੇਦ ੋਸੌ ਵਡੱੀਆਂ ਢਾਲਾਂ ਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਢਾਲ ਨੰੂ 
ਸਾਢ ੇਸੱਤ ਸੱਤ ਸੇਰ ਸੋਨਾ ਲੱਗਾ 
Tamil சாெலாேமா+ ராஜா, அ>/த ெபா+ தகkடா: இP�O பoைசகைளm 
ெசR-/தா+; ஒ�ெவாP பoைசBC அO�O ேசBக: Nைறெபா+ ெச+ற$. 

వచనము 17 

మరియు సుతెత్తో కొటిట్న బంగారముతో అతడు మూడువందల కేడెములను చేయించెను; కేడెము 

ఒకటింటికి మూడువందల బంగారపు తులములయెతుత్ బంగారముండెను; వీటిని రాజు లెబానోను 

అరణయ్పు మందిరమందుంచెను. 
Assamese 6তওঁ 6সাণ িপটাই আেকৗ িতিনশটা ঢাল য)nত কিৰেল৷ 6সই NেতIকেটা ঢালত 
িতিন মািন 6সাণ খৰচ ,হিছল। তাৰ পাছত ৰজাই 6সইেবাৰ িলবােনানৰ কাঠিনৰ গৃহত 
ৰািখিছল। 

Bengali িতিন 6পটােনা 6সানা িদেয় আেরা 300 X ঢাল বািনেয়িছেলন; তার NেতIক 
ঢােল4 পাউ« কের 6সানা িছল| এই ঢালnেলােক িতিন “িলবােনােনর জjল” নােমর বাড়ীেত 
6রেখিছেলন| 

Gujarati વળી તેણે બી] 300 નાની ઢાલાે બનાવી, અે dlેક નાની ઢાલમાં પાેણાબ ેEકલાે પર 
સાેનું વપરાયું હતું. અા સઘળી ઢાલને તેણ ે પાેતાના રાજમહેલમાં ‘લબાનાેનના વનગૃહ’ નામની 
જVયામાં રાખી હતી. 
Hindi िफर उसने सोना गढ़वाकर तीन सौ छोटी ढालें भी बनवाई; एक एक छोटी ढाल में, तीन माने 
सोना लगा; और राजा ने उन को लबानोनी वन नाम भवन में रखवा िदया। 
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Kannada [%E)])ೕ  ಬಂI%ರ@)ಂದ  ಮುನೂ<ರು  ಗುt%�)ಗಳನು<  x%y)A)ದನು. ಒಂq)ೂಂದು 
ಗುt%�)E)  ನೂC)ೖವತುo  �)ೂc)  ಬಂI%ರ()ತುo. ಅರಸನು  ಇವuಗಳನು<  c)ಬg)ೂೕD)ನ  ಅಡ()ಯ 
ಮg)ಯJ)L ಇಟ�ನು. 
M a l a y a l a m അടിcുപരtിയ െപാnുെകാIു അവൻ മുnൂറു 
െചറുപരിചയും ഉIാkി; ഓേരാ െചറു പരിെചkു മൂnു മാേന െപാnു 
െചലവായി; അവെയ രാജാവു െലബാേനാൻ വനഗൃഹtിൽ െവcു. 
Marathi तसेच त्याने सोन्याचे पत्र ेठोकून तीनशे लहान ढाली केल्या; प्रत्येक लहान ढालीस तीन 
माने (शेर) सोने लागले; राजान ेह्या ढाली लबानोन येथील वनगृहात ठेवल्या. 
Oriya ଆଉ ମ~ େସ ପିଟା ସୁନା େର 300 eଛାଟ ଢାଲ l?u ତ କେଲ ଓ lତି ଢାଲ େର 300 ସେର ସୁନା 
ଲାଗିଲା। ରାଜା େସ ସବୁକୁ ଲିବା େନାନ-ଅରଣ( ନାମକ ଗୃହ େର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੋਨC ਦੀਆ ਂਘੜਵੀਆਂ ਿਤਨੰ ਸੌ ਛੋਟੀਆ ਂਢਾਲਾਂ ਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਢਾਲ ਨੰੂ ਦ ੋਕੁ ਸੇਰ 
ਸੋਨਾ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਲਬਾਨYਨੀ ਬਣ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ 

Tamil அ>/த ெபா+ தகkடா: Md�O ேகடக7கைளh@ ெசR-/தா+; 
ஒ�ெவாP ேகடக/6gC =+O இரா/த: ெபா+ ெச+ற$; அைவகைள ராஜா 
�பேனா+ வன@ எ+A@ மா9ைகXேல ைவ/தா+. 

వచనము 18 

మరియు రాజు దంతముచేత పెదద్ సింహాసనము చేయించి సువరణ్ముతో దాని పొదిగించెను. 
Assamese তাৰ পাছত ৰজাই হাতী দঁাতৰ এখন ডাঙৰ িসংহাসন সজােল, আৰ1 6সই 
িসংহাসনৰ ওপৰত উ�ম 6সাণৰ পতা মািৰেল। 

Bengali রাজা শেলামন খbাX 6সানায় 6মাড়া হািতর দঁােতর একটা িবশাল িসংহাসন 
বািনেয়িছেলন| 

Gujarati વળી રા(અે હાથીદં◌ાતનું અકે માેટંુ hસ{ હાસન બનાવડાRું, અને તેને શુX સાેનાkથ 
મઢાRું. 
Hindi और राजा ने हाथीदांत का एक बड़ा िसंहासन बनवाया, और उत्तम कुन्दन से मढ़वाया। 

Kannada ಇದಲLq)  ಅರಸನು  ದಂತ@)ಂದ  q)ೂಡ�  A)ಂ[%  ಸನವನು<  x%y)A)  ಅದನು<  ²)¶ಷÑ 
ಬಂI%ರ@)ಂದ 8)ೂ@)A)ದನು. 
Malayalam രാജാവു ദnംെകാIു ഒരു വലിയ സിംഹാസനം ഉIാkി 
തjംെകാIു െപാതിUു. 
Marathi राजाने एक मोठे हस्तीदंती िसंहासन बनवले, व ते उत्तम सोन्याने मढवल.े 
Oriya ଆଉ ମ~ ରାଜା ହାତୀ ଦା) େର ଏକ ବଡ ସିଂହାସନ ନିମ\ାଣ କରି ତାକୁ ଶୁ, ସୁବ¥ େର ଛାଉଣୀ କେଲ। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਹਾਥੀ ਦਦੰ ਦੀ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਬਣਾਈ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਕੁਦੰਨ ਸੋਨਾ ਚੜHਾਇਆ 
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Tamil ராஜா தdத/6னா: ெபoய ஒP ]7காசன/ைதh@ ெசR-/$, அைத0 
ப|@ெபா+ தகkடா: =>னா+. 

వచనము 19 

ఈ సింహాసనమునకు ఆరు మెటుల్ండెను; సింహాసనము మీది భాగపు వెనుకతటుట్ గుండర్ముగా 

ఉండెను; ఆసనమునకు ఇరుపారశ్య్ముల యందు ఊతలుండెను; ఊతల దగగ్ర రెండు సింహములు 

నిలిచియుండెను. 
Assamese িসংহাসন খনত ছখিপয়া খটখ� আিছল আৰ1 িসংহাসনৰ ওপৰ ভাগৰ পাছ 
ফালেটা ঘBৰণীয়া আিছল৷ বহা ঠাইৰ দুেয়াফােল হাত ৰখাৰ বােব বIৱvা আিছল আৰ1 6সই 
হাত ৰখা ঠাইৰ কাষত দুইফােল দুটা িসংহৰ মু��� িথয় কেৰঁাৱা আিছল। 

Bengali 6সই িসংহাসনটায় দুেটা ধাপ 6বেয় উঠেত হেতা| িসংহাসেনর 6পছেনর িদকটা 
ওপের 6গালাকার িছল| বসার জায়গার দুধােরই িছল হাতল লাগােনা| আর দুিদেকর হাতেলর 
তলায় আঁকা িছল িসংেহর ছিব| 

Gujarati અે hસ{ હાસનન ેછ પગkથયા ંહતા ંઅનેી પાછળના ેઅાકાર ગાેળ હતા,ે તેને બાજુમાં બે 
હાથા હતા અને dlેક હાથાને અડીન ેઅેકેક hસ{ હ ઊભેલા ેહતાે, 
Hindi उस िसंहासन में छ: सीिढय़ां थीं; और िसंहासन का िसरहाना िपछाड़ी की ओर गोल था, और 
बैठने के स्थान की दोनों अलंग टेक लगी थीं, और दोनों टेकों के पास एक एक िसंह खड़ा हुआ बना था। 

Kannada ಈ A)ಂ[%ಸನU)T ಆರು b)ಟುLಗ >)ದpವu. ಈ A)ಂ[%ಸನದ {)ಂÌ%ಗವu ದುಂ¬%0)ತುo. 
ಕು>)ತುU)ೂಳu�ವ ಸ�ಳದ ಎರಡು 6%ಶ¥½ಗಳJ)L U)ೖಗ>) ದpವu. ಆ U)ೖಗಳ ಬ>)ಯJ)L ಎರಡು A)ಂಹಗಳu 
D)ಂ_)ದpವu. 
M a l a y a l a m സിംഹാസനtിnു ആറു പതനം ഉIായി രുnു . 
സിംഹാസനtിെn തലപുറേകാ<ു വളUിരുnു ; ഇരിpി ടtിെn 
ഇരുഭാഗtും ൈകtാVലും ൈകtാVലിnരിെക നില്kുn രIു 
സിംഹവും ഉIായിരുnു. 
Marathi िसंहासनाला सहा पायर्या होत्या; आसनाचे ओठंगण वरून गोलाकार होत;े िसंहासनाच्या 
दोन्ही बाजूंना हात होते व ह्या दोन हातांच्या बाजूंना दोन िसंह केले होत.े 
Oriya ସେହi ସିଂହାସନକୁ ୟିବାକୁ ଛଅଟି ପାବଛ ଥିଲା, ସେହi ସିଂହାସନ ଉପରି ଭାଗର ପଛଆେଡ 
େଗାଲାକାର ଥିଲା। ଆସନର ଦୁଇ ପାଶn ବ େର ଦୁଇ ହ? ଲ<ିତ ଥିଲା ଓ ସେହi ଲ<ିଥିବା ହ? ନିକଟେର 
ଦୁଇଟି ସିଂହମୂd ଛିଡା ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਦੀ ਛੇ ਪੌਡ ੇਦੀ ਪੌੜੀ ਸੀ ਅਤ ੇਰਾਜ ਗੱਦੀ ਦਾ ਉਪਰਲਾ ਥਾਂ ਿਪੱਿਛਓ ਗੋਲ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਬੈਠਣ ਦੀ ਥਾਂ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦਹੋ@ ਪਾਸੀ ਢਾਸਣ ੇਸਨ ਅਤ ੇਢਾਸਿਣਆਂ ਦ ੇਕਲੋ ਦ ੋਬਬਰ ਸ਼ੇਰ ਖਲੋਤ ੇਸਨ 
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Tamil அdதm ]7காசன/6gC ஆO ப>கU இPdத$; ]7காசன/6+ 
தைல0u 1+னாக வைளவாXPdத$; உkகாP@ இட/6gC இPuறM@ 
ைகmசாRமான7கU இPdத$; இரEY ]7க7கU ைகm சாRமான7கU 
அPேக N+ற$. 

వచనము 20 

ఇరుపర్కక్ల ఆరుమెటల్మీద పండెర్ండు సింహములు నిలిచియుండెను; అటువంటిది ఏ రాజయ్మందైనను 

చేయబడలేదు. 
Assamese 6সই ছয়খাপৰ িসংহাসন খনৰ Nিতেটা খলপৰ দুই মূেৰ এটা এটা ,ক বাৰ টা 
িসংহৰ মূ�ত� িথয় ,হ আিছল। এেন আক4 িতৰ িসংহাসন আন 6কােনা ৰাজIত নািছল। 

Bengali ওঠার Ãস�িড়র ছX ধােপর NেতIকটার 6শেষও একটা কের িসংেহর মূ��� িছল| আর 
6কােনা 6দেশই এধরেণর রাজিসংহাসন িছল না| 

Gujarati અને દરેક પગkથયાન ેસામે છેડે hસ{ હાે ઉભેલા હતા બધું મળીને કુલ બાર hસ{ હા ેહતા, 
બી( કાેઈ પણ રાજયમાં અાવું hસ{ હાસન કદી બનાવવામા ંઅાRું નહાેતું. 
Hindi और छहों सीिढय़ों की दोनोंअलंग एक एक िसंह खड़ा हुआ बना था, कुल बारह हुए। िकसी 
राज्य में ऐसा कभी नहीं बना; 

Kannada ಹg)<ರಡು  A)ಂಹಗಳu  ಆರು  b)ಟ�ಲುಗಳ  b)ೕc)  ಎರಡು  6%ಶ¥½ಗಳJ)L  D)ಂ_)ದpವu. 
`%ವ t%ಜwದJ)Lಯೂ ಅಂಥದುp ಇದp@)pಲL. 
Malayalam ആറു പതനtിൽ ഇpുറtും അpുറtുമായി പPnIു 
സിംഹം നിnിരുnു. ഒരു രാജFtും ഇVെന ഉIാkിയിരുnിl. 
Marathi त्या सहा पायर्यांच्या दोन्ही बाजूंना एकेक असे एकंदर बारा िसंह केले होत;े दसुर्या 
कोणत्याही राज्यात ह्यासारखे केलेले िसंहासन नव्हते. 
Oriya ଆଉ ସେହi ଛଅ ପାବଛ ଉପେର lତି ପାବଛର ଦୁଇ ପାଖ େର ଦୁଇଟି ଲଖାeଏ ସିଂହମୂd, ଏହିପରି 
ବାର ସିଂହମୂd ଛିଡା ହାଇeଥିେଲ। ଏପରି ସିଂହାସନ େକୗଣସି ରାଜ( େର l?u ତ ହାଇe ନଥିଲା। 
Punjabi ਉਨHਾ ਂਛੇਆਂ ਪੌੜੀਆਂ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਬਾਰਾ ਂਸ਼ੇਰ ਦਹੋ@ ਪਾਸੇ ਖਲੋਤ ੇਸਨ ਅਤ ੇਸਾਰੀਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀਆਂ ਿਵਚੱ ਿਕਤ ੇ
ਅਜੇਹੀ ਬਣੀ ਹਈੋ ਨਹ@ ਸੀ 
Tamil ஆO ப>க9+ேம?@, இரEY பBக/6?@, ப+[ரEY ]7க7கU 
N+ற$; எdத ரா�ய/6?@ இ0ப>0 பEண0பட-:ைல. 

వచనము 21 
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మరియు రాజైన సొలొమోను పానపాతర్లు బంగారపువై యుండెను; లెబానోను అరణయ్ మందిరపు 

పాతర్లును బంగారపువే, వెండిది యొకటియు లేదు; సొలొమోను దినములలో వెండి యెనిన్కకు 

రాలేదు. 
Assamese ৰজা চেলামনৰ সকেলা পানপা` 6সাণৰ আিছল আৰ1 িলবােনানৰ গৃহৰ 
আটাই পা` d5 6সাণৰ আিছল৷ ৰfপৰ এেকােৱই নািছল, িকয়েনা চেলামনৰ ৰাজ�ৰ কালত 
ৰfপক ব� মূলIৱান ব) িল গণI কৰা 6হাৱা নািছল। 

Bengali রাজা শেলামেনর বIবহায়_ সম� 6পয়ালা ও Õাস িছল 6সানায় বানােনা| 
“িলবােনােনর জjল” বািড়র সম� পা`ও িছল খbাX 6সানার| রাজNাসােদর 6কান িকছ) ই 
রfেপার িছল না| শেলামেনর সমেয় চত) �দ�েক এেতা 6বশী 6সানা িছল 6য় 6লাকরা রfেপােক 
6কােনা মূলIবান ধাত)  বেল মেনই করত না| 

Gujarati રા( સુલેમાંનના બધા `ાલાઅા ે શુ, સાેનાના બનેલા હતા, અને લબાનાનેના 
વનગૃહની દરેક વpતઅુાે શુX સાેનાની બનાવેલી હતી. ચાંદી �બલકુલ વાપરવામાં અાવી નહાેતી, 
કારણ, સુલેમાંનના જમાંનામા ંતેની કશી Eક{ મત નહાેતી. 
Hindi और राजा सुलैमान के पीने के सब पात्र सोने के बने थे, और लबानोनी बन नाम भवन के सब 
पात्र भी चोखे सोने के थे, चांदी का कोई भी न था। सुलैमान के िदनों में उसका कुछ लेखा न था। 

K a n n a d a ಇದಲLq)  ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಕುy)ಯುವ  6%�)7  ಗ�)d%L 
ಬಂI%ರದವuಗi%0)ದpವu. c)ಬg)ೂೕD)ನ  ಅಡ()ಯ  ಮg)ಯ  6%�)7ಗ�)d%L  [%E)])ೕ  ಬಂI% 
ರದವuಗi%0)ದpವu. F)>)�ಯದು  `%ವದೂ  ಇರJ)ಲL. `%ಕಂದC)  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  @)ವಸಗಳJ)L 
ಅದು ಏನೂ ಇಲL'%p0) ಎ�)ಸಲ�¢)�ತುo. 
M a l a y a l a m ശ േലാ േമാൻ രാ ജാവി െn സകലപാനപാ PതVളും 
െപാnുെകാIും െലബാേനാൻ വനഗൃഹtിെല ഉപകരണVെളാെkയും 
തjംെകാIും ആയിരുnു; ഒnും െവllിെകാIl; അതിnു ശേലാേമാെn 
കാലtു വിലയിlായിരുnു. 
Marathi शलमोन राजाची सवर् पानपात्रे सोन्याची होती; लबानोन येथील वनगृहातील सवर् पात्रे शुद्ध 
सोन्याची होती; चांदीचे एकही नव्हते; शलमोनाच्या वेळी चांदीला कोणी िवचारत नव्हते. 
Oriya ରାଜା ଶ େଲାମନ1ର ସମ? ପାନପା] ସୁନା େର ତିଆରି ହାଇe ଥିଲା। ଲିବାେନାନ-ଅରଣ( େକାଠର 
ସମ? ପା] ଶୁ, ସୁବ¥\ର ଥିଲା। ରୁପାର େକୗଣସି ଜିନିଷ ରାଜାlାସାଦ େର ନଥିଲା। ତା1 ସମୟେର ଏେତ ସୁନା 
ଥିଲା େଯ ରୂପାକୁ କେହi ପଗ5ରୁ ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਪੀਣ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਸੋਨC ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਲਬਾਨYਨੀ ਬਣ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇ
ਕੁਦੰਨ ਸੋਨC ਦ ੇਸਨ। ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਵੀ ਨਹ@ ਸੀ, ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਚਾਂਦੀ ਨੰੂ ਕਈੋ ਪੁੱਛਦਾ ਵੀ ਨਹ@ ਸੀ 
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Tamil ராஜாவாLய சாெலாேமாABC இPdத பானபா/6ர7கெள:லா@ 
ெபா+A@, �பேனா+ வன@ எ+Lற மா9ைகX+ பQMkYகெள:லா@ 
ப|@ெபா+AமாXPdத$; ஒ+O@ ெவU9Xனா: ெசRய0பட-:ைல; 
சாெலாேமா[+ நாkக9: ெவU9 ஒP ெபாPளாR எEண0பட-:ைல. 

వచనము 22 

సముదర్మందు హీరాము ఓడలతో కూడ తరీ ష్షు ఓడలును రాజునకు కలిగియుండెను; ఈ తరీ ష్షు 

ఓడలు మూడు సంవతస్రములకు ఒకమారు బంగారమును వెండిని దంతమును కోతులను నెమిలి 

పిటట్లను తీసికొని వచుచ్చుండెను. 
Assamese সমূ�ত হীৰমৰ জাহাজেবাৰৰ ,সেত চেলামনৰ জাহাজেবাৰ আিছল; 6সই 
জাহাজেবােৰ 6সাণ, ৰfপ, হাতীদঁাত, বা]ৰ, আিদ ,ল NেতIক িতিনবছৰৰ মূৰত এবাৰ এবাৰ 
আিহিছল। 

Bengali অনIানI 6দেশর সেj বািণজI করার জনI রাজা শেলামেনর বািণজI তরী িছল| 
এnেলা আসেল িছল হীরেমরই জাহাজ| িতন বছর অzর এই সম� জাহাজ 6সানা, রfপা, 
হািতর দঁাত ও পd পািখেত ভ�ত� হেয় িফের আসত| 

Gujarati સુલેમાંન રા( અને હીરામ રા( વzે વેપારી વહાણાનેાે eવશાળ કાફલાે હતાે. દર Wણ 
વષેર્ અેક વખત અા વહાણાેના ેકાફલાે સાેનું, ચાંદી, હાથીદાંત, વાનરાે અને માેર લઈને અાવતાે 
હતા.ે 
Hindi क्योंिक समुद्र पर हीराम के जहाजों के साथ राजा भी तशींश के जहाज रखता था, ओर तीन 
तीन वषर् पर तशींश के जहाज सोना, चांदी, हाथीदांत, बन्दर और मयूर ले आत ेथे। 

Kannada ಅರಸD)E)  n%)ೕ  )ನ  ಹಡಗುಗಳu  {)ೕt%ಮನ  ಹಡಗುಗಳ  ಸಂಗಡ  ಸಮುದ7ದJ)L 
ಇದpವu. ಮೂರು ವರುಷU)T ಒಂದು a%M) n%)ೕ )ನ ಹಡಗುಗಳu F)>)�ಬಂI%ರ ವನೂ< ದಂತವನೂ< 
U)ೂೕ_)ಗಳನೂ< ನ()ಲುಗಳನೂ< ತU)ೂTಂಡು ಬರು_)oದpವu. 
Malayalam രാജാവിnു സമുPദtിൽ ഹീരാമിെn കpലുകേളാടുകൂെട 
തർശീ ശ് കpലുകൾ ഉIായി രുnു ; തർശീ ശ് കpലുകൾ മൂnു 
സംവtരtിൽ ഒരിkൽ െപാnു, െവllി, ആനെkാmു, കുരVു, മയിൽ 
എnിവ െകാIുവnു. 
Marathi समुद्रावर हीरामाच्या जहाजांबरोबर राजाच्याही ताशीर्श जहाजांचा एक तांडा असे, आिण 
तीन-तीन वषार्ंनी ही ताशीर्श जहाजे सोने, चांदी, हिस्तदंत, वानर व मोर आणत असत. 
Oriya ସମୁ� େର ହୀରମ1 ଜାହାଜ ସହିତ ରାଜା ଶେଲାମନ1ର ବାଣିଜ( ଜାହାଜ ସମୁ� େର ଥିଲା, ଯାହାକି 
lତି ତିନି ବଷ େର ଥେର ସୁନା, ରୂପା, ହ?ୀଦା), ବାନର ଓ ମଯୂର ନଇe ଆସୁଥିଲା। 
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Punjabi ਿਕਉ W ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਇੱਕ ਤਰਸ਼ੀਸ਼ੀ ਬੇੜਾ ਹੀਰਾਮ ਦ ੇਬੇੜ ੇਦ ੇਨਾਲ ਸੀ। ਿਤਨੰ@ ਵਰਹ@ 
ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਵਾਰ ਏਹ ਤਰਸ਼ੀਸ਼ੀ ਬੇੜਾ ਸੋਨਾ, ਚਾਂਦੀ, ਹਾਥੀ ਦਦੰ, ਬਾਂਦਰ ਤ ੇਮੋਰ ਲੱਦ ਕ ੇਿਲਆਉ Wਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ 
Tamil ராஜாSBCm சM/6ர/6ேல ஈராn+ க0ப:கேளாேடzட/ த.�]+ 
க0ப:கr@ இPdத$; த.�]+ க0ப:கU =+O வPஷ/$BC ஒPதர@ 
ெபா+ைனh@, ெவU9ையh@, யாைன/தdத7கைளh@, Cர7Cகைளh@, 
மX:கைளh@ ெகாEYவP@. 

వచనము 23 

ఈ పర్కారము రాజైన సొలొమోను ధనముచేతను జాఞ్నముచేతను భూపతులందరిలో అధికుడై 

యుండెను. 
Assamese এইদেৰ ঐmয_I আৰ1 qানত ৰজা চেলামেন পৃিথৱীত থকা সকেলা ৰজাতৈক 
Nধান আিছল। 

Bengali শেলামন িছেলন পৃিথবীর সব 6চেয় বড় রাজা| িতিন িছেলন সব 6চেয় 6বশী ধনী ও 
পি«ত| 

Gujarati સમૃ¢, અને Bાનની બાબતમાં પૃ¤ી પરના તમાંમ રા(અાે કરતાં સુલેમાંન રા( 
ચEઢયાતાે હતાે. 
Hindi इस प्रकार राजा सुलैमान, धन और बुिद्ध में पृथ्वी के सब राजाओं से बढ़कर हो गया। 

Kannada {)ೕE)])ೕ  ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಐಶ¥ಯ @)ಂದಲೂ  ±%ನ  @)ಂದಲೂ 
ಭೂc)ೂೕಕದ ಸಮಸo ಅರಸುಗ>)0)ಂತ q)ೂಡ�ವ$%0)ದpನು. 
M a l a y a l a m ഇV െന ശ േലാ േമാ ൻ രാ ജാ വു ഭൂ മി യി െല 
സക ല രാ ജാknാ രി ലും െവ cു ധ നം െകാIും jാനം െകാIും 
മിെകcവനായിരുnു. 
Marathi शलमोन राजा धन व शहाणपण ह्या बाबतीत पृथ्वीवरल्या सवर् राजाहंून श्रेष्ठ होता. 
Oriya ଶେଲାମନ ପୃଥିବୀର ସବ³ େରଷz  ରାଜା ଥିେଲ। କାରଣ ଐଶUୟ\( େର ଓ ଧନ େର ତା1ଠାରୁ ଅଧିକ 
େକୗଣସି ରାଜାର ନଥିେଲ। 
Punjabi ਐਉ W ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਧਰਤੀ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਰਾਿਜਆਂ ਨਾਲK ਧਨ ਅਤ ੇਬੁੱਧ ਿਵਚੱ ਬਹਤੁ ਵਡੱਾ ਸੀ 
Tamil }nX+ சகல ராஜாBகைள0பா.BL?@, ராஜாவாLய சாெலாேமா+ 
ஐ|வoய/6?@ ஞான/6?@ ]றdதவனாXPdதா+. 

వచనము 24 

అతని హృదయమందు దేవుడు ఉంచిన జాఞ్నవాకుక్లను వినుటకై లోకులందరును అతని చూడగోరిరి. 
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Assamese ঈmেৰ চেলামনৰ মনত িয qান িদিছল, 6তওঁৰ 6সই qানৰ কথা dিনবৰ বােব 
6গােটই পৃিথৱীৰ মানুেহ 6তওঁক সাtাত কিৰব িবচািৰিছল। 

Bengali সব জায়গার 6লাকরাই শেলামেনর দশ_ন 6পেত চাইেতা, তারা শেলামেনর ঈmর 
Nদ� ব) ি5ম�ার পিরচয 6পেত চাইেতা এবং তঁার কথা dনেত চাইেতা| 

Gujarati સમr eવfમાંથી લાેકાે તેની દેવદ� Bાનની વાતાે સાંભળવા માંટે અાવતા હતા. 
Hindi और समस्त पथृ्वी के लोग उसकी बुिद्ध की बातें सुनने को जो परमशे्वर ने मन में उत्पन्न की थीं, 
सुलैमान का दशर्न पाना चाहते थे। 

Kannada q)ೕವರು  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  ಹೃದಯದJ)L  ಉಂಟು  x%y)ದ  ಅವನ  ±%ನವನು< 
U)ೕಳuವದ %T0) ಭೂ�)ಯJ)Lರುವ ಸಮಸoರು ಅವನ ಬ>)E) ಬಂದರು. 
Malayalam ൈദവം ശേലാേമാെn ഹൃദയtിൽ െകാടുt jാനം 
േക ൾ േkIതി nു സക ല േദ ശkാ രും അവ െn മു ഖ ദ ർ ശ നം 
അേനJഷിcുവnു. 
Marathi देवाने शलमोनाच्या ठायी शहाणपण ठेवले होते ते ऐकण्यास अिखल पृथ्वीवरच ेलोक 
त्याच्या दशर्नाला येत. 
Oriya ଅଧିକ)u  ପରେମଶUର ଶେଲାମନ1ୁ େଯଉଁ tାନ ଦଇeଥିେଲ, ତା1ର ସେହi tାନର କଥା ଶୁଣିବାକୁ 
ପୃଥିବୀସe  ସମ? େଲାକ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਮੂੰਹ ਵਲੱ ਤਕੱਦੀ ਹੁਦੰੀ ਸੀ ਭਈ ਉਹ ਦੀ ਬੁੱਧੀ ਸੁਣ ੇਿਜਹੜੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨC ਉਹ ਦ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਪਾਈ ਸੀ 
Tamil சாெலாேமா[+ இPதய/6ேல ேதவ+ அP9ய ஞான/ைதB 
ேகkLறதgகாக, சகல ேதச/தாP@ அவ+ Mகதoசன/ைத/ ேத>னா.கU. 

వచనము 25 

ఏరాప్టైన పర్తి మనిషి వెండి వసుత్వులు గాని, బంగారపు వసుత్వులు గాని, వసత్రములు గాని, 

యుదాధ్యుధములు గాని, గంధవరగ్ములు గాని, గుఱఱ్ములు గాని, కంచరగాడిదలు గాని, తన తన 

వంతుచొపుప్న కటన్ములను ఏటేట తీసికొని వచుచ్చుండెను. 
Assamese িযসকল 6লাক 6তওঁৰ ওচৰৈল আিহিছল, 6তওঁেলােক িনজ িনজ উপহাৰ ,ল 
আিহিছল; 6তওঁেলােক 6সাণ আৰ1 ৰfপৰ পা`, বT, অT, সুগি� �বI, 6ঘঁাৰা আৰ1 খছৰ 
NেতIক বছেৰ বছেৰ ,ল আিহিছল। 

Bengali Nিত বছর দূর দূরােzর 6দশ 6থেক ব� 6লাক 6সানা এবং রfেপার িজিনসপ`, 
6পাশাক পির�দ, অTশT মশলাপািত, 6ঘাড়া এবং খrর উপহার িনেয় রাজা শেলামেনর 
সেj 6দখা করেত আসেতা| 
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Gujarati તેને મળવા અાવનાર dlેક REકત સાેના-ચાંદીના પાWાે, સુંદર વ�ાે, શ�ા,ે સુગંધી 
�Rાે, ઘાેડા અને ખzરાે રા(ને માંટે વાeષકT  વસૂલી તરીકે લાવતા હતા. 
Hindi और वे प्रित वषर् अपनी अपनी भेंट, अथार्त चांदी और सोने के पात्र, वस्त्र, शस्त्र, सुगन्ध द्रव्य, 
घोड़,े और खच्चर ले आत ेथे। 

Kannada ಅವರವರು   %�)U)`%0)  F)>)�  ಬಂI%ರದ  6%�)7ಗಳನೂ<  ವಸ=ಗಳನೂ<  ಆಯುಧ 
ಗಳನೂ< ಸುಗಂಧಗಳನೂ< ಕುದುC)ಗಳನೂ< 8)ೕಸರ ಕ�)oಗಳನೂ< ವರುಷ ವರುಷಕೂT g)ೕಮಕದ ಪ7 %ರ 
ತರುn%o ಇದpರು. 
M a l a y a l a m അവരിൽ ഓേരാരുtനും ആIുേതാറും താnാെn 
കാഴ്ചയായി െവllിpാPതം, െപാൻ പാPതം, വസ്Pതം, ആയുധം, സുഗnവർgം, 
കുതിര, േകാവർകഴുത എnിവ െകാIുവnു. 
Marathi येणारा प्रत्येक जण चांदीची व सोन्याची पात्रे, उंची वस्त्र,े शस्त्र,े सुगंधी द्रव्ये, घोड ेव खेचरे 
ह्यांचा नजराणा वषार्नुवषर् आणत असे. 
Oriya lତିବଷ ସାoାତକାରୀମାେନ କିଛିନା କିଛି ଭେଟi ଆଣି ରାଜା1ୁ ଦଖାe କରୁଥିେଲ। ସମାେନe 
ରୂପାପା], ସୁନାପା] , ବ?୍ର, ଅ?୍ରଶ?୍ର, ସୁଗ�ି �ବ(, ଅଶU  ଓ ଖଚର ଭେଟi ଆଣୁଥିେଲ। 
Punjabi ਉਨHਾਂ ਿਵਚੱK ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣਾ ਨਜ਼ਰਾਨਾ ਅਰਥਾਤ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਭਾਂਡ,ੇ ਸੋਨC ਦ ੇਭਾਂਡ,ੇ ਬਸਤਰ, ਸ਼ਸਤਰ, 
ਮਸਾਲਾਂ, ਘੋੜ ੇਅਤ ੇਖੱਚਰਾਂ ਵਰਹ ੇਦ ੇਵਰਹ ੇਿਲਆਉ Wਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ।। 
T a m i l வ P ஷா வ P ஷ @ அ வ ர வ . த 7க U காQ Bைக யாL ய 
ெவU90பா/6ர7கைளh@, ெபாgபா/6ர7கைளh@, வ56ர7கைளh@, 
ஆhத7கைளh@ , கdதவ.Bக7கைளh@ , C6ைரகைளh@ , ேகாேவO 
கHைதகைளh@ ெகாEYவPவா.கU. 

వచనము 26 

మరియు సొలొమోను రథములను రౌతులను సమకూరెచ్ను; అతడు వెయియ్నిన్ నాలుగువందల 

రథములును పండెర్ండువేల రౌతులును గలవాడై యుండెను; వీటిని అతడు రథములకై యేరప్డిన 

పురములలోను యెరూషలేమునందు రాజునొదద్ను ఉంచ నిరణ్యించెను. 
Assamese চেলামেন ৰথ আৰ1 অmােৰাহী 6লাকসকলক একি`ত কিৰিছল। 6তওঁৰ এক 
হাজাৰ চািৰশ ৰথ আৰ1 বাৰ হাজাৰ অmােৰাহী আিছল; 6তওঁ 6তওঁেলাকক নানা ৰথ-নগৰত 
আৰ1 িযৰfচােলমেতা 6তওঁ িনজৰ লগত ৰািখিছল। 

Bengali 6স জনI শেলামেনর অেনক রথ ও 6ঘাড়া িছল| তঁার কােছ 1400 রথ ও 12000 
6ঘাড়া িছল| আলাদা শহর বািনেয় 6সই সব শহের এই রথnেলা রাখা থাকত আর 
6জর1শােলেম তঁার িনেজর কােছ শেলামন অÄ িকছ)  রথ 6রেখ িদেয়িছেলন| 
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Gujarati સુલેમાંન ેરથાે અન ેઘાડેાઅાેની અેક માેટી સેના ઊભી કરી, તેની પાસે 1,400 રથાે 
અને 12,000 ઘાેડા હતા. અેમાંના કેટલાક અેણ ેચાે¬સ Eનયુકત નગરાેમાં રા�ા અને બાકીના 
યSશાલેમમાં રા�ા. 
Hindi और सुलैमान ने रथ और सवार इकटे्ठ कर िलए, तो उसके चौदह सौ रथ, और बारह हजार सवार 
हुए, और उन को उसने रथों के नगरों में, और यरूशलेम में राजा के पास ठहरा रखा। 

Kannada ಇದಲLq)  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ರಥಗಳನೂ<  t%ಹುತರನೂ<  ಕೂy)A)ದನು. ಅವD)E) 
a%()ರದ  $%ನೂರು  ರಥಗಳ�  ಪಟ�ಣಗಳJ)Lಯೂ  ಅರಸನ  ಬ>)ಯJ)L  ])ರೂಸc)ೕ�)ನJ)Lಯೂ 
n%ನು ಇM)A)ದ ಹg)<ರಡು a%()ರ ಕುದುC)ಯ t%ಹುತರೂ ಇದpರು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ രഥVെളയും കുതിരേcവകെരയും േശഖരിcു: 
അവnു ആയിരtിനാനൂറു രഥVളും പnീരായിരം കുതിരേcവകരും 
ഉIായിരുnു. അവെര അവൻ രാജാവിെn രഥനഗരVളിലും െയരൂശേലമിൽ 
രാജാവിെn അടുkലും പാർpിcിരുnു. 
Marathi शलमोनाने रथ व राऊत ह्यांचा संग्रह केला; त्याच्याजवळ चौदाश ेरथ व बारा हजार राऊत 
झाले; त्यांतल ेकाही रथ ठेवायच्या नगरात व काही यरुशलेमेत आपल्याजवळ त्याने ठेवल.े 
Oriya ଏହିପରି ରାଜା ଶେଲାମନ1ର ବହୁତଗୁଡିଏ ରଥ ଓ ଅଶU ାେରାହୀ ହାଇେଗେଲ। ତା1ର 1,400 ରଥ ଓ 
12,000 ଅଶU ାେରାହୀ ଥିେଲ। େସ ତା1ର ରଥଗୁଡିକ ପାଇଁ ସUତ)୍ର ନଗର ନିମ\ାଣ କେଲ ଓ େସ କିଛି ରଥ 
ୟିରୁଶାଲମ ନଗର େର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਰਥ ਅਤ ੇ ਘੋੜ ਚੜH ੇਇਕਠੱC ਕੀਤ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਰ ਸੌ ਰਥ ਅਤ ੇਬਾਰਾਂ 
ਹਜ਼ਾਰ ਘੋੜ ਚੜH ੇਸਨ ਿਜਨHਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਨC ਰਥਾ ਂਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਂਿਵਚੱ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨCੜ ੇਰਿੱਖਆ 

Tamil சாெலாேமா+ இரத7கைளh@ C6ைர#ரைரh@ ேச./தா+; அவABC 
ஆXர/$ நா�O இரத7கU இPdத$ , ப+�ராXர@ C6ைர#ரP@ 
இPdதா.கU; அைவகைள இரத7கU ைவBC@ பkடண7க9?@,அவ.கைள 
எPசேலn: த+[ட/6?@ ைவ/6Pdதா+. 

వచనము 27 

రాజు యెరూషలేములో వెండిని రాళల్ంత విసాత్రముగా వాడుకచేసెను; దేవదారు మార్నులను షెఫేలా 

పర్దేశముననునన్ మేడిచెటల్వలె విసత్రింపజేసెను. 
Assamese ৰজাৰ লগত ৰfপ িযৰfচােলমৰ মাXত 6পাৱা িশলেবাৰতৈকেয়া অিধক আিছল৷ 
6তওঁ এৰচ কাঠক িন¶-ভB িমত থকা িডমৰ1 গছেবাৰতৈকেয়া অিধক কিৰিছল। 

Bengali ইZােয়লেক িতিন সiেদ ও ঐmেয়_ ভের িদেয়িছেলন| 6জর1শােলম শহের রfেপা 
িছল পাথেরর মেতাই সাধারণ| এরস গাছও িছল পাহািড় গাছগাছািলর মেতা সহজলভ্য়| 
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Gujarati સુલેમાંને યSશાલેમમાં ચાંદી પ¦થર જટેલી સામાંP બનાવી દીધી હતી; અને દેવદારનું 
લાકડંુ શેફેલાહના અં]રના વૃ[ના લાકડાના જવેું સામાંP બનાવી દીધુ ંહતું. 
Hindi और राजा न ेबहुतायत के कारण, यरूशलेम में चांदी को तो ऐसा कर िदया जैसे पत्थर और 
देवदारू को जैसे नीचे के देश के गूलर। 

Kannada ಅರಸನು  ])ರೂಸc)ೕ�)ನJ)L  F)>)�ಯನು<  ಕಲುLಗಳ  [%E)ಯೂ  q)ೕವ'%ರುಗಳನು< 
ತ0)\ನJ)Lರುವ ಆಲದ ಮರಗಳ [%E)ಯೂ ಬಹಳ:%0) x%y) ದನು. 
M a l a y a l a m രാജാവു െയരൂശേലമിൽ െവllിെയ െപരുpംെകാIു 
കlുേപാെലയും േദവദാരുവിെന താഴJീതിയിെല കാ<tിമരംേപാെലയുമാkി. 
Marathi राजाने यरुशलेमेत चांदी धोंड्यांप्रमाणे व गंधसरू तळवटीतल्या उंबराच्या झाडापं्रमाणे 
िवपुल केले. 
Oriya ରାଜା ଇRାେୟଲକୁ ଅତ() ଧନଶାଳୀ କରି ଗଢିେଲ। ୟିରୁଶାଲମ ନଗର େର ରୂପା ସାଧାରଣତ ପଥର, 
ଇଟା ସଦୃଶ େହଲା। lାଚୁୟ\( ହେତu ଏରସ କାଠକୁ ନିମ̀ ଭୂମିସe  ତି<ିରି ବୃo ତୁଲ( କେଲ। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਚਾਂਦੀ ਪੱਥਰਾਂ ਵਾਂਙ ੁਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਿਦਆਰ ਨੰੂ ਗੁੱਲHਰ ਵਾਂਙ ੁਿਦੱਤਾ ਿਜਹੜੀ 
ਬੇਟ ਿਵਚੱ ਢਰੇਾਂ ਦ ੇਢਰੇ ਹੁਦੰੀ ਹ ੈ

Tamil எPசேலnேல ராஜா ெவU9ையB கgகUேபாலS@, ேக$Pமர7கைள0 
பUள/தாBCக9: இPBC@ காkட/6மர7கUேபாலS@ அ6கமாBLனா+. 

వచనము 28 

సొలొమోనునకుండు గుఱఱ్ములు ఐగుపుత్లోనుండి తేబడెను; రాజు వరత్కులు ఒకొక్కక్ గుంపునకు 

నియామకమైన ధరనిచిచ్ గుంపులు గుంపులుగ కొని తెపిప్ంచిరి. 
Assamese চেলামনৰ িযেবাৰ 6ঘঁাৰা আিছল, 6সই 6ঘঁাৰােবাৰ িমচৰ পৰা অনা ,হিছল৷ 6সই 
6ঘঁাৰােবাৰ ৰজাঘৰীয়া 6বপাৰীহঁেত মূলI িদ জােক জােক আিনিছল। 

Bengali শেলামন িমশর ও কB  6থেক 6ঘাড়া এেনিছেলন| তঁার বিণকরা কB  6থেক িকেন এই 
সম� 6ঘাড়া ইZােয়েল িনেয় আসেতা| 

Gujarati સુલેમાંનને માંટે ઘાડેા Yમસર અને EકલEકયાથી અાયાત કરવામાં અાવતા હતા,ં રા(ના 
અાડeતયાઅાે EકલEકયાથી ઠરાવેલી Eક{ મતે ઘાેડા ખરીદતા હતા. 
Hindi और जो घोड़ ेसुलैमान रखता था, वे िमस्र से आते थे, और राजा के व्योपारी उन्हें झणु्ड झणु्ड 
करके ठहराए हुए दाम पर िलया करते थे। 

Kannada ಇದಲLq)  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E)  ಐಗುಪo  @)ಂದ  ಕುದುC)ಗಳ�  ಸಣj)ನ  ನೂಲು 
ತರಲ�ಟ�ವu. ಅರಸನ ವತ ಕರು ಕ7ಯU)T ಸಣj)ನ ನೂಲನು< �)E)ದುU)ೂಂಡರು. 
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M a l a y a l a m ശ േലാ േമാnു കു തി ര ക െള െകാIു വn തു 
മിPസയീമിൽനിnായിരുnു; രാജാവിെn കcവടkാർ അവെയ കൂ<മായി<ു 
വിെലkു വാVിെkാIുവരും. 
Marathi शलमोनाच ेघोड ेिमसर देशातून येत; राजाचे व्यापारी घोड्यांच्या एकेका ताडं्याची िकंमत 
ठरवून तांडचे्या तांड ेघेत; 

Oriya ଶେଲାମନ1ର ଅଶUଗୁଡିକ ବଣିକମାନ1 ଦU ାରା ମିଶରରୁ ଓ କୁ(ଏରୁ ଅଣାଗଲା, େଯଉଁମାେନ କି 
ସେଗuଡିକ ସଠାରୁe କିଣିଥିେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਘੋੜ ੇਿਜਹੜ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਕਲੋ ਸਨ ਿਮਸਰK ਿਲਆਏ ਜਾਂਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਬੁਪਾਰੀ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ 
ਹਹੜੇ ਿਵਚੱK ਹਰ ਹਹੜੇ ਦਾ ਭਾ ਬਣਾ ਕ ੇਲSਦ ੇਸਨ 

T a m i l சாெலாேமா+ தனBCB C6ைரகைளh@ uடைவகைளh@ 
எL06_Pd$ அைழ01/தா+; ராஜா-+ வ./தக. uடைவகைள ஒ0பdத 
-ைலBLரய/6gC வா7Lனா.கU. 

వచనము 29 

వారు ఐగుపుత్లోనుండి కొని తెచిచ్న రథమొకటింటికి ఆరువందల తులముల వెండియు, 

గుఱఱ్మొకటింటికి నూట ఏబది తులముల వెండియు ఇచిచ్రి. హితీత్యుల రాజులందరికొరకును 

అరాము రాజులకొరకును వారు ఆ ధరకే వాటిని తీసికొనిరి. 
Assamese িমচৰৰ পৰা িকিন অনা এখন এখন ৰথৰ দাম ছশ 6চকল ৰfপ আৰ1 এটা এটা 
6ঘঁাৰাৰ দাম এশ প[াশ 6চকল ৰfপ; এইদেৰ 6তওঁেলাকৰ ¨াৰাই িহ�ীয়া আৰ1 অৰামীয়া 
সকেলা ৰজাৰ কাৰেণও 6সইেবাৰ অনা ,হিছল। 

Bengali িমশর 6থেক আনা একটা রেথর দাম পড়ত 15 পাউ« রfেপার সমান| আর 
6ঘাড়ার দাম পড়ত 3-3/4 পাউ« রfেপার সমান| শেলামন িহ�ীয় ও অরামীয় রাজােদর কােছ 
6ঘাড়া ও রথ িবি¬ করেতন| 

Gujarati રથાેની Eક{ મત લગભગ સાત Eકલાે ચાંદી જટેલી Yમસરથી લાવવામા ંઅાવતી હતી, 
અને ઘાેડા દરેક પાણેા બે Eકલાે ચાંદી વડે ખરીદાયા હતા. Eહ�ીઅાેના રા(અાે અને અરામના 
રા(અાે પણ ઘાેડા અને રથા ેતે વેપારીઅાે પાસેથી ખરીદતાં હતાં જઅેાે તેની અાયાત કરતાં હતાં. 
Hindi एक रथ तो छ: सौ शेकेल चांदी पर, और एक घोड़ा डढ़े सौ शेकेल पर, िमस्र से आता था, और 
इसी दाम पर वे िहित्तयों और अराम के सब राजाओं के िलये भी व्योपािरयों के द्वारा आते थे। 

Kannada ಐಗುಪo@)ಂದ  8)ೂರಟುಬರುವ  ರಥದ  ಕ7ಯವu  ಆರು  ನೂರು  F)>)�  ²)U)ೕಲುಗಳu, 
ಕುದುC)ಯ  ಕ7ಯವu  ನೂರ  ಐವತುo  F)>)�  ²)U)ೕಲುಗಳu. ಈ  ಪ7 %ರ  {)_)oಯರ  ಅರಸುಗ�)ಲLM)ಗೂ 
ಅt%ಮwದ ಅರಸುಗ>)ಗೂ ಅವರ ಮುÕ%ಂತರ ತU)ೂTಂಡು ಬರು_)oದpರು. 
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Malayalam അവർ മിPസയീമിൽനിnു രഥം ഒnിnു അറുനൂറും കുതിര 
ഒnിnു നൂpmതും െവllിേശkൽ വില െകാടുtു വാVിെകാIുവരും; 
അVെന ത േn അവ ർ ഹി തF രു െട സക ല രാ ജാknാ ർkും 
അരാംരാജാknാർkും െകാIുവnു െകാടുkും. 
Marathi एकेका रथाला सहाशे शेकेल चांदी व एकेका घोड्याला दीडश ेशेकेल चांदी देऊन ते 
िमसर देशाहून आणत; िहत्ती व अरामी राजांसाठीही असेच ते व्यापारी आणत. 
Oriya ମିଶରର ଏକ ଏକ ରଥର ମୂଲ( 600 େର ´ପ(ମୁ�ା ଥିଲା ଓ େଗାଟିଏ େଗାଟିଏ ଅଶUର ମୂଲ( 150 
େର ´ପ( ମୁ�ା ଥିଲା। ରାଜା ଶେଲାମନ ସେହi ରଥ ଓ ଅଶUକୁ ହିdୀଯ ଅରାମୀଯ ରାଜା1ୁ ବି�ି କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇੱਕ ਰਥ ਛੇ ਸੌ ਰਪੁਏ ਨਾਲ ਿਮਸਰK ਉਤਾਹਾਂ ਿਲਆਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਇੱਕ ਘੋੜਾ ਡਢੇ ਸੌ 
ਨਾਲ ਇਸੇ ਤਰਾਂ ਿਹਤੱੀਆ ਂਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਰਾਿਜਆ ਂਲਈ ਅਤ ੇਅਰਾਮੀਆਂ ਦ ੇਰਾਿਜਆਂ ਲਈ ਉਨHਾਂ ਦੀ ਰਾਹ@ ਿਲਆਏ 
ਜਾਂਦ ੇਸਨ।। 
Tamil எL06_Pd$ வdத ஒ�ெவாP இரத/6+ -ைல அO�O 
ெவU9Bகா|@, ஒ�ெவாP C6ைரX+ -ைல �gைற@ப$ ெவU9B 
கா|மாXPdத$; இdத01ரகார@ ஏ/6யo+ ராஜாBகெள:லாPBC@ , 
qoயா-+ ராஜாBகrBC@ அவ.கU =லமாRB ெகாEY வர0பkட$. 
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వచనము 1 

మోయాబీయులు ఎదోమీయులు అమోమ్నీయులు సీదోనీయులు హితీత్యులు అను జనులు మీ 

హృదయములను తమ దేవతలతటుట్ తిర్పుప్దురు గనుక వారితో సహవాసము చేయకూడదనియు, 

వారిని మీతో సహవాసము చేయనియయ్కూడదనియు యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు 

సెలవిచిచ్యునాన్డు. అయితే రాజైన సొలొమోను ఫరో కుమారెత్నుగాక ఆ జనులలో ఇంక అనేకమంది 

పరసతరీలను మోహించి 

Assamese 6সই সময়ত ৰজা চেলামেন অেনক িবেদশী মিহলাক 6Nম কিৰিছল ফেৰৗণৰ 
জীেয়কৰ বািহেৰ 6তওঁ 6মাৱাবীয়া, অে�ানীয়া, ইেদামীয়া, চীেদানীয়া আৰ1 িহ�ীয়াৰ 
মিহলাসকলেকা 6Nম কিৰিছল৷ 
Bengali রাজা শেলামন নারীেদর সাি�ধI পছ] করেতন| িতিন এমন অেনক মিহলােক 
ভােলােবেস িছেলন যারা ইZােয়েলর বািস]া নয়| িমশেরর ফেরৗেণর কনIা ছাড়াও শেলামন 
িহ�ীয়, 6মায়াবীয়া, অে�ানীয়া, ইেদামীয়া, সীেদানীযা Nভ4 িত অেনক িবজাতীয রমণীেক 
ভােলাবাসেতন| 

Gujarati Yમસરના ફારુનની પુWી સEહત અP દેશાેની ધણી �ીઅાેને સુલેમાંન ચાહતાે હતાે 
તેમાં માેઅાબની, અાQાનેની, અદામેની, hસદાેનની અને Eહ�ીની Mીઅાેના ેસમાંવેશ થતાે હતાે. 
Hindi परन्तु राजा सुलैमान िफ़रौन की बेटी, और बहुतेरी और पराय ेिस्त्रयों से, जो मोआबी, अम्मोनी, 
एदोमी, सीदोनी, और िहत्ती थीं, प्रीित करने लगा। 

Kannada ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಫC)ೂೕಹನ  ಮಗಳಲLq)  ಅನw  ಜ$%ಂಗಗಳ 
A)=ೕಯt%ದ--�)ೂೕ:%ಬwರು ಅb)ೂÙನwರು  ಎq)ೂೕ  ಮwರು  r)ೕq)ೂೕನwರು  {)_)oಯರನೂ< 
�)ೂೕ{)A)ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ രാജാവു ഫറേവാെn മകെള കൂടാെത േമാവാബFർ, 
അ േmാ നF ർ , എ േദാ മF ർ , സീ േദാ നF ർ , ഹി തF ർ എnിV െന 
അനFാജാതിkാരtികളായ അേനക സ്Pതീകെളയും സ്േനഹിcു. 
Marathi शलमोन राजा फारोच्या कन्येिशवाय आणखी मवाबी, अम्मोनी, अदोमी, सीदोनी व िहत्ती 
राष्ट्रातंल्या िवदेशी िस्त्रयांच्या नादी लागला; व त्यांतल्या िस्त्रयांवर त्याचे प्रेम जडले. 
Oriya ଶ େଲାମନ ବହୁ ରମଣୀ1ୁ � ରେମ କେଲ, ସମାେନe ଇRାେୟଲ େଦଶରୁ ନଥିେଲ। େସ ରାଜା 
ଫାେରାର କନ(ା ବ(ତୀତ ହିdୀଯ, ମାେୟାବୀଯ, ଅefାନୀୟ, ଇେଦାମୀଯ ଓ ସୀେଦାନୀଯ ?୍ରୀମାନ1ୁ ଭଲ 
ପାଇେଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਤK ਿਬਨਾ ਬਹਤੁ ਸਾਰੀਆਂ ਓਪਰੀਆਂ ਇਸਤPੀਆਂ ਨਾਲ ਪPੀਤ ਲਾ 
ਲਈ ਅਰਥਾਤ ਮੋਆਬਣਾਂ, ਅੰਮੋਨਣਾਂ, ਅਦੋਮਣਾਂ, ਿਸਦਨੋਣਾਂ ਅਤ ੇਿਹਤੱਣਾਂ ਨਾਲ 
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T a m i l ரா ஜா வாL ய சா ெலா ேமா+ , பா .ேவா[+ C மா ர/6 ைய 
ேந]/த$ம:லாம: , ேமாவா1யP@ , அ@ேமா[யP@ , ஏேதாnயP@ , 
qேதா[யP@, ஏ/6யPமாLய அdNய ஜா6யாரான அேநக@ 56�கUேம?@ 
ஆைசைவ/தா+. 

వచనము 2 

కామాతురత గలవాడై వారిని ఉంచుకొనుచు వచెచ్ను. 
Assamese িয িয জািতেবাৰৰ িবষেয় িযেহাৱাই ইZােয়লৰ সzান সকলক ,কিছল 6য, 
“6তামােলােক িবয়া পতাৰ বােব 6তওঁেলাকৰ মাজৈল নাযাবা আৰ1 6তওঁেলাকেকা 6তামােলাকৰ 
মাজত আিহবৈল িনিদবা, িকয়েনা 6তওঁেলােক 6তামােলাকৰ মন অৱেশI 6তওঁেলাকৰ 
6দৱতােবাৰৈল ঘBৰাব।” িকh 6তওঁেলাকেৰই 6Nমত চেলামন আস{ ,হিছল। 

Bengali অতীেত Nভ)  ইZােয়েলর 6লাকেদর এ বIাপাের সতক_  কের িদেয় বেলিছেলন, 
“6তামরা অনI 6দেশর 6লাকেদর িবেয় করেব না, কারণ তাহেল ওরা তােদর মূ���েক পূজা করেত 
6তামােদর Nভািবত করেব|” িকh তা সেTও শেলামন িবজাতীয রমনীেদর 6Nেম পেড়ন| 

Gujarati અા d(અાે માંટે યહાેવાઅે પાેતાના લાકેાેન ે¶o ફરમાંન અાપેલું હતું કે, તેઅાેમાંની 
Mીઅા ેસાથે લ� ન કરવાં, અે Mીઅાે પાેતાના પeતઅાનેે બી( દેવાનેે પૂજતાં કરી દેશે. અામ છતાં 
સુલેમાંન અા �ીઅાેન ેચાહતા ેહતાે. 
Hindi वे उन जाितयों की थीं, िजनके िवषय में यहोवा ने इस्राएिलयों से कहा था, िक तुम उनके मध्य 
में न जाना, और न वे तमु्हारे मध्य में आने पाएं, वे तुम्हारा मन अपने देवताओं की ओर िन:सन्देह फेरेंगी; 
उन्हीं की प्रीित में सुलैमान िलप्त हो गया। 

Kannada ಈ  ಜ$%ಂಗಗಳನು<  ಕುM)ತು  ಕತ ನು  ಇa%7])ೕ�  ಮಕT>)E)--D)ಮಗೂ ಅವM)ಗೂ 
U)ೂಟು�U)ೂಳu�ವದು  ಇರ}%ರದು, ಅವರು  D)ಶHಯ:%0)  D)ಮQ  ಹೃದಯವನು<  ತಮQ  q)ೕವರುಗಳ 
ಕS)E)  _)ರು0)ಸುವರು  ಎಂದು  8)ೕ>)ದpನು. ಆದC)  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  �)¶_)ಯJ)L  ಇವರನು< 
ಅಂ¢)U)ೂಂಡನು. 
Malayalam നിVൾkു അവേരാടു കൂടിkലർc അരുതു; അവർkു 
നിVേളാടും കൂടിkലർc അരുതു; അവർ നിVളുെട ഹൃദയെt തVളുെട 
േദവnാരിേലkു വശീകരിcുകളയും എnു യേഹാവ യിPസാേയൽമkേളാടു 
അരുളി െcയ്ത അനFജാതികളിൽനിnുllവെര തേn ; അവേരാ ടു 
ശേലാേമാൻ സ്േനഹtാൽ പpിേcർnിരുnു. 
Marathi ह्या राष्ट्रांिवषयी परमेश्वराने इस्राएल लोकांना सांिगतले होते की, “तुम्ही त्यांच्याशी व्यवहार 
करू नये व त्यांनी तुमच्याशी व्यवहार करू नये, कारण ते खात्रीने तुमची मने आपल्या देवांकड े
वळवतील.” 
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Oriya ଏହା ପୂବରୁ ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲ େଲାକମାନ1ୁ ସତକ କରିଥିେଲ, ତୁIମାେନe ଅନ( େଦଶର 
କନ(ା1ୁ ବିବାହ କରିବ ନାହi । କାରଣ ସମାେନe ନିଜର ସାଥୀମାନ1ୁ ଅନ( ଦେବା ଦେବWର ଉପାସନା ପାଇଁ 
ଆକଷi ତ କରି ପାର)ି। ମା] ଶେଲାମନ ସମାନେ1 ସହିତ � ରେମ କେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਉਨHਾਂ ਕਮੌਾਂ ਿਵਚੱK ਸਨ ਿਜਨHਾਂ ਦ ੇ ਿਵਖੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਤੁਸ@ 
ਉਨHਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਨਾ ਜਾਇਓ ਅਤ ੇਨਾ ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਆਉਣ। ਓਹ ਤੁਹਾਿਡਆਂ ਮਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਵਲੱ ਫੇਰ 
ਲੈਣਗੀਆ ਂਪਰ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਇਨHਾਂ ਨਾਲ ਪਰੀਤ ਗੱਠ ਲਈ 

Tamil க./த. இ5ரேவ: u/6ரைர ேநாBL: l7கU அவ.களEைடBC@ 
அவ.கU உ7களEைடBC@ 1ரேவ]Bகலாகா$; அவ.கU NmசயமாR/ 
த 7க U ேத வ .க ைள 0 1 +ப gO @ப > உ 7க U இ P த ய /ைத m 
சாய0பEwவா.கU எ+O ெசா:_XPdதா.; சாெலாேமா+ அவ.கUேம: 
ஆைசைவ/$, அவ.கேளாY ஐBLயமாXPdதா+. 

వచనము 3 

అతనికి ఏడు వందలమంది రాజకుమారెత్లైన భారయ్లును మూడువందల మంది ఉపపతున్లును 

కలిగియుండిరి; అతని భారయ్లు అతని హృదయమును తిర్పిప్వేసిరి. 
Assamese চেলামনৰ সাতশ ৰাজক) ৱঁৰী পWী আৰ1 িতিনশ উপপWী আিছল৷ 6তওঁৰ এই 
পWীসকেল 6তওঁৰ মন অপেথ ,ল ,গিছল। 

Bengali শেলামেনর 700 জন Tী িছল| (যারা সকেলই অনIানI 6দেশর 6নতােদর কনIা|) 
এছাড়াও তঁার 300 জন ¬ীতদাসী উপপWী িছল| শেলামেনর পWীরা তঁােক ঈmর িবমুখ কের 
ত) েলিছল| 

Gujarati તેને 700 રાજવંશની રાણીઅાે હતી અને 300 ઉપપ·ી હતી; જઅેાેઅે તેન ે દેવથી 
eવમુખ કરી દીધાે હતાે. 
Hindi और उसके सात सौ रािनयां, और तीन सौ रखेिलया ंहो गई थीं और उसकी इन िस्त्रयों ने उसका 
मन बहका िदया। 

Kannada ಅವD)E) ಅರಸುಗಳ ಕುx%�) ಯt%ದ ಏಳu ನೂರು ಮಂ@) ಪ_)<ಯರೂ ಮುನೂ<ರು 
ಮಂ@) ಉಪಪ_)<ಗಳ� ಇದpರು. ಅವನ ಪ_)<ಯರು ಅವನ ಹೃದಯವನು< _)ರು0)A)ದರು. 
Malayalam അവnു എഴുനൂറു കുലീനപtികളും മുnൂറു െവpാ<ികളും 
ഉIായിരുnു; അവെn ഭാരFമാർ അവെn ഹൃദയെt വശീകരിcുകളUു. 
Marathi त्याच्या सातश ेराण्या व तीनशे उपपत्न्या होत्या; त्याच्या बायकांनी त्याचे मन बहकवले. 
Oriya ଶେଲାମନ1ର 700 ରାଜପତ̀ୀ ଥିେଲ। ଏହି ?୍ରୀମାେନ ଅନ( େଦଶର ଅ~oମାନ1ର କନ(ା ଥିେଲ। 
ଆଉ ତା1ର 300 ଉପପତ̀ୀ ଥିେଲ। ତା1ର ପତ̀ୀମାେନ ତା1ୁ ବିପଥଗାମୀ କରାଇେଲ। 
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Punjabi ਉਹ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਸੌ ਰਾਣੀਆਂ ਸਨ ਿਜਹੜੀਆਂ ਰਾਜ ਪੁੱਤP ੀਆਂ ਸਨ ਨਾਲੇ ਿਤਨੰ ਸੌ ਸੁਰੀਤਾਂ ਅਤ ੇਉਹ 
ਦੀਆਂ ਇਸਤPੀਆਂ ਨC ਉਹ ਦਾ ਮਨ ਫੇਰ ਿਲਆ 

Tamil அவABC0 1ரuBகU Cலமான எH�O மைனயாk>கr@, Md�O 
மOமைனயாk>கr@ இPdதா.கU; அவAைடய 56�கU அவ+ இPதய/ைத 
வH-0ேபாக0 பEQனா.கU. 

వచనము 4 

సొలొమోను వృదుధ్డైనపుప్డు అతని భారయ్లు అతని హృదయమును ఇతర దేవతలతటుట్ తిర్పప్గా అతని 

తండిర్యైన దావీదు హృదయమువలె అతని హృదయము దేవుడైన యెహోవా యెడల యథారథ్ము 

కాకపోయెను. 
Assamese িকয়েনা চেলামনৰ ব4 5 অৱvাত 6তওঁৰ পWীসকেল 6তওঁৰ মন অপেথ িন ইতৰ 
6দৱতােবাৰৰ পাছত চলােল; 6তওঁ সiূণ_ৰfেপ 6তওঁৰ িপত4  দায়Bদৰ মনৰ দেৰ 6তওঁৰ মন িনজ 
ঈmৰ িযেহাৱাৰ আগত আ�সমপ_ণ কৰা নািছল। 

Bengali শেলামেনর তখন বয়স হেয়িছল, Tীেদর পা£ায় পেড় িতিন অনIানI মূ���র পূজা 
করেত dর1 কেরন| তঁার িপতা রাজা দায়B েদর মেতা একিন� ভােব শেলামন 6শষ পয়_z Nভ) েক 
অনুসরণ কেরন িন| 

Gujarati તેની વૃXાવyામાં તે તેના Yપતા દાઉદ જવેા ેનહાેતા ેજણેે યહાેવા પર સંપૂણT eવfાસ 
રા�ાે. તેને બદલે તેની પાસે તેની પ·ીઅાઅેે પાેતાના દેવાેની પૂ( કરાવડાવી. 
Hindi सो जब सुलैमान बूढ़ा हुआ, तब उसकी िस्त्रयों ने उसका मन पराय े देवताओं की ओर बहका 
िदया, और उसका मन अपने िपता दाऊद की नाईं अपने परमशे्वर यहोवा पर पूरी रीित से लगा न रहा। 

Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ಮುದುಕ$%ದ   %ಲದJ)L  ಏ$%�)ತಂದC), ಅವನ  ಪ_)<ಯರು 
ಅನwq)ೕವರುಗಳ  ಕS)E)  ಅವನ  ಹೃದಯವನು<  _)ರುಗ  x%y)ದರು. ಅವನ  ಹೃದಯವu  ತನ< 
ತಂq)`%ದ '%()ೕದನ ಹೃದಯದ [%E) ತನ< q)ೕವt%ದ ಕತ ನ ಸಂಗಡ ಪM)ಪ�ಣ :%0) ಇರJ)ಲL. 
Malayalam എVെനെയnാൽ: ശേലാേമാൻ വേയാധികനായേpാൾ 
ഭാരFമാർ അവെn ഹൃദയെt അനFേദവnാരിേലkു വശീകരിcു; അവെn 
ഹൃദയം അവെn അpനായ ദാവീദിെn ഹൃദയംേപാെല തെn ൈദവമായ 
യേഹാവയിjൽ ഏകാPഗമായിരുnിl. 
Marathi शलमोन म्हातारा झाला तेव्हा त्याच्या बायकांनी त्याचे मन अन्य देवांकड ेवळवले; त्याचा 
बाप दावीद ह्याचे मन परमेश्वराकड ेपूणर्पणे असे त्याप्रमाणे त्याचे नसे. 
Oriya ଶେଲାମନ େଯତେବeେଳ ବୃ, େହେଲ ତା1ର ପତ̀ୀମାେନ ଅନ( ଦେବତାଗଣ1ୁ ଅନୁସରଣ କରିବା 
lଭାବ ପକାଇେଲ। ତା1ର ପିତା ଦାଉଦ1 ପରି େସ ସବ\ା)ଃକରଣ େର ସଦାlଭୁ1ୁ ଅନୁସରଣ କେଲ ନାହi । 
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Punjabi ਤਾ ਂਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇ ਬੁਢਾਪੇ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦੀਆਂ ਇਸਤPੀਆਂ ਨC ਉਹ ਦ ੇਮਨ ਨੰੂ ਹਰੋ 
ਦਵੇਿਤਆਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਫੇਰ ਿਦੱਤਾ ਸੋਉਹ ਦਾ ਮਨ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਸੰਪੂਰਨ ਨਾ ਿਰਹਾ ਿਜਵa ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ 
ਦਾਊਦ ਦਾ ਮਨ ਸੀ 
Tamil சாெலாேமா+ வய$ெச+றேபா$, அவAைடய மைன-கU அவ+ 
இPதய/ைத அdNயேதவ.கைள0 1+பgO@ப> சாய0பEQனா.கU; 
அ6னா: அவAைடய இPதய @ அவ+ த க 0பனாL ய தா#6+ 
இPதய/ைத0ேபால, த+ ேதவனாLய க./தேராேட உ/தமமாXPBக-:ைல. 

వచనము 5 

సొలొమోను అషాత్రోతు అను సీదోనీయుల దేవతను మిలోక్ము అను అమోమ్నీయుల హేయమైన 

దేవతను అనుసరించి నడిచెను. 
Assamese কাৰণ চেলামেন চীেদানীয়াসকলৰ 6দৱী অpােৰতৰ আৰ1 অে�ানীয়াসকলৰ 
িঘণলগীয়া 6দৱতা িম¼মৰ পথত চিলিছল৷ 
Bengali শেলামন সীেদানীয় 6দবী অেpারত এবং অে�ানীয়েদর ঘ4 ণI পাষাণ মূ��� িম¼েমর 
অনুগত হন| 

Gujarati તેણે hસદાેનીઅા ેજનેી પૂ( કરતા ંતે અાqતાેરેથ દેવી અને �ધ¬ારપાW Yમ£ાેમ જનેે 
અાQાેનીઅાે પૂજતા તેને પૂજવા લાVયાે. 
Hindi सुलैमान तो सीदोिनयों की अशतोरेत नाम देवी, और अम्मोिनयों के िमल्कोम नाम घृिणत देवता 
के पीछे चला। 

Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  r)ೕq)ೂೕನwರ  q)ೕವ�)̀ %ದ  ಅ )̈ೂ�ೕC)ತನೂ<  ಅb)ೂÙ  ನwರ 
ಅಸಹwಕರ:%ದ �)c)ೂTೕಮನೂ< {)ಂ}% J)A)ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ സീേദാനFേദവിയായ അസ്േതാെരtിെനയും 
അേmാനFരുെട മ്േളcവിPഗഹമായ മിൽേkാമിെനയും െചnു േസവിcു 
Marathi सीदोन्यांची देवी अष्टोरेथ आिण अम्मोन्यांचे अमंगळ दैवत िमलकोम ह्याचं्या नादी शलमोन 
लागला. 
Oriya ଶ େଲାମନ ସୀେଦାନୀଯମାନ1 ଦେବତା ଅjାେରାତକୁ ଓ ଅefାନୀୟମାନ1 ଭୟ1ର ମୂd\ୀ ମିଲ¡ ମର 
ଉପାସନା କେଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਸੀਦਨੋੀਆ ਂਦੀ ਦਵੇੀ ਅਸ਼ਤਾਰਥੋ ਅਤ ੇਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦ ੇ ਿਘਣਾਉਣ ੇ ਿਦਓ ਿਮਲਕਮੋ ਦ ੇ ਿਪੱਛੇ 
ਚੱਿਲਆ 

Tamil சாெலாேமா+ qேதா[யo+ ேத-யாLய அ5தேரா/ைதh@ , 
அ@ேமா[யo+ அPவP0பாLய n:ேகாைமh@ 1+பgeனா+. 
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వచనము 6 

ఈ పర్కారము సొలొమోను యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడచి తన తండిర్యైన దావీదు 

అనుసరించినటుల్ యథారథ్హృదయముతో యెహోవాను అనుసరింపలేదు. 
Assamese এইদেৰ চেলামেন িযেহাৱাৰ দৃ�ত ক) -আচৰণ কিৰিছল। 6তওঁৰ িপত4  দায়B েদ িয 
দেৰ সকেলা ভােৱ িযেহাৱাৰ পাছত চিলিছল, 6তওঁ 6সইদেৰ সiূণ_ৰfেপ িযেহাৱাৰ পাছত চলা 
নািছল। 

Bengali অতএব শেলামন Nভ) র সামেন ভ) ল কাজ করেলন| িতিন পেুরাপুির Nভ) র 
শরণাগত হনিন 6য় ভােব তঁার িপতা দায়Bদ হেয়িছেলন| 

Gujarati અા રીતે સુલેમાંને યહાવેાની §koમાં અયાેVય ગણાય અેવું અાચરણ કયુT, અને Yપતા 
દાઉદની જમે યહાેવાન ે�દયપૂવTક અનુસયાT નEહ. 
Hindi और सुलैमान ने वह िकया जो यहोवा की दृिष्ट में बुरा ह,ै और यहोवा के पीछे अपने िपता 
दाऊद की नाईं पूरी रीित से न चला। 

Kannada {)ೕE)])ೕ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ತನ<  ತಂq)`%ದ  '%()ೕದನ  [%E)  ಕತ ನನು< 
ಪ�ಣ :%0) {)ಂ}%J)ಸq) ಕತ ನ ಸಮುQಖದJ)L U)ಟ�ದpನು< x%y)ದನು. 
Malayalam തെn അpനായ ദാവീദിെനേpാെല യേഹാവെയ പൂർoമായി 
അനുസരിkാെത ശേലാേമാൻ യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു െചയ്തു. 
Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने ज ेवाईट ते शलमोनाने केल;े त्याचा बाप दावीद ह्याच्याप्रमाण ेतो 
परमेश्वराला पणूर्पणे अनुसरला नाही. 
Oriya େତଣୁ ସଦାlଭୁ1 ଦୃjି େର ଯାହା ମT, ଶେଲାମନ ତାହାହi  ଅନୁସରଣ କେଲ। େସ ନିଜ ପିତା ଦାଉଦ1 
ପରି ସ_ୂ¥\ରୂେପ ସଦାlଭୁ1ର ପଶv ାତ� ାମୀ େହେଲ ନାହi । 
Punjabi ਐਉ W ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬਦੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਿਪੱਛੇ ਪੂਰੀ ਤਰਾਂ ਨਾ 
ਚੱਿਲਆ ਿਜਵa ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨC ਕੀਤਾ 
Tamil சாெலாேமா+ த+ தக0பனாLய தா#ைத0ேபால க./தைர0 
}ரணமாR0 1+பgறாம:, க./தo+ பா.ைவBC0 ெபா:லா0பானைதm 
ெசRதா+. 

వచనము 7 

సొలొమోను కెమోషు అను మోయాబీయుల హేయమైన దేవతకును మొలెకు అను అమోమ్నీయుల 

హేయమైన దేవతకును యెరూషలేము ఎదుటనునన్ కొండమీద బలిపీఠములను కటిట్ంచెను. 
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Assamese 6সই সময়ত চেলামেন িযৰfচােলমৰ পূৱ িদেশ থকা পব_তত 6মাৱাবৰ িঘণলগীয়া 
6দৱতা কেমাচ আৰ1 অে�ানৰ সzান সকলৰ িঘণলগীয়া 6দৱতা 6মালকৰ কাৰেণ এখন 
পিব` ঠাই িনম_াণ কিৰিছল। 

Bengali এমনিক িতিন 6মায়াবীয়েদর ঘ4 ণI মূ��� কেমােশর আরাধনার জনI 6জর1শােলেমর 
পােশই পাহােড় একটা জায়গা বািনেয় িদেয়িছেলন| ঐ একই পাহােড় িতিন ঐ ভযংকর মূ���র 
আরাধনার জনIও একX জায়গা বািনেয় িছেলন| 

Gujarati અે વખતે સુલેમાંને માેઅાબના �ધ¬ારપાW દેવ કમાેશ માંટે અને અાQાનેીઅાેના 
�ધ¬ારપાW દેવ માેલેખ માંટે યSશાલેમની ન]ક અાવેલા પવTતના hશખર પર અેક ઉz yાન 
બંધાRું. 
Hindi उन िदनों सुलैमान ने यरूशलेम के साम्हने के पहाड़ पर मोआिबयों के कमोश नाम घृिणत देवता 
के िलये और अम्मोिनयों के मोलेक नाम घृिणत देवता के िलय ेएक एक ऊंचा स्थान बनाया। 

Kannada ಆಗ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  �)ೂೕ:%j)ನ  ಅಸಹwಕರ:%ದ  U)�)ೂೕÄE)ೂೕಸT  ರವ� 
ಅb)ೂÙನನ  ಮಕTಳ  ಅಸಹwಕರ:%ದ  �)ೂೕc)  ÚD)E)ೂೕಸTರವ�  ])ರೂಸc)ೕ�)E)  ಎದುt%0)ರುವ 
F)ಟ�ದJ)L ಎತoರ:%ದ ಸ�ಳವನು< ಕ¢)�A)ದನು. 
Malayalam അnു ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിnു എതിെരയുll മലയിൽ 
േമാ വാബF രു െട മ്േള c വി Pഗ ഹ മായ െക േമാ ശിnും അേmാനF രു െട 
മ്േളcവിPഗഹമായ േമാേലkിnും ഓേരാ പൂജാഗിരി പണിതു. 
Marathi तेव्हा शलमोनाने यरुशलेमेच्या समोरील पहाडावर मवाबाच ेअमंगळ दैवत कमोश आिण 
अम्मोन्यांचे अमंगळ दैवत मोलख ह्यांच्यासाठी एकेक उंच स्थान बांधले. 
Oriya ଶ େଲାମନ ୟିରୁଶାଲମର ପରବd\ୀ ପବତ େର ମାେୟାବର ଘୃଣାେୟାଗ( କମାeଣ ମୂd ଓ ଅfାେନ-
ସ)ାନଗଣର ଘୃଣା େଯାଗ( ମାeଲକର ଉପାସନା ନିମେ) ଉ�ସeଳୀ ନିମ\ାଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਮੋਆਬ ਦ ੇ ਿਘਣਾਉਣ ੇ ਕਮੋਸ਼ ਲਈ ਇੱਕ ਉ Rਚਾ ਥਾਂ ਉਸ ਪਰਬਤ ਉ Rਤ ੇ ਿਜਹੜਾ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹ ੈਬਣਾਇਆ ਨਾਲੇ ਅੰਮੋਨੀਆ ਂਦ ੇਿਘਣਾਉਣ ੇਮੋਲਕ ਲਈ ਵੀ 
Tamil அ0ெபாH$ சாெலாேமா+ எPசேலMBC எ6ரான மைலXேல 
ேமாவா1யo+ அPவP0பாLய காேமா|BC@ , அ@ேமா+ u/6ரo+ 
அPவP0பாLய ேமாேளாCBC@ ேமைடையB கk>னா+. 

వచనము 8 

తమ దేవతలకు ధూపము వేయుచు బలుల నరిప్ంచుచుండిన పరసతరీలైన తన భారయ్ల నిమితత్ము అతడు 

ఈలాగు చేసెను. 
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Assamese 6তওঁৰ িযমান িবেদশী পWী আিছল, 6সই সকেলােৰ কাৰেণ 6তওঁ পিব` ঠাইেবাৰ 
িনম_াণ কিৰিছল, আৰ1 এই ঠাইেবাৰত 6তওঁেলাকৰ িনজ িনজ 6দৱতাৰ উে¤েশI 6তওঁেলােক 
ধBপ ®লাইিছল আৰ1 বিলদান কিৰিছল৷ 
Bengali এই ভােব রাজা শেলামন তঁার NেতIকX িভে]শী Tীর আরাধI মূ���র জনI একX 
কের পেূজার জায়গা কের 6দন, আর তঁার Tীরা ধBপধB েনা িদেয় 6সই সব জায়গায় তােদর 
মূ���সমূেহর কােছ বিলদান করত| 

Gujarati અે જ રીત ેતેણે જુદા જુદા દેશની બધી પાેતાની રાણીઅાે માંટે મંEદરાે બંધાRાં અને 
તેઅાેઅે lાં પાેતાના દેવાેને ધૂપ અપTણ કયુT અન ેયBા ેકયાT, 
Hindi और अपनी सब पराये िस्त्रयों के िलये भी जो अपने अपने देवताओं को धूप जलातीं और 
बिलदान करती थीं, उसने ऐसा ही िकया। 

Kannada ಇq)ೕ  ಪ7 %ರ  ತಮQ  q)ೕವರುಗ>)E)  ಧೂಪವನು<  ಸುಟು�  ಬJ)ಗಳನು<  ಅ�) ಸುವ  ತನ< 
ಅನw Â%_)ಯ ಸಮಸo ಪ_)<ಯM)E)ೂೕಸTರವ� ಕ¢)�A)ದನು. 
Malayalam തVളുെട േദവnാർkു ധൂപം കാ<ിയും ബലികഴിcുംേപാn 
അനFജാതിkാരtികളായ സകലഭാരFമാർkും േവIി അവൻ അVെന 
െചയ്തു. 
Marathi ज्या िवदेशी िस्त्रया आपापल्या दैवतांना धूप दाखवत व यज्ञ करीत, त्या सवार्ंसाठी त्याने 
अशीच व्यवस्था केली. 
Oriya ତା'ପେର ଶ େଲାମନ ତା1ର ବିେଦଶୀଯା ପତ̀ୀମାନ1 ପାଇଁ ସମାନେ1ର ନିଜ ନିଜର ମୂd ଦେବତାଗଣ 
ନିମ\ାଣ କେଲ। ତା1ର ପତ̀ୀମାେନ ସେହi ଦେବତାଗଣ1 ଉେ�ଶ( େର ଧୂପ ଜଳାଇେଲ ଓ ସମାନେ1u 
ବଳିଦାନଗୁଡିକ ଉqଗ କେଲ। 
Punjabi ਏਸੇ ਤਰਾਂ ਉਸ ਨC ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਰੀਆ ਂਓਪਰੀਆਂ ਇਸਤPੀਆਂ ਲਈ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜੀਆਂ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇ
ਿਦਓਿਤਆਂ ਲਈ ਧੂਪ ਧੁਖਾਉ Wਦੀਆ ਂਤ ੇਬਲੀਆਂ ਚੜHਾਉ Wਦੀਆਂ ਸਨ 

Tamil இ0ப>ேய த7கU ேதவ.கrBC/ �ப7காk>0 ப_XYLற 
அdNயஜா6யாரான த+ 56�கU எ:லாPBகாகS@ ெசRதா+. 

వచనము 9 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా అతనికి రెండు మారులు పర్తయ్క్షమై 

Assamese িযেহাৱা চেলামনৰ ওপৰত ¬ু5 হ’ল, িকয়েনা 6তওঁৰ মন ইZােয়লৰ ঈmৰ 
িযেহাৱাৰ পৰা অপেথ গ’ল, যিদও 6তওঁ দুবাৰ 6তওঁক দশ_ন িদিছল, 
Bengali এই ভােব রাজা শেলামন Nভ)  ইZােয়েলর ঈmেরর, কাছ 6থেক দূের সের 
িগেয়িছেলন| সুতরাং Nভ)  শেলামেনর Nিত খ)ব ¬ু5 হেলন| িতিন দুবার শেলামনেক 6দখা 
িদেয়, 
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Gujarati તેને લીધે યહાેવા સુલેમાંન પર ખૂબ ગુ¡ે થયાે. કારણકે યહાેવાઅે તેન ેબે વખત 
દશTન અા`ાં છતા ંસુલેમાંને યહાવેાથી માેઢંુ ફેરવી લીધું હતું. 
Hindi तब यहोवा ने सुलैमान पर क्रोध िकया, क्योंिक उसका मन इस्राएल के परमेश्वर यहोवा से िफर 
गया था िजसने दो बार उसको दशर्न िदया था। 

Kannada ಆದ %ರಣ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E)  ಎರಡು  a%M)  ಪ7ತwÓ$%ದ  ಇa%7])ೕJ)ನ  q)ೕವt%ದ 
ಕತ ನ  ಕS)�)ಂದ  ಅವನ  ಹೃದಯವu  _)ರು0)8)ೂೕದದM)ಂದ  ಕತ ನು  ಅವನ  b)ೕc) 
U)ೂೕ�)A)U)ೂಂy)ದpನು. 
Malayalam തനിkു രIുPപാവശFം PപതFkനാകയും അനFേദവnാെര 
െചnു േസവിkരുെതn കാരF െtkുറിcു തേnാടു കlിkയും 
െചയ്തിരുn യിPസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ വി<ു ശേലാേമാൻ തെn 
ഹൃദയം തിരിkയും 
Marathi शलमोनाचे मन इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याच्याकडून िफरले म्हणून परमेश्वर त्याच्यावर 
कोपला; त्याला त्याचे दोनदा दशर्न झाले होते. 
Oriya ଶ େଲାମନ1 ଅ)ଃକରଣ ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର1ଠାରୁ ବିମୁଖ ହାଇeଥିଲା। େତଣୁ 
ସଦାlଭୁ ତା1 lତି େକାଧ େହେଲ। ଅତୀତ େର େସ ଶେଲାମନ ରାଜା1ୁ ଦୁଇଥର ଦଶନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨਾਲ ਕPਧੋਵਾਨ ਹਇੋਆ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਮਨ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤK ਿਫਰ ਿਗਆ ਿਜਸ ਉਹ ਨੰੂ ਦ ੋਵਾਰ ਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ஆைகயா: இ5ரேவ_+ ேதவனாLய க./த. சாெலாேமாABC 
இரEY-ைச தoசனமாL, அdNயேதவ.கைள0 1+பgறேவEடா@ எ+O 
கkடைளXk>Pd$@, அவ+ க./தைர -kY/ த+ இPதய/ைத/ 6P01, 

వచనము 10 

నీవు ఇతర దేవతలను వెంబడింపవలదని అతనికి ఆజాఞ్పించినను సొలొమోను హృదయము ఆయన 

యొదద్నుండి తొలగిపోయెను. యెహోవా తనకిచిచ్న ఆజఞ్ను అతడు గైకొనకపోగా యెహోవా అతని 

మీద కోపగించి 

Assamese আৰ1 িয িবষেয় 6তওঁক আqা িদ অনI 6দৱতােবাৰৰ পাছত যাবৈল বাধা 
িদিছল; িকh িযেহাৱাই িদয়া 6সই আqা 6তওঁ পালন নকিৰেল। 

Bengali তঁােক অনI ম�ূ��র পূজা করেত িনেষধ করা সেTও শেলামন 6সই িনেষধ মােনন িন| 

Gujarati અને તેને અP દેવની પૂ( ન કરવાની ચેતવણી અાપી હતી અામ છતા ંતેણ ેયહાેવાના 
હુકમનાે અનાદર કયાU. 
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Hindi और उसने इसी बात के िवषय में आज्ञा दी थी, िक पराय ेदेवताओं के पीछे न हो लेना, तौभी 
उसने यहोवा की आज्ञा न मानी। 

Kannada ಅನw  q)ೕವರುಗಳ  {)ಂq)  8)ೂೕಗ}%ರq)ಂದು  ಆತನು  ಇದನು<  ಕುM)ತು  ಅವD)E) 
ಆ±%�)A)ದpನು. ಆದC) ಕತ ನು ಆ±%�)A) ದpನು< ಅವನು U)ೖU)ೂಳ�q) 8)ೂೕದನು. 
Malayalam യേഹാവ കlിcതു Pപമാണിkാെത ഇരിkയും െചയ്കെകാIു 
യേഹാവ അവേനാടു േകാപിcു. 
Marathi त्याला ह्या बाबतीत अशी आज्ञा केली होती की अन्य देवाचं्या नादी लागू नको; पण 
परमेश्वराने केलेली ही आज्ञा त्याने पाळली नाही 
Oriya େସ ଶେଲାମନ1ୁ ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର ବ(ତୀତ ଅନ( େକୗଣସି ଦବେଗଣର ପଶv ାତଗାମୀ ନ 
ହେବାକୁ ଆtା ଦଇeଥିେଲ। ମା] େସ ପରେମଶUର1ର ଆtା ପାଳନ କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਉਹ ਨੰੂ ਏਸ ਗੱਲ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਦਿੂਜਆਂ ਿਦਓਿਤਆਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਨਾ ਚੱਲੇ ਪਰ 
ਉਹ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਹਕੁਮ ਨਾ ਮੰਿਨਆ।। 

Tamil அவ. கg1/தைதB ைகBெகாUளாமgேபான6னா: க./த. அவ+ேம: 
ேகாபமானா.. 

వచనము 11 

సెలవిచిచ్నదేమనగా నేను నీతో చేసిన నా నిబంధనను కటట్డలను నీవు ఆచరింపకపోవుట నేను 

కనుగొనుచునాన్ను గనుక యీ రాజయ్ము నీకుండకుండ నిశచ్యముగా తీసివేసి నీ దాసునికిచెచ్దను. 
Assamese 6সই কাৰেণ িযেহাৱাই চেলামনক ক’6ল, “িকয়েনা ত) িম এেন কম_ কিৰলা আৰ1 
মই 6তামাক িদয়া 6মাৰ িনয়ম-চ) ি{ আৰ1 িবিধেবাৰ পালন নকিৰলা, 6সই বােব মই িন�েয় 
6তামাৰ পৰা ৰাজI কািঢ় ,ল 6তামাৰ দাসক িদম। 

Bengali তখন Nভ)  শেলামনেক বলেলন, “শেলামন, ত) িম চ) ি{ ভj কেরছ| ত) িম আমার 
আেদশ 6মেন চেলা িন| আিমও কথা িদলাম 6তামার রাজ� 6তামার কাছ 6থেক িছিনেয় 6নব 
এবং আিম তা 6তামার 6কান একX ভ4 েতIর হােত ত) েল 6দব| 

Gujarati તેથી યહાેવાઅે તેને ક@ું, “અાપણી વzે થયેલા કરારાેનું પાલન તn કયુ� નથી અને માંરા 
હુકમાે પા~ા નથી, તેથી હંુ તારી પાસેથી રાજય ખૂંચવી લઈશ અન ેતારા સેવકાેમાંથી કાઈે અેકને 
અાપીશ. 
Hindi और यहोवा ने सुलैमान से कहा, तुझ से जो ऐसा काम हुआ ह,ै और मेरी बन्धाई हुई वाचा और 
दी हुई वीिध तू ने पूरी नहीं की, इस कारण मैं राज्य को िनश्चय तूझ से छीन कर तेरे एक कमर्चारी को दे 
दूंगा। 
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Kannada ಆದ %ರಣ  ಕತ ನು  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E)--D)ೕನು {)ೕE)  ನS)ದು  $%ನು  D)ನE) 
ಆ±%�)A)ದ  ಒಡಂಬy)U)ಯನೂ<  ನನ<  ಕಟ��)ಗಳನೂ<  U)ೖU)ೂಳ�q)  8)ೂೕದದM)ಂದ  D)ಶHಯ  :%0) 
$%ನು t%ಜwವನು< D)D)<ಂದ ಕಸU)ೂಂಡು ಅದನು< D)ನ< N)ೕವಕD)E) U)ೂಡುW)ನು. 
Malayalam യേഹാവ ശേലാേമാേനാടു അരുളിെcയ്തതു എെnnാൽ: 
എെn നിയമവും ഞാൻ നിേnാടു കlിc കlനകളും നീ Pപമാണിcിl 
എnുll സംഗതി നിെn േപരിൽ ഇരിkെകാIു ഞാൻ രാജതJം നിjൽ 
നിnു നി�യമായി പറിcു നിെn ദാസnു െകാടുkും. 
Marathi ह्यास्तव परमेश्वर शलमोनाला म्हणाला, “माझा करार व मी तुला लावून िदलेले िनयम न 
पाळता ह ेअसे आचरण तू केलेस त्या अथीर् मी तुझे राज्य तुझ्यापासून तोडून घेऊन तुझ्या एका सेवकाला 
देईन. 
Oriya ସଦାlଭୁ ଶେଲାମନକୁ କହିେଲ,  େଯ ହେତu ତୁେI ଆIର ନିଯମ ଓ ବିଧି ଭ{ କଲ ଓ ଆIର 
ଆtାକୁ ପାଳନ କଲ ନାହi , ଆେI ତୁIଠାରୁ ରାଜ( ଛଡଇe ନଇe ତୁIର ଦାସକୁ ଦେବu। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਏਹ ਤਥੈK ਹਇੋਆ ਹ ੈਅਤ ੇਤS ਮੇਰ ੇਨCਮ ਨੰੂ ਤ ੇ
ਮੇਰੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਨHਾਂ ਦਾ ਮS ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਨਹ@ ਮੰਿਨਆ ਮS ਜ਼ਰਰੂ ਰਾਜ ਤਥੈK ਖੋਹ ਲਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇ
ਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦਆਂਗਾ 

Tamil ஆைகயா: க./த. சாெலாேமாைன ேநாBL: நா+ உனBCB 
கkடைளXkட எ+ உட+ப>Bைகையh@ எ+ கkடைளகைளh@ l 
ைகBெகாUளாமgேபாR இdதB காoய/ைதm ெசRதப>Xனா:, ரா�யபார/ைத 
உ+[ட/6_Pd$ 1Y7L, அைத உ+ ஊJயBகாரABCB ெகாY0ேப+. 

వచనము 12 

అయినను నీ తండిర్యైన దావీదు నిమితత్ము నీ దినములయందు నేను ఆలాగున చేయక నీ 

కుమారునిచేతిలోనుండి దాని తీసివేసెదను. 
Assamese িকh 6তামাৰ িপত4  দায়Bদৰ কাৰেণ মই 6তামাৰ জীৱন কালত এেন ধৰেণ 
নকিৰম, িকh 6তামাৰ পু`ৰ হাতৰ পৰা তাক কািঢ় ল’ম। 

Bengali িকh 6য়েহত)  আিম 6তামার িপতা দায়Bদেক ভােলাবাসতাম আিম 6তামার 
জীব¤শায় 6তামার রাজI 6তামার কাছ 6থেক িছিনেয় 6নব না| 6তামার সzান রাজা না হওয়া 
পয়_z আিম অেপtা করব| আর তারপর আিম তার কাছ 6থেক এই রাজ� 6কেড় 6নব| 

Gujarati તેમ છતા ંતારા Yપતા દાઉદને કારણે તું ]વતા ેરહીશ lા ંસુધી હંુ અામ નEહ કરંુ, પરંતુ 
તારા પુWના હાથમાંથી હંુ રાજય ખૂંચવી લઈશ; 
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Hindi तौभी तेरे िपता दाऊद के कारण तेरे िदनो में तो ऐसा न करंूगा; परन्त ुतेरे पुत्र के हाथ से राज्य 
छीन लूंगा। 

Kannada ಆದC) D)ನ< ತಂq)`%ದ '%()ೕದD)E)ೂೕಸTರ D)ನ<  %ಲ ದJ)L $%ನು ಇದನು< x%ಡq) 
D)ನ< ಮಗನ U)ೖ])ೂಳ0)ಂದ ಅದನು< ಕಸU)ೂಳu�W)ನು. 
Malayalam എjിലും നിെn അpനായ ദാവീദിൻ നിമിtം ഞാൻ നിെn 
ജീവകാലtു അതു െചയ്കയിl; എnാൽ നിെn മകെn കyിൽനിnു 
അതിെന പറിcുകളയും. 
Marathi पण तुझा िपता दावीद ह्याच्याप्रीत्यथर् तुझ्या हयातीत मी असे करणार नाही; तर तुझ्या 
पुत्राच्या हातून राज्य तोडून घेईन. 
Oriya େଯ ହେତu ଆେI ତୁIର ପିତା ଦାଉଦ1ୁ ଭଲ ପାଉଥିଲୁ। ତୁI ଜୀବିତାବସe ା େର ତୁIଠାରୁ ରାଜ( 
ନେବା ନାହi । ମା] ତୁIର ପୁ] ରାଜା େହଲାପେର ତା1ଠାରୁ ରାଜ( ଛଡଇe ନେବା। 
Punjabi ਤਾਂ ਭੀ ਮS ਤਰੇ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਕਾਰਨ ਏਹ ਨਹ@ ਕਰਾਂਗਾ। ਤਰੇ ੇਪੁੱਤP  ਦ ੇਹਥੱK ਮS ਉਹ ਨੰੂ 
ਖੋਹ ਲਵਾਂਗਾ 
Tamil ஆL?@ உ+ தக0பனாLய தா#6[n/த@, நா+ அைத உ+ 
நாkக9ேல ெசRவ6:ைல ; உ+ CமாரAைடய ைகX[+O அைத0 
1Y7Cேவ+. 

వచనము 13 

రాజయ్మంతయు తీసివేయను; నా దాసుడైన దావీదు నిమితత్మును నేను కోరుకొనిన యెరూషలేము 

నిమితత్మును ఒక గోతర్ము నీ కుమారునికిచెచ్దను. 
Assamese তথািপ মই 6গােটই ৰাজI কািঢ় নল’ম িকh 6মাৰ দাস দায়Bদৰ বােব আৰ1 6মাৰ 
মেনানীত িযৰfচােলমৰ বােব 6তামাৰ পু`ক এক ,ফদ িদম।” 

Bengali তেব আিম তার কােছ 6থেক 6গাটা রাজ� 6কেড় 6নব না, তার শাসন করার জনI 
একX পিরবারেগা¥ 6রেখ 6দব| দায়B েদর কথা ও 6জর1শােলেমর কথা 6ভেবই আিম এই 
অনু©হ করব| কারণ দায়Bদ আমার পরম অনুগত 6সবক িছল| আর তাছাড়া এই 6জর1শােলম 
শহরেক আিম িনেজই 6বেছ িনেয়িছলাম| 

Gujarati તેમ હંુ અાખું રાજય પણ નEહ લઈ લઉં; પરંતુ હંુ માંરા સેવક દાઉદન ેમાંટે અન ેમાંરી 
પસંદગીના નગર યSશાલેમને માંટે અકે કુળ તારા પુWાનેા હાથમાં રહેવા દઈશ.” 

Hindi िफर भी मैं पूणर् राज्य तो न छीन लूंगा, परन्तु अपने दास दाऊद के कारण, और अपने चुने हुए 
यरूशलेम के कारण, मैं तेरे पुत्र के हाथ में एक गोत्र छोड़ दूंगा। 
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K a n n a d a ಇದಲLq)  t%ಜwವg)<d%L  $%ನು  ಕಸU)ೂಳ�q)  ನನ<  N)ೕವಕ$%ದ 
'%()ೕದD)E)ೂೕಸTರ:%0)ಯೂ  $%ನು  ಆದುU)ೂಂಡ  ])ರೂಸc)ೕ�)E)ೂೕಸTರ:%0)ಯೂ  D)ನ< 
ಮಗD)E) ಒಂದು E)ೂೕತ7ವನು< U)ೂಡುW)ನು ಅಂದನು. 
Malayalam എjിലും രാജതJം മുഴുവനും പറിcുകളയാെത എെn ദാസനായ 
ദാവീദിൻ നിമിtവും ഞാൻ തിരെUടുt െയരൂശേലമിൻ നിമിtവും ഒരു 
േഗാPതെt ഞാൻ നിെn മകnു െകാടുkും. 
Marathi तरी मी सगळेच राज्य तोडून घेणार नाही; माझा सेवक दावीद ह्याच्याप्रीत्यथर् व मी 
िनवडलेल्या यरुशलेमेप्रीत्यथर् तुझ्या पुत्राच्या हाती मी एक वंश राहू देईन.” 

Oriya ତଥାପି ସମୁଦାଯ ରାଜ( ତୁI ପୁ]ଠାରୁ ଆେI ଛଡଇe ନେବାକୁ ଯାଉ ନାହଁୁ। ତୁIର ପୁ]କୁ ଏକ 
ପରିବାରବଗକୁ ଶାସନ କରିବାକୁ ଦେବା। ଆେI ଏପରି କରିବା କାରଣ ଆେI ଆପଣା ଦାସ ଦାଉଦ1ୁ ଭଲ ପାଉ ଓ 
ୟିରୁଶାଲମ ଆIର ମେନାନୀତ ନଗର ଅେଟ। 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਮS ਸਾਰਾ ਰਾਜ ਨਹ@ ਖੋਹਵਾਂਗਾ। ਇੱਕ ਗੋਤ ਮS ਤਰੇ ੇਪੁੱਤP  ਨੰੂ ਤਰੇ ੇ ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਕਾਰਨ ਅਤ ੇ
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹ ਨੰੂ ਮS ਚਿੁਣਆ ਿਦਆਂਗਾ।। 

Tamil ஆனா?@ ரா�ய@ MHவைதh@ நா+ 1Y7காம:, எ+ தாசனாLய 
தா#6[n/தM@, நா+ ெதod$ெகாEட எPசேலn[n/தM@, ஒP 
ேகா/6ர/ைத நா+ உ+ CமாரABCB ெகாY0ேப+ எ+றா.. 

వచనము 14 

యెహోవా ఎదోమీయుడైన హదదు అను ఒకని సొలొమోనునకు విరోధిగా రేపెను; అతడు ఎదోము 

దేశపు రాజవంశసు థ్డు. 
Assamese 6তিতয়া িযেহাৱাই ইেদামীয়া হদদ নােমেৰ চেলামনৰ এজন শ`1ক িবে�াহ 
কৰােল৷ 6তওঁ ইেদাম 6দশীয় ৰাজবংশৰ এজন 6লাক আিছল। 

Bengali 6স সময় Nভ)  ইেদামীয় হদদেক শেলামেনর শ`1 কের ত) লেলন| হদদ িছেলা 
ইেদােমর রাজপিরবােরর সzান| 

Gujarati lારબાદ યહાેવાઅે સુલેમાંનની સામે, અેક શWુ ઊભા ે કયાU, તે શWુ અદાેમીના 
રાજવંશનાે હદાદ હતાે. 
Hindi सो यहोवा ने एदोमी हदद को जो एदोमी राजवंश का था, सुलैमान का शत्रु बना िदया। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಎq)ೂೕಮw$%ದ  ಹದದನನು<  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನD)E)  ಶತು7:%0)ರಲು 
ಎj)�A)ದನು. 
Malayalam യേഹാവ എേദാമFനായ ഹദദ ് എn ഒരു Pപതിേയാഗിെയ 
ശേലാേമാെn േനെര എഴുേnlിcു. അവൻ എേദാം രാജസnതിയിൽ ഉllവൻ 
ആയിരുnു. 
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Marathi परमेश्वराने अदोमी राजवंशातील अदोमी हदाद हा शत्र ूशलमोनावर उठवला. 
Oriya ଅନ)ର ସଦାlଭୁ ଇେଦାମୀଯ ହଦଦକୁ ଶେଲାମନ1ର ବିପo କରି ଉ�ନ̀ କେଲ। େସ ଇେଦାମୀଯ 
ରାଜବଂଶଜ ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਇੱਕ ਿਵਰਧੋੀ ਨੰੂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਰਥਾਤ ਹਦਦ ਅਦੋਮੀ ਨੰੂ ਪਰਿੇਰਆ। ਉਹ 
ਅਦੋਮ ਿਵਚੱ ਰਾਜਾ ਦੀ ਅੰਸ ਿਵਚੋੱ ਸੀ 
Tamil க./த. ஏேதாnயனாLய ஆதா/ எ+A@ ஒP -ேரா6ையm 
சாெலாேமாABC எH01னா.; இவ+ ஏேதாn_Pdத ராஜCலமானவ+. 

వచనము 15 

దావీదు ఎదోము దేశముమీద యుదధ్ము చేయుచుండగా, సైనాయ్ధిపతియైన యోవాబు 

చంపబడినవారిని పాతిపెటుట్టకు వెళిల్యునన్పుప్డు ఎదోము దేశమందునన్ మగవారినందరిని హతము 

చేసెను. 
Assamese িয সময়ত দায়)দ ইেদাম 6দশত আিছল, 6তিতয়া 6সনাপিত 6যাৱােব হত 6হাৱা 
Nিতজন 6লাকক ইেদামত ,মদাম িদবৈল ,গিছল৷ 
Bengali এক সময় দায়Bদ ইেদামেক পরািজত কেরিছেলন| তঁার 6সনাবািহনীর Nধান 6য়ায়াব 
তখন ইেদােম িনহতেদর কবর িদেত যান| 6স সময় ইেদােম অবিশp যারা জীিবত িছল 6য়ায়াব 
তােদরও হতIা কেরিছেলন| 

Gujarati sારે દાઉદ અદામેમાં હતા,ે lારે તેના સેનાપeત યાેઅાબે lાં બધા શબાેન ેદફનાવી 
દીધા અને lારે અદાેમના દરેક ]વતા પુરુષન ેમાંરી ના�ાં. 
Hindi क्योंिक जब दाऊद एदोम में था, और योआब सेनापित मारे हुओं को िमट्टी देने गया, 
Kannada ಅವನು  ಎq)ೂೕ�)ನJ)L  ಅರಸನ  ಸಂತ_)ಯವ$%0)ದpನು. 8)ೕಗಂದC), '%()ೕದನು 
ಎq)ೂೕ�)ನJ)L  ರು:%ಗ  N)ೖ$%w�)ಪ_)̀ %ದ  �)ೂೕ:%ಬನು  ಎq)ೂೕ  �)ನJ)L  ಗಂಡಸC)ಲLರನೂ< 
U)ೂಂದು[%e)ದ ತರು :%ಯ 
Malayalam ദാവീദ ് എേദാമFെര നിPഗഹിcകാലtു േസനാധിപതിയായ 
േയാവാ ബ് പ <ു േപായവ െര അടkം െചയ് വാൻ െചnു എേദാ മി െല 
പുരുഷPപജെയ ഒെkയും നിPഗഹിcേpാൾ-- 

Marathi दावीद अदोमात होता आिण यवाब सेनापती मृतांना मूठमाती देण्यासाठी तेथे गेला 
असताना त्याने अदोमातील एकूणएक पुरुषास मारून टाकले. 
Oriya ଏହା ଯାହା ହାଇeଥିଲା ଦାଉଦ ଇେଦାମକୁ ପରା? କେଲ ଓ ତା1ର ସେନାପତି େଯାୟାବକୁ ମୃତ 
େଲାକମାନ1ୁ କବର ଦେବାକୁ ଇେଦାମକୁ ପଠାଇେଲ। େଯାୟାବ ଇେଦାମର ସମ? େଲାକ1ୁ ହତ(ା କେଲ। 
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Punjabi ਐਉ W ਹਇੋਆ ਜਦ ਦਾਊਦ ਆਦੋਮ ਿਵਚੱ ਸੀ ਿਜਸ ਵਲੇ ਯੋਆਬ ਸੈਨਾਪਤੀ ਵਿੱਢਆ ਹਇੋਆਂ ਦ ੇਦਖੱਣ 
ਲਈ ਉਤਾਹਾ ਂਆਇਆ ਅਤ ੇਅਦੋਮ ਦ ੇਹਰ ਨਰ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਸੀ 
Tamil தா#$ ஏேதாn: இPBC@ேபா$ பைட/தைலவனாLய ேயாவா0 
ஏேதாn?Uள ஆEமBகைளெய:லா@ ச7கo/$ , ெவkYEடவ.கைள 
அடBக@பEண0ேபானா+. 

వచనము 16 

ఎదోములోనునన్ మగవారినందరిని హతము చేయువరకు ఇశార్యేలీయులందరితో కూడ యోవాబు 

ఆరు నెలలు అచచ్ట నిలిచెను. 
Assamese 6যাৱাব আৰ1 সমুদায় ইZােয়ল 6লাক ইেদামত ছমাহ থািক ইেদামৰ সকেলা 
পুৰ1ষক সংহাৰ কিৰিছল৷ 
Bengali 6য়ায়াব ও ইZােয়েলর 6লাকরা 6স সমেয় 6 মাস ইেদােম িছেলন| এইসমেয় তারা 
সম� ইেদামীয়েদর হতIা কেরন. 
Gujarati અદાેમના અેક-અેક પુરુષની હlા પૂર¸ થઈ lા ંસુધી, અેટલે કે છ મEહના સુધી 
યાેઅાબ અાખી ઇMાઅેલી સેના સાથ ેlાં જ ર@ાે હતાે. 
Hindi ( योआब तो समस्त इस्राएल समेत वहां छ: महीने रहा, जब तक िक उसने एदोम के सब पुरुषों 
को नाश न कर िदया) 

Kannada U)ೂಂದು  [%ಕಲ�ಟ�ವರನು<  ಹೂ�)ಡಲು  8)ೂೕ'%ಗ  ಹದದನು  ಇನೂ<  r)ಕT 
ಹುಡುಗ$%0)ದುp  ಅವನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಅವನ  ತಂq)ಯ  N)ೕವಕ  t%ದ  ಎq)ೂೕಮwರJ)L  U)ಲವರೂ 
ಗುಪoದJ)L ಪ7W)ೕ�)ಸಲು ಓy)8)ೂೕದರು. 
Malayalam എേദാമിെല പുരുഷPപജെയ ഒെkയും നിPഗഹിkുേവാളം 
േയാവാബും എlായിPസാേയലും അവിെട ആറുമാസം പാർtിരുnു-- 

Marathi (यवाब सवर् इस्राएल लोकांसह अदोमात सहा मिहने रािहला तेवढ्या अवधीत त्याने 
अदोमातल्या सवर् पुरुषांची कत्तल उडवली.) 

Oriya େଯାୟାବ ଓ ସମ? ଇRାେୟଲୀୟ ଇେଦାମ େର ଛଅମାସ କାଳ ରହିେଲ ଓ ସମ? ଇେଦାମୀଯ 
ପୁରୁଷମାନ1ୁ ମାରି େଦେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ W ਜੋ ਯੋਆਬ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਸਣ ੇਛੇ ਮਹੀਨC ਓਥ ੇਿਰਹਾ ਜਦ ਤੀਕ ਉਸ ਨC ਅਦੋਮ ਿਵਚੱ ਹਰ ਨਰ 
ਨੰੂ ਨਾਸ ਨਾ ਕਰ ਿਲਆ 

Tamil அவ.கைளெய:லா@ ச7கoBCமளS@, தாA@ இ5ரேவ: அைன/$@ 
அ7ேக ஆOமாத@ இPBC@ேபா$, 

వచనము 17 
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అంతట హదదును అతనితోకూడ అతని తండిర్ సేవకులలో కొందరు ఎదోమీయులును ఐగుపుత్ 

దేశములోనికి పారిపోయిరి; హదదు అపుప్డు చినన్వాడై యుండెను. 
Assamese িকh 6সই সময়ত হদদ কম বয়সীয়া 6হাৱা বােব 6তওঁৰ িপত4 ৰ দাসেবােৰ 6তওঁক 
আন ইেদামীয়া 6লাকসকলৰ ,সেত িমচৰৈল ,ল ,গিছল৷ 
Bengali 6স সমেয় হদদ িছল 6নহাতই িশd| 6স িমশের পািলেয় যায়| তার িপতার িকছ)  
ভ4 তIও তখন তার সেj িগেয়িছল| 

Gujarati પણ હદાદ, જ ેતે વખત ેબાળક હતાે, તે તેના Yપતાના ં કેટલાક નાકેરાેની સાથે Yમસર 
ભાગી ગયાે. 
Hindi तब हदद जो छोटा लड़का था, अपने िपता के कई एक एदोमी सेवकों के संग िमस्र को जाने 
की मनसा से भागा। 

Kannada �)ೂೕ:%ಬನು  ಎq)ೂೕ�)ನJ)Lರುವ  ಗಂಡಸC)ಲLರನು<  ಸಂಹM)ಸುವ  ವC)ಗೂ 
ಇa%7])ೕJ)ನ ಸಮಸo N)ೖನwದ ಸಂಗಡ ಅJ)L ಆರು _)ಂಗಳu ಇದpನು. 
M a l a y a l a m ഹദദ ് എnവൻ തെn അpെn ഭൃതFnാരിൽ ചില 
എേദാമFരുമായി മി Pസയീമിേലkു ഓടിേpായി ; ഹദദ് അnു ൈപതൽ 
ആയിരുnു. 
Marathi तेव्हा हदाद लहान मुलगा होता. तो आपल्या बापाच्या काही अदोमी सेवकांबरोबर िमसर 
देशास जाण्याच्या इराद्याने पळाला. 
Oriya ମା] େସତେବeେଳ ହଦ� ସାନ ପିଲା ଥିଲା। େସ ତା1ର ପିତା1ର େକତେକ ଦାସ ସହିତ ମିଶରକୁ 
ପଳାଇ ୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਹਦਦ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਅਦੋਮੀ ਟਿਹਲੂਏ ਨੱਠC ਭਈ ਓਹ ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਜਾਣ ਅਤ ੇ
ਹਦਦ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਬਾਲ ਹੀ ਸੀ 
Tamil ஆதா$@ அவேனாேடzட அவU தக0பAைடய ஊJயBகாரo: ]ல 
ஏேதாnயP@ எL06gC0ேபாக ஓ>0ேபானா.கU; ஆதா/ அ0ெபாH$ ஒP 
]O1UைளயாXPdதா+. 

వచనము 18 

వారు మిదాయ్ను దేశములోనుండి బయలుదేరి పారాను దేశమునకు వచిచ్, పారాను దేశమునుండి 

కొందరిని తోడుకొని ఐగుపుత్లోనికి ఐగుపుత్రాజగు ఫరోనొదద్కు రాగా, ఈ రాజు అతనికి ఇలుల్ను 

భూమియు ఇచిచ్ ఆహారము నిరణ్యించెను. 
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Assamese 6তওঁেলােক িমিদয়নৰ পৰা ওলাই আিহ পাৰণৈল ,গিছল, এই ঠাইৰ পৰা 
6তওঁেলােক মানুহ লগত ,ল িমচৰৈল ,গিছল আৰ1 পাছত িমচৰৰ ৰজা ফেৰৗণৰ ওচৰৈল 
,গিছল৷ ৰজা ফেৰৗেণ 6তওঁক এটা ঘৰ িদিছল, আৰ1 জীিৱকাৰ উপায় িনৰfপণ কিৰ 6তওঁক 
মাXও িদিছল। 

Bengali িমিদয়ন পার হেয় তারা পারেণ িগেয় 6পl bছেল আেরা িকছ)  6লাক তােদর সেj 6য়াগ 
6দয়| তারপর এই 6গাটা দলX িমশের িগেয় ফােরৗেণর সাহাযI Nাথ_না করল| ফেরৗণ হদদেক 
একটা বািড় ও িকছ)  জিম ছাড়াও তার খাবার-দাবার 6দখােশানার বIবvা কেরন| 

Gujarati તેઅાે Yમધાનમાંથી નીકળીને પારાનમાં ગયા. પારાનમાંથી તેમણે થાડેા માંણસાેન ેભેગા 
કયાT અને lાંથી તેઅા ેસવT Yમસર ગયા અને lાં Yમસરના રા( ફારુને તેઅાેના ખાેરાકની અને 
રહેવાની જVયાની Rવyા કરી અને તેમને અમુક જમીન ભેટ તરીકે અાપી. 
Hindi और वे िमद्यान से हो कर परान को आए, और परान में से कई पुरुषों को संग ले कर िमस्र में 
िफ़रौन राजा के पास गए, और िफ़रौन ने उसको घर िदया, और उसको भोजन िमलने की आज्ञा दी और 
कुछ भूिम भी दी। 

Kannada ಆದC) ಹದದನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇರುವವರೂ �)'%wನನು< j)ಟು� 6%t%D)E) ಬಂದು 
ಅJ)Lಂದ  ಮನುಷwರನು<  �)E)ದುU)ೂಂಡು  ಐಗುಪoದJ)L  ಪ7W)ೕ�)A)  ಐಗುಪoದ  ಅರಸ$%ದ  ಫC)ೂೕಹನ 
ಬ>)E)  ಬಂದರು. ಅವನು  ಇವD)E)  ಮg)ಯನು<  U)ೂಟು�  ಆ[%ರವನು<  g)ೕ�)A)  ಭೂ�)ಯನು< 
U)ೂಟ�ನು. 
Malayalam അവർ മിദFാനിൽ നിnു പുറെp<ു പാറാനിൽ എtി; 
പാ റാ നി ൽ നി nു ആളു ക െള യും കൂ <ി െkാIു മി Pസ യീ മി ൽ 
മിPസയീംരാജാവായ ഫറേവാെn അടുkൽ െചnു; അവൻ അവnു ഒരു വീടു 
െകാടുtു ആഹാരം കlിcു ഒരു േദശവും െകാടുtു. 
Marathi ते िमद्यानातून जाऊन पारानास आले आिण पारानातून काही लोक बरोबर घेऊन िमसर 
देशाला फारो राजाकड ेगेले; फारोने त्यांना राहायला घर िदले, त्यांच्या खाण्यािपण्याची तरतूद केली व 
त्यांना काही जमीनही िदली. 
Oriya ସମାେନe ମିଦିଯନରୁ ଉଠି ପାରଣକୁ ଆସିେଲ। ପାରଣରୁ େକତେକ େଲାକ1 ସହିତ ମିଶରକୁ ୟାଇ 
ମିଶରର ରାଜା ଫାେରା1ୁ ସାହାୟ( ଭିoା କେଲ। ଫାେରା ତା1ୁ ସମଥନ କରି ତା1ୁ େଗାଟିଏ ଗୃହ ଓ କିଛି ଜମି 
େଦେଲ। ତା1ୁ େସ ଖାଦ(ସାମcୀ େଯାଗାଇେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਿਮਿਦਆਨ ਤK ਉ Rਠ ਕ ੇਪਾਰਾਨ ਨੰੂ ਆਏ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਨਾਲ ਪਾਰਾਨ ਤK ਮਨੱੁਖ ਲੈ ਕ ੇਓਹ ਿਮਸਰ 
ਿਵਚੱ ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋ ਗਏ ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਘਰ ਦ ੇ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਲਈ ਰਟੋੀ 
ਠਿਹਰਾਈ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਭੂਮੀ ਿਦੱਤੀ 
Tamil அவ.கU s6யா[_Pd$ எHd$, பாராABCm ெச+O, பாரா[ேல 
]ல மAஷைரB zk>BெகாEY, எL06gC0 பா.ேவா+ எ+A@ எL06+ 
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ராஜா-[ட/6gC0 ேபானா.கU; அவ+ இவABC ஒP #YெகாY/$, 
இவABC ஆகார/ைத/ 6kட@பEQ, Nல/ைதh@ ெகாY/தா+. 

వచనము 19 

హదదు ఫరో దృషిట్కి బహు దయపొందగా తాను పెండిల్చేసికొనిన రాణియైన తహెప్నేసు సహోదరిని 

అతనికి ఇచిచ్ పెండిల్చేసెను. 
Assamese তােত হদেদ ফেৰৗণৰ আগত ইমান অিধক অন©ুহ পাইিছল 6য, ফেৰৗেণ িনজ 
ভায_Iা ৰাণী তহিপেনচৰ ভনীেয়কক 6তওঁৰ ,সেত িবয়া িদিছল। 

Bengali ফেরৗণ হদদেক খ)বই পছ] করেতন| িতিন তঁার শালীর সেj হদেদর িবেয় 
িদেয়িছেলন| (রাণী তহপেনষ ফেরৗেণর Tী িছেলন|) 

Gujarati ફારુનને હદાદ ખૂબ પસંદ પડયા,ે અને તેણે રાણી તાહપનેસની બહેન હદાદન ેપરણાવી. 
Hindi और हदद पर िफ़रौन की बड़ ेअनुग्रह की दृिष्ट हुई, और उसने उसको अपनी साली अथार्त 
तहपनेस रानी की बिहन ब्याह दी। 

Kannada ಇದಲLq)  ಹದದನು  ಫC)ೂೕಹನ  ದೃ)�ಯJ)L  ಅ_)  ಕೃ«)ಯನು<  8)ೂಂ@)  ದನು. 
ಏನಂದC), ಅವನು t%�)̀ %0)ರುವ ತನ< 8)ಂಡ_)̀ %ದ ತØ)�g)ೕÛ])ಂಬವಳ ಸ8)ೂೕ ದM)ಯನು< 
ಅವD)E) 8)ಂಡ_)̀ %0) U)ೂಟ�ನು. 
Malayalam ഫറേവാnു ഹദദിേനാടു വളെര ഇഷ്ടം േതാnി; അതുെകാIു 
അവൻ തെn ഭാരFയായ തഹ്െപേനPസാjിയുെട സേഹാദരിെയ അവnു 
ഭാരFയായി െകാടുtു. 
Marathi हदादाने फारोची चांगली मजीर् संपादली म्हणून फारोने त्याला आपली मेहुणी, आपली 
राणी तहपनेस िहची बहीण िदली. 
Oriya ଫାେରା ହଦଦ¢ ୍କୁ ଅତି ଭଲ ପାଉଥିେଲ। େସ ନିଜ ଭାୟ\(ା ତହପେନµ ରାଣୀର ଭଗିନୀକି ତାହା ସେ{ 
ବିବାହ େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਵਡੱੀ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਹਦਦ ਉ Rਤ ੇਹਈੋ ਸੋ ਉਹ ਨC ਆਪਣੀ ਸਾਲੀ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ 
ਤਹਪਨCਸ ਰਾਣੀ ਦੀ ਭਣੈ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਿਵਆਹ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ஆதா$BC0 பா.ேவா[+ கEக9: nCdத தையLைட/தப>Xனா:, 
அவ+ ராஜ56�யாLய தா0ெபேன5 எ+A@ த+ மைன-X+ சேகாதoைய 
அவABC -வாக�ெசR$ெகாY/தா+. 

వచనము 20 
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ఈ తహెప్నేసుయొకక్ సహోదరి అతనికి గెనుబతు అను కుమారుని కనెను; ఫరోయింట తహెప్నేసు 

వీనికి పాలు విడిపించెను గనుక గెనుబతు ఫరో కుటుంబికులలో నివసించి ఫరో కుమారులలో 

ఒకడుగా ఎంచబడెను. 
Assamese তহিপেনচৰ 6সই ভনীেয়েক হদদক এX পু` জQ িদেল; 6তওঁেলােক তাৰ নাম 
গনুবৎ ৰািখেল; তাক তহিপেনেচ ফেৰৗণৰ ঘৰেত ডাঙৰ-দীঘল কিৰেল৷ গনুবৎ ফেৰৗণৰ ঘৰেত 
ফেৰৗণৰ পু`সকলৰ মাজেত বাস কিৰিছল। 

Bengali ফেরৗেণর Tী তহপেনেষর 6বানেক হদদ িবেয় করার পর গনুবত্  নােম তার একX 
পু` হয়| রাণী তহপেনষ গনুবত্ েক ফেরৗেণর Nাসােদ তঁার িনেজর সzানেদর সেj মানুষ হেত 
িদেয়িছেলন| 

Gujarati તાહપનેસની બહેનને અેનાથી ગનુબાથ નામ ે અેક પુW થયાે, અન ે તેન ે તાહપનેસે 
રાજમહેલમાં ઉછેરી માેટાે કયાU, તે ફારુનનાં બાળકાે સાથે જ રહેતાે. 
Hindi और तहपनेस की बिहन से गनूबत उत्पन्न हुआ और इसका दधू तहपनेस ने िफ़रौन के भवन में 
छुड़ाया; तब गनूबत िफ़रौन के भवन में उसी के पुत्रों के साथ रहता था। 

Kannada ತØ)�g)ೕÛ  ಸ8)ೂೕದM)ಯು  ಅವD)E)  E)ನುಬ  ತg)ಂಬ  ಮಗನನು<  8)ತoಳu. ತØ)�g)ೕÛ  
ಇವನನು<  ಫC)ೂೕಹನ  ಮg)ಯJ)L  b)ೂc)  j)y)A)ದಳu. E)ನುಬತನು  ಫC)ೂೕಹನ  ಮg)ಯJ)L  ಅವನ 
ಮಕTಳ ಸಂಗಡ ಇದpನು. 
Malayalam തഹ്െപേനസിെn സേഹാദരി അവnു െഗനൂബt് എെnാരു 
മകെന Pപസവിcു; അവെന തഹ്െപേനസ് മുലകുടി മാpി ഫറേവാെn 
അരമനയിൽ വളർtി; അVെന െഗനൂബt് ഫറേവാെn അരമനയിൽ 
ഫറേവാെn പുPതnാേരാടുകൂെട ആയിരുnു. 
Marathi तहपनेस राणीच्या बिहणीच्या पोटी त्याला गनुबथ नावाचा पुत्र झाला; तहपनेस िहने 
फारोच्या वाड्यात त्या मुलाच्या थानमोडीचा समारंभ केला; तेव्हापासून गनुबथ फारोच्या वाड्यात 
त्याच्या पुत्रांबरोबर रािहला. 
Oriya ତାହାପେର ତହପେନµ ଭଗିନୀର ହଦ� ଔରସରୁ ଏକ ପୁ] ଜନb  େହଲା ଓ ତାହାର ନାମ ଗୁନU � େହଲା। 
ତା'ପେର ତହପେନµ ଗୁନU �u  ଫାେରା1ର lାସାଦ େର ତା1ର ପିଲାମାନ1 ସହିତ ବଢିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤਹਪਨCਸ ਦੀ ਭਣੈ ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਗਨੂਬਥ ਜਣੀ ਿਜਹ ਦਾ ਤਹਪਨCਸ ਨC ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ 
ਦੁਧੱ ਛੁਡਾਇਆ ਅਤ ੇਗਨੂਬਥ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਿਵਚੱ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਪੁੱਤP ਾਂ ਨਾਲ ਿਰਹਾ 
Tamil தா0ெபேன]+ சேகாதoயாLய இவU அவABCB ேகAபா/ எ+A@ 
ஒP Cமாரைன0 ெபgறாU; அவைன/ தா0ெபேன5 பா.ேவா[+ #k>ேல 
வள./தாU ; அ0ப>ேய ேகAபா/ பா.ேவா[+ #k>: அவAைடய 
CமாரPட+ இPdதா+. 
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వచనము 21 

అంతట దావీదు తన పితరులతోకూడ నిదర్పొందిన సంగతిని, సైనాయ్ధిపతియైన యోవాబు మరణమైన 

సంగతిని ఐగుపుత్ దేశమందు హదదు విని నేను నా సవ్దేశమునకు వెళుల్టకు సెలవిమమ్ని ఫరోతో 

మనవిచేయగా 

Assamese পাছত 6যিতয়া দায়)দ 6তওঁৰ পূব_পুৰ1ষসকলৰ লগত িনি�ত 6হাৱা আৰ1 
6সনাপিত 6যাৱাবৰ মৃত) Iৰ কথা হদেদ িমচৰ 6দশত dিনবৈল পােল, 6তিতয়া 6তওঁ ফেৰৗণক 
ক’6ল, “6মাক িবদায় িদয়ক, মই িনজ 6দশৈল যাওঁ।” 

Bengali এিদেক িমশের থাকাকালীন হদদ দায়B েদর মৃত) I সংবাদ 6পল| 6সনাপিত 6য়ায়ােবর 
মৃত) Iর খবরও তার কােন 6পl bছাল| তখন হদদ ফেরৗণেক বলল, “আমােক আমার িনেজর 
6দেশর বািড়েত িফের 6য়েত িদন| 

Gujarati જયારે હદાદને Yમસરમાં સમાંચાર મ~ા કે દાઉદ ¢ચરEન{ �ામાં પાેઢી ગયાે છે, અને તેનાે 
સેનાપeત યાેઅાબ પણ મૃlુ પા^ા ેછે, lારે તેણે ફારુનન ેક@ું, “મને માંરા પાેતાના દેશમાં પાછાે 
જવા દા.ે” 

Hindi जब हदद ने िमस्र में रहते यह सुना, िक दाऊद अपने पुरखाओं के संग सो गया, और योआब 
सेनापित भी मर गया ह,ै तब उसने िफ़रौन से कहा, मुझे आज्ञा दे िक मैं अपने देश को जाऊं! 

Kannada ಆದC)  '%()ೕದನು  ತನ<  �)ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ಮಲ0)'%pg)ಂದೂ  N)ೖ$%w�)ಪ_)̀ %ದ 
�)ೂೕ:%ಬನು  ಸತುo8)ೂೕದg)ಂದೂ  ಹದದನು  ಐಗುಪoದJ)L  U)ೕ>)  ಫC)ೂೕಹD)E)--$%ನು ನನ<  q)ೕಶU)T 
8)ೂೕಗುವ [%E) ನನ<ನು< ಕಳu{)ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ ് തെn പിതാknാെരേpാെല നിPദPപാപിcു എnും 
േസനാധിപതിയായ േയാവാബും മരിcു എnും ഹദദ ് മിPസയീമിൽ േക<ി<ു 
ഫറേവാേനാടു: ഞാൻ എെn േദശേtkു യാPതയാേകIതിnു എെn 
അയേkണം എnു പറUു. 
Marathi दावीद आपल्या विडलांना जाऊन िमळाला आिण यवाब सेनापतीही मतृ्यू पावला ह े
हदादास िमसर देशात कळले तेव्हा तो फारोला म्हणाला, “मला स्वदेशी जायच ेआह.े माझी रवानगी 
करा.” 

Oriya ମିଶର େର ଥାଇ ହଦ� ସ<ାଦ ପାଇେଲ ଦାଉଦ1ର ମୃତୁ( ହାଇeଛି ଓ ତା1ର ସେନାପତି େଯାୟାବ 
ମ~ ମୃତ। େତଣୁ େସ ରାଜା ଫାେରା1ୁ କହିେଲ,  ମାeେତ ସUେଦଶକୁ ୟିବାକୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਜਦ ਹਦਦ ਨC ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਦਾਊਦ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸ\ ਿਗਆ ਹ ੈਤ ੇਯੋਆਬ 
ਸੈਨਾਪਤੀ ਵੀ ਮਰ ਿਗਆ ਹ ੈਤਾਂ ਹਦਦ ਨC ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਜਾਣ ਿਦਓ ਿਕ ਮS ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਚੱਿਲਆ 
ਜਾਵਾਂ 
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T a m i l தா#$ த+ 1தாBகேளாேட N/6ைரயைடdதா+ எ+O@ , 
பைட/தைலவனாLய ேயாவா0 இறd$ேபானா+ எ+O@, எL06ேல ஆதா/ 
ேகU-0பkடேபா$, ஆதா/ பா.ேவாைன ேநாBL: நா+ எ+ |யேதச/$BC0 
ேபாக எ+ைன அA0பேவEY@ எ+றா+. 

వచనము 22 

ఫరో నీవు నీ సవ్దేశమునకు వెళల్కోరుటకు నాయొదద్ నీకేమి తకుక్వైనది అని యడిగెను. అందుకు 

హదదు తకుక్వైనదేదియు లేదు గాని యేలాగుననైనను ననున్ వెళల్నిమమ్నెను. 
Assamese 6তিতয়া ফেৰৗেণ 6তওঁক ক’6ল, “6মাৰ পৰা 6তামাৰ িকহৰ অভাৱ ,হেছ 6য ত) িম 
িনজৰ 6দশৈল যাবৈল ই�া কিৰছা?” হদেদ ক’6ল, “এেকােৰা অভাৱ 6হাৱা নাই, 6মাক 6কৱল 
যাবৈল িদয়ক।” 

Bengali িকh ফেরৗণ তার উ�ের বলেলন, “আিম 6তামােক এখােন 6তামার যা িকছ)  
Nেয়াজন তা িদেয়িছ| তব)  6কন ত) িম 6তামার িনেজর 6দেশ িফের 6য়েত চাইছ?হদদ িমনিত কের 
বলল, “দয়া কের আমায় বািড়েত িফরেত িদন| 

Gujarati પરંતુ ફારુન ેક@ું, “તને અહ| કાેઇ વpતુની ખાેટ છે કે તું તારે દેશ પાછાે જવા માંગે છે?” 
હદાદે ક@ું, “ના, પણ મહેરબાની કરીને મને જવા દાે.” 

Hindi िफ़रौन ने उस से कहा, क्यों? मेरे यहां तुझे क्या घटी हुई िक तू अपने देश को जला जाना 
चाहता ह?ै उसने उत्तर िदया, कुछ नहीं हुई, तौभी मुझे अवश्य जाने दे। 

Kannada ಫC)ೂೕಹನು  ಅವD)E)  -- `%U)? ಇE)ೂೕ, D)ೕನು  D)ನ<  q)ೕಶU)T  8)ೂೕಗF)ೕU)ಂಬುವ 
[%E) D)ೕನು ನನ< ಸಂಗಡ ಇರು:%ಗ D)ನE) ಏನು U)ೂರ�)̀ %�)ತು ಅಂ'%ಗ ಅವನು--ಏನೂ ಇಲL; 
ಆದC) 8)ೕI%ದರೂ $%ನು ಅJ)LE) 8)ೂೕಗು�)oೕg) ಅಂದನು. 
Malayalam ഫറേവാൻ അവേനാടു: നീ സJേദശേtkു േപാകുവാൻ 
താlരFെpേടIതിnു എെn അടുkൽ നിനkു എnു കുറവുll എnു 
േചാദിcു; അതിnു അവൻ: ഒnുമുIായി<l; എjിലും എെn ഒnയേkണം 
എnു പറUു. 
Marathi फारो त्याला म्हणाला, “तू माझ्याजवळ असता तुला काय उणे आह?े तू स्वदेशी का जाऊ 
पाहतोस?” तो फारोला म्हणाला, “काही नाही; पण माझी रवानगी कराच.” 

Oriya କି)u  ଫାେରା କହିେଲ, ମୁଁ ଏଠା େର ତୁIର ଗ5ହi ବା ଅନୁସାେର ସମ? ଦଇeଛି। ତୁIର କ'ଣ ଅଭାବ 
େହଲା େଯ ତୁେI ସUେଦଶକୁ ୟିବାକୁ ଗ5ହଁୁଛ? 

Punjabi ਪਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਨੰੂੈ ਮੇਰੀ ਵਲੱK ਕੀ ਥੁੜK ਸੀ ਿਕ ਵਖੇ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਜਾਣਾ 
ਚਾਹੁਦੰਾ ਹS ਤਾਂ ਅੱਗK ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਕਈੋ ਥੁੜK ਨਹ@ ਰਹੀ ਪਰ ਮੈਨੰੂ ਜ਼ਰਰੂ ਘੱਲ ਿਦਓ 
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Tamil அதgC0 பா.ேவா+ : இேதா , l உ+ |யேதச/$BC0ேபாக 
-P@uLறதgC, எ+[ட/6: உனBC எ+ன CைறS இPBLற$ எ+றா+; 
அதgC அவ+: ஒP CைறS@ இ:ைல; ஆL?@ எ+ைன அA01-டேவEY@ 
எ+றா+. 

వచనము 23 

మరియు దేవుడు అతనిమీదికి ఎలాయ్దా కుమారుడైన రెజోను అను ఇంకొక విరోధిని రేపెను. వీడు 

సోబా రాజైన హదదెజరు అను తన యజమానుని యొదద్నుండి పారిపోయినవాడు. 
Assamese ঈmেৰ চেলামনৰ আন এজন শ`1ক িবে�াহ কৰাইিছল, 6তওঁ হ’ল ইিলয়াদাৰ 
পু` ৰেজান; এই 6লাকজেন িনজ Nভ)  6চাবাৰ ৰজা হদেদজৰৰ পৰা পলাই ,গিছল৷ 
Bengali ইিলয়াদার পু` রেষাণেকও ঈmর শেলামেনর শ`1 কের ত) েলিছেলন| রেষাণ তার 
মিনব 6সাবার রাজা হদেদষেরর কাছ 6থেক পািলেয় এেসিছল| 

Gujarati યહાેવાઅે સુલેમાંન સામે અકે બી(ે શWુ ઊભા ેકયાU; તે અે�ાદાના ેપુW રઝાને હતા.ે 
જ ેતેનાે માંkલક સાેબાહના રા( હદાદઅેઝેરને છાેડીને ભાગી છૂટયાે હતાે. 
Hindi िफर परमेश्वर ने उसका एक और शत्रु कर िदया, अथार्त एल्यादा के पुत्र रजोन को, वह तो अपने 
स्वामी सोबा के राजा हददेजेर के पास से भागा था; 

Kannada ಇದಲLq)  q)ೕವರು  ಮ�)ೂoಬ�  ಶತು7ವನು<  ಅವನ  b)ೕc)  ಎj)�A)ದನು. ಅವನು 
`%ರಂದC) �)ೂೕಬದ ಅರಸ$%ದ ತನ< ಯಜx%ನ$%0)ರುವ ಹದq)ೕಜರ ನನು< j)ಟು� ಓy)8)ೂೕದ 
ಎಲw'%ವನ ಮಗ$%ದ C)Ç)ೂೕನನು. 
Malayalam ൈദവം അവെn േനെര എലFാദാവിെn മകനായ െരേസാൻ എn 
മെpാരു Pപതിേയാഗിെയയും എഴുേnlിcു; അവൻ േസാബാരാജാവായ 
ഹദേദസർ എn തെn യജമാനെന വി<ു ഓടിേpായിരുnു. 
Marathi देवाने शलमोनावर दसुरा एक शत्रू उठवला, त्याचे नाव एल्यादाचा पुत्र रजोन; तो आपला 
धनी सोबाचा राजा हददेजर ह्याच्यापासून पळून गेला होता. 
Oriya ପୁଣି ପରେମଶUର ଇଲିଯାଦାର ପୁ] ରେଷାଣକୁ ଶେଲାମନ1ର ଅନ( ଏକ ବିପo କରି ଉ�ନ̀ କେଲ। 
େସ େଲାକ ଆପଣା lଭୁ େସାବାର ରାଜା ହଦଦେଷର ନିକଟରୁ ପଳାଇ ୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨC ਇੱਕ ਹਰੋ ਿਵਰਧੋੀ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਪਰਿੇਰਆ ਅਰਥਾਤ ਰਜ਼ੋਨ ਅਲਯਾਦਾ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਨੰੂ 
ਜੋ ਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀ ਸੋਬਾਹ ਦ ੇਰਾਜਾ ਹਦਦਅਜ਼ਰ ਤK ਨੱਠਾ ਸੀ 
Tamil எ_யாதா-+ CமாரனாLய ேரேசா+ எ+A@ ேவெறாP -ேரா6ைய 
ேதவ+ எH01னா.; இவ+ த+ ஆEடவனாLய ஆதாேதச. எ+A@ 
ேசாபா-+ ராஜாைவ -kY ஓ>0ேபாR, 
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దావీదు సోబావారిని హతము చేసినపుప్డు ఇతడు కొందరిని సమకూరిచ్, కూడిన యొక సైనయ్మునకు 

అధిపతియై దమసుక్నకు వచిచ్ అచచ్ట నివాసము చేసి దమసుక్లో రాజాయెను. 
Assamese আৰ1 িয কালত দায়B েদ 6চাবীয়াহঁতক পৰা� কিৰিছল, 6সই কালত ৰেজােন 6তওঁ 
িনজৰ লগত মানুহ 6গাটাই দলৰ ওপৰত দলপিত ,হিছল৷ 6তিতয়া ৰেজানৰ 6সই দলেটােৱ 
দে�চকৈল ,গিছল, আৰ1 তাত বাস কিৰ দে�চকৰ ওপৰত শাসন কিৰিছল। 

Bengali দায়Bদ 6সাবার 6সনাবািহনীেক য) ে5 হারােনার পর রেষাণ িকছ)  6লাকেদর 6জাগাড় 
কের একটা 6ছাট 6সনাবািহনীর Nধান হেয় বেসন| এরপর রেষাণ দে�শেক িগেয় 6সখানকার 
রাজা হন| 

Gujarati અે સમય ેsારે દાઉદે સાેબાહ પર હુમલા ેકયાU lારે રઝાેન ેમાંણસાેની ટાેળી ભેગી 
કરીને પાેતે તેનાે નાયક બની ગયા,ે lાથંી તેઅાે દમ¹ ગયા અને lાં yાયી થઇ ગયા, અને રેઝાેન 
તેમનાે રા( બની ગયાે. 
Hindi और जब दाऊद ने सोबा के जनों को घात िकया, तब रजोन अपने पास कई पुरुषों को इकटे्ठ 
करके, एक दल का प्रधान हो गया, और वह दिमश्क को जा कर वहीं रहने और राज्य करन ेलगा। 

Kannada '%()ೕದನು  �)ೂೕಬದ  ಜನರನು<  ಸಂಹM)ಸು:%ಗ  ಇವನು  ಮನುಷwರನು<  ತನ< 
ಬ>)ಯJ)L  ಕೂy)A)U)ೂಂಡು  ಒಂದು  ಗುಂ�)E)  ಅ�)ಪ_)̀ %ದನು. ಇವನು  ಅವರ  ಸಂಗಡ  ದಮಸTU)T 
8)ೂೕ0) ಅJ)L :%A)A) ದಮಸTದJ)L ಆಳun%o ಇದpನು. 
Malayalam ദാവീദ ് േസാബkാെര നിPഗഹിcേpാൾ അവൻ തനിkു 
ആളുകെള േശഖരിcു അവരുെട കൂ<tിnു നായകനായ്തീർnു; അവർ 
ദേmെശkിൽ െചnു അവിെട പാർtു ദേmെശkിൽ വാണു. 
Marathi दािवदाने सोबा येथील रिहवाशांचा संहार केला तेव्हा रजोन आपल्याजवळ काही लोक 
जमवून त्यांचा सेनापती झाला; ते िदिमष्क येथे रािहले आिण तेथे त्यांनी राज्य स्थापले. 
Oriya ଦାଉଦ େସାବାକୁ ପରା? କଲାପେର ରେଷାଣ କିଛି େଲାକ ସଂcହ କେଲ ଓ ସେହiମାନ1ର ଦଳପତି 
େହଲ। ତା'ପେର ସମାେନe ଦେfଶକକୁ ୟାଇ ସଠାeେର ବାସ କେଲ ଓ ରେଷାଣ ଦେfଶକର ରାଜା େହଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨC ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਮਨੱੁਖ ਇੱਕਠC ਕੀਤ ੇਅਤ ੇਉਹ ਉਨHਾਂ ਦ ੇਜਥੇ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਸੀ ਜਦ ਦਾਊਦ ਨC ਉਨHਾਂ 
ਨੰੂ ਵਿੱਢਆ, ਤਾ ਂਓਹ ਦਿੰਮਸ਼ਕ ਜਾ ਵਸੱੇ ਅਤ ੇਦਿੰਮਸ਼ਕ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕਰਦ ੇਰਹ ੇ

Tamil தா#$ ேசாபா-: உUளவ.கைளB ெகா+O ேபாYைகX:, அவ+ 
த+ேனாேட ]ல மAஷைரm ேச./$BெகாEY, அdதB zkட/6gC/ 
தைலவனானா+; இவ.கU தம5CSBC0 ேபாR, அ7ேக C>XPd$, 
தம5C-: ஆEடா.கU. 
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వచనము 25 

హదదు చేసిన యీ కీడు గాక సొలొమోను బర్దికిన దినములనిన్యు ఇతడు అరాము దేశమందు 

ఏలినవాడై ఇశార్యేలీయులకు విరోధియైయుండి ఇశార్యేలీయులయందు అసహయ్త గలవాడై 

యుండెను. 
Assamese হদেদ কৰা অপকাৰৰ বািহেৰও, 6তওঁ চেলামনৰ 6গােটই আয়)সৰ কালত 
ইZােয়লৰ শ`1 ,হ থািকল৷ 6তওঁ ইZােয়লক িঘণ কিৰেল আৰ1 অৰামৰ ওপৰত ৰাজ� 
কিৰেল। 

Bengali রেষাণ অরােম রাজ� করেতন ও ইZােয়েলর Nিত তঁার তী¦ িবে¨ষ িছল| 6য কারেণ 
শেলামেনর জীব¤শায় রেষাণ ইZােয়েলর সেj শ`1তা কেরিছেলন| রেষাণ ও হদদ দুজেনই 
ইZােয়েল নানান ঝােমলা পািকেযিছেলন| 

Gujarati સુલેમાંન ]Rા ે lા ં સુધી રઝાને તે ઇMાઅેલના ે દુqમન ર@ાે. તેણે હાદાદ અને 
ઇMાઅેલ માંટે મુqકેલીઅાે ઉભી કરી. 
Hindi और उस हािन को छोड़ जो हदद ने की, रजोन भी, सुलैमान के जीवन भर इस्राएल का शत्रु बना 
रहा; और वह इस्राएल से घृणा रखता हुआ अराम पर राज्य करता था 
Kannada ಹದದನು  x%y)ದ  U)ೕಡು  8)ೂರn%0)  ಇವನು  N)ೂc)ೂ  �)ೂೕನನ  @)ವಸಗಳc)Ld%L 
ಇa%7])ೕಲwM)E)  ಶತು7  :%0)ದpನು. ಅವನು  ಇa%7])ೕಲwರನು<  ಹE)  x%y)  ಅt%h  q)ೕಶವನು< 
ಆಳun%o ಇದpನು. 
Malayalam ഹദദ് െചയ്ത േദാഷം കൂടാെത ഇവനും ശേലാേമാെn 
കാലെtാെkയും യിPസാേയലിnു Pപതിേയാഗി ആയിരുnു ; അവൻ 
യിPസാേയലിെന െവറുtു അരാമിൽ രാജാവായിവാണു. 
Marathi हदादानेच केवळ इस्राएलास उपद्रव िदला नाही तर रजोनानेही शलमोनाच्या सगळ्या 
हयातीत इस्राएलाशी वैर केले; आिण त्याने इस्राएलाचा ितटकारा केला व अरामावर राज्य केल.े 
Oriya ରେଷାଣ ଅରାମ େର ରାଜତU  କଲା। େସ ଇRାେୟଲକୁ ଘୃଣା କଲା। େସ ଶେଲାମନ1ର ଓ 
ଇRାେୟଲର ୟାବ¶ୀବନ ବିପo ହାଇeଥିଲା। ରେଷାଣ ଓ ହଦ� ଇRାେୟଲର ଅତି ଉ�ାତର କାରଣ ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਬਦੀ ਤK ਿਬਨਾ ਿਜਹੜੀ ਹਦਦ ਨC ਕੀਤੀ ਸੀ ਉਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਿਵਰਧੋੀ 
ਬਿਣਆ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਿਘਣਾਉਣਾ ਸਮਿਝਆ ਅਤ ੇਅਰਾਮ ਉ Rਤ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ।। 
Tamil ஆதா/ ெபா:லா0um ெசRத$ம:லாம:, ேரெசா+ சாெலாேமாAைடய 
நாெள:லா@ இ5ரேவ?BC -ேரா6யாL, qoயா-+ேம: ராஜாவாXPd$, 
இ5ரேவைல0 பைக/தா+. 
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వచనము 26 

మరియు సొలొమోను సేవకుడైన యరొబాము సహా రాజుమీదికి లేచెను. ఇతడు జెరేదా సంబంధమైన 

ఎఫార్యీమీయుడైన నెబాతు కుమారుడు, ఇతని తలిల్పేరు జెరూహా, ఆమె విధవరాలు. 
Assamese 6তিতয়া চেৰদাত থকা ই³িয়মীয়া নবাটৰ পু̀  যাৰিবয়াম নােমেৰ চেলামনৰ 
এজন িবষয়া আিছল৷ 6তওঁৰ মাকৰ নাম চেৰাৱা আৰ1 তাই এজনী িবধৱা মিহলা আিছল; 
6তেৱঁা ৰজাৰ িবৰ1ে5 হাত দািঙেল। 

Bengali নবােটর পু` যারিবয়াম িছল শেলামেনর জৈনক ভ4 তI| সেরদািনবাসী যারিবয়াম 
িছল ই³িয়মীয পিরবারেগা¥র 6লাক| তার িবধবা মােয়র নাম িছল সরfযা| এই যারিবয়ামও 
রাজার িবপেt 6য়াগ িদেয়িছল| 

Gujarati બી(ે અેક બળવાખારે અાગેવાન યરાેબઅામ નબાટના ેપુW હતાે. અે�ાઈમ dદેશના 
સSઅાહ નગરમાંથી ત ેઅાવતા ેહતા,ે તેની માંતા સSઅાહ eવધવા Mી હતી. 
Hindi िफर नबात का और सरूआह नाम एक िवधवा का पुत्र यारोबाम नाम एक एप्रैमी सरेदाबासी जो 
सुलैमान का कमर्चारी था, उसने भी राजा के िवरुद्ध िसर उठाया। 

Kannada ಇದಲLq)  ಚC)ೕದ  ಪಟ�ಣದ  ಎÁ%7ತw$%ದ  g)}%ಟನ  ಮಗ$%ದ  `%C)ೂ}%�ಮನು 
ಇದpನು; �)ರೂಯ�)ಂಬ  ()ಧW)`%ದ  A)=ೕ  ಅವD)E)  n%�)  ಯು; ಅವನು  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ 
N)ೕವಕನು; ಇವನು ಅರಸD)E) ()C)ೂೕಧ:%0) ತನ< U)ೖಯg)<_)oದpನು. 
Malayalam െസേരദയിൽനിnുll എPഫയീമFനായ െനബാtിെn മകൻ 
െയാേരാെബയാം എn ശേലാേമാെn ദാസനും രാജാവിേനാടു മtരിcു; 
അവെn അm െസരൂയാ എnു േപരുll ഒരു വിധവ ആയിരുnു. 
Marathi ह्यािशवाय सरेदा येथला एफ्राइमी नबाट ह्याचा पुत्र यराबाम हा शलमोनाचा सेवक होता, 
त्याची आई िवधवा होती, ितच ेनाव सरूवा; त्यानेही राजावर हात उचलला. 
Oriya ତା'ପେର ଶେଲାମନ1ର ଦାସ ୟାରବିଯାମ ମ~ ରାଜା1ର ବିପo େର ବିେ�ାହ କେଲ। େସ ସ ରେଦା 
ନଗର ନିବାସୀ ଇ·ଯିମ1 ପରିବାରବଗ ଥିେଲ। ତା1ର ମାତା1ର ନାମ ସରୁଯା, େସ ଜେଣ ବିଧବା ଥିେଲ। 
Punjabi ਨਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨC ਜੋ ਸਰਦੇਾਹ ਤK ਇਫਰਾਥੀ ਸੀ ਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦਾ ਟਿਹਲੂਆ ਵੀ ਸੀ ਿਜਹ 
ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉ W ਸਰਆੂਹ ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਿਵਧੱਵਾ ਸੀ ਉਸ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉ Rਤ ੇਚੁੱਿਕਆ 

Tamil ேசேரதா ஊo?Uள எ01ரா�@ மAஷனாLய ேநபா/6+ Cமார+ 
ெயெராெபயா@ எ+A@ சாெலாேமா[+ ஊJயBகாரA@ ராஜாSBC 
-ேராதமாRB ைகெயY/தா+; அவAைடய தாR ெச�காU எ+A@ ேபPUள 
ஒP -தைவ. 

వచనము 27 
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ఇతడు రాజుమీదికి లేచుటకు హేతువేమనగా, సొలొమోను మిలోల్ కటిట్ంచి తన తండిర్యైన దావీదు 

పురమునకు కలిగిన బీటలు బాగుచేయుచుండెను. 
Assamese 6তওঁ ৰজাৰ িবৰ1ে5 হাত দঙাৰ কাৰণ আিছল 6য চেলামেন িমে£া িনম_াণ 
কিৰিছল আৰ1 6তওঁৰ িপত4  দায়Bদৰ নগৰৰ গড়ৰ ভগা ঠাই এেডাখৰ 6তওঁ ব� কিৰিছল। 

Bengali এই হল 6সই গÄ, 6কন যারিবয়াম রাজার িবর1ে5 6গল| শেলামন তখন িমে£া 
িনম_াণ করিছেলন এবং দায়Bদ, তঁার িপতার নােম শহেরর 6দওয়াল গbাথিছেলন| 

Gujarati યરાેબઅામ બળવાના ે વૃ�ાતં અા dમાંણે છે: તેણે સુલેમાંન Yમ�ાનેાે ]ણાે,ાTર 
કરાRાે હતાે, અને પાેતાના Yપતા દાઉદના નગરની દીવાલનુ ંબાકાેરંુ બંધ કરાRું. 
Hindi उसका राजा के िवरुद्ध िसर अठाने का यह कारण हुआ, िक सुलैमान िमल्लो को बना रहा था 
ओर अपने िपता दाऊद के नगर के दरार बन्द कर रहा था। 

Kannada ಅವನು  ಅರಸD)E)  ()C)ೂೕಧ:%0)  ತನ<  U)ೖಯನು<  ಎ_)oದ   %ರಣW)ೕನಂದC), 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  �)c)ೂLೕU)ೂೕ�)ಯನು<  ಕ¢)�A)  ತನ<  ತಂq)`%ದ  '%()ೕದನ  ಪಟ�ಣದJ)L 
j)ದುp8)ೂೕದವuಗಳನು< ಕ¢)� ಸು_)oರು:%ಗ 
Malayalam അവൻ രാജാവിേനാടു മtരിpാനുll കാരണം എെnnാൽ: 
ശേലാേമാൻ മിേlാ പണിതു, തെn അpനായ ദാവീദിെn നഗരtിെn 
അpകുpം തീർtു. 
Marathi त्याने हात उचलायचे कारण एवढचे की शलमोन िमल्लो नगर बांधून आपला िपता दावीद 
ह्याच्या नगराची मोडतोड दरुुस्त करीत होता; 

Oriya ଏଠା େର େକୖଫିଯତ େଯାଗ( ଅେଟ େଯ, କିପରି ଓ କାହi କି େସ ରାଜା1 ବିରୁ, େର ଉଠିେଲ। ସେହi 
ଦିନଗୁଡିକେର ଶେଲାମନ ମିେଲ� ା ଦୃଢ କରୁଥିେଲ ଓ ଆପଣା ପିତା ଦାଉଦ1 ନଗରର lାଚୀର ନିମ\ାଣ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉ Rਤ ੇਹਥੱ ਚੁੱਕਣ ਦਾ ਕਾਰਨ ਏਹ ਸੀ ਿਕ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਿਮੱਲੋ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦੀਆ ਂਤੜੇਾ ਂਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
T a m i l அவ+ ராஜாSBC -ேராதமாRB ைகெயY/த Mகாdத ர@ 
எ+னெவ+றா: , சாெலாேமா+ n:ேலாைவBகk> , த+ தக0பனாLய 
தா#$ைடய நகர/6+ இ>d$ேபான இட7கைள0 பH$ பா./தேபா$, 

వచనము 28 

అయితే యరొబాము అను ఇతడు మహా బలాఢుయ్డైయుండగా యౌవనుడగు ఇతడు పనియందు 

శర్దధ్గలవాడని సొలొమోను తెలిసికొని, యోసేపు సంతతివారు చేయవలసిన భారమైన పనిమీద 

అతనిని అధికారిగా నిరణ్యించెను. 
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Assamese 6সই যাৰিবয়াম এজন বলৱান আৰ1 সাহিসয়াল 6লাক আিছল৷ চেলামেন 6সই 
6ডকাজনক পিৰeমী 6দিখ 6তওঁক 6যােচফৰ বংশৰ সকেলা ভাৰ-6বাৱা 6লাকৰ ওপৰত অধIt 
পািতিছল। 

Bengali যারিবয়াম য়েথp শ{সমথ_ িছল এবং শেলামন 6দখেলন, ‘এই তর1ণX একজন 
সুদt কমী� |’ তখন িতিন যারিবয়ামেক 6য়ােষফ পিরবারেগা¥র কমী� েদর অধIt কের িদেলন| 

Gujarati હવ ેઅા યરાેબઅામ ઘણાે સ[મ માંણસ હતા.ે સુલેમાંને (ેયું કે યુવાન માંણસ તેનું 
કામ કેટલી સુંદર રીતે કરતા ેહતાે, અને તેને યૂસફના વંશના વેઠ મજૂરાેનાે મુકાદમ બનાવી દીધા.ે 
Hindi यारोबाम बड़ा शूरवीर था, और जब सुलैमान ने जवान को देखा, िक यह पिरश्रमी ह;ै तब उसने 
उसको यूसुफ के घराने के सब काम पर मुिखया ठहराया। 

Kannada `%C)ೂ}%�ಮನು  ಪt%ಕ7ಮ  �%J)̀ %0)ರುವದM)ಂದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು--ಈ 
Ü)ವನಸ�ನು U)ಲಸ x%ಡತಕTವg)ಂದು g)ೂೕy) �)ೂೕN)ೕಫನ ಮg)ಯ ಸಮಸo  %ಯ ಗಳ b)ೕc) 
ಅವನನು< ಅ�)ಪ_)̀ %0)ಟ�ನು. 
Malayalam എnാൽ െയാേരാെബയാം ബഹു Pപാപ്തിയുll പുരുഷൻ 
ആയിരുnു; ഈ െയൗവനkാരൻ പരിPശമശീലൻ എnു കIി<ു ശേലാേമാൻ 
േയാേസഫ്ഗൃഹtിെn കാരFാദികെളാെkയും അവെn വിചാരണയിൽ 
ഏlിcു. 
Marathi त्या वेळी यराबाम हा मोठा शूर वीर होता. तो तरुण पुरुष उद्योगी आह ेह ेशलमोनाच्या 
लक्षात आले तेव्हा त्याने त्याला योसेफाच्या घराण्यातील लोकाचं्या कामावर नेमले. 
Oriya େସ ସମୟେର ୟାରବିଯାମ ମହାବି�ମଶାଳୀ ୟୁବକ ଥିେଲ। ସେହiପରି ଏକ ଉdମ କମ\ୀକୁ ପାଇ, 
ରାଜା ଶେଲାମନ େଯାଷେଫ ବଂଶୀଯ େଲାକମାନ1 ସମୁଦାଯ କମଭାର ତା1 ଉପେର ନ(? କେଲ। 
Punjabi ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਸੂਰਮਾ ਜੋਧਾ ਸੀ ਅਤ ੇਜਦ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਏਹ ਜੁਆਨ ਿਮਹਨਤੀ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਨC 
ਉਸ ਨੰੂ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਕਮੰ ਧੰਦ ੇਉ Rਤ ੇਠਿਹਰਾਇਆ 

Tamil ெயெராெபயா@ எ+பவ+ பராBLரமசா_யாXPdதா+; அவ+ காoய 
சம./தனான வா_ப+ எ+O சாெலாேமா+ கEY, ேயாேச0u வ@ச/தாo+ 
காoய/ைதெய:லா@ அவ+ -சாo0uBC ஒ0u-/தா+. 

వచనము 29 

అంతట యరొబాము యెరూషలేములోనుండి బయలు వెడలిపోగా షిలోనీయుడును పర్వకత్యునగు 

అహీయా అతనిని మారగ్మందు కనుగొనెను; అహీయా కొర్తత్ వసత్రము ధరించుకొనియుండెను, 

వారిదద్రు తపప్ పొలములో మరి యెవడును లేకపోయెను. 
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Assamese িয সময়ত যাৰিবয়াম িযৰfচােলমৰ পৰা বািহৰৈল ওলাই আিহিছল, 6সই সময়ত 
চীেলানীয়া অহীয়া ভাববাদীেয় 6তওঁক বাটত লগ পােল; 6তিতয়া অহীয়াই গাত নত) ন কােপাৰ 
িপি� আিছল আৰ1 পথাৰত 6তওঁেলাক দুজন অকেল আিছল। 

Bengali এক িদন যখন যারিবয়াম 6জর1শােলম 6থেক বাইের যাি�ল তখন শীেলানীয 
ভাববাদী অিহেযর সেj তার পেথ 6দখা হল| অিহয একX নত) ন জামা পেরিছেলন| 

Gujarati અેક Eદવસ યરાેબઅામ યSશાલેમની બહાર ગયાે હતા,ે lારે શીલાનેાે dબાેધક 
અEહયા અેને રpતામા ંમ~ાે. અEહયાઅ ેનવાે ઝºભાે પહેયાU હતાે; અે બંને ખુ�ા વગડામાં ત§ન 
અેકલા જ હતા. 
Hindi उन्हीं िदनों में यारोबाम यरूशलेम से िनकलकर जा रहा था, िक शीलोबासी अिहय्याह नबी, नई 
चद्दर ओढ़ ेहुए मागर् पर उस से िमला; और केवल वे ही दोनों मैदान में थे। 

Kannada ಆ   %ಲದJ)L  ಏ$%�)ತಂದC), `%C)ೂ}%�ಮನು  ])C)ೂಸc)ೕ�)  g)ೂಳ0)ಂದ 
8)ೂರಟು  8)ೂೕಗು:%ಗ  �)ೕc)ೂೕನw  $%ದ  ಅ{)ೕಯg)ಂಬ  ಪ7:%@)ಯು  ಅವನನು<  [%@)  ಯJ)L 
ಕಂಡನು. 
Malayalam ആ കാലtു ഒരിkൽ െയാേരാെബയാം െയരൂശേലമിൽനിnു 
വരുേmാൾ ശിേലാനFനായ അഹിയാPപവാചകൻ വഴിയിൽെവcു അവെന 
കIു; അവൻ ഒരു പുതിയ അjി ധരിcിരുnു; രIുേപരും വയലിൽ 
തനിcായിരുnു. 
Marathi त्या काळात यराबाम यरुशलेम सोडून बाहरे चालला असता त्याला वाटेत िशलोचा अहीया 
नामक संदेष्टा भेटला; त्याने नवे वस्त्र धारण केले होते, व त्या वेळी त्या मैदानात ते दोघेच होते. 
Oriya ଥେର ୟାରବିଯାମ ୟିରୁଶାଲମ ବାହାରକୁ ଯାଉଥିଲା େବେଳ ଶୀେଲାର ଭବିଷ(ଦU kା ଅହିଯ1 ସହିତ 
ତା1ର ବାଟେର ଦଖାe େହଲା। ଅହିଯ ଏକ ନୂତନ େକାଟ ପରିଧାନ କରିଥିେଲ ଓ େo] େର କବେଳ େସ ଦୁ 
େହଁ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਸ ਵਲੇੇ ਜਦ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਤK ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਿਲਆ ਤਦ ਅਹੀਯਾਹ 
ਨਬੀ ਸ਼ੀਲੋਨੀ ਉਹ ਨੰੂ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਿਮਲ ਿਪਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਇੱਕ ਨਵ@ ਚੱਦਰ ਲਈ ਹਈੋ ਸੀ ਅਤ ੇਦਨੋf ਰੜ ਿਵਚੱ 
ਇਕਲੇੱ ਸਨ 

Tamil அBகால/6ேல ெயெராெபயா@ எPசேலn_Pd$ ெவ9ேய ேபாLற 
ேபா$, qேலா[யனான அLயா எ+A@ p.Bகதo] u$mசா:ைவைய0 
ேபா./$BெகாE>Pd$ , வJXேல அவைனB கEடா+ ; இPவP@ 
வய:ெவ9Xேல த[/6PBைகX:, 

వచనము 30 
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అంతట అహీయా తాను ధరించుకొనియునన్ కొర్తత్ వసత్రమును పటుట్కొని పండెర్ండు తునకలుగా చింపి 

యరొబాముతో ఇటల్నెను ఈ పది తునకలను నీవు తీసికొనుము; 
Assamese 6তিতয়া অহীয়াৰ িনজৰ গাত থকা 6সই নত) ন কােপাৰ ধিৰ তাক ফািল-িচিৰ 
বাৰ 6ডাখৰ কিৰেল৷ 
Bengali 6সই জনশূনI Nাzের অিহয তঁার নত) ন জামাXেক Ãছ�েড় বােরাX ট) কেরা কেরন| 

Gujarati અEહયાઅે પાેત ે જ ે નવા ે ઝºભા ે પહેયાU હતાે, તે લઈ તેન ે ફાડીન ે બાર ભાગ કરી 
ના�ા. 
Hindi और अिहय्याह ने अपनी उस नई चद्दर को ले िलया, और उसे फाड़कर बारह टुकड़ ेकर िदए। 

Kannada ಅವನು 8)ೂಸ ವಸ=ವನು< 8)ೂದುp U)ೂಂy)ದpನು. ಅವM)ಬ�ರೂ 8)ೂಲದJ)L ಒಂ¢)̀ % 
0)ದpರು. ಆಗ ಅ{)ೕಯನು ತನ< b)ೕc) ಇರುವ ವಸ=ವನು< {)y)ದು ಹg)<ರಡು ತುಂಡುಗi%0) ಹM)ದು 
`%C)ೂ}%�ಮD)E)--ಈ ಹತುo ತುಂಡುಗಳನು< D)ೕನು �)E)ದುU)ೂೕ. 
Malayalam അഹിയാവു താൻ ധരിcിരുn പുതിയ അjി പിടിcു പPnIു 
ഖ�മായി കീറി: 

Marathi अहीयाने आपल्या अंगावरचे नवे वस्त्र काढून त्याचे बारा तुकड ेकेले. 
Oriya ତା'ପେର ଅହିଯ ଆପଣା ଦହେର ନୂତନ ବ?୍ରକୁ ବାରଖଣw  କରି ଚିରିଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਅਹੀਯਾਹ ਨC ਉਸ ਨਵ@ ਚੱਦਰ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਆਪਣ ੇਉ Rਤ ੇਸੀ ਫੜ ਕ ੇਬਾਰਾਂ ਟਕੁਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਪਾੜ 
ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அLயா தா+ ேபா./$BெகாE>Pdத u$mசா:ைவைய0 1>/$, 
அைத0 ப+[ரEY $EடாகB LJ/$0ேபாkY, 

వచనము 31 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా జనులు ననున్ విడిచిపెటిట్ అషాత్రోతు అను 

సీదోనీయుల దేవతకును కెమోషు అను మోయాబీయుల దేవతకును మిలోక్ము అను అమోమ్నీయుల 

దేవతకును మొర్కిక్, 
Assamese 6তওঁ যাৰিবয়ামক ক’6ল, “ত) িম ইয়াৰ দহ 6ডাখৰ 6লাৱা, িকয়েনা ইZােয়লৰ 
ঈmৰ িযেহাৱাই এই দেৰ ,কেছ, ‘6চাৱা, মই চেলামনৰ হাতৰ পৰা ৰাজI কািঢ় ,ল 6তামাক দহটা 
,ফদ িদম। 

Bengali তারপর যারিবয়ামেক বলেলন, “জামার 10 X ট) কেরা 6তামার িনেজর জনI নাও| 
Nভ)  ইZােয়েলর ঈmর বেলেছন, ‘আিম শেলামেনর কাছ 6থেক রাজI 6কেড় িনেয় 6তামায় 10 X 
পিরবারেগা¥ িদেয় 6দব| 
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Gujarati પછી અEહયાઅે યરાબેઅામને ક@ું કે, “અામાંના દશ ટુકડા લે, કારણ કે ઇMાઅેલના 
યહાેવા દેવ કહે છે, ‘હંુ સુલેમાંનના હાથમાંથી રાs અાંચકી લઈશ અને દશ ટાેળીઅાે હંુ તને 
અાપીશ. 
Hindi तब उसने यारोबाम से कहा, दस टुकड़ ेले ले; क्योंिक, इस्राएल का परमेश्वर यहोवा यों कहता 
ह,ै िक सुन, मैं राज्य को सुलैमान के हाथ से छीन कर दस गोत्र तेरे हाथ में कर दूंगा। 

Kannada ಇದU)T  ಇa%7])ೕJ)ನ  q)ೕವt%ದ  ಕತ ನು--ಇE)ೂೕ, $%ನು  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  U)ೖ 
�)ಂದ t%ಜwವನು< e)ತುoU)ೂಂಡು ಹತುo E)ೂೕತ7 ಗಳನು< D)ನE) U)ೂಡುW)ನು. 
Malayalam െയാേരാെബയാമിേനാടു പറUെതെnnാൽ: പtു ഖ�ം 
നീ എടുtുെകാൾക; യിPസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവ ഇPപകാരം 
അരുളിെcyുnു : ഇതാ ഞാൻ രാജതJം ശേലാേമാെn കyിൽനിnു 
പറിcുകീറി, പtു േഗാPതം നിനkു തരുnു. 
Marathi तो यराबामाला म्हणाला, “ह्यातंले दहा तुकड ेतू घे, कारण इस्राएलाचा देव परमशे्वर ह्याचे 
असे म्हणण ेआह ेकी मी शलमोनाच्या हातून राज्य तोडून घेऊन दहा वंश तुझ्या हाती देईन; 

Oriya ତ�େର ଅହିଯ ୟାରବିଯାମ1ୁ କହିଲା, ତୁI ନିଜ ପାଇଁ ଦଶଖଣw  ନିଅ, କାରଣ ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲର 
ପରେମଶUର ଏହିକଥା କହ)ି, 'େଦଖ, ଆେI ଶେଲାମନର ହ?ରୁ ରାଜ( ଚିରିଦେବା ତୁIକୁ ଦଶ େଗାଷz ୀ ଦେବା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਲਈ ਦਸ ਟੁਕੱੜ ੇ ਲੈ ਲੈ ਿਕਉ W ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐਉ W ਫ਼ਰਮਾਉ Wਦਾ ਹ ੈਿਕਵਖੇ ਮS ਰਾਜ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਹਥੱK ਖੋਹ ਲਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤਨੰੂੈ ਦਸ ਗੋਤ ਦ ੇ
ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil ெயெராெபயாைம ேநாBL: ப/$/ $EYகைள எY/$BெகாU; 
இ5ரேவ_+ ேதவனாLய க./த. ெசா:?Lற$ எ+னெவ+றா:: இேதா, நா+ 
ரா�யபார/ைதm சாெலாேமாAைடய ைகX_Pd$ எY/$B LJ/$ , 
உனBC0 ப/$B ேகா/6ர7கைளB ெகாY0ேப+. 

వచనము 32 

సొలొమోను తండిర్యైన దావీదు చేసినటుల్ నా దృషిట్కి యోగయ్మైన దాని చేయకయు, నా కటట్డలను నా 

విధులను అనుసరింపకయు, నేను ఏరప్రచిన మారగ్ములలో నడవకయు నునాన్రు గనుక సొలొమోను 

చేతిలోనుండి రాజయ్మును కొటిట్వేసి పది గోతర్ములను నీకిచెచ్దను.  
Assamese িকh 6মাৰ দাস দায়Bদৰ কাৰেণ আৰ1 ইZােয়লৰ সমুদায় ,ফদৰ মাজৰ পৰা মই 
মেনানীত কৰা িযৰfচােলমৰ কাৰেণ 6তওঁ এক ,ফদ পাব৷ 
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Bengali আিম দায়B েদর উ�রপুর1ষেদর dধ)মা` একX পিরবারেগা¥র ওপর শাসন করেত 
6দব| আমার পরমভ{ দায়Bদ ও 6জর1শােলেমর মুেখর িদেক তািকেয আিম এট) ক)  করব| 
ইZােয়েলর সম� পিরবারেগা¥র 6থেক আিমই বয়ং 6জর1শােলমেক 6বেছ িনেয়িছলাম| 

Gujarati પણ માંરા સેવક દાઉદન ેકારણે◌ે હંુ સુલેમાંન અને તેના કુટંુબને રાs કરવા માંટે અેક 
(eત અન ેયSશાલેમ અાપીશ જ ેનગર મn ઇMાઅેલની બધી ટાેળીઅાેમાંથી પસંદ કયુT હતું. 
Hindi परन्तु मेरे दास दाऊद के कारण और यरूशलेम के कारण जो मैं ने इस्राएल के सब गोत्रों में से 
चुना ह,ै उसका एक गोत्र बना रहगेा। 

Kannada (ನನ< N)ೕವಕ$%ದ  '%()ೕದD)E)ೂೕಸTರವ�  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಸಮಸo  E)ೂೕತ7ಗ>)ಂದ 
$%ನು ಆದುU)ೂಂಡ ಪಟ�ಣ:%ದ ])ರೂಸc)ೕ�)E)ೂೕಸTರವ� ಅವD)E) ಒಂದು E)ೂೕತ7 ಇರುವದು.) 
Malayalam എnാൽ എെn ദാസനായ ദാവീദിൻ നിമിtവും ഞാൻ 
എlായിPസാേയൽേഗാPതVളിൽനിnും തിരെUടുt െയരൂശേലം നഗരം 
നിമിtവും ഒരു േഗാPതം അവnു ഇരിkും. 
Marathi (तरी माझा सेवक दावीद ह्याच्याप्रीत्यथर् आिण इस्राएलाच्या सवर् वंशांतून मी िनवडलेल्या 
यरुशलेम नगराप्रीत्यथर् त्याच्याकड ेमी एक वंश राहू देईन); 

Oriya ମାେର ସେବକ ଦାଉଦ ସକାeଶ ଓ ମାେର lିଯ ୟିରୁଶାଲମ ନଗରୀ ସକାeଶ େଯଉଁଟାକି ସମc 
ଇRାେୟଲ ପରିବାରବଗରୁ ପସT କରିଛି। ଏକ ପରିବାରବଗ େର ମୁଁ ଦାଉଦର ବଂଶକୁ ଶାସନ କରିବା ପାଇଁ 
ଦେବi। 
Punjabi ਪਰ ਮS ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ ਦ ੇਕਾਰਨ ਇੱਕ ਗੋਤ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਰਿਹਣ ਿਦਆਂਗਾ ਨਾਲੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਿਜਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਮS ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱK ਚਿੁਣਆ ਹ ੈ

Tamil ஆனா?@ எ+ தாசனாLய தா#$BகாகS@, நா+ இ5ரேவ: 
ேகா/6ர7க9: எ:லா@ ெதod$ெகாEட எPசேல@ நகர/$BகாகS@, ஒP 
ேகா/6ர@ அவABC இPBC@. 

వచనము 33 

అయితే నా సేవకుడైన దావీదు నిమితత్మును, నేను యెరూషలేము పటట్ణమును కోరుకొనినందునను 

ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములలోనుండి వానికి ఒక గోతర్ము ఉండనితుత్ను. 
Assamese কাৰণ 6তওঁেলােক 6মাক তIাগ কিৰেল আৰ1 চীেদানীয়াসকলৰ অpােৰৎ 6দৱীক, 
6মাৱাবৰ কেমাচ 6দৱতাক আৰ1 অে�ানৰ সzান সকলৰ িম¼ম 6দৱতাক 6সৱা-পূজা কিৰেল৷ 
6তওঁেলােক িনজ িপত4  দায়Bদৰ িনিচনাৈক, 6মাৰ দৃ�ত িয ভাল তাক কিৰবৈল আৰ1 6মাৰ িবিধ 
আৰ1 শাসন-Nণালীেবাৰ পালন কিৰবৈল 6তওঁেলােক 6মাৰ পথত চলা নাই। 
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Bengali আিম শেলামেনর কাছ 6থেক রাজ� 6কেড় 6নব কারণ শেলামন আমার উপাসনা 
ব� কেরেছ| শেলামন সীেদানীয়েদর মূ��� অেpারত, 6মায়াবীয়েদর মূ��� কেমাশ ও 
আে�ানীযেদর িমলকেমর আরাধনা করেছ| শেলামন ভােলা ও সuক কাজ করা ব� কের 
িদেয়েছ| 6স আর এখন আমার িবিধ ও আেদশ 6মেন চেল না| ওর িপতা দায়Bদ 6য় ভােব 
জীবনযাপন কেরিছল শেলামন আর 6স ভােব জীবনযাপন কের না| 

Gujarati કારણ કે સુલેમાંને મારંાે lાગ કયાU છે, તેણ hસ ાેનીઅાેની દેવી અાqતાેરેથની, 
માેઅાબના દેવ કમાેશની અને અાQાેનીઅાેના દેવ Yમ£ાેમની પૂ( કરી છે. તે માંરા માંગેર્ ચા�ાે 
નથી અને માંરી §koમાં જ ેસારંુ છે, તે તેણે કયુ� નથી, તેના Yપતા દાઉદે માંરા બધા eવ�ધઅાે અને 
ફરમાંનાે પા~ા હતાં, પણ સુલેમાંને તે dમાંણે કયુT નથી. 
Hindi इसका कारण यह ह ैिक उन्होंने मुझे त्याग कर सीदोिनयों की देवी अश्तोरेत और मोआिबयों के 
देवता कमोश, और अम्मोिनयों के देवता िमल्कोम को दण्डवत की, और मेरे मागोर्ं पर नहीं चले: और जो 
मेरी दृिष्ट में ठीक ह,ै वह नहीं िकया, और मेरी िविधयों और िनयमों को नहीं माना जैसा िक उसके िपता 
दाऊद ने िकया। 

Kannada ಅವನ ತಂq)`%ದ '%()ೕದನ [%E) ನನ< ಕಟ��)ಗಳನೂ< $%wಯಗಳನೂ< U)ೖU)ೂಳu� 
ವದಕೂT ನನ< ದೃ)�E) b)r)HU)`%ದದpನು< x%ಡು ವದಕೂT ಅವರು ನನ< x%ಗ ಗಳJ)L ನS)ಯq) 
ನನ<ನು< j)ಟು� r)ೕq)ೂೕನwರ q)ೕವ�)̀ %ದ ಅ )̈ೂ�ೕ C)ತನೂ< �)ೂೕ:%ಬwರ q)ೕವt%ದ U)�)ೂೕಷನೂ< 
ಅb)ೂÙನನ ಮಕTಳ q)ೕವt%ದ �)c)ೂTೕಮನೂ< ಆt%�)A)'%pC). 
M a l a y a l a m അവർ എെn ഉ േപkി cു , സീ േദാ നF േദ വി യായ 
അ സ്േതാ െരtി െന യും േമാ വാബF േദ വ നാ യ െക േമാ ശി െന യും 
അേmാനFേദവനായ മിൽേkാമിെനയും നമസ്കരിkയും അവെn അpനായ 
ദാവീദ് എnേപാെല എനിkു Pപസാദമായുllതു െചയ് വാനും എെn ച<Vളും 
വിധികളും Pപമാണിpാനും അവർ എെn വഴികളിൽ നടkാെത ഇരിkയും 
െചയ്തതു െകാIു തേn. 
Marathi ह्याचे कारण हचे की ते माझा त्याग करून सीदोन्यांची देवी अष्टोरेथ, मवाबाचा देव कमोश 
आिण अम्मोन्यांचा देव िमलकोम ह्यांच्या भजनी लागले आहते; ते माझ्या मागार्ने चालत नाहीत, जे 
माझ्या दृष्टीने योग्य ते करीत नाहीत आिण शलमोनाचा बाप दावीद माझ े िनयम व िनणर्य पाळी तसे 
पाळत नाहीत. 
Oriya ଆେI ଶେଲାମନର ରାଜ( କାଢି ନେବାର କାରଣ େହଉଛି, େସ ଆIର ପଶv ାତ� ାମୀ େହଲାନାହi । େସ 
ମାeେତ ପରିତ(ାଗ କରି ସୀେଦାନୀଯମାନ1 ଅjାେରା� ଦେବତା, ମାଯାeବର କମାe³ ଦେବତାକୁ ଓ 
ଅefାନୀୟମାନ1ର ମିଲ¡ � ଦେବତାକୁ lଣାମ କରିଅଛି। ମାe କଥିତ ମାଗ ଅନୁସାେର େସ ବାସ କଲା ନାହi । 
ତା'ର ପିତା ଦାଉଦ ପରି େସ ମାେର ନିେ�\ଶ ଓ ନିଯମ ଆtା ମାନିଲା ନାହi । 
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Punjabi ਏਹ ਦਾ ਕਾਰਨ ਏਹ ਹ ੈਿਕ ਉਨHਾਂ ਨC ਮੈਨੰੂ ਿਤਆਗ ਕ ੇਸੀਦਨੋੀਆਂ ਦੀ ਦਵੇੀ ਅਸ਼ਤਾਰਥੋ ਅਤ ੇਮੋਆਬ ਦ ੇ
ਿਦਓ ਕਮੋਸ਼ ਤ ੇਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦ ੇ ਿਦਓ ਿਮਲਕਮੋ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਅਤ ੇਐਉ W ਮੇਰ ੇਮਾਰਗਾਂ ਿਵਚੱ ਨਹ@ ਚੱਲਦ ੇਰਹ ੇ
ਭਈ ਜੋ ਮੇਰੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਿਸੱਧੀ ਗੱਲ ਹ ੈਓਹ ਉਹ ੋਕਰਨ ਅਤ ੇਮੇਰੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਤ ੇਮੇਰ ੇਿਨਆਵਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨਣ ਿਜਵa 
ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨC ਕੀਤਾ 
Tamil அவ.கU எ+ைன-kY, qேதா[யo+ ேத-யாLய அ5தேரா/ைதh@, 
ேமாவா1யo+ ேதவனாLய காேமாைசh@, அ@ேமா+ u/6ரo+ ேதவனாLய 
n:ேகாைமh@ பQd$ெகாEY, அவ+ தக0பனாLய தா#ைத0ேபால எ+ 
பா.ைவBCm ெச@ைமயாR இPBLறைதm ெசRயS@, எ+ கkடைளகைளh@ 
எ+ Nயாய7கைளh@ கȠΕ�ெகாUளSமύ , அவ.கU எ+ வJக9: 
நடவாமgʠχ�னப>Ϡοனா: அ0ப>m ெசRேவ+. 

వచనము 34 

రాజయ్ము వానిచేతిలోనుండి బొతిత్గా తీసివేయక నేను కోరుకొనిన నా సేవకుడైన దావీదు నా ఆజఞ్లను 

అనుసరించి నా కటట్డలను ఆచరించెను గనుక దావీదును జాఞ్పకము చేసికొని అతని దినములనిన్యు 

అతనిని అధికారిగా ఉండనితుత్ను. 
Assamese তথািপ মই চেলামনৰ হাতৰ পৰা সমুদায় ৰাজIখন নল’ম, িকh 6মাৰ আqা 
আৰ1 িবিধেবাৰ পালন কৰাৰ কাৰেণ মই মেনানীত কৰা 6মাৰ দাস দায়Bদৰ বােব মই চেলামনৰ 
জীৱনকালত 6তওঁক শাসনক�_ া কিৰ ৰািখেছা। 

Bengali একারেণই আিম শেলামেনর পিরবােরর হাত 6থেক রাজI 6কেড় 6নব| িকh আমার 
একিন� ভ{ শেলামেনর িপতা দায়B েদর কথা মেন 6রেখ শেলামনেক তার বাকী জীবনট) ক)  
শাসক থাকেত 6দব| 

Gujarati અામ હાેવા છતાં પણ માંરા પસંદ કરેલા સેવક દાઉદે માંરા હૂકમાેનું પાલન કયુT હતુ ંતેને 
લીધે, હમણાં હંુ તેની પાસેથી અાખુ ં રાજય અાચંકી લઈશ નEહ, અન ેતેના બાકીના ]વનકાળ 
દર^ાન તે રાs કરવાનું ચાલુ રાખશે. 
Hindi तौभी मैं उसके हाथ से पूणर् राज्य न ले लूंगा, परन्तु मेरा चुना हुआ दास दाऊद जो मेरी आज्ञाएं 
और िविधयां मानता रहा, उसके कारण मैं उसको जीवन भर प्रधान ठहराए रखूंगा। 

Kannada ಆದರೂ  ನನ<  ಆ³)ಗಳನೂ<  ಕಟ��)  ಗಳನೂ<  U)ೖU)ೂಂಡದpM)ಂದ  $%ನು  ಆದು  �)E)ದು 
U)ೂಂಡ ನನ< N)ೕವಕ$%ದ '%()ೕದD)E)ೂೕಸTರ $%ನು ಅವನ U)ೖ�)ಂದ t%ಜwವg)<d%L �)E)ದು U)ೂಳ�q) 
ಅವನ £)ೕವx%ನದ ಸಕಲ @)ವಸಗಳJ)L ಅವನನು< ಪ7ಭು:%0) ಇM)ಸುW)ನು. 
Malayalam എnാൽ രാജതJം മുഴുവനും ഞാൻ അവെn കyിൽനിnു 
എടുkയിl; ഞാൻ തിരെUടുtവനും എെn കlനകെളയും ച<Vെളയും 
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Pപമാണിcവനും ആയ എെn ദാസൻ ദാവീദ ് നിമിtം ഞാൻ അവെന 
അവെn ജീവകാലെtാെkയും Pപഭുവായി െവേckും. 
Marathi तथािप मी त्याच्या हातून सवर्च राज्य िहसकावून घेणार नाही; तर माझा सेवक दावीद 
माझ्या आज्ञा व िनयम पाळत असे म्हणून मी त्याला िनवडले होत ेत्याच्याप्रीत्यथर् मी शलमोनाला 
त्याच्या हयातीत राजपदावर ठेवीन. 
Oriya ମୁଁ ଶେଲାମନର ପରିବାରରୁ ରାଜ( ଛଡଇe ନେବi। କି)u  ମାେର ସେବକ ଦାଉଦ ନିମେ) ୟିଏକି 
ମାେର ଆtା ଓ ବିଧି ପାଳନ କଲା। ମୁଁ ଶେଲାମନକୁ ତା'ର ମୃତୁ( ପୟ\() ଶାସନ କରିବାକୁ ନେବi। 
Punjabi ਤਾਂ ਭੀ ਮS ਸਾਰਾ ਰਾਜ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱK ਨਾ ਲਵਾਂਗਾ ਪਰ ਮS ਉਹ ਦ ੇਜੀਵਨ ਭਰ ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਦਾਸ 
ਦਾਊਦ ਦ ੇਕਾਰਨ ਸਜ਼ਾਦਾ ਬਣਾ ਰਖੱਾਂਗਾ ਿਜਹ ਨੰੂ ਮS ਇਸ ਲਈ ਚਿੁਣਆ ਿਕ ਉਹ ਨC ਮੇਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਤ ੇ ਿਬਧੀਆਂ ਨੰੂ 
ਮੰਿਨਆ 

Tamil ஆனா?@ ரா�யபார MHவைதh@ நா+ அவ+ ைகX_Pd$ எY/$0 
ேபாYவ6:ைல; நா+ ெதod$ெகாEடவA@, எ+ கgபைனகைளh@ எ+ 
கkடைளகைளh@ ைகBெகாEடவAமான எ+ தாசனாLய தா#6[n/த@, 
அவ+ உXேரா>PBC@ நாெள:லா@ அவைன அ6ப6யாக ைவ0ேப+. 

వచనము 35 

అయితే అతని కుమారుని చేతిలోనుండి రాజయ్మును తీసివేసి అందులో నీకు పది గోతర్ముల నిచెచ్దను; 
Assamese িকh 6তওঁৰ পু`ৰ হাতৰ পৰা ৰাজI ,ল 6তামাক দহটা ,ফদ িদম। 

Bengali তেব তার পুে`র হাত 6থেক আিম অবশIই রাজ� িনেয় 6নব| আর তারপর তার 
6থেক দশX পিরবারেগা¥ যারিবয়াম 6তামােক শাসন করেত 6দব| 

Gujarati પરંતુ હંુ અેના પુWના હાથમાંથી રાજય ખૂંચવી લઈશ અને તન ેદસ ટાેળીઅાે સુdત 
કરીશ. 
Hindi परन्तु उसके पुत्र के हाथ से मैं राज्य अथार्त दस गोत्र ले कर तुझे दे दूंगा। 

Kannada ಆದC)  $%ನು  ಅವನ  ಮಗನ  U)ೖ�)ಂದ  t%ಜwವನು<  ತU)ೂTಂಡು  ಅದರJ)L  ಹತುo 
E)ೂೕತ7ಗಳನು< D)ನE) U)ೂಡುW)ನು. 
Malayalam എjിലും അവെn മകെn കyിൽനിnു ഞാൻ രാജതJം 
എടുtു നിനkു തരും; പtു േഗാPതVെള തേn. 
Marathi पण त्याच्या पुत्राच्या हातून राज्य घेऊन तुला देईन, दहा वंशांवरल ेराज्य तुला देईन; 

Oriya ମା] ଆେI ତାହାର ପୁ] ହ?ରୁ ରାଜ( କାଢି ନେବା ଆଉ ୟାରବିଯାମ, ତୁେI ଦଶ େଗାଷz ୀର ଶାସନ 
ଭାର ନେବ। 
Punjabi ਪਰ ਮS ਰਾਜ ਉਹ ਦ ੇਪੁਤੱP  ਦ ੇਹਥੱK ਤਨੰੂੈ ਿਦਆਂਗਾ ਅਰਥਾਤ ਓਹ ਦਸ ਗੋਤ 
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Tamil ஆனா?@ ரா�பார/ைத அவ+ Cமார+ ைகX_Pd$ எY/$, அ6ேல 
ப/$B ேகா/6ர7கைள உனBC/ தPேவ+. 

వచనము 36 

నా నామమును అకక్డ ఉంచుటకు నేను కోరుకొనిన పటట్ణమైన యెరూషలేములో నా యెదుట ఒక 

దీపము నా సేవకుడైన దావీదునకు ఎలల్పుప్డు నుండునటుల్ అతని కుమారునికి ఒక గోతర్ము ఇచెచ్దను. 
Assamese আৰ1 6মাৰ নাম vাপন কিৰবৰ কাৰেণ মই মেনানীত কৰা িযৰfচােলম নগৰৰ 
মাজত 6যন 6মাৰ দাস দায়Bদৰ Nদীপ 6মাৰ সQুখত সদায় ®েল, এই কাৰেণ 6তওঁৰ পু`ক এক 
,ফদ িদম। 

Bengali শেলামেনর সzান একX পিরবারেগা¥র ওপর শাসন করেব| কারণ 6জর1শােলেম 
6য় শহরX আমার িনেজর বেল আিম 6বেছ িনেয়িছলাম সব সময়ই দায়B েদর 6কােনা 
উ�রপুর1ষ তা শাসন করেব| 

Gujarati તેના પુWને હંુ અકે ટાળેી અાપીશ, જથેી માંરા સેવક દાઉદનુ ંનામ માંરા પસંદ કરેલા 
નગર યSશાલેમમાં કાયમ રહે. 
Hindi और उसके पुत्र को मैं एक गोत्र दूंगा, इसिलये िक यरूशलेम अथार्त उस नगर में िजसे अपना 
नाम रखने को मैं ने चुना ह,ै मेरे दास दाऊद का दीपक मेरे साम्हने सदैव बना रह।े 

Kannada ಅJ)L ನನ< 8)ಸರD)<ಡಲು $%ನು ಆದುU)ೂಂಡ ಪಟ�ಣ:%ದ ])ರೂಸc)ೕ�)ನJ)L ನನ< 
ಮುಂq) ನನ< N)ೕವಕ$%ದ '%()ೕದD)E) `%:%ಗಲೂ F)ಳಕು ಉಂ·%ಗುವ [%E) ಅವನ ಮಗD)E) 
ಒಂದು E)ೂೕತ7 ವನು< U)ೂಡುW)ನು. 
Malayalam എെn നാമം sാപിേkIതിnു ഞാൻ തിരെUടുt 
െയരൂശേലംനഗരtിൽ എെn മുmാെക എെn ദാസനായ ദാവീദിnു 
എേnkും ഒരു ദീപം ഉIായിരിktkവoം ഞാൻ അവെn മകnു ഒരു 
േഗാPതെt െകാടുkും. 
Marathi आिण त्याच्या पुत्राकड ेमी एक वंश राहू देईन, म्हणज ेमाझ्या नामाची स्थापना व्हावी 
म्हणून मी यरुशलेम नगर िनवडले आह ेत्यात माझा सेवक दावीद ह्याची ज्योती माझ्यासमोर िनरंतर 
जळत राहील. 
Oriya ତା'ର େଗାଟିଏ ପୁ]ର ପରିବାରକୁ ମୁଁ ଶାସନ କରିବା ପାଇଁ ଦେବi। ଯାହା ଫଳ େର ମାେର ସେବକ 
ଦାଉଦର ବଂଶ ୟିରୁଶାଲମ େର ମାe ଆଗ େର ରାଜତU  କରିବ। ସେହi ସହର େର ମାେର ନାମ ସe ାପନ ପାଇଁ 
ପସT କରିଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਮS ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਨੰੂ ਇੱਕ ਗੋਤ ਿਦਆਂਗਾ ਤਾਂ ਜੋ ਮੇਰ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ ਲਈ ਇੱਕ ਚਰਾਗ ਯਰਸ਼ੂਲਮ 
ਿਵਚੱ ਿਜਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਮS ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਰਖੱਣ ਲਈ ਚਿੁਣਆ ਹ ੈਸਾਰ ੇਿਦਨ ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਰਹ ੇ
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Tamil எ+ நாம@ -ள7C@ப>BC, நா+ ெதod$ெகாEட நகரமாLய 
எPசேலnேல எ+ சMக/6: எ+ தாசனாLய தா#$BC எdநாr@ ஒP 
-ளBC இPBக/தBகதாக , அவ+ CமாரABC ஒP ேகா/6ர/ைதB 
ெகாY0ேப+. 

వచనము 37 

నేను నినున్ అంగీకరించినందున నీ కోరిక యంతటిచొపుప్న నీవు ఏలుబడిచేయుచు 

ఇశార్యేలువారిమీద రాజవైయుందువు. 
Assamese তােত মই 6তামাক ©হণ কিৰম আৰ1 ত) িম 6তামাৰ মনৰ সকেলা ই�াৰ দেৰ 
ৰাজ� কিৰবা আৰ1 ইZােয়লৰ ৰজা হ’বা। 

Bengali িকh, তা বােদ, আিম 6তামায় 6তামার চািহদা মত আর সম� িকছ) রই ওপর শাসন 
করেত 6দব| ত) িম ইZােয়েলর উ�র রাজInিল শাসন করেব| 

Gujarati તને હંુ ઇMાઅેલનાે રા( બનાવીશ, અને તું ઇmે તેટલા dદેશમાં રાs કરીશ. 
Hindi परन्तु तुझे मैं ठहरा लूंगा, और तू अपनी इच्छा भर इस्राएल पर राज्य करेगा। 

Kannada ಇದಲLq)  $%ನು  D)ನ<ನು<  ತU)ೂTಂಡು  D)ೕನು  D)ನ<  6%7ಣವu  ಇ�)Hೖಸುವq)ಲLವನು< 
ಆಳuವಂ�) x%y) ಇa%7])ೕJ)ನ b)ೕc) ಅರಸ$% 0)ರು(). 
Malayalam നീേയാ നിെn ഇഷ്ടംേപാെല ഒെkയും വാണു യിPസാേയലിnു 
രാജാവായിരിേkIതിnു ഞാൻ നിെn എടുtിരിkുnു. 
Marathi मी तुला हाती धरीन आिण तू आपल्या मनोरथाप्रमाण ेइस्राएलांवर राज्य करशील. 
Oriya ତୁIର ମହା ସେ)ାଷାନୁୟାଯୀ ମୁଁ ତୁIକୁ ଇRାେୟଲ ଉପେର ଶାସନ କରାଇବି। 
Punjabi ਮS ਤਨੰੂੈ ਲਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤੂ ੰਆਪਣ ੇਮਨ ਦੀ ਸਾਰੀ ਇੱਿਛਆ ਅਨੁਸਾਰ ਰਾਜ ਕਰaਗਾ ਸੋ ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲ 
ਉ Rਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹਵੋaਗਾ 
Tamil l உ+ மன-P0ப/6+ப> ஆEYெகாEY, இ5ரேவ_+ேம: 
ராஜாவாR இP0பதgகாக நா+ உ+ைன/ ெதod$ெகாEேட+. 

వచనము 38 

నేను నీకు ఆజాఞ్పించినదంతయు నీవు విని, నా మారగ్ముల ననుసరించి నడచుచు, నా దృషిట్కి 

అనుకూలమైనదానిని జరింగిచుచు నా సేవకుడైన దావీదు చేసినటుల్ నా కటట్డలను నా ఆజఞ్లను 

గైకొనినయెడల, నేను నీకు తోడుగా ఉండి దావీదు కుటుంబమును శాశవ్తముగా నేను సిథ్రపరచినటుల్ 

నినున్ను సిథ్రపరచి ఇశార్యేలువారిని నీకు అపప్గించెదను. 
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Assamese আৰ1 যিদ ত) িম 6মাৰ দাস দায়B েদ কৰাৰ দেৰ, 6মাৰ িবিধ আৰ1 আqা পালন 
কিৰবৈল 6মাৰ সকেলা আেদশত মেনােযাগ িদ 6মাৰ পথত চলা আৰ1 6মাৰ দৃ�ত িয ভাল 
তােক কৰা, 6তিতয়া মই 6তামাৰ লগত থািকম; আৰ1 মই 6যেনৈক দায়Bদৰ কাৰেণ কিৰেলঁা, 
6তেনৈক 6তামাৰ কাৰেণও এক দৃঢ় বংশ vাপন কিৰম আৰ1 ইZােয়লক 6তামাক িদম। 

Bengali যিদ ত) িম সত্  পেথ 6থেক আমার িনেদ_ শ 6মেন চেলা, তাহেলই আিম 6তামার জনI 
এই সব করব| ত) িম যিদ দায়B েদর মেতা আমার িবিধ ও আেদশ 6মেন চেলা তাহেল আিম 
6তামার পােশ থাকব এবং 6তামার বংশেক রাজবংেশ পিরণত করব, 6য়মন আিম দায়B েদর 
জনI কেরিছলাম| ইZােয়ল আিম 6তামার হােত ত) েল 6দব| 

Gujarati (ે તું માંરી બધી અાBાઅાેનું પાલન કરીન ેઅને માંરા સેવક દાઉદની જમે મન ેજ ેયાેVય 
લાગતું હાેય તેનું અાચરણ કરીશ, તથા માંરા બધા હુકમ અને Eનયમાેનું પાલન કરીશ, માંરે માંગેર્ 
ચાલીશ અને હંુ જમે ઇmંુ છઁુ તેમ રહીશ તાે હંુ તારી બાજુઅે રહીશ, તને ઇMાઅેલ અાપીશ અને 
દાઉદના વંશની જમે તારા વંશનું પણ નામ રાખીશ. 
Hindi और यिद तू मेरे दास दाऊद की नाईं मेरी सब आज्ञाएं, और मेरे मागोर्ं पर चले, और जो काम 
मेरी दृिष्ट में ठीक ह,ै वही करे, और मेरी िविधयां और आाज्ञाएं मानता रह,े तो मैं तेरे संग रहूगंा, और िजस 
तरह मैं ने दाऊद का घराना बनाए रखा ह,ै वैसे ही तेरा भी घराना बनाए रखूंगा, और तेरे हाथ इस्राएल को 
दूंगा। 

Kannada $%ನು D)ನE) ಆ±%�)A)q)pd%L D)ೕನು U)ೕ>) ನನ< x%ಗ ಗಳJ)L ನS)ದು ನನ< N)ೕವಕ$%ದ 
'%()ೕದನು  x%y)ದ  [%E)  ನನ<  ಕಟ��)ಗಳನೂ<  ಆ³)ಗಳನೂ<  U)ೖU)ೂಂಡು  ನನ<  ದೃ)�E)  ಯ¼%ಥ  
:%ದದpನು< x%y)ದC) $%ನು D)ನ< ಸಂಗಡ ಇದುp '%()ೕದD)E)ೂೕಸTರ ಕ¢)�ದ [%E) D)ನE) A)�ರ:%ದ 
ಮg)ಯನು< ಕ¢)� ಇa%7])ೕಲwರನು< D)ನE) U)ೂಡು W)ನು. 
Malayalam ഞാൻ നിേnാടു കlിkുnെതാെkയും നീ േക<ു എെn 
വഴികളിൽ നടnു എെn ദാസനായ ദാവീദ് െചയ്തതു േപാെല എെn ച<Vളും 
കlനകളും Pപമാണിcു െകാIു എനിkു Pപസാദമായുllതു െചയ്താൽ 
ഞാൻ നിേnാടുകൂെട ഇരിkും; ഞാൻ ദാവീദിnു പണിതതുേപാെല നിനkു 
sിരമാേയാരു ഗൃഹം പണിതു യിPസാേയലിെന നിനkു തരും. 
Marathi तू माझा सेवक दावीद ह्याच्याप्रमाणे माझ्या सवर् आज्ञा मानशील, माझ्या मागार्ने 
चालशील, माझ्या दृष्टीने जे योग्य तेच करशील आिण माझ े िनयम व आज्ञा पाळत जाशील तर मी 
तुझ्याबरोबर राहीन आिण जसे मी दािवदाचे घराणे कायम स्थापले तसे तुझेही कायम स्थापीन आिण 
इस्राएल लोकांना तुझ्या हवाली करीन. 
Oriya ଆଉ ଯଦି ତୁେI ମାେର ଦାସ ଦାଉଦ1 ପରି ମାେର ବିଧି ଓ ଆtା ପାଳନ କରିବ, ମାe ପଥେର ଗ5ଲିବ 
ଓ ଠିi ଭାବେର ଜୀବନ ଧାରଣ କରିବ, ତେବe ମୁଁ ତୁIମାନ1 ସହିତ ରହିବି ଓ ମୁଁ ତୁIପାଇଁ ଏକ ସାମାନ( 
lତିଷz ା କରିବି ଓ ଦାଉଦ ପରି କଲାପରି ତୁIକୁ ଇRାେୟେଲ ଶାସନ କରିବାକୁ ଦେବi। 
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਵੋਗੇਾ ਭਈ ਜੇ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਸਾਰ ੇਹਕੁਮਾ ਂ ਨੰੂ ਸੁਣa ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਮਾਰਗਾਂ ਉ Rਤ ੇ ਚੱਲa ਅਤ ੇਜੋ ਮੇਰੀ 
ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਿਸੱਧਾ ਹ ੈਓਹ ੋਕਰa ਅਤ ੇਮੇਰੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਤ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨg ਿਜਵa ਮੇਰ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ ਨC ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਮS 
ਤਰੇ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਰਹਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਲਈ ਇੱਕ ਅਟਲੱ ਘਰਾਣਾ ਬਣਾਵਾਂਗਾ ਿਜਵa ਮS ਦਾਊਦ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਨਾਲੇ ਮS 
ਇਸਰਾਏਲ ਤਨੰੂੈ ਦ ੇਿਦਆਂਗਾ 

Tamil நா+ உனBCB கkடைளXkடைதெய:லா@ l ேகkYB ைகBெகாEY, 
l எ+ வJக9: நடd$, எ+ தாசனாLய தா#$ ெசRத$ேபால, எ+ 
கkடைளகைளh@ எ+ கgபைனகைளh@ ைகBெகாUr@ப>BC எ+ 
பா.ைவBCm ெச@ைமயானைதm ெசRLற$Eடானா:, நா+ உ+ேனா>Pd$, 
நா+ தா#$BCB கk>ன$ேபால உனBC@ Nைலயான #kைடB கk> 
இ5ரேவைல உனBC/ தPேவ+. 

వచనము 39 

వారు చేసిన కిర్యలనుబటిట్ నేను దావీదు సంతతివారిని బాధ పరచుదును గాని నితయ్ము బాధింపను. 
Assamese মই দায়Bদৰ বংশক 6Öশ িদম িকh সদাকালৈলেক নহয়’।” 

Bengali শেলামেনর ক4 তকােয়_র জনIই আিম দায়B েদর বংশধরেদর শাি� 6দব, তেব অবশIই 
তা বরাবেরর জনI নয়|”‘ 
Gujarati સુલેમાંનનાં પાપ માંટે દાઉદના કુટંુબને સ( કરીશ, પણ સ( કાયમ માંટે નEહ હાેય.” 

Hindi इस पाप के कारण मैं दाऊद के वंश को द:ुख दूंगा, तौभी सदा तक नहीं। 

Kannada ಇದU)ೂTೕಸTರ  '%()ೕದನ  ಸಂತ_)ಯನು<  }%�)ಸುW)ನು; ಆದC)  D)ರಂತರ:%0)  ಅಲL 
ಎಂದು 8)ೕ>)ದನು. 
Malayalam ദാവീദിെn സnതിെയേയാ ഞാൻ ഇതു നിമിtം താഴ്tും; 
സദാകാലേtklതാനും. 
Marathi शलमोनाच्या वतर्नास्तव मी दािवदाच्या संततीला द:ुख भोगायला लावीन, पण ते 
सवर्काळ नाही.” 

Oriya ଆେI ଏହି କମ ସକାଶୁ ଦାଉଦ ବଂଶକୁ େକ� ଶ ଦେବା, ମା] ତାହା ଚିରକାଳ ନୁେହଁ।' 
Punjabi ਏਸ ਕਾਰਨ ਮS ਦਾਊਦ ਦੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਦਖੁ ਿਦਆਂਗਾ ਪਰ ਸਦਾ ਲਈ ਨਹ@।। 
Tamil இ0ப> நா+ இdதB காoய/6[n/த@ தா#6+ சdத6ையm 
]Oைம0பY/$ேவ+; ஆL?@ எdநாr@ அ0ப>Xரா$ எ+O ெசா+னா+. 

వచనము 40 
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జరిగినదానిని విని సొలొమోను యరొబామును చంపచూడగా యరొబాము లేచి ఐగుపుత్ దేశమునకు 

పారిపోయి ఐగుపుత్ రాజైన షీషకునొదద్ చేరి సొలొమోను మరణమగువరకు ఐగుపుత్లోనే యుండెను. 
Assamese এই কাৰেণ চেলামেন যাৰিবয়ামক বধ কিৰবৈল িবচািৰেল, িকh যাৰিবয়াম 
িমচৰৈল গ’ল, আৰ1 িমচৰৰ ৰজা চীচকৰ ওচৰৈল পলাই গ’ল। চেলামনৰ মৃত) I 6নােহাৱাৈলেক 
6তওঁ িমচৰেত থািকল। 

Bengali শেলামন যারিবয়ামেক হতIা করার 6চpা করেলন| িকh যারিবয়াম তখন িমশের 
পািলেয় 6গল এবং শেলামেনর মৃত) I পয়_z যারিবয়াম িমশররাজ শীশেকর আeেয় িছল| 

Gujarati અા પછી સુલેમાંને યરાબેઅામને માંરી નાખવાનાે dય· કયાU, પણ તે Yમસરના રા( 
શીશાક પાસે ભાગી ગયાે, અને સુલેમાંનના મૃlુ સુધી Yમસરમાં જ ર@ાે. 
Hindi और सुलैमान ने यारोबाम को मार डालना चाहा, परन्तु यारोबाम िमस्र के राजा शीशक के पास 
भाग गया, और सुलैमान के मरने तक वहीं रहा। 

Kannada ಇದರ  D)�)ತo  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  `%C)ೂ  }%�ಮನನು<  U)ೂಲLಲು  ಹುಡುe)ದನು; 
ಆದದM)ಂದ  `%C)ೂ}%�ಮನು  ಎದುp  ಐಗುಪoದ  ಅರಸ$%ದ  �)ೕಷಕನ  ಬ>)E)  ಐಗುಪoU)T  ಓy)8)ೂೕ0) 
N)ೂc)ೂ �)ೂೕನನು a%ಯುವ ವC)ಗೂ ಐಗುಪoದJ)Lದpನು. 
Malayalam അതുെകാIു ശേലാേമാൻ െയാേരാെബയാമിെന െകാlുവാൻ 
അേനJഷിcു. എnാൽ െയാേരാെബയാം എഴുേnpു മിPസയീമിൽ ശീശk്ക് 
എn മിPസയീംരാജാവിെn അടുkൽ ഓടിേpായി; ശേലാേമാെn മരണംവെര 
അവൻ മിPസയീമിൽ ആയിരുnു. 
Marathi शलमोन यराबामास िजवे मारू पाहत होता; पण यराबाम िमसर देशाचा राजा िशशक 
ह्याच्याकड ेिमसर देशाला पळून गेला आिण शलमोनाच्या मतृ्यूपयर्ंत तेथेच रािहला. 
Oriya ଏହି କାରଣରୁ ଶେଲାମନ ୟାରବିଯାମ1ୁ ବଧ କରିବାକୁ େଚjା କେଲ। ମା] ୟାରବିଯାମ ମିଶରର 
ରାଜା ଶୀଶକ ନିକଟକୁ ପଳାଇେଲ ଓ ଶେଲାମନ1 ମୃତୁ( ପୟ\() ମିଶର େର ରହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨੰੂ ਮਾਰਨਾ ਚਾਿਹਆ ਪਰ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਉ Rਠ ਕ ੇ ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦ ੇ
ਰਾਜਾ ਸ਼ੀਸ਼ਕ ਕਲੋ ਨੱਠ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਮੌਤ ਤੀਕ ਿਰਹਾ 
T a m i l அ6[n/த @ சா ெலா ேமா+ ெய ெரா ெப யாைம B ெகா:ல 
வைகேத>னா+; ெயெராெபயா@ எHd$, எL06gCm qஷாB எ+A@ எL06+ 
ராஜா-[ட/6: ஓ>0ேபாR, சாெலாேமா+ மரணமைடhமkY@ எL06: 
இPdதா+. 

వచనము 41 
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సొలొమోను చేసిన యితర కారయ్ములను గూరిచ్యు అతడు చేసినదంతటిని గూరిచ్యు, అతని 

జాఞ్నమును గూరిచ్యు, సొలొమోను కారయ్ములను గూరిచ్న గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Assamese চেলামনৰ অৱিশp ব4 �াz, 6তওঁৰ সকেলা কায_ আৰ1 qানৰ কথা জােনা 
চেলামনৰ জীৱন-চিৰ`ৰ পু�কত িলখা নাই? 

Bengali শেলামন তার শাসন কােল ব� বড় বড় কাজ কেরিছেলন| 6স সব কথা 
‘শেলামেনর ইিতহাস ©ে×’ িলিপব5 আেছ| 

Gujarati સુલેમાંનના રાજયના બી( બધા બનાવાે અને તેમના ંકાયાU, તેમજ તેની બધી BાનવાતાT 
સુલેમાંનના વૃ�ાંતના rંથમાં નાnધેલા છે. 
Hindi सुलैमान की और सब बातें और उसके सब काम और उसकी बुिद्धमानी का वणर्न, क्या सुलैमान 
के इितहास की पुस्तक में नहीं िलखा ह?ै 

Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  ಉ>)ದ  e)7])ಗಳ�  ಅವನು  x%y)q)pಲLವ�  ಅವನ  ±%ನವ� 
N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ e)7])ಗಳ ಪuಸoಕದJ)L ಬC)ಯಲ�ಡJ)ಲLW)�ೕ? 
M a l a y a l a m ശ േലാ േമാ െn മ pു ll വൃtാnV ളും അവൻ 
െച യ്ത െതാ െk യും അവ െn jാന വും ശ േലാ േമാ െn 
വൃtാnപുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi शलमोनाचा इतर सवर् इितहास, त्याची सवर् कृत्ये व त्याचे शहाणपण ह्याचंे वणर्न 
शलमोनाच्या बखरीत केल ेआह,े नाही काय? 

Oriya ଶେଲାମନ1 ରାଜତU  କାଳ େର ବହୁ ମହାନ ଓ ବୁ,ିମାନ କାୟ\( କେଲ ଯାହାକି ଶେଲାମନ1ର 
ଇତିହାସ ପୁ?କେର ଲିଖିତ ହାଇeଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਬਾਕੀ ਵਾਰਤਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਨC ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਬੁੱਧੀ ਕੀ ਏਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇ
ਿਵਰਤਾਂਤ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖ ੇਹਏੋ ਨਹ@? 

Tamil சாெலாேமா[+ மgற நடப>கr@, அவ+ ெசRதைவ அைன/$@, 
அவAைடய ஞானM@, சாெலாேமாAைடய நடப>0 u5தக/6: அ:லேவா 
எH6XPBLற$. 

వచనము 42 

సొలొమోను యెరూషలేమునందు ఇశార్యేలీయులందరిని ఏలిన కాలము నలువది సంవతస్రములు. 
Assamese চেলামেন িযৰfচােলমত সমুদায় ইZােয়লৰ ওপৰত চি£শ বছৰ ৰাজ� 
কিৰিছল। 

Bengali শেলামন 6জর1শােলেমর অzগ_ত ইZােয়েল 40 বছর রাজ� কেরিছেলন| 

Gujarati સુલેમાંને યSશાલેમમાંથી સમr ઇMાઅેલ પર ચાળીસ વષT રાs કયુT હતું. 
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Hindi सुलैमान को यरूशलेम में सब इस्राएल पर राज्य करत ेहुए चालीस वषर् बीते। 

Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  ])ರೂಸc)ೕ�)ನJ)L  ಸಮಸo  ಇa%7])ೕJ)ನ  b)ೕc)  ಆ>)ದ 
@)ವಸಗಳu $%ಲ¥ತುo ವರುಷಗi%0)ದpವu. 
Malayalam ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽ എlാ യിPസാേയലിെനയും 
വാണകാലം നാlതു സംവtരം ആയിരുnു. 
Marathi शलमोनाने यरुशलेमेत सवर् इस्राएलांवर एकंदर चाळीस वषेर् राज्य केल.े 
Oriya ଶେଲାମନ ଗ5ଳିଷ ବଷ ପୟ\() ୟିରୁଶାଲମ େର ସମୁଦାଯ ଇRାେୟଲ ଉପେର ରାଜତU  କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਿਚਰ ਜਦ ਸੁਲੇਮਾਨ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਰਾਜ ਕਰਦਾ ਸੀ ਸੋ ਚਾਲੀ ਵਰਹ ੇਸਨ 

Tamil சாெலாேமா+ எPசேலnேல இ5ரேவைலெய:லா@ அரசாEட நாkகU 
நாgப$ வPஷ@. 

వచనము 43 

అంతట సొలొమోను తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి, తన తండిర్యైన దావీదు పురమందు సమాధి 

చేయబడెను; తరువాత అతని కుమారుడైన రెహబాము అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Assamese পাছত চেলামন 6তওঁৰ পূব_-পুৰ1ষসকলৰ লগত িনি�ত হ’ল আৰ1 6তওঁক 6তওঁৰ 
িপত4  দায়Bদৰ নগৰত ,মদাম িদয়া হ’ল৷ 6তিতয়া 6তওঁৰ পু` ৰহিবয়াম 6তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali তারপর িতিন যখন মারা 6গেলন তঁােক দায়Bদ শহের সমািধv করা হল| এরপর 
রাজা হেলন শেলামেনর পু̀  রহিবয়াম| 

Gujarati lારબાદ સુલેમાંન પાેતાના Yપતૃલાેકને પા^ાે, તેને તેના Yપતા દાઉદના નગરમાં 
દફનાવવામાં અાRાે; અને તેની જગાઅ ેતેનાે પુW રહાબઅામ ગાદીઅે અાRાે. 
Hindi और सुलैमान अपने पुरखाओं के संग सोया, और उसको उसके िपता दाऊद के नगर में िमट्टी दी 
गई, और उसका पुत्र रहूिबयाम उसके स्थान पर राजा हुआ। 

Kannada N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ತನ< �)ತೃ ಗಳ ಸಂಗಡ ಮಲ0)ದನು; ಅವನು ತನ< ತಂq) `%ದ 
'%()ೕದನ  ಪಟ�ಣದJ)L  ಹೂಣಲ�ಟ�ನು; ಅವನ  ಮಗ$%ದ  C)ಹ}%�ಮನು  ಅವD)E)  ಬದd%0) 
ಆ>)ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ തെn പിതാknാെരേpാെല നിPദPപാപിcു; 
അവെn അpനായ ദാവീദിെn നഗരtിൽ അവെന അടkം െചയ്തു; 
അവെn മകനായ െരഹെബയാം അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi शलमोन आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला व त्याचा बाप दावीद ह्याच्या नगरात 
त्याला मूठमाती देण्यात आली; आिण त्याचा पुत्र रहबाम त्याच्या जागी राजा झाला. 
Oriya ତା'ପେର ଶେଲାମନ ମୃତୁ(ବରଣ କେଲ ଓ ପିତୃେଲାକ1 ସହିତ ନିଜ ପିତା ଦାଉଦ ନଗର େର କବର 
ପାଇେଲ। ତା'ପେର ତାହା1 ପୁ] ରିହବିଯାମ ରାଜା େହଲ। 
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Punjabi ਤਾ ਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਸ\ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ 
ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਰਹਬੁਆਮ ਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
T a m i l சாெலாேமா+ த+ 1தாBகேளாேட N/6ைரயைடd$ , த+ 
தக0பனாLய தா#6+ நகர/6: அடBக@பEண0பkடா+ ; அவ+ 
CமாரனாLய ெரெகாெபயா@ அவ+ 5தான/6: ராஜாவானா+. 
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వచనము 1 

రెహబామునకు పటాట్భిషేకము చేయుటకు ఇశార్యేలీయులందరును షెకెమునకు రాగా రెహబాము 

షెకెమునకు పోయెను. 
Assamese পাছত ৰহিবয়াম িচিখমৈল গ’ল, িকয়েনা 6তওঁক ৰজা পািতবৰ কাৰেণ সমুদায় 
ইZােয়ল িচিখমৈল আিহিছল। 

Bengali নবােটর পু` যারিবয়াম তখনও িমশের লুিকেয় িছল| যখন 6স শেলামেনর মৃত) I 
সংবাদ 6পল, তার জQভB িম ই³িয়েম পাব_তI অ[েলর 6সেরদেত িফের এল| 

Gujarati રહાબઅામ શખેમમાં ગયાે. કારણ કે ઇMાઅેલના બધાં લાેકા ેતેન ેરા( બનાવવા માંટે 
lાં ગયા હતા. 
Hindi रहूिबयाम तो शकेम को गया, क्योंिक सब इस्राएली उसको राजा बनाने के िलय ेवहीं गए थे। 

Kannada C)ಹ}%�ಮನು ²)U)�)E) 8)ೂೕದನು; `%ಕಂದC) ಅವನನು< ಅರಸ$%ಗ x%ಡುವದU)T 
ಸಮಸo ಇa%7])ೕಲwರು ²)U)�)E) ಬಂದರು. 
Malayalam െരഹെബയാമിെന രാജാവാേkIതിnു എlായിPസാേയലും 
െശേഖമിൽ വnിരുnതുെകാIു അവനും െശേഖമിൽ െചnു. 
Marathi रहबाम शखेमास गेला, कारण त्याला राजा करण्यासाठी सवर् इस्राएल तेथे गेले होत.े 
Oriya ଏଥିମଧିଅେର ନବାଟର ପୁ] ୟାରବିଯାମ େଯ କି ଶ େଲାମନ1 ଛାମୁରୁ ପଳାଇ ୟାଇଥିେଲ ଓ ମିଶର 
େର ଏୟାଏ ଥିେଲ, 
Punjabi ਰਹਬੁਆਮ ਸ਼ਕਮ ਨੰੂ ਿਗਆ ਿਕਉ W ਜੋ ਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਸ਼ਕਮ ਿਵਚੱ 
ਆਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil ெரெகாெபயாைம ராஜாவாBC@ப>, இ5ரேவல. எ:லாP@ qேகMBC 
வd6Pdதப>யா:, அவA@ qேகMBC0 ேபானா+. 

వచనము 2 

నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము రాజైన సొలొమోను నొదద్నుండి పారిపోయి ఐగుపుత్లో నివాసము 

చేయుచుండెను; యరొబాము ఇంక ఐగుపుత్లోనేయుండి ఆ సమాచారము వినెను. 
Assamese 6তিতয়া এেন ঘXল 6য নবাটৰ পু` যাৰিবয়ােম 6সই বাতিৰ dিনেল, িকয়েনা 
6তওঁ 6সই সময়ত িমচৰত আিছল; চেলামন ৰজাৰ ভয়ত 6তওঁ তাৈল পলাই ,গ তাত বাস কিৰ 
আিছল৷ 
Bengali এিদেক রাজা শেলামেনর মৃত) Iর পর তঁােক তঁার পবূ_পুর1ষেদর সেj সমািধv করা 
হেল নত) ন রাজা হেলন তার পু` রহিবয়াম| 
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Gujarati તે વખત ેયરાેબઅામ Yમસરમાં હતાે, સુલેમાંન રા(ની અાગળથી તે lા ંનાસી ગયાે 
હતા.ે અા રાજયાuભષેક eવષે તેણે તેના YમWાે પાસેથી સાંભ~ું, અને તે Yમસરમાંથી પાછા ેઅાRાે. 
Hindi और जब नबात के पुत्र यारोबाम ने यह सुना, ( जो अब तक िमस्र में रहता था, क्योंिक यारोबाम 
सुलैमान राजा के डर के मारे भगकर िमस्र में रहता था। 

Kannada (ಅರಸ$%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ ಸಮುQಖ @)ಂದ ಓy)8)ೂೕ0) ಐಗುಪoದJ)L :%ಸ:%0)ದುp) 
ಇನೂ< ಐಗುಪoದJ)Lದp g)}%ಟನ ಮಗ$%ದ `%C)ೂ}%�ಮನು ಇದನು< U)ೕ>)'%ಗ ಅವರು ಅವ ನನು< 
ಕC)ೕಕಳu{)A)ದರು. 
Malayalam െനബാtിെn മകനായ െയാേരാെബയാം മിPസയീമിൽ അതു 
േക<ാെറ ശേലാേമാൻ രാജാവിെn സnിധിയിൽനിnു െയാേരാെബയാം 
മിPസയീമിൽ ഓടിേpായി അവിെട പാർtിരിkുേmാൾ 

Marathi नबाटाचा पुत्र यराबाम हा शलमोन राजासमोरून पळून जाऊन िमसर देशात रािहला होता, 
तेथे त्याने ह ेऐकले; 

Oriya େସ ଶ େଲାମନର ମୃତୁ( ସ<ାଦ ପାଇେଲ ଓ ନିଜ ନଗର ଇ·ଯିମ ପବତସe  ସି ରେଦାକୁ lତ(ାବd\ନ 
କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਨਾਬਾਟ ਦ ੇਪੁਤੱP  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨC ਿਜਹੜਾ ਅਜੇ ਤੀਕ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਸੀ ਏਹ 
ਸੁਿਣਆ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੱਗK ਨੱਠ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵਿੱਸਆ ਸੀ 
Tamil ராஜாவாLய சாெலாேமாைன -kY ஓ>0ேபாR, எL06ேல C>XPdத 
ேநபா/6+ CமாரனாLய ெயெராெபயாேமா, எL06: இPBைகX: இைதB 
ேகU-0பkடா+. 

వచనము 3 

జనులు అతని పిలువనంపగా యరొబామును ఇశార్యేలీయుల సమాజమంతయును వచిచ్ 

రెహబాముతో నీలాగు మనవిచేసిరి. 
Assamese 6তিতয়া 6লাকসকেল মানুহ পuয়াই ৰহিবয়ামক মািত আিনেল৷ 6তিতয়া 
যাৰিবয়াম আৰ1 ইZােয়লৰ 6গােটই সমােজ আিহ ৰহিবয়ামক এই কথা ক’6ল, 
Bengali ইZােয়েলর সম� বািস]া রহিবয়ামেক রাজপেদ অিধÔত করেত িশিখেম 
িগেয়িছল| কারণ রহিবয়াম তখন 6সখােনই িছল| সকেল রহিবয়ামেক বলল, 
Gujarati કારણ કે ઇMાઅલેના લાેકાેઅે તેને બાેલાવી લીધા ેહતા,ે પછી ત ેઅે બધા લાેકાે સાથે 
રહાબઅામ પાસે ગયાે અને ક@ું, 
Hindi सो उन लोगों ने उसको बुलवा भेजा ) तब यारोबाम और इस्राएल की समस्त सभा रहूिबयाम के 
पास जा कर यों कहन ेलगी, 
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Kannada ಆಗ `%C)ೂ}%�ಮನೂ ಇa%7])ೕJ)ನ ಸಮಸo ಕೂಟವ� C)ಹ}%�ಮನ ಬ>)E) ಬಂದು 
ಅವನ ಸಂಗಡ x%ತ$%y)--D)ನ< ತಂq)ಯು ನಮQ g)ೂಗವನು< ಕÝ)ಣ:%ಗ x%y)ದನು; 
Malayalam അവർ ആളയcു അവെന വിളിpിcിരുnു--െയാേരാെബയാമും 
യിPസാേയൽസഭെയാെkയും വnു െരഹെബയാമിേനാടു സംസാരിcു: 

Marathi आिण लोकांनी त्याला बोलावून आणले; तेव्हा यराबाम व इस्राएलाची सवर् मंडळी 
रहबामाकड ेयेऊन म्हणाली, 
Oriya ଇRାେୟଲର ସମ? େଲାକ ଶିଖିମକୁ ଗେଲ ଓ ରିହବିଯାମକୁ ସମାନେ1ର ରାଜା କେଲ। ରିହବିଯାମ 
ମ~ ରାଜା ହେବାକୁ ଶିଖିମ ଗେଲ। େଲାକମାେନ ତା1ୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਉਨHਾਂ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਸੱਦ ਘੱਿਲਆ ਤਾਂ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਦ ੇਨਾਲ ਆਕ ੇ
ਰਹਬੁਆਮ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਿਕ 

Tamil அவ.கU ெயெராெபயாMBC ஆU அA01 அவைன அைழ01/தா.கU; 
அவA@ இ5ரேவ: சைப அைன/$@ வd$, ெரெகாெபயாைம ேநாBL: 

వచనము 4 

నీ తండిర్ బరువైన కాడిని మామీద ఉంచెను; నీ తండిర్ నియమించిన కఠినమైన దాసయ్మును మామీద 

అతడు ఉంచిన బరువైన కాడిని నీవు చులకన చేసినయెడల మేము నీకు సేవచేయుదుము. 
Assamese “আেপানাৰ িপত4 েয় আমাক কেঠাৰ পিৰeম কিৰবৈল 6জাৰ কিৰিছল৷ 6তওঁ িয 
কেঠাৰ পিৰeম আমাৰ ৱাৰাই কৰাই আেছ, 6সই কায_ৰ ভাৰ যিদ আপুিন িকছ)  লঘ)  কেৰ; 
6তিতয়াহেল আিম আেপানাক 6সৱা কিৰ থািকম।” 

Bengali “আপনার িপতা আমােদর খাXেয খাXেয জীবন দু�ব�সহ কের ত) েলিছেলন| 
আপিন দয়া কের আমােদর কােজর 6বাঝা একট)  হা¼া কের িদেলই আমরা আপনার হেয় 
কাজ করব|” 

Gujarati “તમાંરા Yપતા અમાંરા dlે બહુ કઠાેર હતા અને અમાંરી પાસે સખત કામ કરાRા, 
હવે તમે અમાંરા પર તમાંરા Yપતાઅ ેમૂકેલાે અા ભાર હળવા ેકરાે, અને અમે તમાંરી સેવા કરીશું.” 

Hindi िक तेरे िपता ने तो हम लोगों पर भारी जूआ डाल रखा था, तो अब तू अपने िपता की किठन 
सेवा को, और उस भारी जूए को, जो उसने हम पर डाल रखा ह,ै कुछ हलका कर; तब हम तेरे आधीन 
रहेंगे। 

Kannada ಈಗ  D)ೕನು  D)ನ<  ತಂq)ಯ  ಕÝ)ಣ:%ದ  N)ೕW)ಯನೂ<  ಅವನು  ನಮQ  b)ೕc)  [%e)ದ 
ಅವನ Ì%ರ:%ದ g)ೂಗವನೂ< ಹಗುರx%y)ದC) $%ವu D)ನ<ನು< N)ೕ() ಸುW)ವu ಅಂದರು. 
Malayalam നിെn അpൻ ഭാരമുll നുകം ഞVളുെടേമൽ െവcു; നിെn 
അpെn കഠിനേവലയും അവൻ ഞVളുെടേമൽ െവcിരിkുn ഭാരമുll 
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നുകവും നീ ഭാരം കുെറcുതേരണം; എnാൽ ഞVൾ നിെn േസവിkാം 
എnു പറUു. 
Marathi “आपल्या बापाने आमच्यावर जू ठेवले होत े ते भारी होते; तर आता आपल्या बापाने 
आमच्यावर लादलेले कठीण दास्य व भारी ज ूहलके करा म्हणजे आम्ही आपले ताबेदार होऊ.” 

Oriya ତୁIର ପିତା ଆIମାନ1ୁ କଠିନ କାୟ\( କରାଇେଲ। କାୟ\(ରୁ ଗୁରୁଭାର ଓ ଭାରୀ ୟୁଆଳି ଆI ଉପେର 
ଦଇeଥିେଲ, ତାହା ତୁେI ହାଲୁକା କର। ତାହା େହଲ ଆେI ତୁIର ସେବା କରିବୁ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਤਾ ਨC ਸਾਡ ੇਜੂਲੇ ਨੰੂ ਕਰੜਾ ਕੀਤਾ ਹਇੋਆ ਸੀ ਸੋ ਹਣੁ ਤੁਸ@ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦੀ ਉਸ ਕਰੜੀ 
ਟਿਹਲ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਭਾਰੀ ਜੂਲੇ ਨੰੂ ਜੋ ਸਾਡ ੇਉ Rਤ ੇਦ ੇਰਿੱਖਆ ਹ ੈਹਲੌਾ ਕਰ ੋਤਾਂ ਅਸ@ ਤੁਹਾਡੀ ਟਿਹਲ ਕਰਾਂਗੇ 
Tamil உ@Mைடய தக0ப+ பாரமான �க/ைத எ7கUேம: ைவ/தா.; 
இ0ேபா$@ l. உ@Mைடய தக0ப+ |ம/6ன க>னமான ேவைலையh@, அவ. 
எ7கUேம: ைவ/த பாரமான �க/ைதh@ லCவாBC@; அ0ெபாH$ உ@ைமm 
ேச-0ேபா@ எ+றா.கU. 

వచనము 5 

అందుకు రాజు మీరు వెళిల్ మూడు దినములైన తరువాత నాయొదద్కు తిరిగిరండని సెలవియయ్గా 

జనులు వెళిల్పోయిరి. 
Assamese 6তিতয়া ৰহিবয়ােম 6তওঁেলাকক ক’6ল, “িতিন িদনৈল আতিৰ থকা, তাৰ পাছত 
6মাৰ ওচৰৈল ঘB িৰ আহা৷” 6তিতয়া 6লাকসকল nিচ গ’ল। 

Bengali রহিবয়াম তােদর উ�র িদেলন, “6তামরা িতনিদন পের আমার কােছ এস| তখন 
আিম আমার িস5াz 6তামােদর জানাব|” একথা dেন সবাই িফের 6গল| 

Gujarati પછી રહાબઅામે જણાRું, “અહ|થી ચા�ા (વ અને Wણ Eદવસ પછી પાછા 
અાવ(ે.” પછી લાેકાે તેમની પાસેથી દૂર ગયા. 
Hindi उसने कहा, उभी तो जाओ, और तीन िदन के बाद मेरे पास िफर आना। तब व ेचले गए। 

Kannada ಅವನು  ಅವM)E)--D)ೕವu 8)ೂೕ0)  ಮೂರು  @)ವಸಗಳ  ತರು:%ಯ  _)M)0)  ನನ<  ಬ>)E) 
ಬD)<M) ಎಂದು 8)ೕ>)ದpM)ಂದ ಅವರು 8)ೂೕದರು. 
Malayalam അവൻ അവേരാടു: നിVൾ േപായി മൂnു ദിവസം കഴിUി<ു 
വീIും എെn അടുkൽ വരുവിൻ എnു പറUു. അVെന ജനം േപായി. 
Marathi त्याने त्यांना सांिगतले, “आता जा, आिण तीन िदवसांनी माझ्याकड ेपरत या.” ह ेऐकून ते 
गेले. 
Oriya ରିହବିଯାମ ସମାନେ1u କହିେଲ, ତୁIମାେନe ଏେବ ୟାଅ, ତିନିଦିନ ପେର ମାe ନିକଟକୁ ଆସ, ମୁଁ 
କହିବି। େତଣୁ େଲାକମାେନ ଗ5ଲିଗେଲ। 
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Punjabi ਉਸ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ@ ਹਣੁ ਤਾਂ ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾਂ ਲਈ ਚੱਲੇ ਜਾਓ ਫੇਰ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਇਓ ਤਾਂ ਲੋਕ 
ਚਲੇ ਗਏ 

Tamil அதgC அவ+: l7கU ேபாR, =+OநாU ெபாO/$ எ+[ட/6: 
6P@1வாP7கU எ+றா+; அ0ப>ேய ஜன7கU ேபாXPdதா.கU. 

వచనము 6 

అపుప్డు రాజైన రెహబాము తన తండిర్యైన సొలొమోను బర్దికియునన్పుప్డు అతని సముఖమందు 

సేవచేసిన పెదద్లతో ఆలోచన చేసి ఈ జనులకు ఏమి పర్తుయ్తత్రమిచెచ్దనని వారి నడుగగా 

Assamese পাছত ৰজা ৰহিবয়ােম 6তওঁৰ িপত4  চেলামন জীয়াই থকাৰ কালত িয ব4 5 
6লাকসকল 6তওঁৰ আগত িথয় ,হিছল, 6তওঁেলাকৰ লগত আেলাচনা কিৰ সুিধেল, “মই 6সই 
6লাকসকলক উ�ৰ িদবৈল আেপানােলােক 6মাক িক পৰামশ_ িদব?” 

Bengali শেলামেনর 6য় সম� Nবীণ পরামশ_দাতা তখনও জীিবত িছেলন, রাজা রহিবয়াম 
তােদর তঁার কত_বI কম_ সiেক_  NÏ করেলন, “আমার এেtে` িক করা উিচত্ ? আিম এেদর 
িক বলব? 

Gujarati lારબાદ રા( રહાબઅામે પાેતાના Yપતા સુલેમાંન ]વતા હતા lારે જ ેવડીલાે તેના 
સલાહકારા ેહતા તેઅાેની સલાહ લીધી. તેણે પૂછયું, “તમે મને અા લાેકાનેે શાે જવાબ અાપવાે તેની 
સલાહ અાપાે. “ 

Hindi तब राजा रहूिबयाम ने उन बूढ़ों से जो उसके िपता सुलैमान के जीवन भर उसके साम्हने उपिस्थत 
रहा करत ेथे सम्मित ली, िक इस प्रजा को कैसा उत्तर देना उिचत ह,ै इस में तुम क्या सम्मित देत ेहो? 

Kannada ಆಗ ಅರಸ$%ದ C)ಹ}%�ಮನು ತನ< ತಂq)`%ದ N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು ಬದುe)ರು:%ಗ 
ಅವನ ಮುಂq) D)ಲುL_)oದp {)M)ಯರ ಆc)ೂೕಚg) U)ೕಳಲು--ಈ ಜನM)E) ಪ7ತುwತoರವನು< U)ೂಡಲು ಏನು 
ಆc)ೂೕಚg) 8)ೕಳu_)oೕM) ಅಂದನು. 
Malayalam െരഹെബയാം രാജാവു തെn അpനായ ശേലാേമാെn 
ജീവകാലtു അവെn സnിധിയിൽ നിnിരുn വൃdnാേരാടു ആേലാചിcു: 
ഈ ജനേtാടു ഉtരം പറേയIതിnു നിVൾ എnാേലാചന പറയുnു 
എnു േചാദിcു. 
Marathi रहबाम राजाने आपला बाप शलमोन िजवंत असताना जी वृद्ध माणस ेत्याच्या पदरी होती 
त्यांचा सल्ला घेतला; तो म्हणाला, “ह्या लोकांना उत्तर देण्याच्या बाबतीत तुम्ही मला काय मसलत 
देता?” 

Oriya ଶ େଲାମନ1 ଜୀବନ କାଳ େର େଯଉଁ lାଚୀନମାେନ ତା1ୁ ମ)୍ରଣା େଦଉଥିେଲ, ରିହବିଯାମ ସେହi 
lାଚୀନମାନ1ୁ ପରାମଶ ଦେବାକୁ କହିେଲ,  ସେହi େଲାକମାନ1ୁ କି ଉdର ଦେବi ମାeେତ ମ)୍ରଣା ଦିଅ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਰਹਬੁਆਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਨHਾਂ ਬਜ਼ੁਰਗਾ ਂਨਾਲ ਸਲਾਹ ਕੀਤੀ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇ
ਸਨਮੁਖ ਜਦ ਉਹ ਜੀਉ Wਦਾ ਸੀ ਖਲੋਤ ੇਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਿਕ ਤੁਸ@ ਮੈਨੰੂ ਕੀ ਸਲਾਹ ਿਦਦੰ ੇਹ ੋਜੋ ਮS ਇਨHਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਏਸ ਗੱਲ 
ਦਾ ਉ Rਤਰ ਿਦਆਂ? 

T a m i l அ0ெபாH$ ராஜாவாLய ெரெகாெபயா@ த+ தக0பனாLய 
சாெலாேமா+ உXேரா>PBைகX: அவ+ சMக/6: N+ற M6ேயாேராேட 
ஆேலாசைனபEQ, இdத ஜன7கrBC மOஉ/தரS ெகாYBக, l7கU எ+ன 
ேயாசைன ெசா:?L�.கU எ+O ேகkடா+. 

వచనము 7 

వారు ఈ దినముననే నీవు ఈ జనులకు దాసుడవై వారికి సేవచేసి మృదువైన మాటలతో వారికి 

పర్తుయ్తత్రమిచిచ్నయెడల వారు సదాకాలము నీకు దాసులగుదురనిరి. 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁেলােক 6তওঁক ক’6ল, “আপুিন যিদ আিজ 6সই 6লাকসকলৰ দাস 
,হ 6তওঁেলাকক 6সৱা কেৰ আৰ1 সুকথা ,ক 6তওঁেলাকক উ�ৰ িদেয়, 6তিতয়া 6তওঁেলাক 
িচৰকালৈলেক আেপানাৰ দাস ,হ থািকব।” 

Bengali Nবীণরা তঁােক বলেলন, “ত) িম যিদ আজ ওেদর কােছ দােসর মেতা হও, ওরা সিতI 
6তামার 6সবা করেব| ত) িম যিদ ওেদর সেj দয়াপরবশ হেয় কথা বেলা, তাহেল ওরা িচর িদনই 
6তামার হেয় কাজ করেব|” 

Gujarati તેમણે ક@ું, “હવે અાપ અે લાેકાેની ઇmાને તાબે થઈ (અાે અન ે અેમની સાથે 
ન±તાથી વાત કરશાે, તાે તેઅાે કાયમ માંટે તમાંરી સેવા કરશે.” 

Hindi उन्होंने उसको यह उत्तर िदया, िक यिद तू अभी प्रजा के लोगों का दास बनकर उनके आधीन हो 
और उन से मधुर बातें कह,े तो वे सदैव तेरे आधीन बने रहेंगे। 

Kannada ಅವರು  ಅವD)E)--D)ೕನು ಇಂದು  ಈ  ಜನM)E)  N)ೕವಕ$%0)  ಅವರನು<  N)ೕ()A)  ಒ�)�ೕ 
x%ತುಗ>)ಂದ ಅವM)E) ಪ7ತುwತoರವನು< U)ೂಡು, ಆಗ ಅವರು D)ರಂತರ:%0) D)ನ< N)ೕವಕt%0)ರುವರು 
ಎಂದು 8)ೕ>)ದರು. 
Malayalam അതിnു അവർ അവേനാടു: നീ ഇnു ഈ ജനtിnു വഴിെp<ു 
അവെര േസവിcു അവേരാടു നlവാkു പറUാൽ അവർ എnും നിനkു 
ദാസnാരായിരിkും എnു പറUു. 
Marathi ते त्याला म्हणाले, “आपण ह्या लोकांचे सेवक होऊन त्यांची सेवा कराल आिण त्यांना 
मधुर शब्दांनी उत्तर द्याल तर ते आपले सवर्काळ सेवक होऊन राहतील.” 

Oriya lାଚୀନମାେନ ତା1ୁ କହିେଲ, ତୁେI ଯଦି ଆଜି େଲାକମାନ1ର ଇBା ପୂରଣ କର ଏବଂ ସମାନେ1u 
େଗାଟିଏ ସଂoେପପୂଣ ଉdର ଦିଅ। ତେବe ସମାେନe ସବଦା ତୁIର ଦାସ ହାଇe ରହିେବ। 

Page  of 431 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਉਸ ਨੰੂ ਬੋਲੇ ਿਕ ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਜੇ ਤੂ ੰਇਨHਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸੇਵਕ ਬਣaਗਾ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ 
ਕਰaਗਾ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਿਮੱਠC ਬੋਲਾਂ ਨਾਲ ਉ Rਤਰ ਦਵੇaਗਾ ਤਾਂ ਓਹ ਸਦਾ ਲਈ ਤਰੇ ੇਟਿਹਲੂਏ ਹ ੋਜਾਣਗੇ 
Tamil அதgC அவ.கU: l. இ+O இdத ஜன7கrBC ேசவகனாL, 
அவ.கrBC இண7L , அவ.கU ெசாgப> ெசR$ , மOெமாJயாக 
ந:வா ./ைதகைளm ெசா:# ரானா: , எ dநாr@ அவ .கU உமBC 
ஊJயBகாரராXP0பா.கU எ+றா.கU. 

వచనము 8 

అయితే అతడు పెదద్లు తనతో చెపిప్న ఆలోచనను నిరల్క్షయ్పెటిట్, తనతో కూడ పెరిగిన యౌవనులను 

పిలిచి ఆలోచననడిగి, వారికీలాగు పర్శన్వేసెను 

Assamese িকh ৰহিবয়ােম ব4 5 6লাকসকেল িদয়া পৰামশ_ 6তওঁ অৱqা কিৰেল, আৰ1 
6তওঁেৰ ,সেত এেক লেগ ডাঙৰ দীঘল 6হাৱা িয 6ডকাসকল 6তওঁৰ সQুখত িথয় িদ আিছল, 
6তওঁেলাকৰ ,সেত 6তওঁ আেলাচনা কিৰেল। 

Bengali িকh রহিবয়াম এই পরামেশ_ কণ_পাত করেলা না| িতিন তঁার ব�) -বা�বেদর সেj 
পরামশ_ করেলন| 

Gujarati પરંતુ રહાબઅામે અા વડીલાેની સલાહની અવગણના કરી; અને તેણ ેપાેતાની સાથે 
ઉછરેલા જુવાન YમWાેન ેબાેલાRા અન ેતેમની સલાહ લીધી, 
Hindi रहूिबयाम ने उस सम्मित को छोड़ िदया, जो बूढ़ों ने उसको दी थी,और उन जवानों से सम्मित 
ली, जो उसके संग बड़ ेहुए थे, और उसके सम्मुख उपिस्थत रहा करते थे। 

Kannada ಆದC)  ಅವನು  ತನE)  {)M)ಯರು  8)ೕ>)ದ  ಆc)ೂೕಚg)ಯನು<  j)ಟು�  ತನ<  ಸಂಗಡ 
F)�)ದು ತನ< ಮುಂq) D)ಂ_)ರುವ Ü)ವನಸ�ರ ಆc)ೂೕ ಚg)ಯನು< U)ೕ>)ದನು. 
Malayalam എnാൽ വൃdnാർ തേnാടു പറU ആേലാചന അവൻ 
തFജിcു , തേnാടുകൂെട വളർnവരായി തെn മുmിൽ നി ല്kുn 
െയൗvനkാേരാടു ആേലാചിcു: 

Marathi ह्या वृद्ध माणसांनी िदलेला सल्ला रहबामाने टाकून त्याच्याबरोबर लहानाच ेमोठे झालेले 
जे तरुण त्याच्या पदरी होते त्यांचा सल्ला घेतला. 
Oriya କି)u  ରିହବିଯାମ ସେହi lାଚୀନମାନ1 ମ)୍ରଣା cହଣ କେଲ ନାହi । ଅପର)u  ୟୁବକମାନ1 ସହିତ 
ମ)୍ରଣା କେଲ େଯଉଁମାେନ ତା1 ସହିତ ବଢିଥିେଲ ଓ ତା1ର ସାଂଗ ଓ ଉପେଦjା ଥିେଲ। େସ ସମାନେ1ର 
ମ)୍ରଣା cହଣ କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਨC ਉਨHਾਂ ਬਜ਼ੁਰਗਾ ਂਦੀ ਸਲਾਹ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਿਜਹੜੀ ਉਨHਾਂ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ 
ਛੋਕਿਰਆਂ ਤK ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਲੰਗੋਟੀਏ ਯਾਰ ਸਨ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਖਲੋਤ ੇਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਸਲਾਹ ਲਈ 
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Tamil M6ேயா. தனBCm ெசா+ன ஆேலாசைனைய அவ+ தU9-kY, 
த +ேனா ேட வ ள .d$ த + ச M க /6 : N gL ற வா _ ப ேரா ேட 
ஆேலாசைனபEQ, 

వచనము 9 

మామీద నీ తండిర్ యుంచిన కాడిని చులకన చేయుడని నాతో చెపుప్కొనిన యీ జనులకు 

పర్తుయ్తత్రమిచుచ్టకు ఏ ఆలోచన మీరు చెపుప్దురు? 

Assamese 6তওঁ 6তওঁেলাকক সুিধেল, “িয সকল 6লােক, ‘আেপানাৰ িপত4 েয় িয কেঠাৰ 
পিৰeম আমাৰ ৱাৰাই কৰাইেছ 6সই কায_ৰ ভাৰ িকছ)  লঘ)  কৰক’, এইদেৰ 6মাৰ আগত ক’6ল, 
6তওঁেলাকক উ�ৰ িদবৈল 6তামােলােক 6মাক িক পৰামশ_ িদয়া?” 

Bengali 6স তােদর বলল, “6লাকরা বলেছ, ‘আপনার িপতা যা কাজ িদেতন তার 6চেয়ও 
আমােদর হা¼া কাজ িদন|’ িক করা যায় বেলা 6তা? আিম এখন ওেদর িক বিল?” 

Gujarati તેણે પૂછયું, “અા લાકેાેઅે જ ેમને ક@ું છે કે, ‘તમાંરા Yપતાઅે અમાંરા પર જ ેભાર 
મૂકયાે છે તે હળવાે કરાે.’ તેઅાેને જવાબ અાપવા માંટે તમે શી સલાહ અાપા ેછા?ે” 

Hindi उन से उसन ेपूछा, मैं प्रजा के लोगों को कैसा उत्तर दूं? उस में तुम क्या सम्मित देते हो? उन्हो ने 
तो मुझ से कहा ह,ै िक जो जूआ तेरे िपता ने हम पर डाल रखा ह,ै उसे तू हलका कर। 

Kannada ಅವನು  ಅವM)E)--D)ನ< ತಂq)  ನಮQ  b)ೕc)  [%e)ದ  g)ೂಗವನು<  ಹಗುರ  x%S)ಂದು 
ನನE) 8)ೕ>)ದ ಈ ಜನM)E) ಪ7ತುwತoರ U)ೂಡಲು ಏನು �)ೂೕಚg) 8)ೕಳu_)oೕM) ಅಂದನು. 
Malayalam നിെn അpൻ ഞVളുെട േമൽ െവcിരിkുn നുകം ഭാരം 
കുെറcു തേരണം എnിVെന എേnാടു സംസാരിcി<ുll ഈ ജനേtാടു 
നാം ഉtരം പറേയIതിnു നിVൾ എnാേലാചന പറയുnു എnു 
അവേരാടു േചാദിcു. 
Marathi त्याने त्यांना िवचारले, “आपल्या बापाने जे जू आमच्यावर ठेवल ेआह ेते हलके करा, असे 
म्हणणार्या ह्या लोकांना उत्तर देण्याच्या बाबतीत मला काय सल्ला देता?” 

Oriya ରିହବିଯାମ ସମାନେ1u କହିେଲ,  ସେହi େଲାକମାେନ ମାeେତ କହିେଲ, 'ତୁIର ପିତା ଆIମାନ1 
ଉପେର େଯଉଁ ୟୁଆଳି ରଖିଛ)ି,' ଦୟାକରି ତାହା ହାଲୁକା କର। ସମାନେ1u ଉdର ଦେବାକୁ ତୁIମାେନe 
ଆIକୁ କି ମ)୍ରଣା େଦଉଛ? 

Punjabi ਉਸ ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ@ ਮੈਨੰੂ ਕੀ ਸਲਾਹ ਿਦਦੰ ੇਹ ੋਿਕ ਅਸ@ ਉਨHਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਗੱਲ ਦਾ ਉ Rਤਰ 
ਦਵੇੀਏ ਿਜਹੜੀ ਉਨHਾਂ ਨC ਮੈਨੰੂ ਆਖੀ ਿਕ ਸਾਡ ੇਜੂਲੇ ਨੰੂ ਹਲੌਾ ਕਰ ੋਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਤਾ ਨC ਸਾਡ ੇਉ Rਤ ੇਰਿੱਖਆ ਹਇੋਆ 
ਹ?ੈ 
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Tamil அவ.கைள ேநாBL: உ@Mைடய தக0ப+ எ7கU ேம: ைவ/த 
�க/ைத லCவாBC@ எ+O எ+[ட/6: ெசா+ன இdத ஜன7கrBC 
மOெமாJ ெகாYBக, l7கU எ+ன ேயாசைன ெசா:?L�.கU எ+O 
ேகkடா+. 

వచనము 10 

అపుప్డు అతనితో కూడ ఎదిగిన ఆ యౌవనసు థ్లు ఈ ఆలోచన చెపిప్రి నీ తండిర్ మా కాడిని 

బరువైనదిగా చేసెను గాని నీవు దానిని చులకనగా చేయవలెనని నీతో చెపుప్కొనిన యీ జనులకు 

ఈలాగు ఆజఞ్ ఇముమ్ నా తండిర్ నడుముకంటె నా చిటికెన వేర్లు పెదద్దిగా ఉండును. 
Assamese তােত 6তওঁেৰ ,সেত ডাঙৰ দীঘল 6হাৱা 6সই 6ডকাসকেল 6তওঁক ক’6ল, 
“আেপানাৰ িপত4 েয় 6তওঁেলাকৰ ওপৰত কেঠাৰ পিৰeম কায_ৰ ভাৰ িদ গ’ল আৰ1 আেপানাক 
6সই ভাৰ িকছ)  লঘ)  কিৰবৈল ব) িল আেপানাৰ আগত 6কাৱা 6সই 6লাকসকলক এই কথা ক’ব, 
‘6মাৰ 6কঁঞা আঙ) িলেটা 6মাৰ িপত4 ৰ ককালতৈকেয়া ডাঙৰ। 

Bengali রাজার ব�) রা রহিবয়ামেক বলল, “6শান কথা! ওরা নািক বলেছ 6তামার িপতা 
ওেদর 6বশী খাটােতন| ত) িম 6কবল মা` ওেদর 6ডেক বেল দাও, ‘6দখ 6হ, আমার কেড় আjুল 
আমার িপতার পুেরা 6দেহর 6চেয়ও শি{শালী| 

Gujarati જુવાન YમWાેઅે તેને ક@ું, “તમે તેઅાેને અેવાે જવાબ અાપાે કે, ‘માંરા Yપતાની કમર 
કરતાં માંરી ટચલી અાંગળી (ડી છે.’ 
Hindi जवानों ने जो उसके संग बड़ ेहुए थे उसको यह उत्तर िदया, िक उन लोगों ने तुझ से कहा ह,ै िक 
तेरे िपता ने हमारा जूआ भारी िकया था, परन्तु तू उसे हमारे िलऐ हलका कर; तू उन से यों कहना, िक मेरी 
िछंगुिलया मेरे िपता की कमर से भी मोटी ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  F)�)ದ  Ü)ವನಸ�ರು  ಅವ  D)E)--D)ನ< ತಂq)  ನಮQ  g)ೂಗವನು< 
Ì%ರ x%y)ದನು; ಆದC) D)ೕನು ಅದನು< ನಮE) ಹಗುರ x%S)ಂದು D)ನ< ಸಂಗಡ x%ತ$%y)ದ ಈ 
ಜನM)E)-- 
Malayalam അവേനാടുകൂെട വളർnിരുn െയൗvനkാർ അവേനാടു: 
നിെn അpൻ ഭാരമുll നുകം ഞVളുെടേമൽ െവcു; നീ അതു ഞVൾkു 
ഭാരം കുെറcുതേരണെമnു നിേnാടു പറU ഈ ജനേtാടു: എെn 
െചറുവിരൽ എെn അpെn അരെയkാൾ വoമുllതായിരിkും. 
Marathi त्याच्याबरोबर लहानाचे मोठे झालेल्या त्या तरुणांनी त्याला उत्तर िदले, “ह ेजे लोक 
आपल्याला म्हणतात की आपल्या िपत्याने आमच्यावर भारी जू लादले होत ेतर आता आपण ते हलके 
करा, त्यांना असे सांगा की माझी करंगळी माझ्या बापाच्या कमरेपके्षा मोठी आह.े 
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Oriya ରାଜା1ୁ ସେହi ୟୁବ ବ�ୁମାେନ କହିେଲ,  ସେହi େଲାକମାେନ ତୁIକୁ ଆସି କହିେଲ, 'ତୁIର ପିତା 
ଆIମାନ1 ୟୁଆଳି ଭାରୀ କରିଅଛ)ି, ତୁେI ଆIମାନ1 ପାଇଁ ତାହା ହାଲୁକା କର।' ତୁେI ସମାନେ1u କୁହ, ' 
ମାେର କନିଷz  ଅ{ୁଳି ମାେର ପିତା1 କଟିଠାରୁ ମାେଟ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਛੋਕਰ ੇ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਲੰਗੋਟੀਏ ਯਾਰ ਸਨ ਉਹ ਨੰੂ ਬੋਲੇ ਿਕ ਤੂ ੰਉਨHਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਐਉ W 
ਬੋਲਦ ੇਹਨ ਿਕ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਤਾ ਨC ਸਾਡ ੇਜੂਲੇ ਨੰੂ ਭਾਰੀ ਕੀਤਾ ਹਇੋਆ ਸੀ ਤੁਸ@ ਉਹ ਨੰੂ ਸਾਡ ੇਉ RਤK ਹਲੌਾ ਕਰ ੋਤੂ ੰਉਨHਾਂ ਨੰੂ 
ਐਉ W ਬੋਲ ਿਕ ਮੇਰੀ ਚੀਚੀ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਲੱਕ ਨਾਲK ਮੋਟੀ ਹ ੈ

Tamil அ0ெபாH$ அவேனாேட வள.dத வா_ப. அவைன ேநாBL: 
உ@Mைடய தக0ப+ எ7கU �க/ைத0 பாரமாBLனா., l. அைத எ7கrBC 
லC வாBC @ எ+O உ@n ட /6 : ெசா+ன இdத ஜன/6 gC l . 
ெசா:லேவE>ய$ எ+னெவ+றா:: எ+ |EY-ர: எ+ தக0பனாPைடய 
இY0ைப0பா.BL?@ பPமனாXPBC@. 

వచనము 11 

నా తండిర్ మీమీద బరువైన కాడిని పెటెట్ను సరే, నేను ఆ కాడిని ఇంక బరువుగా చేయుదును; నా తండిర్ 

చబుకులతో మిముమ్ను శికిష్ంచెను సరే, నేను కొరడాలతో మిముమ్ను శికిష్ంచుదును. 
Assamese এই 6হত) েক dনা, 6মাৰ িপত4 েয় 6তামােলাকৰ ওপৰত িয কেঠাৰ পিৰeম কায_ৰ 
ভাৰ িদ গ’ল, মই 6সই ভাৰ পুনৰ গধ)ৰ কিৰম৷ 6মাৰ িপত4 েয় 6তামােলাকক চাব) েকেৰ শাি� 
িদিছল, িকh মই হ’6ল 6তামােলাকক 6কঁেকাৰািবছােৰ শাি� িদম’৷ এই ব) িল 6তওঁেলাকক ক’ব।” 

Bengali আমার িপতার জনI 6তামরা 6য় কাজ কেরছ তার 6চেয়ও অেনক কuন কাজ আিম 
6তামােদর িদেয় করাব| কাজ আদায করার জনI আমার িপতা 6তামােদর dধ)  চাবকােতন, 
আিম ধারােলা 6লাহা বসােনা চাব)ক িদেয় চাবকােবা|”‘ 
Gujarati અને માંરા Yપતાઅે તમાંરા પર જ ેબાેજ મૂકયાે હતાે તેને હંુ વધારીશ. માંરા Yપતા તમને 
કાેરડાથી ફટકારતા હતા, હંુ તમને લાખેંડના ટૂકડા બાંધેલા કાેરડાથી ફટકારીશ.”‘ 
Hindi मेरे िपता ने तुम पर जो भारी जूआ रखा था, उसे मैं और भी भारी करंूगा; मेरा िपता तो तुम को 
कोड़ों से ताड़ना देता था, परन्तु मैं िबचु्छओं से दूंगा। 

Kannada ನನ<  e)ರುF)ರಳu  ನನ<  ತಂq)ಯ  ನಡು()0)ಂತ  ದಪ�:%0)  ರುವದು. ನನ<  ತಂq)ಯು 
D)ಮQ  b)ೕc)  Ì%ರ:%ದ  g)ೂಗವನು<  8)ೂM)A)ದನು; ಆದC)  ಇE)ೂೕ, $%ನು  D)ಮQ  g)ೂಗU)T 
ಕೂy)ಸುW)ನು; ನನ<  ತಂq)ಯು  D)ಮQನು<  U)ೂರS)ಗ>)ಂದ  �)�)A)ದನು; ಆದC)  $%ನು  D)ಮQನು< 
�)ೕಳuಗ>)ಂದ �)�)ಸುW)ನು ಎಂಬ'%0) D)ೕನು ಅವM)E) 8)ೕಳu ಅಂದರು. 
Malayalam എെn അpൻ നിVളുെടേമൽ ഭാരമുll നുകം െവcിരിെk 
ഞാൻ നിVളുെട നുകtിnു ഭാരം കൂ<ും; എെn അpൻ നിVെള 
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ചm<ി െകാIു ദ�ിpിcു ; ഞാേനാ േതളുകെളെkാIു നിVെള 
ദ�ിpിkും എnിVെന നീ ഉtരം പറേയണം എnു പറUു. 
Marathi माझ्या बापाने तुमच्यावर भारी जू लादले ते मी आणखी भारी करणार; माझा बाप तुम्हांला 
आसुडांनी ताडन करत असे, तर मी तुम्हांला िवंचवांनी ताडन करीन.” 

Oriya ମାେର ପିତା ତୁIମାନ1 ଉପେର େଯଉଁ ଭରୀ ୟୁଆଳି ରଖିଥିେଲ, ମୁଁ ତାହାକୁ ଆହୁରି ଭାରୀ କରିବି। 
ମାେର ପିତା େକାରଡା େର ତୁIମାନ1ୁ ଶା?ି େଦଉଥିେଲ ମା] ମୁଁ ବିଛା କାମୁଡିଲା ୟ)୍ରଣା ପରି ତୁIକୁ ତି¸ 
େକାରଡା ବ(ବହାର କରିବି, ଯାହାଦU ାରା ତୁIମାନ1 ଶରୀର oତବିoତ ହେବ।' 
Punjabi ਜੇ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਨC ਤੁਹਾਡ ੇਉ Rਤ ੇਭਾਰਾ ਜੂਲਾ ਿਦੱਤਾ ਹਇੋਆ ਸੀ ਤਾਂ ਮS ਤੁਹਾਡ ੇਜੂਲੇ ਨੰੂ ਹਰੋ ਭਾਰਾ ਕਰਾਂਗਾ। 
ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਨC ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਟੋਿਲਆਂ ਨਾਲ ਫਿੰਡਆ ਸੀ ਮS ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਬਛੂਆਂ ਵਾਲੇ ਕਟੋਿਲਆਂ ਨਾਲ ਫੰਡਾਂਗਾ 
Tamil இ0ேபா$@ எ+ தக0ப+ பாரமான �க/ைத உ7கUேம: ைவ/தா., 
நா+ உ7கU �க/ைத அ6க பாரமாBCேவ+; எ+ தக0ப+ உ7கைளm 
சSBCக9னாேல தE>/தா., நா+ உ7கைள/ ேதUக9னாேல தE>0ேப+ 
எ+O l. அவ.கேளாேட ெசா:லேவEY@ எ+றா.கU. 

వచనము 12 

మూడవ దినమందు నాయొదద్కు రండని రాజు నిరణ్యము చేసియునన్టుల్ యరొబామును 

జనులందరును మూడవ దినమున రెహబాము నొదద్కు వచిచ్రి. 
Assamese পাছত “ত4 তীয় িদনা 6মাৰ ওচৰৈল আেকৗ আিহবা”, ৰজাই 6কাৱা এই কথাৰ 
দেৰই যাৰিবয়াম আিদ কিৰ সকেলা 6লাক ত4 তীয় িদনা ৰহিবয়ামৰ ওচৰৈল আিহল। 

Bengali রহিবয়াম 6লাকেদর িতন িদন পের আসেত বেলিছেলন তাই uক িতন িদন পের 
ইZােয়েলর 6লাকরা আবার রহিবয়ােমর কােছ িফের এল| 

Gujarati યરાેબઅામ અને તેના માંણસાે Wણ Eદવસ પછી રહાબઅામ પાસે ગયા. બરાબર જ ે
dમાંણે રા(અે તેમને કરવા ક@ું હતું તેમજ. 
Hindi तीसरे िदन, जैस ेराजा ने ठहराया था, िक तीसरे िदन मेरे पास िफर आना, वैस ेही यारोबाम और 
समस्त प्रजागण रहूिबयाम के पास उपिस्थत हुए। 

Kannada ಆಗ ಮೂರg)ೕ @)ವಸದJ)L ನನ< ಬ>)E) ಬD)<C)ಂದು ಅರಸನು 8)ೕ>)ದ ಪ7 %ರ ಮೂರg)ೕ 
@)ವಸದJ)L `%C)ೂ}%�ಮನೂ ಸಮಸo ಜನರೂ C)ಹ}%�ಮನ ಬ>)E) ಬಂದರು. 
Malayalam മൂnാം ദിവസം എെn അടുkൽ വീIും വരുവിൻ എnു 
രാജാവു പറUതുേപാെല െയാേരാെബയാമും സകലജനവും മൂnാം ദിവസം 
െരഹെബയാമിെn അടുkൽ െചnു. 
Marathi “ितसर्या िदवशी माझ्याकड ेयावे” असे राजाने सांिगतले होते, त्याप्रमाण ेितसर्या िदवशी 
यराबाम व सगळे लोक रहबामाकड ेआले. 
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Oriya ରିହବିଯାମ1 କହିବାନୁସା େର, ତିନିଦିନ ପେର ୟାରବିଯାମ ଓ ଇRାେୟଲର ସମ? େଲାକ ତା1 
ନିକଟେର ପହନv ିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਯਾਰਬੁਆਮ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਰਹਬੁਆਮ ਕਲੋ ਆਏ ਿਜਵa ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਨHਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲ 
ਕੀਤੀ ਸੀ ਭਈ ਤੁਸ@ ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਇਓ 

T a m i l = +றா @நா U எ +[ ட /6 : வா P 7க U எ +O ரா ஜா 
ெசா:_XPdதப>ேய, ெயெராெபயாM@ சகல ஜன7கr@ =+றா@ நா9ேல 
ெரெகாெபயாnட/6: வdதா.கU. 

వచనము 13 

అపుప్డు రాజు పెదద్లు చెపిప్న ఆలోచనను నిరల్క్షయ్పెటిట్ యౌవనులు చెపిప్న ఆలోచనచొపుప్న వారికి 

కఠినముగా పర్తుయ్తత్రమిచిచ్ యిటుల్ ఆజాఞ్పించెను 

Assamese 6তিতয়া ৰজাই 6লাকসকলক টান শ�ৰ কথােৰ উ�ৰ িদেল আৰ1 6তওঁক 
ব4 5েলাক সকেল িদয়া পৰামশ_েবাৰ 6তওঁ অৱqা কিৰেল৷ 
Bengali রহিবয়াম তখন Nবীণেদর কথা না dেন 

Gujarati રા(અે વડીલાેની સલાહ માંની નEહ પણ લાેકાનેે કઠાેરતાથી જવાબ અા`ાે. 
Hindi तब राजा ने प्रजा से कड़ी बातें कीं, 
Kannada ಆದC) ಅರಸನು ಜನM)E) ಕÝ)ಣ:%ದ ಪ7ತುwತoರವನು< 8)ೕ>) {)M)ಯರು ಅವD)E) 8)ೕ>)ದ 
ಆc)ೂೕಚg)ಯನು< j)ಟು� ಯುವಕರ ಆc)ೂೕಚg)ಯ ಪ7 %ರ ಅವರ ಸಂಗಡ x%ತ$%y)-- 
Malayalam എnാൽ രാജാവു ജനേtാടു കഠിനമായി ഉtരം പറUു; 
വൃdnാർ തേnാടു പറU ആേലാചനെയ അവൻ തFജിcു. 
Marathi तेव्हा राजान ेलोकांना कठोरपणाने जबाब िदला आिण वृद्ध मनुष्यांनी िदलेला सल्ला 
टाकून, 
Oriya େସତେବeେଳ lାଚୀନମାନ1 ଉପେଦଶକୁ ଉେପoା କରି ରାଜା ସମାନେ1u କଟୁ ଭାଷା lେଯାଗ 
କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਨHਾ ਂਲੋਕਾ ਂ ਨੰੂ ਕੜੌਾ ਜੇਹਾ ਉ Rਤਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੀ ਸਲਾਹ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ 
ਉਨHਾਂ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ராஜா M6ேயா. தனBCm ெசா+ன ஆேலாசைனைய/ தU9-kY, 
வா_பPைடய ஆேலாசைனX+ப>ேய அவ.கேளாேட ேப]: 

వచనము 14 
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నా తండిర్ మీ కాడిని బరువుగా చేసెను గాని నేను మీ కాడిని మరి బరువుగా చేయుదును, నా తండిర్ 

చబుకులతో మిముమ్ను శికిష్ంచెను గాని నేను కొరడాలతో మిముమ్ను శికిష్ంచుదును. 
Assamese 6সই 6ডকাসকলৰ পৰামশ_ অনুসােৰ 6তওঁেলাকক এই কথা ক’6ল, “6মাৰ িপত4 েয় 
6তামােলাকৰ ওপৰত গধ)ৰ য)ৱিল িদ গ’ল, িকh মই তাক পুনৰ গধ)ৰ কিৰম। 6মাৰ িপত4 েয় 
6তামােলাকক চাব) েকেৰ শাি� িদিছল, িকh মই হেল 6তামােলাকক 6কঁেকাৰািবছােৰ শাি� িদম৷” 

Bengali তার ব�) -বা�বেদর পরামশ_ অনুযায়ীবলেলন, “আমার িপতা 6তামােদর 6জার 
কের 6বিশ খাXেযিছল বলেছা, এখন আিম আেরা 6বশী খাটােবা| আমার িপতা 6তামােদর 
dধ)  চাবেকেছন, আিম 6লাহা বসােনা চাব)ক িদেয় চাবকােবা|” 

Gujarati જમે તેના YમWાેઅે તેને ક@ું હતું તેમ તેણે ક@ું, “માંરા Yપતાઅે તમાંરા પર જ ેભાર મૂકયાે 
હતા ેતે ભાર હંુ હ] વધારીશ. માંરા Yપતા તા ેતમને ચાબુકથી ફટકારતા હતા, હંુ તાે તમને લાેખંડના 
ટુકડા બાંધેલા કાેરડાથી ફટકારીશ.” 

Hindi और बूढ़ों की दी हुई सम्मित छोड़कर, जवानों की सम्मित के अनुसार उन से कहा, िक मेरे िपता 
ने तो तुम्हारा जूआ भारी कर िदया, परन्तु मैं उसे और भी भारी कर दूंगा: मेरे िपता ने तो कोड़ों से तुम को 
ताड़ना दी, परन्तु मैं तुम को िबचु्छओं से ताड़ना दूंगा। 

Kannada ನನ<  ತಂq)ಯು  D)ಮQ  g)ೂಗವನು<  Ì%ರ:%ಗ  x%y)ದನು; $%ನು  ಅದU)T 
ಕೂy)ಸುW)ನು; ನನ< ತಂq)ಯು D)ಮQನು< U)ೂರS)ಗ>)ಂದ �)�)A)ದನು; $%ನು D)ಮQನು< �)ೕಳuಗ>)ಂದ 
�)�)ಸುW)ನು ಅಂದನು. 
Malayalam െയൗvനkാരുെട ആേലാചനേപാെല അവേരാടു: എെn അpൻ 
ഭാരമുll നുകം നിVളുെടേമൽ െവcു; ഞാേനാ നിVളുെട നുകtിnു ഭാരം 
കൂ<ും; എെn അpൻ നിVെള ചm<ിെകാIു ദ�ിpിcു; ഞാേനാ 
േതളുകെളെkാIു നിVെള ദ�ിpിkും എnു ഉtരം പറUു. 
Marathi त्या तरुणांच्या सल्ल्याप्रमाणे तो त्यांना म्हणाला, “माझ्या बापाने तुमच्यावर भारी जू 
लादले होते, पण मी त ेअिधक भारी करणार; माझा बाप, तुम्हांला आसुडांनी ताडन करीत असे, मी तर 
तुम्हाला िवंचवांनी ताडन करीन.” 

Oriya ପୁଣି ୟୁବ ବ�ୁମାନ1 ମ)୍ରଣାନୁସା େର େସ େଲାକମାନ1ୁ କହିେଲ, ମାେର ପିତା େଯତିକି କାୟ\( 
େଦଉଥିେଲ ମୁଁ ତା' ଅେପoା ଆହୁରି ଅଧିକ କାୟ\( ଦେବi। େସ ତୁIମାନ1ୁ େକାରଡା େର ଶା?ି େଦଉଥିେଲ, 
ମା] ମୁଁ ତୁIମାନ1ୁ ତି¸ େକାରଡା େର ଶା?ି ଦେବi, ଯାହାର ଆଘାତ ବିଛା କାମୁଡିଲା ପରି ୟ)୍ରଣା ଦାୟକ 
ଏବଂ ତୁIମାେନe ଆଘାତ େର oତାk ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਛੋਕਿਰਆਂ ਦੀ ਸਲਾਹ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਭਈ ਮੇਰ ੇ ਿਪਤਾ ਨC ਤਾਂ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Rਤ ੇ
ਭਾਰਾ ਜੂਲਾ ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਮS ਤੁਹਾਡ ੇਜੂਲੇ ਦਾ ਭਾਰ ਹਰੋ ਵਧਾਵਾਂਗਾ। ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਨC ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਟੋਿਲਆਂ ਨਾਲ ਫਿੰਡਆ ਪਰ 
ਮS ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਬਛੂਆਂ ਵਾਲੇ ਕਟੋਿਲਆਂ ਨਾਲ ਫੰਡਾਂਗਾ 
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Tamil எ+ தக0ப+ உ7கU �க/ைத0 பாரமாBLனா., நா+ உ7கU 
�க/ைத அ6க பாரமாBCேவ+; எ+ தக0ப+ உ7கைளm சSBCக9னாேல 
தE>/தா. , நா+ உ7கைள/ ேதUக9னாேல தE>0ேப+ எ+O 
ஜன7கrBCB க>னமான உ/தரS ெகாY/தா+. 

వచనము 15 

జనులు చేసిన మనవిని రాజు ఈ పర్కారము అంగీకరింపకపోయెను. షిలోనీయుడైన అహీయాదావ్రా 

నెబాతు కుమారుడైన యరొబాముతో తాను పలికించిన మాట నెరవేరచ్వలెనని యెహోవా ఈలాగున 

జరిగించెను. 
Assamese এইদেৰ ৰজাই 6লাকসকলৰ কথাৈল কাণ িনিদেল, িকয়েনা চীেলানীয়া অহীয়াৰ 
মুেখেৰ নবাটৰ পু` যাৰিবয়ামক িযেহাৱাই 6কাৱা িনজ বাকI িস5 কিৰবৰ অেথ_ িযেহাৱাৰ পৰা 
এই ঘটনা হ’ল। 

Bengali অথ_াত্  রাজা 6লাকেদর আেবদেন সাড়া িদেলন না| Nভ) র অিভNােয়ই এই ঘটনা 
ঘটল| Nভ)  নবােটর পু` যারিবয়ােমর কােছ তঁার 6দওয়া Nিতe1িত রাখার জনIই এই ঘটনা 
ঘটােলন| শীেলানীয ভাববাদী অিহেযর মাধIেম Nভ)  যারিবয়ােমর কােছ Nিতe1িতব5 
হেয়িছেলন| 

Gujarati અામ, રા(અે લાેકાેની વાત પર �ાન અા`ું નEહ, યહાેવાઅે શીલાેના dબાેધક 
અEહયા માંરફતે નબાટના પુW યરાેબઅામને જ ેસંદેશાે માેકલાRાે હતાે તે પૂરાે કરવાનાે હતાે, તેથી 
રા(અે તે dમાંણે વતTન કયુT હતુ.ં 
Hindi सो राजा ने प्रजा की बात नहीं मानी, इसका कारण यह ह,ै िक जो वचन यहोवा ने शीलोवासी 
अिहय्याह के द्वारा नबात के पुत्र यारोबाम से कहा था, उसको पूरा करने के िलय ेउसने ऐसा ही ठहराया 
था। 

Kannada {)ೕE)])ೕ ಅರಸನು ಜನರ x%ತು U)ೕಳq) 8)ೂೕದನು. `%ಕಂದC) ಕತ ನು g)}%ಟನ 
ಮಗ  $%ದ  ])C)ೂ}%�ಮD)E)  �)c)ೂೕನw$%ದ  ಅ{)ೕಯನ  ಮುÕ%ಂತರ:%0)  8)ೕ>)ದ  x%ತು 
ಈS)ೕರುವದU)T  %ರಣವu ಕತ D)ಂದ ಉಂ·%�)ತು. 
Malayalam ഇVെന രാജാവു ജനtിെn അേപk േക<ിl; യേഹാവ 
ശി േലാ നF നാ യ അഹി യാ വു മു ഖാn രം െനബാtി െn മ ക നാ യ 
െയാേരാെബയാമിേനാടു അരുളിെcയ്ത വചനം നിവൃtിയാേകIതിnു ഈ 
കാരFം യേഹാവയുെട ഹിതtാൽ സംഭവിcു. 
Marathi ह्या प्रकारे राजाने लोकांचे ऐकले नाही; ह्याचे कारण हचे की जे वचन परमशे्वराने िशलोकर 
अहीया ह्याच्या द्वारे नबाटाचा पुत्र यराबाम ह्याला िदले होते ते पूणर् व्हाव ेअशी परमशे्वराची योजना होती. 
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Oriya ରାଜା େଲାକମାନ1 ଅନୁେରାଧ ପୁରଣ କରିବାକୁ ମନା କରି େଦେଲ। ସଦାlଭୁ ଏହିସବୁ ଘଟାଇବାର 
କାରଣ େହଲ, େସ ଚାହi େଲ ତା1ର lତିtା ପୂରଣ କରିବା ପାଇଁ। ନବାଟର ପୁ] ୟାରବିଯା� ଯାହା ଅହିଯ 
ଶୀେଲାନୀଯ1 ଦU ାରା କୁହା ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਇਉ W ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਲੋਕਾ ਂਦੀ ਨਾ ਸੁਣੀ ਿਕਉ W ਜੋ ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱK ਸੀ ਭਈ ਉਹ ਆਪਣ ੇਉਸ ਬਚਨ ਨੰੂ 
ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਸ਼ੀਲੋਨੀ ਅਹੀਯਾਹ ਦ ੇਰਾਹ@ ਨਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਪੂਰਾ ਕਰ ੇ

T a m i l ரா ஜா ஜன7கrBCm ெச-ெகா டா ம gேபானா+ ; க ./த . 
q ேலா[ ய னான அ L யா ைவ BெகாEY ேந பா /6 + C மா ர னாL ய 
ெயெராெபயாMBCm ெசா+ன த@Mைடய வா./ைதைய உO60பY/$@ப> 
க./தரா: இ0ப> நடdத$. 

వచనము 16 

కాబటిట్ ఇశార్యేలువారందరును రాజు తమ వినన్పమును వినలేదని తెలిసికొని రాజుకీలాగు 

పర్తుయ్తత్రమిచిచ్రి దావీదులో మాకు భాగమేది? యెషష్యి కుమారునియందు మాకు సావ్సథ్య్ము లేదు; 

ఇశార్యేలువారలారా, మీ మీ గుడారములకు పోవుడి; దావీదు సంతతివారలారా, మీ వారిని మీరే 

చూచుకొనుడి అని చెపిప్ ఇశార్యేలువారు తమ గుడారములకు వెళిల్పోయిరి. 
Assamese 6যিতয়া 6গােটই ইZােয়েল 6দিখেল 6য ৰজাই 6তওঁেলাকৰ কথাৈল কাণ িদয়া নাই, 
6তিতয়া 6তওঁেলােক ৰজাক উ�ৰ িদ ক’6ল, “দায়)দত আমাৰ িক ভাগ আেছ? িযচয়ৰ পু`ত 
আমাৰ 6কােনা অিধকাৰ নাই! 6হ ইZােয়ল িনজ িনজ তJ) ৈল nিচ 6যাৱা! 6হ দায়)দ এিতয়া ত) িম 
িনজ বংশৈল 6চাৱা।” 6তিতয়া ইZােয়েল িনজ িনজ তJ) ৈল nিচ গ’ল। 

Bengali ইZােয়েলর সম� 6লাক 6দখল নত) ন রাজা তােদর আেবদেন কণ_পাত পয়_z করল 
না| তখন তারা রাজােক এেস বলল, “আমরা িক দায়B েদর পিরবারভ) {? 6মােটই না| আমরা 
িক িয়শেযর জিমর 6কােনা ভাগ পাই ? না! তাহেল 6দশবাসীরা চেলা আমরা আমােদর িনেজর 
বািড়েত িফের যাই| দায়B েদর পু` তার িনেজর 6লাকেদর ওপর রাজ� কর1ক|” একথা বেল 
ইZােয়েলর 6লাকরা 6য় যার বািড়েত িফের 6গল| 

Gujarati જયારે લાેકાેઅે (ેયુ ં કે રા( અાપણી વાત સાંભળતાે નથી, lારે તેઅાેઅે જવાબ 
અા`ાે, “દાઉદ સાથ ે અમાંરે શું સા^ છે? યશાઇના પુW સાથે અમાંરે શું લેવા દેવા છે? અાે 
ઇMાઅેલીઅાે, સાૈ પાેતપાેતાને ઘેર પાછા (અાે; દાઉદ, હવેથી તું તારંુ ઘર સંભાળ.” અામ, બધાં 
ઇMાઅેલીઅાે પાેતપાેતાને ઘેર ચા�ા ગયા. 

Page  of 440 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Hindi जब सब इस्राएल ने देखा िक राजा हमारी नहीं सुनता, तब वे बोले, िक दाऊद के साथ हमारा 
क्या अंश? हमारा तो ियशै के पुत्र में कोई भाग नहीं! ह ेइस्राएल अपने अपने डरेे को चल ेजाओ: अब ह े
दाऊद, अपने ही घराने की िचन्ता कर। 

Kannada ಅರಸನು ಅವರ x%ತನು< U)ೕಳq) 8)ೂೕದg)ಂದು ಸಮಸo ಇa%7])ೕಲwರು g)ೂೕy)'%ಗ 
ಜನರು  ಅರಸD)E)  ಪ7ತುwತoರ:%0)  '%()ೕದನJ)L  ನಮE)  Ì%ಗW)ೕನು? ಇಷಯನ  ಮಗನJ)L  ನಮE) 
}%ಧw�) ಏನು? ಇa%7 ])ೕಲwC)ೕ, D)ಮQ S)ೕC)ಗ>)E) 8)ೂೕ0)M); '%()ೕ ದg)ೕ, ಈಗ D)ನ< ಮg)ಯನು< 
g)ೂೕy)U)ೂೕ ಎಂದು 8)ೕ>) ಇa%7])ೕಲwರು ತಮQ ತಮQ S)ೕC)ಗ>)E) 8)ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m രാ ജാ വു തVളു െട അേപk േകൾkയി െlnു 
എlായിPസാേയലും കIേpാൾ ജനം രാജാവിേനാടു: ദാവീദിjൽ ഞVൾkു 
എnു ഓഹരി ഉllു? യി�ായിയുെട മകjൽ ഞVൾkു അവകാശമിlേlാ; 
യിPസാേയേല, നിVളുെട കൂടാരVളിേലkു െപായ്െkാൾവിൻ; ദാവീേദ, 
നിെn ഗൃഹം േനാkിെkാൾക എnുtരം പറUു, യിPസാേയൽ തVളുെട 
കൂടാരVളിേലkു േപായി. 
Marathi राजा ऐकत नाही ह ेपाहून सगळ्या इस्राएल लोकांनी त्याला म्हटले, “दािवदाच ेआम्ही 
काय लागतो? इशायाचा पुत्र आमचा वतनभाग नाही; ह े इस्राएला, आपल्या डरे्याकड ेचालता हो; 
दािवदा, आता तू आपले घर सांभाळ.” मग इस्राएल लोक आपल्या डरे्यांत चालते झाले. 
Oriya େସତେବeେଳ ସମc ଇRାେୟଲ େଦଖିେଲ େଯ ନୂଆରାଜା ସମାନେ1 କଥା ଶୁଣିେଲ ନାହi । େତଣୁ 
ସମାେନe ରାଜା1ୁ ଉdର କରି କହିେଲ, ଆIମାେନe କ'ଣ ଦାଉଦ ସା�ାଜ(ର ଏକ ଅଂଶ? ଆେI ୟିଶୀର 
କିଛି ଭୂମି ପାଉ କି? ନା, େତଣୁ ଇRାେୟଲ େଲାକମାେନ ନିଜ ନିଜ ଘରକୁ ଫେରi ୟାଅ। ଦାଉଦ1 ପୁ]1ୁ ତା1 
େଲାକମାନ1ୁ ଶାସନ କରିବାକୁ ଦିଅ। େତଣୁ ଇRାେୟଲର େଲାକମାେନ ସମାନେ1ର ଘରକୁ ଫେରi ଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਜਦ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨC ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਸਾਡੀ ਨਹ@ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ 
ਉ Rਤਰ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ ਿਕ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਕੀ ਸ਼ਰੀਕਾ ਅਤ ੇਯੱਸੀ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਨਾਲ ਕੀ ਵਡੰ ਿਵਹਾਰ? ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ, 
ਆਪਣ ੇਤਬੂੰਆਂ ਨੰੂ ਜਾਓ ਅਤ ੇਹ ੇਦਾਊਦ, ਹਣੁ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਘਰਾਣ ੇ ਨੰੂ ਸੰਭਾਲ ਸੋ ਇਸਰਾਏਲੀ ਆਪਿਣਆਂ ਤਬੂੰਆਂ ਨੰੂ 
ਚੱਲੇ ਗਏ 

Tamil ராஜா த7கrBCm ெச-ெகாடாதைத இ5ரேவல. எ:லாP@ 
கEடேபா$, ஜன7கU ராஜாSBC மOஉ/தரவாக: தா#ேதாேட எ7கrBC0 
ப7ேக$? ஈசாX+ Cமார[ட/6: எ7கrBCm |தdதர@ இ:ைல; 
இ5ரேவேல, உ+ zடார7கrBC0 ேபாR-Y; இ0ேபா$ தா#ேத, உ+ 
ெசாdத #kைட0 பா./$BெகாU எ+O ெசா:_, இ5ரேவல. த7கU 
zடார7கrBC0 ேபாR-kடா.கU. 

వచనము 17 
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అయితే యూదా పట ణ్ణములలోనునన్ ఇశార్యేలువారిని రెహబాము ఏలెను. 
Assamese িকh িযহB দাৰ নগৰ 6বাৰত বাস কৰা ইZােয়লৰ সzান সকলৰ ওপৰত 
ৰহিবয়ােমই ৰজা ,হ থািকল। 

Bengali ইZােয়েলর 6য় সম� 6লাক িযহB দার শহরnিলেত থাকত রহিবয়াম dধ)মা` তােদর 
ওপর রাজ� কেরিছেলন| 

Gujarati અને અામ રહાબઅામે યહૂદાના નગરમાં વસતા ઇMાઅેલીઅાે પર રાજય કયુT. 
Hindi सो इस्राएल अपने अपने डरेे को चले गए। केवल िजतने इस्राएली यहूदा के नगरों में बसे हुए 
थे उन पर रहूिबयाम राज्य करता रहा। 

Kannada ಆದC)  ])ಹೂದದ  ಪಟ�ಣಗಳJ)L  :%ಸ:%0)ರುವ  ಇa%7])ೕ�  ಮಕTಳ  b)ೕc)  C)ಹ 
}%�ಮನು ಆ>)ದನು. 
Malayalam െയഹൂദാനഗരVളിൽ പാർtിരുn യിPസാേയലFർേkാ 
െരഹെബയാം രാജാവായ്തീർnു. 
Marathi जे इस्राएल लोक यहूदाच्या नगरात वस्ती करून रािहले होत ेत्यांच्यावर मात्र रहबामाने 
राज्य केले. 
Oriya ତଥାପି ଇRାେୟଲ େଯଉଁ େଲାକମାେନ ଯିହୁଦାର ନଗରମାନ1 େର ବାସ କରୁଥିେଲ ରିହବିଯାମ 
ସମାନେ1 ଉପେର ଶାସନ କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲੀ ਿਜਹੜ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਉਨHਾਂ ਉ Rਤ ੇਰਹਬੁਆਮ ਰਾਜ 
ਕਰਦਾ ਸੀ 
Tamil ஆனா?@ tதா-+ பkடண7க9ேல C>XPdத இ5ரேவ: u/6ர. 
ேம: ெரெகாெபயா@ ராஜாவாXPdதா+. 

వచనము 18 

తరువాత రాజైన రెహబాము వెటిట్పని వారిమీద అధికారియైన అదోరామును పంపగా 

ఇశార్యేలువారందరును రాళల్తో అతని కొటిట్నందున అతడు మరణమాయెను, కాబటిట్ రాజైన 

రెహబాము యెరూషలేమునకు పారిపోవలెనని తన రథముమీద తవ్రగా ఎకెక్ను. 
Assamese পাছত ৰজা ৰহিবয়ােম ব]ী-কাম কৰােবাৰৰ অধIt অেদাৰামক পuয়াওেত, 
6গােটই ইZােয়েল 6তওঁৈল এেনৈক িশল দিলয়ােল 6য, 6তওঁৰ তােতই মৃত) I হ’ল৷ আৰ1 ৰজা 
ৰহিবয়ােম িযৰfচােলমৈল পলাই যাবৰ বােব 6বগা 6বগীৈক িনজৰ ৰথত উuল। 
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Bengali অেদারাম নােম এক জন 6লাক কম_চারীেদর তTাবধান করত| রাজা তােক 6ডেক 
পাuেয় 6লাকেদর সেj কথা বলেত বলেলন| িকh ইZােয়েলর 6লাকরা পাথর ছ) ঁ েড় তােক 6মের 
6ফলল| রহিবয়াম তখন 6কান মেত তঁার রেথ চেড় 6জর1শােলেম পািলেয় 6গেলন| 

Gujarati રા( રહાબઅામે વેઠ મજૂરાેનું ખાતુ સંભાળતા અદારેામને ઇMાઅેલીઅાે પાસે 
માેક�ાે, પણ તેઅાેઅે તેન ેપ¦થરા ેમાંરીને માંરી નાં�ાે, અાથી રા( રહાબઅામને રથમાં બેસી 
યSશાલેમ ભાગી જવુ ંપડયુ.ં 
Hindi तब राजा रहूिबयाम न ेअदोराम को जो सब बेगारों पर अिधकारी था, भेज िदया, और सब 
इस्राएिलयों ने उस को पत्थवार्ह िकया, और वह मर गया: तब रहूिबयाम फुतीं से अपने रथ पर चढ़ कर 
यरूशलेम को भाग गया। 

Kannada ಆಗ C)ಹ}%�ಮನು ಕಪ�U)T E)ೂತುoI%ರ$%ದ ಅq)ೂೕt%ಮನನು< ಕಳu{)A)ದನು. ಆದC) 
ಇa%7])ೕಲwC)ಲLರು  ಅವನ  b)ೕc)  ಕc)L  N)ದು  U)ೂಂದು[%e)ದರು. ಆದದM)ಂದ  ಅರಸ$%ದ 
C)ಹ}%�ಮನು ])ರೂಸc)ೕ�)E) ಓy)8)ೂೕಗಲು ತ¥C)x%y) ತನ< ರಥದ b)ೕc) ಏM)ದನು. 
M a l a y a l a m പി െn െര ഹ െബ യാം രാ ജാ വു ഊഴി യ േവ െലkു 
േമൽവിചാരകനായ അേദാരാമിെന അയcു; എnാൽ യിPസാേയെലാെkയും 
അവെന കെlറിUു െകാnുകളUു; െരഹെബയാംരാജാേവാ േവഗtിൽ 
രഥം കയറി െയരൂശേലമിേലkു ഓടിേpാnു. 
Marathi रहबाम राजाने वेठीस लावलेल्या लोकांची देखरेख करणारा अदोराम ह्याला पाठवले; 
त्याला सवर् इस्राएल लोकांनी दगडमार करून ठार केले. इकड ेरहबाम राजा त्वरेने आपल्या रथात बसून 
यरुशलेमेला पळून गेला. 
Oriya ଏହାପେର ରିହବିଯାମ ରାଜା େବଠିକମ\ା~o ଅେଦାରାମକୁ େଲାକମାନ1 ନିକଟକୁ ପଠାଇେଲ। ମା] 
ସମ? ଇRାେୟଲ ତା1ୁ l?ରାଘାତ କରି ମାରି େଦେଲ। ତା'ପେର ରିହବିଯାମ ଶୀ� ନିଜ ରଥେର ଆେରାହଣ 
କରି ୟିରୁଶାଲମକୁ ପଳାଯନ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਰਹਬੁਆਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਅਦਰੋਾਮ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਿਜਹੜਾ ਬੇਗਾਰੀਆਂ ਉ Rਤ ੇਸੀ ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ 
ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਪਥਰਾਓ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਰਹਬੁਆਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਛੇਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਰਥ ਉ Rਤ ੇਚੜH ਕ ੇ
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਨੱਠ ਿਗਆ 

Tamil 1+u ராஜாவாLய ெரெகாெபயா@ பC6 -சாo0uBகாரனாLய 
அேதாராைம அA01னா+; இ5ரேவல. எ:லாP@ அவைனB க:ெலed$ 
ெகா+றா .கU ; அ0ெபாH$ ராஜாவாLய ெரெகாெபயா@ p-ரமாR 
இரத/6+ேம: ஏe, எPசேலMBC ஓ>0ேபானா+. 

వచనము 19 
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ఈ పర్కారము ఇశార్యేలువారు నేటివరకు జరుగుచునన్టుల్ దావీదు సంతతివారిమీద తిరుగుబాటు 

చేసిరి. 
Assamese এইদেৰ ইZােয়েল দায়)দৰ বংশৰ িবৰ1ে5 িবে�াহ আচৰণ কিৰেল আৰ1 
আিজৈলেক 6সই ভােৱই আেছ। 

Bengali অতএব ইZােয়েলর 6লাকরা দায়B েদর পিরবােরর িবর1ে5 িবে�াহ করল এবং 
এখনও পয়_z তারা দায়Bদ পিরবার িবেরাধী| 

Gujarati lારથી ઇMાઅેલીઅાઅે ેદાઉદના કુટંુબ સામે બળવાે કયાU છે અન ેતેઅાે અાજ સુધી 
અલગ રહેતા અાRા છે. 
Hindi और इस्राएल दाऊद के घराने से िफर गया, और आज तक िफरा जुआ ह।ै 

Kannada {)ೕE)])ೕ ಇಂ@)ನ ವC)ಗೂ ಇa%7])ೕಲwರು '%()ೕದನ ಮg)ಯ b)ೕc) _)ರು0)j)ದpರು. 
Malayalam ഇVെന യിPസാേയൽ ഇnുവെര ദാവീദ ് ഗൃഹേtാടു 
മതസരിcു നില്kുnു. 
Marathi ह्या प्रकारे इस्राएल लोकांनी दािवदाच्या घराण्याशी िफतुरी केली ती आजवर चालू आह.े 
Oriya େତଣୁ ଇRାେୟଲର େଲାକମାେନ ଦାଉଦ ବଂଶ ବିପo େର ବିେ�ାହ କେଲ ଓ ଏେବ ମ~ ସମାେନe 
ଦାଉଦ ବଂଶର ବିେ�ାହୀ ହାଇe ରହିଛ)ି। 
Punjabi ਸੋ ਇਸਰਾਏਲ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਦਾਊਦ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਤK ਆਕੀ ਹ।ੈ। 
Tamil அ0ப>ேய இdநாUவைரBC@ இPBLறப> இ5ரேவல. தா#6+ 
வ@ச/ைத -kY கலக@பEQ0 1od$ ேபாXPBLறா.கU. 

వచనము 20 

మరియు యరొబాము తిరిగివచెచ్నని ఇశార్యేలు వారందరు విని, సమాజముగా కూడి, అతని 

పిలువనంపించి ఇశార్యేలువారందరిమీద రాజుగా అతనికి పటాట్భిషేకము చేసిరి; యూదా 

గోతీర్యులు తపప్ దావీదు సంతతివారిని వెంబడించినవారెవరును లేకపోయిరి. 
Assamese 6গােটই ইZােয়েল যাৰিবয়াম ঘB িৰ অহা কথা dিন, দূত পuয়াই 6তওঁক সমাজৰ 
ওচৰৈল মতাই আিন 6গােটই ইZােয়লৰ ওপৰত ৰজা পািতেল৷ তােত 6কৱল িযহB দা ,ফদৰ 
বািহেৰ, আন 6কােনও দায়)দৰ বংশৰ পাছত চেলঁাতা নহ’ল। 

Bengali ইZােয়েলর সম� 6লাক যখন যারিবয়ােমর িফের আসার কথা জানেত পারল, 
তারা একX সমােবেশর আেয়াজন কের তার সেj 6দখা কের তােকই সম© ইZােয়েলর রাজা 
িহেসেব 6ঘাষণা করল| এক মা` িযহB দার পিরবারেগা¥ দায়B েদর পিরবােরর অনুসরণ করেত 
লাগল| 

Page  of 444 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Gujarati જયારે ઇMાઅેલના બધા લાેકાેઅ ેસાંભ~ું કે, યરાેબઅામ પાછા ેઅાRાે છે, lારે 
તેમણે તેને ઇMાઅેલી સભા સમ[ બાેલાવી, અાખા ઇMાઅેલના ેરા( બનાRાે. યહૂદાના કુળસમૂહ 
hસવાય કાેઈ દાઉદના રાજવંશને વફાદાર ર@ું નEહ. 
Hindi यह सुनकर िक यारोबाम लौट आया ह,ै समस्त इस्राएल ने उसको मणडली में बुलवा भेज कर, 
पूणर् इस्राएल के ऊपर राजा िनयुक्त िकया, और यहूदा के गोत्र को छोड़ कर दाऊद के घारान ेसे कोई 
िमला न रहा। 

Kannada `%C)ೂ}%�ಮನು  _)ರು0)  ಬಂ@)'%pg)ಂದು  U)ೕ>)'%ಗ  ಇa%7])ೕಲw  C)ಲLರು  ಸÊ)E) 
ಅವನನು<  ಕC)ೕಕಳu{)A)  ಸಮಸo  ಇa%7  ])ೕJ)ನ  b)ೕc)  ಅವನನು<  ಅರಸನ$%<0)  x%y)ದರು. 
])ಹೂದನ E)ೂೕತ7 8)ೂರn%0) '%()ೕದನ ಮg) ಯನು< {)ಂ}%J)ಸುವವರು `%ರೂ ಇರJ)ಲL. 
Malayalam െയാേരാെബയാം മടVിവnു എnു യിPസാേയെലാെkയും 
േക<േpാൾ അവർ ആളയcു അവെന സഭയിേലkു വിളിpിcു അവെന 
എlായിPസാേയലിnും രാജാവാkി; െയഹൂദാേഗാPതം മാPതം അlാെത മpാരും 
ദാവീദ് ഗൃഹtിെn പkം േചർnിl. 
Marathi यराबाम परत आला ह ेसवर् इस्राएलांनी ऐकले तेव्हा त्यांनी त्याला बोलावण ेपाठवून सभेस 
बोलावले व सवर् इस्राएलावर राजा केले; यहूदाच्या वंशाखेरीज दािवदाच्या घराण्याला कोणी धरून 
रािहला नाही. 
Oriya ଇRାେୟଲର ସମ? େଲାକ ଜାଣିବାକୁ ପାଇେଲ େଯ ୟାରବିଯାମ ଫେରi ଆସିଛ)ି। ସମାେନe 
େଲାକ ପଠାଇ ତା1ୁ ଡକାଇେଲ ଓ ସମୁଦାଯ ଇRାେୟଲ ଉପେର ତାହା1ୁ ରାଜା କେଲ। କବେଳ ଯିହୁଦା 
ପରିବାରବଗ େଗାଟିଏ ପରିବାର ଦାଉଦ ପରିବାରର ଅନୁଗାମୀ େହଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨC ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਮੁੜ ਆਇਆ ਹ ੈਤਾਂ ਲੋਕ 
ਘੱਲ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਉਨHਾਂ ਨC ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ। ਇੱਕ 
ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਗੋਤ ਤK ਛੁੱਟ ਹਰੋ ਕਈੋ ਦਾਊਦ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਿਪੱਛੇ ਨਾ ਲੱਗਾ 
Tamil ெயெராெபயா@ 6P@1வdதா+ எ+O இ5ரேவலPBெக:லா@ 
ேகU-யானேபா$, அவைனm சைபX[ட/6: அைழ/தA01, அவைனm 
ச ம 5த இ5ர ேவ _ +ேம ? @ ரா ஜா வா BL னா .க U ; 
tதாேகா/6ர@மா/6ரேமய+e ேவெறாPவP@ தா#6+ வ@ச/ைத0 
1+பgற-:ைல. 

వచనము 21 

రెహబాము యెరూషలేమునకు వచిచ్న తరువాత ఇశార్యేలువారితో యుదధ్ముచేసి, రాజయ్ము 

సొలొమోను కుమారుడైన రెహబాము అను తనకు మరల వచుచ్నటుల్ చేయుటకై యూదావారందరిలో 
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నుండియు బెనాయ్మీను గోతీర్యులలోనుండియు యుదధ్ పర్వీణులైన లక్షయెనుబది వేలమందిని 

పోగుచేసెను. 
Assamese ৰহিবয়াম 6যিতয়া িযৰfচােলমৈল আিহল, 6তিতয়া িযহB দা আৰ1 িবনIামীন 
,ফদৰ 6লাকসকলক একেগাট কিৰেল, তােত এক লাখ আশী হাজাৰ য)5াৰ1 6লাকক মেনানীত 
কিৰেল, যােত ইZােয়লৰ বংশৰ িবৰ1ে5 6তওঁেলােক য)5 কিৰব আৰ1 চেলামনৰ পু` 
ৰহিবয়ামৰ অধীনৈল ৰাজI পুনৰায় আিনব পািৰব। 

Bengali রহিবয়াম 6জর1শােলেম িফের 6গল এবং িযহB দা ও িবনIামীেনর পিরবারেগা¥েক 
একে` জেড়া করেলন| এই দুই 6গা¥ িমিলেয় 6মাট 1,80,000 জেনর একX 6সনাবািহনী 
গuত হল| রহিবয়াম ইZােয়েলর 6লাকেদর িবর1ে5 য)5 6ঘাষণা কের তার রাজ� উ5ার করেত 
6চেয়িছেলন| 

Gujarati રહાબઅામે યSશાલેમ જઈને યહૂદાની ટાેળીના અને �બPામીનના કુટંુબના કુલ 
1,80,000 ચુનંદા યાેXાઅાેને લઇને ઇMાઅલેના વંશાે સામે યુ, કરી પાેતાનું રાજય પાછંુ મેળવવા 
ભેગા કયાT. 
Hindi जब रहूिबयाम यरूशलेम को आया, तब उसने यहूदा के पूणर् घराने को, और िबन्यामीन के गोत्र 
को, जो िमलकर एक लाख अस्सी हजार अचे्छ योद्धा थे, इकट्ठा िकया, िक व ेइस्राएल के घराने के साथ 
लड़ कर सुलैमान के पुत्र रहूिबयाम के वश में िफर राज्य कर दें। 

Kannada C)ಹ}%�ಮನು  ])ರೂಸc)ೕ�)E)  ಬಂದ  ತರು  :%ಯ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  ಮಗ$%ದ 
C)ಹ}%�ಮ  D)E)  t%ಜwವನು<  _)ರು0)  ಬರx%ಡುವ  [%E)  ಇa%7  ])ೕJ)ನ  ಮg)ಯ  b)ೕc) 
ಯುದ/x%ಡಲು  F)$%w  ()ಾನನ  E)ೂೕತ7ದ  ಸಂಗಡ  ])ಹೂದನ  ಸಮಸo  ಮg)ಯವರJ)L 
ಯುದ/x%ಡತಕTವt%0)ದುp, ಆದು U)ೂಳ�ಲ�ಟ� ಲÓದ ಎಂಭತುo a%()ರ ಜನರನು< ಕೂy) A)ದನು. 
M a l a y a l a m െര ഹ െബ യാം െയ രൂ ശ േല മി ൽ വn േശ ഷം 
യിPസാേയൽഗൃഹേtാടു യുdംെചയ്തു രാജതJം ശേലാേമാെn മകനായ 
െരഹെബയാമിnു വീIുെകാേllIതിnു അവൻ െയഹൂ ദാഗൃഹം 
മുഴുവനിലും െബനFാമീെn േഗാPതtിലുംനിnു േPശഷ്ഠേയാdാkളായ ഒരു 
ലkെtണ്പതിനായിരംേപെര േശഖരിcു. 
Marathi यरुशलेमेस आल्यावर रहबामाने यहूदाचे सवर् घराण ेव बन्यािमनाचा वंश ह्यांतून एकंदर 
एक लाख ऐंशी हजार िनवडक योदे्ध जमा केले; इस्राएल घराण्याशी लढाई करून शलमोनाचा पुत्र 
रहबाम ह्याच्या हाती राज्य परत यावे असा हतेू होता. 
Oriya ରିହବିଯାମ ୟିରୁଶାଲମ େର ପହନv ିେଲ ଓ ୟିହୁଦୀଯ ବିନ(ାମୀନ ବଂଶକୁ ଏକ]ୀତ କେଲ। େସ 
1,80,000 ବଛା େଯା,ା େଲାକ1ୁ ଏକ] କେଲ। ଶେଲାମନ1 ପୁ] ରିହବିଯାମ1 ଅଧୀନକୁ ରାଜ( ଫେରାଇ 
ଆଣିବା ନିମେ) ଇRାେୟଲ ବଂଶ ସହିତ ୟୁ, େହଲା। 
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Punjabi ਜਦ ਰਹਬੁਆਮ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਨC ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇ
ਗੋਤ ਸਣ ੇਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜ ੇਇੱਕ ਲੱਖ ਅੱਸੀ ਹਜ਼ਾਰ ਜੁੱਧ ਦ ੇਚਣੁਵa ਸੂਰਮੇ ਸਨ ਭਈ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਲੜ ਕ ੇ
ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਰਹਬੁਆਮ ਦ ੇਲਈ ਰਾਜ ਨੰੂ ਮੋੜ ਲੈਣ।। 
Tamil ெரெகாெபயா@ எPசேலMBC வdதேபா$, இ5ரேவ: வ@ச/தாேராேட 
h/த@பEணS@, ரா�ய/ைதm சாெலாேமா[+ CமாரனாLய த+[டமாக/ 
6P01BெகாUளS @ , tதா வ @ச /தா . ெப+ய s+ ேகா/6 ர/தா . 
அைனவPமாLய ெதod$ெகாUள0பkட h/த#ர. லkச/$ எEப6னாXர@ 
ேபைரB zk>னா+. 

వచనము 22 

అంతట దేవుని వాకుక్ దైవజనుడగు షెమయాకు పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese িকh ঈmৰৰ 6লাক চমিয়য়াৰ ওচৰৈল ঈmৰৰ বাকI আিহল, 6বােল, 
Bengali িকh Nভ)  শমিয়য় নােম এক ঈmেরর 6লােকর সেj কথা বলেলন| িতিন বলেলন, 
Gujarati પણ ઇfર ભકત શમાંયાન ેદેવની વાણી સંભળાઈ કે, 
Hindi तब परमेश्वर का यह वचन परमेश्वर के जन शमायाह के पास पहुचंा िक यहूदा के राजा सुलैमान 
के पुत्र रहूिबयाम से, 
Kannada ಆದC)  q)ೕವರ  :%ಕwವu  q)ೕವರ  ಮನುಷw  $%0)ರುವ  ²)x%ಯD)E)  ಉಂ·%�)ತು; 
ಏನಂದC) 
Malayalam എnാൽ ൈദവപുരുഷനായ െശമyാവിnു ൈദവtിെn 
അരുളpാടുIായെതെnnാൽ: 

Marathi तेव्हा परमेश्वराच ेवचन देवाचा माणूस शमाया ह्याला असे आले की, 
Oriya ସଦାlଭୁ ପରେମଶUର1 େଲାକ ଶମଯିଯକୁ ଏହା କହିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਸ਼ਮਾਯਾਹ ਨੰੂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੰਦਾ ਸੀ ਆਇਆ ਿਕ 

T a m i l ேத வAைடய மAஷனாL ய ேச மா யாS BC ேத வAைடய 
வா./ைதhEடாL, அவ. ெசா+ன$: 

వచనము 23 

నీవు సొలొమోను కుమారుడును యూదా రాజునైన రెహబాముతోను యూదావారందరితోను 

బెనాయ్మీనీయులందరితోను శేషించినవారందరితోను ఇటల్నుము 

Assamese “ত) িম িযহB দাৰ ৰজা চেলামনৰ পু̀  ৰহিবয়ামক, িযহB দা আৰ1 িবনIামীনৰ 
6গােটই বংশক আৰ1 আন 6লাকসকলক 6কাৱা 6বােল, 
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Bengali “যাও িযহB দার রাজা শেলামেনর পু` রহিবয়াম আর িযহB দার 6লাকরা ও 
িবনIামীনেক িগেয় ভাইেয ভাইেয য)5 করেত বারণ কেরা| 

Gujarati “યહૂદાના સુલેમાંનના રા( પુW રહાબઅામને, તથા યહૂદાના તથા �બPામીનના વંશના 
બધા લાેકાે જ ેઅાજ સુધી તેની સાથે છે તેમને કહે. 
Hindi और यहूदा और िबन्यामीन के सब घराने से, और सब लोगों से कह, यहोवा यों कहता ह,ै 
Kannada D)ೕನು  ])ಹೂದದ  ಅರಸ$%ದ  N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ  ಮಗ$%0)ರುವ  C)ಹ}%�ಮD)ಗೂ 
])ಹೂದದ F)$%w ()ಾª  ಸಮಸo ಮg)ಯವM)ಗೂ �) %Tದ ಜನM)ಗೂ 8)ೕಳF)ೕ %ದq)pೕನಂದC)--
D)ೕವu ಇa%7])ೕJ)ನ ಮಕTi%0)ರುವ D)ಮQ ಸ8)ೂೕದರM)E) ()C)ೂೕಧ:%0) ಯುದ/x%ಡಲು 8)ೂೕಗq) 
ಪ7_)  ಮನುಷwನು  ತನ<  ತನ<  ಮg)E)  {)ಂ_)ರುಗJ). ಈ   %ಯ ವu  ನD)<ಂದ  ಉಂ·%�)�)ಂದು 
ಕತ ನು 8)ೕಳun%og) ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m നീ ശ േലാ േമാ െn മ ക നായി െയഹൂ ദാ രാ ജാ വായ 
െര ഹ െബ യാ മി േനാ ടും െയ ഹൂ ദ യു െട യും െബ നFാ മീ െn യും 
സകലഗൃഹേtാടും േശഷം ജനേtാടും പറക; നിVൾ പുറെpടരുതു; 

Marathi “यहूदाचा राजा शलमोनपुत्र रहबाम, यहूदा व बन्यामीन ह्याचंे सगळे घराण ेह्यानंा व इतर 
सवर् लोकांना असे सांग, 
Oriya ଯିହୁଦାର ରାଜା ଶେଲାମନର ପୁ] ରିହବିଯାମକୁ ପୁଣି ଯିହୁଦାର ଓ ବିନ(ାମୀନର ସମ? େଲାକମାନ1ୁ ଓ 
ଅବଶିj ସମ? େଲାକ1ୁ ଏହା କୁହ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇ ਪੁੱਤP  ਰਹਬੁਆਮ ਨੰੂ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਤ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਬਕੀਏ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ 

Tamil l tதா-+ ராஜாவாLய ெரெகாெபயா@ எ+A@ சாெலாேமா[+ 
Cமாரைனh@ tதா வ@ச/தா. அைனவைரh@, ெப+யsனைரh@, மgற 
ஜன7கைளh@ ேநாBL: 

వచనము 24 

యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా జరిగినది నావలననే జరిగెను; మీరు ఇశార్యేలువారగు మీ 

సహోదరులతో యుదధ్ము చేయుటకు వెళల్క, అందరును మీ యిండల్కు తిరిగిపోవుడి. కాబటిట్ వారు 

యెహోవా మాటకు లోబడి దానినిబటిట్ యుదధ్మునకు పోక నిలిచిరి. 
Assamese ‘িযেহাৱাই এই কথা ,কেছ: 6তামােলােক িনজ িনজ ভাই ইZােয়ল সzান সকলক 
আ¬মণ আৰ1 6তওঁেলাকৰ িবৰ1ে5 য)5 নকিৰবা; Nিতজন িনজ িনজ ঘৰৈল ঘB িৰ 6যাৱা, 
িকয়েনা 6মাৰ ¨াৰাইেহ এই কায_ ,হেছ’।” 6তিতয়া 6লাকসকেল িযেহাৱাৰ 6সই বাকI dিন, 6তওঁৰ 
বাকI অনুসােৰ িনজ িনজ বােটিদ ঘB িৰ nিচ গ’ল। 
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Bengali ওেদর সকলেক ঘের িফের 6য়েত বেলা কারণ আিমই এই সব ঘXেয়িছ|” 
রহিবয়ােমর 6সনাবািহনী Nভ) র আেদশ 6মেন বািড় চেল 6গল| 

Gujarati ‘અા યહાેવાના ંવચન છે: તમાંરા ભાઈઅાે ઇMાઅેલીઅાે સામે લડવા જશાે નEહ, સાૈ 
કાેઈ પાેતપાેતાને ઘેર પાછા (ય, જ ેકંઈ બPું છે તે માંરી ઇmાથી બPું છે.”‘ તેમણે યહાવેાનું ક@ું 
માંPું અને તેની અાBા dમાંણે તેઅા ેપાછા ઘેર ચા�ા ગયા. 
Hindi िक अपने भाई इस्राएिलयों पर चढ़ाई करके यदु्ध न करो; तुम अपने अपने घर लौट जाओ, 
क्योंिक यह बात मेरी ही ओर से हुई ह।ै यहोवा का यह वचन मान कर उन्होंने उसके अनुसार लौट जाने को 
अपना अपना मागर् िलया। 

Kannada ಆದದM)ಂದ  ಅವರು  ಕತ ನ  :%ಕwವನು<  U)ೕ>)  ಆ  :%ಕwದ  ಪ7 %ರW)ೕ  {)ಂ_)ರು0) 
8)ೂೕದರು. 
Malayalam നിVളുെട സേഹാദരnാരായ യിPസാേയൽമkേളാടു യുdം 
െചയ്കയുമരുതു; ഓേരാരുtൻ താnാെn വീ<ിേലkു മടVിേpാകുവിൻ; 
ഈ കാരFം എെn ഹിതtാൽ ഉIായിരിkുnു എnിPപകാരം യേഹാവ 
അരുളി െcyുnു . അവർ യേഹാവയുെട അരുളpാ ടു അനുസരിcു 
യേഹാവയുെട കlനPപകാരം മടVിേpായി. 
Marathi परमेश्वर म्हणतो, आपले बांधव इस्राएल ह्याचं्यावर स्वारी करून लढू नका; तुम्ही सवर् 
आपापल्या घरी परत जा; कारण ही माझी करणी आह.े” त्यानंी परमशे्वराच ेह ेवचन ऐकल ेव त्याप्रमाणे 
ते सगळे परत चालते झाल.े 
Oriya ସଦାlଭୁ ଏହିକଥା କହ)ି, 'ତୁେI ନିଶvଯ ତୁIମାନ1 pାତା ଇRାେୟଲ େଲାକମାନ1 ବିପo େର ୟୁ, 
କରିବ ନାହi । ତୁIମାେନe ସମେ? ନିଜ ନିଜ ଗୃହକୁ ଫେରiୟାଅ। କାରଣ ଏହିକାୟ\( ମାe ଦU ାରା ହାଇeଅଛି।' 
େତଣୁ ରିହବିଯାମ1 େସନୖ(ମାେନ ସଦାlଭୁ1 ଆtା ପାଳନ କରି ନିଜ ନିଜ ଗୃହକୁ ଫେରiଗେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ W ਫ਼ਰਮਾਉ Wਦਾ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸ@ ਚੜHਾਈ ਨਾ ਕਰ ੋਨਾ ਆਪਣ ੇਇਸਰਾਏਲ ਭਰਾਵਾਂ ਨਾਲ ਲੜ।ੋ 
ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਜਾਵ ੇਿਕਉ W ਜੋ ਏਹ ਗੱਲ ਮੇਰੀ ਵਲੱK ਹ ੈਸੋ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕ ੇਿਕ 
ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਅਨੁਸਾਰ ਹ ੈਮੁੜ ਕ ੇਚੱਲੇ ਗਏ।। 
Tamil l7கU ேபாகாம?@, இ5ரேவ: u/6ரரான உ7கU சேகாதரேராY 
h/த@பEணாம?@, அவரவ. த@த@ #k>gC/ 6P@u7கU; எ+னாேல 
இdதB காoய@ நடdத$ எ+O க./த. உைரBLறா. எ+O ெசா: எ+றா.; 
அ0ெபாH$ அவ.கU: க./தPைடய ெசா:ைலB ேகkY, க./தPைடய 
வா./ைதX+ப>ேய 6P@10 ேபாR-kடா.கU. 

వచనము 25 
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తరువాత యరొబాము ఎఫార్యిము మనయ్మందు షెకెమను పటట్ణము కటిట్ంచి అచచ్ట కాపురముండి 

అచచ్టనుండి బయలుదేరి పెనూయేలును కటిట్ంచెను. 
Assamese পাছত যাৰিবয়ােম ই³িয়ম পব_তীয়া অ[লত িচিখম নগৰ সািজ তাৰ মাজেত 
বাস কিৰেল৷ 6তওঁ তাৰ পৰা ,গ পনুেৱল নগেৰা সািজেল। 

Bengali িশিখম হল ই³িয়েমর পাব_তI অ[েলর একX শহর| যারিবয়াম িশিখমেক 
সুরিtত ও শি{শালী কের 6সখােনই বসবাস করেত লাগল| পের 6স পনূেযল নােম একX 
শহের িগেয় 6সXেক সুরিtত ও শি{শালী কেরিছেলা| 

Gujarati પછી યરાેબઅામે અે�ાઈમના પવTતીય dદેશમાં શખેમ નગરની Eક�ેબંધી કરી અને 
lાં ર@ાે; અને lાંથી તેણ ેપનુઅેલનગરની પણ Eક�ેબંધી કરાવી. 
Hindi तब यारोबाम एप्रमै के पहाड़ी देश के शकेम नगर को दृढ़ करके उस में रहने लगा; िफर वहां से 
िनकल कर पनूएल को भी दृढ़ िकया। 

Kannada `%C)ೂ}%�ಮನು  ಎÁ%7`%ಮನ  F)ಟ�ದJ)L  ²)U)ಮನನು<  ಕ¢)�A)  ಅದರJ)L 
:%A)A)ದನು. ಅJ)Lಂದ 8)ೂರಟು8)ೂೕ0) «)ನೂW)ೕಲನು< ಕ¢)�A)ದನು. 
Malayalam അനnരം െയാേരാെബയാം എPഫയീംമലനാ<ിൽ െശേഖം 
പണിതു അവിെട പാർtു. അവൻ അവിെടനിnു പുറെp<ു െപനൂേവലും 
പണിതു. 
Marathi यराबाम एफ्राइमाच्या पहाडी प्रदेशात शखेम नगर मजबूत करून तेथे राहू लागला आिण 
त्यानंतर तेथून िनघून जाऊन पनुएल नगराची त्याने मजबुती केली. 
Oriya ଏହି ସମୟେର ୟାରବିଯାମ ଇ·ଯିମର ପବତମଯ େଦଶ ଶିଖିମକୁ ଦୃଢ କରି ସଠାeେର ବାସ କେଲ। 
ପେର େସ ପିନୂଯେଲ ନଗରକୁ ୟାଇ ଏହାକୁ ସୁଦୃଢ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਰਾਬੁਆਮ ਨC ਅਫਰਾਈਮ ਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਸ਼ਕਮ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹਦ ੇ ਿਵਚੱ ਵਿੱਸਆ ਅਤ ੇ
ਉਥK ਜਾਕ ੇਪਨੂਏਲ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ 

Tamil ெயெராெபயா@ எ01ரா�@ மைல/ேதச/6: qேகைமB கk>, அ6ேல 
வாச@பEQ, அ7LPd$ ேபாR0 ெப�ேவைலB கk>னா+. 

వచనము 26 

ఈ జనులు యెరూషలేమునందునన్ యెహోవా మందిరమందు బలులు అరిప్ంచుటకు 

ఎకిక్పోవుచుండినయెడల ఈ జనుల హృదయము యూదారాజైన రెహబాము అను తమ యజమానుని 

తటుట్ తిరుగును; అపుప్డు వారు ననున్ చంపి యూదా రాజైన రెహబామునొదద్ మరల చేరుదురు; 

రాజయ్ము మరల దావీదు సంతతివారిదగును అని 
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Assamese 6তিতয়া যাৰিবয়ােম িনজৰ মনেত ভািবেল, “এিতয়া দায়Bদৰ বংশৈল ৰাজI 
পুনৰায় ঘB িৰ আিহব৷ 
Bengali যারিবয়াম মেন মেন ভাবেলন, “যিদ 6লাকরা 6জর1শােলেম Nভ) র মি]ের িনয়িমত 
যাতাযাত চািলেয 6য়েত থােক তাহেল তারা 6শষ পয়_z দায়B েদর উ�রপুর1ষেদর ¨ারাই শািসত 
হেত চাইেব| 

Gujarati યરાેબઅામે eવચાર કયાU, “અાજ ે xyતી અેવી છે કે, માંરા રાજયના લાકેાે પાછા 
દાઉદના રાજવંશને �ીકારશે. 
Hindi तब यारोबाम सोचने लगा, िक अब राज्य दाऊद के घराने का हो जाएगा। 

Kannada ಆದC)  `%C)ೂ}%�ಮನು  ತನ<  ಹೃದಯದJ)L--ಈಗ t%ಜwವu  '%()ೕದನ  ಮg)E) 
{)ಂ_)ರುಗುವದು. 
Malayalam എnാൽ െയാേരാെബയാം തെn മനsിൽ: രാജതJം വീIും 
ദാവീദ്ഗൃഹtിnു ആയിേpാകും; 

Marathi यराबाम आपल्या मनात म्हणाला की, “ह ेराज्य दािवदाच्या घराण्याकड ेजाण्याचा संभव 
आह.े 
Oriya ୟାରବିଯାମ ନିଜକୁ ନିେଜ ଚି)ା କେଲ, ଯଦି େଲାକମାେନ ୟିରୁଶାଲମକୁ ସଦାlଭୁ1 ମTିର େର 
ସଦାlଭୁ1 ସfାନାେଥ ବଳିଦାନ କରିବାକୁ ୟାଆ)ି, ତେବe ସମାେନe ପୁନବ\ାର ଦାଉଦ ପରିବାର ଦU ାରା ଶାସିତ 
ହେବାକୁ ଗ5ହା)ି। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨC ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ, ਹਣੁ ਰਾਜ ਦਾਊਦ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਵਲੱ ਮੁੜ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil ெயெராெபயா@ : இ0ேபா$ ரா�யபார@ தா#$ வ@சவசமாR/ 
6P@uLறதாXPBC@. 

వచనము 27 

యరొబాము తన హృదయమందు తలంచి 

Assamese এই 6লাকসকেল যিদ িযৰfচােলমত থকা িযেহাৱাৰ গৃহত বিল উৎসগ_ কিৰবৈল 
যায়, 6তিতয়া 6তওঁেলাকৰ Nভ)  িযহB দাৰ ৰজা ৰহিবয়ামৈল পুনৰায় এই 6লাকসকলৰ মন ঘB িৰব; 
6তিতয়া 6তওঁেলােক 6মাক বধ কিৰ পুনৰায় িযহB দাৰ ৰজা ৰহিবয়ামৰ ফলীয়া হ’ব।” 

Bengali তারা আবার িযহB দার রাজা রহিবয়ামেক অনুসরণ করেব আর আমােক হতIা 
করেব|” 

Gujarati (ે અા લાેકાે યSશાલેમમાં અાવેલા યહાેવાના મંEદરે યBાે અપTણ કરવાનું ચાલુ 
રાખશે, તાે તેમના �દયમા ંતેમના નેતા યહૂદાના રા( રહાબઅામ dlે ફરી વફાદારી (ગશે; અને 
તેઅાે મને માંરી નાખશે, અને ફરી પાછા યહૂદાના રા( રહાબઅામને અનુસરશે.” 
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Hindi यिद प्रजा के लोग यरूशलेम में बिल करने को जाएं, तो उनका मन अपने स्वामी यहूदा के राजा 
रहूिबयाम की ओर िफरेगा, और वे मुझे घात करके यहूदा के राजा रहूिबयाम के हो जाएंगे। 

Kannada ಈ  ಜನರು  ])ರೂಸc)ೕ�)ನJ)Lರುವ  ಕತ ನ  ಮಂ@)ರU)T  ಬJ)  ಅ�) ಸಲು  8)ೂೕದC) 
ಆಗ  ಈ  ಜನರ  ಹೃದಯವu  ])ಹೂದದ  ಅರಸ$%ದ  C)ಹ}%�ಮನ  ಕS)E)  ಅಂದC)  ತಮQ 
ಯಜx%ನನ  ಕS)E)  ಮ�)o  _)ರುಗುವದು. ಅವರು  ನನ<ನು<  U)ೂಂದು  [%e)  ])ಹೂದದ  ಅರಸ$%ದ 
C)8)}%�ಮನ ಕS)E) _)ರು0) 8)ೂೕ'%ರು. 
Malayalam ഈ ജനം െയരൂശേലമിൽ യേഹാവയുെട ആലയtിൽ യാഗം 
കഴിpാൻ െചnാൽ ഈ ജനtിെn ഹൃദയം െയഹൂ ദാരാജാവായ 
െരഹെബയാം എn തVളുെട യജമാനjേലkു തിരികയും അവർ എെn 
െകാnു െയഹൂദാരാജാവായ െരഹെബയാമിെn പkം േചരുകയും െചyും 
എnു പറUു. 
Marathi लोक यरुशलेमेत यज्ञ करायला गेले तर त्याचंा स्वामी यहूदाचा राजा रहबाम ह्याच्याकड े
त्यांचे मन वळेल व ते मला िजवे मारून यहूदाचा राजा रहबाम ह्याचे पुन्हा होतील.” 

Oriya ସମାେନe ଯିହୁଦାର ରାଜା ରିହବିଯାମ1 ଅନୁଗାମୀ ହେବe ଓ ମାeେତ ବଧ କରିେବ। 
Punjabi ਜੇ ਕਦੀ ਏਹ ਲੋਕ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਬਲੀ ਚੜHਾਉਣ ਨੰੂ ਜਾਣ ਤਾਂ ਉਨHਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇ
ਮਨ ਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀ ਦੀ ਵਲੱ ਅਰਥਾਤ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਰਹਬੁਆਮ ਵਲੱ ਿਫਰ ਜਾਣਗੇ ਅਤ ੇਓਹ ਮੈਨੰੂ ਮਾਰ 
ਸੁੱਟਣਗੇ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਵਲੱ ਮੁੜ ਜਾਣਗੇ 
Tamil இdத ஜன7கU எPசேலn?Uள க./தPைடய ஆலய/6ேல 
ப_கைளm ெச?/த0ேபானா:, இdத ஜன7க9+ இPதய@ tதா-+ 
ராஜாவாLய ெரெகாெபயா@ எ+A@ த7கU ஆEடவ+ வசமாR/ 6P@1, 
அவ.கU எ+ைனB ெகா+OேபாkY, tதா-+ ராஜாவாLய ெரெகாெபயாn+ 
பா o ச மா R0 ேபா R - Y வா .க U எ +O த + ம ன6 ேல 
]d6/$BெகாE>Pdதா+. 

వచనము 28 

ఆలోచనచేసి రెండు బంగారపు దూడలు చేయించి, జనులను పిలిచి యెరూషలేమునకు పోవుట మీకు 

బహు కషట్ము; 
Assamese এই কাৰেণ ৰজাই পৰামশ_ ,ল 6সাণৰ দুটা দামুিৰ িনম_াণ কিৰেল; 6তওঁ 
6লাকসকলক ক’6ল, “6তামােলাক িযৰfচােলমৈল অহা-6যাৱা কৰা বৰ ব�লI; এেতেক 6হ 
ইZােয়ল, 6চাৱা, িয জেন িমচৰ 6দশৰ পৰা 6তামােলাকক উিলয়াই আিনেল, 6তামােলাকৰ 6সই 
ঈmৰ এেৱঁই।” 
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Bengali তাই রাজা তার পরামশ_দাতােদর কােছ তার করণীয কত_বI সiেক_  উপেদশ 
চাইেলন| তঁারা রাজােক তঁােদর পরামশ_ িদেলন| তখন যারিবয়াম দুেটা 6সানার বাছ) র বািনেয় 
6লাকেদর বলেলন, “6তামরা 6কউ আরাধনা করেত 6জর1শােলেম যােব না| ইZােয়েলর 
অিধবাসীরা 6শােনা, এই 6দবতারাই 6তামােদর িমশর 6থেক উ5ার কেরিছেলন|” 

Gujarati અાથી તેણ ેઅા બાબત પર eવચારીન ેબે સાેનાના વાછરડા કરાRા અને લાેકાનેે ક@ું, 
“હવે તમાંરે બધાઅે યSશાલેમ જવાની જSર નથી, અાે ઇMાઅેલીઅાે; અા ર@ા તમાંરા દેવ જ ેતમને 
Yમસરમાંથી બહાર લઈ અાRા હતા.” 

Hindi तो राजा ने सम्मित ले कर सोने के दो बछड़ ेबनाए और लोगों से कहा, यरूशलेम को जाना 
तुम्हारी शिक्त से बाहर ह ैइसिलये ह ेइस्राएल अपने देवताओं को देखो, जो तुम्हें िमस्र देश से िनकाल 
लाए हैं। 

Kannada ಎಂದು  ಅರಸನು  ಆc)ೂೕ  ಚg)  U)ೕ>)U)ೂಂಡು  ಎರಡು  ಬಂI%ರದ  8)ೂೕM)ಗ  ಳನು< 
x%y)A)  ಜನM)E)--])ರೂಸc)ೕ�)ನ ವC)ಗೂ  8)ೂೕಗುವದು  D)ಮE)  ಕಷ�:%0)q). ಓ  ಇa%7])ೕc)ೕ, 
ಇE)ೂೕ, ಐಗುಪo@)ಂದ D)ನ<ನು< ಬರx%y)ದ D)ನ< ಈ q)ೕವರುಗಳu ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ രാജാവു ആേലാചിcു െപാnുെകാIു രIു 
കാളkു<ിെയ ഉIാkി; നിVൾ െയരൂശേലമിൽ േപായതു മതി; യിPസാേയേല, 
ഇതാ നിെn മിPസയീംേദശtുനിnു െകാIുവn നിെn ൈദവം എnു 
അവേരാടു പറUു. 
Marathi राजाने आपल्याबरोबरच्या लोकांचा सल्ला घेऊन दोन सोन्याची वासरे केली आिण 
लोकांना म्हटले, “आजवर तुमचे यरुशलेमेस जाणे झाले तेवढ ेपुरे; ह ेइस्राएला, ज्या देवांनी तुला िमसर 
देशातून आणल ेतेच ह ेपाहा.” 

Oriya ତହଁୁ ରାଜା ତା1ର ଉପେଦjାମାନ1 ସହିତ ବିଗ5ର ବିମଷ କେଲ ଓ ସମାେନe ତା1ୁ ଦୁଇଟି ସୁବ¥\ର 
େଗାବq ନିମ\ାଣ କରିବାକୁ କହିେଲ। ପୁଣି େସ େଲାକମାନ1ୁ କହିେଲ, ତୁIର ୟିରୁଶାଲମକୁ ଉପାସନା କରିବା 
ପାଇଁ ୟିବା ଦରକାର ନାହi । େହ ଇRାେୟଲର ସ)ାନଗଣ, ତୁI ଦେବତାମାନ1ୁ େଦଖ, ସମାେନe ତୁIକୁ ମିଶର 
େଦଶରୁ ବାହାର କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਉ Rਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਸਲਾਹ ਕਰ ਕ ੇਸੋਨC ਦ ੇਦ ੋਵਛੇੱ ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਚੜHਨਾ ਤੁਹਾਡਾ ਵਾਧੂ ਹੀ ਹ।ੈ ਵਖੇ, ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ, ਆਪਣ ੇ ਿਦਓਤ ੇ ਿਜਹੜ ੇਤਨੰੂੈ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤK ਕਢੱ 
ਿਲਆਏ 

Tamil ஆைகயா: ராஜாவானவ+ ேயாசைனபEQ, ெபா+[னா: இரEY 
க+OBCk>கைள உEடாBL, ஜன7கைள0 பா./$: l7கU எPசேலMBC0 
ேபாLற$ உ7கrBC வP/த@; இ5ரேவலேர, இேதா, இைவகU உ7கைள 
எL0$ேதச/6_Pd$ வர0பEQன உ7கU ேதவ.கU எ+O ெசா:_, 
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వచనము 29 

ఇశార్యేలు వారలారా, ఐగుపుత్ దేశములోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచిన మీ దేవుడు ఇవే అని చెపిప్, 

ఒకటి బేతేలునందును, ఒకటి దానునందును ఉంచెను. 
Assamese 6তওঁ তােৰ এটা ,বৎএলত আৰ1 আনেটা দানত vাপন কিৰেল। 

Bengali একথা বেল যারিবয়াম একটা 6সানার বাছ) র ,বেথেল রাখেলন| অনI বাছ) রটােক 
রাখেলা দান শহের| 

Gujarati અેક વાછરડાને તેણે બેથેલમાં yા`ાે અને બી(ે દાનમાં અા`ાે. 
Hindi तो उसने एक बछड़ ेको बेतेल, और दसूरे को दान में स्थािपत िकया। 

Kannada ಅವನು ಒಂದನು< F)ೕ�)ೕJ)ನJ)Lಯೂ ಮ�)ೂoಂದನು< '%D)ನJ)Lಯೂ ಇಟ�ನು. 
Malayalam അവൻ ഒnിെന േബേഥലിലും മേpതിെന ദാനിലും Pപതിഷ്ഠിcു. 
Marathi त्याने एका वासराची बेथेल येथे व दसुर्याची दान येथे स्थापना केली. 
Oriya ରାଜା ୟାରବିଯାମ େଗାଟିକୁ େବୖଥେଲ େର ଓ ଅନ(ଟିକୁ ଦାନ େର ସe ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨC ਇੱਕ ਬੈਤਏਲ ਿਵਚੱ ਿਟਕਾਇਆ ਅਤ ੇਦਜੂਾ ਦਾਨ ਿਵਚੱ ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ஒ+ைற0 ெப/ேத_?@, ஒ+ைற/ தாQ?@ 5தா1/தா+. 

వచనము 30 

దానువరకు ఈ రెంటిలో ఒకదానిని జనులు పూజించుటవలన రాజు చేసిన కారయ్ము పాపమునకు 

కారణమాయెను. 
Assamese এই কায_ পাপৰ কাৰণ হ’ল, িকয়েনা 6লাকসকেল 6সই দুই Nিতমাৰ আগত 6সৱা 
কিৰবৈল দানৈলেক বা আনেটা ঠাইৈল অহা-6যাৱা কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali ইZােয়েলর 6লাকরা তখন ,বেথেল ও দােন বাছ) র দুেটােক আরাধনা করেত 6গল| 
িকh এX অতIz গ�হ�ত ও পােপর কাজ হল| 

Gujarati અાથી ઇMાઅેલીઅાેઅ ેપાપ કયુT. લાેકાે અેક મૂeત»  સામે પૂ( કરવા બેથેલ જતા અને 
બી] મૂeત»  સામે પૂ( કરવા દાન સુધી જતા. 
Hindi और यह बात पाप का कारण हुई; क्योंिक लोग उस एक के साम्हने दण्डवत करने को दान तक 
जाने लगे। 

Kannada ಈ   %ಯ ವu  6%ಪU)T   %ರಣ:%�)ತು. ಜನರು  ಒಂದರ  ದಶ ನU)ೂTೕಸTರ  '%D)ನ 
ವC)ಗೂ 8)ೂೕದರು. 
Malayalam ഈ കാരFം പാപേഹതുവായിtീർnു; ജനം ഒnിെn മുmിൽ 
നമസ്കരിpാൻ ദാൻവെര െചnു. 
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Marathi ही गोष्ट पापाला कारण झाली; दानापयर्ंतचे लोक ह्यापंैकी एका वासराच्या दशर्नाला 
जाऊ लागले. 
Oriya ଏହା ଏକ ଭୟ1ର ପାପ, କାରଣ ଇRାେୟଲର େଲାକମାେନ େବୖଥେଲ ଓ ଦାନ ନଗରକୁ ଉପାସନା 
କରିବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਏਹ ਕਮੰ ਇੱਕ ਪਾਪ ਹ ੋਿਗਆ ਿਕਉ W ਜੋ ਲੋਕ ਦਾਨ ਤੀਕ ਉਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਪੂਜਾ ਕਰਨ ਲਈ ਗਏ 

Tamil இdதB காoய@ பாவமாXgO; ஜன7கU இdத ஒP க+OBCk>Bகாக/ 
தாEமkY@ ேபாவா.கU. 

వచనము 31 

మరియు అతడు ఉనన్త సథ్లములను కటిట్ంచి మందిరముగా ఏరప్రచి, లేవీయులు కాని 

సాధారణమైనవారిలో కొందరిని యాజకులుగా నియమించెను. 
Assamese যাৰিবয়ােম পিব` ঠাইেবাৰত মি]ৰ সািজেল; আৰ1 িযসকল 6লবীৰ সzান 
নািছল, 6সই 6লাকসকলৰ মাজৰ পৰাও পুেৰািহত পািতেল। 

Bengali এছাড়াও যারিবয়াম উr vােন মি]র বািনেয়িছল| dধ)মা` 6লবীয়েদর 
পিরবারেগা¥ 6থেক যাজক 6বেছ 6নওয়ার পিরবেত_  6স ইZােয়েলর িবিভ� পিরবারেগা¥ 6থেক 
যাজকেদর 6বেছ িনেয়িছল| 

Gujarati યરાેબઅામે ટેકરીઅા ેપર કબરા ેબનાવી, અન ેલેવીવંશી ન હાેય અેવા બી( કાઈે પણ 
કુટંુબાેમાંથી યાજકાે Eનયુકત કયાT. 
Hindi और उसने ऊंचे स्थानों के भवन बनाए, और सब प्रकार के लोगों में से जो लेवीवंशी न थे, 
याजक ठहराए। 

Kannada ಇದಲLq) ಅವನು ಉನ<ತ ಸ�ಳಗಳ ಒಂದು ಮg)ಯನು< ಕ¢)�A) c)ೕ()ಯ ಮಕTಳಲLದ 
ಜನರJ)L ಕD)ಷÑ ಜನC)ೂಳ0)ಂದ `%ಜಕರನು< g)ೕ�)A) ದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ പൂ ജാ ഗി രി േk PതV ളും ഉIാkി 
സർvജനtിൽനിnും േലവFരlാtവെര പുേരാഹിതnാരായി നിയമിcു. 
Marathi त्याने उच्च स्थानी मंिदरे बांधली, आिण सवर् लोकांतून याजक नेमले; ते लेवीच ेवंशज 
नव्हते. 
Oriya ଏହାପେର ୟାରବିଯାମ ଉ�ସeଳୀ େର ସଦାlଭୁ1 ଗୃହମାନ ନିମ\ାଣ କେଲ। େସ ଲେବWକୁ ଛାଡି 
ଇRାେୟଲର ସମ? େଗାଷz ୀରୁ ଯାଜକ ମେନାନୀତ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਉ Rਿਚਆਂ ਥਾਵਾ ਂਉ Rਤ ੇਭਵਨ ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱK ਜੋ ਲੋਵੀ ਦੀ ਅੰਸ ਿਵਚੱK ਨਹੀ ਸਨ 
ਜਾਜਕ ਬਣਾਏ 
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Tamil அவ+ ேமைடயாLய ஒP ேகா-ைலh@ கk>, ேல-X+ u/6ரராXராத 
ஜன/6: ஈனமானவ.கைள ஆசாoயராBLனா+. 

వచనము 32 

మరియు యరొబాము యూదాదేశమందు జరుగు ఉతస్వమువంటి ఉతస్వమును ఎనిమిదవ మాసము 

పదునైదవ దినమందు జరుప నిరణ్యించి, బలిపీఠముమీద బలులు అరిప్ంచుచు వచెచ్ను. ఈ 

పర్కారము బేతేలునందును తాను చేయించిన దూడలకు బలులు అరిప్ంచుచుండెను. మరియు తాను 

చేయించిన యునన్తమైన సథ్లమునకు యాజకులను బేతేలునందుంచెను. 
Assamese পাছত যাৰিবয়ােম অpম মাহৰ প[দশ িদনা, িযহB দাৰ উৎসৱৰ দেৰ এক উৎসৱ 
পািত যqেবদীৈল উu গ’ল৷ 6তওঁ ,বৎএলত এই দেৰ কিৰেল আৰ1 িনেজ িন�_াণ কৰা দামুিৰ 
দুটাৰ আগত বিল উৎসগ_ কিৰেল আৰ1 ,বৎএলত িনেজ সজা পিব` ঠাইেবাৰত 
পুেৰািহতসকলক ৰািখেল। 

Bengali এরপর রাজা যারিবয়াম ইZােয়ল উ�সেবর মেতা একX নত) ন ছ) Xর িদেনর 
Nবত_ন করল| অpম মােসর 15 িদেন এই ছ) X পািলত হত| এসময় রাজা ,বেথল শহেরর 
6বদীেত বিলদান করত| 6স তার বানােনা বাছ) র দুেটার সামেন বিল িদত| রাজা যারিবয়াম 
,বেথেল ও উbচ)  জায়গায় তার বানােনা পূেজার জায়গাnেলার জনI যাজকেদর 6বেছ িনেয়িছল| 

Gujarati અાઠમાં મEહનામા ંપંદરમાં Eદવસે, યરાેબઅામે યહૂદામા ંજ ેઉજવાતા ેહતા ેતેવાે અેક 
ઉ�વ શS કયાU, અને તે બેથેલની વેદી પર ઉજવાતા ેહતાે જ ેતેણે બનાવી હતી. તેણે વાછરડાઅાેને 
બkલદાનાે અપTણ કરવાનું શરુ કયુ� જ ેતેણે બનાRા હતાં. અને તેણે ઉz yાના ેપરથી યાજકાેને 
Eનયુકત કયાT, બેથેલની કબરાેમા ંસેવા કરવા માંટે જ ેતેણે બનાવી હતી. 
Hindi िफर यारोबाम ने आठवें महीने के पन्द्रहवें िदन यहूदा के पवर् के समान एक पवर् ठहरा िदया, और 
वेदी पर बिल चढ़ाने लगा; इस रीित उसने बेतेल में अपने बनाए हुए बछड़ों के िलये वेदी पर, बिल िकया, 
और अपने बनाए हुए ऊंच ेस्थानों के याजकों को बेतेल में ठहरा िदया। 

Kannada `%C)ೂ}%�ಮನು  ಎಂಟg)ೕ  _)ಂಗಳ  ಹ@)  g)ೖದg)ೕ  @)ವಸದJ)L  ])ಹೂದದJ)Lರುವ 
ಹಬ�ದ  ಪ7 %ರ  ಹಬ�ವನು<  g)ೕ�)A)  �)ೕಠದ  b)ೕc)  ಬJ)ಗ  ಳನು<  ಅ�) A)ದನು. ಈ  ಪ7 %ರ  ಅವನು 
F)ೕ�)ೕJ)  ನJ)L  x%y)  ಅವನು  ಉಂಟುx%y)ದ  8)ೂೕM)ಗ>)E)  ಬJ)ಗಳನು<  ಅ�) ಸಲು  F)ೕ�)ೕJ)ನJ)L 
n%ನು x%y)ದ ಉನ<ತ ಸ�ಳಗಳ `%ಜಕರg)<ೕ g)ೕ�)A)ದನು. 
Malayalam െയഹൂദയിൽ ആചരിcുവn ഉtവംേപാെല െയാേരാെബയാം 
എ<ാം മാസം പതിന�ാം തിyതി ഒരു ഉtവം നി�യിcു യാഗപീഠtിjൽ 
െചnു; താൻ ഉIാkിയ കാളkു<ികൾkു യാഗം കഴിേkIതിnു അവൻ 
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േബ േഥ ലി ലും അVെന ത േn െച യ്തു ; താ ൻ നി യ മി c 
പൂജാഗിരിപുേരാഹിതnാെര അവൻ േബേഥലിൽ ആkി. 
Marathi मग यराबामाने आठव्या मिहन्याच्या पंधराव्या िदवशी यहूदातील सणासारखा एक सण 
केला आिण वेदीवर होमबली अपर्ण केले; त्याप्रमाणे त्याने बेथेल येथे आपण केलेल्या वासरापं्रीत्यथर् 
यज्ञ केले, आिण आपण केलेल्या उच्च स्थानांच्या याजकांना बेथेल येथे ठेवले. 
Oriya ରାଜା ୟାରବିଯାମ, ଯିହୁଦା େର ପବ ପରି ଅjମ ମାସର ପTର ତାରିଖ େର ଏକ ନୂତନ ପବ ଆରI 
କେଲ। େସ େବୖଥେଲ ସe ିତ ହାମବେଦei ନିକଟକୁ ଗେଲ ଏବଂ ଏହିପରି ଭାବେର େସ େବୖଥଲଠାe େର 
େଗାବqର ସfାନାେଥ ନେବୖeଦ( ଉqଗ କେଲ ଏବଂ େସ ମ~ ଉ�ସeଳୀ େର ସେବା କରିବା ପାଇଁ ଯାଜକମାନ1ୁ 
ବାଛିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨC ਅੱਠਵa ਮਹੀਨC ਦੀ ਪੰਦਰਵ@ ਤਰੀਕ ਉ Rਤ ੇਪਰਬ ਮਨਾਇਆ ਉਸ ਪਰਬ ਵਾਂਙ ੁਜੋ 
ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਉ Rਤ ੇਬਲੀਆਂ ਚੜHਾਈਆਂ। ਐਉ W ਉਸ ਨC ਬੈਤਏਲ ਿਵਚੱ ਭੀ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਬਣਾਏ ਹਏੋ ਵਿੱਛਆ ਂਦ ੇਅੱਗੇ ਬਲੀਆ ਂਚੜHਾਉਣ ਲੱਗ ਿਪਆ ਅਤ ੇਬੈਤਏਲ ਿਵਚੱ ਉਸ ਨC ਆਪਣ ੇਬਣਾਏ ਹਏੋ 
ਉ Rਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਲਈ ਜਾਜਕ ਰਖੱ ਲਏ 

Tamil tதா-: ஆசoBக0பY@ பE>ைகBெகா0பாக எkடா@ மாத@ 
ப6ைனdதா@ ேத6Xேல ெயெராெபயா@ ஒP பE>ைகையh@ ெகாEடா>, 
ப_�ட/6+ேம: ப_Xkடா+; அ0ப>ேய ெப/ேத_ேல தா+ உEடாBLன 
க+OBCk>கrBC0 ப_XkY , தா+ உEYபEQன ேமைடக9+ 
ஆசாoய.கைள0 ெப/ேத_ேல 5தா1/$, 

వచనము 33 

ఈ పర్కారము అతడు యోచించిన దానినిబటిట్ యెనిమిదవ మాసము పదునైదవ దినమందు బేతేలులో 

తాను చేయించిన బలిపీఠముమీద బలులు అరిప్ంచుచు వచెచ్ను; మరియు ఇశార్యేలువారికి ఒక 

ఉతస్వమును నిరణ్యించి ధూపము వేయుటకై తానే బలిపీఠము ఎకెక్ను. 
Assamese অpম মাহত যৰিবয়ােম অথ_াৎ িয মাহ 6তওঁ িনজ ই�ামেত িনৰfপণ কিৰিছল, 
6সই অpম মাহৰ প[দশ িদনা ,বৎএলত 6তওঁ িন�_াণ কৰা যqেবদীৈল উu ,গিছল; 6তওঁ 
ইZােয়লৰ সzান সকলৰ কাৰেণ এক উৎসৱ িনৰfপণ কিৰিছল, আৰ1 ধBপ ®লাবৰ বােব 
যqেবদীৈল উu ,গিছল। 

Bengali অথ_াত্  রাজা যারিবয়াম তার সুিবধা মেতা ইZােয়লীয়েদর জনI উ�সেবর সময় 
6বেছ িনেয়িছল| অpম মােসর 15 িদেনর মাথায় ঐ ছ) Xর িদনXেত ,বেথল শহের তার বানােনা 
6বদীেত বিলদান ছাড়াও ধBপধB েনা 6দওয়া হেতা| 
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Gujarati અામ, ઇMાઅેલીઅા ેમાંટે પાેતે શS કરેલાે ઉ�વ ઊજવવા પાેતે પસંદ કરેલા અાઠમાં 
મEહનાનાં પંદરમાં Eદવસે તે બેથેલ ગયા,ે અને બkલદાના ેઅપTણ કરવા તે પાેતે બનાવેલી વેદી પર 
ગયાે. 
Hindi और िजस महीन ेकी उसने अपने मन में कल्पना की थी अथार्त आठवें महीने के पन्द्रहवें िदन को 
वह बेतेल में अपनी बनाई हुई वेदी के पास चढ़ गया। उसने इस्राएिलयों के िलये एक पव्वर् ठहरा िदया, 
और धूप जलाने को वेदी के पास चढ़ गया। 

Kannada {)ೕE)])ೕ ಅವನು ತನ< ಸ¥ಂತ ಹೃದಯದJ)L �)ೂೕr)A)ದ _)ಂಗಳJ)L ಎಂಟg)ೕ _)ಂಗಳ 
ಹ@)g)ೖದg)ೕ  @)ವಸದJ)L  ಅವನು  F)ೕ�)ೕJ)ನJ)L  ಉಂಟುx%y)ದ  �)ೕಠದ  b)ೕc)  ಬJ)ಗಳನ<�) A) 
ಇa%7])ೕJ)ನ  ಮಕT>)E)  ಹಬ�ವನು<  g)ೕ�)A)ದನು. ಇದಲLq)  n%g)ೕ  �)ೕಠದ  b)ೕc)  ಬJ)ಗಳನ<�) A) 
ಧೂಪವನು< ಸುಟ�ನು. 
Malayalam അവൻ സJേമധയായി നി�യിc എ<ാം മാസം പതിന�ാം 
തിyതി താൻ േബേഥലിൽ ഉIാkിയ യാഗപീ ഠtിjൽ െചnു 
യിPസാേയൽമkൾkു ഒരു ഉtവം നിയമിcു, പീഠtിnരിെക െചnു ധൂപം 
കാ<ി. 
Marathi जी वेदी त्याने बेथेलात बांधली होती ितच्यावर स्वतःच्याच मनाने ठरवलले्या आठव्या 
मिहन्याच्या पंधराव्या िदवशी त्याने होमबली अपर्ण केले; त्याने इस्राएल लोकांसाठी हा सण स्थापला 
आिण वेदीवर यज्ञबली हवन करून अपर्ण केला. 
Oriya େତଣୁ ରାଜା ୟାରବିଯାମ ନିଜ ମେନାନୀତ ଅjମ ମାସର ପSଦଶ ଦିନ େର େବୖଥେଲସe ିତ ସUନିମi ତ 
ୟtବେଦWକି ଗେଲ। ଆଉ ମ~ େସ ଇRାେୟଲ ସ)ାନଗଣ ନିମେ) ପବ ନିରୂପଣ କରି ଧୂପ ଜଳାଇବା ପାଇଁ 
େବୖଥଲେର ୟtବେଦWକି ଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਅੱਠਵa ਮਹੀਨC ਦੀ ਪੰਦਰਵ@ ਤਰੀਕ ਿਜਹੜਾ ਮਹੀਨਾ ਉਸ ਨC ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਿਮੱਿਥਆ ਸੀ ਉਹ 
ਉਸ ਜਗਵਦੇੀ ਕਲੋ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨC ਬੈਤਏਲ ਿਵਚੱ ਬਣਾਈ ਸੀ ਿਗਆ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਲਈ ਇੱਕ ਪਰਬ 
ਠਿਹਰਾਇਆ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਕਲੋ ਿਗਆ ਿਕ ਧੂਪ ਧੁਖਾਵ।ੇ। 
Tamil த+ மன6ேல தாேன Nயn/$B ெகாEட எkடா@ மாத@ ப6ைனdதா@ 
ேத6Xேல ெப/ேத_: தா+ உEடாBLன ப_�ட/6+ேம: ப_XkY, 
இ5ரேவ: u/6ரPBC0 பE>ைகைய ஏgபY/6 , ப_�ட/6+ேம: 
ப_XkY/ �ப7காk>னா+. 
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వచనము 1 

అంతట దైవజనుడైన యొకడు యెహోవాచేత సెలవునొంది యూదాదేశమునుండి బేతేలునకు వచెచ్ను. 

ధూపము వేయుటకై యరొబాము ఆ బలిపీఠమునొదద్ నిలిచియుండగా 

Assamese 6সই সময়ত ঈmৰৰ এজন 6লাক িযেহাৱাৰ বাকIৰ Nভাৱত িযহB দাৰ পৰা 
,বৎএলৈল আিহ আিছল। 6তিতয়া যাৰিবয়ােম ধBপ ®লাবৰ কাৰেণ যq-6বদীৰ কাষত িথয় ,হ 
আিছল৷ 
Bengali ◌্রভ)  িযহB দার ঈmেরর 6Nিরত এক জনেক ,বেথেল যাবার জনI এবং 6বদীর ওপের 
পূেজা করবার িবর1ে5 কথা বলবার জনI 6ডেক পাঠােলন| যখন 6সই ভাববাদী ,বেথেল 
6পl bছেলন তখন রাজা যারিবয়াম 6বদীর সামেন দঁািড়েয় ধBপধB েনা িদি�েলন|িতিন িগেয় ঐ 
য়qেবদীেক সেJাধন কের বলেলন, 
Gujarati યરાેબઅામ વેદી પાસે બkલદાનાે ચડાવવા માંટે ઊભા ેહતાે, lારે યહાેવાઅે અેક 
દેવના માંણસને યહૂદાથી બેથેલ માેક�ાે. 
Hindi तब यहोवा से वचन पाकर परमेश्वर का एक जन यहूदा से बेतेल को आया, और यारोबाम धूप 
जलाने के िलये वेदी के पास खड़ा था। 

Kannada `%C)ೂ}%�ಮನು ಧೂಪವನ<�) ಸಲು ಬJ)�)ೕಠದ ಬ>)ಯJ)L D)ಂ_)ರು:%ಗ ಇE)ೂೕ, 
ಕತ ನ x%_)ನಂ�) q)ೕವರ ಮನುಷwನು ])ಹೂದ@)ಂದ F)ೕ�)ೕJ)E) ಬಂದನು. 
M a l a y a l a m െയാേരാെബയാം ധൂപം കാ <ുവാൻ പീ ഠtിnരി െക 
നില്kുേmാൾ തേn ഒരു ൈദവപുരുഷൻ യേഹാവയുെട കlനയാൽ 
െയഹൂദയിൽ നിnു േബേഥലിേലkു വnു. 
Marathi नंतर पाहा, परमेश्वराच्या आज्ञेवरून देवाचा माणूस यहूदातून बेथेल येथे आला; त्या वेळी 
यराबाम हवन करीत वेदीजवळ उभा होता. 
Oriya ସଦାlଭୁ ଯିହୁଦା େର ଥିବା ଏକ ପରେମଶUର1 େଲାକକୁ େବୖଥେଲ ୟିବାକୁ ଆେଦଶ େଦେଲ। 
େଯତେବeେଳ ୟାରବିଯାମ ୟtବେଦW ନିକଟେର ଧୂପ ଜଳାଇବା ପାଇଁ ଛିଡା ହାଇeଥିେଲ େସତେବeେଳ 
ପରେମଶUର1 େଲାକ ସଠାeେର ଉପସe ିତ େହେଲ। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਇੱਕ ਬੰਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਯਹਦੂਾਹ ਤK ਬੈਤਏਲ ਿਵਚੱ ਆਇਆ 
ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਧੂਪ ਧੁਖਾਉਣ ਲਈ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਕਲੋ ਖਲੋਤਾ ਸੀ 
Tamil ெயெராெபயா@ �ப7காkட ப_�ட/தEைடXேல NgைகX:, 
இேதா, ேதவAைடய மAஷ+ ஒPவ+ க./தPைடய வா./ைதX+ப>ேய, 
tதா-_Pd$ ெப/ேத?BC வd$, 

వచనము 2 

Page  of 460 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

ఆ దైవజనుడు యెహోవా ఆజఞ్చేత బలిపీఠమునకు ఈ మాట పర్కటన చేసెను బలిపీఠమా బలిపీఠమా, 

యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా దావీదు సంతతిలో యోషీయా అను నొక శిశువు పుటుట్ను; నీమీద 

ధూపము వేసిన ఉనన్త సథ్లముయొకక్ యాజకులను అతడు నీమీద అరిప్ంచును; అతడు మనుషయ్ 

శలయ్ములను నీమీద దహనము చేయును. 
Assamese 6তিতয়া 6সই 6লাকজেন যqেবদীৰ িবৰ1ে5 িযেহাৱাৰ বাকIৰ Nভাৱত এই কথা 
6ঘাষণা কিৰেল 6বােল, “6হ 6বদী, 6বদী, িযেহাৱাই এই কথা ,কেছ, ‘6চাৱা, দায়)দৰ বংশত 
6যািচয়া নােমেৰ এX পু` জিQব আৰ1 6তামাৰ ওপৰত ধ)প ®লাওঁতা 6সই পিব` ঠাইৰ 
পুেৰািহতসকলক 6তামাৰ ওপৰত বিলদান কিৰব; আৰ1 6তামাৰ ওপৰত মনুষIৰ হাড় দÓ 
কিৰব’।” 

Bengali “দায়B েদর পিরবাের 6য়ািশয নােম এক বালক জQােব| যাজকরা এখন য়qেবদীেত 
পূেজা িদ�, িকh 6য়ািশয একিদন এই সম� যাজকেদর য়qেবদীর ওপেরই হতIা করেব| এখন 
যাজকরা 6য় 6বদীেত ধBপধB েনা ®ালাে� 6সই 6বদীেতই মানুেষর হাড় পুিড়েয় 6য়ািশয তা 
বIবহােরর অেয়াগI কের ত) লেব|” 

Gujarati અને યહાવેાના વચનથી તેણે વેદીને પાેકારીને ક@ું,“વેદી, વેદી અા યહાેવાના ંવચન છે; 
‘સાંભળ, દાઉદનાં વંશમાં યાેhશયા નામે અેક બાળક અવતરશે, તે તારી પર બkલદાન ચઢાવશે, 
પવTતના hશખર ઉપરની દેરીઅાનેા યાજકાે જઅેાે અlારે તારા પર ધૂપ ચઢાવે છે પરંતુ યાેhશયા 
તારી પર મનુ�નાં હાડકાને બાળશે.”‘ 
Hindi उस जन ने यहोवा से वचन पाकर वेदी के िवरुद्ध यों पुकारा, िक वेदी, ह ेवेदी! यहोवा यों कहता 
ह,ै िक सुन, दाऊद के कुल में योिशय्याह नाम एक लड़का उत्पन्न होगा, वह उन ऊंचे स्थानों के याजकों 
को जो तुझ पर धूप जलाते हैं, तुझ पर बिल कर देगा; और तुझ पर मनुष्यों की हिड्डया ंजलाई जाएंगी। 

Kannada ಅವನು ಆ �)ೕಠU)T ()C)ೂೕಧ:%0) ಕತ ನ x%_)ನJ)L ಕೂ0)--�)ೕಠW)ೕ, �)ೕಠW)ೕ, ಇE)ೂೕ, 
'%()ೕದನ ಸಂn%ನದJ)L �)ೂೕ)ೕಯg)ಂದು 8)ಸರುಳ� ಒಬ� ಕುx%ರನು ಹುಟು�ವನು; ಅವನು D)ನ< 
b)ೕc)  ಧೂಪವನ<�) ಸುವ  ಉನ<ತ  ಸ�ಳಗಳ  `%ಜಕರನು<  ಬJ)̀ %0)  ಅ�) ಸುವನು; ಮನುಷwರ 
ಎಲುಬುಗಳu D)ನ< b)ೕc) ಸುಡಲ�ಡುವW)ಂದು ಕತ ನು 8)ೕಳun%og) ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ യേഹാവയുെട കlനയാൽ യാഗപീഠേtാടു : 
യാഗപീ ഠ േമ , യാഗപീ ഠ േമ , യേഹാവ ഇ Pപകാരം അരു ളി െcyുnു : 
ദാവീദ്ഗൃഹtിnു േയാശീയാവു എnു േപരുll ഒരു മകൻ ജനിkും; അവൻ 
നിെn േമൽ ധൂപം കാ<ുn പൂജാഗിരിപുേരാഹിതnാെര നിെnേമൽ െവcു 
അറുkയും മനുഷFാsികെള നിെnേമൽ ചു<ുകളകയും െചyും എnു 
വിളിcുപറUു. 
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Marathi परमेश्वराच्या आज्ञेवरून त्याने त्या वेदीिवरुद्ध ह ेशब्द उच्चारले: “ह ेवेदी, ह ेवेदी, परमेश्वर 
म्हणतो, पाहा, दािवदाच्या घराण्यात योशीया नावाचा एक पुत्र जन्मेल; जे उच्च स्थानांचे याजक 
तुझ्यावर होमहवन करतात त्यांचा तो तुझ्यावर यज्ञ करील, मानवाचं्या अस्थी तुझ्यावर जाळील.” 

Oriya ସଦାlଭୁ1 ନିେ�\ଶ େର ପରେମଶUର1 ସେହi େଲାକ ଜଣକ ୟtବେଦW ବିପo େର ଉ�ସUର େର 
କହିେଲ, 
Punjabi ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਨਾਲ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਉ Rਚੀ ਿਦੱਤੀ ਬੋਿਲਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇਜਗਵਦੇੀ, 
ਹ ੇਜਗਵਦੇੀ! ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ W ਫ਼ਰਮਾਉ Wਦਾ ਹ ੈਿਕ ਵਖੇ, ਦਾਊਦ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਿਵਚੱK ਯੋਸੀਯਾਹ ਨਾਮੇ ਇੱਕ ਮੁੰਡਾ ਜੰਮੇਗਾ 
ਅਤ ੇਉਹ ਉ Rਿਚਆਂ ਥਾਵਾ ਂਦ ੇਜਾਜਕਾ ਂ ਨੰੂ ਜੋ ਤਰੇ ੇਉ Rਤ ੇ ਧੂਪ ਧੁਖਾਉ Wਦ ੇਹਨ ਤਰੇ ੇਹੀ ਉ Rਤ ੇਚੜHਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਆਦਮੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਤਰੇ ੇਉ Rਤ ੇਸਾੜੀਆ ਂਜਾਣਗੀਆਂ 

Tamil அdத ப_�ட/ைத ேநாBL: ப_�டேம ப_�டேம, இேதா, தா#6+ 
வ@ச/6: ேயா]யா எ+A@ ேபPUள ஒP Cமார+ 1ற0பா+; அவ+ உ+ேம: 
�ப7காkYLற ேமைடக9+ ஆசாoய.கைள உ+ேம: ப_XYவா+; 
மAஷo+ எ?@uகr@ உ+ேம: |kெடoBக0பY@ எ+பைதB க./த. 
உைரBLறா. எ+O க./தPைடய வா./ைதையB ze; 

వచనము 3 

ఈ బలిపీఠము బదద్లైపోయి దానిమీదనునన్ బుగిగ్ ఒలికిపోవుటయే యెహోవా ఇచుచ్ సూచన అని చెపిప్ 

ఆ దినమున ఆ పర్వకత్ సూచన యొకటి యిచెచ్ను. 
Assamese এেনেত 6সইিদনাই 6তওঁ এটা িচন িনৰfপণ কিৰ ক’6ল, “6চাৱা, িযেহাৱাই 6কাৱা 
Nমাণৰ িচন এই: এই যqেবদী ফাX ভাগ ,হ যাব, আৰ1 তাৰ ওপৰত থকা ভÌ মাXত 
ছXওৱা হ’ব’।” 

Bengali এসম� ঘটনা 6য় সিতI সিতI ঘটেত চেলেছ 6স িবষেয় ঈmেরর 6লাক উপিvত 
সবাইেক Nমাণ িদেলন| িতিন বলেলন, “আিম যা বললাম তা 6য় সিতI সিতI ঘটেব 6স কথা 
Nমােণর জনI Nভ)  আমােক বেলেছন, ‘এই 6বদী 6ভেj দু ট) কেরা হেয় সম� ছাই মাXেত ছিড়েয় 
পড়েব|”‘ 
Gujarati અને તે જ વખત ેતેણે વધુમાં જણાRું કે, “અા વેદી તૂટી જશે અને તેના પરની રાખ 
ફેલાઈ જશે, યહાવેાની અા ભeવ�વાણી સાચી પડશે, તે સમયે તું (ણશે કે, મn જ ેક@ું હતું તે સl 
હતું.” 

Hindi और उसने, उसी िदन यह कहकर उस बात का एक िचन्ह भी बताया, िक यह वचन जो यहोवा ने 
कहा ह,ै इसका िचन्ह यह ह ैिक यह वेदी फट जाएगी, और इस पर की राख िगर जाएगी। 
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Kannada ಅq)ೕ  @)ವಸದJ)L  ಅವನು  ಗುರುತನು<  U)ೂಟು�  ಅವM)E)--ಕತ ನು ಇದU)T  8)ೕ>)ದ 
ಗುರು�)ೕ  ನಂದC)--ಇE)ೂೕ, ಬJ)�)ೕಠವu  A)ೕ>)8)ೂೕ0)  ಅದರ  b)ೕc)  ಇರುವ  ಬೂ@)ಯು 
�)ಲLಲ�ಡುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അnു ഒരു അടയാളവും െകാടുtു; ഇതാ, ഈ 
യാഗപീഠം പിളർnു അതിേnലുll ചാരം തൂകിേpാകും; ഇതു യേഹാവ കlിc 
അടയാളം എnു പറUു. 
Marathi त्याच िदवशी त्याने खूण िदली; तो म्हणाला, “परमेश्वरान ेसांिगतलेली खूण हीच; पाहा, 
ही वेदी भंग पावेल आिण ितच्यावरील राख उधळली जाईल.” 

Oriya ଆଉ ସେହi ପରେମଶUର1 େଲାକ ସେହiଦିନ ଏକ ଚିହ̀ ଦଇe କହିେଲ, ଭବିଷ(ତ େର ଏହା 
ହେବ। 'ଏଠାକୁ େଦଖ, ଏହି ବେଦW ଖଣw  ଖଣw  ହାଇe ଭା{ି ପଡିବ ଓ ତହi  ଉପରିସe  ଭସb  ଅଜାଡି ହାଇe 
ପଡିବ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਉ Rਸੇ ਿਦਨ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨੀ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਉਹ ਿਨਸ਼ਾਨੀ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਬੋਿਲਆ ਹ ੈਏਹ ਹ ੈ
ਿਕ ਵਖੋੇ, ਜਗਵਦੇੀ ਪਾਟ ਜਾਵਗੇੀ ਅਤ ੇਉਹ ਸੁਆਹ ਿਜਹੜੀ ਉਹ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਹਵੋਗੇੀ ਿਢਲਕ ਜਾਵਗੇੀ 
Tamil அ+ைறய 6ன@ அவ+ ஒP அைடயாள/ைதh@ ெசா:_, இேதா, 
இdத0 ப_�ட@ ெவ>/$, அ6+ேம?Uள சா@ப: ெகாkYEYேபா@; க./த. 
உைர/ததgC இ$ேவ அைடயாள@ எ+றா+. 

వచనము 4 

బేతేలునందునన్ బలిపీఠమునుగూరిచ్ ఆ దైవజనుడు పర్కటించిన మాట రాజైన యరొబాము విని, 

బలిపీఠముమీదనుండి తన చెయియ్ చాపి, వానిని పటుట్కొనుమని చెపప్గా అతడు చాపిన చెయియ్ 

యెండిపోయెను; దానిని వెనుకకు తీసికొనుటకు అతనికి శకిత్ లేకపోయెను. 
Assamese 6যিতয়া ৰজাই, ,বৎএলত থকা যqেবদীৰ িবৰ1ে5 6ঘাষণা কৰা 6সই ঈmৰৰ 
6লাকজনৰ কথা dিনেল, 6তিতয়া 6তওঁ যqেবদীৰ পৰা হাত 6মিল ক’6ল, “6তওঁক ধৰা৷” 
6তিতয়া 6সই ঈ�ৱৰৰ 6লাকজনৰ িবৰ1ে5 6মলা ৰজাৰ িনজ হাত এেনৈক dকাই গ’ল 6য, 6তওঁ 
6সই হাত পুনৰ 6কঁাচাব 6নাৱািৰেল। 

Bengali রাজা যারিবয়াম ঈmেরর 6লােকর কাছ 6থেক ,বেথেলর 6বদীর কথা dেন 6বদী 
6থেক হাত সিরেয় িনেয় 6সই 6লাকেক 6দিখেয় বলল, “ওেক 6©�ার কেরা|” িকh একথা বলার 
সেj সেjই তার হাত পtাঘাত©� হেয় 6গল, 6স আর হাত নাড়ােত পারল না| 

Gujarati જયારે યરાેબઅામે પેલા દેવના માંણસને બેથેલની વેદીન ેશાપ અાપતા ેસાંભ~ાે, તે 
સમયે તેણે વેદી પાસેથી હાથ લઇ લીધાે, તે માંણસ તરફ ચ|�ાે અન ેક@ું, “તેન ેપકડા.ે” પણ જવેું 
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તેણે અામ ક@ું કે, તરત જ અ ેમાંણસ સામે અેણે લંબાવેલાે હાથ અે જ xyeતમાં લકવાrpત થઈ 
ગયાે, તે પાેતાના હાથને પાછાે ખnચી શકયાે નEહ. 
Hindi तब ऐसा हुआ िक परमेश्वर के जन का यह वचन सुनकर जो उसने बेतेल के िवरुद्ध पुकार कर 
कहा, यारोबाम ने वेदी के पास से हाथ बढ़ाकर कहा, उसको पकड़ लो: तब उसका हाथ जो उसकी ओर 
बढ़ाया गया था, सूख गया और वह उसे अपनी ओर खींच न सका। 

Kannada ಅರಸ$%ದ `%C)ೂ}%�ಮನು F)ೕ�)ೕJ)ನJ)Lರುವ ಬJ)�)ೕಠU)T ()C)ೂೕಧ:%0) q)ೕವರ 
ಮನುಷwನು  ಕೂ0)ದ  x%ತನು<  U)ೕ>)'%ಗ  ಅವನು  �)ೕಠದ  ಬ>)  �)ಂದ  ತನ<  U)ೖ�%r)--ಅವನನು< 
{)y)�)M)  ಅಂದನು. ಆಗ  ಅವD)E)  ()C)ೂೕಧ:%0)  �%r)ದ  ಅವನ  U)ೖ  {)ಂದU)T  ಎಳU)ೂಳ�ದ  [%E) 
ಒಣ0)8)ೂೕ�)ತು. 
Malayalam ൈദവപുരുഷൻ േബേഥലിെല യാഗപീഠtിnു വിേരാധമായി 
വിളിcുപറU വചനം െയാേരാെബയാംരാജാവു േക<േpാൾ അവൻ 
യാഗപീഠtിjൽനിnു ൈക നീ<ി: അവെന പിടിpിൻ എnു കlിcു; എjിലും 
അവെn േനെര നി<ിയ ൈക വരIുേപായി<ു തിരിെക മടkുവാൻ 
കഴിവിlാെത ആയി. 
Marathi देवाच्या माणसाने बेथेलातल्या त्या वेदीिवरुद्ध जे ह ेशब्द उच्चारले ते राजा यराबाम ह्याने 
ऐकले तेव्हा तो आपला हात वेदीवरून काढून पुढ ेकरून म्हणाला, “त्याला धरा.” तेव्हा त्याने जो हात 
त्याच्याकड ेकेला होता तो वाळून गेला व तो त्याला मागे घेता येईना. 
Oriya େବୖଥେଲ େର ୟtବେଦW ବିଷଯ େର ପରେମଶUର1 େଲାକ ମୁହଁରୁ ରାଜା ୟାରବଯାମ ଏହି ବାd\ା 
ଶୁଣିେଲ। େସ ସେହi େଲାକକୁ ଧରିବା ପାଇଁ ହ? ବି?ାର କେଲ। େସ ଆେଦଶ େଦେଲ, ତାକୁ ବTୀ କର! ମା] 
ରାଜା ତାହା ବିରୁ, େର େଯଉଁ ବାହୁ ବି?ାର କରିଥିେଲ ତାହା ଆଉ ସ1ୁଚିତ କରି ପାରିଲା ନାହi । େତଣୁ ତା1ର 
ବାହୁ ତତ¹ ଣା� ପoଘାତ ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ ੇਦਾ ਬਚਨ ਸੁਿਣਆ ਜੋ ਉਸ ਨC ਬੈਤਏਲ ਿਵਚੱ 
ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਉ Rਚੀ ਿਦੱਤੀ ਆਿਖਆ ਸੀ ਤਾਂ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨC ਜਗਵਦੇੀ ਤK ਆਪਣੀ ਬਾਂਹ ਲੰਮੀ ਕਰਕ ੇ
ਆਿਖਆ, ਏਸ ਨੰੂ ਫੜ ਲਓ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਉਹ ਬਾਂਹ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਲੰਮੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਸੁੱਕ ਗਈ ਸੋ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ 
ਵਲੱ ਿਖੱਚ ਨਾ ਸੱਿਕਆ 

Tamil ெப/ேத_: இPBLற அdத0 ப_�ட/6gC எ6ராக ேதவAைடய 
மAஷ+ zeன வா./ைதைய ராஜாவாLய ெயெராெபயா@ ேகkடேபா$, 
அவைன0 1>h7கU எ+O த+ ைகைய0 ப_�ட/6_Pd$ lk>னா+; 
அவABC -ேராதமாR lk>ன ைக த+[டமாக MடBகB zடாதப>BC 
மர/$0ேபாXgO. 

వచనము 5 
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మరియు యెహోవా సెలవు పర్కారము దైవజనుడిచిచ్న సూచనచొపుప్న బలిపీఠము బదద్లుకాగా బుగిగ్ 

దానిమీదనుండి ఒలికిపోయెను. 
Assamese আৰ1 ঈmৰৰ 6লাকজেন ঈmৰৰ বাকI Nভাৱত িয িচন িনৰfপণ কিৰিছল, 6সই 
অনুসােৰ যqেবদী ফাX ভাগ হ’ল আৰ1 যqেবদীৰ পৰা ভÌ পিৰ গ’ল। 

Bengali একই সেj 6বদীX ট) কেরা ট) কেরা হেয় 6ভেj সম� ছাই মাXেত ছিড়েয় পড়ল| এর 
6থেকই ঈmেরর 6লাকরা কথার সতIতা Nমাণ হল| 

Gujarati અે સમયે દેવના માંણસની અાગાહી dમાંણે વેદીમાં માેટી eતરાડ પડી અને તેના પરની 
રાખ વેરાઈ ગઈ. જ ેdમાંણે યહાવેાઅ ેદેવના માંણસને કહેવા માંટે ક@ું હતું તેમજ બPું. 
Hindi और वेदी फट गई, और उस पर की राख िगर गई; सो वह िचन्ह पूरा हुआ, जो परमशे्वर के जन ने 
यहोवा से वचन पाकर कहा था। 

Kannada ಇದಲLq)  ಕತ ನ  x%_)D)ಂದ  q)ೕವರ  ಮನುಷwನು  U)ೂಟ�  ಗುರು_)ನ  ಪ7 %ರW)ೕ  ಬJ) 
�)ೕಠವu A)ೕ>) 8)ೂೕ0) ಬೂ@)ಯು ಬJ)�)ೕಠ@)ಂದ �)ಲLಲ�¢)�ತು. 
Malayalam ൈദവപുരുഷൻ യേഹാവയുെട കlനയാൽ െകാടുtിരുn 
അടയാള Pപകാരം യാഗപീ ഠം പിളർnു ചാരം യാഗപീ ഠtിൽനിnു 
തൂകിേpായി. 
Marathi परमेश्वराच्या आज्ञवेरून देवाच्या माणसाने िदलेल्या खुणेप्रमाण ेती वेदी भंग पावली व 
ितच्यावरील राख उधळली गेली. 
Oriya ଆଉ ମ~ ପରେମଶUର1 େଲାକ ସଦାlଭୁ1 ବାକ( ଦU ାରା େଯଉଁ ସ1େତ ଦଇeଥିେଲ, ବଳିଦାନର 
ୟtବେଦW ଭା{ି ଖଣw  ଖଣw  ହାଇେଗଲା ଓ ଭସb  ଅଜାଡି ହାଇe ପଡିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਜਗਵਦੇੀ ਵੀ ਪਾਟ ਗਈ ਅਤ ੇਸੁਆਹ ਉਸ ਜਗਵਦੇੀ ਤK ਿਢਲਕ ਪਈ ਉਸ ਿਨਸ਼ਾਨੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਜੋ ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ ੇਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਨਾਲ ਿਦੱਤੀ ਸੀ 
Tamil ேதவAைடய மAஷ+ க./தPைடய வா./ைதயா: Ce/6Pdத 
அைடயாள/6+ப>ேய ப_�ட@ ெவ>/$ , சா@ப: ப_�ட/6_Pd$ 
ெகாkYEYேபாXgO. 

వచనము 6 

అపుప్డు రాజు నా చెయియ్ మునుపటివలె బాగగునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా సముఖమందు నాకొరకు 

వేడుకొనుమని ఆ దైవజనుని బతిమాలుకొనగా, దైవజనుడు యెహోవాను బతిమాలుకొనెను గనుక 

రాజు చెయియ్ మరల బాగై మునుపటివలె ఆయెను. 
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Assamese 6তিতয়া ৰজাই ঈmৰৰ 6লাকজনক উ�ৰ িদ ক’6ল, “6মাৰ হাত 6যন পুনৰায় সুv 
হয়, এই কাৰেণ ত) িম িনজ ঈmৰ িযেহাৱাৰ আগত অন©ুহ যাচনা কিৰ 6মাৰ কাৰেণ Nাথ_না 
কৰা।” 6তিতয়া ঈmৰৰ 6সই 6লাকজেন িযেহাৱাৈল Nাথ_না কিৰেল আৰ1 ৰজাৰ হাত সুv ,হ 
আগৰ দেৰ হ’ল। 

Bengali তখন রাজা যারিবয়াম ঈmেরর 6লাকেক বলল, “দয়া কের আপনার Nভ) র ঈmেরর 
কােছ আমার এই হাতX আবার uক কের 6দবার জনI Nাথ_না কর1ন|”6লাকX তখন Nভ) র 
কােছ 6সই Nাথ_না করায রাজার হাত uক হেয় 6গল| 

Gujarati રા(અે દેવના માંણસને કાલાવાલા કયાT, “મેહરબાની કરીને તમાંરા યહાવેા દેવન ેકહાે 
કે, માંરાે હાથ ફરીથી સા(ે કરી અાપે.”તેથી દેવના માંણસે દેવન ેdાથTના કરી, અેટલે રા(નાે હાથ 
પહેલા હતાે તેવાે થઈ ગયાે. 
Hindi तब राजा ने परमेश्वर के जन से कहा, अपने परमेश्वर यहोवा को मना और मेरे िलये प्राथर्ना कर, 
िक मेरा हाथ ज्यों का त्यो हो जाए: तब परमेश्वर के जन ने यहोवा को मनाया और राजा का हाथ िफर ज्यों 
का त्यों हो गया। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ಪ7ತುwತoರ:%0)  q)ೕವರ  ಮನು  ಷwD)E)--ನನ< U)ೖ  ಗುಣ:%ಗುವ  [%E) 
D)ೕನು D)ನ< q)ೕವt%ದ ಕತ ನ ಕ·%Óವನು< F)ೕy)U)ೂಂಡು ನನE)ೂೕಸTರ 6%7ಥ g) x%ಡು ಅಂದನು. 
ಆಗ q)ೕವರ ಮನುಷwನು ಕತ ನ ಕ·%Óವನು< F)ೕy)U)ೂಂಡ ದpM)ಂದ ಅರಸನ U)ೖ ಗುಣ:%0) ಮುಂr)ನ 
[%E) ಆ�)ತು. 
M a l a y a l a m രാജാവു ൈദവപുരുഷേനാടു : നീ നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവേയാടു കൃെപkായി അേപkിcു എെn ൈകമടVുവാൻ തkവoം 
എനിkുേവIി Pപാർtി േkണം എnു പറUു . ൈദവപുരുഷൻ 
യ േഹാവ േയാ ടു അേപkിcു ; എnാെറ രാ ജാവി െn ൈക മ ടVി 
മുmിലെtേpാെല ആയി. 
Marathi राजाने त्या देवाच्या माणसाला िवनंती केली की, “माझा हात पुन्हा पूवर्वत व्हावा म्हणून 
आपला देव परमेश्वर ह्याच्याकड ेमाझ्यासाठी िवनंती करून प्राथर्ना कर.” देवाच्या माणसान ेपरमशे्वराला 
िवनवणी केली तेव्हा राजाचा हात बरा होऊन पूवीर्सारखा झाला. 
Oriya ତା'ପେର ରାଜା ୟାରବିଯାମ ପରେମଶUର1 େଲାକକୁ ନିବଦେନ କରି କହିେଲ, ତୁେI ସଦାlଭୁ ତୁIର 
ପରେମଶUର1ୁ ମାେରବାହୁର ଆେରାଗ( ପାଇଁ lାଥନା କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ ੇ ਨੰੂ ਉ Rਤਰ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ ਿਕ ਹਣੁ ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅਰਦਾਸ ਕਰ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ਿਕ ਮੇਰਾ ਹਥੱ ਿਫਰ ਮੇਰ ੇਲਈ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇਤਾਂ 
ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ ੇਨC ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਅਰਦਾਸ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਹਥੱ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਅਤ ੇਅੱਗੇ ਵਰਗਾ ਹ ੋਿਗਆ 

Page  of 466 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Tamil அ0ெபாH$ ராஜா, ேதவAைடய மAஷABC0 1ர6h/தரமாக: l உ+ 
ேதவனாLய க./தPைடய சMக/ைத ேநாBL ேவE>BெகாEY, எ+ ைக M+ 
ேபா_PBC@ப>BC எனBகாக -Eண0ப@பEணேவEY@ எ+றா+ ; 
அ0ெபாH$ ேதவAைடய மAஷ+ க./தPைடய சMக/ைத ேநாBL வPd6 
-Eண0ப@ ெசRதா+, ராஜா-+ ைக M+[Pdதப> q.0பkட$. 

వచనము 7 

అపుప్డు రాజు నీవు నా యింటికి వచిచ్ అలసట తీరుచ్కొనుము, నీకు బహుమతి ఇచెచ్దనని ఆ 

దైవజనునితో చెపప్గా 

Assamese ৰজাই ঈmৰৰ 6লাকজনক ক’6ল, “ত) িম 6মাৰ লগত ঘৰৈল আিহ Nাণ জুৰ1উৱা 
আৰ1 ত) িম িয কম_ কিৰলা তাৰ বােব মই 6তামাক এক উপহাৰ িদম।” 

Bengali তখন রাজা ঈmর 6Nিরত 6সই 6লাকXেক বলল, “অন©ুহ কের আপিন আমার 
সেj বািড়েত িগেয় খাওয়া-দাওয়া করেবন চলুন| আিম আপনােক একX উপহার িদেত চাই|” 

Gujarati પછી રા(અે દેવના માંણસને eવનંતી કરી, “માંરી સાથ ેમાંરા રાજમહેલમાં અાવ, lાં 
અારામ કર અને ભાેજન લે. તn માંરા ેહાથ સા(ે કયાU તે માંટે હંુ તન ેભેટ અાપીશ.” 

Hindi तब राजा ने परमशे्वर के जन से कहा, मेरे संग घर चलकर अपना प्राण ठंडा कर, और मैं तुझे दान 
भी दूंगा। 

Kannada ಅರಸನು  q)ೕವರ  ಮನುಷwD)E)--D)ೕನು ನನ<  ಕೂಡ  ಮg)E)  ಬಂದು  D)ನ<ನು< 
�)ೕತM)A)U)ೂೕ. $%ನು D)ನE) ಒಂದು ಬಹುx%ನ U)ೂಡುW)ನು ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവു ൈദവപുരുഷേനാടു: നീ എേnാടുകൂെട അരമനയിൽ 
വnു അlം ആശJസിcുെകാൾക; ഞാൻ നിനkു ഒരു സmാനം തരും എnു 
പറUു. 
Marathi राजा त्या देवाच्या माणसाला म्हणाला, “माझ्याबरोबर घरी चल आिण काही उपाहार 
करून ताजातवाना हो; मी तुला काही इनाम देतो.” 

Oriya ତା'ପେର ରାଜା ପରେମଶUର1 େଲାକ1ୁ କହିେଲ, ତୁେI ମାe ସହିତ ଗୃହକୁ ଆସ। ମାe ସହିତ 
େଭାଜନ କର। ମୁଁ ତୁIକୁ ଏକ ଉପହାର ଦେବା ପାଇଁ ଯାଉଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ ੇ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਮਿਹਲ ਨੰੂ ਚੱਲ ਅਤ ੇਅਨੂਪਾਨ ਕਰ 
ਅਤ ੇਮS ਤਨੰੂੈ ਦਾਨ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil அ0ெபாH$ ராஜா ேதவAைடய மAஷைன ேநாBL: l எ+ேனாேடzட 
#kYBC வd$ இைள0பாO; உனBC ெவCமான@ தPேவ+ எ+றா+. 

వచనము 8 
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దైవజనుడు రాజుతో ఇటల్నెను నీ యింటిలో సగము నీవు నాకిచిచ్నను నీతోకూడ నేను లోపలికి రాను; 

ఈ సథ్లమందు నేను అనన్పానములు పుచుచ్కొనను; 
Assamese িকh ঈmৰৰ 6লাকজেন ৰজাক ক’6ল, “ত) িম যিদ 6মাক 6তামাৰ আধা সiি�ও 
িদয়া, তথািপ মই 6তামাৰ লগত নাযাও আৰ1 এই ঠাইত 6ভাজন বা জল পান নকিৰম, 
Bengali িকh 6সই 6লাকX রাজােক বলল, “6তামার অেধ_ক রাজ� আমােক িদেলও আিম 
6তামার সেj যােবা না বা এখােন 6কান পানাহার করব না| 

Gujarati પણ દેવના માંણસે રા(ને ક@ું, “તું મને તારાે અડધા ેમહેલ અાપે, તાે પણ હંુ તમાંરી 
સાથે નEહ અાવું, હંુ અહ| કશું ખાઈશ કે પીશ નEહ, 
Hindi परमेश्वर के जन ने राजा से कहा, चाह ेतू मुझे अपना आधा घर भी दे, तौभी तेरे घर न चलूंगा; 
और इस स्थान में मैं न तो रोटी खाऊंगा और न पानी पीऊंगा। 

Kannada ಆದC) q)ೕವರ ಮನುಷwನು ಅರಸD)E) ಪ7ತುwತoರ:%0)--D)ೕನು ನನE) D)ನ< ಅಧ  ಮg) 
ಯನು<  U)ೂಟ�ರೂ  $%ನು  D)ನ<  ಸಂಗಡ  8)ೂೕಗುವ@)ಲL; ಈ  ಸ�ಳದJ)L  C)ೂ¢)�  _)ನು<ವ@)ಲL, 
ಕುy)ಯುವ@)ಲL. 
Malayalam ൈദവപുരുഷൻ രാജാവിേനാടു: നിെn അരമനയിൽ പകുതി 
തnാലും ഞാൻ നിേnാടുകൂെട വരികയിl; ഈ sലtു െവcു ഞാൻ അpം 
തിnുകയിl, െവllം കുടിkയും ഇl. 
Marathi देवाचा माणूस राजाला म्हणाला, “तू मला आपले अधेर् घर िदले तरी मी तुझ्या येथे येणार 
नाही; ह्या िठकाणी मी अन्नपाणी सेवन करणार नाही; 

Oriya ମା] ପରେମଶUର1 େଲାକ ରାଜା1ୁ କହିେଲ, ତୁେI ଆପଣା ରାଜ(ର ଅ,\େକ ଅଂଶ େଦେଲ ମ~ ମୁଁ 
ତୁI ସହିତ ୟିବି ନାହi । ଆଉ ମ~ ମୁଁ ଏ ସe ାନ େର ଅନ̀ ସ�ଶ କରିବି ନାହi  କି<ା ଜଳ ପାନ କରିବି ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ ੇਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਆਪਣਾ ਅੱਧਾ ਮਿਹਲ ਵੀ ਦ ੇਦਵੇa ਤਾਂ 
ਵੀ ਮS ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਨਹ@ ਜਾਵਾਂਗਾ ਨਾ ਏਥੇ ਰਟੋੀ ਖਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਪਾਣੀ ਪੀਵਾਂਗਾ 
Tamil ேதவAைடய மAஷ+ ராஜாைவ ேநாBL: l. எனBC உ@Mைடய 
#k>: பா6 ெகாY/தா?@, நா+ உ@ேமாேட வPவ6:ைல, இdத 5தல/6: 
அ0ப@ u]0ப$n:ைல, தE�. C>0ப$n:ைல. 

వచనము 9 

అనన్పానములు పుచుచ్కొనవదద్నియు, నీవు వచిచ్న మారగ్మున తిరిగి పోవదద్నియు యెహోవా 

వాకుక్చేత నాకు సెలవాయెనని రాజుతో అనెను. 
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Assamese িকয়েনা িযেহাৱাৰ বাকIৰ ¨াৰাই 6মাক এই দেৰ আqা িদয়া ,হিছল 6য, ‘ত) িম 
অ� 6ভাজন আৰ1 জল পান নকিৰবা, আনিক িয বােটিদ 6সই ঠাইৈল ,গিছলা, 6সই এেক 
বােটিদ ঘB িৰও নািহবা’।” 

Bengali Nভ)  আমােক এখােন িকছ)  6খেত বা পান করেত বারণ কেরেছন| Nভ)  আমােক 
আেরা িনেদ_ শ িদেয়েছন 6য়, 6য় রা�া িদেয় আিম এখােন এেসিছ, 6সই রা�া িদেয় 6য়ন না 
িফির|” 

Gujarati કારણ, મને યહાવેાની અાBા છે કે, ‘તારે કશું ખાવાનુ ં કે પીવાનું નEહ, અને જ ેરpતે 
(ય તે રpતે પાછા ફરવાનુ ંનEહ.” 

Hindi क्योंिक यहोवा के वचन के द्वारा मुझे यों आज्ञा िमली ह,ै िक न तो रोटी खाना, और न पानी 
पीना, और न उस मागर् से लौटना िजस से तू जाएगा। 

Kannada `%ಕಂದC)--D)ೕನು C)ೂ¢)�  _)ನ<F)ೕಡ, D)ೕರನು<  ಕುy)ಯF)ೕಡ; D)ೕನು  ಬಂದ 
x%ಗ @)ಂದ {)ಂ_) ರು0) 8)ೂೕಗF)ೕಡ ಎಂದು ಕತ ನ :%ಕw@)ಂದ ನನE) ಆ³) ಆ�)ತು ಅಂದನು. 
Malayalam നീ അpം തിnരുതു, െവllം കുടിkരുതു; േപായ വഴിയായി 
മടVിവരികയും അരുതു എnു യേഹാവ അരുളpാടായി എേnാടു 
കlിcിരിkുnു എnു പറUു. 
Marathi परमेश्वराच्या वचनाच्या द्वारे मला अशी आज्ञा झाली आह ेकी तू येथे अन्नपाणी सेवन करू 
नकोस आिण ज्या वाटेने जाशील ितने परत येऊ नकोस.” 

Oriya କାରଣ ଅନ̀ ଜଳ ସ�ଶ ନ କରିବାକୁ ସଦାlଭୁ ମାeେତ ନିେ�\ଶ ଦଇeଛ)ି। ଆଉ ମ~ ସଦାlଭୁ1ର 
ଆେଦଶ ଅଛି, ତୁେI େଯଉଁ ପଥେର ଆସିଛ, ସେହi ପଥେର ଫେରiବ ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ W ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਮੈਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ ੈਿਕ ਨਾ ਰਟੋੀ ਖਾਵਾਂ ਨਾ ਪਾਣੀ ਪੀਵ@ 
ਨਾ ਏਸੇ ਰਾਹ ਮੁੜ@ ਿਜਸ ਿਵਚੱK ਦੀ ਤੂ ੰਆਇਆ 

Tamil ஏென+றா: l அ0ப@ u]யாம?@ , தE�. C>யாம?@ , 
ேபானவJயாR/ 6P@பாம?@ இPெவ+O க./த. த@Mைடய வா./ைதயா: 
எனBCB கkடைளXk>PBLறா. எ+O ெசா:_, 

వచనము 10 

అంతట అతడు తాను బేతేలునకు వచిచ్న మారగ్మున వెళల్క మరియొక మారగ్మున తిరిగిపోయెను. 
Assamese তাৰ পাছত 6তওঁ িয বােটিদ ,বৎএলৈল আিহিছল, 6সই বােটিদ নৈগ আন 
বােটিদ ঘৰৈল Nvান কিৰেল। 

Bengali একথা বেল িতিন ,বেথেল আসার সময় 6য় রা�া িদেয় এেসিছেলন, 6সটােত না 
িগেয় অনI একটা রা�া িদেয় িফের 6গেলন| 
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Gujarati અાથી તે બીજ ેરpતે પાછાે ગયાે; જ ેરpતે બેથેલ અાRાે હતાે ત ેરpતે પાછાે ન ગયાે. 
Hindi इसिलये वह उस मागर् से िजसे बेतेल को गया था न लौटकर, दसूरे मागर् से चला गया। 

Kannada ಆದದM)ಂದ ಅವನು F)ೕ�)ೕJ)E) ಬಂದ x%ಗ @)ಂದ {)ಂ_)M)0) 8)ೂೕಗq) ಮ�)ೂoಂದು 
x%ಗ :%0) 8)ೂೕದನು. 
Malayalam അVെന അവൻ േബേഥലിേലkു വn വഴിയായി മടVാെത 
മെpാരുവഴിയായി േപായി. 
Marathi ज्या वाटेन ेतो बेथेलास गेला होता त्या वाटेने न जाता दसुर्या वाटेने तो गेला. 
Oriya େତଣୁ େସ େବୖଥଲେକu େଯଉଁ ପଥେର ଆସିଥିଲା, େସ ପଥେର ନ ଫେରi ଅନ( ପଥେର ଫେରiଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਦਜੂ ੇਰਾਹ ਥਾਣ@ ਮੁੜ ਿਗਆ ਉਸ ਰਾਹK ਨਹ@ ਿਜਸ ਥਾਣੀ ਉਹ ਬੈਤਏਲ ਨੰੂ ਆਇਆ ਸੀ।। 
Tamil அவ+ ெப/ேத?BC வdதவJயாR/ 6P@பாம:, ேவOவJயாR0 
ேபாR-kடா+. 

వచనము 11 

బేతేలులో పర్వకత్యగు ఒక ముసలివాడు కాపురముండెను. ఇతని కుమారులలో ఒకడు వచిచ్ బేతేలులో 

దైవజనుడు ఆ దినమున చేసిన కిర్యలనిన్టిని, అతడు రాజుతో పలికిన మాటలనిన్టిని తమ తండిర్తో 

తెలియజెపప్గా 

Assamese 6সই সময়ত ,বৎএলত এজন ব4 5 ভাববাদী বাস কিৰিছল৷ 6তওঁৰ পু`সকলৰ 
মাজৰ এজেন, 6সই িদনা ,বৎএলত ঈmৰৰ 6লাকজেন কৰা সকেলা কম_ৰ কথা, 6তওঁক আিহ 
ক’6ল৷ 6তওঁ ৰজাৰ আগত িয কথা ,কিছল, 6সই িবষেয়ও 6তওঁৰ পু`সকেল 6তওঁৰ আগত 
ক’6ল। 

Bengali ,বেথল শহের 6স সময় একজন ব4 5 ভাববাদী বাস করেতন| তঁার 6ছেলরা এেস 
তঁােক ,বেথেলর এই ঈmর 6Nিরত বIি{র কায়_কলােপর কথা জানােলা| 

Gujarati અે વખતે બેથેલમાં અેક વૃX dબાેધક રહેતાે હતા.ે તેના પુWાેઅે ઘેર જઈને dબાેધકે 
બેથેલમાં જ ેકયુT હતુ ંતે અને તેણે રા(ને જ ેક@ં◌ુ હતું તે પાેતાના Yપતાન ેજણાRું. 
Hindi बेतेल में एक बूढ़ा नबी रहता था, और उसके एक बेटे ने आकर उस से उन सब कामों का वणर्न 
िकया जो परमेश्वर के जन ने उस िदन बेतेल में िकए थे; और जो बातें उसने राजा से कही थीं, उन को भी 
उसने अपन ेिपता से कह सुनाया। 

Kannada ಆದC) F)ೕ�)ೕJ)ನJ)L ಒಬ� ವೃದ/$%ದ ಪ7:% @)ಯು :%ಸ:%0)ದpನು. ಅವನ ಮಕTಳu 
ಬಂದು  ಆ  @)ನದJ)L  F)ೕ�)ೕJ)ನJ)L  q)ೕವರ  ಮನುಷwನು  x%y)ದ  ಸಮಸo  e)7])ಗಳನು<  ಅವD)E) 
_)>)A)ದರು; 
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Malayalam േബേഥലിൽ വൃdനാെയാരു Pപവാചകൻ പാർtിരുnു; 
അവ െn പു Pത nാ ർ വnു ൈദ വ പു രു ഷ ൻ േബ േഥ ലി ൽ െച യ്ത 
കാരFെമാെkയും അവേനാടു പറUു; അവൻ രാജാവിേനാടു പറU 
വാkുകളും അവർ തVളുെട അpെന അറിയിcു. 
Marathi बेथेल येथ ेत्या काळात एक वृद्ध संदेष्टा राहत असे; त्याच्या मुलांनी येऊन देवाच्या 
माणसाने त्या िदवशी बेथेलात जे काही केले त्याची सगळी हिककत आपल्या बापाला कळवली; 
राजाला जे शब्द तो बोलला तेही त्याच्या मुलांनी आपल्या बापाला सांिगतले. 
Oriya େସ ସମୟେର େବୖଥେଲ େର ଜେଣ lାଚୀନ ଭବିଷ(ଦବkା ବାସ କରୁଥିେଲ। ତା1ର ପୁ]ମାେନ ଆସି 
େବୖଥେଲ େର ପରେମଶUର1 େଲାକ ଯାହା ଯାହା କରିଥିେଲ ତାହାସବୁ ତା1ୁ ଜଣାଇେଲ। ସମାେନe 
ପରେମଶUର1 େଲାକ ୟାରବିଯାମ ରାଜା1ୁ ଯାହା କହିଥିେଲ ତାହା ମ~ ଆପଣା ପିତା1ୁ ଜଣାଇେଲ। 
Punjabi ਬੈਤਏਲ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਬੁੱਢਾ ਨਬੀ ਵਸੱਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤP ਾਂ ਨC ਆਣ ਕ ੇਓਹ ਸਾਰ ੇਕਮੰ ਦੱਸੇ ਿਜਹੜ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ ੇਨC ਉਸਿਦਨ ਬੈਤਏਲ ਿਵਚੱ ਕੀਤ ੇਅਤ ੇਓਹ ਗੱਲਾਂ ਜੋ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ 
ਦੱਸੀਆ ਂ

Tamil Lழவனான ஒP p.Bகதo] ெப/ேத_ேல C>XPdதா+; அவ+ Cமார. 
வd$ ேதவAைடய மAஷ+ அ+ைறய 6ன@ ெப/ேத_ேல ெசRத எ:லாm 
ெசRைககைளh@, அவ+ ராஜாேவாேட ெசா+ன வா./ைதகைளh@ த7கU 
தக0பABC அe-/தா.கU. 

వచనము 12 

వారి తండిర్ అతడు ఏ మారగ్మున వెళిల్పోయెనని వారినడిగెను; అంతట అతని కుమారులు 

యూదాదేశములోనుండి వచిచ్న దైవజనుడు ఏ మారగ్మున వెళిల్పోయినది తెలిపిరి. 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁেলাকৰ িপত4 েয় 6তওঁেলাকক সুিধেল, “6তওঁ 6কান বােটিদ গ’ল?” 
িকয়েনা 6তওঁৰ পু`সকেল িযহB দাৰ পৰা অহা ঈmৰৰ 6সই 6লাকজেন 6কান বােটিদ ,গিছল, 
তাক 6তওঁেলােক 6দিখিছল। 

Bengali 6সই ব4 5 ভাববাদী সব dেন িজেqস করেলন, “িতিন 6কান্ রা�া িদেয় িফের 
6গেলন?” 6ছেলরা তখন িযহB দা 6থেক আসা 6সই ভাববাদী 6য় পেথ িফের িগেয়েছন িপতােক 
6দখােলা| 

Gujarati Yપતાઅ ેપૂછયુ,ં “ત ેકયા રpતે ગયાે?” પુWાઅેે તેન ેયહૂદાનાે દેવનાે માંણસ જ ે રpતે 
ગયાે તે બતાRાે. 
Hindi उसके बेटों ने तो यह देखा था, िक परमेश्वर का वह जन जो यहूदा से आया था, िकस मागर् से 
चला गया, सो उनके िपता ने उन से पूछा, वह िकस मागर् से चला गया? 
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Kannada ಅವನು ಅರಸD)E) 8)ೕ>)ದ x%ತುಗಳನು< ಸಹ ತಮQ ತಂq)E) _)>)A)ದರು. ಆಗ ಅವರ 
ತಂq)  ಅವ  M)E)--ಅವನು `%ವ  x%ಗ :%0)  8)ೂೕದನು  ಅಂದನು. `%ಕಂದC)  ])ಹೂದ@)ಂದ 
ಬಂದ q)ೕವರ ಮನುಷwನು 8)ೂೕದ x%ಗ ವನು< ಅವನ ಮಕTಳu g)ೂೕy)ದpರು. 
Malayalam അവരുെട അpൻ അവേരാടു: അവൻ ഏതു വഴിkു േപായി 
എnു േചാദിcു; െയഹൂദയിൽനിnു വnു ൈദവപുരുഷൻ േപായ വഴി 
അവെn പുPതnാർ കIിരുnു. 
Marathi त्यांच्या बापाने त्यांना िवचारले, “तो कोणत्या वाटेन ेगेला?” यहूदातून आलेला तो देवाचा 
माणूस कोणत्या वाटेने गेला ह ेत्यांनी पािहले होते. 
Oriya ସମାନେ1 ପିତା ସମାନେ1u ପଚାରିେଲ,  େସ େକଉଁ ପଥେର ଫେରiେଲ? ପରେମଶUର1 େଲାକ 
ଯିହୁଦାରୁ େଯଉଁ ପଥେର ୟାଇଥିେଲ, ତାହା ସମାେନe ତା1ର ପିତା1ୁ ଦଖାଇeେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨHਾਂ ਦਾ ਿਪਤਾ ਉਨHਾ ਂਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, ਉਹ ਿਕਸ ਰਾਹ ਿਗਆ? ਿਕਉ W ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤP ਾਂ ਨC ਵਖੇ ਿਲਆ 
ਸੀ ਭਈ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੰਦਾ ਿਜਹੜਾ ਯਹਦੂਾਹ ਤK ਆਇਆ ਸੀ ਿਕਹੜ ੇਰਾਹ ਿਗਆ 

Tamil அ0ெபாH$ அவ.கU தக0ப+: அவ+ எdத வJ ேபானா+ எ+O 
அவ.கைளB ேகkடா+. tதா-_Pd$ வdத ேதவAைடய மAஷ+ ேபானவJ 
இ+னெத+O அவ+ Cமார. பா./6Pdதப>யா:, 

వచనము 13 

పిమమ్ట అతడు తన కుమారులను పిలిచి నాకొరకు గాడిదకు గంతకటుట్డని చెపప్గా వారు అతని 

కొరకు గాడిదకు గంతకటిట్రి. అతడు దానిమీద ఎకిక్ దైవజనుని కనుగొనవలెనని పోయి 

Assamese 6তিতয়া 6তওঁ িনজ পু`সকলক ক’6ল, 6মাৰ কাৰেণ গাধত জীন লেগাৱা। 
6তওঁেলােক 6তওঁৰ কাৰেণ গাধত জীন লগােল আৰ1 6তওঁ তাৰ ওপৰত উu nিচ গ’ল৷ 
Bengali ব4 5 ভাববাদী তঁার পু`েদর তঁার গাধায লাগাম লািগেয় িদেত বলেলন এবং 6সই 
গাধায চেড় 6বিরেয় পড়েলন| 

Gujarati વૃX dબાધેકે પાતેાના પુWાેને ક@ું, “જ¼ીથી ગધેડા પર ]ન બાંધા.ે” તેઅાેઅે તેન ેમાંટે 
ગધેડા પર ]ન બાં�ું. પછી તે પર ચઢીને ગધેડા પર સવાર થઇ ગયાે. 
Hindi और उसने अपन ेबेटों से कहा, मेरे िलये गदह ेपर काठी बान्धो; तब उन्होंने गदह ेपर काठी 
बान्धी, और वह उस पर चढ़ा, 
Kannada ಅವನು  ತನ<  ಮಕT>)E)ಕ�)oE)  ತy)  [%e)M)  ಅಂದನು. ಅವರು  ಕ�)oE)  ತy)  [%e)ದರು; 
ಅವನು  ಅದರ  b)ೕc)  ಏM)  q)ೕವರ  ಮನುಷwನ  {)ಂq)  8)ೂೕ0)  ಅವನು  ಏd%  ಮರದ  U)ಳE) 
ಕು>)ತುU)ೂಳu�:%ಗ ಅವನನು< ಕಂಡು U)ೂಂಡನು. 
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Malayalam അവൻ തെn പുPതnാേരാടു: കഴുെതkു േകാpി<ുതരുവിൻ 
എnു പറUു, അവർ കഴുെതkു േകാpി<ുെകാടുtു; അവൻ അതിെn 
പുറtു കയറി ൈദവപുരുഷെn പിnാെല െചnു; 

Marathi तो आपल्या मुलांना म्हणाला, “गाढवावर खोगीर घाला.” त्यांनी गाढवावर खोगीर 
घातल्यावर तो त्यावर बसला. 
Oriya ବୃ, ଯାଜକ ତା'ର ପୁ]ମାନ1ୁ ତା'ର ଗଧକୁ ସଜାଇବାକୁ କହିେଲ ଏବଂ େସ ଶି� ୟା]ା କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤP ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ,ਮੇਰ ੇਲਈ ਖੋਤ ੇਉ Rਤ ੇਕਾਠੀ ਕਸੱ ਿਦਓ ਸੋ ਉਨHਾਂ ਨC ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਖੋਤ ੇ
ਉ Rਤ ੇਕਾਠੀ ਕਸੱ ਿਦੱਤੀ ਤਾ ਂਉਹ ਉਸ ਉ Rਤ ੇਚੜH ਿਗਆ 

Tamil அவ+ த+ CமாரPடேன : கHைதX+ேம: ேசண@ைவ/$B 
ெகாY7கU எ+றா+ ; அவ.கU கHைதX+ேம: ேசண@ைவ/$B 
ெகாY/த1+, அவ+ அ6+ேம: ஏe, 

వచనము 14 

మసత్కివృక్షము కిర్ంద అతడు కూరుచ్ండగా చూచి యూదాదేశములోనుండి వచిచ్న దైవజనుడవు 

నీవేనా? అని అడుగగా అతడు నేనే అనెను. 
Assamese 6সই ব4 5 ভাববাদী জেন ঈmৰৰ 6লাকজনৰ পাছত ,গ, 6তওঁক এেজাপা এলা 
গছৰ তলত বিহ থকা পােল; আৰ1 তােত 6তওঁ ঈ�ৱৰৰ 6লাকজনক সুিধেল, “িযহB দাৰ পৰা 
অহা ঈmৰৰ 6লাকজন আপুিনেয়ই 6ন?” 6তওঁ ক’6ল, “হয় মইেয়ই।” 

Bengali ব4 5 ভাববাদী ঈmর 6Nিরত 6লাকXেক খ) ঁজেত খ) ঁজেত অবেশেষ 6দখেলন একটা 
ম� বড় গােছর তলায় একজন বেস আেছন| িতিন NÏ করেলন, “আপিন িক ঈmেরর 6লাক 
িযিন িযহB দা 6থেক এেসেছন?”ভাববাদী উ�র িদেলন, “হঁIা|” 

Gujarati પછી અ ેવXૃ dબાેધક પેલા દેવના માંણસની પાછળ ગયાે, અન ેતેને અેક અેલાેન 
વૃ[ની નીચે બેઠેલાે (યેાે. તેણ ેતેમને પૂછયું, “તું યહૂદાથી અાવેલાે દેવના ેમાંણસ છે?” જવાબમાં 
તેણે ક@ું, “હા, હંુ તે જ છંુ.” 

Hindi और परमेश्वर के जन के पीछे जा कर उसे एक बांजवृझ के तले बैठा हुआ पाया; और उस से 
मूछा, परमेश्वर का जो जन यहूदा से आया था, क्या तू वही ह?ै 

Kannada ಆಗ ಅವನು--D)ೕನು ])ಹೂದ@)ಂದ ಬಂದ q)ೕವರ ಮನುಷwg)ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ ഒരു കരുേവലകtിൻ കീെഴ ഇരിkുnതു കIു: നീ 
െയഹൂദയിൽനിnു വn ൈദവപുരുഷേനാ എnു അവേനാടു േചാദിcു. 
Marathi तो देवाच्या माणसाच्या पाठोपाठ गेला. तो त्याला एका एला झाडाखाली बसलेला 
आढळला. त्याने त्याला िवचारले, “यहूदाहून आलेला देवाचा माणूस तूच काय?” तो म्हणाला, “मीच.” 
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Oriya ଏହାପେର େସ ପରେମଶUର1 େଲାକର େପଛ େପଛ ୟାଇ ତା1ୁ େଗାଟିଏ ଆେଲାନ ବୃo ମୂଳ େର 
ବସିଥିବାର େଦଖିେଲ, େସ ତା1ୁ ପଚାରିେଲ, ତୁେI କ'ଣ ଯିହୁଦାରୁ ଆଗତ ପରେମଶUର1 େଲାକ? 

Punjabi ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ ੇਦ ੇਿਪੱਛੇ ਚੱਲ ਿਪਆ ਸੋ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਬਲੂਤ ਦ ੇਹਠੇ ਬੈਠਾ ਹਇੋਆ ਲੱਭਾ ਤਾਂ ਉਸ 
ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੂ ੰਉਹ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੰਦਾ ਹS ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਤK ਆਇਆ ਹS? ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮS ਹੀ ਹਾਂ 
Tamil ேதவAைடய மAஷைன/ ெதாட.d$ேபாR, ஒP க.வா_ மர/6+fx 
உkகா.d6PBLற அவைனB கEY: tதா-_Pd$வdத ேதவAைடய 
மAஷ+ l.தானா எ+O அவைனB ேகkடதgC; அவ+, நா+ தா+ எ+றா+. 

వచనము 15 

అపుప్డు అతడు నా యింటికి వచిచ్ భోజనము చేయుమనగా 

Assamese 6তিতয়া ব4 5 ভাববাদীজেন 6তওঁক ক’6ল, “6মাৰ লগত ঘৰৈল আিহ 6ভাজন 
কৰক।” 

Bengali তখন ব4 5 ভাববাদী বলেলন, “দয়া কের আমার সেj বািড়েত চলুন, িকছ)  মুেখ 
6দেবন|” 

Gujarati વૃX dબાેધકે તેને ક@ું, “માંરી સાથે માંરે ઘરે અાવ અને ભાજેન લે.” 

Hindi उसने कहा हा,ं वही हँू। उसने उस से कहा, मेरे संग घर चलकर भोजन कर। 

Kannada ಅದಕT  ವನು--$%g)ೕ ಅಂದನು. ಆಗ  ಅವD)E)--D)ೕನು ನನ<  ಮg)E)  ಬಂದು  C)ೂ¢)� 
_)ನು< ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അേത എnു പറUു. അവൻ അവേനാടു: നീ 
എേnാടുകൂെട വീ<ിൽ വnു ഭkണം കഴിേkണം എnു പറUു. 
Marathi तो त्याला म्हणाला, “माझ्याबरोबर घरी चल आिण भोजन कर.” 

Oriya େତଣୁ େସ ତା1ୁ ଅନୁ େରାଧ କେଲ, ମାe ଗୃହକୁ ଆସ ଓ ମାe ସହିତ େଭାଜନ କର। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਘਰ ਨੰੂ ਚੱਲ ਅਤ ੇਰਟੋੀ ਖਾਹ 

Tamil அ0ெபாH$ அவைன ேநாBL: எ+ேனாேட #kYBC வd$ அ0ப@ 
u]h@ எ+றா+. 

వచనము 16 

అతడు నేను నీతోకూడ మరలి రాజాలను, నీ యింట పర్వేశింపను, మరియు నీతో కలిసి ఈ సథ్లమందు 

అనన్పానములు పుచుచ్కొనను 

Page  of 474 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Assamese 6তিতয়া 6তওঁ ব4 5 ভাববাদীজনক ক’6ল, “মই 6তামাৰ লগত ঘB িৰ যাব আৰ1 
6তামাৰ লগত ঘৰত 6সামাব 6নাৱােৰঁা; আৰ1 6তামাৰ লগত 6সই ঠাইত অ� 6ভাজন আৰ1 
জল পান নকেৰঁা, 
Bengali িকh ঈmেরর 6লাকX এেত রািজ হেলন না| িতিন বলেলন, “আিম আপনার সেj 
বািড়েত 6য়েত বা এখােন 6কােনা পানাহার করেত পারব না| 

Gujarati તેણે જવાબ અા`ાે, “ના, હંુ અાવી શકંુ તેમ નથી, કેમકે મને તારી સાથે અાવવાની 
ર( નથી કે તારી સાથ ેઅા જVયાઅે કંઇ ખાવાની કે પીવાની ર( નથી. 
Hindi उसने उस से कहा, मैं न तो तेरे संग लौट सकता, और न तेरे संग घर में जा सकता हँू और न मैं 
इस स्थान में तेरे संग रोटी खाऊंगा, वा पानी पीऊंगा। 

Kannada ಅದಕTವನು--$%ನು D)ನ<  ಸಂಗಡ  {)ಂ_)ರುಗಲೂ  ಕೂಡದು, ಒಳE)  8)ೂೕಗಲೂ 
ಕೂಡದು; ಈ ಸ�ಳದJ)L D)ನ< ಸಂಗಡ C)ೂ¢)� _)ನು<ವ@)ಲL, D)ೕರು ಕುy)ಯು ವ@)ಲL. 
Malayalam അതിnു അവൻ: എനിkു നിേnാടുകൂെട േപാരികേയാ നിെn 
വി<ിൽ കയറുകേയാ െചയ്തുകൂടാ; ഞാൻ ഈ sലtുെവcു നിേnാടുകൂെട 
അpം തിnുകയിl െവllം കുടിkയുമിl. 
Marathi तो म्हणाला, “मला तुझ्याबरोबर परत येता येत नाही; तुझ्या येथ ेमला जाता येत नाही; मी 
ह्या िठकाणी अन्नपाणी सेवन करणार नाही; 

Oriya ମା] ପରେମଶUର1 େଲାକ ଉdର େଦେଲ, ମୁଁ ତୁI ସହିତ ତୁI ଗୃହକୁ ୟାଇପାରିବି ନାହi  କି ତୁI 
ସହିତ ଏ ସe ାନ େର ପାନ ବା େଭାଜନ କରିବି ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮS ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਮੁੜ ਨਹ@ ਸੱਕਦਾ ਨਾ ਤਰੇ ੇਘਰ ਦ ੇਅੰਦਰ ਜਾ ਸੱਕਦਾ ਹਾਂ ਨਾ ਮS ਤਰੇ ੇ
ਨਾਲ ਏਥ ੇਰਟੋੀ ਖਾਵਾਂਗਾ ਨਾ ਪਾਣੀ ਪੀਵਾਂਗਾ 
Tamil அதgC அவ+: நா+ உ@ேமாேட 6P@பS@ உ@ேமாேட உUேள 
ேபாகSமாkேட+; இdத 5தல/6ேல உ@ேமாேட நா+ அ0ப@ u]BகS@ 
தE�. C>BகSமாkேட+. 

వచనము 17 

నీవు అచచ్ట అనన్పానములు పుచుచ్కొనవదద్నియు, నీవు వచిచ్న మారగ్మున పోవుటకు 

తిరుగవదద్నియు యెహోవా వాకుక్చేత నాకు సెలవాయెనని చెపెప్ను. 
Assamese িকয়েনা িযেহাৱাৰ বাকIৰ ¨াৰাই 6মাক আqা িদয়া ,হেছ 6য, ‘ত) িম অ� 6ভাজন 
আৰ1 জল পান নকিৰবা, আৰ1 িয বােটিদ যাবা, 6সই বােটিদ ঘB িৰ নািহবা’।” 

Bengali কারণ Nভ)  আমায় িনেষধ কেরেছন এবং বেলেছন, ‘ত) িম 6য় রা�া িদেয় যােব 6সই 
রা�া িদেয় িফরেব না|”‘ 
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Gujarati કારણ, મને યહાેવાની અાBા છે કે, ‘તારે lા ંકશું ખાવાનું કે પીવાનુ ંનEહ, અને (ય તે 
રpતે પાછા ફરવાનું નEહ.”‘ 
Hindi क्योंिक यहोवा के वचन के द्वारा मुझे यह आज्ञा िमली ह,ै िक वहा ंन तो रोटी खाना और न 
पानी पीना, और िजस मागर् से तू जाएगा उस से न लौटना। 

Kannada ಕತ ನ x%ತು--D)ೕನು ಅJ)L C)ೂ¢)� _)ನ<F)ೕಡ, D)ೕರು ಕುy)ಯF)ೕಡ; ಬಂದ x%ಗ  
@)ಂದ _)ರು0) 8)ೂೕಗF)ೕಡ ಎಂದು ನನE) 8)ೕಳ ಲ�¢)�ತು ಅಂದನು. 
Malayalam നീ അവിെടെവcു അpം തിnരുതു, െവllം കുടിkരുതു, േപായ 
വഴിയായി മടVിവരികയും അരുതു എnു യേഹാവ അരുളpാടായി എേnാടു 
കlിcിരിkുnു എnു പറUു. 
Marathi कारण परमशे्वराच्या वचनाच्या द्वारे मला अशी आज्ञा झाली आह ेकी, तू ह्या िठकाणी 
अन्नपाणी सेवन करू नकोस आिण ज्या वाटेने जाशील त्या वाटेन ेपरत येऊ नकोस.” 

Oriya କାରଣ ସଦାlଭୁ ମାeେତ ନିେ�\ଶ ଦଇeଛ)ି, 'ତୁେI େଭାଜନ କରିବ ନାହi  କି ଜଳପାନ ଏଠା େର 
କରିବ ନାହi । ଏବଂ େଯଉଁ ପଥ ଦଇe ଆସିଥିଲ,ସେହi ପଥ ଦଇe ଫେରi ୟାଅନାହi ।' 
Punjabi ਿਕਉ W ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਮੈਨੰੂ ਹਕੁਮ ਹਇੋਆ ਹ ੈਿਕ ਤੂ ੰਨਾ ਉ Rਥੇ ਰਟੋੀ ਖਾਂਵੀ ਨਾ ਪਾਣੀ 
ਪੀਵ@ ਨਾ ਉਸ ਰਾਹ ਥਾਣੀ ਮੁੜੀ ਿਜੱਥK ਦੀ ਤੂ ੰਿਗਆ 

Tamil ஏென+றா: l அ0ப@ u]யாம?@, அ7ேக தE�. C>யாம?@, l 
ேபானவJயாR/ 6P@1வராம?@ இP எ+O க./தPைடய வா./ைத எனBC 
உEடாXPBLற$ எ+றா+. 

వచనము 18 

అందుకతడు నేనును నీవంటి పర్వకత్నే; మరియు దేవదూత యొకడు యెహోవాచేత సెలవుపొంది 

అనన్పానములు పుచుచ్కొనుటకై అతని నీ యింటికి తోడుకొనిరమమ్ని నాతో చెపెప్నని అతనితో 

అబదధ్మాడగా 

Assamese 6তিতয়া ব4 5 ভাববাদীজেন 6তওঁক ক’6ল, “6তামাৰ িনিচনা মেয়া এজন 
ভাববাদী আৰ1 এজন দূেত িযেহাৱাৰ বাকIৰ ¨াৰাই 6মাক এই কথা ক’6ল, ‘6তওঁ অ� 6ভাজন 
আৰ1 জল পান কিৰবৰ কাৰেণ, ত) িম 6যন 6তওঁক 6তামাৰ ঘৰৈল ঘBৰাই আনাৈগ’।” িকh ব4 5 
ভাববাদীজেন 6তওঁৰ আগত িমছা কথা ,কিছল। 

Bengali তখন ব4 5 ভাববাদী বলেলন, “আিমও আপনারই মেতা এক জন ভাববাদী|” 
উপরh িতিন বািনেয় বলেলন, “Nভ) র কাছ 6থেক দূত এেস আমায় আপনােক বািড়েত িনেয় 
িগেয় আপনার পানাহােরর বIবvা করেত বেলেছন|” 
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Gujarati વૃX dબાેધકે ક@ું, “હંુ પણ તમાંરા જવેાે dબાેધક છંુ;” અને અાજ ેમને અેક દેવદૂતે 
યહાેવાનાે સંદેશાે અાપતા ક@ું છે કે, “માંરે તને ખારેાક અને પાણી માંટે માંરી સાથે ઘેર લઈ જવાે.” 
હકીકતમાં વૃX dબાેધક તેની અાગળ જૂ®ંુ બાેલતા ેહતાે. 
Hindi उसने कहा, जैसा तू नबी ह ैवैसा ही मैं भी नबी हँू; और मुझ से एक दतू ने यहोवा से वचन पाकर 
कहा, िक उस पुरुष को अपने संग अपने घर लौटा ले आ, िक वह रोटी खाए, और पानी पीए। यह उसने 
उस से झूठ कहा। 

Kannada ಇವನು ಅವD)E)--$%ನು D)ನ< [%E)])ೕ ಪ7:%@)`%0)q)pೕg); ಮತುo ಒಬ� ದೂತನು 
ಕತ ನ x%_)D)ಂದ ನನE)--ಅವನು C)ೂ¢)� _)ಂದು D)ೕರು ಕುy)ಯಲು ಅವನನು< {)ಂದU)T D)ನ< ಮg)E) 
ಕರU)ೂಂಡು }% ಎಂದು 8)ೕ>)ದನು ಅಂದನು. ಆದC) ಇವನು ಅವD)E) ಸುಳu� 8)ೕ>)ದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: ഞാനും നിെnേpാെല ഒരു Pപവാചകൻ 
ആകുnു; അpം തിnുകയും െവllം കുടിkയും െചേyIതിnു നീ അവെന 
നിെn വീ<ിൽ കൂ<ിെkാIു വരിക എnു ഒരു ദൂതൻ യേഹാവയുെട 
കlനയാൽ എേnാടു പറUിരിkുnു എnു പറUു. അവൻ പറUേതാ 
േഭാഷ്കായിരുnു. 
Marathi तेव्हा तो त्याला म्हणाला, “मीही तुझ्यासारखाच संदेष्टा आह;े परमशे्वराच्या आज्ञेवरून एक 
देवदतू मला म्हणाला, ‘त्याला परत आपल्या घरी घेऊन य,े म्हणज ेतो अन्नपाणी सेवन करील.”’ पण ह े
त्याचे सांगणे खोटे होते. 
Oriya ଏଥି େର ବୃ, ଭବିଷ(ଦU kା କହିେଲ, ମୁଁ ମ~ ତୁI ପରି ଜେଣ ଭବିଷ(ଦU kା। ତା'ପେର େସ ମିଥ(ା କହି 
ତା1ୁ ଜଣାଇେଲ, ଜେଣ ଦୂତ ସଦାlଭୁ1 ଦU ାରା � ରେରiତ ହାଇe ମାeେତ କହିେଲ ତୁେI ପରେମଶUର1 
େଲାକ1ୁ ତୁI ଗୃହକୁ ନଇe ତୁI ସହିତ ଅନ̀ େଭାଜନ ଓ ଜଳପାନ କରାଅ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮS ਵੀ ਤਰੇ ੇਜੇਹਾ ਇੱਕ ਨਬੀ ਹਾਂ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਨਾਲ ਇੱਕ ਦਤੂ 
ਮੈਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਘਰ ਮੋੜ ਿਲਆ ਿਕ ਉਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਰਟੋੀ ਖਾਵ ੇਅਤ ੇਪਾਣੀ ਪੀਵ ੇਪਰ ਉਸ ਨC ਉਹ 
ਦ ੇਨਾਲ ਝੂਠ ਮਾਿਰਆ 

Tamil அதgC அவ+: உ@ைம0ேபால நாA@ p.Bகதo]தா+; அவ+ அ0ப@ 
u]/$/ தE�. C>Bக, l அவைன/ 6P01, உ+ #kYBC அைழ/$B 
ெகாEYவா எ+O ஒP �த+ க./தPைடய வா./ைதயாக எ+ேனாேட 
ெசா+னா+ எ+O அவ[ட/6: ெபாR ெசா+னா+. 

వచనము 19 

అతడు తిరిగి అతనితోకూడ మరలిపోయి అతని యింట అనన్పానములు పుచుచ్కొనెను. 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁ 6সই ব4 5 ভাববাদীজনৰ লগত ঘB িৰ আিহল আৰ1 6তওঁৰ ঘৰত 
অ� 6ভাজন আৰ1 জল পান কিৰেল। 
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Bengali তখন ঈmর 6Nিরত 6সই 6লাকX ব4 5 ভাববাদীর বািড়েত িগেয় তঁার সেj পানাহার 
করেলন| 

Gujarati તેથી તેઅાે બંને પાછા વ~ા, અને દેવનાે માંણસ પેલા વૃX dબાેધકન ેઘેર ગયાે અને 
lાં ખાધું પીધું. 
Hindi अतएव वह उसके संग लौट गया और उसके घर में रोटी खाई और पानी पीया। 

Kannada [%E)])ೕ  ಪ7:%@)ಯು  ಇವನ  ಸಂಗಡ  {)ಂದU)T  8)ೂೕ0)  ಅವನ  ಮg)ಯJ)L  C)ೂ¢)� 
_)ಂದು D)ೕರು ಕುy)ದನು. 
Malayalam അVെന അവൻ അവേനാടുകൂെട െചnു , അവെn 
വീ<ിൽെവcു അpം തിnുകയും െവllം കുടിkയും െചയ്തു. 
Marathi त्याने त्याच्याबरोबर परत जाऊन त्याच्या घरी अन्नपाणी सेवन केल.े 
Oriya େତଣୁ ପରେମଶUର1 େଲାକ ତା1 ସହିତ ତା1 ଗୃହକୁ ୟାଇ ଅନ̀ େଭାଜନ ଓ ଜଳପାନ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਮੁੜ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਘਰ ਰਟੋੀ ਖਾਧੀ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਪੀਤਾ।। 
Tamil அ0ெபாH$ அவ+ இவேனாேட 6P@10 ேபாR, இவ+ #k>ேல அ0ப@ 
u]/$/ தE�. C>/தா+. 

వచనము 20 

వారు భోజనము చేయుచుండగా అతనిని వెనుకకు తోడుకొని వచిచ్న ఆ పర్వకత్కు యెహోవా వాకుక్ 

పర్తయ్క్షమాయెను. 
Assamese 6তওঁেলােক 6মজত বিহ থকা সময়ত, 6তওঁক ঘBৰাই অনা 6সই ভাববাদীজনৰ 
ওচৰৈল িযেহাৱাৰ বাকI আিহল; 

Bengali যখন তঁারা 6টিবেল বেস খাওয়া-দাওয়া করেছন তখন Nভ)  ব4 5 ভাববাদীর সামেন 
আিবভB _ ত হেলন| 

Gujarati sારે તેઅાે હજુ ભાણા પર બેઠા હતા lારે વૃ, dબાેધક જ ે દેવના માંણસને પાછાે 
લઈ અાRાે હતાે તેને યહાેવાની વાણી સંભળાઈ. 
Hindi और जब वे मेज पर बैठे ही थे, िक यहोवा का वचन उस नबी के पास पहुचंा, जो दसूरे को 
लौटा ले आया था। 

Kannada ಅವರು  b)ೕ£)E)  ಕು>)_)ರು:%ಗ  ಆದq)pೕ  ನಂದC), ಅವನನು<  {)ಂದU)T  ಕರತಂದ 
ಪ7:%@)E) ಕತ ನ :%ಕw ಉಂ·%0) 
Malayalam അവൻ ഭkണtിnിരിkുേmാൾ അവെന കൂ<ിെkാIുവn 
Pപവാചകnു യേഹാവയുെട അരുളpാടുIായി. 
Marathi ते जेवायला बसले असताना त्याला परत आणणार्या त्या संदेष्ट्याला परमेश्वराच ेवचन 
प्राप्त झाले; 
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Oriya େଯତେବeେଳ ସମାେନe ମେଜ ନିକଟେର ବସିଥିେଲ, ସଦାlଭୁ1 ବାକ( ସେହi ବୃ, 
ଭବିଷ(ଦU kା1 ନିକଟେର ଉପସe ିତ େହଲା। ୟିଏକି ତା1ୁ ତା'ର ଘରକୁ ଆଣିଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਜਦ ਓਹ ਮੇਜ਼ ਕਲੋ ਬੈਠ ਰਹ ੇਸਨ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਉਸ ਨਬੀ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਸ 
ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਲਆਇਆ ਸੀ ਆਇਆ 

T a m i l அவ .கU ப d6X: உkகா .d6PBL ற ேபா$ , அவைன/ 
6P 01 BெகாEY வ dத p .Bக த o ] BCB க ./தPைட ய வா ./ைத 
உEடான6னா:, 

వచనము 21 

అంతట అతడు యూదాదేశములోనుండి వచిచ్న దైవజనుని పిలిచి యెహోవా ఈలాగున ఆజఞ్ 

ఇచుచ్చునాన్డు నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు ఆజాఞ్పించినదానిని గైకొనక 

Assamese আৰ1 তােত 6তওঁ িযহB দাৰ পৰা অহা ঈmৰৰ 6লাকজনৰ আগত 6ঘাষণা কিৰ 
ক’6ল, “িযেহাৱাই এই কথা ,কেছ, ‘িকয়েনা ত) িম িযেহাৱাৰ বাকIৰ িবৰ1ে5 আচৰণ কিৰলা 
আৰ1 6তামাৰ ঈmৰ িযেহাৱাই 6তামাক িদয়া আqা পালন নকিৰলা, 
Bengali ব4 5 ভাববাদী িযহB দা 6থেক আসা ঈmেরর 6লাকXেক বলেলন, “Nভ)  বলেলন 
আপিন Nভ) র িনেদ_ শ অমানI কেরেছন|” 

Gujarati અને તેણ ે યહૂદાથી અાવેલા દેવના માંણસને ક@ું “અા યહાેવાની વાણી છે.” તn 
યહાેવાની અાBાનું ઉ�ઘંન કયુT છે અને તેણે કરેલાં હુકમાે પા~ાં નથી, 
Hindi और उसने परमशे्वर के उस जन को जो यहूदा से आया था, पुकार के कहा, यहोवा यों कहता ह ै
इसिलये िक तू ने यहोवा का वचन न माना, और जो आज्ञा तेरे परमशे्वर यहोवा ने तुझे दी थी उसे भी नहीं 
माना; 

Kannada ಅವನು  ])ಹೂದ@)ಂದ  ಬಂದ  q)ೕವರ  ಮನುಷwD)E)--D)ೕನು ಕತ ನ  x%_)E) 
_)ರು0)j)ದುp  D)ನ<  q)ೕವt%ದ  ಕತ ನು  D)ನE)  ಆ±%  �)A)ದ  ಆ³)ಯನು<  U)ೖU)ೂಳ�q)  {)ಂದU)T 
ಬಂದುC)ೂ¢)� _)ನ<F)ೕಡ, D)ೕರು ಕುy)ಯF)ೕಡ ಎಂದು ಕತ ನು D)ನE) 8)ೕ>)ದ ಸ�ಳದJ)L 
Malayalam അവർ െയഹൂദയിൽനിnു വn ൈദവപുരുഷേനാടു: നീ 
യേഹാവയുെട വചനം മറുtു നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിേnാടു 
കlിcിരുn 

Marathi यहूदाहून आलेल्या देवाच्या माणसाला त्याने मोठ्याने सांिगतले, “परमशे्वर असे म्हणतो, 
परमेश्वराच्या तोंडचे वचन तू अवमानलेस आिण तुझा देव परमशे्वर ह्याने तुला आज्ञा केली ती तू पाळली 
नाहीस. 
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Oriya ଯିହୁଦାରୁ ସେହi ପରେମଶUର1 େଲାକକୁ ଭବିଷ(ଦU kା କହିେଲ, ସଦାlଭୁ କହ)ି, ତୁେI ସଦାlଭୁ1 
ବାକ(ର ବିରୁ,ାଚରଣ କରିଅଛ। ତୁେI ଆtା ପାଳନ କରିନାହଁ। ଯାହା ସଦାlଭୁ ତୁIର ପରେମଶUର ତୁIକୁ ଆtା 
େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਨC ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ ੇ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਯਹਦੂਾਹ ਤK ਆਇਆ ਸੀ ਉ Rਚੀ ਿਦੱਤੀ ਆਿਖਆ ਿਕ 
ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ W ਫ਼ਰਮਾਉ Wਦਾ ਹ,ੈ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਤS ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਵਾਕ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਸ ਹਕੁਮ ਦੀ ਪਾਲਨਾ 
ਨਹ@ ਕੀਤੀ ਿਜਸ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨC ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil அவ+ tதா-_Pd$ வdத ேதவAைடய மAஷைன0 பா./$m 
ச/தnkY, உ+ ேதவனாLய க./த. உனBCB கg1/த கkடைளைய l 
ைகBெகாUளாம: க./தPைடய வாBைக se, 

వచనము 22 

ఆయన సెలవిచిచ్న నోటి మాట మీద తిరుగబడి నీవు వెనుకకు వచిచ్, నీవు అచచ్ట అనన్ పానములు 

పుచుచ్కొనవలదని ఆయన సెలవిచిచ్న సథ్లమున భోజనము చేసియునాన్వు గనుక, నీ కళేబరము నీ 

పితరుల సమాధిలోనికి రాకపోవునని యెలుగెతిత్ చెపెప్ను. 
Assamese আৰ1 6তামাক অ� 6ভাজন আৰ1 জল পান নকিৰবা ব) িল 6তওঁ িয ঠাইৰ িবষেয় 
6তামাক ,কিছল, ত) িম ঘB িৰ আিহ 6সই ঠাইেত অ� 6ভাজন আৰ1 জল পান কিৰলা, এই কাৰেণ 
6তামাৰ মৃতেদহেটাক 6তামাৰ ,পত4 ক ,মদামত ,মদাম িদয়া নহ’ব।” 

Bengali আপনােক Nভ)  এখােন িকছ)  6খেত বা পান করেত বারণ কেরিছেলন, িকh আপিন 
6সই িনেদ_ শ লঙঘন কের এখােন পানাহার করেলন| শাি�¡রfপ আপনার মৃত) Iর পর আপনার 
6দহ আপনার বংেশর সমািধvেল সমািধv হেত পারেব না|” 

Gujarati પણ તેણ ેમના કરી હતી, lાં પાછા અાવીન ેતn ખાધુંપીધુ ંછે, અાથી તારંુ મડદંુ તારા 
પૂવT(ેની કબરે નEહ પહાnચે.” 

Hindi परन्तु िजस स्थान के िवषय उसने तुझ से कहा था, िक उस में न तो रोटी खाना और न पानी 
पीना, उसी में तू ने लौट कर रोटी खाई, और पानी भी िपया ह ै इस कारण तुझे अपने पुरखाओं के 
किब्रस्तान में िमट्टी नहीं दी जाएगी। 

Kannada D)ೕನು  C)ೂ¢)�  _)ಂದು  D)ೕರು  ಕುy)ದದpM)ಂದ  D)ನ<  8)ಣ  D)ನ<  �)ತೃಗಳ  ಸx%�)E) 
ಬರುವ@)ಲLW)ಂದು ಕತ ನು 8)ೕಳun%og) ಎಂದು 8)ೕ>)ದನು. 
Malayalam കlന Pപമാണിkാെത അpം തിnുകയും െവllം കുടിkയും 
െചyരുെതnു അവൻ നിേnാടു കlിc sലtു നീ മടVിവnു അpം 
തിnുകയും െവllം കുടിkയും െചയ്തതുെകാIു നിെn ശവം നിെn 
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പിതാknാരുെട കlറയിൽ വരികയിl എnു യേഹാവ അരുളിെcyുnു 
എnു വിളിcുപറUു. 
Marathi तू परत आलास आिण ज्या िठकाणी अन्नपाणी सेवन करू नकोस असे तुला सांिगतले होते 
तेथे तू अन्नपाणी सेवन केलेस, ह्यास्तव तुझे प्रेत तुझ्या वाडविडलांच्या थडग्यात जाणार नाही.” 

Oriya ସଦାlଭୁ ତୁI1ୁ ଆେଦଶ କରିଥିେଲ ତୁେI ଏ ସe ାନ େର ଅନ̀ େଭାଜନ କରିବ ନାହi  କି ଜଳପାନ କରିବ 
ନାହi । ମା] ତୁେI ଫେରi ଆସିଲ ଓ ଅନ̀ େଭାଜନ ଓ ଜଳ ପାନ କଲ। େତଣୁ ତୁIର ଶବକୁ ତୁI 
ପିତୃେଲାକମାନ1 ସହିତ କବର ଦିଆ ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਸਗK ਤੂ ੰਮੁੜ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਥਾਂ ਿਜੱਥa ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਤਨੰੂੈ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਨਾ ਰਟੋੀ ਖਾਈ W ਅਤ ੇਨਾ 
ਪਾਣੀ ਪੀਵ@ ਤS ਰਟੋੀ ਭੀ ਖਾਧੀ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਵੀ ਪੀਤਾ ਸੋ ਤਰੇੀ ਲੋਥ ਤਰੇ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦੀ ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਨਾ ਜਾਏਗੀ 
Tamil அ0ப@ u]BகS@ தE�. C>BகS@ ேவEடா@ எ+O அவ. -லBLன 
5தல/6gC l 6P@1, அ0ப@ u]/$/ தE�. C>/தப>Xனா:, 
உ+Aைடய 1ேரத@ உ+ 1தாBக9+ க:லைறXேல ேசPவ6:ைல எ+O 
க./த. ெசா:?Lறா. எ+றா+. 

వచనము 23 

అంతట వారు అనన్పానములు పుచుచ్కొనిన తరువాత అచచ్టి పర్వకత్ తాను వెనుకకు తోడుకొని వచిచ్న 

ఆ పర్వకత్కు గాడిదమీద గంత కటిట్ంచెను. 
Assamese পাছত 6তওঁ 6ভাজন পান কিৰ উuল৷ 6তিতয়া 6সই ব4 5 ভাববাদীজেন ঘBৰাই 
অনা ঈ�ৱৰৰ 6লাকজনৰ কাৰেণ গাধত জীন লগােল৷ 
Bengali ইিতমেধI ঈmেরর 6লাকXর পানাহার 6শষ হেল ব4 5 ভাববাদী তঁার জনI গাধায 
লাগাম ও িজন চিড়েয় িদেলন এবং 6সই বIি{ রওনা হল| 

Gujarati ભાેજન લીધા પછી વૃX dબાેધકે યહૂદાથી અાવેલા દેવના માંણસ માંટે ગધેડા પર ]ન 
બાંધી. 
Hindi जब यह खा पी चुका, तब उसने परमेश्वर के उस जन के िलये िजस को वह लौटा ले आया था 
गदह ेपर काठी बन्धाई। 

Kannada ಅವನು C)ೂ¢)� _)ಂದು D)ೕರು ಕುy)ದ ತರು:%ಯ ಇವನು ಕರತಂದ ಪ7:%@) E)ೂೕಸTರ 
ಕ�)oE) ತy) [%e)ದನು. 
Malayalam അpം തിnുകയും െവllം കുടിkയും െചയ്തേശഷം അവൻ 
താൻ കൂ<ിെkാIുവn PപവാചകnുേവIി കഴുെതkു േകാpി<ുെകാടുtു; 

Marathi त्याचे खाणेिपणे आटोपल्यावर त्याने त्या माघारी आणलेल्या संदेष्ट्यासाठी गाढवावर 
खोगीर घातले. 
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Oriya ପରେମଶUର1 େଲାକ ଅନ̀ େଭାଜନ ଓ ଜଳପାନ କଲାପେର େସ ଭବିଷ(ଦU kା ତା1ର ଗଧଟିକୁ ସଜାଇ 
େଦେଲ ଓ େସ େଲାକଟି େସ ସe ାନ ପରିତ(ାଗ କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਅੰਨ ਜਲ ਖਾ ਪੀ ਚੁੱਕਾ ਤਾਂ ਉਸ ਨC ਆਪਣ ੇਖੋਤ ੇਉ Rਤ ੇਉਸ ਨਬੀ ਲਈ 
ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਸ ਮੋੜ ਿਲਆਇਆ ਸੀ ਕਾਠੀ ਪਾਈ 

Tamil அவ+ ேபாஜனபான@பEQ M>dத1+u, அdத/ p.Bகதo]ைய/ 
6P01BெகாEYவdதவ+ அவABCB கHைதX+ேம: ேசண@ைவ/$B 
ெகாY/தா+. 

వచనము 24 

అతడు బయలుదేరి మారగ్మున పోవుచుండగా ఒక సింహము అతనికి ఎదురుపడి అతని చంపెను. 

అతని కళేబరము మారగ్మందు పడియుండగా గాడిద దాని దగగ్ర నిలిచియుండెను, సింహమును 

శవముదగగ్ర నిలిచియుండెను. 
Assamese 6যিতয়া ঈ�ৱৰৰ 6সই 6লাক জেন Nvান কিৰেল, 6তিতয়া বাটৰ মাজত এটা 
িসংহই 6তওঁক পাই বধ কিৰেল৷ তােত 6তওঁৰ মৃতেদহেটা বাটত পিৰ থািকল৷ তাৰ কাষত 
গাধেটা িথয় ,হ থািকল আৰ1 মৃতেদহেটাৰ কাষত িসংহেটাও িথয় ,হ থািকল। 

Bengali পেথ এক িসংেহর আ¬মেণ ঈmর 6Nিরত বIি{র মৃত) I হল| 

Gujarati અને યહૂદાના અ ેદેવના માંણસે પાેતાની મુસાફરી શS કરી, અને અે રpતામાં જતાે હતાે 
lારે અેક hસ{ હે lાં અાવીને તેને માંરી ના�ા.ે તેનું શબ lાં રpતામાં પડયું હતું, અને ગધેડાે તથા 
hસ{ હ તેની બાજુ પર ઊભા હતા. 
Hindi जब वह मागर् में चल रहा था, तो एक िसंह उसे िमला, और उसको मार डाला, और उसकी लोथ 
मागर् पर पड़ी रही, और गदहा उसके पास खड़ा रहा और िसंह भी लोथ के पास खड़ा रहा। 

Kannada ಅವನು  8)ೂೕದ  ತರು:%ಯ  A)ಂಹವu  ಅವನನು<  '%M)ಯJ)L  {)y)ದು 
U)ೂಂದು[%e)ತು. ಅವನ  8)ಣ  '%M)ಯJ)L  [%ಕ  ಲ�¢)�ತು; ಕ�)oಯೂ  A)ಂಹವ�  8)ಣದ  ಬ>)ಯJ)L 
D)ಂತುU)ೂಂy)ದpವu. 
Malayalam അവൻ േപാകുേmാൾ വഴിയിൽ ഒരു സിംഹം അവെന കIു 
അവെന െകാnു; അവെn ശവം വഴിയിൽ കിടnു, കഴുത അതിെn അരിെക 
നിnു; സിംഹവും ശവtിെn അരിെക നിnു. 
Marathi तेथून िनघून तो चालला असताना वाटेने त्याला एका िसंहान ेगाठून मारून टाकल;े त्याचे 
प्रेत वाटेत तसेच पडून रािहले आिण ते गाढव त्याच्याजवळ उभे रािहले आिण िसंहही त्या प्रेताजवळ उभा 
रािहला. 
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Oriya ଗୃହ ଅଭିମୁେଖ ୟା]ା କରୁଥିବା ସମୟେର ପଥ ମଧିଅେର ଏକ ସିଂହ ତା1ୁ ଆ�ମଣ କରି ବଧ କଲା। 
ତା1ର ଶବ ସେହi ପଥ ମଧିଅେର ପଡି ରହିଲା! ଗଧ ଓ ସିଂହ ସେହi ଶବ ନିକଟେର ଛିଡା ହାଇe ରହିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਤੁਿਰਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਸ਼ੇਰ ਿਮਿਲਆ ਿਜਸ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਪਾੜ ਸੁੱਿਟਆ 
ਸੋ ਉਸ ਦੀ ਲੋਥ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਪਈ ਰਹੀ ਅਤ ੇਖੋਤਾ ਉਸ ਦ ੇਨCੜ ੇਖਲੋਤਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਸ਼ੇਰ ਵੀ ਉਸ ਲੋਥ ਦ ੇਕਲੋ ਖਲੋਤਾ 
ਿਰਹਾ 

Tamil அவ+ ேபான1gபாY வJXேல ஒP ]7க@ அவABC எ6.0பkY 
அவைனB ெகா+Oேபாkட$; அவ+ 1ேரத@ வJXேல Lடdத$; கHைத 
அ6னEைடXேல N+ற$; ]7கM@ 1ேரத/ தEைடXேல N+ற$. 

వచనము 25 

కొందరు మనుషుయ్లు ఆ చోటికి వచిచ్ శవము మారగ్మందు పడియుండుటయు, సింహము 

శవముదగగ్ర నిలిచియుండుటయు చూచి, ఆ ముసలి పర్వకత్ కాపురమునన్ పటట్ణమునకు వచిచ్ ఆ 

వరత్మానము తెలియజేసిరి. 
Assamese পাছত 6লাকসকেল 6সই বােট অহা 6যাৱা কেৰঁােত, বাটত পিৰ থকা 6সই 
মৃতেদহেটা আৰ1 তাৰ কাষত িথয় ,হ থকা িসংহেটা 6দিখেল আৰ1 6সই ব4 5 ভাববাদীজেন বাস 
কৰা নগৰৈল আিহ 6তওঁেলােক 6সই বাতিৰ িদেল। 

Bengali িকছ)  পথচারী যাবার সমেয় পেথ পেড় থাকা 6সই মৃতেদহX আর তার পােশ 
দঁািড়েয় থাকা গাধা ও িসংহটােক 6দখেত 6পল| তারা িফের এেস শহের ব4 5 ভাববাদীেক এই 
খবর িদল| 

Gujarati થાેડા માંણસા ેજઅેા ેત ેરpતેથી પસાર થતા હતાં વzે પડેલા શબને અને તેની બાજુઅે 
શાંeતથી ઊભેલા ગધેડા તથા hસ{ હને (ેયાે. અને નગરમાં જઈને અાના eવષે વાત કરી, sાં વૃX 
dબાેધક રહેતાે હતાે. 
Hindi जो लोग उधर से चले आ रह ेथे उन्होंने यह देख कर िक मागर् पर एक लोथ पड़ी ह,ै और उसके 
पास िसंह खड़ा ह,ै उस नगर में जा कर जहां वह बूढ़ा नबी रहता था यह समाचार सुनाया। 

Kannada ಆಗ  ಇE)ೂೕ, ಮನುಷwರು  [%ದು  8)ೂೕ0)  x%ಗ ದJ)L  j)@)pರುವ  8)ಣವನೂ<  8)ಣದ 
ಬ>)ಯJ)L  D)ಂ_)ರುವ  A)ಂಹವನೂ<  g)ೂೕy)  ವೃದ/  ಪ7:%@)ಯು  :%ಸ:%0)ರುವ  ಪಟ�ಣU)T  ಬಂದು 
_)>)A)ದರು; 
Malayalam വഴിേപാകുn ആളുകൾ ശവം വഴിയിൽ കിടkുnതും 
ശവtിെn അരിെക സിംഹം നില്kുnതും കIു; വൃdനായ Pപവാചകൻ 
പാർkുn പ<ണtിൽ െചnു അറിയിcു. 
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Marathi ितकडून जाणार्यायेणार्या लोकांनी वाटेत पडलेले ते प्रेत व त्याच्याजवळ उभा असलेला 
तो िसंह पािहला; आिण त्यांनी तो वृद्ध संदेष्टा राहत होता त्या नगरात जाऊन ह ेवतर्मान कळवले. 
Oriya ଏହାପେର ସେହi ପଥେର ଯାଉଥିବା େକତେକ େଲାକ ଶବଟି ପଡିଥିବାର ଓ ଶବ ନିକଟେର ସିଂହ 
ଠିଆ ହାଇeଥିବାର େଦଖିେଲ। ତା'ପେର ସମାେନe ବୃ, ଭବିଷ(ଦU kା1 ନିକଟକୁ ଆସିେଲ ଓ ଯାହା ରା?ା 
ଉପେର େଦଖିଥିେଲ ତାହା ଜଣାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਭਈ ਮਨੱੁਖ ਉ RਥK ਦੀ ਲੰਘਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨC ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਲੋਥ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਿਡਗੱੀ ਪਈ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਸ਼ੇਰ ਲੋਥ ਦ ੇਕਲੋ ਖਲੋਤਾ ਹ ੈਸੋ ਉਨHਾਂ ਨC ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਬੁੱਢਾ ਨਬੀ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਜਾ ਕ ੇਗੱਲ ਦੱਸੀ 
T a m i l அdத வJேய கடd$வPLற மAஷ. , வJXேல LடBLற 
1ேரத/ைதh@, 1ேரத/தEைடXேல NgLற ]7க/ைதh@ கEY, Lழவனான 
p.Bகதo] C>XPdத பkடண/6ேல வd$ ெசா+னா.கU. 

వచనము 26 

మారగ్ములోనుండి అతని తోడుకొని వచిచ్న ఆ పర్వకత్ ఆ వరత్మానము వినినపుప్డు యెహోవా మాటను 

ఆలకింపక తిరుగబడిన దైవజనుడు ఇతడే; యెహోవా సింహమునకు అతని అపప్గించియునాన్డు; 

యెహోవా సెలవిచిచ్న పర్కారము అది అతని చీలిచ్ చంపెను అని పలికి 

Assamese 6যিতয়া ব4 5 ভাববাদী জেন 6তওঁ বাটৰ পৰা ঘBৰাই অনা ভাববাদীজনৰ 6সই 
বাতিৰ dিনেল, 6তওঁ ক’6ল, “6তওঁ ঈmৰৰ 6সই 6লাক, িযজেন িযেহাৱাৰ বাকIৰ িবৰ1ে5 
আচৰণ কিৰিছল৷ এই কাৰেণ িযেহাৱাই 6তওঁক 6কাৱা বাকI অনুসােৰ 6তওঁক িসংহৰ হাতত 
6শাধাই িদেল; তােত িসংহই 6তওঁক আ¬মণ কিৰ বধ কিৰেল।” 

Bengali যিদও ব4 5 ভাববাদীর পা£ায় পেড়ই ঈmেরর পাঠােনা এই বIি{ িফের এেস খাওয়া-
দাওয়া কেরিছেলন, ব4 5 ভাববাদী তারা যা বলল সব dনেলন এবং বলেলন, “Nভ) র আেদশ 
অমানI করায Nভ)  িসংহ পাuেয় তঁার পাঠােনা বIি{র জীবন িনেলন| Nভ)  বেলিছেলন 6য় 
িতিন এরকম করেবন|” 

Gujarati sારે વ,ૃ dબાધેકે અા eવષે સાંભ~ું lારે તેણે ક@ું, “અે તા ેઅે જ દેવના ેમાંણસ 
છે, કે જણેે યહાેવાની અાBાનાે અનાદર કયાU છે! hસ{ હ Xારા તેન ેમાંરી નંખાવીન ેયહાેવાઅે તેને 
અાપેલી ચેતવણી પૂણT કરી છે.” 

Hindi यह सुनकर उस नबी ने जो उसको मागर् पर से लौटा ले आया था, कहा, परमशे्वर का वही जन 
होगा, िजसने यहोवा के वचन के िवरुद्ध िकया था, इस कारण यहोवा ने उसको िसंह के पंज ेमें पड़ने 
िदया; और यहोवा के उस वचन के अनुसार जो उसने उस से कहा था, िसंह ने उसे फाड़कर मार डाला 
होगा। 
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Kannada ಅವನನು< x%ಗ @)ಂದ {)ಂದU)T ಕರತಂದ ಪ7:%@)ಯು ಆ ವತ x%ನವನು< U)ೕ>)--
ಇವg)ೕ  ಕತ ನ  x%_)E)  ಅ()Ô)ೕಯ$%ದ  q)ೕವರ  ಮನುಷwನು; ಕತ ನು  ಅವD)E)  8)ೕ>)ದ  x%_)ನ 
ಪ7 %ರ ಕತ ನು ಅವನನು< A)ಂಹU)T ಒ�)�A) '%pg); ಅದು ಅವನನು< A)ೕ>) U)ೂಂದು[%e)ತು ಅಂದನು. 
Malayalam അവെന വഴിയിൽ നിnു കൂ<ിെkാIു വn Pപവാചകൻ അതു 
േക<േpാൾ: അവൻ യേഹാവയുെട വചനം മറുt ൈദവപുരുഷൻ തേn; 
യേഹാവ അവേനാടു അരുളിെcയ്ത വചനPപകാരം യേഹാവ അവെന 
സിംഹtിnു ഏlിcു; അതു അവെന കീറി െകാnുകളUു എnു 
പറUു. 
Marathi त्याला वाटेवरून परत आणणार्या त्या संदेष्ट्याने ह ेऐकल ेतेव्हा तो म्हणाला, “परमेश्वराच्या 
तोंडचे वचन अवमानणारा देवाचा माणूस तो हाच, म्हणूनच परमशे्वराने त्याला िसंहाच्या स्वाधीन केले 
आिण परमेश्वराने त्याला सांिगतलेल्या वचनाप्रमाणे िसंहाने त्याला फाडून ठार केले असाव.े” 

Oriya ଏହା ଶୁଣିକି ବୃ, ଭବିଷ(ଦU kା ୟିଏ ପରେମଶUର1 େଲାକକୁ ଫେରାଇ ଆଣି ଥିେଲ, ଏବଂ ତାକୁ ଖାଦ( ଓ 
ଜଳ ଦଇeଥିେଲ, େସ କହିେଲ, ସଦାlଭୁ1 ଆtାକୁ ଅବମାନନା କଲା, େତଣୁ ସଦାlଭୁ ତାକୁ ସିଂହ ଦU ାରା ବଧ 
କରାଇେଲ। ଏହା ସଦାlଭୁ1 ବାକ( ଅନୁସାେର େହଲା। େଯଉଁଟାକି େସ ତାକୁ କହିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨਬੀ ਨC ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨੰੂ ਰਾਹ ਿਵਚੱK ਮੋੜ ਿਲਆਇਆ ਸੀ ਸੁਣ ਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਏਹ ਉਹ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੰਦਾ ਸੀ ਿਜਸ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕੀਤੀ ਏਸ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਸ਼ੇਰ ਦ ੇਹਵਾਲੇ 
ਕੀਤਾ ਿਜਸ ਉਸ ਨੰੂ ਪਾਿੜਆ ਅਤ ੇਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ। ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਉਸ ਬਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਹਇੋਆ ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ 
ਬੋਿਲਆ ਸੀ 
Tamil அவைன வJX_Pd$ 6P@ப0 பEQன p.Bகதo] அைதB 
ேகkடேபா$, அவ+ க./தPைடய வாBைக seன ேதவAைடய மAஷ+ தா+, 
க./த. அவABCm ெசா+ன வா./ைதX+ப>ேய, க./த. அவைன ஒP 
]7க/6gC ஒ0uBெகாY/தா.; அ$ அவைன Me/$B ெகா+Oேபாkட$ 
எ+O ெசா:_, 

వచనము 27 

తన కుమారులను పిలిచి గాడిదకు నాకొరకు గంత కటుట్డని చెపెప్ను. వారు అతనికొరకు గంత 

కటిట్నపుప్డు  
Assamese 6তিতয়া 6তওঁ িনজৰ পু`সকলক ক’6ল, “6মাৰ কাৰেণ গাধত জীন লেগাৱা।” 
6তিতয়া 6তওঁেলােক 6সইদেৰ কিৰেল৷ 
Bengali এই বেল িতিন তঁার পু̀ েদর গাধায িজন চাপােত বেল 

Gujarati પછી તેણે પાેતાના પુWાેને ગધેડા પર ]ન બાંધવા માંટે ક@ું અને તેઅાેઅે તે dમાંણે 
કયુT. 
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Hindi तब उसने अपन ेबेटों से कहा, मेरे िलये गदह ेपर काठी बान्धो; जब उन्होंने काठी बान्धी, 
Kannada ತನ< ಮಕT>)E)--ಕ�)oE) ತy)[%e)M) ಅಂದನು. ಅವರು ತy) [%e)ದರು. 
M a l a y a l a m പി െn അവൻ തെn പു Pതnാേരാ ടു : കഴുെതkു 
േകാpി<ുതരുവിൻ എnു പറUു. 
Marathi तो आपल्या पुत्रांना म्हणाला, “माझ्या गाढवावर खोगीर घाला,” तेव्हा त्यांनी खोगीर 
घातले. 
Oriya ତା'ପେର ସେହi ଭବିଷ(ଦU kା ନିଜ ପୁ]ମାନ1ୁ କହିେଲ, ମାେର ଗଧଟିକୁ ସଜାଇ ଦିଅ। େତଣୁ ତା1ର 
ପୁ]ମାେନ ଗଧଟିକୁ ସଜାଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤP ਾਂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਮੇਰ ੇਲਈ ਖੋਤ ੇਉ Rਤ ੇਕਾਠੀ ਪਾ ਿਦਓ ਤਾਂ ਉੁਨHਾਂ ਨC ਪਾ ਿਦੱਤੀ 
Tamil த+ Cமாரைர ேநாBL: எனBCB கHைதX+ேம: ேசண@ைவ/$B 
ெகாY7கU எ+றா+; அவ.கU ேசண@ ைவ/$B ெகாY/தா.கU. 

వచనము 28 

అతడు పోయి అతని శవము మారగ్మందు పడియుండుటయు, గాడిదయు సింహమును శవముదగగ్ర 

నిలిచి యుండుటయు, సింహము గాడిదను చీలిచ్వేయక శవమును తినకయుండుటయు చూచి 

Assamese পাছত 6তওঁ ,গ বাটত পিৰ থকা 6সই মৃতেদহেটাৰ কাষত িথয় ,হ থকা 6সই গাধ 
আৰ1 িসংহেটােকা 6দিখেল৷ িসংহেটােৱ মৃতেদহেটা 6খাৱা নািছল আৰ1 গাধেটােকা আ¬মণ 
কৰা নািছল৷ 
Bengali গাধা িনেয় 6বিরেয় 6সই মৃতেদেহর কাছ 6পl bেছ 6দখেত 6পেলন 6য় গাধা আর িসংহ 
দুেটাই 6সখােন দঁািড়েয় আেছ| িসংহটা 6সই 6দেহ মুখ 6দয় িন, এমনিক গাধাটােকও িকছ)  কের 
িন| 

Gujarati તે ગયાે અને તેણે (ેયુ ંકે દેવના માંણસનું શરીર માંગTમાં વz ેપડયું હતું અને ગધેડાે 
તથા hસ{ હ હ] પણ તેની ન]ક ઊભા હતા, વળી hસ{ હે મનુ�નુ ંશરીર ખાધું ન હતું અને hસ{ હે 
ગધેડા પર હુમલાે નહાેતાે કયાU. 
Hindi तब उसने जा कर उस जन की लोथ मागर् पर पड़ी हुई, और गदह,े और िसंह दोनों को लोथ के 
पास खड़ ेहुए पाया, और यह भी िक िसंह ने न तो लोथ को खाया, और न गदह ेको फाड़ा ह।ै 

Kannada ಅವನು 8)ೂೕ0) ಇವನ 8)ಣವu '%M)ಯJ)L [%ಕಲ�¢)�ರು ವದನೂ< ಕ�)oಯೂ A)ಂಹವ� 
8)ಣದ ಬ>)ಯJ)L D)ಂ_)ರುವದನೂ< g)ೂೕy)ದನು. 
Malayalam അവർ േകാpി<ുെകാടുtു. അവൻ െചnേpാൾ ശവം വഴിയിൽ 
കിടkുnതും ശവtിെn അരിെക കഴുതയും സിംഹവും നില്kുnതും 
കIു; സിംഹം ശവെt തിnുകേയാ കഴുതെയ കീറിkളകേയാ െചയ്തിl. 
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Marathi त्याने तेथ ेजाऊन पािहले तेव्हा त्याचे प्रेत वाटेवर पडले आह ेआिण त्याच्याजवळ गाढव व 
िसंह उभे आहते असे त्याच्या दृष्टीस पडले; िसंहाने त्याचे प्रेत खाऊन टाकल ेनव्हते आिण त्या गाढवास 
फाडून टाकले नव्हते. 
Oriya ସେହi ବୃ, ଭବିଷ(ଦU kା ବାହାରି ଗେଲ ଓ ପଥ ମଧିଅେର ସେହi ଶବ ପଡିଥିବାର େଦଖିେଲ। ଶବ 
ନିକଟେର ସେହi ଗଧ ଓ ସିଂହ ଛିଡା ହାଇeଥିେଲ। ସିଂହ ଶବଟିକୁ ଖାଇ ନଥିଲା କି<ା ଗଧକୁ ବିଦୀ¥ କରି 
ନଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਲੋਥ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਿਡਗੱੀ ਪਈ ਲੱਭੀ ਅਤ ੇਖੋਤਾ ਤ ੇਸ਼ੇਰ ਲੋਥ ਦ ੇਕਲੋ ਖਲੋਤ ੇ
ਸਨ। ਸ਼ੇਰ ਨC ਨਾ ਲੋਥ ਖਾਧੀ ਨਾ ਖੋਤ ੇਨੰੂ ਪਾਿੜਆ 

Tamil அ0ெபாH$ அவ+ ேபாR, வJXேல LடBLற அவ+ 1ேரத/ைதh@, 
1ேரத/தEைடXேல கHைதh@ ]7கM@ NgLறைதh@ கEடா+; அdதm 
]7க@ 1ேரத/ைத/ 6+னSn:ைல, கHைதைய Me/$0ேபாடSn:ைல. 

వచనము 29 

దైవజనుని శవము ఎతిత్ గాడిదమీద వేసికొని తిరిగివచెచ్ను. ఈ పర్కారము ఆ ముసలి పర్వకత్ 

అంగలారుచ్టకును సమాధిలో శవమును పెటుట్టకును పటట్ణమునకు వచెచ్ను. 
Assamese 6তিতয়া 6সই ভাববাদীজেন ঈmৰৰ 6লাকজনৰ মৃতেদহেটা ত) িল ,ল গাধৰ 
ওপৰত উঠাই ঘB িৰ আিহল৷ আৰ1 6তওঁৰ কাৰেণ িবলাপ কিৰবৈল আৰ1 6তওঁক ,মদাম িদবৈল 
িনজ নগৰৈল আিহল। 

Bengali ব4 5 ভাববাদী 6শাকNকাশ করবার জনI ও কবর 6দবার জনI গাধায চািপেয় 
মৃতেদহটােক শহের িনেয় চলেলন| 

Gujarati પછી શાકે dદhશતT કરવા માંટે અને દફનeવ�ધ કરવા પેલા શબને ગધેડા પર મૂકીને 
નગરમાં લઈ ગયાે. 
Hindi तब उस बूढ़ ेनबी ने परमेश्वर के जन की लोथ उठा कर गदह ेपर लाद ली, और उसके िलये 
छाती पीटने लगा, और उसे िमट्टी देने को अपने नगर में लौटा ले गया। 

Kannada A)ಂಹವu 8)ಣ ವನು< _)ನ<q) ಕ�)oಯನು< A)ೕ>) [%ಕq) ಇತುo. ಆಗ ಪ7:%@)ಯು q)ೕವರ 
ಮನುಷwನ  8)ಣವನು<  ಎ_)o  ಕ�)oಯ  b)ೕc)  [%e)U)ೂಂಡು  ಅದನು<  {)ಂದU)T  ತಂದನು. {)ೕE)])ೕ 
ವೃದ/$%ದ ಪ7:%@)ಯು E)ೂೕi%ಡುವದಕೂT ಅವನನು< ಹೂ�)ಡುವದಕೂT ಪಟ�ಣU)T ತಂದನು. 
Malayalam Pപവാചകൻ ൈദവപുരുഷെn ശവം എടുtു കഴുതpുറtു 
െവcു െകാIുവnു; വൃdനായ Pപവാചകൻ തെn പ<ണtിൽ എtി 
അവെനkുറിcു വിലപിcു അവെന അടkം െചയ്തു. 
Marathi त्या संदेष्ट्याने देवाच्या माणसाचे प्रेत उचलून गाढवावर घालून परत आणले; त्याच्याबद्दल 
िवलाप करावा व त्याला मूठमाती द्यावी म्हणून तो आपल्या नगराला परत आला. 
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Oriya ସେହi lାଚୀନ ଭବିଷ(ଦU kା ସେହi ଶବଟିକୁ ନିଜ ଗଧ ପିଠି େର ରଖିେଲ। ଶାeକ କରିବା ପାଇଁ ଓ 
କବର ଦେବାପାଇଁ ସେହi ଶବକୁ ଆପଣା ନଗରକୁ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨਬੀ ਨC ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ ੇਦੀ ਲੋਥ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਖੋਤ ੇਉ Rਤ ੇਰਖੱ ਕ ੇ ਮੋੜ 
ਿਲਆਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਬੁੱਢਾ ਨਬੀ ਉਸ ਦਾ ਸੋਗ ਕਰਨ ਨੰੂ ਅਤ ੇਦਬੱਣ ਨੰੂ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਆਇਆ 

Tamil அ0ெபாH$ Lழவனான அdத/ p.Bகதo] ேதவAைடய மAஷ[+ 
1ேரத/ைத எY/$ , அைதB கHைதX+ேம: ைவ/$ , அதgகாக/ 
$ Bக 7ெகாEடா ட S @ அைத அ ட Bக @பEணS @ , அைத / த + 
பkடண/6gCB ெகாEYவd$, 

వచనము 30 

అతడు తన సమాధిలో ఆ శవమును పెటట్గా జనులు కటకటా నా సహోదరుడా అని యేడిచ్రి. 
Assamese 6তওঁ িনজ 6লাকসকলৰ ,মদামত 6তওঁৰ ,মদাম িদেল; 6তিতয়া 6তওঁেলােক “হায় 
হায় 6মাৰ ভাই!”, এই ব) িল ,ক 6তওঁৰ কাৰেণ িবলাপ কিৰেল। 

Bengali িতিন 6সই বIি{েক তঁার িনেজর পিরবােরর সমািধvেল কবর িদেলন| তারপর 
িতিন কঁাদেত কঁাদেত বলেলন, “ভাই আমার, 6তামার জনI আিম দু:িখত|” 

Gujarati તેણે અે શબને પાેતાની કબરમાં મૂકીને “અાે માંરા ભાઈ રે! કહીન ેપાેક મૂકી.” 

Hindi और उसने उसकी लोथ को अपने किब्रस्तान में रखा, और लोग हाय, मेरे भाई! यह कह कर 
छाती पीटने लगे। 

Kannada ಅವನ 8)ಣವನು< ತನ< ಸx% �)ಯJ)L ಹೂ�)ಟ�ನು. ಆಗ ಅವರು--ಅ])ೂwೕ, ನಮQ 
ಸ8)ೂೕದರg)ೕ ಎಂದು ಅವD)E)ೂೕಸTರ E)ೂೕi% y)ದರು. 
Malayalam അവെn ശവം അവൻ തെn സJn കlറയിൽ െവcി<ു 
അവെനkുറിcു: അേyാ എെn സേഹാദരാ, എnിVെന പറUു അവർ 
വിലാപം കഴിcു. 
Marathi त्याने त्याचे प्रेत आपल्याच थडग्यात ठेवले आिण “अरेरे, माझ्या बंधो!” असे ओरडून 
लोकांनी त्याच्याबद्दल िवलाप केला. 
Oriya େସ lାଚୀନ ଭବିଷ(ଦU kା ସେହi ଶବକୁ ନିଜ ପିତୃେଲାକ1 କବର େର କବର େଦେଲ ଓ ତା1ପାଇଁ 
ବିଳାପ କରି କହିେଲ,  େହ ମାେର ଭାଇ, ମୁଁ ତୁI ପାଇଁ ବିଶେଷ ଦୁଃଖିତ। 
Punjabi ਉਹ ਨC ਉਸ ਦੀ ਲੋਥ ਆਪਣੀ ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਰਖੱ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਉਸ ਉ Rਤ ੇਹਾਏ ਉਏ ਮੇਿਰਆ ਭਰਾਵਾ 
ਆਖ ਕ ੇਵਰਲਾਪ ਕੀਤਾ 
Tamil அவ+ 1ேரத/ைத/ த+Aைடய க:லைறXேல ைவ/தா+ . 
அ வ A Bகா க : ஐ ேயா , எ + ச ேகா த ர ேன எ +O u ல @1 , 
$Bக7ெகாEடா>னா.கU. 
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వచనము 31 

మరియు ఇతడు సమాధిలో శవమును పెటిట్ నేను మరణమైనపుప్డు దైవజనుడైన యితడు పెటట్బడిన 

సమాధిలో ననున్ పాతిపెటుట్డి; నా శలయ్ములను అతని శలయ్ముదగగ్ర ఉంచుడి, 
Assamese 6তওঁক ,মদাম িদয়াৰ পাছত, ব4 5 ভাববাদী জেন িনজ পু`সকলক ক’6ল, “6মাৰ 
6যিতয়া মৃত) I হ’ব, 6তিতয়া এই িয ,মদামত ঈmৰৰ এই 6লাকজনক ,মদাম িদয়া হ’ল, ইয়াৰ 
িভতৰেত 6মােকা ,মদাম িদবা৷ এওঁৰ অিvৰ কাষত 6মাৰ অিv ৰািখবা। 

Bengali িতিন কবর 6দওয়ার পর তঁার পু̀ েদর িনেদ_ শ িদেলন, “আিম মরেল আমােকও এই 
কবের ওঁর পােশ কবর িদস| আমার হাড় ক’খানােক ওঁর পােশই রািখস| 

Gujarati તેને દફનાRા પછી, તે dબાધેકે પાેતાના પુWાેન ેબાેલાવીને ક@ું, “હંુ મરી (ઉં lારે મને 
અા dબાેધકની સાથે અેક જ કબરમાં દફનાવ(ે. માંરા અxy અે દેવના માંણસના અxy સાથે જ 
મૂક(ે; 

Hindi िफर उसे िमट्टी देकर उसने अपने बेटों से कहा, जब मैं मर जाऊंगा तब मुझे इसी किब्रस्तान में 
रखना, िजस में परमेश्वर का यह जन रखा गया ह,ै और मेरी हिड्डया ंउसी की हिड्डयों के पास धर देना। 

Kannada ಅವನು  ಇವನನು<  ಹೂ�)ಟ�  ತರು:%ಯ  ಏ$%�)ತಂದC), ಅವನು  ತನ<  ಮಕT>)E)--
$%ನು  ಸn%oಗ  q)ೕವರ  ಮನುಷwನನು<  ಹೂ�)ಟ�  ಸx%�)  ಯJ)L  ನನ<ನು<  ಹೂ�)y)M); ನನ< 
ಎಲುಬುಗಳನು< ಅವನ ಎಲುಬುಗಳ ಬ>)ಯJ)L ಇy)M). 
Malayalam അവെന അടkം െചയ്തേശഷം അവൻ തെn പുPതnാേരാടു: 
ഞാൻ മ രി c േശ ഷം നിVൾ എ െn ൈദ വ പു രു ഷ െന അ ടkം 
െചയ്തി രിkുn കlറയിൽ തേn അടkം െച േyണം ; അവെn 
അsികളുെട അരിെക എെn അsികളും ഇേടണം. 
Marathi त्याला मूठमाती िदल्यावर त्याने आपल्या पतु्रांना सांगून ठेवल ेकी, “मी मेल्यावर देवाच्या 
माणसाला ज्या थडग्यात पुरले आह ेतेथेच मला मूठमाती द्या आिण त्याच्या अस्थींनजीक माझ्या अस्थी 
ठेवा; 

Oriya େସ ଶବଟିକୁ କବର ଦେଲାପେର ସେହi ବୃ, ଭବିଷ(ଦU kା ନିଜର ପୁ]ମାନ1ୁ କହିେଲ, ମୁଁ ମେଲ, 
େଯଉଁ କବର େର ପରେମଶUର1 େଲାକ କବର ପାଇଅଛି ମାeେତ ସେହi ସe ାନ େର କବର ଦେବ ଓ ତାହାର 
ଅସe ି ନିକଟେର ମାେର ଅସe ି ରଖିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਦਬੱ ਚੁੱਕਣ ਦ ੇਿਪੱਛK ਉਹ ਨC ਆਪਣ ੇਪੁੱਤP ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਜਦ ਮS ਮਰਾਂ 
ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਦਬੱਣਾ ਿਜਸ ਿਵਚੱ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ ੇ ਨੰੂ ਦਿੱਬਆ ਹ ੈਅਤ ੇਮੇਰੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਹਡੱੀਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਰਖੱਣੀਆ ਂ
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Tamil அவைன அடBக@பEQன1+u, அவ+ த+ Cமாரைர ேநாBL: நா+ 
மoBC@ேபா$, ேதவAைடய மAஷ+ அடBக@பEண0பkட க:லைறXேல 
எ+ைனh@ l7கU அடBக@பEQ, அவ+ எ?@uகளEைடXேல எ+ 
எ?@uகைளh@ ைவh7கU. 

వచనము 32 

యెహోవా మాటనుబటిట్ బేతేలులోనునన్ బలిపీఠమునకు విరోధముగాను, షోమోర్ను పటట్ణములోనునన్ 

ఉనన్త సథ్లములలోని మందిరములనిన్టికి విరోధము గాను, అతడు పర్కటించినది అవశయ్ముగా 

సంభవించునని తన కుమారులతో చెపెప్ను. 
Assamese িকয়েনা ,বৎএলত থকা যqেবদীৰ িবৰ1ে5 আৰ1 চমিৰয়াৰ নগৰেবাৰত থকা 
পিব` ঠাইেবাৰত আটাই ঘৰৰ িবৰ1ে5 িযেহাৱাৰ বাকIৰ ¨াৰাই এওঁ িয 6ঘাষণা কিৰিছল, 6সেয় 
অৱেশI িস5 হ’ব।” 

Bengali Nভ)  ওঁর মুখ িদেয় 6য় কথা বিলেযেছন তা একিদন সিতIই ঘটেব| ,বেথেলর 6বদী ও 
শমিরয়ায অনIানI উrvােন পূজা করার িবর1ে5 কথা বলার জনI Nভ)  ওঁেক বIবহার 
কেরেছন|” 

Gujarati કારણ કે, બેથેલની અા વેદી અને સમSન પાસેના ઉz yાના ેમાંટે યહાવેાનાે સંદેશાે 
જ ેતેણે અા દેવના માંણસ Xારા અા`ાે હતાે તે ચાે¬સ સાચાે પડશે.” 

Hindi क्योंिक जो वचन उसने यहोवा से पाकर बेतेल की वेदी और शोमरोन के नगरों के सब ऊंचे 
स्थानों के भवनों के िवरुद्ध पुकार के कहा ह,ै वह िनश्चय पूरा हो जाएगा। 

Kannada ಅವನು  F)ೕ�)ೕJ)ನJ)Lರುವ  ಬJ)�)ೕಠU)T  ()C)ೂೕಧ:%0)ಯೂ  ಸx%ಯ  
ಪಟ�ಣಗಳJ)Lರುವ  ಉನ<ತ  ಸ�ಳಗಳ  ಸಮಸo  ಮg)ಗ>)E)  ()C)ೂೕಧ:%0)ಯೂ  ಕತ ನ  x%_)ನಂ�) 
D)ಶHಯ:%0) ಆಗುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ േബേഥലിെല യാഗപീഠtിnും ശമരFപ<ണVളിെല 
സകലപൂജാഗിരിേkPതVൾkും വിേരാധമായി യേഹാവയുെട കlനPപകാരം 
വിളിcുപറU വചനം നി�യമായി സംഭവിkും എnു പറUു. 
Marathi कारण बेथेलातली वेदी आिण शोमरोन नगरातल्या उच्च स्थानांवरील सवर् मिंदरािंवरुद्ध जे 
उद ्गार त्याने परमेश्वराच्या वचनानुसार काढले त्यानुसार अवश्य घडून येणार.” 

Oriya କାରଣ େସ େବୖଥେଲସe  ୟtବେଦW ବିରୁ, େର ଓ ଶମରିଯା ନାନା ନଗରିସe  ଉ� ସeଳୀର ସମ? ଗୃହ 
ବିରୁ, େର ସଦାlଭୁ ସେହi େଲାକ ମା~ମ େର ଯାହା କହିଥିେଲ ତାହା ନିଶvତି ସତ ହେବ। 
Punjabi ਿਕਉ W ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਉਹ ਬਚਨ ਜੋ ਉਸ ਨC ਬੈਤਏਲ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਸਭਨਾਂ 
ਉ Rਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਦ ੇਭਵਨਾਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਜੋ ਸਾਮਿਰਆ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਹਨ ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਉਹ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਪੂਰਾ ਹਵੋਗੇਾ।। 
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Tamil அவ+ ெப/ேத_: இPBLற ப_�ட/6gC@ , சமாoயா-+ 
பkடண7க9: இPBLற ேமைடகளாLய சகல ேகா-:கrBC@ 
-ேராதமாகB zeன க./தPைடய வா./ைத NmசயமாR NைறேவO@ எ+றா+. 

వచనము 33 

ఈ సంగతియైన తరువాత యరొబాము తన దురామ్రగ్మును విడిచిపెటట్క, సామానయ్జనులలో కొందరిని 

ఉనన్త సథ్లములకు యాజకులుగా నియమించెను. తనకిషుట్లైన వారిని యాజకులుగా పర్తిషిఠ్ంచి 

వారిని ఉనన్త సథ్లములకు యాజకులుగా నియమించెను. 
Assamese এই ঘটনাৰ পাছত যাৰিবয়ােম িনজৰ ক) পথৰ পৰা নুঘB িৰল, িকh পুনৰায় 
Nজাসকলৰ মাজৰ পৰা 6লাকসকলক পিব` ঠাইেবাৰৰ পুেৰািহত িনয){ কিৰেল৷ 6সই পিব` 
ঠাইেবাৰত পুেৰািহত ,হ 6সৱা কিৰবৰ বােব িযসকল 6লােক ই�া কিৰিছল, 6তওঁ 6তেন 
6লাকসকলেক পুেৰািহত পািতিছল। 

Bengali রাজা যারিবয়ােমর 6কােনাই পিরবত_ন হল না| 6স আেগর মেতাই পাপাচরণ কের 
6য়েত লাগল| িবিভ� পিরবারেগা¥ 6থেক যাজক 6বেছ িনেয় তােদর িদেয় উrvােন 6সবা 
করােত লাগল| 6য় 6কউ ই�া হেলই যাজক হেয় 6য়েত পারত| 

Gujarati અા ઘટના પછી પણ યરાેબઅામે પાેતાનુ ં દુo અાચરણ છાેડયું નEહ. પણ તેણે 
ઉzyાનાે માંટે કાેઈ પણ કુળસમૂહના લાેકાેમાંથી યાજક તરીકે નીમવાનુ ંચાલુ ં રા�ુ.ં જ ે કાેઈ 
યાજક થવા તૈયાર થતાે તેન ેતે ઉzyાન પરના ંમંEદરના ેયાજક નીમતાે. 
Hindi इसके बाद यारोबाम अपनी बुरी चाल से न िफरा। उसने िफर सब प्रकार के लोगो में से ऊंचे 
स्थानों के याजक बनाए, वरन जो कोई चाहता था, उसका संस्कार करके, वह उसको ऊंचे स्थानों का 
याजक होने को ठहरा देता था। 

Kannada ಈ  %ಯ ದ ತರು:%ಯ `%C)ೂ}%�ಮನು ತನ< U)ಟ� x%ಗ ವನು< j)ಟು� _)ರುಗq) 
ಉನ<ತ ಸ�ಳಗ>)E) ಕD)ಷÑ `%ಜಕರ$%<0) g)ೕ�)A)ದನು. `%ವD)E) ಮನA)È�)ೂoೕ ಅವನನು< ಇವನು 
ಪ7_)̈ )Ñ x%y)A)ದpM)ಂದ ಉನ<ತ ಸ�ಳಗಳ `%ಜಕರJ)L ಒಬ� $%ಗುವನು. 
Malayalam ഈ കാരFം കഴിUി<ും െയാേരാെബയാം തെn ദുർmാർgം 
വി <ു തി രി യാ െത പി െn യും സ ർ v ജ നtി ൽ നി nും 
പൂജാഗിരിപുേരാഹിതnാെര നിയമിcു; തനിkു േബാധിcവെര കരപൂരണം 
കഴിpിcു; അവർ പൂജാഗിരിപുേരാഹിതnാരായ്തീർnു. 
Marathi एवढ ेझाले तरी यराबामाने आपला दषु्ट मागर् सोडला नाही; त्याने उच्च स्थानांचे याजक 
सगळ्या लोकांतून नेमल;े आपण उच्च स्थानांच ेयाजक व्हावे असे ज्याचं्या इचे्छस आले त्यांना त्याने 
समिपर् त केले. 
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Oriya ଏ ଘଟଣା ପେର ମ~ ରାଜା ୟାରବିଯାମ େକୗଣସି ପରିବd\ନ େହଲେନାହi । େସ ନାନା ମTକମ କରି 
ଚାଲିେଲ। େସ ପୁନବ\ାର ସମ? ପରିବାରବଗରୁ ଉ�ସeଳୀର ଯାଜକ ନିୟୁkି କେଲ। େଯଉଁ େଲାକ ଉ�ସeଳୀର 
ଯାଜକ ହେବାକୁ ଇBା କଲା, େସ ତାକୁ ନିୟୁkି କେଲ। 
Punjabi ਇਸ ਗੱਲ ਦ ੇ ਿਪੱਛK ਭੀ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਆਪਣ ੇਬੁਰ ੇਰਾਹ ਤK ਨਾ ਮੁਿੜਆ ਸਗK ਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱK ਉ Rਚੇ 
ਥਾਵਾਂ ਲਈ ਜਾਜਕ ਫੇਰ ਰਖੱ ਲਏ। ਿਜਸ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਚਾਿਹਆ ਉਸ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਥਾਪ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉ Rਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਦਾ 
ਜਾਜਕ ਬਣ ਜਾਵ ੇ

Tamil இdத நடப>BC01+u, ெயெராெபயா@ த+ ெபா:லாத வJைய-kY/ 
6P@பாம: , மOப>h@ ஜன/6: ஈனமானவ.கைள ேமைடக9+ 
ஆசாoயராBLனா+; எவ+ ேம: அவABC மன6Pdதேதா அவைன0 
1 ர6 �ைட 0ப EQனா + ; அ 0ப > 0ப kட வ .க U ேம ைட க 9 + 
ஆசாoயரானா.கU. 

వచనము 34 

యరొబాము సంతతివారిని నిరూమ్లము చేసి భూమిమీద ఉండకుండ నశింపజేయునటుల్గా ఇది వారికి 

పాపకారణమాయెను. 
Assamese এেন কায_েবােৰ যাৰিবয়ামৰ পিৰয়ালৈল পাপ আিনেল, আৰ1 এই অপৰােধ 
িবি�� কিৰ, পৃিথৱীৰ পৰা 6তওঁৰ নাম লু� কিৰেল। 

Bengali এই পােপর ফেলই তার সা½ােজIর পতন হয় এবং তা �ংস�B েপ পিরণত হয়| 

Gujarati તેથી કરીને યરાબેઅામે પાેતાના અાખા વંશને પાપમાં ના�ાે અન ેતેમનુ ંભYૂમમાંથી 
સંપૂણTપણે ભૂંસાઇ જવુ ંEન¢©ત કયુT. 
Hindi और यह बात यारोबाम के घराने का पाप ठहरी, इस कारण उसका िवनाश हुआ, और वह 
धरती पर से नाश िकया गया। 

Kannada `%C)ೂ}%�ಮನ ಮg)ಯವರನು< ಭೂc)ೂೕಕ@)ಂದ ಸಂಹM)ಸುವದಕೂT $%ಶx%ಡು 
ವದಕೂT ಈ  %ಯ ವu ಅವM)E) 6%ಪ:%�)ತು. 
M a l a y a l a m െയാേരാെബയാംഗൃഹെt ഭൂമിയിൽനിnു േഛദിcു 
മുടിcുകളയtkവoം ഈ കാരFം അവർkു പാപമായ്തീർnു. 
Marathi ह्या गोष्टीने यराबामाच्या घराण्याला पाप लागले व तेणेकरून त्याचा उचे्छद झाला आिण 
भूतलावरून ते नष्ट झाले. 
Oriya ସେହi ପାପ ୟାରବିଯାମ ବଂଶକୁ ଓ ତା'ର ରାଜ(କୁ ଧU ଂସ ଓ ବିେଲାପ କରିବାର କାରଣ େହଲା। 
Punjabi ਏਸ ਗੱਲ ਤK ਏਹ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦਾ ਪਾਪ ਹਇੋਆ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਿਮਟਾਉਣ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਤK ਨਾਸ ਹਣੋ ਦਾ 
ਕਾਰਨ ਬਿਣਆ। 
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Tamil ெயெராெபயாn+ #kடாைர }nX+ேம: ைவBகாம: அத@பEQ 
அJBC@ப>யாக இdதB காoய@ அவ.கrBC0 பாவமாXgO. 
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వచనము 1 

ఆ కాలమున యరొబాము కుమారుడైన అబీయా కాయిలాపడగా 

Assamese 6সই সময়ত যাৰিবয়ামৰ পু` অিবয়া 6বমাৰত পিৰিছল। 

Bengali 6য় সময় যারিবয়ােমর পু̀  অিবয খ)ব অসুv হেয় পেড়িছল, 6সই সময় যারিবয়াম 
তার Tীেক বলল, “ত) িম শীেলােত িগেয় ভাববাদী অিহযর সেj 6দখা কর| 

Gujarati યરાેબઅામનાે પુW અ�બયા ગંભીર માંદગીમાં સપડાયાે. 
Hindi उस समय यारोबाम का बेटा अिबय्याह रोगी हुआ। 

Kannada ಅq)ೕ   %ಲದJ)L  `%C)ೂ}%�ಮನ  ಮಗ$%ದ  ಅ§)ೕಯನು  C)ೂೕಗದJ)L  j)ದpನು. 
ಆದದM)ಂದ `%C)ೂ}%�ಮನು ತನ< ಪ_)<E)--D)ೕg)ದುp 
Malayalam ആ കാലtു െയാേരാെബയാമിെn മകനായ അബീയാവു ദീനം 
പിടിcു കിടpിലായി. 
Marathi त्या काळात यराबामाचा पुत्र अबीया आजारी पडला. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ୟାରବିଯାମ1 ପୁ] ଅବିଯ ଅତିଶଯ ପୀଡିତ େହେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦਾ ਪੁਤੱP  ਅਬੀਯਾਹ ਬੀਮਾਰ ਪੈ ਿਗਆ 

Tamil அBகால/6ேல ெயெராெபயாn+ CமாரனாLய அ1யா -யா6X: 
-Hdதா+. 

వచనము 2 

యరొబాము తన భారయ్తో ఇటల్నెను నీవు లేచి యరొబాము భారయ్వని తెలియబడకుండ మారువేషము 

వేసికొని షిలోహునకు పొముమ్; ఈ జనుల మీద నేను రాజునగుదునని నాకు సమాచారము 

తెలియజెపిప్న పర్వకత్యగు అహీయా అకక్డ ఉనాన్డు. 
Assamese 6তিতয়া যাৰিবয়ােম িনজৰ পWীক ক’6ল, “6হৰা উঠা, 6তামাক 6যন আন 6লােক 
6মাৰ পWী ব) িল িচিন নাপাই, তাৰ বােব ত) িম ছÙেবশ ধৰা, আৰ1 চীেলাৈল 6যাৱা; িকয়েনা িয 
অহীয়া ভাববাদীেয়, এই জািতৰ ওপৰত মই ৰজা 6হাৱাৰ কথা ,কিছল, 6তওঁ 6সই ঠাইত আেছ। 

Bengali অিহযই 6স-ই ভাববাদী িযিন বেলিছেলন, আিম ইZােয়েলর রাজা হব| ত) িম দশটা 
র1X, িকছ)  6কক, এক ভঁাড় মধ)  িনেয় তার কােছ িগেয় আমােদর পুে`র িক হেব িজেqস কেরা| 
িতিন িন�য়ই 6তামােক বেল 6দেবন| 

Gujarati અને યરાબેઅામે પાેતાની પ·ીને ક@ું, “અામ (ે, તું માંરી પ·ી છે અેની લાેકાનેે ખબર 
ન પડે, કાેઇ તને અાેળખી ન શકે તે રીતે વેશપલટાે કરીન ેતું શીલાેહ (. અEહયા dબાેધક lાં રહે 
છે, જણેે ક@ું હતું કે, હંુ અા લાેકાેના ેરા( થવાનાે છંુ. 
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Hindi तब यारोबाम ने अपनी स्त्री से कहा, ऐसा भेष बना िक कोई तुझे पिहचान न सके िक यह 
यारोबाम की स्त्री ह,ै और शीलो को चली जा, वहां तो अिहय्याह नबी रहता ह ैिजसने मुझ से कहा था िक 
तू इस प्रजा का राजा हो जाएगा। 

Kannada `%C)ೂ}%�ಮನ  ಪ_)<  ಎಂದು  `%ರೂ  _)>)ಯದ  [%E)  W)ೕಷ[%e)U)ೂಂಡು 
�)ೕc)ೂೕ()E)  8)ೂೕಗು; ಇE)ೂೕ--ಈ ಜನರ  b)ೕc)  D)ೕನು  ಅರಸ$%0)ರು()  ಎಂದು  ನನE)  8)ೕ>)ದ 
ಪ7:%@)`%ದ ಅ{)ೕಯನು ಅJ)L'%pg). 
Malayalam െയാേരാെബയാം തെn ഭാരFേയാടു: നീ െയാേരാെബയാമിെn 
ഭാരF എnു ആരും അറിയാതവoം േവഷംമാറി ശീേലാവിേലkു, േപാേകണം; 
ഈ ജ നtിnു ഞാൻ രാ ജാ വാ കും എnു എ േnാ ടു പ റU 
അഹീയാPപവാചകൻ അവിെട ഉIേlാ. 
Marathi तेव्हा यराबाम आपल्या स्त्रीला म्हणाला, “चल, तू यराबामाची स्त्री आहसे ह ेकोणाला 
ओळखता येणार नाही अशा प्रकारे वेष पालट आिण िशलो येथे जा; जो माझ्यािवषयी बोलला होता 
की, मी ह्या लोकांचा राजा होईन तो अहीया संदेष्टा येथे राहतो. 
Oriya ୟାରବିଯାମ ନିଜର ପତ̀ୀକୁ କହିେଲ, ତୁେI େଯପରି ମାେର ପତ̀ୀ େବାଲି ଜଣା ନ ପଡିବ, ସେହiପରି 
ଛଦb  େବଶ େର ଶୀେଲାକୁ ୟାଅ। ସଠାeେର ଅହିଯ ଭବିଷ(ଦU kା ବାସ କର)ି। େସ ମାeେତ କହିଥିେଲ ମୁଁ 
ଇRାେୟଲ େଲାକମାନ1 ଉପେର ରାଜା ହେବi। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨC ਆਪਣੀ ਰਾਣੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉ Rਠ ਕ ੇਜ਼ਰਾ ਆਪਣਾ ਭਸੇ ਬਦਲਾ ਲੈ ਭਈ ਕਈੋ ਨਾ 
ਜਾਣ ੇਿਕ ਤੂ ੰਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦੀ ਰਾਣੀ ਹS ਅਤ ੇਸ਼ੀਲੋਹ ਨੰੂ ਤੁਰ ਜਾਹ। ਵਖੇ, ਓਥੇ ਅਹੀਯਾਹ ਨਬੀ ਹ ੈਜੋ ਮੈਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਸੀ 
ਿਕ ਤੂ ੰਇਨHਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹਵੋaਗਾ 
Tamil அ0ெபாH$ ெயெராெபயா@ த+ மைன-ைய0 பா./$: l எHd$, l 
ெயெராெபயாn+ மைன-ெய+O ஒPவP@ அeயாதப>BC ேவஷ@மாe 
qேலாSBC0 ேபா; இdத ஜன/6+ேம: நா+ ராஜாவாேவ+ எ+O எ+ேனாேட 
ெசா+ன p.Bகதo]யாLய அLயா அ7ேக இPBLறா+. 

వచనము 3 

కాబటిట్ నీవు పది రొటెట్లును అపప్ములును ఒక బుడిడ్ తేనెయు చేతపటుట్కొని అతని దరిశ్ంచుము. బిడ డ్ 

యేమగునో అతడు నీకు తెలియజేయునని చెపప్గా 

Assamese ত) িম 6তামাৰ হাতত দেহাটা িপঠা, িকছ)  মুৰমুিৰয়া িপঠা আৰ1 এেটেকিল 6মৗ ,ল 
অহীয়াৰ ওচৰৈল 6যাৱা; ল’ৰাXৰ িক ঘuব, 6তওঁ 6সই িবষেয় 6তামাক ক’ব।” 

Bengali তেব 6দেখা এমন ভােব ছÙেবেশ 6য়ও যােত 6কউ ব)ঝেত না পাের 6য় ত) িম আমার 
Tী|” 
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Gujarati તારી સાથ ેદસ રાેટલી, થાેડી ફળાેના ટૂકડાવાળી રાેટલી અને અેક કુ½ી મધ લઈને 
તેની પાસે (. અા બાળકનુ ંશું થવાનુ ંછે તે તને કહેશે.” 

Hindi उसके पास तू दस रोटी, और पपिडय़ां और एक कुप्पी मधु िलये हुए जा, और वह तुझे बताएगा 
िक लड़के को क्या होगा। 

Kannada ಇದಲLq)  D)ೕನು  D)ನ<  U)ೖಯJ)L  ಹತುo  C)ೂ¢)�ಗಳನೂ<  ಭÓwಗಳನೂ<  ಒಂದು  ಮಡU) 
Ç)ೕನು  ತುಪ�ವನೂ<  �)E)ದುU)ೂಂಡು  ಅವನ  ಬ>)E)  8)ೂೕಗು. ಅವನು  ಮಗು()E)  ಆಗುವದನು<  D)ನE) 
_)>)ಸುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam നിെn കyിൽ പtു അpവും കുെറ അടകളും ഒരു തുരുtി 
േതനും എടുtു അവെn അടുkൽ െചlുക. കു<ിയുെട കാരFം എnാകും 
എnു അവൻ നിെn അറിയിkും എnു പറUു. 
Marathi तू दहा भाकरी, पुर्या व मधाची कुपी बरोबर घेऊन त्याच्याकड ेजा; मुलाचे काय होईल ते 
तो तुला सांगेल.” 

Oriya ତା'ପେର ନିଜ ସ{ େର ଦଶ େରାଟୀ, କିଛି ତିଲୁଆ ଓ ଏକ ପା] ମଧୁ ନଇe ତାହା ନିକଟକୁ ୟାଅ। 
ବାଳକର କ'ଣ ହେବ, ତାହା େସ ତୁIକୁ ଜଣାଇେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦਸ ਰਟੋੀਆਂ, ਚਰੂਮਾ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ ਦਾ ਮਰਤਬਾਨ ਲੈ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਹ। 
ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਦੱਸੇਗਾ ਿਕ ਮੁੰਡ ੇਨੰੂ ਕੀ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil l உ+ ைகXேல ப/$ அ0ப7கைளh@, பQயார7கைளh@, ஒP 
கலச@ ேதைனh@ எY/$BெகாEY அவ[ட/$BC0 ேபா; 1UைளBCm 
ச@ப-Bக0ேபாLற$ இ+னெத+O அவ+ உனBC அe-0பா+ எ+றா+. 

వచనము 4 

యరొబాము భారయ్ ఆ పర్కారము లేచి షిలోహునకు పోయి అహీయా యింటికి వచెచ్ను. అహీయా 

వృదాధ్పయ్ముచేత కండుల్ కానరానివాడై యుండెను. 
Assamese 6তিতয়া যাৰিবয়ামৰ পWীেয় 6সইদেৰ কিৰেল আৰ1 6তওঁ উu চীেলাত থকা 
অহীয়াৰ ঘৰৈল গ’ল। 6সই সময়ত অহীয়াই চক) েৰ 6নেদখা ,হিছল, কাৰণ 6তওঁৰ অিত বয়স 
6হাৱাত 6তওঁৰ চক)  দৃ�হীন ,হিছল। 

Bengali কথা মেতা যারিবয়ােমর Tী শীেলােত ভাববাদী অিহেযর সেj 6দখা করেত 
6গেলন| যিদও অিহযর তখন অেনক বেয়স হেয়েছ এবং দৃ�শি{ হািরেযেছন| 

Gujarati યરાેબઅામની પ·ીઅે તે dમાંણે કયુT. તે તરત જ નીકળી અને શીલાેહ ગઈ, અEહયાને 
ઘે◌ેર પહાnચી, હવે વાત અમે હતી કે અEહયાને દેખાતું નહાેતુ.ં ઘડપણન ેલીધે તેની અાંખને ઝાંખ 
અાવી હતી, 
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Hindi यारोबाम की स्त्री ने वैसा ही िकया, और चलकर शीलो को पहुचंी और अिहय्याह के घर पर 
आई: अिहय्याह को तो कुछ सूझ न पड़ता था, क्योंिक बुढ़ापे के कारण उसकी आंखें धुन्धली पड़ गई 
थीं। 

Kannada `%C)ೂ}%�ಮನ ಪ_)<ಯು ಎದುp [%E)])ೕ x%y) �)ೕc)ೂೕ()E) 8)ೂೕ0) ಅ{)ೕಯನ 
ಮg)E)  ಬಂದಳu. ಆದC)  ಅ{)ೕಯನು  g)ೂೕಡd%ರq)  ಇದpನು; `%ಕಂದC)  ವೃ'%/ಪw@)ಂದ  ಅವನ 
ಕಣು�ಗಳu b)ೂ}%�0)ದpವu. 
Malayalam െയാേരാെബയാമിെn ഭാരF അVെന തേn െചയ്തു; അവൾ 
പുറെp<ു ശീേലാവിൽ അഹീയാവിെn വീ<ിൽ െചnു; എnാൽ അഹീയാവിnു 
വാ ർdകFം നി മിtം കoു മVി യി രി രുnതു െകാIു കാwാൻ 
വഹിയാെതയിരുnു. 
Marathi यराबामाच्या स्त्रीने तसे केले. ती िनघून िशलोस अहीयाच्या घरी गेली. अहीयाला िदसत 
नव्हते; कारण वृद्धपणामुळे त्याची दृष्टी मंद झाली होती. 
Oriya ରାଜା ୟାରବିଯାମ1 ନିେ�\ଶ ଅନୁସାେର ୟାରବିଯାମ1 ପତ̀ୀ ଶିେଲାସe ିତ ଭବିଷ(ଦU kା ଅହିଯ1 ଗୃହକୁ 
ଗେଲ। ଅତ() ବୃ, ହାଇେୟାଇ ଥିବାରୁ ଅହିଯ ଅ� ହାଇe ୟାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦੀ ਰਾਣੀ ਨC ਿਤਵa ਹੀ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਉ Rਠ ਕ ੇਸ਼ੀਲੋਹ ਨੰ ਗਈ ਅਤ ੇਅਹੀਯਾਹ ਦ ੇਘਰ 
ਅੱਪੜੀ ਪਰ ਅਹੀਯਾਹ ਵਖੇ ਨਹ@ ਸੱਕਦਾ ਸੀ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਬੁਢਾਪੇ ਦ ੇਕਾਰਨ ਰਕੁ ਗਈਆਂ ਸਨ।। 
Tamil அ0ப>ேய ெயெராெபயாn+ மைன- ெசRதாU; அவU எHd$ 
qேலாSBC0 ேபாR, அLயா-+ #k>gCU 1ரேவ]/தாU; அLயாேவா M6. 
வயதான6னா: அவ+ கEகU ம7கலைடd$ பா.BகB zடா6Pdதா+. 

వచనము 5 

అంతట యెహోవా అహీయాతో సెలవిచిచ్నదేమనగా యరొబాము కుమారుడు కాయిలాగా ఉనాన్డు 

గనుక అతనిగూరిచ్ నీచేత విచారించుటకై యరొబాము భారయ్ వచుచ్చునన్ది ఆమె మారువేషము 

వేసికొని మరియొకతె యైనటుట్గా వచుచ్చునన్ది గనుక నేను నీకు సెలవిచుచ్నటుట్ నీవు ఆమెతో 

చెపప్వలెను. 
Assamese 6তিতয়া িযেহাৱাই অহীয়াক ক’6ল, “6চাৱা, যাৰিবয়ামৰ পWীেয় িনজৰ ল’ৰাXৰ 
িবষেয় সুিধবৈল 6তামাৰ ওচৰৈল আিহব, িকয়েনা ল’ৰাX 6বমাৰত পিৰেছ; ত) িম তাইক অেমাক 
তেমাকৰ কথা কবা; কাৰণ তাই 6যিতয়া আিহব, 6তিতয়া আন মিহলাৰ 6বশ ধিৰব।” 

Bengali Nভ)  তঁােক বলেলন, “যারিবয়ােমর Tী 6তামার সেj 6দখা কের ওেদর অসvু 6ছেল 
সiেক_  জানেত আসেছ|” অিহয িক বলেব 6সকথাও Nভ)  বেল িদেলন|যারিবয়ােমর Tী এেস 
অিহযর বািড়েত উপিvত হল| 6স আ�েগাপন কের এেসিছল| 
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Gujarati પરંતુ યહાેવાઅ ેતેને ક@ું હતું કે, “યરાેબઅામની પ·ી પાેતાના માંદા બાળક eવષે તને 
સવાલ કરવા અાવી રહી છે; તેણી અાવશે lારે કાેઈક બીજંુજ હાવેાનાે ઢાnગ કરશે. તેણીને અા 
કહેજ.ે” 

Hindi और यहोवा ने अिहय्याह से कहा, सुन यारोबाम की स्त्री तुझ से अपने बेटे के िवषय में जो रोगी 
ह ैकुछ पूछन ेको आती ह,ै तू उस से ये ये बातें कहना; वह तो आकर अपने को दसूरी औरत बनाएगी। 

Kannada ಆದC)  ಕತ ನು  ಅ{)ೕಯD)E)ಇE)ೂೕ, `%C)ೂ}%�ಮನ  ಪ_)<ಯು  ತನ<  ಮಗD) 
E)ೂೕಸTರ  D)ನ<ನು<  ()�%M)ಸುವuದ %T0)  ಬರುn%o�). `%ಕಂದC)  ಅವನು  C)ೂೕಗದJ)L'%pg). D)ೕನು 
ಅವ >)E) {)ೕE) 8)ೕಳu, ಅವಳu ಒಳE) ಬರು:%ಗ ಮ�)ೂo ಬ�ಳ [%E) W)ೕಷ [%e)U)ೂಂಡು ಬರುವಳu 
ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ യേഹാവ അഹീയാേവാടു: െയാേരാെബയാമിെn ഭാരF 
തെn മകെനkുറിcു നിേnാടു േചാദിpാൻ വരുnു; അവൻ ദീനമായി 
കിടkുnു; നീ അവേളാടു ഇnിnPപകാരം സംസാരിേkണം; അവൾ 
അകtു വരുേmാൾ അനFസ്Pതീയുെട ഭാവം നടിkും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi परमेश्वर अहीयाला म्हणाला, “यराबामाची स्त्री आपल्या मुलािवषयी िवचारण्यासाठी येत 
आह;े तो आजारी आह;े तू ितला असे सांग; आपण कोणी दसुरी स्त्री आहोत असे सोंग करून ती आत 
येईल.” 

Oriya ଇତ(ବସ େର ସଦାlଭୁ ଅହିଯକୁ କହିେଲ, ଏହାକୁ େଦଖ, ୟାରବିଯାମର ପତ̀ୀ ନିଜର ପୁ] ଭାଗ( 
ବିଷଯ େର ପଗ5ରିବାକୁ ତୁI ନିକଟକୁ ଆସୁଅଛି, କାରଣ େସ ବହୁତ ପୀଡିତ ଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਅਹੀਯਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਵਖੇ, ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦੀ ਰਾਣੀ ਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤP  ਲਈ ਤਥੈK 
ਪੁੱਛਣ ਆਉ Wਦੀ ਹ ੈਿਕਉ W ਜ ੋਉਹ ਬੀਮਾਰ ਹ ੈਸ ੋਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਐਉ W ਐਉ W ਬੋਲ@ ਿਕਉ W ਜੋ ਐਉ W ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਅੰਦਰ 
ਆਵਗੇੀ ਤਾਂ ਆਪ ਨੰੂ ਹਰੋ ਤੀਵ@ ਬਣਾਵਗੇੀ 
Tamil க./த. அLயா-[ட/6:: இேதா, ெயெராெபயாn+ மைன- 
-யா6யாXPBLற த+ CமாரABகாக உ+ைன ஒP -ேசஷ@ேகkக 
வPLறாU; l அவrBC இ+ன இ+ன 1ரகாரமாகm ெசா:லேவEY@; அவU 
உk1ரேவ]BLறேபா$, த+ைன அdNய 56�யாகB காE10பாU எ+றா.. 

వచనము 6 

అంతలో అహీయా దావ్రము లోపలికి వచుచ్ నామె కాలిచపుప్డు విని ఆమెతో ఇటల్నెను యరొబాము 

భారాయ్, లోపలికి రముమ్; నీవు వేషము వేసికొని వచుచ్టయేల? కఠినమైన మాటలు నీకు చెపప్వలెనని 

నాకు ఆజఞ్యాయెను. 
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Assamese পাছত তাই দুৱােৰিদ 6সামাই অহা লেগ লেগ, অহীয়াই তাইৰ ভিৰৰ শ� dনা 
পােল। 6তিতয়া 6তওঁ ক’6ল, “6হ যাৰিবয়ামৰ পWী, িভতৰৈল আহঁা৷ ত) িম িকয় আন মিহলাৰ 
6বশ ধিৰছা? 6তামাক অdভ কথা ক’বৈল মই আqা পােলঁা। 

Bengali িকh অিহয দরজায তার পােযর শ� dনেত 6পেয় বলল, “এেসা 6গা যারিবয়ােমর 
Tী| ত) িম 6কন 6লােকর কােছ িনেজর Nক4 ত পিরচয 6গাপন করেছা? 6তামােক আিম একটা 
দু:সংবাদ 6দব| 

Gujarati અાથી અEહયાઅે જયારે બારણાં અાગળ તેનાં પગલાંના ેઅવાજ સાંભ~ાે lારે તેણે 
ક@ું, “અાવ, અંદર અાવ, યરાબેઅામની પ·ી, તું બી] Mી હાવેાના ેઢાnગ શા માંટે કરે છે? માંરે તને 
માંઠા સમાંચાર અાપવાના છે. 
Hindi जब अिहय्याह ने द्वार में आते हुए उसके पांव की आहट सुनी तब कहा, ह ेयारोबाम की स्त्री! 
भीतर आ; तू अपने को क्यों दसूरी स्त्री बनाती ह?ै मुझे तेरे िलय ेभारी सन्देशा िमला ह।ै 

Kannada ಅವಳu  }%ಗಲJ)L  ಪ7W)ೕ�)ಸು:%ಗ  ಅ{)ೕಯನು  ಅವಳ  6%ದಗಳ  ಶಬpವನು< 
U)ೕಳuತoc)ೕ--`%C)ೂ }%�ಮನ  ಪ_)<])ೕ  ಒಳE)  }%; D)ೕನು  ಮ�)ೂoಬ��)ಂದು  �)ೂೕರx%ಡುವದು 
`%U)? ಕÝ)ಣ:%ದ x%ತು ಗಳನು< _)>)ಸಲು ನನE) ಅಪ��)̀ %0)q). 
Malayalam അവൾ വാതിൽ കടkുേmാൾ അവളുെട കാെലാc അഹിയാവു 
േക<ി<ു പറUെതെnnൽ: െയാേരാെബയാമിെn ഭാരFേയ, അകtു വരിക; 
നീ ഒരു അനFസ്Pതീ എnു നടിkുnതു എnിnു? കഠിനവർtമാനം നിെn 
അറിയിpാൻ എനിkു നിേയാഗം ഉIു. 
Marathi ती दाराजवळ येत असताना ितच्या पावलांचा आवाज ऐकून अहीया ितला म्हणाला, “ह े
यराबामाच्या पत्नी, आत ये; आपण दसुरीच कोणी आहोत असे सोंग तू का करतेस? तुला काही 
दःुखाचा संदेश सांगण ेमला प्राप्त झाले आह.े 
Oriya ଅହିଯ ତା'ର ପାଦଶ� ଦU ାରେଦଶ େର ଶୁଣି କହିେଲ,  େହ ୟାରବିଯାମର ପତ̀ୀ, ଭିତରକୁ ଆସ। ତୁେI 
ଅନ( ରୂପେର ନିଜକୁ କିହi କି ଦଖାeଉଛ? ମୁଁ ଏକ ଦୁଃସ<ାଦ ଦେବାପାଇଁ ତୁI ନିକଟକୁ � ରେରiତ 
ହାଇeଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਅਹੀਯਾਹ ਨC ਉਹ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਦੀ ਪੈਛੜ ਉਹ ਬੂਹ ੇਦ ੇਅੰਦਰ ਫੜੀ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਉਸ 
ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦੀ ਰਾਣੀ ਅੰਦਰ ਲੰਘ ਆ। ਤੂ ੰਆਪ ਨੰੂ ਹਰੋ ਤੀਵ@ ਿਕਉ W ਬਣਾਉ Wਦੀ ਹ?ੈ ਮS ਤਰੇ ੇਕਲੋ 
ਸਖਤ ਗੱਲਾਂ ਲਈ ਘੱਿਲਆ ਿਗਆ ਹਾਂ 
Tamil ஆைகயா: வாசgப>BCU 1ரேவ]BC@ அவrைடய நைடX+ 
ச/த/ைத அLயா ேகkடSடேன, அவ+: ெயெராெபயாn+ மைன-ேய, உUேள 
வா; உ+ைன அdNய 56�யாகB காE1BLறெத+ன? $BகெசR6ைய 
உனBC அe-Bக நா+ அA0ப0பkேட+. 

Page  of 500 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

వచనము 7 

నీవు వెళిల్ యరొబాముతో చెపప్వలసినదేమనగా ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా ఈ పర్కారము 

సెలవిచుచ్చునాన్డు నేను నినున్ జనులలోనుండి తీసి హెచిచ్ంపజేసి, ఇశార్యేలువారను నా జనులమీద 

నినున్ అధికారిగా నియమించి 

Assamese ত) িম ,গ যাৰিবয়ামক 6কাৱাৈগ, ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱাই এই কথা ,কেছ, ‘মই 
Nজাসকলৰ মাজৰ পৰা 6তামাক ওখ পদত িনয){ কিৰেলঁা আৰ1 6মাৰ Nজা ইZােয়লৰ 
ওপৰত 6তামাক অিধপিত পািতেলঁা৷ 
Bengali যাও িফের িগেয় যারিবয়ামেক বেলা Nভ) , ইZােয়েলর ঈmর বেলেছন, ‘যারিবয়াম 
আিম 6তামােক ইZােয়েলর সম� 6লাকেদর মেধI 6থেক 6বেছ িনেয় আমার ভ{েদর অধীmর 
বািনেয়িছ| 

Gujarati (, યરાેબઅામને જણાવ કે, ઇMાઅેલના દેવ યહાેવા અેમ કહે છે કે, ‘મn તને અેક 
સામાંP માંણસમાંથી ઇMાઅેલનાે રા( બનાRાે. 
Hindi तू जा कर यारोबाम से कह िक इस्राएल का परमेश्वर यहोवा तुझ से यों कहता ह,ै िक मैं ने तो 
तुझ को प्रजा में से बढ़ाकर अपनी प्रजा इस्राएल पर प्रधान िकया, 
Kannada D)ೕನು  8)ೂೕ0)  `%C)ೂ}%�ಮD)E)  8)ೕಳF)ೕ %ದದುp-- ಇa%7])ೕJ)ನ  q)ೕವt%ದ 
ಕತ ನು  8)ೕಳuವq)ೕ  ನಂದC)--$%ನು ಜನC)ೂಳ0)ಂದ  ಎ_)o, D)ನ<ನು<  8)r)HA)  ನನ<  ಜನt%ದ 
ಇa%7])ೕಲwರ b)ೕc) $%ಯಕ$%ಗ x%y) '%()ೕದನ ಮg)�)ಂದ t%ಜwವನು< e)ತುo U)ೂಂಡು D)ನE) 
U)ೂ�)�ನು. 
M a l a y a l a m നീ െചnു െയാേരാെബയാമി േനാ ടു പറേയIുnതു 
എ െnnാൽ : യി Pസാ േയ ലി െn ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ ഇ Pപ കാ രം 
അരുളിെcyുnു: ഞാൻ ജനtിെn ഇടയിൽനിnു നിെn ഉയർtി, എെn 
ജനമായ യിPസാേയലിnു Pപഭുവാkി. 
Marathi जा, यराबामाला सांग, इस्राएलाचा देव परमशे्वर म्हणतो की, मी तुला लोकांतून िनवडून 
उन्नत केले, माझे लोक इस्राएल ह्यांचा तुला मी नायक नेमले, 
Oriya ତୁେI ୟାଇ ୟାରବିଯାମକୁ କୁହ େଯ, ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର କହ)ି, 'ମୁଁ େଲାକମାନ1 
ମ~ରୁ ତୁIକୁ ବାଛିଲି ଏବଂ ଉନ̀ତ କରି ମାe େଲାକ ଇRାେୟଲ ଉପେର ତୁମକୁ ରାଜା କଲି। 
Punjabi ਤੂ ੰਚੱਲੀ ਜਾਹ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐਉ W ਫ਼ਰਮਾਉ Wਦਾ ਹ ੈ
ਿਕ ਮS ਤਨੰੂੈ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਉ Rਚਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਮS ਤਨੰੂੈ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਪਰਧਾਨ ਚਿੁਣਆ 
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Tamil l ேபாR ெயெராெபயாைம ேநாBL: இ5ரேவ_+ ேதவனாLய க./த. 
ெசா:?Lற$ எ+னெவ+றா:: ஜன/6[+O உ+ைன நா+ உய./6, 
உ+ைன இ5ரேவ: எ+A@ எ+ ஜன/6+ேம: அ6ப6யாக ைவ/ேத+. 

వచనము 8 

దావీదు సంతతివారి యొదద్నుండి రాజయ్మును తీసి నీకిచిచ్యుండినను, నా ఆజఞ్లను గైకొని 

మనఃపూరిత్గా ననున్ అనుసరించి నా దృషిట్కి ఏది అనుకూలమో దాని మాతర్మే చేసిన నా సేవకుడైన 

దావీదు చేసినటుట్ నీవు చేయక 

Assamese মই দায়)দৰ বংশৰ পৰা ৰাজI কািঢ় ,ল 6তামাক িদেলঁা; তথািপ 6মাৰ দাস দায়B েদ 
6মাৰ আqা পালন কিৰিছল, আৰ1 6মাৰ দৃ�ত িয নIায়, অকল তােকই কিৰবৈল িনজৰ 
সকেলা মনৰ ,সেত 6মাৰ পাছত চিলিছল, ত) িম 6তওঁৰ দেৰ হবৈল 6নাৱািৰলা৷ 
Bengali দায়B েদর বংশধর ইZােয়ল শাসন করত| িকh আিম 6সই রাজI তােদর কাছ 6থেক 
6কেড় িনেয় 6তামােক িদেয়িছলাম| িকh ত) িম আমার 6সবক দায়B েদর মেতা নও| দায়Bদ একিন� 
ভােব আমােক অনুসরণ করত, আিম যা চাইতাম ও তাই করত| 

Gujarati મn દાઉદના હાથમાંથી રાજય છીનવી લઈન ેતને અા`ું. પણ તું માંરા સેવક દાઉદ જવેાે 
ન નીક~ાે. તે તાે માંરી અાBાઅા ેપાળતાે હતા.ે અને પૂરા મનથી માંરા માંગેર્ ચાલતાે હતાે તથા 
માંરી નજરમાં જ ેસાચું હાેય તે જ કરતા ેહતાે. 
Hindi और दाऊद के घराने से राज्य छीनकर तुझ को िदया, परन्त ुतू मेरे दास दाऊद के समान न हुआ 
जो मेरी आज्ञाओं को मानता, और अपने पूणर् मन से मेरे पीछे पीछे चलता, और केवल वही करता था जो 
मेरी दृिष्ट में ठीक ह।ै 

Kannada ಆದC) ನನ< ಆ³)ಗಳನು< U)ೖU)ೂಂಡು ನನ< ದೃ)�ಯJ)L b)r)HU)`%ದದpನು< x%y) ತನ< 
ಸಂಪ�ಣ :%ದ  ಹೃದಯ@)ಂದ  ನನ<ನು<  {)ಂ}%J)A)ದ  ನನ<  N)ೕವಕ$%ದ  '%()ೕದನ  [%E)  D)ೕನು 
ಇರq) D)ನE) ಮುಂ�) ಇದpವC)ಲLM)0)ಂತ U)ಟ�ದpನು< x%y)@). 
Malayalam രാജതJം ദാവീദ് ഗൃഹtിൽനിnു കീറിെയടുtു നിനkുതnു; 
എjിലും എെn കlനകെള Pപമാണിkയും എനിkു Pപസാദമുllതു മാPതം 
െചയ് വാൻ പൂർoമനേsാടുകൂെട എെn അനുസരിkയും െചയ്ത എെn 
ദാസനായ ദാവീദിെനേpാെല നീ ഇരിkാെത 

Marathi आिण दािवदाच्या घराण्यापासून राज्य काढून घेऊन तुला िदले; तरी तू माझा सेवक दावीद 
ह्याच्याप्रमाणे वागला नाहीस. दावीद माझ्या आज्ञा पाळत असे; तो मला िजवेभाव ेधरून रािहला व 
माझ्या दृष्टीने जे योग्य तेच तो करीत असे; 

Page  of 502 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Oriya ମୁଁ ଦାଉଦ1 ବଂଶଠାରୁ ରାଜ( ଛଡାଇ ନଇe ତୁIକୁ ଦେଲi। ମା] ତୁେI ମାେର ଦାସ ଦାଉଦ1 ପରି 
ମାeେତ ଅନୁସରଣ କଲନାହi । େସ ମାେର ସମ? ଆେଦଶ ମନlାଣ ଦଇe ପାଳନ କଲା। େସ କବେଳ ମାe 
ଦୃjି େର ଯାହା ଭଲ ତାହା କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਰਾਜ ਦਾਊਦ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਤK ਪਾੜ ਕ ੇਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਭੀ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ ਵਰਗਾ ਨਾ ਹਇੋਆ 
ਿਜਸ ਮੇਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਮਨ ਨਾਲ ਮੇਰ ੇਮਗਰ ਚੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ੋਹੀ ਕੀਤਾ ਜK ਮੇਰੀ ਿਨਗਾਹ 
ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ 
Tamil நா+ ரா�யபார/ைத/ தா#$ வ@ச/தாo+ ைகX_Pd$ 1Y7L 
உனBCB ெகாY/ேத+; ஆனா?@ எ+ கgபைனகைளB ைகBெகாEY, எ+ 
பா.ைவBCm ெச@ைமயானைதேய ெசRய த+ MH இPதய/ேதாY@ எ+ைன0 
1+பgeன எ+ தாசனாLய தா#ைத0 ேபால l இராம:, 

వచనము 9 

నీకంటె ముందుగా ఉండిన వారందరికంటెను అధికముగా కీడు చేసియునాన్వు; ననున్ బొతిత్గా 

విసరిజ్ంచి యితర దేవతలను పోత విగర్హములను పెటుట్కొని నాకు కోపము పుటిట్ంచియునాన్వు. 
Assamese িকh 6তামাৰ পবূ_ৰ সকেলা 6লাকতৈকেয়া ত) িম অিধক ক) কম_ কিৰলা। িবেশষৈক 
6মাক খঙত উে�িজত হ’বৈল, ত) িম ,গ ইতৰ 6দৱতােবাৰ আৰ1 সঁাচত ঢলা Nিতমােবাৰ িনম_াণ 
কিৰলা আৰ1 6মাক হ’6ল িপuৰ পাছৈল 6পলাই িদলা। 

Bengali িকh ত) িম অেনক বড় বড় পাপ কেরছ| 6তামার আেগ 6কান শাসক এেতা জঘনI 
পাপ কের িন| ত) িম আমােক অনুসরণ করা ব� কের িদেয়ছ| ত) িম মূ��� পূজা ও অনIানI 
6দবতােদর পূজা dর1 কেরছ| এর ফেল আিম খ)বই ¬ু5 হেয়িছ| 

Gujarati તેઁ તારા બધા પૂવT(ે કરતાં વધારે ખરાબ કામાે કયાT છે, તn બી( દેવાેની મૂeત»અાે 
બનાવી છે, અને સાેનાના વાછરડા બનાવીન ેમાંરા ેરાેષ વહાેરી લીધાે છે; તn તાે માંરી અવગણના કરી 
છે. 
Hindi त ूने उन सभों से बढ़कर जो तुझ से पिहले थे बुराई, की ह,ै और जा कर पराय े देवता की 
उपासना की और मूरतें ढालकर बनाईं, िजस से मुझे क्रोिधत कर िदया और मुझे तो पीठ के पीछे फें क 
िदया ह।ै 

Kannada D)ೕನು 8)ೂೕ0) ನನE) U)ೂೕಪ ವg)<j)�ಸುವ ಅನw q)ೕವರುಗಳನೂ< ಎರಕ 8)ೂಯw ಲ�ಟ� 
()ಗ7ಹಗಳನೂ< D)ನE) x%y)U)ೂಂಡು ನನ<ನು< D)ನ< F)D)<ನ {)ಂದU)T [%e)@). 
Malayalam നിനkു മുmുIായിരുn എlാവെരkാളും അധികം േദാഷം 
െചയ്തു; എെn േകാപിpിേkIതിnു െചnു നിനkു അനFേദവnാെരയും 
വിPഗഹVെളയും ഉIാkി എെn നിെn പുറകിൽ എറിUുകളUു. 
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Marathi पण तुझ्यापूवीर् होऊन गेलेल्या सवार्ंपेक्षा त ूअिधक दरुाचरण केल ेआहसे; मला सोडून तू 
अन्य देव व ओतीव मूतीर् केल्या आहते; अशाने तू मला िचडवून संतप्त केले आह ेआिण माझ्याकड ेपाठ 
केली आहसे. 
Oriya କି)u  ତୁେI ମହା କୁକମ ଓ ପାପ କରିଅଛ। ତୁI ପୂବର ଶାସକମାନ1 ଅେପoା ତୁେI ଅଧିକ ପାପ କଲ। 
ତୁେI ମାeେତ ଅନୁସରଣ କରିବା ବT କଲ, ମାeେତ ବିରkି କରିବା ପାଇଁ ନିଜ ସକାeଶ ଅନ( ଦେବତାଗଣ 
ଓ lତିମାମାନ ନିମ\ାଣ କରିଅଛ ଓ ମାeେତ ତୁIର ପଛକୁ ପକାଇ ଦଇeଛ। 
Punjabi ਪਰ ਤS ਉਨHਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨਾਲK ਜ ੋਤਥੈK ਅੱਗੇ ਸਨ ਵਧੱ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਤS ਮੈਨੰੂ ਕPਧੋ ਚੜHਾਉਣ ਲਈ 
ਆਪਣ ੇਲਈ ਓਪਰ ੇਦਵੇਤ ੇਅਤ ੇਢਲਵੀਆ ਂਮੂਰਤਾ ਂਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇਤS ਮੈਨੰੂ ਆਪਣੀ ਿਪੱਠ ਿਪੱਛੇ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil உனBC M+[Pdத எ:லாைர0 பா.BL?@ ெபா:லா0um ெசRதாR; 
எனBCB ேகாப@ உEடாBக, l ேபாR உனBC அdNய ேதவ.கைளh@ 
வா.Bக0பkட -BLரக7கைளh@ உEYபEQ, உனBC0 uற@ேப எ+ைன/ 
தU9-kடாR. 

వచనము 10 

కాబటిట్ యరొబాము సంతతి వారిమీదికి నేను కీడు రపిప్ంచుచు, ఇశార్యేలు వారిలో అలుప్లుగాని 

ఘనులుగాని లేకుండ మగవారినందరిని యరొబాము వంశమునుండి నిరూమ్లము చేసి, పెంట 

అంతయు పోవునటుల్గా ఒకడు అవతలకు దానిని ఊడిచ్వేసినటుల్ యరొబాము సంతతిలో 

శేషించినవారిని నేను ఊడిచ్వేయుదును. 
Assamese এই 6হত) েক 6চাৱা, মই 6তামাৰ বংশৈল অমjল ঘটাম আৰ1 6তামাৰ সJ�ীয়া 
NেতIকজন পুৰ1ষক ইZােয়লৰ মাজৰ ব]ী আৰ1 মু{ অৱvাত থকা 6লাকসকলক সiূণ_ৰfেপ 
উ�� কিৰম, িযদেৰ মানুেহ 6গাবৰৰ সাৰ 6শষ 6নােহাৱাৈলেক Úৱলাই থােক৷ 
Bengali তাই আিম 6তামার পিরবাের িবপদ ঘিনেয় আনব| 6তামার পিরবােরর সম� 
পুর1ষেক আিম হতIা করব| আnন 6য় ভােব ঘ) ঁেট 6পাড়ায uক 6স ভােব আিম 6তামার পিরবার 
সiূণ_রfেপ �ংস কের 6দব| 

Gujarati તેથી હંુ તારા વંશ પર અાફત ઉતારીશ. તારા કુટંુબમાં દરેક પુરુષન ેમાંરી નાખીશ, 
ઇMાઅેલમાં તારા વંશનાે કાેઇ પણ નર ]વતાે બચશે નEહ જમે છાણ રાખ થાય lાં સુધી બ~ા 
કરે છે. તેવી જ રીતે તારંુ સમr કુટંુબ નાશ પામશે. 
Hindi इस कारण मैं यारोबाम के घराने पर िवपित्त डालूंगा, वरन मैं यारोबाम के कुल में से हर एक 
लड़के को ओर क्या बन्धुए, क्या स्वाधीन इस्राएल के मध्य हर एक रहने वाल ेको भी नष्ट कर डालूंगा: 
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और जैसा कोई गोबर को तब तक उठाता रहता ह ैजब तक वह सब उठा तहीं िलया जाता, वैसे ही मैं 
यारोबाम के घराने की सफाई कर दूंगा। 

Kannada ಆದದM)ಂದ  ಇE)ೂೕ, $%ನು  `%C)ೂ}%�ಮನ  ಮg)ಯ  b)ೕc)  U)ೕಡನು<  ಬರx%y) 
`%C)ೂ}%�ಮನ  ಕS)�)ಂದ  ಸಮಸo  ಗಂಡಸರನೂ<  ಇa%7])ೕJ)ನJ)L  ಉ>)ದು  ಬr)Hಟು� 
U)ೂಂಡವರನೂ<  ಕy)ದು  j)ಟು�  ಅದು  _)ೕರುವ  ವC)E)  ಮನುಷwನು  ಕಸವನು<  8)ೕE)  �)E)ದು 
[%ಕುn%og)ೂೕ [%E)])ೕ $%ನು `%C)ೂ}%�ಮನ ಮg)ಯ ಜನ²)ೕಷವನು< �)E)ದು [%ಕು�)oೕg). 
Malayalam അതു െകാIു ഇതാ, ഞാൻ െയാേരാെബയാമിെn ഗൃഹtിnു 
അനർtം വരുtി, െയാേരാെബയാമിnുll സJതPnനും അസJതPnനും 
ആയ പുരുഷPപജെയ ഒെkയും യിPസാേയലിൽനിnു േഛദിkയും കാഷ്ഠം 
േകാ രി k ള യുn തു േപാ െല െയാ േരാ െബ യാ മി െn ഗൃ ഹം തീ െര 
മുടിUുേപാകുംവെര അതിെന േകാരിkളകയും െചyും. 
Marathi ह्यास्तव, पाहा, मी यराबामाच्या घराण्यावर अिरष्ट आणीन, यराबामाच्या घराण्यातल्या 
प्रत्येक पुरुषाचा मी उचे्छद करीन, मग तो इस्राएलाच्या बंदीत असो की मोकळा असो; ज्याप्रमाण ेशेण 
अगदी साफ िनघून जाईपयर्ंत काढून टाकतात त्याप्रमाणे मी यराबामाच ेघराण ेकाढून टाकीन. 
Oriya େହ ୟାରବିଯାମ, ମୁଁ ତୁIର ପରିବାରକୁ ଉBନ̀ କରିବାକୁ ଯାଉଛ। ତୁI ପରିବାରର େlତ(କକ 
ପୁରୁଷ1ୁ ମୁଁ ହତ(ା କରିବି। ଅºି େଯପରି ଘାସକୁ େପାଡି ଼ପାଉଁଶ କରିଦିଏ, ସେହiପରି ମୁଁ ତୁIର ପରିବାରକୁ 
ସ_ୂ¥ ଧU ଂସ କରି ଦେବi। 
Punjabi ਏਸੇ ਲਈ ਵਖੇ ਮS ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਉ Rਤ ੇਬੁਿਰਆਈ ਿਲਆਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਹਰ 
ਨਰ ਨੰੂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬੰਧੂਏ ਅਤ ੇਆਜ਼ਾਦ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰ 
ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਿਪੱਛੇ ਐਉ W ਝਾੜ ੂਲਈ ਿਫਰਾਂਗਾ ਿਜਉ W ਗੰਦ ਚੁੱਕ ਲੈਣ ਦ ੇਿਪੱਛK ਕੁਝ ਬਾਕੀ 
ਨਹ@ ਰਿਹ ਜਾਂਦਾ 
T a m i l ஆைகயா: இேதா , நா+ ெயெராெபயாMைடய #k>+ேம: 
ெபா:லா0ைப வர0பEQ, ெயெராெபயாMBC, |வ.ேம: l.-Y@ ஒP நாR 
MதலாXராதப>BC, இ5ரேவ_ேல அைடபkடவைனh@ -Yபkடவைனh@ 
ச7கார@பEQ, C0ைப கJ/$0ேபாட0பYLற$ ேபால ெயெராெபயாn+ 
1+ன>யாைர அவ.கU கkேடாேட அgO0 ேபாCமkY@ கJ/$0ேபாYேவ+ 
எ+றா.. 

వచనము 11 

పటట్ణమందు యరొబాము సంబంధులలో మరణమగువారిని కుకక్లు తినును; బయట భూమిలో 

మరణమగువారిని ఆకాశపకుష్లు తినును; యెహోవా మాటయిచిచ్యునాన్డు. 

Page  of 505 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Assamese 6তামাৰ পিৰয়ালৰ িয 6লাকৰ এই নগৰত মৃত) I হ’ব, তাক ক) ক) ৰেবােৰ খাব; 
আৰ1 িয জন 6লাক নগৰৰ বািহৰত মিৰব, তাক আকাশৰ চৰাইেবােৰ খাব, িকয়েনা মই 
িযেহাৱাই এই কথা ,কেছা। 

Bengali 6তামার পিরবার 6থেক 6য় 6কউ শহের মারা যােব তােক ক) ক) ের খােব এবং 6তামার 
পিরবােরর 6য় 6লাক মােঠ মারা যােব তােক শক) েন খােব| Nভ)  বেলেছন|”‘ 
Gujarati તારા કુટંુબમાંથી જઅેા ેશહેરમાં મરણ પામશે તેમન ેકૂતરાં ખાશે, અને જઅેાે વગડામાં 
મૃlુ પામશે તેમને પંખીઅાે ખાશે. અા યહાેવાનાં વચન છે.”‘ 
Hindi यारोबाम के घराने का जो कोई नगर में मर जाए, उसको कुत्ते खाएंगे; और जो मैदान में मरे, 
उसको आकाश के पड़ी खा जाएंगे; क्योंिक यहोवा ने यह कहा ह!ै 

Kannada `%C)ೂ}%�ಮನವರJ)L `%ವನು ಪಟ�ಣದJ)L a%ಯುವg)ೂೕ ಅವನನು< $%�)ಗಳu 
_)ನು<ವವu; 8)ೂಲದJ)L a%ಯುವವನನು< ಆ %ಶದ ಪ�)ಗಳu _)ನು<ವವu ಎಂದು ಕತ ನು 8)ೕ>)'%pg). 
Malayalam െയാേരാെബയാമിെn സnതിയിൽ പ<ണtിൽെവcു 
മരിkുnവെന നായ്kൾ തിnും ; വയലിൽ െവcു മരിkുnവെന 
ആകാശtിെല പkികൾ തിnും; യേഹാവ അതു അരുളിെcയ്തിരിkുnു. 
Marathi यराबामाच्या घराण्यातला जो कोणी नगरात मरेल त्याला कुत्री खातील व जो कोणी 
रानावनात मरेल त्याला आकाशातली पाखरे खाऊन टाकतील, कारण परमेश्वर ह ेबोलला आह.े 
Oriya ୟାରବିଯାମର କେହi ନଗର େର ମେଲ କୁକୁରମାେନ ତାକୁ ଖାଇେବ ଓ କେହi େo] େର ମେଲ 
ଆକାଶର ପoୀମାେନ ତାକୁ ଖାଇେବ, କାରଣ ସଦାlଭୁ ଏହା କହିଛ)ି।' 
Punjabi ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦਾ ਜੋ ਕਈੋ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਮਰਗੇਾ ਉਹ ਨੰੂ ਕੁਤੱ ੇਖਾਣਗੇ ਅਤ ੇਜੋ ਰੜ ਿਵਚੱ ਮਰਗੇਾ 
ਉਹ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪੰਛੀ ਖਾਣਗ ੇਿਕਉ W ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਇਊ W ਬੋਿਲਆ ਹ ੈ

Tamil ெயெராெபயாn+ சdத6யாo: பkடண/6ேல சாLறவைன நாRகU 
6+A@; ெவ9Xேல சாLறவைன ஆகாய/6+ பறைவகU 6+A@; க./த. 
இைத உைர/தா.. 

వచనము 12 

కాబటిట్ నీవు లేచి నీ యింటికి పొముమ్, నీ పాదములు పటట్ణములో పర్వేశించునపుప్డే నీ బిడ డ్ 

చనిపోవును; 
Assamese এই 6হত) েক, 6হ যাৰিবয়ামৰ পWী, ত) িম উu ঘৰৈল 6যাৱা। ত) িম ,গ 6যিতয়াই 
নগৰত ভিৰ িদবা, 6তিতয়াই অিবয়াৰ মৃত) I হ’ব। 

Bengali ভাববাদী অিহয যারিবয়ােমর Tীেক আেরা বলেলন, “এবার ত) িম বািড় যাও| ত) িম 
6তামার শহের পা রাখার সেj সেjই 6তামার পু` মারা যােব| 
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Gujarati પછી અEહયાઅે યરાબેઅામની પ·ીને ક@ું, “હવે તું તારે ઘેર (. તું નગરમાં પહાnચશે 
તે જ સમયે છાેકરાે મૃlુ પામશે. 
Hindi इसिलये तू उठ और अपने घर जा, और नगर के भीतर तेरे पांव पड़ते ही वह बालक मर जाएगा। 

Kannada ಆದ  ದM)ಂದ  D)ೕg)ದುp  D)ನ<  ಮg)E)  8)ೂೕಗು; D)ೕನು  ಪಟ�ಣq)ೂಳE)  6%ದಗಳನು< 
ಇಡುವಷ�ರJ)L D)ನ< ಮಗನು a%ಯುವನು. 
Malayalam ആകയാൽ നീ എഴുേnpു വീ<ിേലkു േപാക; നിെn കാൽ 
പ<ണtിnകtു ചവി<ുേmാൾ കു<ി മരിcു േപാകും. 
Marathi तर आता ऊठ, आपल्या घरी जा; तुझे पाय नगरात पडताच तुझे मूल मरेल. 
Oriya ତା'ପେର ଭବିଷ(ଦU kା ଅହିଯ ୟାରବିଯାମର ପତ̀ୀକୁ କହିେଲ, ତୁେI ଗୃହକୁ ଫେରiୟାଅ, ତୁେI ତୁI 
ନଗର େର ପହSିବା ମା� େର ତୁIର ପୁ] ମୃତୁ(ବରଣ କରିବ। 
Punjabi ਸੋ ਤੂ ੰਉ Rਠ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਘਰ ਜਾਹ। ਤਰੇ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਪੈਰ ਰਖੱਿਦਆਂ ਸਾਰ ਮੁੰਡਾ ਮਰ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil ஆைகயா: l எHd$ , உ+ #kYBC0 ேபா , உ+ கா:கU 
பkடண/6gCU 1ரேவ]BைகX: 1UைளயாEடா+ ெச/$0ேபாவா+. 

వచనము 13 

అతని నిమితత్ము ఇశార్యేలువారందరు అంగలారుచ్చు, సమాధిలో అతనిని పెటుట్దురు; 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా యరొబాము సంబంధులలో ఇతనియందు మాతర్మే 

అనుకూలమైన దాని కనుగొనెను గనుక యరొబాము సంతతివారిలో ఇతడు మాతర్మే సమాధికి 

వచుచ్ను. 
Assamese 6তিতয়া তাৰ কাৰেণ সমুদায় ইZােয়েল িবলাপ কিৰ তাক ,মদাম িদব৷ িকয়েনা 
যাৰিবয়ামৰ সম�ীয়া 6কৱল এওঁেহ ,মদাম পাব, িকয়েনা যাৰিবয়ামৰ বংশৰ মাজৰ পৰা 
এওঁতেহ িকছ)  সদ্ ¡ভাৱ ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ পtত 6পাৱা গ’ল। 

Bengali ইZােয়েলর সম� 6লাক কঁাদেত কঁাদেত ওেক সমািধv করেব| যারিবয়ােমর 
পিরবাের একমা` 6তামার পু`েকই কবের সমািধv করা হেব| কারণ যারিবয়ােমর পিরবাের 
এক মা` Nভ)  ইZােয়েলর ঈmর ত) p িছেলন| 

Gujarati સવT ઇMાઅેલી લાેકાે તેને માંટે અાªંદ કરશે અને તેને દફનાવશ,ે તારા કુટંુબમાંથી 
સારાે ભૂYમદાહ પામનાર તારાે પુW અા અેક જ હશે. કેમકે ઇMાઅેલના યહાવેા દેવને યરાેબઅામના 
સમr પEરવારમાંથી માંW અા છાેકરાને જ સારી REકત તરીકે (ેયાે છે. 
Hindi उसे तो समस्त इस्राएली छाती पीटकर िमट्टी देंगे; यारोबाम के सन्तानों में से केवल उसी को 
कबर िमलेगी, क्योंिक यारोबाम के घराने में से उसी में कुछ पाया जाता ह ैजो यहोवा इस्राएल के प्रभ ुकी 
दृिष्ट में भला ह।ै 
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Kannada ಇದಲLq)  ಸಮಸo  ಇa%7  ])ೕಲwರು  ಅವD)E)ೂೕಸTರ  E)ೂೕi%y)  ಅವನನು< 
ಹೂ�)ಡುವರು; `%ಕಂದC)  `%C)ೂ}%�ಮನ  ವರJ)L  ಅವg)ೂಬ�g)ೕ  ಸx%�)E)  N)ೕರುವನು; 
`%C)ೂ}%�ಮನ ಮg)])ೂಳE) ಅವನು ಇa%7])ೕ J)ನ q)ೕವt%ದ ಕತ ನ ದೃ)�E) ಒ�)�ಯವ$%0) 
ದpನು. 
Malayalam യിPസാേയെലാെkയും അവെനkുറിcു വിലപിcു അവെന 
അടkം െചyും; െയേരാെബയാമിെn ഗൃഹtിൽെവcു അവനിൽമാPതം 
യിPസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു Pപസാദമുll കാരFം അlം 
കാണുകയാൽ െയാേരാെബയാമിെn സnതിയിൽ അവെന മാPതം കlറയിൽ 
അടkം െചyും. 
Marathi सवर् इस्राएल त्याच्यासाठी शोक करून त्याला पुरतील; यराबामाच्या घराण्यात त्यालाच 
काय ती मूठमाती िमळेल, कारण इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याच्यासंबंधाने यराबामाच्या घराण्यात 
त्याच्याच ठायी काहीसा चांगुलपणा िदसून आला आह.े 
Oriya ପୁଣି ସମc ଇRାେୟଲ ତା'ର ମୃତୁ( େର ଶାeକ କରିବ ଓ ତାକୁ ନଇe କବର ଦେବ। େସ େହଉଛି 
ୟାରବିଯାମ ବଂଶର ଏକମା] ପୁରୁଷ େଯ କି କବର ପାଇବ, କାରଣ ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର 
ୟାରବିଯାମର ପରିବାର େର କବେଳ ମହତ ଆ²ା ରୂେପ ତା1ୁ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰਾ ਇਸਾਰਏਲ ਉਹ ਦਾ ਸੋਗ ਕਰਨਗੇ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਦਬੱਣਗੇ ਿਕਉ W ਜੋ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦਾ ਉਹ ੋ
ਇਕਲੱਾ ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਪਏਗਾ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਉਸ 
ਿਵਚੱ ਹੀ ਕੁਝ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਲੱਭੀ 
Tamil அவABகாக இ5ரேவலெர:லாP@ $Bக7ெகாEடா> அவைன 
அடBக@ பEwவா.கU ; ெயெராெபயாn+ #kடாo: இ5ரேவ_: 
ேத வனாLய க ./தPBC M+பாக அவ[ட/6ேல ந:ல கா o ய @ 
காண0பkட6னா: , ெயெராெபயாn: சdத6X: அவ+ ஒPவேன 
க:லைறBCkபYவா+. 

వచనము 14 

ఇదియుగాక యెహోవా తన నిమితత్ము ఒకని ఇశార్యేలువారిమీద రాజుగా నియమింపబోవుచునాన్డు; 

ఆ దినముననే అతడు యరొబాము సంతతివారిని నిరూమ్లము చేయును; కొదిద్కాలములోనే ఆయన 

అతని నియమింపబోవును. 
Assamese তদুপিৰ িযিদনা িযেহাৱাই িনেজ ইZােয়লৰ ওপৰত এজন ৰজা উৎপ� কিৰব; 
6সই িদনাই 6তওঁ যাৰিবয়ামৰ বংশক উ�� কিৰব; আৰ1 আিজেয়ই 6সই িদন আৰ1 এিতয়াই 
উ�� কৰা সময়। 
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Bengali Nভ)  ইZােয়ল শাসন করার জনI এরপর 6য় নত) ন রাজা 6বেছ 6নেবন 6স 
যারিবয়ােমর বংশ �ংস করেব| এসব ঘটেত আর 6বশী 6দরী 6নই| তারপর Nভ)  ঈZােযেলর 
ওপর আঘাত হানেবন| 6দেশর সম� 6লাক ভেয় থরথর কের কঁাপেত থাকেব| 

Gujarati lારબાદ યહાેવા ઇMાઅેલ માંટે અેક રા( Eનયુકત કરશે, અન ેતે યરાેબઅામના 
વંશનાે અંત લાવશે. 
Hindi िफर यहोवा इस्राएल के िलये एक ऐसा राजा खड़ा करेगा जो उसी िदन यारोबाम के घराने को 
नाश कर डालेगा, परन्तु कब? 

Kannada ಇದಲLq)  ಕತ ನು  ಇa%7])ೕಲwರನು<  ಆಳuವದU)T  ಅq)ೕ  @)ನದJ)L  `%C)ೂ}%�ಮನ 
ಮg)ಯವರನು< ಕy)ದುj)ಡುವ ಒಬ� ಅರಸನನು< ತನE)ೂೕಸTರ ಎj)�ಸುವನು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ തനിkു യി Pസാേയലിൽ ഒരു രാജാവി െന 
എഴു േnlിkും ; അവൻ അnു െയാ േരാ െബയാ മി െn ഗൃഹ െt 
േഛദിcുകളയും; എnാൽ ഇേpാൾ തേn എnു? 

Marathi मग परमेश्वर इस्राएलावर असा राजा स्थापील की तो त्याच िदवशी यराबामाच्या 
घराण्याचा उचे्छद करील. मी काय म्हणतो? आताच तो स्थापला आह.े 
Oriya ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲ ପାଇଁ ଏକ ନୂଆ ରାଜା ଆଣିବାକୁ ଯାଉଛ)ି ଓ ସେହi ନୂଆ ରାଜା ୟାରବିଯାମ 
ପରିବାରକୁ ଖୁ� Rୀ� ଧU ଂସ କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣੀ ਵਲੱK ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇ ਇੱਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਖੜਾ ਕਰਗੇਾ ਿਜਹੜਾ ਉ Rਸੇ ਿਦਨ 
ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਗੇਾ। ਕੀ ਏਹ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਹੀ? ਹਾਂ ਹਣੁ ੇਹੀ 
Tamil ஆனா?@ க./த. தமBC இ5ரேவ_+ேம: ஒP ராஜாைவ 
எH@ப0பEwவா.; அவ+ அdநா9ேல ெயெராெபயாn+ #kடாைரm 
ச7கo0பா+; இ0ேபாேத இ$ நடdேதO@. 

వచనము 15 

ఇశార్యేలువారు దేవతా సత్ంభములను నిలిపి యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచియునాన్రు గనుక 

నీటియందు రెలుల్ అలల్లాడునటుల్ యెహోవా ఇశార్యేలు వారిని మొతిత్, ఒకడు వేరును పెలల్గించినటుల్ 

వారి పితరులకు తాను ఇచిచ్న యీ మంచిదేశములోనుండి వారిని పెలల్గించి వారిని యూఫర్టీసునది 

అవతలకు చెదరగొటుట్ను. 
Assamese িকয়েনা িযেহাৱাই ইZােয়লক পানীৰ 6সঁাতত লিৰ থকা নলৰ দেৰ আঘাত 
কিৰব আৰ1 6তওঁ ইZােয়লক, 6তওঁেলাকৰ পূব_পুৰ1ষসকলক িদয়া উ�ম 6দশৰ পৰা উঘািল, 
নদীৰ িসপােৰ Ãস�চিৰত কিৰব কাৰণ 6তওঁেলােক িনজ িনজ আেচৰা মু��� িনম_াণ কিৰ িযেহাৱাৰ 
খং উঠাবৈল উে�িজত কিৰেল৷ 
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Bengali “তারপর Nভ)  ইZােয়েলর ওপর আঘাত হানেবন| ইZােয়েলর 6লাকরা ভীত হেব 
তারা জেলর মেধI ঘােসর মতন কঁাপেব| এই ভােলা 6দশ 6থেক Nভ)  ইZােয়লেক উপেড় 
6ফলেবন| এX 6সই 6দশ 6য়X িতিন তােদর পূব_পুর1ষেদর িদেয়িছেলন| িতিন তােদর ফরাত্  
নদীর অপর পাের ছিড়েয় 6দেবন| এসবই ঘটেব কারণ Nভ)  6লাকেদর ওপর ¬ু5 হেয়েছন| 
িতিন ¬ু5 হেয়েছন কারণ তারা বঁাশ িদেয় আেশরার মূ��� বািনেয় পূজা কেরিছল| 

Gujarati જવેી રીતે છાેડની કંુમળી દાંડી નદીમાં ઝાેલા ંખાય છે તેવી જ રીતે યહાેવા ઇMાઅેલ પર 
dહાર કરશે. યહાેવા ઇMાઅેલીઅાેને તેણે તેના Yપતૃઅાેન ે અાપેલા દેશમાંથી જડમૂળથી ઉખેડી 
નાખશે. અને નદીને પેલ ેપાર તેઅાનેે eવખેરી નાખશે, કારણ કે અશેરીમનાે pતંભ બનાવી તેઅાેઅે 
યહાેવાને કાેપાયમાંન કયાT છે. 
Hindi यह अभी होगा। क्योंिक यहोवा इस्राएल को ऐसा मारेगा, जैसा जल की धारा से नरकट 
िहलाया जाता ह,ै और वह उन को इस अच्छी भूिम में से जो उसने उनके पुरखाओं को दी थी उखाड़ कर 
महानद के पार ितत्तर-िबत्तर करेगा; क्योंिक उन्होंने अशेरा ताम मूरतें अपने िलय ेबनाकर यहोवा को क्रोध 
िदलाया ह।ै 

Kannada ಆದC)  ಈಗc)ೕ  ಏನು  ಆಗುವದು? D)ೕM)ನJ)Lರುವ  ದಂಟು  ಅd%Lಡುವ  [%E)  ಕತ ನು 
ಇa%7])ೕಲwರನು<  8)ೂS)ಯುವನು. ಇa%7  ])ೕಲwರು  ಕತ D)E)  U)ೂೕಪವನು<  ಎj)�ಸಲು  ತಮQ 
()ಗ7[%t%ಧg)E)ೂೕಸTರ �)ೂೕಪuಗಳನು< [%e)ದp M)ಂದ ಆತನು ಅವರ ತಂq)ಗ>)E) U)ೂಟ� ಈ ಉತoಮ 
q)ೕಶದJ)Lಂದ ಅವರನು< D)ಮೂ ಲ x%y) ನ@)ಯ ಆ�)ಯJ)L ಅವರನು< ಚದರುವಂ�) x%ಡುವನು. 
Malayalam യിPസാേയൽ അേശരാPപതിഷ്ഠകെള ഉIാkി യേഹാെയ 
േകാപിpിcതുെകാIു ഓട െവlltിൽ ആടുnതുേപാെല അവർ 
ആടtkവoം യേഹാവ അവെര ആടിcു അവരുെട പിതാknാർkു താൻ 
െകാ ടുt ഈ നl േദശtുനിnു യി Pസാേയലി െന പറി െc ടുtു 
നദിkkെര ചിതറിcുകളയും. 
Marathi बोरू पाण्यात कापतो त्याप्रमाणे परमेश्वर इस्राएलास हाणून कापवील व जी उत्तम भूमी 
त्याने त्यांच्या पूवर्जांना िदली होती ितच्यातून त्यांना उपटून काढून नदीपलीकड ेत्यांची पांगापांग करील, 
कारण त्यांनी अशेरा मूतीर् बनवून परमेश्वराला संतप्त केले. 
Oriya ତା'ପେର ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲକୁ ଆଘାତ କରିେବ। ଇRାେୟଲୀୟମାେନ ପାଣିଭିତ େର ଥରୁଥିବା 
ଘାସପରି ଥରିେବ। ପୁଣି ସମାନେ1 ପୂବପୁରୁଷମାନ1ୁ ସଦାlଭୁ ଏହି େଯଉଁ ଉdମ େଦଶ ଦଇeଥିେଲ, ତହi ରୁ 
ଇRାେୟଲକୁ ଉ�ାଟନ କରି ଇଉ� ରେଟiସ ନଦୀ ଆରପାରିକୁ ଛିନ̀ ଭିନ̀ କରିେବ। ଏହା ଘଟିବାର କାରଣ 
େହଉଛି ସମାେନe ନିଜ ପାଇଁ ଆଶେରା ?Iମାନ ନିମ\ାଣ କରି ସଦାlଭୁ1ୁ ବିରk କରି ଅଛ)ି। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਐਉ W ਮਾਰਗੇਾ ਿਜਵa ਪਾਣੀ ਿਵਚੱ ਕਾਨਾ ਿਹਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ 
ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਏਸ ਚੰਗੀ ਭੂਮੀ ਿਵਚੱK ਉਖੇੜ ਦਵੇਗੇਾ ਜੋ ਉਸਨC ਉਨHਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨੰੂ 
ਦਿਰਆ ਦ ੇਪਾਰ ਿਖਲਾਰ ਦਵੇਗੇਾ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਨHਾਂ ਨC ਆਪਣ ੇਲਈ ਟੁਡੰ ਦਵੇ ਬਣਾ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਕPਧੋਵਾਨ ਕੀਤਾ 
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Tamil தE�oேல நாண: அைசLற$ ேபால, க./த. இ5ரேவைல 
Me/தைசய0பEQ, அவ.கU 1தாBகrBC/ தா@ ெகாY/த இdத ந:ல 
ேதச/6_Pd$ இ5ரேவைல ேவேராேட 1Y7L, அவ.கU த7கrBC ேதா0u 
-BLரக7கைள ைவ/$, க./தPBCB ேகாப@ உEடாBLனப>Xனா:, 
அவ.கைள ந6Bக0பாேல ]தற>/$, 

వచనము 16 

మరియు తానే పాపముచేసి ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకై కారకుడైన యరొబాము 

పాపములనుబటిట్ ఆయన ఇశార్యేలువారిని అపప్గింపబోవుచునాన్డు. 
Assamese যাৰিবয়ােম িয িয পাপ কিৰেল আৰ1 6তওঁৰ ৱাৰাই ইZােয়লৰ সzান সকেল িয 
পাপ কিৰেল, 6সইেবাৰ পাপৰ কৰেণ 6তওঁ ইZােয়লক তIাগ কিৰব।” 

Bengali যারিবয়াম িনেজ পাপ কেরেছ, আর ইZােয়েলর 6লাকেদর পাপাচরেণর কারণ 
হেয়েছ| তাই Nভ)  ইZােয়েলর 6লাকেদর পরা� হেত 6দেবন|” 

Gujarati યહાેવા ઇMાઅલેીઅાનેે છાેડી દેશે. કારણ કે યરાેબઅામે પાેત ે પાપ કયુT છે અને 
પાેતાની સાથે સવT ઇMાઅેલી લાકેાેને પણ પાપ કરવા માંટે દાેરી ગયાે છે, ને પાપ કરાRા છે.” 

Hindi और उन पापों के कारण जो यारोबाम ने िकए और इस्राएल से कराए थे, यहोवा इस्राएल को 
त्याग देगा। 

Kannada ಆತನು  `%C)ೂ}%�ಮನ  6%ಪಗಳ  D)�)ತo  ಇa%7])ೕಲwರನು<  ಒ�)�A)  j)ಡುವನು; 
ಅವg)ೕ 6%ಪ x%y) 6%ಪವನು< x%ಡಲು ಇa%7])ೕಲwರನು< «)¶C)ೕ�)A)ದನು ಅಂದನು. 
Malayalam പാപം െചയ്കയും യിPസാേയലിെനെkാIു പാപം െചyിkയും 
െചയ്ത െയാേരാെബയാമിെn പാപംനിമിtം അവൻ യിPസാേയലിെന 
ഉേപkിcുകളയും. 
Marathi यराबामाने जी पातके स्वत: केली व इस्राएलांकडून करवली त्यामुळे परमेश्वर इस्राएलांचा 
त्याग करील.” 

Oriya ୟାରବିଯାମ ନିେଜ ପାପସବୁ କରିଛି ଓ ଇRାେୟଲ େଲାକମାନ1ୁ ପାପ କରାଇେଲ। େତଣୁ ସଦାlଭୁ 
ଇRାେୟଲ େଲାକମାନ1ୁ ପରାଜିତ କରିବାକୁ ଦେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਪਾਪਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਤਆਗ ਦਵੇਗੇਾ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਹ ਪਾਪੀ 
ਬਿਣਆ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਪਾਪੀ ਬਣਾਇਆ 

Tamil ெயெராெபயா@ ெசRத$@ இ5ரேவைலm ெசRய0பEQன$மான 
பாவ/6[n/த@ இ5ரேவைல ஒ0uBெகாY/$-Yவா. எ+றா+. 

వచనము 17 
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అపుప్డు యరొబాము భారయ్ లేచి వెళిల్పోయి తిరాస్ పటట్ణమునకు వచెచ్ను; ఆమె లోగిటి దావ్రపు 

గడపయొదద్కు రాగానే ఆ చినన్వాడు చనిపోయెను. 
Assamese পাছত যাৰিবয়ামৰ পWী উu ,গ িতচ_ াৈল আিহল৷ তাই দুৱাৰ-ডিলত ভিৰ িদয়া 
মা`েক ল’ৰাX মিৰল। 

Bengali যারিবয়ােমর Tী িতস_ােত িফের 6গল| বািড়েত 6ঢাকার সেj সেjই তার পুে`র মৃত) I 
হল| 

Gujarati યરાેબઅામની પ·ી ઊઠીને ચાલતી થઈ, તે eતસાTહ અાવી પહાnચી અને sારે તેના 
ઘરના ઊમંરા પર પહાેચી તે જ ઘડીઅ ેબાળક મૃlુ પા^ાે. 
Hindi तब यारोबाम की स्त्री िबदा हो कर चली और ितरज़ा को आई, और वह भवन की डवेढ़ी पर जैसे 
ही पहुचंी िक वह बालक मर गया। 

Kannada ಆಗ  `%C)ೂ}%�ಮನ  ಪ_)<  ಎದುp  8)ೂರಟು  _)ಚ U)T  ಬಂದಳu. ಕತ ನು 
ಪ7:%@)`%ದ ತನ< N)ೕವಕ$%0)ರುವ ಅ{)ೕಯನ ಮುÕ%ಂತರ _)>)A)ದ :%ಕwದ ಪ7 %ರW)ೕ ಅವಳu 
}%0)ಲ 8)ೂA)oಲ ಬ>)E) ಬಂ'%ಗ ಮಗನು ಸತoನು. 
Malayalam എnാെറ െയാേരാെബയാമിെn ഭാരF എഴുേnpു പുറെp<ു 
തിർsയിൽവnു; അവൾ അരമനയുെട ഉmരpടി കടkുേmാൾ കു<ി മരിcു. 
Marathi यराबामाची बायको िनघून ितरसा येथे आली. ितचा पाय घराच्या उंबरठ्यास लागताच 
मूल मेले. 
Oriya ଏହାପେର ୟାରବିଯାମ1 ପତ̀ୀ ଉଠି ଗ5ଲିଗଲା ଓ ତିସ\ା େର ଉପସe ିତ େହଲା। େସ ଗୃହର ଦU ାରବ� 
ନିକଟେର ପହSu  ନପହSuଣୁ ତା'ର ପୁ] ମଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦੀ ਰਾਣੀ ਉ Rਠੀ ਅਤ ੇਚੱਲ ਪਈ ਅਰ ਿਤਰਜ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਈ। ਉਹ ਘਰ ਦੀ ਦਲੀਜ਼ ਕਲੋ 
ਅੱਪੜੀ ਹੀ ਸੀ ਿਕ ਮੁੰਡਾ ਮਰ ਿਗਆ 

Tamil அ0ெபாH$ ெயெராெபயாn+ மைன- எHd$ uற0பkY 6.சாSBC 
வ dதா U ; அ வ U வா ச gப > X ேல வ P ைக X : 1 Uைள யாEடா+ 
ெச/$0ேபானா+. 

వచనము 18 

జనులు అతనిని సమాధిలో పెటిట్, యెహోవా తన సేవకుడైన పర్వకత్యగు అహీయాదావ్రా సెలవిచిచ్న 

పర్కారముగ ఇశార్యేలు వారందరును అతనికొరకు అంగలారిచ్రి. 
Assamese 6তিতয়া িযেহাৱাই িনজৰ দাস অহীয়া ভাববাদীৰ মুেখেৰ 6কাৱাৰ দেৰ সমুদায় 
ইZােয়েল তাক ,মদাম িদেল আৰ1 তাৰ কাৰেণ িবলাপ কিৰেল। 
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Bengali সম© ইZােয়ল Nভ) র কথা মেতা 6চােখর জেল ভাসেত ভাসেত তােক কবর িদল| 
Nভ)  তঁার 6সবক ভাববাদী অিহযর মাধIেম এসবই জািনেয়িছেলন| 

Gujarati યહાેવાઅે પાેતાના સેવક અEહયા dબાેધક Xારા અાગાહી કરી હતી તેમ જ બધું બPું 
અને તેઅાેઅે તેને દફનાRાે અને અાખા ઇMાઅેલે તેનાે શાેક પા~ાે. 
Hindi तब यहोवा के वचन के अनुसार जो उसने अपने दास अिहय्याह नबी से कहलाया था, समस्त 
इस्राएल ने उसको िमट्टी देकर उसके िलये शोक मनाया। 

Kannada ಇa%7])ೕಲwC)ಲLರು ಅವD)E)ೂೕಸTರ E)ೂೕi%y) ಅವನನು< ಹೂ�)ಟ�ರು. 
Malayalam യേഹാവ തെn ദാസനായ അഹീയാPപവാചകൻ മുഖാnരം 
അരു ളി െcയ്ത വചന Pപകാരം അവർ അവെന അടkം െചയ്തു . 
യിPസാേയെലാെkയും അവെനkുറിcു വിലാപം കഴിcു. 
Marathi परमेश्वरान ेआपला सेवक अहीया संदेष्टा ह्याच्या द्वारे जे वचन कळवले होत ेत्यानुसार सवर् 
इस्राएलाने त्याला मूठमाती िदली व त्याच्यासाठी शोक केला. 
Oriya ସମc ଇRାେୟଲ ତା' ପାଇଁ ଶାeକ କେଲ ଓ ତାକୁ କବର େଦେଲ। ସଦାlଭୁ ନିଜର ଦାସ ଅହିଯ1ୁ 
ଯାହା ଯାହା କହିଥିେଲ, ସେହiପରି ସମ? କାୟ\( ଘଟିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਦਿੱਬਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਸੋਗ ਕੀਤਾ ਿਜਵa ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਸੀ ਜੋ 
ਉਹ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਅਹੀਯਾਹ ਨਬੀ ਦ ੇਰਾਹ@ ਬੋਿਲਆ ਸੀ 
Tamil க./த. p.Bகதo]யாLய அLயா எ+A@ தம$ ஊJயBகாரைனB 
ெகாEY ெசா+ன வா./ைதX+ப>ேய, அவ.கU அவைன அடBக@பEQ, 
இ5ரேவல. எ:லாP@ அவABகாக/ $Bக7ெகாEடா>னா.கU. 

వచనము 19 

యరొబాము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు జరిగించిన యుదధ్ములనుగూరిచ్యు, 

పర్భుతవ్మునుగూరిచ్యు ఇశార్యేలువారి రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Assamese যাৰিবয়ামৰ অৱিশp ব4 �াz, অথ_াৎ 6তওঁ 6কেনৈক য)5 কিৰিছল আৰ1 িক 
Nকােৰ ৰাজI শাসন কিৰিছল, 6চাৱা, 6তওঁৰ িবৱৰণ ইZােয়লৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস-পু�ক 
খনত িলখা আেছ। 

Bengali রাজা যারিবয়াম আেরা অেনক িকছ)  কেরিছল| 6স অেনক য)5 কেরিছল এবং 
6লাকেদর ওপের রাজ� চািলেয যাি�ল| 6স যা কেরিছল 6স সম� িববরণই ‘ইZােয়েলর 
রাজােদর ইিতহাস’ ©ে× িলিপব5 আেছ| 

Gujarati યરાેબઅામના રાજયના બી( dસંગાે, તેણે કયા ંકયાં યુ,ા ેકયાT, કેવી રીતે રાજય 
કયુT, ઇMાઅેલી રા(અાનેાં કાળવૃ�ાંતમાં નાnધાયેલુ ંછે. 
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Hindi यारोबाम के और काम अथार्त उसने कैसा कैसा यदु्ध िकया, और कैसा राज्य िकया, यह सब 
इस्राएल के राजाओं के इितहास की पुस्तक में िलखा ह।ै 

Kannada `%C)ೂ}%�ಮನ �) %Tದ e)7])ಗಳ� ಅವನು ಯುದ/ x%y)ದೂp ಆ>)ದೂp--ಇE)ೂೕ, 
ಇವu ಇa%7])ೕಲwರ ಅರಸುಗಳ ವೃn%ಂತಗಳ ಪuಸoಕ ದJ)L ಬC)ಯಲ�¢)�W). 
Malayalam െയാേരാെബയാം യുdം െചയ്തതും രാജFം വാണതുമായ 
അവ െn മ pു ll വൃtാnVൾ യി Pസാ േയ ൽ രാ ജാknാ രു െട 
വൃtാnപുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi यराबामान ेइतर कोणत्या गोष्टी केल्या, युद्ध कसे केले व राज्य कसे चालवल ेह्या सवार्ंचे 
वणर्न इस्राएलांच्या राजांच्या बखरीत केले आह.े 
Oriya ଏହି ୟାରବିଯାମ1ର ସମ? କାୟ\(କଳାପ, ତା'ର ରାଜ( ଶାସନର lକୃତ କଥା ଓ େସ କିପରି ୟୁ, 
କେଲ, ଏସବୁ ଇRାେୟଲୀୟ ରାଜାମାନ1 ଇତିହାସ ପୁ?କେର ଲଖାeଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਗੱਲਾ ਂਭਈ ਿਕਵa ਉਹ ਲਿੜਆ ਅਤ ੇਿਕਵa ਉਸ ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਸੋ ਵਖੋੇ, 
ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੀਆਂ ਹਇੋਆ ਹਨ 

Tamil ெயெராெபயா@ h/த@பEQன$@ ஆEட$மான அவAைடய மgற 
வ./தமான7கU இ5ரேவ: ராஜாBக9+ நாளாகம0 u5தக/6: 
எH6XPBLற$. 

వచనము 20 

యరొబాము ఏలిన దినములు ఇరువదిరెండు సంవతస్రములు; అతడు తన పితరులతో కూడ 

నిదిర్ంచగా అతనికి మారుగా అతని కుమారుడైన నాదాబు రాజాయెను. 
Assamese যাৰিবয়ােম বাইশ বছৰ ৰাজ� কিৰ, 6তওঁৰ পূব_পুৰ1ষসকলৰ লগত িনি�ত হ’ল৷ 
তাৰ পাছত 6তওঁৰ পু` নাদব 6তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali যারিবয়াম 22 বছর রাজ� করার পর তার মৃত) I হেল তােক তার পবূ_পুর1ষেদর সেj 
কবর 6দওয়া হল| যারিবয়ােমর মৃত) Iর পের তার পু` নাদব নত) ন রাজা হেলন| 

Gujarati યરાેબઅામ 21 વષT રાજય કરી Yપતલૃાેકન ેપા^ાે અને તેના પછી તેના ેપુW નાદાબ 
ગાદીઅે અાRાે. 
Hindi यारोबाम बाईस वषर् तक राज्य कर के अपने पुरखाओं के साथ सो गया और नादाब नाम उसका 
पुत्र उसके स्थान पर राजा हुआ। 

Kannada `%C)ೂ}%�ಮನು  ಆ>)ದ  @)ವಸಗಳu  ಇಪ��)oರಡು  ವರುಷಗi%0)ದpವu. ಅವನು  ತನ< 
�)ತೃಗಳ ಸಂಗಡ ಮಲ0)ದನು. ಅವನ ಮಗ$%ದ $%'%ಬನು ಅವD)E) ಬದd%0) ಆ>)ದನು. 
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Malayalam െയാേരാെബയാം വാണകാലം ഇരുപtുരIു സംവtരം 
ആയിരുnു; അവൻ തെn പിതാknാെരേpാെല നിPദPപാപിcു; അവെn 
മകനായ നാദാബ ്അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi यराबाम बावीस वषेर् राज्य करून आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला व त्याचा पुत्र नादाब 
हा त्याच्या जागी राजा झाला. 
Oriya ୟାରବିଯାମ ବାଇଶ ବଷ ପାଇଁ ରାଜତU  କେଲ। ତା1ର ମୃତୁ(ପେର େସ ନିଜର ପୁତୃଗଣ1 ସହିତ କବର 
େନେଲ। ତା1 ପଦ େର ତା1ର ପୁ] ନାଦ� ରାଜତU  କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਿਦਨ ਿਜਨHਾਂ ਿਵਚੱ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨC ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਬਾਈ ਵਰਹ ੇਸਨ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸ\ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਨਾਦਾਬ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil ெயெராெபயா@ ரா�யபார@பEQன கால@ இPப/6ரEY வPஷ@; 
அவ+ த+ 1தாBகேளாேட N/6ைரயைடdத1+, அவ+ CமாரனாLய நாதா0 
அவ+ 5தான/6: ராஜாவானா+. 

వచనము 21 

యూదాదేశమందు సొలొమోను కుమారుడైన రెహబాము ఏలుచుండెను. రెహబాము నలువదియొక 

సంవతస్రముల వాడైనపుప్డు ఏలనారంభించెను. తన నామము నుంచుటకై ఇశార్యేలీయుల 

గోతర్ములనిన్టిలోనుండి యెహోవా కోరుకొనిన యెరూషలేమను పటట్ణమందు అతడు పదునేడు 

సంవతస్రములు ఏలెను; అతని తలిల్ అమోమ్నీయురాలు, ఆమె పేరు నయమా. 
Assamese 6সই সময়ত চেলামনৰ পু` ৰহিবয়াম িযহB দা 6দশৰ ওপৰত ৰাজ�ৱ কিৰিছল৷ 
ৰহিবয়ােম একচি£শ বছৰ বয়সত ৰজা ,হিছল আৰ1 6তওঁ িযেহাৱাই িনজ নাম vাপন কিৰবৰ 
অেথ_ ইZােয়লৰ সকেলা ,ফদৰ মাজৰ পৰা মেনানীত কৰা নগৰ িযৰfচােলমত 6সঁাতৰ বছৰ 
ৰাজ� কিৰেল; 6তওঁৰ মাত4 ৰ নাম অে�ানীয়া নয়মা। 

Bengali শেলামেনর পু` রহিবয়াম যখন িযহB দার রাজপেদ অিধÔত হেলন তখন তঁার 
বয়স 41 বছর িছল| িতিন 17 বছর 6জর1শােলেম রাজ� কেরিছেলন| ইZােয়েলর অনIানI 
শহেরর মেধI 6থেক Nভ)  এই শহরXেক স�ািনত করার জনI 6বেছ িনেয়িছেলন| রহিবয়ােমর 
মা নয়না িছেলন জািতেত অে�ানীয়া| 

Gujarati યહૂદાનાં રા( સુલેમાંનનાે પુW રહાબઅામ sારે તે 41 વષTની ઊમંરનાે હતાે lારે 
યહૂદાનાે રા( બPાે. રહાબઅામે યSશાલેમમાં 17 વષT રાs કયુT. ઇMાઅેલની બધી 
(eતઅાેમાંથી યSશાલેમ નગર હતું જનેે યહાેવાઅે પાેતાના માંટે પસંદ કયુT હતું. રહાબઅામની 
માંતાનું નામ નાઅમાંહ હતુ,ં તે અાQાેની હતી. 
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Hindi और सुलैमान का पुत्र रहूिबयाम यहूदा में राज्य करने लगा। रहूिबयाम इकतालीस वषर् का हो 
कर राज्य करने लगा; और यरूशलेम िजस को यहोवा ने सारे इस्राएली गोत्रों में से अपना नाम रखने के 
िलये चुन िलया था, उस नगर में वह सत्रह वषर् तक राज्य करता रहा; और उसकी माता का नाम नामा था 
जो अम्मोनी स्त्री थी। 

Kannada ಆದC) N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನ ಮಗ$%ದ C)ಹ}%� ಮನು ])ಹೂದದJ)L ಆಳun%o ಇದpನು. 
C)ಹ}%�  ಮನು  ಆಳಲು  ಆರಂ§)A)'%ಗ  $%ಲ¥�)ೂoಂದು  ವರುಷ  ದವ$%0)ದುp  ಕತ ನು  ತನ< 
$%ಮವನು<  ಇಡಲು  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಸಕಲ  E)ೂೕತ7ಗ�)�ಳ0)ಂದ  ಆದು  U)ೂಂಡ  ಪಟ�ಣ:%ದ 
])ರೂಸc)ೕ�)ನJ)L  ಹ@)g)ೕಳu  ವರುಷ  ಆ>)ದನು. ಅವನ  n%�)  ಅb)ೂÙನwi%ದ  ನಯx%�)ಂಬ 
8)ಸರುಳ�ವi%0)ದpಳu. 
Malayalam ശേലാേമാെn മകനായ െരഹെബയാം െയഹൂദയിൽ വാണു. 
െര ഹ െബ യാം വാ ഴ്ച തു ടVി യ േpാ ൾ അവnു നാ l െtാnു 
വ യsാ യി രുnു ; യ േഹാ വ ത െn നാ മം sാപി pാ ൻ 
എlായി Pസാേയൽേഗാ PതVളിലും നിnു തിരെUടുt നഗരമായ 
െയരൂശേലമിൽ അവൻ പതിേനഴു സംവtരം വാണു. അേmാനFസ്Pതീയായ 
അവെn അെmkു നയമാ എnുേപർ. 
Marathi इकड ेशलमोनाचा पुत्र रहबाम हा यहूदावर राज्य करीत होता. रहबाम राज्य करू लागला 
तेव्हा तो एकेचाळीस वषार्ंचा होता; आपल्या नामाची स्थापना करावी म्हणून परमेश्वरान ेसवर् इस्राएल 
वंशातून यरुशलेम नगर िनवडले. तेथे त्याने सतरा वषेर् राज्य केले; त्याच्या आईच े नाव नामा; ती 
अम्मोनीण होती. 
Oriya ଶେଲାମନ1ର ପୁ] ରିହବିଯାମ ଏକଗ5ଳିଶ ବଷ ବଯସ େର ରାଜା େହେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମରୁ ଯିହୁଦା 
େର ସତର ବଷ ରାଜତU  କେଲ। ସଦାlଭୁ ନିଜର ମହିମା ସe ାପନାେଥ ସମc ଇRାେୟଲ ମ~ରୁ ସେହi ନଗରକୁ 
ମେନାନୀତ କରିଥିେଲ। ତା1ର ମାତା ଅେfାନୀଯା ନଯମା ଥିେଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਰਹਬੁਆਮ ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸੀ ਅਤ ੇਰਹਬੁਆਮ ਇੱਕਤਾਲੀਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ 
ਸੀ ਜਦ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਿਜਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਗੋਤਾਂ 
ਿਵਚੱK ਚਿੁਣਆ ਸੀ ਿਕ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਓਥੇ ਰਖੱੇ ਸਤਾਰਾ ਂਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉ W 
ਨਆਮਾਹ ਸੀ ਜੋ ਅੰਮੋਨਣ ਸੀ 
Tamil சாெலாேமா[+ CமாரனாLய ெரெகாெபயா@ tதா-ேல ரா�யபார@ 
பEQனா+; ெரெகாெபயா@ ராஜாவாLறேபா$ நாgப/ெதாP வயதாXPd$, 
க./த. த@Mைடய நாம@ -ள7C@ப> இ5ரேவ: ேகா/6ர7க9ெல:லா@ 
ெத o d$ ெகாEட ந க ர மாL ய எ P ச ேல n ேல ப 6 ேனH வ P ஷ @ 
ரா�யபார@பEQனா+; அ@ேமா+ ஜா6யான அவAைடய தாX+ேப. 
நாமாU. 
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వచనము 22 

యూదావారు యెహోవా దృషిట్కి కీడుచేసి తమ పితరులు చేసినదానంతటిని మించునటుల్గా పాపము 

చేయుచు ఆయనకు రోషము పుటిట్ంచిరి. 
Assamese িযহB দাই িযেহাৱাৰ সাtােত ক) -আচৰণ কিৰেল৷ 6তওঁেলােক 6তওঁেলাকৰ 
পূব_পুৰ1ষসকেল কৰা কায_তৈকেয়া 6তওঁেলাকৰ ¨াৰাই 6তওঁৰ অz®_ ালা অিধকৈক জQােল। 

Bengali িযহB দার 6লাকরা পাপ কেরিছল এবং এমন সব কাজ কেরিছল যা Nভ)  অনুিচত 
বেল িবেবচনা কেরিছেলন| উপরh তারা এমন অেনক কাজ কেরিছল যার ফেল Nভ)  ¬ু5 
হেয়িছেলন| এই সম� 6লাকরা িছল তােদর িপত4 পরু1ষেদর 6চেয়ও খারাপ| 

Gujarati યહૂદાના લાેકાઅેે યહાેવાની નજરમાં પાપ ગણાય અેવું અાચરણ કયુT, તેમણે પૂવT(ેઅે 
કરેલાં પાપાેથી પણ વધુ પાપાે કરી યહાેવાનાે કાપે વહાેરી લીધા.ે 
Hindi और यहूदी लोग वह करने लगे जो यहोवा की दृिष्ट में बुरा ह,ै और अपने पुरखाओं से भी अिधक 
पाप करके उसकी जलन भड़काई। 

Kannada ಆದC)  ])ಹೂದದವರು  ಕತ ನ  ಸಮುQಖದJ)L  U)ಟ�ತನ  x%y)  ತಮQ  �)ತೃಗಳu 
x%y)ದ ಸಮಸo 6%ಪಗ>) 0)ಂತ n%ವu 8)�%H0) 6%ಪx%y) ಆತD)E) C)ೂೕಷ ವg)<j)�A)ದರು. 
Malayalam െയഹൂദാ യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു െചയ്തു; അവർ 
െചയ്ത പാപVൾെകാIു അവരുെട പിതാknാർ െചയ്തതിെനkാൾ 
അധികം അവെന Pകുdിpിcു. 
Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने ज ेवाईट ते यहूदाचे लोक करू लागले; त्यांच्या पूवर्जांपके्षाही त्यांनी 
जी अिधक पातके केली त्यामुळे त्यांनी परमेश्वराला ईष्येर्स पेटवले. 
Oriya ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ ସଦାlଭୁ1 ଦୃjି େର ପାପ କମ େର ଲିପw  ରହିେଲ। ସମାେନe ସମାନେ1ର 
ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ଅେପoା ଅଧିକ ପାପକାୟ\( କରି ସଦାlଭୁ1ୁ େକାପାନU ିତ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਨC ਉਹ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਰਾ ਸੀ ਤ ੇਉਨHਾਂ ਨC ਉਸ ਦੀ ਅਣਖ ਨੰੂ 
ਭੜਕਾਇਆ ਉਨHਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਪਾਪਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਜੋ ਉਨHਾਂ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਤK ਵਧੱ ਪਾਪ ਕੀਤਾ 
Tamil tதாஜன7கU க./தo+ பா.ைவBC0 ெபா:லா0பானைதm ெசR$, 
தா7கU ெசR$வPLற த7கrைடய பாவ7க9னா: த7கU 1தாBகU ெசRத 
எ:லாவgைற0பா.BL?@ அவPBC அ6க எomசைல =k>னா.கU. 

వచనము 23 

ఎటల్నగా వారును ఎతత్యిన పర్తి పరవ్తము మీదను పచచ్ని పర్తి వృక్షముకిర్ందను బలిపీఠములను 

కటిట్, విగర్హములను నిలిపి, దేవతా సత్ంభములను ఉంచిరి. 
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Assamese িকয়েনা 6তওঁেলােক NেতIক ওখ পব_তত আৰ1 NেতIক 6কঁচাপতীয়া গছৰ তলত 
িনজৰ কাৰেণ পিব` ঠাইেবাৰ, �±, আৰ1 আেচৰা মূ���েবাৰ য)nত কিৰেল৷ 
Bengali এরা উbচ)  6বদী ছাড়াও পাথেরর Ìৃিতেসৗধ, বঁােশর পিব` মূ��� Nভ4 িত বািনেয়িছল| 
NেতIকX উrvান, সব)জ গােছর তলায় তারা এই সব কদাকার িজিনস বািনেয়িছল| 

Gujarati તેમણે દરેક ઊચંી ટેકરી અને દરેક છાયા ેઅાપતા વૃ[ નીચે લાેકાેઅે ઉzyાને પeવW 
pતંભાે અને અશેરાહના pતંભ બા�ંા. 
Hindi उन्होंने तो सब ऊंचे टीलों पर, और सब हरे वृक्षों के तले, ऊंचे स्थान, और लाठें , और अशेरा 
नाम मूरतें बना लीं। 

Kannada ಅವರು ಎತoರ:%ದ ಪ7_) ಗುಡ�ದ b)ೕc)ಯೂ ಹಸುt%ದ ಪ7_) 0)ಡದ U)ಳಗೂ �)ೂೕಪu 
ಗಳನು< ()ಗ7ಹಗಳನು< ಉನ<ತ ಸ�ಳಗಳನು< ತಮI%0) x%y)U)ೂಂಡರು. ಇದಲLq) q)ೕಶದJ)L ಪuರುಷ 
ಸಂಗಮM)ದpರು. 
Malayalam എVെനെയnാൽ അവർ ഉയർn കുnിേnെലാെkയും 
പcമരtിൻ കീഴിെലാെkയും പൂജാഗിരികളും സ്തംഭവി PഗഹVളും 
അേശരാPപതിഷ്ഠകളും ഉIാkി. 
Marathi त्यांनी प्रत्येक उंच टेकडीवर, प्रत्येक िहरव्या झाडाखाली उच्च स्थाने, स्तंभ आिण अशेरा 
मूतीर् स्थापल्या. 
Oriya ସମାେନe ମ~ େlତ(କକ ଉ� ପବତ େର ଓ େlତ(କକ ସବୁଜ ବୃo ମୂଳ େର ନିଜ ନିଜ ପାଇଁ 
ଉ�ସeଳୀ, ?I ଓ ଆଶେରW ?Iମାନ ନିମ\ାଣ କେଲ। 
Punjabi ਉਨHਾ ਂਨC ਆਪਣ ੇਲਈ ਉ Rਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਹਰ ਉ Rਚੇ ਪਹਾੜ ਉ Rਤ ੇਅਤ ੇਹਰ ਿਬਰਛ ਦ ੇ
ਹਠੇ ਉ Rਚੇ ਥਾਵਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਮੂਰਤਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਟੁਡੰਾਂ ਨੰੂ ਖੜਾ ਕੀਤਾ 
Tamil அவ.கr@ உய.dத சகல ேமk>+ ேம?@, பmைசயான சகல 
மர/6+fH@, ேமைடகைளh@ ]ைலகைளh@ ேதா0u -BLரக7கைளh@ 
த7கrBC உEடாBLனா.கU. 

వచనము 24 

మరియు పురుషగాములు సహా దేశమందుండిరి. ఇశార్యేలీయులయెదుట నిలువకుండ యెహోవా 

వెళల్గొటిట్న జనులు చేయు హేయకిర్యల పర్కారముగా యూదావారును చేయుచు వచిచ్రి. 
Assamese 6সই 6দশত ৰিতি¬য়া কৰা পুৰ1ষসকেলা আিছল। িযেহাৱাই ইZােয়লৰ সzান 
সকলৰ সQুখৰ পৰা িয জািত দূৰ কিৰিছল, 6সই জািতৰ িঘণলগীয়া কায_েবাৰৰ দেৰ 
6তওঁেলােক কায_ কিৰব ধিৰেল। 
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Bengali তােদর মেধI এমন মানুষ িছল যারা অনI 6দবতার পূজার জনI রিতি¬যােথ_ 6দহ 
িব¬য় কেরিছল| িযহB দার অেনক 6লাক অেনক ম] কাজ কেরিছল| এই পিব` ভB ভােগ আেগ 
যারা বাস করত ঈmর তােদর হাত 6থেক জিম 6কেড় িনেয় ইZােয়েলর 6লাকেদর হােত ত) েল 
িদেয়িছেলন| 

Gujarati અેટલું જ નEહ, અાખા dદેશમાં દેવદાસાે અને દેવદાસીઅાે બી( દેવાનેી સેવા કરતી 
હતી, અા તાે ભૂYમના રાoાઅેે કરેલું અધમ પાપ જવેું હતું, અાન ેકારણે યહાવેાઅે તેમની પાસેથી 
ભૂYમ લઇને ઇMાઅેલીઅાેને અાપી દીધી હતી. 
Hindi और उनके देश में पुरुषगामी भी थे; िनदान वे उन जाितयों के से सब िघनौने काम करत ेथे िजन्हें 
यहोवा ने इस्राएिलयों के साम्हने से िनकाल िदया था। 

Kannada ಅವರು  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಮಕTಳ  ಮುಂq)  ಕತ ನು  8)ೂರy)A)ದ  ಜ$%ಂಗಗಳ  ಸಕಲ 
ಅಸಹw ಕೃತwಗಳ ಪ7 %ರ x%ಡುn%o ಇದpರು. 
Malayalam പുരുഷൈമഥുനkാരും േദശtു ഉIായിരുnു; യേഹാവ 
യി Pസാേയൽമkളുെട മുmിൽനിnു നീkിkളU ജാതികളുെട 
സകലമ്േളcതളും അവർ അനുകരിcു. 
Marathi आिण त्या देशात पुरुषगामीही होते; ज्या सवर् राष्ट्रांना परमशे्वराने इस्राएलासमोरून हाकून 
िदले होत ेत्यांच्या अमंगळ कमार्ंप्रमाणे ह ेकरू लागले. 
Oriya ଆଉ ମ~ େସ ଭୂମିେର ପୁରୁଷ େବଶ(ା ଥିେଲ। ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ କୁକମ କେଲ, ଠିi ସେହi 
କୁକମ ସଠାeେର ବାସ କରୁଥିବା େଲାକମାେନ ମ~ କରୁଥିେଲ। େତଣୁ ପରେମଶUର ସେହi ଜାତିଠାରୁ ଭୂମି 
ଛଡାଇ ଏବଂ ଏହା ଇRାେୟଲୀୟମାନ1ୁ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਗਾਂਡੂ ਵੀ ਸਨ। ਉਨHਾ ਂਨC ਓਹਨਾਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਿਘਣਾਉਣ ੇਕਮੰ ਕੀਤ ੇਿਜਨHਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨC 
ਇਸਾਏਲੀਆ ਂਅੱਗK ਧੱਕ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil ேதச/6ேல இலmைசயான uண.m]BகாரP@ இPdதா.கU; க./த. 
இ5ர ேவ : u /6 ரP BC M+பாக / $ ர/6- kட ஜா6 கrைட ய 
அPவP0uக9+ ப>ெய:லா@ ெசRதா.கU. 

వచనము 25 

రాజైన రెహబాముయొకక్ అయిదవ సంవతస్రమందు ఐగుపుత్ రాజైన షీషకు యెరూషలేము మీదికి 

వచిచ్ 
Assamese পাছত ৰহিবয়ামৰ ৰাজ�ৰ প[ম বছৰত িমচৰৰ ৰজা চীচেক িযৰfচােলমৰ 
িবৰ1ে5 উu আিহল৷ 
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Bengali রহিবয়ােমর রাজে�র প[ম বছের িমশেরর রাজা শীশক 6জর1শােলেমর িবর1ে5 
য)5 কেরিছেলন| 

Gujarati રહાબઅામના રાજયમા ંપાંચમાં વષેર્ Yમસરના રા( શીશાકે યSશાલેમ પર અાªમણ 
કયુ�, 
Hindi राजा रहूिबयाम के पांचवें वषर् में िमस्र का राजा शीशक, यरूशलेम पर चढ़ाई करके, 
Kannada ಅರಸ$%ದ C)ಹ}%�ಮನ ಐದg)ೕ ವರುಷದJ)L ಏ$%�)ತಂದC), ಐಗುಪoದ ಅರಸ$%ದ 
�)ೕಶಕನು ])ರೂಸc)ೕ�)E) ()C)ೂೕಧ:%0) ಏM) ಬಂದನು. 
Malayalam എnാൽ െരഹെബയാംരാജാവിെn അ�ാം ആIിൽ 
മിPസയീംരാജാവായ ശീശk് െയരൂശേലമിെn േനെര വnു, 
Marathi रहबाम राजाच्या कारिकदीर्च्या पाचव्या वषीर् िमसर देशचा राजा िशशक ह्याने यरुशलेमेवर 
स्वारी केली. 
Oriya ରିହବିଯାମ1 ରାଜତU ର ପSମ ବଷ େର ମିଶରର ରାଜା ଶୀଶi ୟିରୁଶାଲମ ବିରୁ, େର ୟୁ, କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਰਹਬੁਆਮ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਪੰਜਵa ਵਰਹ ੇਿਮਸਰ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸੀਸ਼ਕ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਉ Rਤ ੇ
ਚੜH ਆਇਆ 

Tamil ெரெகாெபயா@ ரா�யபார@பEw@ ஐdதா@ வPஷ/6ேல, எL06+ 
ராஜாவாLய qஷாB எPசேலMBC -ேராதமாR வd$, 

వచనము 26 

యెహోవా మందిరపు ఖజనాలోని పదారథ్ములను, రాజనగరుయొకక్ ఖజనాలోని పదారథ్ములను, 

ఎతిత్కొనిపోయెను, అతడు సమసత్మును ఎతిత్కొనిపోయెను; సొలొమోను చేయించిన బంగారపు డాళల్ను 

అతడు ఎతిత్కొనిపోయెను. 
Assamese 6তওঁ িযেহাৱাৰ গৃহত আৰ1 ৰাজগৃহত সঁািচ 6থাৱা ব�েবাৰ ,ল গ’ল; 6তওঁ 
সকেলা ব�েৱ ,ল গ’ল আৰ1 চেলামেন সজা 6সাণৰ ঢালেবােৰা 6তওঁ ,ল গ’ল। 

Bengali শীশক Nভ) র মি]র ও রাজNাসাদ 6থেক সম� সiদ, এমনিক দায়B েদর বানােনা 
6সানার ঢালnেলা পয়_z িনেয় যান| 

Gujarati અને તેણ ેયહાવેાના મંEદરના અન ેરાજમહેલના બધા ભંડારાે લૂંટી ગયાે. તેણે સાેનાની 
ઢાલાે જ ેસુલેમાંને બનાવડાવી હતી તે લઇ લીધી. 
Hindi यहोवा के भवन की अनमोल वस्तुएं और राजभवन की अनमोल वस्तुएं, सब की सब उठा ले 
गया; और सोने की जो ढालें सुलैमान ने बनाईं थीं सब को वह ले गया। 
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Kannada ಅವನು  ಕತ ನ  ಮಂ@)ರದ  F)ೂಕTಸಗಳನೂ<  ಅರ  ಸರ  ಮg)ಯ  F)ೂಕTಸಗಳನೂ< 
�)E)ದುU)ೂಂಡದpಲLq)  ಸಮಸoವನೂ<  �)E)ದುU)ೂಂಡನು. N)ೂc)ೂ�)ೂೕನನು  x%y)A)ದ  ಬಂI%ರದ 
ಗುt%�)ಗಳನೂ< ತU)ೂTಂಡು 8)ೂೕದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട ആലയtിെല ഭ�ാരവും രാജധാനയിെല 
ഭ�ാരവും എlാം കവർnു; അവൻ ആസകലം കവർnു; ശേലാേമാൻ 
ഉIാkിയ െപാൻ പരിചകളും എടുtുെകാIുേപായി. 
Marathi त्याने परमशे्वराच्या मंिदरांतील व राजवाड्यातील सवर् भांडार लुटून नेले; शलमोन राजाने 
ज्या सोन्याच्या ढाली केल्या होत्या त्याही त्याने नेल्या. 
Oriya ଶୀଶi ସଦାlଭୁ1 ଗୃହରୁ ଓ ରାଜଗୃହରୁ ସମ? ଧନ ଲୁଣzନ କେଲ। ଧନ ବ(ତୀତ ସୁବ¥\ର ଢାଳସବୁ 
ନଇେଗେଲ। ଯାହାକୁ ଦାଉଦ ଅରାମର ହଦେଦଶର ରାଜା1ଠାରୁ ନଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ ਲੈ ਿਲਆ ਸਗK ਉਹ ਨC 
ਸਭ ਕੁਝ ਲੈ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨC ਓਹ ਸਭ ਸੋਨC ਦੀਆਂ ਢਾਲਾਂ ਜੋ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨC ਬਣਵਾਈਆਂ ਸਨ ਲੈ ਲਈਆਂ 

Tamil க./தPைடய ஆலய/6+ ெபாBLஷ7கைளh@ , ராஜாSைடய 
அரமைனX+ ெபாBLஷ7கைளh@ , சாெலாேமா+ ெசR-/த ெபா+ 
பoைசகU ஆLய சகல/ைதh@ எY/$BெகாEY ேபாR-kடா+. 

వచనము 27 

రాజైన రెహబాము వీటికి మారుగా ఇతత్డి డాళల్ను చేయించి, రాజనగరు దావ్రపాలకులైన తన 

దేహసంరక్షకుల అధిపతుల వశము చేసెను. 
Assamese 6তিতয়া ৰজা ৰহিবয়ােম 6সইেবাৰৰ সলিন িপতলৰ ঢাল কৰাই ৰাজগৃহৰ দুৱাৰ-
ৰখীয়া Nহৰীেবাৰৰ অধItসকলৰ হাতত 6শাধাই িদেল। 

Bengali তখন রহিবয়াম এই জায়গায় রাখার জনI িপতল িদেয় নত) ন ঢাল বানােলন| িতিন 
এই নত) ন ঢালnেলা রাজNাসােদর দরজায Nহরীেদর রাখেত িদেয়িছেলন| 

Gujarati પેલી સાેનાની ઢાલાેને બદલે રા( રહાબઅામે કાંસાની ઢાલાે કરાવી, ને તે રાજમહેલના 
dવેશXારનું ર[ણ કરતા સૈEનકાેના સરદારાનેે સાnપી. 
Hindi इसिलय ेराजा रहूिबयाम ने उनके बदले पीतल की ढालें बनवाई और उन्हें पहरुओं के प्रधानों के 
हाथ सौंप िदया जो राजभवन के द्वार की रखवाली करते थे। 

Kannada ಆದC)  ಅರಸ$%ದ  C)ಹ}%�ಮನು  ಅವuಗ>)E)  ಬದd%0)  n%ಮ7ದ  ಗುt%�)ಗಳನು< 
x%y)A) ಅರಮg)ಯ }%0)ಲನು<  %ಯುವ  %ವJ) ನವರ ಅ�)ಪ_)ಯ U)ೖಯJ)L ಒ�)�A)ದನು. 
Malayalam ഇെവkു പകരം െരഹെബയാംരാജാവു താPമം െകാIു 
പ രി ച ക ൾ ഉIാkി രാ ജ ധാ നി യു െട വാ തി ൽ കാkുn 
അകmടിനായകnാരുെട കyിൽ ഏlിcു. 
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Marathi रहबाम राजाने त्यांच्याऐवजी िपतळेच्या ढाली बनवल्या आिण राजाच्या स्वारीपुढ े
धावणार्यांच्या व राजवाड्याची रखवाली करत होते त्यांच्या स्वाधीन त्या केल्या. 
Oriya େତଣୁ ରିହବିଯାମ ସୁବ¥ ଢାଲ ବଦଳ େର ପିdଳ ଢାଲ ନିମ\ାଣ କରିବାକୁ ରାଜଗୃହର ଦU ାରପାଳ 
lହରିବଗର ଅ~oମାନ1ୁ ଆେଦଶ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਰਹਬੁਆਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਨHਾਂ ਦ ੇ ਥਾਂ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਢਾਲਾਂ ਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਸ਼ਾਹੀ 
ਿਨਗਾਹਬਾਨਾ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸ\ਪ ਿਦੱਤਾ ਿਜਹੜ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਦ ੇਸਨ 

Tamil அைவகrBC0 ப6லாக ராஜாவாLய ெரெகாெபயா@ ெவEகல0 
பoைசகைளm ெசR-/$, அைவகைள ராஜா-+ வாசgப>ையB காBLற 
ேசவகPைடய தைலவo+ ைகX: ஒ0u-/தா+. 

వచనము 28 

రాజు యెహోవా మందిరమునకు వెళుల్నపుప్డెలల్ రాజదేహ సంరక్షకులు వాటిని మోసికొనిపోయి అతడు 

తిరిగిరాగా వాటిని తమ గదిలో ఉంచిరి. 
Assamese তােত 6যিতয়াই ৰজাই িযেহাৱাৰ গৃহত 6সামাই Nহৰীেবােৰ 6সই ঢালেবাৰ 
কিঢ়য়াই ,ল যায়; পাছত আেকৗ পুনৰায় Nহৰীৰ 6কঁাঠািলৈল ঘBৰাই ,ল আেহ। 

Bengali এরপর যখনই রাজা মি]ের 6য়েতন Nহরীরা তঁার সেj সেj ঐ ঢালnেলা িনেয় 
6য়ত| তারপর যখন Nহরীরা িফের আসত, তারা ঐ ঢালnিল Nহরী কেtর 6দওয়ােলর ওপর 
আবার 6রেখ িদত| 

Gujarati જયારે જયારે રા( યહાેવાના મંEદરે જતાે lારે lારે ર[કાઅેે ઢાલ સાથે લઈ જતા 
અને પછીથી પાછી તે શMાગારમા ંમૂકી દેતા. 
Hindi और जब जब राजा यहोवा के भवन में जाता था तब तब पहरुए उन्हें उठा ले चलते, और िफर 
अपनी कोठरी में लौटा कर रख देते थे। 

Kannada ಅರಸನು  ಕತ ನ  ಮg)E)  8)ೂೕಗು_)oರು:%ಗ   %ವJ)ನವರು  ಅವuಗಳನು<  ಎ_)oU)ೂಂಡು 
ಬಂದರು; ಮತುo ಅವuಗಳನು< {)ಂದU)T  %ವJ)ನ �%ವy)E) ತಂದರು. 
M a l a y a l a m രാജാവു യേഹാവയുെട ആലയtിൽ െചlുേmാൾ 
അകmടികൾ അവെയ ധരിkയും പിെn അകmടികളുെട അറയിൽ തിരിെക 
െകാIുെചnു െവkുകയും െചyും. 
Marathi राजा परमेश्वराच्या मंिदरात जात असे तेव्हा ह ेधावणारे त्या ढाली घेऊन पुढ ेचालत आिण 
मग त्या आपल्या चौकीत आणून ठेवत. 
Oriya େଯେତଥର ରାଜା ସଦାlଭୁ1 ଗୃହକୁ ଯାଉଥିେଲ lହରିମାେନ ତା1 ସହିତ େସ ଢାଲ ଧରି ଯାଉଥିେଲ। 
କାୟ\( ସମାପw ି ପେର ସମାେନe ଫେରiଆସି lହରିଶାଳାର କାନe  େର ଢାଲଗୁଡିକୁ ରଖୁଥିେଲ। 
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Punjabi ਐਉ W ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਿਕ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਚੁੱਕ 
ਲSਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਫੇਰ ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਿਨਗਾਹਬਾਨਾਂ ਦੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਰਖੱ ਿਦਦੰ ੇਸਨ 

Tamil ராஜா க./தPைடய ஆலய/$BCU 1ரேவ]BC@ேபா$, அரமைனm 
ேசவக. அைவகைள0 1>/$BெகாEY ேபாR, 6P@ப/ த7கU அைறXேல 
ைவ0பா.கU. 

వచనము 29 

రెహబాము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన వాటనిన్టినిగూరిచ్యు 

యూదారాజులయొకక్ వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Assamese ৰহিবয়ামৰ অবিশp ব4 �াz, 6তওঁ কৰা সকেলা কায_ৰ কথা জােনা িযহB দাৰ 
ৰজাসকলৰ ইিতহাস-পু�কখনত িলখা নাই? 

Bengali রাজা রহিবয়াম 6য় সম� কাজ কেরিছেলন তা ‘িযহB দার রাজােদর ইিতহাস’ ©ে× 
িলিপব5 আেছ| 

Gujarati રહાબઅામના રાsના ંબી( બનાવા ેઅને અેણે કરેલા બી( બધા કાયાU યહૂદાના 
રા(અાેનાઁ ઇeતહાસ નામક rંથમા ંલખાયા છે. 
Hindi रहूिबयाम के और सब काम जो उसने िकए वह क्या यहूदा के राजाओं के इितहास की पुस्तक 
में नहीं िलखे हैं? 

Kannada ಆದC)  C)ಹ}%�ಮನ  �) %Tದ  e)7])ಗಳ�  ಅವನು  x%y)ದ  ಸಮಸoವ�  ])ಹೂದ 
ಅರಸುಗಳ ವೃn%oಂತಗಳ ಪuಸoಕದJ)L ಬC)ಯಲ�ಡJ)ಲLW)�ೕ? 
M a l a y a l a m െരഹെബയാമി െn മpുll വൃtാnVളും അവൻ 
െചയ്തെതാെkയും െയഹൂദാരാജാknാരുെട വൃtാnപുസ്തകtിൽ 
എഴുതിയിരിkുnുവേlാ? 

Marathi यराबामाने केलेल्या इतर गोष्टींचे व जे जे काही त्याने केले त्यांचे वणर्न यहूदाच्या राजांच्या 
बखरीत केले आह,े नाही काय? 

Oriya ରିହବିଯାମ1 ସମ? କାୟ\( ଯିହୁଦା ରାଜବଂଶର ଇତିହାସ ପୁ?କେର ଲିଖିତ ହାଇeଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਰਹਬੁਆਮ ਦੀਆ ਂਬਾਕੀ ਗੱਲਾਂ ਅਤ ੇਉਹ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਨC ਕੀਤਾ ਿਕ ਓਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ 
ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲੱਖੀਆ ਂਹਈੋਆ ਂਨਹ@ ਹਨ? 

Tamil ெரெகாெபயாn+ மgற வ./தமான7கr@, அவ+ ெசRதைவ யாS@, 
tதாSைடய ராஜாBக9+ நாளாகம0 u5தக/6: அ:லேவா எH6XPBLற$. 

వచనము 30 
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వారు బర్దికినంత కాలము రెహబామునకును యరొబామునకును యుదధ్ము జరుగుచుండెను. 
Assamese ৰহিবয়াম আৰ1 যাৰিবয়াম ৰজাৰ মাজত সদায় য)5 লািগ আিছল। 

Bengali রহিবয়াম ও যারিবয়াম দুজেনই সব সময় এেক অেনIর সেj য) ে5 িল� থাকেতন| 

Gujarati યરાેબઅામ અને રહાબઅામ વzે સતત યુ, ચા�ા કયુ�. 
Hindi रहूिबयाम और यारोबाम में तो सदा लड़ाई होती रही। 

Kannada C)ಹ}%�ಮ  D)ಗೂ  `%C)ೂ}%�ಮD)ಗೂ  ಅವರ  £)ೕವನದ  ಪM)ಯಂತರ 
ಯುದ/ಉಂ·%0)ತುo. 
Malayalam െരഹെബയാമിnും െയാേരാെബയാമിnും തmിൽ ജീവപരFnം 
യുdം ഉIായിരുnു. 
Marathi रहबाम व यराबाम ह्यांच्यामध्ये लढाई सतत चाल ूहोती. 
Oriya ରିହବିଯାମ ଓ ୟାରବିଯାମ ସବଦା ପରସ�ର ମଧିଅେର ୟୁ, େର ରତ ରହୁଥିେଲ। 
Punjabi ਐਉ W ਰਹਬੁਆਮ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਿਵਚੱ ਉਨHਾਂ ਦ ੇਸਭ ਿਦਨ ਲੜਾਈ ਲੱਗੀ ਰਹੀ 
T a mil ெரெகாெபயாMBC@ ெயெராெபயாMBC@ அவ.கU இPdத 
நாkக9ெல:லா@ h/த@ நடd$ெகாE>Pdத$. 

వచనము 31 

రెహబాము తన పితరులతోకూడ నిదిర్ంచి దావీదు పురమందునన్ తన పితరుల సమాధిలో 

పాతిపెటట్బడెను; అతని తలిల్ నయమాయను ఒక అమోమ్నీయురాలు; అతని కుమారుడైన అబీయాము 

అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Assamese পাছত ৰহিবয়াম 6তওঁৰ পবূ_পুৰ1ষসকলৰ লগত িনি�ত হ’ল আৰ1 িনজ 
পূব_পুৰ1ষসকলৰ লগত দায়Bদৰ নগৰত 6তওঁক ,মদাম িদয়া হ’ল; 6তওঁৰ মাকৰ নাম অে�ানীয়া 
নয়মা; পাছত 6তওঁৰ পু` অিবয়াম 6তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali রহিবয়াম মারা যাবার পর তঁােক তঁার পূব_পুর1ষেদর সেj দায়Bদ নগের সমািধv করা 
হল| তঁার মা িছেলন নয়মা| িতিন িছেলন অে�ানীয় জাতীয| রহিবয়ােমর পর তার পু` 
অিবয়াম নত) ন রাজা হেলন| 

Gujarati અંતે રહાબઅામ Yપતૃલાેકને પા^ા,ે lારે તેન ે દાઉદ નગરમાં દફનાવવામા ંઅાRાે 
તેની માંતાનું નામ નાઅમાંહ હતું, તે અેક અાQાેની હતી. રહાબઅામના મૃl ુ પછી તેનાે પુW 
અબીયામ રા( બPા.ે 
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Hindi और रहूिबयाम िजसकी माता नामा नाम एक अम्मोिनन थी, अपने पुरखाओं के साथ सो गया; 
और उन्हीं के पास दाऊदपुर में उसको िमट्टी दी गई: और उसका पुत्र अिबय्याम उसके स्थान पर राज्य 
करने लगा। 

Kannada C)ಹ}%�ಮನು  ತನ<  �)ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ಮಲ0)ದನು. '%()ೕದನ  ಪಟ�ಣದJ)L  ಅವನು 
ಹೂ�)ಡಲ�ಟ�ನು. ಅವನ  n%�)  ಅb)ೂÙನwi%ದ  ನಯx%�)ಂಬ  8)ಸರುಳ�ವi%  0)ದpಳu. ಅವನ 
ಮಗ$%ದ ಅj)ೕ`%ಮನು ಅವD)E) ಬದd%0) ಆ>)ದನು. 
Malayalam െരെഹെബയാം തെn പിതാknാെരേpാെല നിPദPപാപിcു; 
അവെn പിതാknാേരാടുകൂെട ദാവീദിെn നഗരtിൽ അവെന അടkം 
െചയ്തു. അേmാനFസ്Pതീയായ അവെn അെmkു നയമാ എnു േപർ. 
അവെn മകനായ അബീയാം അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi रहबाम आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला, व त्यांनी त्याला दावीदपुरात त्यांच्या 
िपतरांच्या कबरस्तानात मूठमाती िदली; त्याच्या आईचे नाव नामा; ती अम्मोनीण होती. त्याचा पुत्र 
अबीयाम1 हा त्याच्या जागी राजा झाला. 
Oriya ରିହବିଯାମ1 ମୃତୁ( େହଲା ଓ େସ ନିଜ ପିତୃେଲାକ1 ସହିତ କବର ପାଇଲା। େସ ଦାଉଦ ନଗରର 
ପିତୃେଲାକ1 କବର େର କବର ପାଇଲା। ତା1ର ମାତା ଅେfାନୀଯା ନଯମା ଥିେଲ। ତା1 ପେର ତା1 ପୁ] 
ଅବିଯାମ ରାଜା େହେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਰਹਬੁਆਮ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਸ\ ਿਗਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ। ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉ W ਨਆਮਾਹ ਸੀ ਜੋ ਅੰਮੋਨਣ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤP  
ਅਬੀਯਾਮ ਉਸ ਦ ੇਥਾ ਂਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil ெரெகாெபயா@ த+ 1தாBகேளாேட N/6ைரயைடd$, தா#6+ 
நகர/6: த+ 1தாBகளEைடX: அடBக@பEண0பkடா+; அ@ேமா+ 
ஜா6யான அவ+ தாRBC நாமாU எ+O ேப.; அவ+ CமாரனாLய அ1யா@ 
அவ+ 5தான/6: ராஜாவானா+. 
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వచనము 1 

నెబాతు కుమారుడును రాజునైన యరొబాము ఏలుబడిలో పదునెనిమిదవ సంవతస్రమున అబీయాము 

యూదావారిని ఏలనారంభించెను. 
Assamese নবাটৰ পু` যাৰিবয়ামৰ ৰাজ�ৰ অpাদশ বছৰত অিবয়ােম িযহB দাৰ ওপৰত 
ৰাজ� কিৰবৈল আৰ± কিৰেল৷ 
Bengali নবােটর পু` ইZােয়েলর রাজা যারিবয়ােমর রাজে�র 18 বছেরর মাথায় অিবয়াম 
িযহB দার নত) ন রাজা হেলন| 

Gujarati ઇMાઅેલના રા( યરાબેઅામના અઢારમા ંવષTમાં અબીયામ યહૂદાનાે રા( બPાે. 
Hindi नाबात के पुत्र यारोबाम के राज्य के अठारहवें वषर् में अिबय्याम यहूदा पर राज्य करने लगा। 

Kannada g)}%ಟನ  ಮಗ$%0)ರುವ  ಅರಸ$%ದ  `%C)ೂ}%�ಮನ  ಹ@)g)ಂಟg)ೕ  ವರುಷ  ದJ)L 
ಅj)ೕ`%ಮನು ])ಹೂದದ b)ೕc) ಆಳu_)o ದpನು. 
Malayalam െനബാtിെn മകനായ െയാേരാെബയാം രാജാവിെn 
പതിെന<ാം ആIിൽ അബിയാം െയഹൂദയിൽ വാണുതുടVി. 
Marathi नबाटाचा पुत्र यराबाम ह्याच्या कारिकदीर्च्या अठराव्या वषीर् अबीयाम यहूदावर राज्य करू 
लागला. 
Oriya ୟାରବିଯାମ1 ଇRାେୟଲ େର ରାଜତU  କରିବାର ଅjାଦଶ ବଷ େର ଅବିଯାମ ଯିହୁଦାର ରାଜା େହେଲ। 
Punjabi ਨਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਅਠਾਰਵa ਵਰਹ ੇਅਬੀਯਾਮ ਯਹਦੂਾਹ ਉ Rਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
Tamil ேநபா/6+ CமாரனாLய ெயெராெபயா@ எ+A@ ராஜா-+ 
ப6ெனkடா@ வPஷ/6ேல அ1யா@ tதா-+ேம: ராஜாவாL, 

వచనము 2 

అతడు మూడు సంవతస్రములు యెరూషలేమునందు రాజుగా ఉండెను; అతని తలిల్ పేరు మయకా; 

ఆమె అబీషాలోము కుమారెత్. 
Assamese 6তওঁ িতিন বছৰ িযৰfচােলমত ৰাজ� কিৰেল; অবীচােলামৰ জীেয়ক মাখা 
6তওঁৰ মাত4  আিছল। 

Bengali অিবয়াম 6জর1শােলেম িতন বছর রাজ� কেরন| তঁার মা মাখা িছেলন 
অবীশােলােমর কনIা| 

Gujarati તેણ ેWણ વષT યSશાલેમમાં રાs કયુT. અબીશાલામેની પુWી માંઅખાહ તેની માંતા 
હતી. 
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Hindi और वह तीन वषर् तक यरूशलेम में राज्य करता रहा। उसकी माता का नाम माका था जो 
अबशालोम की पुत्री थी: 

Kannada ಅವನು  ])ರೂಸc)ೕ�)ನJ)L  ಮೂರು  ವರುಷ  ಆ>)ದನು. ಅವನ  n%�) 
ಅj)ೕÀ%c)ೂೕಮನ ಮಗ i%0)ದುp x% % ಎಂಬ 8)ಸರುಳ�ವi%0)ದpಳu. 
Malayalam അവൻ മൂnു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെn 
അെmkു മയഖാ എnു േപർ; അവൾ അബീശാേലാമിെn മകൾ ആയിരുnു. 
Marathi त्याने तीन वषेर् यरुशलेमेत राज्य केले; त्याच्या आईचे नाव माका, ती अबीशालोमाची 
कन्या. 
Oriya େସ ୟିରୁଶାଲମ େର ତିନିବଷ ରାଜତU  କେଲ। ତା1ର ମାତା1 ନାମ ମାଖା ଓ େସ ଅବଶା େଲାମର 
କନ(ା ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਨC ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਵਰਹ ੇ ਰਾਜ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉ W ਮਆਕਾਹ ਸੀ ਜੋ 
ਅਬੀਸ਼ਾਲੋਮ ਦੀ ਧੀ ਸੀ 
Tamil =+O வPஷ@ எPசேலn: ரா�யபார@பEQனா+; அ0சேலாn+ 
Cமார/6யாLய அவAைடய தாX+ ேப. மாகாU. 

వచనము 3 

అతడు తన తండిర్ పూరవ్ము అనుసరించిన పాపమారగ్ములనిన్టిలో నడిచెను; తన పితరుడైన దావీదు 

హృదయము తన దేవుడైన యెహోవా యెడల యథారథ్ముగా ఉనన్టుల్ అతని హృదయము 

యథారథ్ముగా ఉండలేదు. 
Assamese 6তওঁৰ িপত4 েয় পবূ_েত কৰাৰ দেৰ 6তেৱঁা পাপ-আচৰণ কিৰেল। 6তওঁৰ ওপৰ িপত4  
দায়Bদৰ মন 6যেন িস5 আিছল, 6তওঁৰ মন িনজ ঈmৰ িযেহাৱাৰ আগত 6তেন িস5 নািছল। 

Bengali অিবয়ামও তঁার িপতার মেতা যাবতীয় পাপ কেরিছেলন| িতিন 6মােটই তঁার 
িপতামহ দায়B েদর মেতা Nভ) র একিনp ভ{ িছেলন না| 

Gujarati તેના Yપતાઅે તેની પહેલાં જ ેપાપાે કયાT હતાં, તેણે તેજ બધા ંકયાT. તેના Yપતા દાઉદ 
પાેતાના દેવ યહાેવાને સંપૂણT વફાદાર ર@ાે હતાે તેવાે તે ન ર@ાે; 

Hindi वह वैसे ही पापों की लीक पर चलता रहा जैसे उसके िपता ने उस से पिहले िकए थे और 
उसका मन अपने परमेश्वर यहोवा की ओर अपने परदादा दाऊद की नाईं पूरी रीित से िसद्ध न था; 

Kannada ಆದC)  ತನ<  �)ತೃ:%ದ  '%()ೕದನ  ಹೃದಯದ  ಪ7 %ರ  ತನ<  ಹೃದಯವu  ತನ< 
q)ೕವt%ದ  ಕತ ನ  ಮುಂq)  ಪ�ಣ :%0)ರq)  ತನE)  ಮುಂr)ದp  ತನ<  ತಂq)  x%y)ದ  ಸಮಸo 
6%ಪಗಳJ)L ನS)ದನು. 
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Malayalam തെn അpൻ മുെm െചയ്തിരുn സകലപാപVളിലും അവൻ 
നടnു; അവെn ഹൃദയം അവെn പിതാവായ ദാവീദിെn ഹൃദയംേപാെല 
അവെn ൈദവമായ യേഹാവയിjൽ ഏകാPഗമായിരുnിl. 
Marathi त्याच्यापूवीर् त्याच्या बापाने जी पातके केली त्या सवर् पातकांच ेअनुकरण त्याने केले; 
त्याचा पूवर्ज दावीद ह्याचे िचत्त त्याचा देव परमेश्वर ह्याच्याकड ेजसे पूणर्पण ेहोत ेतसे त्याचे नव्हते. 
Oriya ତା1 ପୂବରୁ ତା1 ପିତା େଯଉଁ କୁକମ େର ଲିପw  ଥିେଲ େସ ମ~ ସେହi ସବୁ ପାପକମ କରି ଚାଲିେଲ। 
େସ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷ ଦାଉଦ1 ପରି ସଦାlଭୁ ତା1ର ପରେମଶUର1 lତି ସବ\ା)ଃକରଣ େର ବିଶU? ନଥିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਉਨHਾਂ ਸਭਨਾਂ ਪਾਪਾ ਂਦ ੇਿਪੱਛੇ ਲੱਗਾ ਜੋ ਉਹ ਅੱਗੇ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਮਨ 
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨਾਲ ਠੀਕ ਨਹ@ ਸੀ ਿਜਵa ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦਾ ਮਨ ਸੀ 
Tamil த+ தக0ப+ தனBC M+ெசRத எ:லா0 பாவ7க9?@ அவ+ 
நடdதா+; அவ+ இPதய@ அவ+ தக0பனாLய தா#6+ இPதய/ைத0ேபா:, 
த+ ேதவனாLய க./தPBC M+பாக உ/தமமாXPBக-:ைல. 

వచనము 4 

దావీదు హితీత్యుడైన ఊరియా సంగతియందు తపప్ తన జీవిత దినములనిన్యు యెహోవా దృషిట్కి 

యథారథ్ముగా నడుచుకొనుచు, యెహోవా అతనికిచిచ్న ఆజఞ్లలో దేని విషయమందును 

తపిప్పోకుండెను గనుక 

Assamese তথািপ 6তওঁৰ পাছত 6তওঁৰ সzানক গঢ় িদবৈল আৰ1 িযৰfচােলমক সবল 
কিৰবৈল, 6তওঁৰ ঈmৰ িযেহাৱাই দায়Bদৰ কাৰেণ 6তওঁক িযৰfচােলমত এক Nদীপ িদেল। 

Bengali Nভ)  দায়Bদেক ভালবাসেতন বেল অিবয়ামেক 6জর1শােলেম রাজ� করেত 
িদেয়িছেলন| Nভ)  দায়Bদেক পু`লাভ করেত িদেয়িছেলন এবং িতিন দায়B েদর জনI 
6জর1শােলমেক িনরাপেদ 6রেখিছেলন| 

Gujarati તેમ છતા ંદાઉદ dlેના dેમને માંટે તેના દેવ યહાેવાઅે યSશાલેમમાં તેના કુટંુબનાે દીવાે 
બળતાે રા�ાે. તેણે તેને પુW અા`ા ેઅને યSશાલેમને સુર�[ત રા�ુ.ં 
Hindi तौभी दाऊद के कारण उसके परमेश्वर यहोवा ने यरूशलेम में उसे एक दीपक िदया अथार्त 
उसके पुत्र को उसके बाद ठहराया और यरूशलेम को बनाए रखा। 

Kannada ಅವನ  ತರು:%ಯ  ಅವನ  ಮಗನನು<  g)ೕ�)ಸುವದಕೂT  ])ರೂಸc)ೕಮನು< 
A)�ರಪy)ಸುವದಕೂT  ತನ<  q)ೕವt%ದ  ಕತ ನು  '%()ೕದನ  D)�)ತo  ])ರೂ  ಸc)ೕ�)ನJ)L  ಅವD)E) 
@)ೕಪವನು< U)ೂಟ�ನು. 
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Malayalam എjിലും ദാവീദിൻ നിമിtം അവെn ൈദവമായ യേഹാവ 
അവെn മകെന അവെn അനnരവനായി ഉയർtിയും െയരൂശേലമിെന 
നിലനിർtിയുംെകാIു അവnു െയരൂശേലമിൽ ഒരു ദീപം നല്കി. 
Marathi तथािप दािवदाकरता त्याचा देव परमेश्वर ह्याने त्याचा दीप यरुशलेमेत कायम राहू िदला; 
त्याच्या पश् चात् त्याच्या पुत्राची त्याने स्थापना केली; आिण यरुशलेम नगर सुिस्थतीत ठेवल;े 

Oriya େଯ ହେତu ସଦାlଭୁ ଦାଉଦ1ୁ � ରେମ କରିଥିବାରୁ େସ ଅବିଯାମକୁ ୟିରୁଶାଲମ ଦଇeଥିେଲ। 
କବେଳ ଦାଉଦ1 ସକାeଶ େସ ୟିରୁଶାଲମକୁ ସୁରoିତ ରଖିଥିେଲ ଓ ତା1ୁ ଉdରାଧିକାରୀ ରୂେପ ଏକ ପୁ] 
ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਭੀ ਦਾਊਦ ਦ ੇਕਾਰਨ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨC ਇੱਕ ਚਰਾਗ ਿਦੱਤਾ ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਨੰੂ 
ਉਸ ਦ ੇ ਿਪਛੱK ਠਿਹਰਾਇਆ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਚਰਾਗ ਿਦੱਤਾ, ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਦ ੇ ਪੁੱਤP  ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇ ਿਪਛK 
ਠਿਹਰਾਇਆ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਕਾਇਮ ਰਿੱਖਆ 

Tamil ஆனா?@ தா#6[n/த@ அவAைடய ேதவனாLய க./த. , 
அவABC0 1gபாY அவ+ Cமாரைன எH@ப0பEwLற6னா?@ , 
எPசேலைம Nைல NO/$Lற6னா?@ , அவABC எPசேலn: ஒP 
-ளBைகB கkடைளXkY வdதா.. 

వచనము 5 

దావీదు నిమితత్ము అతని తరువాత అతని కుమారుని నిలుపుటకును, యెరూషలేమును 

సిథ్రపరచుటకును, అతని దేవుడైన యెహోవా యెరూషలేమునందు దావీదునకు దీపముగా అతని 

ఉండనిచెచ్ను. 
Assamese িকয়েনা, িযেহাৱাৰ দৃ�ত িয নIায়, দায়B েদ তােকই কিৰিছল; িহ�ীয়া ঊিৰয়াৰ 
কথাৰ বািহেৰ, 6তওঁৰ িনজ আয়)সৰ 6গােটই কালত, িযেহাৱাই 6তওঁক িদয়া 6কােনা আqাৰ 
পৰা 6তওঁ িবমুখ 6হাৱা নািছল। 

Bengali একমা` িহ�ীয় ঊিরযর ঘটনা ছাড়া দায়Bদ জীবেনর সব 6tে`ই কাযমেনাবােকI 
Nভ) েক অনুসরণ কেরিছেলন| 

Gujarati ફકત ઊEરયા Eહ�ીની બાબત hસવાય દાઉદે હંમેશા યહાેવાન ેજ ેPાયી લાVયું તે 
dમાંણે જ કયુ� અને ]વનપયTત સંપૂણT પણે દેવને અાBાંEકત ર@ાે હતાે. 
Hindi क्योंिक दाऊद वह िकया करता था जो यहोवा की दृिष्ट में ठीक था और िहत्ती ऊिरय्याह की 
बात के िसवाय और िकसी बात में यहोवा की िकसी आज्ञा से जीवन भर कभी न मड़ुा। 

Kannada '%()ೕದನು  {)_)oಯ$%ದ  ಊM)ೕಯನ  ()ಷಯ  8)ೂರn%0)  ತನ<  £)ೕ()ತದ  ಸಮಸo 
@)ವಸಗಳJ)L  ಕತ ನು  ತನE)  ಆ±%�)A)ದ  ಎd%LದU)T  �)ೂಲಗq)  ಆತನ  ದೃ)�E)  b)r)HE)`%ದದpನು< 
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x%y)  ದನು. ಆದC)  C)ಹ}%�ಮD)ಗೂ  `%C)ೂ}%�ಮD)ಗೂ  ಅವರ  £)ೕ:%ಂತwದ  ವC)E) 
ಯುದ/ಉಂ·%0)ತುo. 
Malayalam ദാവീദ് യേഹാെവkു Pപസാദമായുllതു െചയ്തു; ഹിതFനായ 
ഊരീയാവിെn കാരFtിൽ മാPതമlാെത അവൻ തേnാടു കlിcതിൽ ഒnും 
തെn ആയുഷ്കാലെtാരിkലും വി<ുമാറീ<ിl. 
Marathi कारण दावीद परमेश्वराच्या दृष्टीने जे योग्य ते करीत असे आिण उरीया िहत्ती ह्याच्या 
प्रकरणाखेरीज तो आपल्या आयुष्यभर परमेश्वराने केलेली कोणतीही आज्ञा सोडून बहकला नाही. 
Oriya ସଦାlଭୁ1 lୀତି ନିମେ) ଦାଉଦ ସବଦା ଯଥାଥ କାୟ\( କରୁଥିେଲ। କବେଳ ହିdୀଯ ଉରିଯର କଥା 
ଛଡା ଆଉ େକୗଣସି ବିଷଯ େର େସ ନିଜ ଜୀବନକାଳ େର ସଦାlଭୁ1 ଆtାରୁ ବିମୁଖ ହାଇe ନଥିେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ W ਜੋ ਦਾਊਦ ਨC ਉਹ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਜੀਵਨ ਦ ੇਸਭ 
ਿਦਨ ਉਸ ਸਾਰ ੇਤK ਿਜਹ ਦਾ ਉਸ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਸੀ ਿਹਤੱੀ ਊਰੀਯਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਤK ਿਬਨਾ ਿਕਸੇ ਪਾਸੇ ਨਾ ਿਫਿਰਆ 

Tamil தா#$ ஏ/6யனாLய உoயா-+ ச7க6 ஒ+Oத-ர க./த. தனBCB 
கkடைளXkட6ேல தா+ உXேரா>Pdத நாெள:லா@ ஒ+ைறh@ -kY 
-லகாம:, அவ. பா.ைவBCm ெச@ைமயானைதm ெசR$வdதா+. 

వచనము 6 

రెహబాము1 బర్దికిన దినములనిన్యు అతనికిని యరొబామునకును యుదధ్ము జరుగుచుండెను. 
Assamese 6সই সময়ত ৰহিবয়াম আৰ1 যাৰিবয়ামৰ মাজত িয য)5 চিল আিছল, 6সেয় 
অিবয়ামৰ আয়)সৰ সকেলা কালত চিল আিছল। 

Bengali রহিবয়াম ও যারিবয়াম দুজেনই সব সময় পর²েরর িবর1ে5 য)5 কের িগেয়েছন| 

Gujarati રહાબઅામનાે પુW અને યરાેબઅામનાે પુW અેકબી( સાથે સતત લડતા ર@ા.ં 
Hindi रहूिबयाम के जीवन भर तो उसके और यारोबाम के बीच लड़ाई होती रही। 

Kannada ಅj)ೕ`%ಮನ �) %Tದ e)7])ಗಳ� ಅವನು x%y)q)pಲLವ� ])ಹೂದದ ಅರಸುಗಳ 
ವೃn%ಂತಗಳ ಪuಸoಕದJ)L ಬC)ಯಲ�ಟ�ವಲLW)�ೕ? 
Malayalam െരഹെബയാമും െയാേരാെബയാമും തmിൽ ജീവപരFnം യുdം 
ഉIായിരുnു. 
Marathi अबीयामाच्या सगळ्या हयातीत अबीयाम2 व यराबाम ह्याचं्यामधली लढाई चाल ूरािहली. 
Oriya ରିହବିଯାମ ଓ ୟାରବିଯାମ ସବଦା ପରସ�ର ବିରୁ, େର ୟୁ, େର ରତ ରହୁଥିେଲ। 
Punjabi ਰਹਬੁਆਮ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਜੀਵਨ ਭਰ ਲੜਾਈ ਰਹੀ 
Tamil ெரெகாெபாயாMBC@ ெயெராெபயாMBC@ அவ.கU இPdத 
நாkக9ெல:லா@ h/த@ நடd$ெகாE>Pdத$. 

వచనము 7 
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అబీయాము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన వాటనిన్టినిగూరిచ్యు 

యూదారాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. అబీయామునకును 

యరొబామునకును యుదధ్ము కలిగియుండెను. 
Assamese অিবয়ামৰ অবিশp ব4 �াz, 6তওঁৰ সকেলা কায_ৰ কথা, িযহB দাৰ ৰজাসকলৰ 
ইিতহাস-পু�কখনত জােনা িলখা নাই? 6সই সময়ত অিবয়াম আৰ1 যাৰিবয়ামৰ মাজত য)5 
চিল আিছল। 

Bengali অিবয়াম আর যা িকছ)  কেরিছেলন 6স সবই ‘িযহB দার রাজােদর ইিতহাস’ ©ে× 
িলিপব5 আেছ|অিবয়ােমর রাজে�র 6গাটা সময়ট) ক)  6কেটিছল যারিবয়ােমর সেj য)5 িব©হ 
কের| 

Gujarati અબીયામનાઁ શાસન eવષે અને શાસન દર^ાન બનેલા બી(ં બનાવાે eવષે યહૂદાના 
રા(અાેના ઇeતહાસ નામક rંથમા ં લખાયેલા છે.અબીયામ અને યરાેબઅામના પુWાે અેકબી( 
સાથે યુ,ાે લ}ાં. 
Hindi अिबय्याम के और सब काम जो उसने िकए, क्या वे यहूदा के राजाओं के इितहास की पुस्तक 
में नहीं िलखे हैं? और अिबय्याम की यारोबाम के साथ लड़ाई होती रही। 

Kannada ಅj)ೕ`%ಮD)ಗೂ `%ರೂ}%�ಮD)ಗೂ ಯುದ/ ನS)ಯು_)oತುo. 
M a l a y a l a m അബീയാ മി െn മ pുll വൃtാnVളും അവൻ 
െചയ്തെതാെkയും െയഹൂദാരാജാknാരുെട വൃtാnപുസ്തകtിൽ 
എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. അബീയാമും െയാേരാെബയാമും തmിലും യുdം 
ഉIായിരുnു. 
Marathi अबीयामान े केलेल्या इतर गोष्टींच े व जे काही त्याने केले त्या सवार्ंच े वणर्न यहूदाच्या 
राजांच्या बखरीत केले आह,े नाही काय? अबीयाम व यराबाम ह्यांची लढाई चालूच होती. 
Oriya ଅବିଯାମ1 ଅବଶିj ବୃdା) ଓ ସମ? କାୟ\( ଯିହୁଦା ରାଜବଂଶ ଇତିହାସ ପୁ?କେର ଲିଖିତ 
ହାଇeଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬੀਯਾਮ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਗੱਲਾਂ ਅਤ ੇਓਹ ਸਭ ਜੋ ਉਸ ਕੀਤਾ ਿਕ ਓਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇ
ਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਨਹ@ ਸਨ? ਅਬੀਯਾਮ ਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਿਵਚੱ ਭੀ ਲੜਾਈ ਰਹੀ 
Tamil அ1யாn+ மgற வ./தமான7கr@, அவ+ ெசRதைவ யாS@ 
tதாSைடய ராஜாBக9+ நாளாகம0 u5தக/6: அ:லேவா எH6XPBLற$; 
அ1யாMBC@ ெயெராெபயாMBC@ h/த@ நடd$ெகாE>Pdத$. 

వచనము 8 
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అబీయాము తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచగా వారు దావీదు పురమందు అతనిని సమాధిచేసిరి; అతని 

కుమారుడైన ఆసా అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Assamese পাছত অিবয়াম 6তওঁ পবূ_-পুৰ1ষসকলৰ লগত িনি�ত হ’ল আৰ1 6লাকসকেল 
6তওঁক দায়Bদৰ নগৰত ,মদাম িদেল৷ তাৰ পাছত 6তওঁৰ পু` আচা 6তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali অিবয়ােমর মৃত) Iর পর তঁােক দায়Bদ নগরীেত সমািধv করা হল এবং তঁার পু` 
আসা নত) ন রাজা হেলন| 

Gujarati પછી અબીયામ મૃlુ પા^ાે અન ે તેને દાઉદના નગરમાં તેના Yપતૃઅાે સાથે 
દફનાવવામાં અાRાે. તેના પછી તેનાે પુW અાસા રા( બPાે. 
Hindi िनदान अिबय्याम अपने पुरखाओं के संग सोया, और उसको दाऊदपुर में िमट्टी दी गई, और 
उसका पुत्र आसा उसके स्थान पर राज्य करने लगा। 

Kannada ಅj)ೕ`%ಮನು  ತನ<  �)ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ಮಲ0)  ದನು; '%()ೕದನ  ಪಟ�ಣದJ)L 
ಅವನನು< ಹೂ�) ಟ�ರು. ಅವನ ಮಗ$%ದ ಆಸನು ಅವD)E) ಬದd%0) ಆ>)ದನು. 
Malayalam അബിയാം തെn പിതാknാെരേpാെല നിPദPപാപിcു; അവർ 
ദാവീദിെn നഗരtിൽ അവെന അടkംെചയ്തു; അവെn മകനായ ആസാ 
അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi अबीयाम आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला व त्याला त्यांनी दावीदपुरात मूठमाती 
िदली; त्याचा पुत्र आसा हा त्याच्या जागी राजा झाला. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଅବିଯାମ ମେଲ ତା1ୁ ପୁତୃ େଲାକ1 ସହିତ ଦାଉଦ ନଗର େର କବର ଦିଆଗଲା। 
ତା1 ଅେ) ତା1 ପୁ] ଆସା ପରବd\ୀ ରାଜା େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬੀਯਾਮ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਸ\ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ 
ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਆਸਾ ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil அ1யா@ த+ 1தாBகேளாேட N/6ைரயைடdத1+, அவைன/ 
தா#6+ நகர/6: அடBக@பEQனா.கU; அவ+ CமாரனாLய ஆசா அவ+ 
5தான/6: ராஜாவானா+. 

వచనము 9 

ఇశార్యేలువారికి రాజైన యరొబాము ఏలుబడియందు ఇరువదియవ సంవతస్రమున ఆసా 

యూదావారిని ఏలనారంభించెను. 
Assamese ৰজা যাৰিবয়ােম ইZােয়লৰ ওপৰত িবশ বছৰ ৰাজ� কৰাৰ পাছত আচাই 
িযহB দাৰ ওপৰত ৰাজ�ৱ কিৰবৈল ল’6ল৷ 
Bengali ইZােয়েল যারিবয়ােমর রাজে�র 20 বছেরর মাথায় আসা িযহB দার রাজা হেলন| 
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Gujarati ઇMાઅેલના રા( યરાબેઅામના રાજયકાળના ંવીસમાં વષેર્ અાસા યહૂદાનાે રા( 
બPાે. 
Hindi इस्राएल के राजा यारोबाम के बीसवें वषर् में आसा यहूदा पर राज्य करने लगा; 

Kannada ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸ$%ದ  `%C)ೂ}%�ಮನ  ಇಪ�ತog)ೕ  ವರುಷದJ)L  ಆಸನು 
])ಹೂದದ b)ೕc) ಆ>)ದನು. 
Malayalam യിPസാേയൽരാജാവായ െയാേരാെബയാമിെn ഇരുപതാം 
ആIിൽ ആസാ െയഹൂദയിൽ രാജാവായി. 
Marathi इस्राएलाचा राजा यराबाम ह्याच्या कारिकदीर्च्या िवसाव्या वषीर् आसा यहूदावर राज्य करू 
लागला. 
Oriya ଇRାେୟଲ େର ୟାରବିଯାମ1 ବିଂଶତମ ବଷ ରାଜତU  କାଳ େର ଆସା ଯିହୁଦାର ରାଜା େହେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਵੀਹਵa ਵਰਹ ੇਆਸਾ ਯਹਦੂਾਹ ਉ Rਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ 
ਲੱਗਾ 

Tamil இ5ரேவ_+ ராஜாவாLய ெயெராெபயாn+ இPபதா@ வPஷ/6ேல 
ஆசா tதா-+ேம: ராஜாவாL, 

వచనము 10 

అతడు నలువదియొక సంవతస్రములు యెరూషలేమునందు ఏలుచుండెను. అతని అవవ్ పేరు1 

మయకా, యీమె అబీషాలోము కుమారెత్. 
Assamese 6তওঁ একচি£শ বছৰ িযৰfচােলমত ৰাজ� কিৰিছল; 6তওঁৰ আইতাকৰ নাম 
আিছল মাখা; মাখা আিছল অবীচােলামৰ জীেয়ক। 

Bengali আসা 6জর1শােলেম 41 বছর রাজ� কেরিছেলন| অবীশােলােমর কনIা মাখা 
িছেলন আসার ঠাক) রমা| 

Gujarati તેણ ેયSશાલેમમાં અેકતાળીસ વષT રાજ કયુ�, તેની માંતાનુ ંનામ માંઅખાહ હતં◌ુ◌,ં તે 
અબીશાલાેમની પWુી હતી. 
Hindi और यरूशलेम में इकतालीस वषर् तक राज्य करता रहा, और उसकी माता अबशालोम की पुत्री 
माका थी। 

Kannada $%ಲ¥�)ೂoಂದು  ವರುಷ  ಅವನು  ])ರೂ  ಸc)ೕ�)ನJ)L  ಆ>)ದನು. ಅವನ  n%�) 
ಅj)ೕÀ% c)ೂೕಮನ ಮಗi%0)ದುp x% %�)ಂಬ 8)ಸರುಳ�ವ i%0)ದpಳu. 
Malayalam അവൻ നാlെtാnു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; 
അവെn അെmkു മയഖാ എnു േപർ; അവൾ അബിശാേലാമിെn മകൾ 
ആയിരുnു. 
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Marathi त्याने एकेचाळीस वषेर् यरुशलेमेत राज्य केले. त्याच्या आईचे नाव माका; ही 
अबीशालोमाची कन्या. 
Oriya ଆସା ୟିରୁଶାଲମ େର 41 ବଷ ରାଜତU  କେଲ। ତା1ର ମାତାମହୀର ନାମ ମାଖା ଓ େସ ଅବଶା େଲାମର 
କନ(ା ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਇੱਕਤਾਲੀ ਵਰਹ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ। ਉਸ ਦੀ ਦਾਦੀ ਦਾ ਨਾਉ W ਮਆਕਾਹ ਸੀ ਜੋ 
ਅਬੀਸ਼ਾਲੋਮ ਦੀ ਧੀ ਸੀ 
Tamil நாgப/ெதாP வPஷ@ எPசேலn: ரா�யபார@பEQனா+ ; 
அ0சேலாn+ Cமார/6யாLய அவAைடய தாX+ ேப. மாகாU. 

వచనము 11 

ఆసా తన పితరుడైన దావీదువలె యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా నడుచుకొని 

Assamese আচাই 6তওঁৰ ওপৰ িপত4  দায়Bদৰ দেৰ, িযেহাৱাৰ দৃ�ত িয নIায়, তােকই 
কিৰিছল। 

Bengali আসা তঁার পূব_পুর1ষ দায়B েদর মেতা Nভ)  িনেদ_ িশত সত্  পেথ জীবনযাপন কেরন| 

Gujarati તેના Yપતૃ દાઉદની જમે યહાેવાને જ ેPાયી લાVયું તેમ કયુ�. 
Hindi और आसा ने अपने मूलपुरुष दाऊद की नाईं वही िकया जो यहोवा की दृिष्ट में ठीक था। 

Kannada ಆಸನು ತನ< ತಂq)`%ದ '%()ೕದನ [%E) ಕತ ನ ಸಮುQಖದJ)L b)r)HE)`%ದದpನು< 
x%y)ದನು. 
Malayalam ആസാ തെn പിതാവായ ദാവീദിെനേpാെല യേഹാെവkു 
Pപസാദമായുllതു െചയ്തു. 
Marathi आसाने आपला पूवर्ज दावीद ह्याच्याप्रमाणे परमेश्वराच्या दृष्टीने जे योग्य ते केले. 
Oriya ଆସା ନିଜ ପୂବପୁରୁଷ ଦାଉଦ1 ପରି ଯାହା ସଦାlଭୁ1 ଦୃjି େର ନ(ାଯ ଓ ଯଥାଥ ଥିଲା, ସେହiପରି 
ଉdମ କାୟ\(ମାନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਸਾ ਨC ਉਹ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ ਿਜਵa ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨC ਕੀਤਾ 
ਸੀ 

Tamil ஆசா த+ தக0பனாLய தா#ைத0 ேபா: க./தo+ பா.ைவBCm 
ெச@ைமயானைதm ெசRதா+. 

వచనము 12 

పురుషగాములను దేశములోనుండి వెళల్గొటిట్ తన పితరులు చేయించిన విగర్హములనిన్టిని 

పడగొటెట్ను. 
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Assamese 6তওঁ 6দশৰ পৰা ৰিতি¬য়াত আস{ পুৰ1ষসকলক 6খিদ পঠােল, আৰ1 6তওঁৰ 
পূব_-পুৰ1ষসকেল vাপন কৰা সকেলা মূ�ত� আতৰােল। 

Bengali তঁার রাজে�র সময় 6য় সম� বIি{ অনI মূ���র 6সবার জনI রিতি¬যােথ_ 
িনেজেদর 6দহ িব¬য় কেরিছল তােদর িতিন 6দশ ছাড়েত বাধI কেরন| িতিন 6সই 6দশ 6থেক 
তােদর পূব_পুর1ষেদর ,তরী সম� মূ���ও সিরেয় 6ফেলিছেলন| 

Gujarati તેણે દેવદાસીઅાે જ ેdદેશનાં બી( દેવાેની સેવા કરતી હતી, તેન ેહાંકી કાઢી અને તેના 
Yપતૃઅાેઅે બનાવેલી મeૂત»અાેને દૂર કરી. 
Hindi उसने तो पुरुषगािमयों को देश से िनकाल िदया, और िजतनी मूरतें उसके पुरखाओं ने बनाईं थी 
उन सभों को उसने दरू कर िदया। 

Kannada ಅವನು  ಪuರುಷ  ಸಂಗಮರನು<  q)ೕಶದJ)Lಂದ  8)ೂರy)A)  ತನ<  �)ತೃಗಳu  x%y)ದ 
ಸಮಸo ()ಗ7ಹಗಳನು< �)E)ದು[%e)ದನು. 
Malayalam അവൻ പുരുഷൈമഥുനkാെര േദശtുനിnു പുറtാkി, 
ത െn പി താknാ ർ ഉIാkി യി രുn സക ല വി Pഗ ഹV െള യും 
നീkിkളUു. 
Marathi त्याने पुरुषगमन करणार्यांना देशातून घालवून िदले आिण त्याच्या वाडविडलांनी केलेल्या 
एकंदर मूतीर् टाकून िदल्या. 
Oriya ଆସା ପୁରୁଷ େବଶ(ାମାନ1ୁ େସ େଦଶରୁ ତଡି େଦେଲ ଓ ନିଜର ପୂବ ପୁରୁଷମାନ1 ଦU ାରା ନିମi ତ 
ମୂd\ୀସବୁ ଦୂର କରି େଦେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨCਦੇਸ ਿਵਚੱK ਗਾਂਡੂਆਂ ਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਮੂਰਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨC ਬਣਾਈਆਂ 
ਸਨ ਦਰੂ ਦਫਾ ਕਰ ਿਦੱਤੀਆਂ 

Tamil அவ+ இலmைசயான uண.m]B காரைர ேதச/6_Pd$ அகge, த+ 
1தாBகU உEYபEQன நரகலான -BLரக7கைளெய:லா@ -லBL, 

వచనము 13 

మరియు తన అవవ్యైన మయకా అసహయ్మైన యొకదాని చేయించి, దేవతాసత్ంభము ఒకటి నిలుపగా 

ఆసా ఆ విగర్హమును ఛినాన్భినన్ములుగా కొటిట్ంచి, కిదోర్ను ఓరను దాని కాలిచ్వేసి ఆమె 

పటట్పుదేవికాకుండ ఆమెను తొలగించెను. 
Assamese আৰ1 6তওঁৰ আইতাক মাখাই আেচৰা মূ���ৰ এটা িঘণলগীয়া মূ��� vাপন 
কৰাৰ বােব, আচাই 6তওঁক ৰাজ-মা পদৰ পৰা আতৰাই পuয়ােল। আচাই 6সই িঘণলগীয়া 
মূ���েটা কাXেল, আৰ1 তাক িকে�াণ উপতIকাত পুিৰ 6পলােল। 
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Bengali আসা তার ঠাক) রমা মাখােকও রাণীর পদ 6থেক অপসারণ কেরন| কারণ মাখা 
িবধমী�  6দবী আেশরার ঐ বীভত ্স ম�ূ��সমূহ িনম_াণ কিরেয িছেলন| এই মূ���Xেক 6ভেঙ আসা 
িকে�াণ নদীর ধাের পুিড়েয় িদেয়িছেলন| 

Gujarati તેણે તેની માંતા માંઅખાહન ેસુ,ા રાજમાંતાના પદેથી દૂર કરી, કારણ તેણે અશેરાહ 
દેવીની પૂ( માંટે અેક �ધ¬ારપાW મૂeત»  કરાવી હતી. અાસાઅે અે મૂeત» ને તાડેી નાખી અને Eક§ાેન 
નદીના તટ પરની ખીણમાં બાળી મૂકી, 
Hindi वरन उसकी माता माका िजसने अशेरा के िलये एक िघनौनी मूरत बनाई थी उसको उसने 
राजमाता के पद से उतार िदया, और आसा ने उसकी मूरत को काट डाला और िकद्रोन के नाले में फंूक 
िदया। 

Kannada ಇದಲLq) ಆಸನು ತನ< n%�)`%ದ x% % �)ೂೕ�)ನJ)L ಒಂದು ()ಗ7ಹವನು< x%y)A) 
ಇಟ�ದpM)ಂದ  ಅವಳನು<  t%�)̀ %0)ರದ  [%E)  �)E)ದು[%e)  ಅವಳ  ()ಗ7ಹ  ವನು<  ಕy)ದುj)ಟು� 
e)q)ೂ¶g)ಂಬ ಹಳ�ದ ಬ>)ಯJ)L ಅದನು< ಸುಟು�j)ಟ�ನು. 
Malayalam തെn അmയായ മയഖ അേശെരkു ഒരു മ്േളcവിPഗഹം 
ഉIാkിയിരുnതു െകാIു അവൻ അവെള രാjിsാനtിൽനിnു 
നീkിkളUു; ആസാ അവളുെട മ്േളcവിPഗഹം െവ<ിമുറിcു കിേPദാൻ 
േതാ<ിnരിെകെവcു ചു<ുകളUു. 
Marathi त्याने आपली आई माका िहला राजमातेच्या पदावरून दरू केले, कारण ितने अशेराप्रीत्यथर् 
एक अमंगळ मूतीर् केली होती. ितने केलेली ती मूतीर् आसाने फोडूनतोडून िकद्रोन ओहळाजवळ जाळून 
टाकली. 
Oriya ଆସା ମ~ ତା1ର ମାତାମହୀ ମାଖା1ୁ ରାଣୀ ପଦରୁ ବିତାଡିତ କେଲ, କାରଣ େସ ଆଶେରା ଦେବତା 
ନାମ େର ଏକ lତିମା ନିମ\ାଣ କରିଥିେଲ। େସ ସେହi lତିମାକୁ ଭା{ି କିେ�ାଣ ନଦୀ ନିକଟେର ତାକୁ େପାଡି ଼
ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨC ਆਪਣੀ ਦਾਦੀ ਮਆਕਾਹ ਨੰੂ ਭੀ ਦਾਦੀ ਰਾਣੀ ਤK ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਸ ਨC ਅਸ਼ੇਰਾਹ ਦਵੇੀ 
ਦੀ ਇੱਕ ਅੱਤ ਿਘਣਾਉਣੀ ਮੂਰਤ ਬਣਾਈ ਿਜਹ ਨੰੂ ਆਸਾ ਨC ਭਨੰ ਕ ੇਿਕਦਰਨੋ ਦੀ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ ਸਾੜ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ேதா01ேல அPவP0பான -BLரக/ைத உEYபEQன த+ 
தாயாLய மாகாைளh@ ராஜா/6யாR இராத ப>BC -லBL-kடா+; 
அவrைடய -BLரக/ைதh@ ஆசா N.=லமாBL, fதேரா+ ஆgறEைடXேல 
|kெடo/$0ேபாkடா+. 

వచనము 14 

ఆసా తన దినములనిన్యు హృదయపూరవ్కముగా యెహోవాను అనుసరించెను గాని ఉనన్త 

సథ్లములను తీసివేయకపోయెను. 
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Assamese িকh পিব` ঠাইেবাৰ আতৰাই 6পেলাৱা নহ’ল; তথািপ আচাই 6তওঁৰ আয়)সৰ 
সকেলা কালত িনজ মন সiূণ_ৰfেপ িযেহাৱাক সমপ_ণ কিৰিছল। সiূণ_ৰfেপ সম�প�ত 
আিছল৷ 
Bengali উr 6বদীnিলেক �ংস না করেলও আসা আজীবন Nভ) র Nিত অনুর{ িছেলন| 

Gujarati (ે કે ઉz yાનાેની સમાં�ધઅાેને◌ે દૂર કરવામાં અાવી નહાતેી, તેમ છતાં અાસા 
]વનભર યહાેવાને પૂરેપરૂાે વફાદાર ર@ા.ે 
Hindi परन्तु ऊंचे स्थान तो ढाए न गए; तौभी आसा का मन जीवन भर यहोवा की ओर पूरी रीित से 
लगा रहा। 

Kannada ಉನ<ತ ಸ�ಳಗi%ದC)ೂೕ ಅವu �)E)ದು [%ಕಲ�¢)�@)pಲL; ಆ'%ಗೂw ಆಸನ ಹೃದಯವu 
ತನ< ಸಮಸo @)ವಸಗಳJ)L ಕತ ನ ದೃ)�ಯJ)L q)ೂೕಷ()ಲL'%p0)ತುo. 
Malayalam എnാൽ പൂജാഗിരികൾkു നീkംവnിl. എjിലും ആസയുെട 
ഹൃദയം അവെn ജീവകാലെtാെkയും യേഹാവയിjൽ ഏകാPഗമായിരുnു. 
Marathi त्याने उच्च स्थाने मोडून टाकली नाहीत; तथािप आसाच ेमन सार्या हयातीत परमशे्वराकड े
पूणर्पणे लागलेले होते. 
Oriya ଆସା ଉ�ସeଳୀ ସବୁ ଧU ଂସ କେଲ ନାହi , ମା] େସ ୟାବ¶ୀବନ ସଦାlଭୁ1 lତି ବିଶU? ରହିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉ Rਚੇ ਥਾ ਂਢਾਹ ੇਨਾ ਗਏ ਤਾਂ ਵੀ ਆਸਾ ਨC ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਮਨ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ ਠੀਕ ਰਿੱਖਆ 

Tamil ேமைடகேளா தக.Bக0பட-:ைல; ஆனா?@ ஆசா உXேரா>Pdத 
நாெள:லா@ அவ+ இPதய@ க./தேராேட உ/தமமாXPdத$. 

వచనము 15 

మరియు అతడు తన తండిర్ పర్తిషిఠ్ంచిన వసుత్వులను తాను పర్తిషిఠ్ంచిన వసుత్వులను, వెండియు 

బంగారమును ఉపకరణములను యెహోవా మందిరములోనికి తెపిప్ంచెను. 
Assamese 6তওঁৰ িনজ িপত4 েয় পিব` কৰা ব� আৰ1 6তওঁ িনেজ পিব` কৰা ব�েবাৰ 6যেন 
ৰfপ, 6সাণ আিদৰ পা`েবাৰ িযেহাৱাৰ গৃহৈল আিনেল। 

Bengali সম� 6সানা, রfেপা এবং Nভ) র জনI 6দওয়া অনIানI উপহারসাম©ী 6য়nিল তঁার 
িপতা দায়B েদর ¨ারা সংরিtত িছল এবং 6য়nিল 6লােক দান কেরিছল, আসা 6সnিল Nভ) র 
মি]ের 6রেখ িদেয়িছেলন| 

Gujarati તેના Yપતાઅે તેમજ તેણ ે પાેત ે યહાેવાને સાેનું, ચાંદી અને ચાંદીના વાસણાે વગેરે 
યહાેવાને અપTણ કયુT. 
Hindi और जो सोना चांदी और पात्र उसके िपता ने अपर्ण िकए थे, और जो उसने स्वय ंअपर्ण िकए 
थे, उन सभों को उसने यहोवा के भवन में पहुचंा िदया। 
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Kannada n%ನೂ ತನ< ತಂq)ಯೂ ಅ�) A)ದ F)>)�ಯೂ ಬಂI%ರವ� a%x%ನುಗಳ� ಅಂತೂ 
ಪ7_))ÑA)ದವuಗಳನು< ಅವನು ಕತ ನ ಮಂ@)ರU)T ತಂದನು. 
Malayalam െവllി, െപാnു, ഉപകരണVൾ എnിVെന തെn അpൻ 
നിേവദിcതും താൻ തേn നിേവദിcതുമായ വസ്തുkെള അവൻ 
യേഹാവയുെട ആലയtിേലkു െകാIുവnു. 
Marathi त्याच्या बापाने व त्याने स्वतः सोने, चांदी व पात्रे परमेश्वराला वािहली होती ती सवर् त्याने 
परमेश्वराच्या मंिदरात नेऊन ठेवली. 
Oriya ଆସା ଓ ତା1ର ପିତା କିଛି ଧନ ପରେମଶUର1ୁ େଦେଲ। ସମାେନe ସମାନେ1ର ସୁବ¥ ଓ େର ´ପ( 
ଉପହାରଗୁଡିକ ଓ ଅନ(ାନ( ସାମcୀଗୁଡିକ ସଦାlଭୁ1 ମTିର େର େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਉਨHਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੰੂ ਜ ੋਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਨC ਪਿਵਤੱਰ ਠਿਹਰਾਈਆਂ ਸਨ ਨਾਲੇ ਓਨਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਨC 
ਆਪ ਪਿਵਤੱਰ ਠਿਹਰਾਈਆਂ ਸਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਿਲਆਇਆ ਅਰਥਾਤ ਚਾਂਦੀ, ਸੋਨਾ ਅਤ ੇਭਾਂਡ ੇ

Tamil த+ தக0பA@ தாA@ பo|/த0 பY/$@ப> ேந.d$ெகாEட 
ெவU9ையh@ ெபா+ைனh@ பQMkYகைளh@ அவ+ க./தPைடய 
ஆலய/6ேல ெகாEYவdதா+. 

వచనము 16 

వారు బర్దికిన దినములనిన్టను ఆసాకును ఇశార్యేలు రాజైన బయెషాకును యుదధ్ము 

జరుగుచుండెను. 
Assamese আচা আৰ1 ইZােয়লৰ ৰজা বাচাৰ মাজত 6তওঁৰ আয়)সৰ 6গােটই কালত য)5 
চিল আিছল। 

Bengali িযহB দায় রাজ� কােল 6গাটা সময়টাই আসার 6কেটিছল ইZােয়েলর রাজা বাশার 
সেj য)5 কের| 

Gujarati ઇMાઅેલના રા( બાઅશા અને અાસા વzે તેમના સમr શાસન દર^ાન અેકબી( 
સામે લડાઇ લ}ા કરી. 
Hindi और आसा और इस्राएल के राजा बाशा के बीच उनके जीवन भर यदु्ध होता रहा 
Kannada ಆಸD)ಗೂ ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸ$%ದ }%ಷ D)ಗೂ ಅವರ £)ೕ:%ಂತwದ ವC)E) ಯುದ/ 
ನS)ಯು _)oತುo. 
Malayalam ആസയും യിPസാേയൽരാജാവായ ബെയശയും തmിൽ 
ജീവപരFnം യുdം ഉIായിരുnു. 
Marathi आसा व इस्राएलाचा राजा बाशा ह्यांच्यामध्ये आमरण लढाई चालली होती. 
Oriya ପୁଣି ଆସା ଯିହୁଦା େର ରାଜତU  କଲା େବେଳ ୟାବ¶ୀବନ ଇRାେୟଲର ରାଜା ବାଶା1 ସହିତ ୟୁ, େର 
ରତ ରହିେଲ। 
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Punjabi ਆਸਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਆਸ਼ਾ ਿਵਚੱ ਉਨHਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਲੜਾਈ ਹੁਦੰੀ ਰਹੀ 
Tamil ஆசாSBC@ இ5ரேவ_+ ராஜாவாLய பாஷாSBC@ அவ.கrைடய 
நாkக9ெல:லா@ h/த@ நடd$ெகாE>Pdத$. 

వచనము 17 

ఇశార్యేలు రాజైన బయెషా యూదావారికి విరోధియై యుండి, యూదా రాజైన ఆసాయొదద్నుండి 

యెవరును రాకుండను అతనియొదద్కు ఎవరును పోకుండను, రామా పటట్ణమును కటిట్ంచెను. 
Assamese ইZােয়লৰ ৰজা বাচাই িযহB দাৰ িবৰ1ে5 িহংসা�কভােব আ¬মণ কিৰিছল, 
আৰ1 ৰামাক সািজ দৃঢ় কিৰবৈল ধিৰেল যােত 6কােনা 6লাক 6যন িযহB দাৰ ৰজা আচাৰ 6দশৈল 
আিহব বা এিৰ যাব 6নাৱােৰ৷ 
Bengali বাশা িযহB দার সেj য)5 কেরিছেলন কারণ 6কােনা 6লাকেক আসার রাজ� 6থেক 
বাইের 6য়েত িদেত বা 6সখােন 6য়েত 6দওয়া ব� করেত 6চেয়িছেলন| একারেণ িতিন রামা 
শহরXেক খ)ব সুরিtত ভােব বািনেয় িছেলন| 

Gujarati ઇMાઅલેના રા( બાઅશાઅે યહૂદાને ઘેરી લીધું, અને રામાં નગરને Eક�ેબંધી કરી, 
જથેી કાેઇ પણ યહૂદાના રા( અાસાને મદદ કરી ન શકે. 
Hindi और इस्राएल के राजा बाशा ने यहूदा पर चढ़ाई की, और रामा को इसिलय ेदृढ़ िकया िक कोई 
यहूदा के राजा आसा के पास आने जान ेन पाए। 

Kannada ಆಗ  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸ$%ದ  }%ಷನು  ])ಹೂದU)T  ()C)ೂೕಧ:%0)  8)ೂೕ0) 
])ಹೂದದ  ಅರಸ$%ದ  ಆಸನ  ಬ>)E)  ಒಳI%ಗJ)  8)ೂರI%ಗJ)  `%ರೂ  8)ೂೕಗದ  [%E) 
t%ಮವನು< ಕ¢)�A)ದನು. 
Malayalam യിPസാേയൽരാജാവായ ബെയശാ െയഹൂദയുെട േനെര വnു, 
െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട അടുkൽ േപാkുവരുtിnു ആെരയും 
സmതിkാതിരിേkIതിnു രാമെയ പണിതു ഉറpിcു. 
Marathi इस्राएलाचा राजा बाशा ह्याने यहूदावर स्वारी केली; यहूदाचा राजा आसा ह्याच्याकड े
कोणाच्याही येण्याजाण्याला प्रितबंध व्हावा म्हणून इस्राएलाचा राजा बाशा ह्याने रामा नगराची मजबुती 
केली. 
Oriya ବାଶା ଯିହୁଦା ବିରୁ, େର ୟୁ, କେଲ। େସ କାହାରିକୁ ଆସା1 ନିକଟକୁ ୟିବାକୁ େଦେଲ ନାହi  କି<ା 
ସଠାରୁe କାହାରିକୁ ଆସିବାକୁ େଦେଲ ନାହi । େତଣୁ େସ ଇRାେୟଲର ରାମା ନଗରକୁ ସୁଦୃଢ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਆਸ਼ਾ ਨC ਯਹਦੂਾਹ ਉ Rਤ ੇਚੜHਾਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਰਾਮਾਹ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਤਾਂ 
ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਨਾ ਕਈੋ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਨਾ ਕਈੋ ਆਵ ੇ
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T a m i l ஒ P வ P @ t தா - + ரா ஜா வா L ய ஆ சா - [ ட /6 : 
ேபாBCவர/தாXராதப>BC, இ5ரேவ_+ ராஜாவாLய பாஷா tதாSBC 
-ேராதமாக வd$ ராமாைவB கk>னா+. 

వచనము 18 

కాబటిట్ ఆసా యెహోవా మందిరపు ఖజానాలోను రాజనగరుయొకక్ ఖజానాలోను శేషించిన వెండి 

అంతయు బంగారమంతయు తీసి తన సేవకులచేతి కపప్గించి, హెజోయ్నునకు పుటిట్న టబిర్మోమ్ను 

కుమారుడును దమసుక్లో నివాసము చేయుచు అరామునకు రాజునైయునన్ బెనహ్దదుకు పంపి మనవి 

చేసినదేమనగా 

Assamese পাছত আচাই িযেহাৱাৰ গৃহ ভঁৰালৰ অৱিশp ৰfপ, 6সাণ আৰ1 ৰাজগৃহৰ 
ভঁৰালৰ ধনেবাৰ ল’6ল৷ 6তওঁ 6সইেবাৰ ,ল 6তওঁৰ দাসেবাৰৰ হাতত িদ 6তওঁেলাকক িহিজেয়ানৰ 
নািতেয়ক টবিৰে�ানৰ পু` িবন-হদদ নােমেৰ দে�চকত থকা অৰামীয়া ৰজাৰ ওচৰৈল 
পuয়াই িদেল, আৰ1 6তওঁেলাকক এই কথা ,ক পuয়ােল 6য, 
Bengali আসা তাই Nভ) র মি]েরর 6কাষাগার 6থেক এবং রাজNাসাদ 6থেক সম� 6সানা ও 
রfেপা 6বর কের ভ4 তIেদর হাত িদেয় 6স সব িহিষেযােণর 6পl` টি¦ে�ােণর পু` অরােমর রাজা 
িবÛহদদেক পাuেয় িদেয়িছেলন| দে�শক িছল িবÛহদেদর রােজIর রাজধানী| 

Gujarati lારબાદ અાસાઅે મંEદરના તથા રાજમહેલના ખ(નામાં બાકી રહેલું સાેનું અન ેચાંદી 
અેકઠાં કરીન ેદમ¹માં રહેતા અરામના રા( બેનહદાદને અાપવા પાેતાના અ�ધકારીઅાેન ેમાેક�ા. 
બેનહદાદ ટા��Qાેનનાે પુW અને હેઝયાનેનાે પાૈW હતાે. અ�ધકારીઅાે સાથે રા(અે અા સંદેશાે 
માેક�ાે કે, 
Hindi तब आसा न ेिजतना सोना चांदी यहोवा के भवन और राजभवन के भणडारों में रह गया था उस 
सब को िनकाल अपने कमर्चािरयों के हाथ सौंपकर, दिमश्कवासी अराम के राजा बेन्हदद के पास जो 
हजे्योन का पोता और तिब्रम्मोन का पुत्र था भेज कर यह कहा, िक जैसा मेरे और तेरे िपता के मध्य में वैसा 
ही मेरे और तेरे मध्य भी वाचा बान्धी जाए: 

Kannada ಆಗ  ಆಸನು  ಕತ ನ  ಮಂ@)ರದ  F)ೂಕTಸಗಳನೂ<  �)ಕT  ಸಮಸo  F)>)�  ಬಂI%ರವನು< 
ಅರಮg)ಯ  F)ೂಕTಸಗಳJ)L  �)E)ದು  ತನ<  N)ೕವಕರ  U)ೖಯJ)L  ಒ�)�A)  ದಮಸT  ಪಟ�ಣದJ)L 
:%ಸ:%0)ರುವ 8)Ç)ೂwೕನನ b)ೂಮQಗನೂ ಟj)7b)ೂÙನನ ಮಗನೂ ಆ0)ರುವ ಅt%�)ನ ಅರಸ$%ದ 
F)ನÞದದD)E)  ಅವuಗಳನು<  ಕಳu{)A)--ನನಗೂ D)ನಗೂ  ನನ<  ತಂq)ಗೂ  D)ನ<  ತಂq)ಗೂ  ಒಡಂಬy)U) 
ಉಂಟd%L. 
Malayalam അേpാൾ ആസാ യേഹാവയുെട ആലയtിെല ഭ�ാരtിൽ 
േശഷിcിരുn എlാ െവllിയും െപാnും രാജധാനിയിെല ഭ�ാരവും 
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എടുtു തെn ഭൃതFnാരുെട കyിൽ ഏlിcു; ആസാരാജാവു ദേmെശkിൽ 
പാർt െഹേസFാെn മകനായ തPബിേmാെn മകൻ െബൻ-ഹദദ ് എn 
അരാംരാജാവിnു അവെയ െകാടുtയcു: 

Marathi परमेश्वराच्या मिंदराच्या व राजवाड्याच्या भांडारात सोने व चांदी रािहली होती ती सवर् 
काढून आसाने आपल्या सेवकांच्या हाती िदली व त्यांना िदिमष्कवासी अरामाचा राजा बेन-हदाद िबन 
टिब्रम्मोन िबन हजे्योन ह्याच्याकड ेपाठवले; त्याने त्याला असे सांगून पाठवल ेकी, 
Oriya େତଣୁ ଆସା ସଦାlଭୁ1 ମTିରର ଭଣw ାରରୁ ଓ ରାଜଗୃହର ଭଣw ାରରୁ ଅବଶିj ସମ? ସୁନା ଓ ରୂପା 
ନଇe ଆପଣା ଦାସମାନ1 ହ? େର ସମପଣ କେଲ। େସ ହିଷିେଯାଣର େପୗ] ଟ�ିେfାଣର ପୁ] ବିନହଦ� 
ନାମକ ଦେfଶକ-ନିବାସୀ ଅରାମୀଯ ରାଜା ନିକଟକୁ ସମାନେ1u ପଠାଇ ଏହି କଥା କହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਆਸਾ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਖਜ਼ਾਿਨਆ ਂਦੀ ਬਾਕੀ ਚਾਂਦੀ ਅਤ ੇਸੋਨਾ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ 
ਦ ੇਖਜ਼ਾਨC ਲੈ ਕ ੇਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਦ ੇ ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇਆਸਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਅਰਾਮ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਬਨ-ਹਦਦ ਕਲੋ ਜ ੋਹਜ਼ਯੋਨ ਦਾ ਪੋਤਾ ਅਤ ੇਟਬਿਰੰਮੋਨ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਸੀ ਜੋ ਦਿੰਮਸ਼ਕ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਸੀ ਐਉ W ਆਖ ਕ ੇਘੱਲ 
ਿਦੱਤਾ ਿਕ 

Tamil அ0ெபாH$ ஆசா க./தPைடய ஆலய/6+ ெபாBLஷ7க9: 
s6யான எ:லா ெவU9ையh@ ெபா+ைனh@, ராஜா-+ அரமைனX+ 
ெபாBLஷ7கைளh@ எY/$, அைவகைள/ த+ ஊJயBகார. ைகXேல 
தம5C-: வாசமாXPBLற எ]ேயா[+ மகனாLய த0oேமா[+ Cமார+ 
ெபனாதா/ எ+A@ qoயா-+ ராஜாSBCB ெகாY/தA01: 

వచనము 19 

నీ తండిర్కిని నా తండిర్కిని సంధి కలిగియునన్టుల్ నీకును నాకును సంధి కలిగియుండవలెను గనుక 

వెండి బంగారములను నీకు కానుకగా పంపించుచునాన్ను; నీవు వచిచ్ ఇశార్యేలు రాజైన బయెషా 

నాయొదద్నుండి తిరిగిపోవునటుల్ నీకును అతనికిని కలిగిన నిబంధనను తపిప్ంపవలెను. 
Assamese “6মাৰ িপত4  আৰ1 আেপানাৰ িপত4 ৰ মাজত 6যেন িনয়ম ব�া আিছল, 6তেন 
িনয়ম 6মাৰ আৰ1 আেপানাৰ মাজেতা ব�া হওঁক৷ চাওঁক, মই আেপানাৈল ৰfপ আৰ1 6সাণৰ 
উপহাৰ পuয়াইেছঁা৷ আপুিন ইZােয়লৰ বাচা ৰজাৰ লগত ব�া িনয়মX ভাঙক কাৰণ 
6তিতয়ােহ 6তওঁ 6মাৰ ওচৰৰ পৰা nিচ যাব৷” 

Bengali আসা িবÛহদদেক বেল পাঠান, “আমার িপতা ও আপনার িপতার মেধI একX 
শািz চ) ি{ ¡াtিরত হেয়িছল| এখন আিম আপনার সেj শািz চ) ি{ করেত চাই| তাই আিম 
আপনােক এই সম� 6সানা-রfেপা উপহার¡রfপ পাঠালাম| অন©ুহ কের আপিন ইZােয়েলর 
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রাজা বাশার সেj আপনার সি� ভj কর1ন, যােত 6স আপনােদর িনেজেদর মেতা থাকেত 
িদেয় তার িনেজর 6দেশ িফের যায়|” 

Gujarati “તમાંરા Yપતા અને માંરા Yપતા વzે શાંeતકરાર હતાે, તવેાે અાપણી વzે પણ છે. અા 
સાથે હંુ તમને સાેનાચાંદીની ભેટ માેકલું છંુ. તમે ઇMાઅેલના રા( બાઅશા સાથનેાે શાંeતકરાર તાેડી 
નાખાે અટેલે તેણ ેમાંરા dદેશમાંથી હઠી જવું પડશે.” 

Hindi देख, मैं तेरे पास चांदी सोने की भेंट भेजता हँू, इसिलये आ, इस्राएल के राजा बाशा के साथ 
की अपनी वाचा को टाल दे, िक वह मेरे पास से चला जाए। 

Kannada ಇE)ೂೕ, $%ನು  F)>)�  ಬಂI%ರವನು<   %�)U)`%0)  D)ನ<  ಬ>)E)  ಕಳu{)A)q)pೕg). 
ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸ$%ದ }%ಷನು ನನ<ನು< j)ಟು� 8)ೂೕಗುವ [%E) D)ೕನು ಬಂದು ಅವನ ಸಂಗಡ 
x%y)ದ D)ನ< ಒಡಂಬy)U)ಯನು< ಮುM)ಯF)ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam എനിkും നിനkും, എെn അpnും നിെn അpnും തmിൽ 
സഖFത ഉIേlാ; ഇതാ, ഞാൻ നിനkു സmാനമായി െവllിയും െപാnും 
െകാ ടുt യkുnു ; യി Pസ േയ ൽ രാ ജാ വാ യ ബ െയ ശാ എ െn 
വി<ുേപാേകIതിnു നീ െചnു അവേനാടുll നിെn സഖFത തFജിേkണം 
എnു പറയിcു. 
Marathi “माझ्या बापाचा व तुमच्या बापाचा सलोखा होता तसा तुमचा व आमचा सलोखा होवो; 
तर पाहा, मी तुम्हांला सोन्याचांदीची भेट पाठवली आह;े इस्राएलाचा राजा बाशा ह्याच्याशी केलेला 
करार तुम्ही मोडून टाका म्हणजे तो माझ्यामागे लागण्याचे सोडून देईल.” 

Oriya ଆସା ଏହିବାd\ା ପଠାଇେଲ କହିେଲ, ମାେର ପିତା ଓ ତୁI ମଧିଅେର ଶା)ିର ଚୁkି ହାଇeଥିଲା। 
ବd\ମାନ ମୁଁ ମ~ ତୁI ସହିତ ସେହi ଶା)ିର ଚୁkି ଗ5  େହଁ। ମଁୁ ତୁI ନିକଟକୁ ସୁନା ଓ ରୂପାର ଭେଟi ପଠାଉଛି। 
ଦୟାକରି ଇRାେୟଲର ରାଜା ବାଶା1 ସହିତ ତୁIର େଯଉଁ ସ�ି ରହିଛି ତାହାକୁ ଭ{ କର, ତାହାେହେଲ େସ 
ମାe ରାଜ( ଛାଡି ଗ5ଲିୟିବ। 
Punjabi ਉਹ ਨCਮ ਜੋ ਮੇਰ ੇਤਰੇ ੇਿਵਚੱ ਹ ੈਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਅਰ ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸੀ ਵਖੇ ਮS ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਚਾਂਦੀ 
ਅਤ ੇਸੋਨC ਦਾ ਗੱਫਾ ਘੱਲਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਤੂ ੰਜਾਕ ੇਆਪਣਾ ਨCਮ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਆਸ਼ਾ ਨਾਲK ਤੜੋ ਲਵa ਤਾਂ ਜੋ 
ਉਹ ਮੇਰ ੇਕਲੋK ਮੁੜ ਜਾਵ ੇ

Tamil எனBC@ உமBC@ எ+ தக0பABC@ உ@Mைடய தக0பABC@ 
உட+ப>Bைக உEேட; இேதா, உமBC ெவCம6யாR ெவU9ையh@ 
ெபா+ைனh@ அA0uLேற+; இ5ரேவ_+ ராஜாவாLய பாஷா எ+ைன-kY 
-லL0 ேபாC@ப>BC, l. வd$ அவேனாY ெசRத உட+ப>Bைகைய/ 
தU90ேபாY@ எ+O ெசா:லm ெசா+னா+. 

వచనము 20 
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కాబటిట్ బెనహ్దదు రాజైన ఆసా చెపిప్న మాటకు సమమ్తించి తన సైనయ్ముల అధిపతులను ఇశార్యేలు 

పటట్ణముల మీదికి పంపి ఈయోనును దానును ఆబేలేబ్తమ్యకాను కినెన్రెతును నఫాత్లీ దేశమును 

పటుట్కొని కొలల్పెటెట్ను. 
Assamese 6তিতয়া িবন-হদেদ ৰজা আচাৰ কথা dিন, ইZােয়লৰ নগৰেবাৰৰ িবৰ1ে5 
6তওঁৰ ,সনI বািহনীৰ 6সনাপিতসকলক আ¬মণ কিৰবৈল পuয়ােল৷ 6তিতয়া 6তওঁেলােক ,গ 
ইেয়ান, দান, আেবল-,বৎমাখা, 6গােটই িকে�ৰৎ আৰ1 ন�ালীৰ সকেলা 6দশেক আ¬মণ 
কিৰেল। 

Bengali িবÛহদদ আসার সেj চ) ি{ কের তার 6সনাবািহনীেক ইেযান, দান, আেবল-,বত্ -
মাখা, ন�ািল ও গালীলী Üেদর আেশপােশর ইZােয়লীয় শহরnেলােত য)5 করেত পাঠােলন| 

Gujarati બેનહદાદે અા કરાર માંP રા�ાે અને તેણે પાેતાના સૈPને ઇMાઅેલનાં કેટલાંક 
નગરાે સામે લડવા માેક�ું. તઅેાેઅ ેઇયાેન, દાન, અાબેલ-બેથ-માંઅખાહ,સમr Eક�ેરાેથ અને 
નફતાલી dદેશનાં તમાંમ નગરાનેાે નાશ કયાU. 
Hindi राजा आसा की यह बात मानकर बेन्हदद न ेअपने दलों के प्रधानों से इस्राएली नगरों पर चढ़ाई 
करवा कर इय्योन, दान, आबेल्वते्माका और समस्त िकन्नेरेत को और नप्ताली के समस्त देश को पूरा 
जीत िलया। 

Kannada [%E)])ೕ F)ನÞದದನು ಅರಸ$%ದ ಆಸನ x%ತನು< U)ೕ>) ಇa%7])ೕJ)ನ ಪಟ�ಣಗ>)E) 
()C)ೂೕಧ:%0)  ತನಗುಂ·%ದ  N)ೖನwಗಳ  ಅ�)ಪ_)  ಗಳನು<  ಕಳu{)A)  ಇ])ೂwೕª , '%ª , ಆF)ೕc)�ೕ 
n%Q % ಸಮಸo e)g)<C)ೂೕ� , ಸಮಸo ನÁ%oJ) q)ೕಶವu, ಇವuಗಳನು< 8)ೂS)ದುj)ಟ�ನು. 
Malayalam െബൻ-ഹദദ ് ആസാരാജാവിെn അേപkേക<ു , തെn 
േസനാപതികെള യിPസാേയൽപ<ണVൾkു േനെര അയcു ഈേയാനും 
ദാ നും ആ േബൽ - േബ t് - മ യ ഖ യും കി െn േരാ t് മു ഴു വ നും 
നഫ്താലിേദശെമാെkയും പിടിcടkി. 
Marathi आसा राजाच ेह ेबोलणे मान्य करून बेन-हदादान ेआपल्या सेनांच्या सरदारांना इस्राएली 
नगरांवर स्वारी करायला पाठवले; त्यांनी ईयोन, दान, आबेल-बेथ-माका, सगळा िकन्नेरोथ व 
नफतालीचा सवर् प्रदेश िजंकला. 
Oriya ରାଜା ବିନ» ଦ� ଆସା1 କଥା େର ସfତ େହେଲ ଏବଂ ତା1 ଅ~o େର ଥିବା ତା1ର େସନୖ(ଦଳ 
ପଠାଇେଲ ଏବଂ ଇRାେୟଲ ସହରର ଇେଯା�, ଦା�, ଆେବ� େବୖଥb ାଖା, ମୁଦାଯ କିନ̀େର� ଓ ନପw ାଲିର ସମ? 
ଭୂମି ପରା? କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਬਨ-ਹਦਦ ਨC ਆਸਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਫਜੌਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀ 
ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨC ਈਯੋਨ ਨੰੂ, ਦਾਨ ਨੰੂ, ਆਬੇਲ ਬੈਤ ਮਆਕਾਹ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇ ਿਕਨੰਰਥੋ ਨੰੂ 
ਨਫ਼ਤਾਲੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਸਣ ੇਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ 
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Tamil ெபனாதா/, ராஜாவாLய ஆசாSBCm ெச-ெகாY/$, தனBC 
உEடான ேசனாப6கைள இ5ரேவ_+ பkடண7கrBC -ேராதமாக 
அA01, ஈேயாைனh@, தாைணh@ ெப/மாBகா எ+A@ ஆேபைலh@ 
L+னேர/ அைன/ைதh@ ந0த_X+ MH/ேதச/ேதாY7 zடMeய 
அ>/தா+. 

వచనము 21 

అది బయెషాకు వరత్మానము కాగా రామా పటట్ణము కటుట్ట మాని తిరాస్కు పోయి నివాసము చేసెను. 
Assamese 6যিতয়া বাচাই এই সJাদ dিনেল 6তিতয়া 6তওঁ ৰামাক সািজ দৃঢ় কৰাৰ কায_ 
ব� কিৰেল আৰ1 িতচ_ াৈল ঘB িৰ গ’ল। 

Bengali এ খবর 6পেয় বাশা রামা শহর সুদৃঢ় করার কাজ ব� কের িতস_ােত িফের এেলন| 

Gujarati બાઅશાઅે અા અાªમણના સમાંચાર સાંભ~ા, lારે તેણે રામાં નગરનું બાંધકામ 
પડતું મૂકયું. અને પાછાે eતસાTહ ચા�ાે ગયાે. 
Hindi यह सुनकर बाशा ने रामा को दृढ़ करना छोड़ िदया, और ितसार् में रहने लगा। 

Kannada }%ಷನು  ಅದನು<  U)ೕಳuತoc)  t%ಮವನು<  ಕ¢)�ಸುವದನು<  j)ಟು�  _)ಚ  ದJ)L 
:%A)A)ದನು. 
Malayalam ബെയശാ അതു േക<േpാൾ രാമാ പണിയുnതു നിർtി 
തിർsയിൽ തേn പാർtു. 
Marathi ह ेऐकून रामा शहराची मजबुती करण्याचे सोडून बाशा ितरसा येथे जाऊन रािहला. 
Oriya ବାଶା ଏହା ଶୁଣିେଲ ଓ ରାମାକୁ ସୁଦୃଢ କରିବାରୁ oା) େହେଲ ଓ େସ ସହର ଛାଡି ତିସ\ା େର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਬਆਸ਼ਾ ਨC ਏਹ ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਰਾਮਾਹ ਦਾ ਬਣਾਉਣਾ ਛੱਡ ਕ ੇਿਤਰਸਾਹ ਿਵਚੱ 
ਜਾ ਵਿੱਸਆ 

Tamil பாஷா அைதB ேகkடேபா$ , ராமாைவB கkYLறைத -kY 
6.சா-_Pd$-kடா+. 

వచనము 22 

అపుప్డు రాజైన ఆసా యెవరును నిలిచిపోకుండ యూదాదేశపు వారందరు రావలెనని పర్కటన చేయగా 

జనులు సమకూడి బయెషా కటిట్ంచుచుండిన రామా పటట్ణపు రాళల్ను కఱఱ్లను ఎతిత్కొని వచిచ్రి. రాజైన 

ఆసా వాటిచేత బెనాయ్మీను సంబంధమైన గెబను మిసాప్ను కటిట్ంచెను. 
Assamese 6তিতয়া ৰজা আচাই সমুদায় িযহB দাক এX 6ঘাষণা িদবৈল মািতেল; তােত 
6কােনা এজন 6লাকৰ অনুপিvিতত 6তওঁেলাকক 6ৰহাই িদয়া নািছল৷ বাচাই িয িশল আৰ1 
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কাঠেবােৰেৰ ৰামা দৃঢ় কিৰবৈল ধিৰিছল, ৰামাৰ 6সই িশল আৰ1 কাঠেবাৰ 6সই 6লাকসকেল 
কিঢ়য়াই ,ল গ’ল৷ তাৰ পাছত ৰজা আচাই 6সই িশল আৰ1 কাঠেবাৰ বIৱহাৰ কিৰ িবনIামীনৰ 
6গবা আৰ1 িম²া সািজ দৃঢ় কিৰেল। 

Bengali তখন রাজা আসা িযহB দার সম� 6লাকেদর সাহাযI Nাথ_না কের িনেদ_ শ িদেল 
সকেল িমেল রামােত 6গল| তারপর 6সখান 6থেক রামা শহরটােক শ{ কের বানােনার জনI 
বাশা 6য় সব পাথর ও কাঠ এেনিছল 6সই সব িবনIামীেনর 6দশ 6গবা ও িম²ােত বেয় আনা 
হেলা| এরপর আসা এই দুেটা শহরেক সুদৃঢ় কের ত) লেলন| 

Gujarati પછી અાસા રા(અ ેસમr યહૂદામાં (હેરાત કરી કે, દરેક સશકત પુરુષે ‘રામાં’નાે 
નાશ કરવામાં મદદ કરવી અન તેનાં લાકડાં તથા પ¦થરાે ઉઠાવી લાવવા.ં રા( અાસાઅે તે 
સાધનસામrીનાે ઉપયાેગ �બPામીનનું નગર ગેબા અને Yમ¶ાહ બાંધવા માંટે કયા¾. 
Hindi तब राजा आसा ने सारे यहूदा में प्रचार करवाया और कोई अनसुना न रहा, तब व े रामा के 
पत्थरों और लकड़ी को िजन से बासा उसे दृढ़ करता था उठा ले गए, और उन से राजा आसा ने िबन्यामीन 
के गेबा और िमस्पा को दृढ़ िकया। 

Kannada ಆಗ ಅರಸ$%ದ ಆಸನು ])ಹೂದq)c)LJ)Lಯೂ a%M)ದನು; ಒಬ�ರೂ j)ಡಲ� ಡJ)ಲL; 
ಆಗ  ಅವರು  }%ಷನು  ಕ¢)�A)ದ  t%ಮದ  ಕಲುLಗಳನೂ<  ಅದರ  ಮರಗಳನೂ<  ತU)ೂTಂಡು  8)ೂೕದರು. 
ಅರಸ$%ದ ಆಸನು ಅವuಗ>)ಂದ F)$%w()ಾನನ E)ಬವನೂ< �)�)�ಯನೂ< ಕ¢)�A)ದನು. 
Malayalam ആസാരാജാവു ഒരു വിളംബരം Pപസിdമാkി ഒെ<ാഴിയാെത 
െയഹൂദെയ മുഴുവനും വിളിcുകൂ<ി; അവർ െചnു ബെയശാ പണിതു ഉറpിc 
രാമയുെട കlും മരവും എടുtു െകാIുവnു; ആസാരാജാവു അവെകാIു 
െബനFാമീനിെല േഗബയും മിസ്പയും പണിതു ഉറpിcു. 
Marathi मग आसा राजाने यहूदातील सवर् लोकांना जाहीर केल,े कोणाला सोडले नाही; बाशाने जे 
पाषाण व लाकड ेलावून रामाची मजबुती केली होती ती सवर् त्या लोकांनी काढून नेली आिण आसा 
राजाने बन्यािमनाचा िगबा व िमस्पा ह्यांची मजबुती करण्याच्या कामी ती लावली. 
Oriya ରାଜା ଆସା ଯିହୁଦାର ସବୁ େଲାକ1ୁ ଆେଦଶ େଦେଲ, ବାଶା େଯଉଁ ପଥର ଓ କାଠ ରାମା ନଗରକୁ 
ସୁଦୃଢ କରିବା ପାଇଁ ରୁଣw  କରିଥିଲା, େସସବୁକୁ ବହିନେଲା। େସଥି େର ଆସା ରାଜା ବିନ(ାମୀନର ଗେବା ଓ ମିସ� ା 
ନଗର ଦୃଢ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਆਸਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਇਹ ਸੁਣਾਇਆ ਅਤ ੇਕਈੋ ਬਾਕੀ ਨਾ ਰਿਹਣ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਓਹ 
ਰਾਮਾਹ ਦ ੇਪੱਥਰਾਂ ਅਤ ੇਲੱਕੜੀ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਕ ੇਲੈ ਗਏ ਿਜਨHਾਂ ਨਾਲ ਬਆਸ਼ਾ ਨC ਰਾਮਾਹ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਸੀ। ਉਨHਾਂ ਨਾਲ 
ਆਸ਼ਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦਾ ਗਬਾ ਅਤ ੇਿਮਸਫਾਹ ਬਣਾਏ 

Tamil அ0ெபாH$ ராஜாவாLய ஆசா tதா எ7C@ ஒPவP@ த0பாம: 
எ:லாP@ ேபாR, பாஷா கk>ன ராமா-+கgகைளh@ அ6+ மர7கைளh@ 
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எY/$வர பைறMைற இY-/$; அைவக9னா: ெப+யs+ ேகா/6ர/6?Uள 
ேகபாைவh@ n5பாைவh@ கk>னா+. 

వచనము 23 

ఆసా చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతని బలమంతటినిగూరిచ్యు, అతడు చేసిన 

సమసత్మునుగూరిచ్యు, అతడు కటిట్ంచిన పటట్ణములనుగూరిచ్యు యూదారాజుల వృతాత్ంతముల 

గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. అతడు వృదుధ్డైన తరువాత అతని పాదములయందు రోగము 

పుటెట్ను. 
Assamese আচাৰ অবিশp ব4 �াz, 6তওঁৰ সকেলা পৰা¬ম, 6তওঁ কৰা সকেলা কায_ আৰ1 
6তওঁ সািজ দৃঢ় কৰা নগৰেবাৰৰ কথা জােনা িযহB দাৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস প�ুকখনত িলখা 
নাই? িকh 6তওঁৰ ব4 5 অৱvাত 6তওঁৰ ভিৰত 6বমাৰ হ’ল। 

Bengali আসা সi�ক�ত অনIানI যাবতীয় তথ্য় উিন 6য় সম� কাজ কেরিছেলন বা 6য় সব 
শহর বািনেয় িছেলন 6স সবই ‘িযহB দার রাজােদর ইিতহাস’ ©ে× িলিপব5 আেছ| 6য়েহত)  আসা 
ব4 5 হেয় িগেয়িছেলন, তঁার পােয একটা 6রাগ হয়| 

Gujarati અાસાના રાજયના બી( બધા dસંગાે, તેનાં eવજયાે અને તેનાં બધાં કાયાU, તેમજ તેણે 
બંધાવેલા નગરાે તે બધુ ંયહૂદાના રા(અાનેા ઇeતહાસનાં rથંમાં લખેલું છે. વૃ,ાવyામાં તેન ેપગનાે 
રાેગ લાગુ પડયાે. 
Hindi आसा के और काम और उसकी वीरता और जो कुछ उसने िकया, और जो नगर उसने दृढ़ िकए, 
यह सब क्या यहूदा के राजाओं के इितहास की पुस्तक में नहीं िलखा ह?ै 

Kannada ಆಸನ  �) %Tದ  ಎd%L  e)7])ಗಳ�  ಅವನ  ಸಮಸo  ಪt%ಕ7ಮವ�  ಅವನು 
x%y)q)pಲLವ�  ಅವನು  ಕ¢)�A)ದ  ಪಟ�ಣಗಳ�  ])ಹೂದದ  ಅರಸುಗಳ  ವೃn%ಂತಗಳ  ಪuಸoಕದJ)L 
ಬC)ಯ  ಲ�ಡJ)ಲLW)�ೕ? ಆದC)  ತನ<  ವೃ'%pಪwದ   %ಲದJ)L  ಅವನು  ತನ<   %ಲುಗಳJ)L 
ಅಸ¥ಸ�$%0)ದpನು. 
Malayalam ആസയുെട മpുll സകല വൃtാnVളും അവെn 
സകലപരാPകമPപവൃtികളും അവൻ െചയ്തെതാെkയും അവൻ പ<ണVൾ 
പണി തതും െയഹൂ ദാ രാ ജാknാ രു െട വൃtാnപു സ്ത കtിൽ 
എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. എnാൽ അവെn വാർdകFകാലtു അവെn 
കാലുകൾkു ദീനംപിടിcു. 
Marathi आसाने केलेल्या बाकीच्या गोष्टी, त्याचा पराक्रम, त्याने जे काही केले ते व त्याने 
बांधलेली नगरे ह्या सवार्ंचे वणर्न यहूदाच्या राजाच्या बखरीत केले आह,े नाही काय? शेवटी वदृ्धापकाळी 
त्याच्या पायांना काही िवकार झाला. 
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Oriya ଆସା1ର ଅବଶିj ସମ? ବୃdା), ତା1ର ସମ? ପରା�ମ ସମ? �ିଯା ଓ େଯଉଁ ନଗରଗୁଡିକୁ େସ 
ସୁଦୃଢ କରିଥିେଲ େସ ସମ? କଥା ଯିହୁଦା ରାଜବଂଶର ଇତିହାସ ପୁ?କେର ଲିଖିତ ହାଇeଅଛି। ମା] ତା1ର 
ଅତି ବା,\କ( େର ପାଦ େର ଏକ େରାଗ େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਸਾ ਦ ੇਬਾਕੀ ਕਮੰ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਸਾਰਾ ਬਲ ਅਤ ੇਓਹ ਸਭ ਜੋ ਉਸ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਜੋ ਉਸ ਨC 
ਬਣਾਏ ਕੀ ਓਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੇ ਹਏੋ ਨਹ@ ਹਨ? ਪਰ ਉਸ ਦ ੇਬੁਢਪੇੇ ਿਵਚੱ 
ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਦਾ ਰਗੋ ਲੱਗ ਿਗਆ 

Tamil ஆசா-+ மgற எ:லா வ./தமான7கr@, அவAைடய எ:லா 
வ:லைமh@, அவ+ ெசRதைவ யாS@, அவ+ கk>ன பkடண7க9+ 
வரலாO@, tதாSைடய ராஜாBக9+ நாளாகம0 u5தக/6: அ:லேவா 
எH6XPBLற$; அவ+ M6.வயதான கால/6: அவAைடய கா:க9: 
-யா6 கE>Pdத$. 

వచనము 24 

అంతట ఆసా తన పితరులతోకూడ నిదిర్ంచి, తన పితరుడైన దావీదు పురమందు తన పితరుల 

సమాధిలో పాతిపెటట్బడెను; అతనికి మారుగా యెహోషాపాతు అను అతని కుమారుడు రాజాయెను. 
Assamese পাছত আচা 6তওঁ পবূ_-পুৰ1ষসকলৰ লগত িনি�ত হ’ল আৰ1 িনজৰ ওপৰ-িপত4  
দায়Bদৰ নগৰত 6তওঁৰ পূব_-পুৰ1ষসকলৰ লগত 6তওঁক ,মদাম িদয়া হ’ল৷ 6তিতয়া 6তওঁৰ পু` 
িযেহাচাফট 6তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali আসার মৃত) Iর পর তঁােক তঁার পূব_পুর1ষেদর সেj দায়Bদ নগরীেত কবর 6দওয়া হল| 
এরপর আসার পু` িযেহাশাফট নত) ন রাজা হেলন| 

Gujarati પછી તે મૃlુ પા^ા,ે અને તેને તેના Yપતૃઅાે સાથે દાઉદ નગરમાં દફનાવવામા ંઅાRાે. 
તેનાે પWુ યહાેશાફાટ તેના પછી રાજગાદીઅે અાRા.ે 
Hindi परन्तु उसके बुढ़ापे में तो उसे पांवों का रोग लग गया। िनदान आसा अपने पुरखाओं के संग सो 
गया, और उसे उसके मूलपरुुष दाऊद के नगर में उन्हीं के पास िपट्टी दी गई और उसका पुत्र यहोशापात 
उसके स्थान पर राज्य करन ेलगा। 

Kannada ಆಸನು ತನ< �)ತೃಗಳ ಸಂಗಡ ಮಲ0)ದನು; ತನ< ತಂq)`%ದ '%()ೕದನ ಪಟ�ಣದJ)L 
ತನ< �)ತೃಗಳ ಸಂಗಡ ಹೂ�)ಡಲ�ಟ�ನು. ಅವD)E) ಬದ d%0) ಅವನ ಮಗ$%ದ ])8)ೂೕÀ%Á%ಟನು 
ಆ>)ದನು. 
Malayalam ആസാ തെn പിതാknാെരേpാെല നിPദPപാപിcു; തെn 
പിതാവായ ദാവീദിെn നഗരtിൽ അവെn പിതാknാരുെട അടുkൽ 
അവെന അടkം െചയ്തു; അവെn മകനായ െയേഹാശാഫാt് അവnു 
പകരം രാജാവായി. 
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Marathi आसा आपल्या िपतरांजवळ िनजला, व लोकांनी त्याला त्याचा पूवर्ज दावीद ह्याच्या 
नगरात त्याच्या िपतरांमध्ये मूठमाती िदली; आिण त्याचा पुत्र यहोशाफाट त्याच्या जागी राजा झाला. 
Oriya ଏହାପେର ଆସା ମୃତୁ(ବରଣ କେଲ ଓ ନିଜର ପିତୃପୁରୁଷଗଣ1 ସହିତ ଦାଉଦ ନଗର େର କବର 
େଦେଲ। ତା1 ମୃତୁ(ପେର ତା1ର ପୁ] ଯିହାଶାେଫ� ରାଜତU  କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਆਸ਼ਾ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਸ\ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil ஆசா த+ 1தாBகேளாேட N/6ைரயைடdத1+, த+ தக0பனாLய 
தா#6+ நகர/6ேல த+ 1தாBகளEைடX: அடBக@பEண0பkடா+; 
அவ+ CமாரனாLய ேயாசபா/ அவ+ 5தான/6ேல ராஜாவானா+. 

వచనము 25 

యరొబాము కుమారుడైన నాదాబు యూదారాజైన ఆసా యేలుబడిలో రెండవ సంవతస్రమందు 

ఇశార్యేలు వారిని ఏలనారంభించి ఇశార్యేలువారిని రెండు సంవతస్రములు ఏలెను. 
Assamese িযহB দাৰ আচা ৰজাৰ ৰাজ�ৰ ি¨তীয় বছৰত যাৰিবয়ামৰ পু` নাদেব ইZােয়লৰ 
ওপৰত ৰাজ�ৱ কিৰবৈল ধিৰেল৷ 6তওঁ ইZােয়লৰ ওপৰত দুবছৰ ৰাজ� কিৰিছল। 

Bengali িযহB দায় আসার রাজে�র ি¨তীয় বছেরর সময় যারিবয়ােমর পু̀  নাদব ইZােয়েলর 
রাজা হন| িতিন দু বছর রাজ� কেরিছেলন| 

Gujarati અે સમય દર^ાન ઇMાઅેલમાં યરાબેઅામનાે પુW નાદાબ રા( બPાે. તે અાસાના 
રાજયકાળના બી( વષેર્ ગાદીઅ ેઅાRા ેહતા.ે તેણે બે વષT રાજ કયુT. 
Hindi यहूदा के राजा आसा के दसूरे वषर् में यारोबाम का पुत्र नादाब इस्राएल पर राज्य करने लगा; 
और दो वषर् तक राज्य करता रहा। 

Kannada ])ಹೂದದ  ಅರಸ$%ದ  ಆಸನ  ಎರಡg)ೕ  ವರುಷದJ)L  `%C)ೂ}%�ಮನ  ಮಗ$%ದ 
$%'%ಬನು ಇa%7])ೕJ)ನ b)ೕc) ಆಳಲು ಆರಂ§)A) ಎರಡು ವರುಷ ಆ>)ದನು. 
M a l a y a l a m െയഹൂ ദാ രാ ജാവായ ആസയുെട രIാം ആIിൽ 
െയാേരാെബയാമിെn മകനായ നാദാബ ് യിPസാേയലിൽ രാജാവായി; അവൻ 
രIു സംവtരം യിPസാേയലിൽ വാണു. 
Marathi यहूदाचा राजा आसा ह्याच्या कारिकदीर्च्या दसुर्या वषीर् यराबामाचा पुत्र नादाब हा 
इस्राएलावर राज्य करू लागला; इस्राएलावर त्याने दोन वषेर् राज्य केले. 
Oriya ଯିହୁଦା େର ଆସା1 ରାଜତU ର ଦU ିତୀୟ ବଷ େର ୟାରବିଯାମ1 ପୁ] ନାଦ� ଇRାେୟଲର ରାଜା 
େହେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦਾ ਪੁਤੱP  ਨਾਦਾਬ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਸਾ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਦਜੂੇ ਵਰਹ ੇਇਸਰਾਏਲ 
ਉ Rਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਦ ੋਵਰਹ ੇਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਰਾਜਾ ਕੀਤਾ 
T a m i l tதா-+ ராஜாவாLய ஆசா-+ இரEடா@ வPஷ/6ேல 
ெயெராெபயாn+ CமாரனாLய நாதா0 இ5ரேவ_+ ேம: ராஜாவாL, இரEY 
வPஷ@ இ5ரேவ_+ேம: ரா�யபார@பEQனா+. 

వచనము 26 

అతడు యెహోవా దృషిట్కి కీడుచేసి తన తండిర్ నడిచిన మారగ్మందు నడిచి, అతడు దేనిచేత 

ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకై కారకుడాయెనో ఆ పాపమును అనుసరించి పర్వరిత్ంచెను. 
Assamese 6তওঁ িনজৰ িপত4 ৰ পথত পাপ আচৰণ কিৰ চিলেল, আৰ1 6তওঁৰ ৱাৰাই 
ইZােয়লেকা 6সই পাপ পথত পিৰচালনা কিৰেল। 

Bengali নাদব তঁার িপতা যারিবয়ােমর মেতাই যাবতীয় পাপ কেম_ িল� হেলন| যারিবয়াম 
রাজা থাকাকালীন িতিন ইZােয়েলর 6লাকেদর পাপাচরেণর কারণ হেয়িছেলন| 

Gujarati તેણ ેયહાેવાની §koઅ ેપાપ ગણાય અેવું અાચરણ કયુT; તે પાેતાના Yપતાન ેપગલે 
ચા�ાે; Yપતાની જમે પાેતે પાપ કયુT, ને ઇMાઅેલ પાસે પણ પાપ કરાRું. 
Hindi उसने वह काम िकया जो यहोवा की दृिष्ट में बुरा था और अपने िपता के मागर् पर वही पाप 
करता हुआ चलता रहा जो उसने इस्राएल से करवाया था। 

Kannada ಆದC)  ಅವನು  ಕತ ನ  ಸಮುQಖದJ)L  U)ಟ�ದpನು<  x%y)  6%ಪx%ಡಲು 
ಇa%7])ೕಲwರನು<  «)¶C)ೕ�)A)ದ  ಅವನ  ತಂq)ಯ  6%ಪದJ)Lಯೂ  ಅವನ  x%ಗ ದJ)Lಯೂ 
ನS)ದನು. 
Malayalam അവൻ യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു െചയ്തു; തെn 
അpെn വഴിയിലും അവൻ യിPസാേയലിെനെkാIു െചyിc പാപtിലും 
നടnു. 
Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीन ेजे वाईट ते त्याने केले; त्याने आपल्या बापाच ेअनुकरण केले; त्याच्या 
बापाने इस्राएलांकडून जे पाप करवले त्याच पापाच्या मागार्ने तोही चालला. 
Oriya ସଦାlଭୁ1 ଦୃjି େର ନାଦ� ବହୁ କୁକମ କେଲ। େସ ନିଜର ପିତା ୟାରବିଯାମ1 ପରି ପାପ କେଲ, ୟିଏ 
ଇRାେୟଲର େଲାକମାନ1ର ପାପ କରିବାର କାରଣ େହେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬਦੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਚੱਿਲਆ ਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਪਾਪਾਂ ਨਾਲ ਉਸ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਪਾਪੀ ਬਣਾਇਆ 
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Tamil அவ+ க./தPைடய பா.ைவBC0 ெபா:லா0பானைதm ெசR$, த+ 
தக0ப+ வJX?@, அவ+ இ5ரேவைல0 பாவ�ெசRய0பEQன அவAைடய 
பாவ/6?@ நடdதா+. 

వచనము 27 

ఇశాశ్ఖారు ఇంటి సంబంధుడును అహీయా కుమారుడునైన బయెషా అతనిమీద కుటర్చేసెను. 

నాదాబును ఇశార్యేలు వారందరును ఫిలిషీత్యుల సంబంధమైన గిబెబ్తోనునకు 

ముటట్డివేయుచుండగా గిబెబ్తోనులో బయెషా అతని చంపెను. 
Assamese পাছত ইচাখৰৰ বংশৰ অিহয়াৰ পু` বাচাই নাদবৰ িবৰ1ে5 চ¬াz কিৰেল৷ 
পেলºয়াসকলৰ অধীনত থকা িগ�েথানত বাচাই 6তওঁক বধ কিৰেল, িকয়েনা 6সই সময়ত 
নাদব আৰ1 6গােটই ইZােয়েল িগ�েথান অৱেৰাধ কিৰিছল। 

Bengali ইষাখর পিরবারেগা¥র অিহেযর পু` বাশা, রাজা নাদবেক হতIার একX চ¬াz 
কেরিছেলন| এসময় নাদব ও ইZােয়েলর সবাই িগ�েথান শহেরর িবর1ে5 লড়াই করিছল| 
িগ�েথান শহরX পেলºয় অিধক4 ত িছল| 

Gujarati અEહયાનાે પુW બાઅશા જ ેઇ¡ાખાર કુળનાે હતાે. તેણે નાદાબની સામે બળવાે કયાU. 
નાદાબે ઇMાઅેલી સPૈની સાથે પkલpતીઅાેના નગર hગ�થાેનન ે ઘેરી લીધું હતું. lારે 
બાઅશાઅે કાવWુ કરીને તેનું ખૂન કયુ�. 
Hindi नादाब सब इस्राएल समेत पिलिश्तयों के देश के िगब्बतोन नगर को घेरे था। और उस्साकार के 
गोत्र के अिहय्याह के पुत्र बाशा ने उसके िवरुद्ध राजद्रोह की गोष्ठी करके िगब्बतोन के पास उसको मार 
डाला। 

Kannada ಇa%È %ರನ  ಮg)ಯವ$%0)ರುವ  ಅ{)ೕಯನ  ಮಗ$%ದ  }%ಷನು  ಅವD)E) 
()C)ೂೕಧ:%0)ದುp  É)J))�ಯM)E)  ಉಂ·%ದ  0)F)��)ೂೕD)ನJ)L  ಅವನನು<  8)ೂS)ದುj)ಟ�ನು. 
`%ಕಂದC) $%'%ಬನೂ ಸಮಸo ಇa%7])ೕಲwರೂ 0)F)��)ೂೕD)E) ಮು_)oE) [%ಕುn%o ಇದpರು. 
Malayalam എnാൽ യിsാഖാർേഗാPതkാരനായ അഹിയാവിെn മകനായ 
ബെയശാ അവnു വിേരാധമായി കൂ<ുെക<ുIാkി; െഫലിസ്തFർkുll 
ഗിെbേഥാനിൽെവcു അവെന െകാnു; നാദാബും എlാ യിPസാേയലും 
ഗിെbേഥാെന വളUിരിkയായിരുnു. 
Marathi त्याच्यािवरुद्ध इस्साखार घराण्यातील अहीयाचा पुत्र बाशा ह्याने िफतुरी केली; बाशाने 
त्याला पिलष्ट्यांचे िगब्बथोन येथे ठार मारले; नादाब व सवर् इस्राएल ह्यानंी त्या वेळी िगब्बथोनास वेढा 
घातला होता. 
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Oriya ଇଷାଖର ପରିବାରବଗ\ୀଯ ଅହିଯର ପୁ] ବାଶା ନାଦବ ବିରୁ, େର ଷଡୟ)୍ର କେଲ। ବାଶା ପେଲjୀନ 
ନିକଟେର ତା1ୁ ବଧ କେଲ, େଯତେବeେଳ ନାଦ� ଓ ସମ? ଇRାେୟଲ ଗି�େଥାନ ଅବେରାଧ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਯੱਸਾਕਾਰ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਅਹੀਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਬਆਸ਼ਾ ਉਸ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਗੋਸ਼ਟ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਬਆਸ਼ਾ 
ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਗਬਥੋਨ ਿਵਚੱ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਜਦ ਨਾਦਾਬ ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਿਗਬਥੋਨ ਨੰੂ 
ਘੇਰੀ ਬੈਠਾ ਸੀ 
Tamil இசBகா. வ@ச/தானாLய அLயா-+ Cமாரனான பாஷா, அவABC 
- ேராத மா RB க kY 0பா Y பEQ , நாதா u @ இ5ர ேவ ல ைன/$ @ 
ெப_5தPBC இPdத Lெப/ேதாைன MgeBைகேபாk>PBைகX:, பாஷா 
அவைனB Lெப/ேதா[ேல ெவk>0ேபாkடா+. 

వచనము 28 

రాజైన ఆసా యేలుబడిలో మూడవ సంవతస్రమందు బయెషా అతని చంపి అతనికి మారుగా 

రాజాయెను. 
Assamese িযহB দাৰ ৰজা আচাৰ ৰাজ�ৰ ত4 তীয় বছৰত বাচাই নাদবক বধ কিৰেল, আৰ1 
6তওঁৰ পদত িনেজ ৰজা হ’ল। 

Bengali এই শহেরই বাশা নাদবেক হতIা কেরিছেলন| আসার িযহB দার রাজে�র ত4 তীয় 
বছের এ ঘটনা ঘেট| এরপর বাশা ইZােয়েলর নত) ন রাজা হেলন| 

Gujarati રા( અાસાના યહૂદામાં શાસનના Wી( વષT દર^ાન બાઅશાઅે નાદાબન ે માંરી 
ના�ાે અને પાેત ેરા( બPા.ે 
Hindi और यहूदा के राजा आसा के तीसरे वषर् में बाशा ने नादाब को मार डाला, और उसके स्थान पर 
राजा बन गया। 

Kannada ])ಹೂದದ  ಅರಸ$%ದ  ಆಸನ  ಮೂರ  g)ೕ  ವರುಷದJ)L  }%ಷನು  $%'%ಬನನು< 
U)ೂಂದು [%e) ಅವD)E) ಬದd%0) ಆ>)ದನು. 
Malayalam ബെയശാ അവെന െയഹൂദാ രാജാവായ ആസയുെട മൂnാം 
ആIിൽ െകാnു; അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi यहूदाचा राजा आसा ह्याच्या कारिकदीर्च्या ितसर्या वषीर् बाशाने नादाबाला ठार मारल,े व 
तो त्याच्या जागी राजा झाला. 
Oriya ଯିହୁଦା େର ରାଜା ଆସା1 ତୃତୀୟ ବଷ େର ବାଶା ନାଦବ¢ ୍କୁ ବଧ କରି ସେହi ପଦ େର ରାଜତU  କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਸਾ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਤੀਜੇ ਵਰਹ ੇਬਆਸ਼ਾ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
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Tamil பாஷா tதா-+ ராஜாவாLய ஆசா-+ =+றா@ வPஷ/6ேல அவைனB 
ெகா+Oேபாkட1+, அவ+ 5தான/6: ராஜாவானா+. 

వచనము 29 

తాను రాజు కాగానే ఇతడు యరొబాము సంతతివారి నందరిని హతముచేసెను; ఎవనినైన 

యరొబామునకు సజీవునిగా ఉండనియయ్క అందరిని నశింపజేసెను. తన సేవకుడైన షిలోనీయుడైన 

అహీయాదావ్రా యెహోవా సెలవిచిచ్న పర్కారముగా ఇది జరిగెను. 
Assamese 6তওঁ ৰজা 6হাৱা মা`েক যাৰিবয়ামৰ 6গােটই বংশেক বধ কিৰেল। িযেহাৱাই 
িনজ দাস চীেলানীয়া অহীয়াৰ ¨াৰাই 6কাৱা বাকI অনুসােৰ, 6তওঁ যাৰিবয়ামৰ বংশক আনিক 
িনmাস লবৈলেকা কােকা অৱিশp নাৰািখেল৷ এইদেৰ বাচাই যাৰিবয়ামৰ বংশক সংহাৰ 
কিৰেল৷ 
Bengali ইZােয়েলর রাজা হবার পর বাশা যারিবয়ােমর পিরবােরর সবাইেক এেক এেক হতIা 
করেলন| Nভ)  6য় ভােব 6সই শীেলানীয অিহেযর মাধIেম ভাববাণী কেরিছেলন, uক 6স ভােবই 
এই সম� ঘটনা ঘটেলা| 

Gujarati જવેાે અ ેરા( બPાે કે તરત તેણે યરાબેઅામના કુટંુબનાે◌ ેનાશ કયાU. તેણે કાેઈનેય 
]વતા છાેડયા નEહ. અા રીતે યહાેવાઅે જ ેવાત તેના સેવક શીલાેના અEહયાને કહી હતી તે સાચી 
પડી. 
Hindi राजा होते ही बाशा ने यारोबाम के समस्त घराने को मार डाला; उसने यारोबाम के वंश को यहां 
तक नष्ट िकया िक एक भी जीिवत न रहा। यह सब यहोवा के उस वचन के अनुसार हुआ जो उसने अपने 
दास शीलोवासी अिहय्याह से कहवाया था। 

Kannada ಅವನು  ಆಳu_)oರು:%ಗ  ಏ$%�)ತಂದC), `%C)ೂ}%�ಮನ  ಮg)ಯg)<d%L 
8)ೂS)ದುj)ಟ�ನು. 
Malayalam അവൻ രാജാവായ ഉടെന െയാേരാെബയാം ഗൃഹെt മുഴുവനും 
നിPഗഹിcു; യേഹാവ ശിേലാനFനായ അഹിയാവു എn തെn ദാസൻ 
മുഖാnരം അരുളിെcയ്ത വചനPപകാരം അവൻ െയാേരാെബയാമിnു 
ശJാസമുll ഒnിെനയും േശഷിpിkാെത അേശഷം മുടിcുകളUു. 
Marathi राजा होताच त्याने यराबामाच्या सवर् घराण्याचा संहार केला; त्याने यराबामाच्या कुळातील 
सवार्ंचा नाश केला. त्यातंील एकही प्राणी िजवंत ठेवला नाही. परमशे्वराने आपला सेवक िशलोकर 
अहीया ह्याच्या द्वारे जे वचन सांिगतले होते त्याप्रमाणे ह ेसवर् झाले. 
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Oriya ବାଶା ରାଜା ହେବା ମା� େର ୟାରବିଯାମ1 ପରିବାରକୁ ଧU ଂସ କେଲ। ସଦାlଭୁ ଆପଣା ଦାସ 
ଶୀେଲାନୀଯ ଅହିଯ ମା~ମ େର େଯଉଁ କଥା କହିଥିେଲ ତଦନୁସା େର ବାଶା ୟାରବିଯାମ1 ବଂଶରୁ ଜଣ1ୁ 
ଛାଡିେଲ ନାହi । େସ ସମ?1ୁ ସଂହାର କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਨC ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇ ਨੰੂ ਵਢੱ 
ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦਾ ਇੱਕ ਭੀ ਸਾਹ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਬਾਕੀ ਨਾ ਛਿੱਡਆ। ਜਦ ਤੀਕ ਉਹ ਨC ਉਨHਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਨਾ 
ਕਰ ਿਲਆ ਅਤ ੇਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਉਸ ਬਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਹਇੋਆ ਜੋ ਉਹ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਅਹੀਯਾਹ ਸ਼ੀਲੋਨੀ ਦ ੇਰਾਹ@ 
ਬੋਿਲਆ ਸੀ 
T a m i l அ 0ெபாH $ ெய ெரா ெப யா @ ெச Rத $ @ , இ5ர ேவ ைல m 
ெசRய0பEQன$மான பாவ7க9[n/தM@ , அவ+ இ5ரேவ_+ 
ேதவனாLய க./தPBC உEடாBLன ேகாப/6[n/தM@ , க./த. 
q ேலா[யனான அLயா எ+A@ த ம$ ஊJயBகா ரைனBெகாEY 
ெசா:_XPdத வா./ைதX+ப>ேய, 

వచనము 30 

తాను చేసిన పాపములచేత ఇశార్యేలువారు పాపముచేయుటకు కారకుడై యరొబాము 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంపగా ఈలాగున జరిగెను. 
Assamese যাৰিবয়ােম িয িয পাপ িনেজ কিৰিছল আৰ1 িযেবাৰ পাপৰ ¨াৰাই 6তওঁ 
ইZােয়লক পাপত িল� কৰােল, 6সই ক) কায_েবাৰৰ ৱাৰাই 6তওঁ ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱাক 
¬ু5 কিৰবৈল উে�িজত কৰাইিছল আৰ1 6সই কাৰেণ এই সকেলা ঘXল। 

Bengali যারিবয়ােমর পােপর ফেলই তার বংেশর সবাইেক মরেত হেলা| ইZােয়েলর 
6লাকেদর পাপাচরেণর কারণ হেয় যারিবয়াম Nভ) েক খ)বই ¬ু5 কের ত) েলিছল| 

Gujarati અા બધુ ંબPું કારણકે યરાેબઅામે પાપ કયુ�, અન ેઇMાઅેલીઅાેને પણ પાપ કરવા 
dેયાT અને અામ તેણે ઇMાઅેલના દેવ યહાેવાને ખુબ ગુ¡ે કયાT. 
Hindi यह इस कारण हुआ िक यारोबाम ने स्वयं पाप िकए, और इस्राएल से भी करवाए थे, और 
उसने इस्राएल के परमेश्वर यहोवा को क्रोिधत िकया था। 

Kannada `%C)ೂ}%� ಮನು 6%ಪx%y) ಇa%7])ೕಲwರನು< «)¶C)ೕ�) A)ದ D)�)ತo:%0)ಯೂ 
ಇa%7])ೕJ)ನ  q)ೕವt%ದ  ಕತ D)E)  U)ೂೕಪವನು<  ಎj)�A)ದ  D)�)ತo:%0)ಯೂ  ಕತ ನು 
�)ೕc)ೂೕ()ನವ$%0)ರುವ  ತನ<  N)ೕವಕ$%ದ  ಅ{)ೕಯನ  ಮುÕ%ಂತರ  8)ೕ>)ದ  x%_)ನ  ಪ7 %ರW)ೕ 
ಅವನು `%C)ೂ}%�ಮನನು< $%ಶx%ಡುವ ವC)E) �%¥ಸವuಳ� ಒಬ�ನನೂ< ಉ>)ಯE)ೂy)ಸJ)ಲL. 
M a l a y a l a m െയാേരാെബയാം െചയ്തതും യി PസാേയലിെനെkാIു 
െചyിcതുമായ പാപVൾ നിമിtവും അവൻ യിPസാേയലിെn ൈദവമായ 
യേഹാവെയ േകാപിpിcതുനിമിtവും തേn. 
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Marathi ह्याचे कारण हचे की, यराबामाने स्वतः पापकमेर् करून इस्राएलासही ती करायला लावली 
आिण त्याने इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याला संताप आणला. 
Oriya ଏହିସବୁ ଘଟିଗଲା କାରଣ ୟାରବିଯାମ ନିେଜ ନାନା ପାପ କେଲ ଓ ସମc ଇRାେୟଲକୁ ପାପ 
କରାଇେଲ। ତ�୍ବାରା େସ ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର1ୁ ଅତ() େକାରଧାନU ିତ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਪਾਪਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਏਹ ਹਇੋਆ ਜੋ ਉਸ ਆਪ ਕੀਤ ੇਅਤ ੇਇਸਾਰਏਲ ਤK ਵ@ ਕਰਾਏ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਭੜਕਾਉਣ ਦ ੇਨਾਲ ਿਜਸ ਤK ਉਸ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਗੁੱਸੇ ਕੀਤਾ 
Tamil அவ+ ராஜாவான1+ அவ+ ெயெராெபயாn+ #kடாைரெய:லா@ 
ெவk>0ேபாkடா+; ெயெராெபயாMBC இPdத |வாசMUளெதா+ைறh@ 
அவ+ அJBகாம: -ட-:ைல. 

వచనము 31 

నాదాబు చేసిన ఇతర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసినదాని నంతటినిగూరిచ్యు ఇశార్యేలు 

రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Assamese নাদবৰ অৱিশp ব4 �াz, 6তওঁ কৰা সকেলা কায_ৰ কথা ইZােয়লৰ ৰজাসকলৰ 
ইিতহাস-পু�কখনত জােনা িলখা নাই? 

Bengali নাদব আর যা িকছ)  কেরিছেলন 6স সব ‘ইZােয়েলর রাজােদর ইিতহাস’ ©ে× 
িলিপব5 আেছ| 

Gujarati નાદાબના શાસન વખતના બી( બનાવાે અને બીજુ જ ે કાઇ તેણે કયુT હતં◌ુ તે 
ઇMાઅેલના રા(ના ઇeતહાસ નામક rંથમા ંલખેલું છે. 
Hindi नादाब के और सब काम जो उसने िकए, वह क्या इस्राएल के राजाओं के इितहास की पुस्तक 
में नहीं िलखे हैं? 

Kannada ಆದC) $%'%ಬನ �) %Tದ e)7])ಗಳ� ಅವನು x%y)ದ ಸಮಸoವ� ಇa%7])ೕಲwರ 
ಅರಸುಗಳ ವೃn%ಂತಗಳ ಪuಸoಕದJ)L ಬC)ಯಲ�ಡJ)ಲLW)�ೕ? 
M a l a y a l a m നാ ദാബി െn മ pു ll വൃtാnV ളും അവൻ 
െചയ്തെതാെkയും യിPസാേയൽരാജാknാരുെട വൃtാnപുസ്തകtിൽ 
എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi नादाबाने केलेल्या बाकीच्या सवर् गोष्टी, त्याने जे काही केले ते, ह्या सवार्ंचे वणर्न 
इस्राएलाच्या राजांच्या बखरीत केले आह,े नाही काय? 

Oriya ନାଦବ¢ ୍କ ଅବଶିj ବୃdା) ଓ ସମ? କାୟ\(କଳାପ ଇRାେୟଲ ରାଜାମାନ1 ଇତିହାସ ପୁ?କେର ଲିଖିତ 
ହାଇeଅଛି। 
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Punjabi ਨਾਦਾਬ ਦ ੇਬਾਕੀ ਕਮੰ ਅਤ ੇਓਹ ਸਭ ਜੋ ਉਸ ਕੀਤਾ ਕੀ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੇ ਹਏੋ ਨਹ@? 

Tamil நாதா1+ மgற வ./தமான7கr@ அவ+ ெசRதைவ யாS@ இ5ரேவ: 
ராஜாBக9+ நாளாகம0 u5தக/6: அ:லேவா எH6XPBLற$. 

వచనము 32 

వారి దినములనిన్టను ఆసాకును ఇశార్యేలు రాజైన బయెషాకును యుదధ్ము జరుగుచుండెను. 
Assamese আচা আৰ1 ইZােয়লৰ ৰজা বাচাৰ মাজত 6তওঁেলাকৰ আয়)সৰ 6গােটই কালত 
য)5 চিল আিছল। 

Bengali বাশার ইZােয়েল রাজে�র 6গাটা সময়টাই িযহB দার রাজা আসার সেj য)5 কের 
6কেটিছল| 

Gujarati યહૂદાના રા( અાસા અને ઇMાઅેલના રા( બાઅશા વzે સતત સંઘષT ચા�ા કયાU. 
Hindi आसा और इस्राएल के राजा बाशा के मध्य में तो उनके जीवन भर यदु्ध होता रहा। 

Kannada ಇದಲLq) ಆಸD)ಗೂ ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸ$%ದ }%ಷD)ಗೂ ಅವರ £)ೕ:%ಂತwದ ವC)E) 
ಯುದ/()ತುo. 
Malayalam ആസയും യിPസാേയൽരാജാവായ ബെയശയും തmിൽ 
ജീവപരFnം യുdം ഉIായിരുnു. 
Marathi आसा व इस्राएलाचा राजा बाशा ह्यांची त्यांच्या सार्या हयातीत लढाई चालली होती. 
Oriya ଆସା ଓ ବାଶା1 ମଧିଅେର ସମାନେ1 ୟାବ¶ୀବନ ୟୁ, ଲାଗି ରହିଲା। 
Punjabi ਆਸਾ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਆਸ਼ਾ ਿਵਚੱ ਉਨHਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਲੜਾਈ ਹੁਦੰੀ ਰਹੀ।। 
Tamil ஆசாSBC@ இ5ரேவ: ராஜாவாLய பாஷாSBC@ அவ.கU 
நாkக9ெல:லா@ h/த@ நடd$ெகாE>Pdத$. 

వచనము 33 

యూదారాజైన ఆసా యేలుబడిలో మూడవ సంవతస్రమందు అహీయా కుమారుడైన బయెషా 

తిరాస్యందు ఇశార్యేలువారినందరిని ఏలనారంభించి యిరువది నాలుగు సంవతస్రములు ఏలెను. 
Assamese িযহB দাৰ ৰজা আচাৰ ৰাজ�ৰ ত4 তীয় বছৰত অিহয়াৰ পু̀  বাচাই িতচ_ াত 6গােটই 
ইZােয়লৰ ওপৰত ৰাজ�ৱ কিৰবৈল ধিৰেল; 6তওঁ ছািবশ বছৰৈল ৰাজ� কিৰিছল। 

Bengali আসার িযহB দার রাজে�র ত4 তীয় বছেরর মাথায় অিহযর পু` বাশা ইZােয়েলর 
রাজা হেলন| বাশা িতস_ােত 24 বছর রাজ� কেরিছেলন| 
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Gujarati યહૂદાના રા( અાસાના શાસનના Wી( વષT દર^ાન અEહયાનાે પુW બાઅશા 
ઇMાઅેલનાે રા( બPા.ે બાઅશાઅે eતસાTહમા ંચાવેીસ વષT રાજ કયુ�, 
Hindi यहूदा के राजा आसा के तीसरे वषर् में अिहय्याह का पुत्र बाशा, ितसार् में समस्त इस्राएल पर 
राज्य करने लगा, और चौबीस वषर् तक राज्य करता रहा। 

Kannada ])ಹೂದದ ಅರಸ$%ದ ಆಸನ ಮೂರg)ೕ ವರುಷದJ)L ಅ{)ೕಯನ ಮಗ$%ದ }%ಷನು 
ಸಮಸo ಇa%7])ೕಲwರ b)ೕc) _)ಚ ದJ)L ಆಳಲು ಆರಂ§)A) ಇಪ�ತo$%ಲುT ವರುಷ ಆ>)ದನು. 
M a l a y a l a m െയഹൂ ദാ രാ ജാവായ ആസയുെട മൂnാം ആIിൽ 
അഹീയാവിെn മകനായ ബെയശാ എlായിPസാേയലിnും രാജാവായി 
തിർsയിൽ ഇരുപtുനാലു സംവtരം വാണു. 
Marathi यहूदाचा राजा आसा ह्याच्या कारिकदीर्च्या ितसर्या वषीर् अहीयाचा पुत्र बाशा ितरसा येथे 
सवर् इस्राएलावर राज्य करू लागला; त्याने चोवीस वषेर् राज्य केले. 
Oriya ଯିହୁଦା େର ଆସା ରାଜତU  କରିବାର ତୃତୀୟ ବଷ େର ଅହିଯ1 ପୁ] ବାଶା ଇRାେୟଲର ରାଜା େହେଲ। 
ବାଶା ତିସ\ା େର ଚବିଶ ବଷ ରାଜତU  କେଲ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਸਾ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਤੀਜੇ ਵਰਹ ੇਅਹੀਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਬਆਸ਼ਾ ਿਤਰਸਾਹ ਿਵਚੱ ਸਾਰ ੇ
ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤਉੇਸ ਨC ਚੌਵੀ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ 
Tamil tதா-+ ராஜாவாLய ஆசா-+ =+றா@ வPஷ/6ேல அLயா-+ 
CமாரனாLய பாஷா, இ5ரேவலைன/6+ ேம?@ 6.சா-ேல ராஜாவாL 
இPப/$ நா? வPஷ@ ஆEY, 

వచనము 34 

ఇతడు యెహోవా దృషిట్కి కీడుచేసి యరొబాము దేనిచేత ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు 

కారకుడాయెనో దానినంతటిని అనుసరించి పర్వరిత్ంచెను. 
Assamese 6তওঁ িযেহাৱাৰ দৃ�ত ক) -আচৰণ কিৰেল আৰ1 যাৰিবয়ামৰ পথত চিল, 
যাৰিবয়ােম িয পাপৰ ¨াৰাই ইZােয়লক পাপ িল� কৰাইিছল, 6সই পাপত 6তেৱঁা চিলিছল। 

Bengali িকh বাশা তঁার িপতা যারিবয়ােমর মেতাই পাপাচরণ কেরিছেলন এবং ইZােয়েলর 
6লাকেদর এমনসব পাপাচরেণর কারণ হেয়িছেলন যা Nভ) র মন:পুত িছল না| 

Gujarati યહાેવાઅે જનેે અEનo ક@ું હતું તે જ તેણે કયુ�, અને ત ેયરાેબઅામના ઉદાહરણને 
અનુસયાU. તેના જવેા જ પાપ કયા� અને ઇMાઅેલીઅાનેે પાપના માંગેર્ દાેયાT. 
Hindi और उसने वह िकया, जो यहोवा की दृिष्ट में बुरा था, और यारोबाम के मागर् पर वही पाप करता 
रहा िजसे उसने इस्त्राएल से करवाया था। 
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Kannada ಆದC)  ಅವನು  ಕತ ನ  ಸಮುQಖದJ)L  U)ಟ�ದpನು<  x%y)  `%C)ೂ  }%�ಮನ 
x%ಗ ದJ)Lಯೂ  ಅವನು  ಇa%7])ೕಲನು<  6%ಪx%ಡಲು  «)¶C)ೕ�)A)ದ  ಅವನ  6%ಪದ  J)Lಯೂ 
ನS)ದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു െചയ്തു . 
െയാേരാെബയാമിെn വഴിയിലും അവൻ യിPസാേയലിെനെkാIു െചyിc 
പാപtിലും നടnു. 
Marathi त्याने परमशे्वराच्या दृष्टीने वाईट ते केले; त्याने यराबामाच ेअनुकरण केले व जे पातक त्याने 
इस्राएलाकडून करवले त्या पातकांच्या मागार्ने तो चालला. 
Oriya ମା] ବାଶା ସଦାlଭୁ1 ଦୃjି େର କୁକମ କେଲ। େସ ୟାରବିଯାମ1 ପରି ପାପ କରି ଚାଲିେଲ। 
ୟାରବିଯାମ ଇRାେୟଲର େଲାକମାନ1ର ପାପ କରିବାର କାରଣ େହେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਚੱਿਲਆ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਦ ੇਪਾਪ ਿਵਚੱ ਿਜਸ ਨਾਲ ਉਹ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਪਾਪੀ ਬਣਾਇਆ ਲੱਗਾ ਿਰਹਾ।। 
Tamil க./தo+ பா.ைவBC0 ெபா:லா0பானைதm ெசR$, ெயெராெபயாn+ 
வJX?@ , அவ+ இ5ரேவைல0 பாவ�ெசRய0பEQன அவAைடய 
பாவ/6?@ நடdதா+. 
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వచనము 1 

యెహోవా వాకుక్ హనానీ కుమారుడైన యెహూకు పర్తయ్క్షమై బయెషానుగూరిచ్ యీలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese পাছত হনানীৰ পু` 6যহB ৰ ওচৰৈল বাচাৰ িবৰ1ে5 িযেহাৱাৰ বাকI আিহল, 6তওঁ 
ক’6ল, 
Bengali Nভ)  তখন হনািনর পু` 6য়হB র সেj কথা বলেলন এবং রাজা বাশার িবর1ে5 কথা 
বলেলন| 

Gujarati તેના પછી યહાવેાઅે હનાનીના પુW યેહૂને બાઅશા માંટે સંદેશાે અા`ાે, તે સંદેશાે અા 
હતા.ે 
Hindi और बाशा के िवषय यहोवा का यह वचन हनानी के पुत्र यहेू के पास पहुचंा, 
Kannada }%ಷD)E) ()C)ೂೕಧ:%0) ಹ$%D)ೕಯ ಮಗ$%ದ ])ೕಹು()E) ಕತ ನ :%ಕw ಉಂ·%0) 
8)ೕ>)q)pೕನಂದC)--$%ನು D)ನ<ನು< ಧೂ>) ಯJ)Lಂದ b)ೕc)_)o D)ನ<ನು< ನನ< ಜನt%ದ ಇa%7 ])ೕJ)ನ 
b)ೕc) $%ಯಕ$%0) ಇM)A)q)ನು. 
Malayalam ബെയശകൂ വിേരാധമായി ഹനാനിയുെട മകൻ േയഹൂവിnു 
യേഹാവയുെട അരുളpാടുIായെതെnnാൽ: 

Marathi हनानीचा पुत्र येहू ह्याला बाशाच्या िवरुद्ध परमशे्वराच ेवचन प्राप्त झाले ते असे: 

Oriya ଅନ)ର ବାଶା1 ବିରୁ, େର ସଦାlଭୁ ହନାନିର ପୁ] ଯେହ¼1ୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਹਨਾਨੀ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਯੇਹ ੂਕਲੋ ਬਆਸ਼ਾ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਆਇਆ 

Tamil பாஷாSBC -ேராதமாகB க./தPைடய வா./ைத ஆனா[X+ 
CமாரனாLய ெயzSBC உEடாXgO, அவ.: 

వచనము 2 

నేను నినున్ మంటిలోనుండి తీసి హెచిచ్ంపజేసి ఇశార్యేలువారను నా జనులమీద నినున్ అధికారిగా 

చేసితిని, అయినను యరొబాము పర్వరిత్ంచిన పర్కారముగా నీవు పర్వరిత్ంచుచు, ఇశార్యేలువారగు నా 

జనులు పాపము చేయుటకు కారకుడవై, వారి పాపములచేత నాకు కోపము పుటిట్ంచియునాన్వు. 
Assamese “যিদও মই 6তামাক ধB িলৰ পৰা ত) িল 6মাৰ Nজা ইZােয়লৰ ওপৰত 6তামাক 
অিধপিত পািতেলঁা, তথািপও ত) িম যাৰিবয়ামৰ পথত চিললা আৰ1 6মাৰ Nজা ইZােয়লৰ 
পাপৰ ¨াৰাই 6মাৰ 6¬াধ জQাবৈল 6তওঁেলাকক পাপত িল� কিৰবৈল িদলা। 

Bengali িতিন বলেলন, “আিম 6তামােক ধB েলা 6থেক উuেয এেন ইZােয়েল আমার 
6লাকেদর 6নতা কেরিছলাম| িকh ত) িম যারিবয়ােমর আচরণ অনুসরণ কেরছ| আমার 
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ইZােয়েলর 6লাকেদর পাপাচরেণর কারণ হেয়ছ এবং তারা তােদর পাপ িদেয় আমােক ¬ু5 
কেরেছ| 

Gujarati “કે મn તન ેસામાPં માંણસમાંથી માંરા ઇMાઅેલી લાેકાનેા ે રા( બનાRાે. પણ તું 
યરાેબઅામને પગલે ચા�ાે, તn માંરા લાેકાે ઇMાઅેલીઅા ેપાસે અેવાં પાપ કરાRાં અને તેમના અા 
પાપાેઅ ેમને કાેપાયમાંન બનાRા.ે 
Hindi िक मैं ने तुझ को िमट्टी पर से उठा कर अपनी प्रजा इस्राएल का प्रधान िकया, परन्तु तू 
यारोबाम की सी चाल चलता और मेरी प्रजा इस्राएल से ऐसे पाप कराता आया ह ैिजन से वे मुझे क्रोध 
िदलाते हैं। 

Kannada ಆದC) D)ೕನು `%C)ೂ}%�ಮನ x%ಗ ದJ)L ನS)ದು ನನ< ಜನt%ದ ಇa%7])ೕಲwರು 
ತಮQ 6%ಪಗ>)ಂದ ನನE) U)ೂೕಪವನು< ಎj)�ಸುವ [%E) ಅವರನು< 6%ಪ x%ಡಲು «)¶C)ೕ�)A)@). 
Malayalam ഞാൻ നിെn െപാടിയിൽനിnു ഉയർtി എെn ജനമായ 
യിPസാേയലിnു Pപഭുവാkിെവcു; നീേയാ െയാേരാെബയാമിെn വഴിയിൽ 
നടkയും തVളുെട പാപVളാൽ എെn േകാപിpിktkവoം എെn 
ജനമായ യിPസാേയലിെനെkാIു പാപം െചyിkയും െചയ്കയാൽ 

Marathi “मी तुला धुळीतून वर काढून माझ्या इस्राएल लोकांचा अिधपती केले आह,े तरी तू 
यराबामाच्या मागार्ने चालला आहसे, तू माझ्या इस्राएल लोकांकडून पाप करवल ेआहसे, व त्यांनी 
आपल्या पातकांनी मला संतप्त केले आह.े 
Oriya ମୁଁ ତୁIକୁ ଧୂଳିରୁ ଉଠାଇ ଆଣି ମାେର େଲାକ ଇRାେୟଲ ଉପେର ତୁIକୁ ରାଜା କଲି। ମା] ତୁେI 
ୟାରବିଯାମ1 ପଥ ଅନୁସରଣ କଲ ଏବଂ ମାେର େଲାକ ଇRାେୟଲୀମାନ1ୁ ପାପ କରାଇଲ। ସମାନେ1 ପାପେର 
ଆେI େ�ାଧିତ େହଲୁ। 
Punjabi ਿਕ ਏਸ ਲਈ ਕ ੇਮS ਤਨੰੂੈ ਧੂੜ ਦ ੇਿਵਚੱK ਉਠਾਇਆ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਤਨੰੂੈ ਪਰਧਾਨ 
ਠਿਹਰਾਇਆ ਪਰ ਤੂ ੰਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਤੁਿਰਆ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਤK ਪਾਪ ਕਰਵਾਇਆ ਜੋ 
ਓਹ ਆਪਣ ੇਪਾਪਾਂ ਨਾਲ ਮੈਨੰੂ ਕPਧੋਵਾਨ ਕਰਨ 

Tamil நா+ உ+ைன/ �9_Pd$ உய./6, உ+ைன எ+ ஜனமாLய 
இ5ரேவ_+ேம: தைலவனாக ைவ/6PBைகX:, l ெயெராெபயாn+ 
வJXேல நடd$, எ+ ஜனமாLய இ5ரேவ: த7கU பாவ7களா: எனBCB 
ேகாபMEடாBC@ப> அவ.கைள0 பாவ�ெசRய0பEwLறப>Xனா:, 

వచనము 3 

కాబటిట్ బయెషా సంతతివారిని అతని కుటుంబికులను నేను సమూల ధవ్ంసముచేసి, నెబాతు 

కుమారుడైన యరొబాము సంతతివారికి నేను చేసినటుల్ నీ సంతతివారికిని చేయబోవుచునాన్ను. 
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Assamese 6চাৱা, মই বাচা আৰ1 6তওঁৰ বংশক সiূণ_ৰfেপ �ংস কিৰম, আৰ1 নবাটৰ পু` 
যাৰিবয়ামৰ বংশৰ দেৰ 6তামাৰ বংশৈল 6তেনদেৰ কিৰম। 

Bengali তাই বাশা, আিম 6তামােক এবং 6তামার পিরবারেক �ংস করব| নবােটর পু` 
যারিবয়ােমর পিরবােরর 6য় দশা হেয়িছল 6তামােদরও তাই হেব| 

Gujarati હવે હંુ તારાે અન ેતારા કુટંુબનાે ઉmેદ કરી નાખીશ, નબાટના પુW યરાેબઅામના 
કુટંુબનાં મn જ ેહાલ કયાT હતા, તેવા તારા પણ કરીશ. 
Hindi सुन, मैं बाशा और उसके घराने की पूरी रीित से सफाई कर दूंगा और तेरे घराने को नबात के पुत्र 
यारोबाम के समान कर दूंगा। 

Kannada ಇE)ೂೕ, $%ನು }%ಷನ ಸಂತ_)ಯನೂ< ಅವನ ಮg)ಯ ಸಂತ_)ಯನೂ< �)E)ದು [%e) 
D)ನ< ಮg)ಯನು< g)}%ಟನ ಮಗ$%ದ `%C)ೂ}%�ಮನ ಮg)ಯ [%E) x%ಡುW)ನು. 
Malayalam ഇതാ ഞാൻ ബെയശെയയും അവെn ഗൃഹെtയും അേശഷം 
അടിcുവാരിkളയും ; നി െn ഗൃഹെt െനബാtി െn മകനായ 
െയാേരാെബയാമിെn ഗൃഹെtേpാെല ആkും. 
Marathi तर पाहा, बाशा व त्याचे घराणे ह्यांचा मी अगदी नायनाट करीन; आिण नबाटाचा पुत्र 
यराबाम ह्याच्या घराण्यासारखे तुझ्या घराण्याचे करीन. 
Oriya େତଣୁ େହ ବାଶା, ମୁଁ ତୁIକୁ ଓ ତୁI ପରିବାରକୁ ବିନାଶ କରିବି। େଯପରି ନବାଟର ପୁ] ୟାରବିଯାମର 
ପରିବାରକୁ ଧU ଂସ କରିଥିଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਵਖੇ ਮS ਬਆਸ਼ਾ ਤ ੇਉਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇ ਨੰੂ ਿਮਟਾ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਮS ਤਰੇ ੇਘਰਾਣ ੇ ਨੰੂ ਨਬਾਟ ਦ ੇ ਪੁੱਤP  
ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਵਰਗਾ ਕਰ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil இேதா , நா+ பாஷா-+ 1+ன>யாைரh@ அவ+ #kடாo+ 
1+ன>யாைரh@ அJ/$0ேபாkY, உ+ #kைட ேநபா/6+ CமாரனாLய 
ெயெராெபயாn+ #kைட0ேபால ஆBCேவ+. 

వచనము 4 

పటట్ణమందు చనిపోవు బయెషా సంబంధికులను కుకక్లు తినును; బీడుభూములలో చనిపోవు వాని 

సంబంధికులను ఆకాశపకుష్లు తినును అనెను. 
Assamese বাচাৰ বংশৰ িয জন 6লাকৰ নগৰত মৃত) I হ’ব, 6তওঁক ক) ক) ৰেবােৰ খাব আৰ1 িয 
জন 6লাকৰ নগৰৰ বািহৰত মৃত) I হ’ব, 6তওঁক আকাশৰ চৰাইেবােৰ খাব।” 

Bengali 6তামার পিরবােরর সবাই শহেরর পেথঘােট মারা পড়েব, ক) ক) ের তােদর মৃতেদহ 
Ãছ�েড় খােব| অনIরা মােঠঘােট মের পেড় থাকেব| িচল শক) নী তােদর মৃতেদহ 6ঠাকরােব|” 
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Gujarati બાઅશાના કુટંુબના જ ેકાેઈ નગરમાં મુlુ પામશે તેમને કૂતરાં ખાઈ જશે, અન ેજઅેાે 
વગડામાં મૃlુ પામશે તેમને પંખીઅા ેખાઈ જશે.” 

Hindi बाशा के घर का जो कोई नगर में मर जाए, उसको कुत्ते खा डालेंगे, और उसका जो कोई मैदान 
में मर जाए, उसको आकाश के पक्षी खा डालेंगे। 

Kannada }%ಷನ  ಕS)ಯವನJ)L  ಪಟ�ಣq)ೂಳE)  a%ಯುವ  ವನನು<  $%�)ಗಳu  _)ನು<ವವu. 
ಅವನ ಕS)ಯವನJ)L 8)ೂಲq)ೂಳE) a%ಯುವವನನು< ಆ %ಶದ ಪ�)ಗಳu _)ನು<ವವu. 
Malayalam ബെയശയുെട സnതിയിൽ പ<ണtിൽെവcു മരിkുnവെന 
നായ്kൾ തിnും; വയലിൽെവcു മരിkുnവെന ആകാശtിെല പkികൾ 
തിnും. 
Marathi बाशाचा जो कोणी नगराच्या आत मरेल त्याला कुत्री खाऊन टाकतील; त्यांच्यातला जो 
कोणी रानावनात मरेल त्याला आकाशातील पक्षी खाऊन टाकतील.” 

Oriya ବାଶାର କେହi େଲାକ ନଗର େର ମେଲ କୁକୁରମାେନ ତାକୁ ଖାଇେବ ଓ େଯଉଁମାେନ େo] େର 
ମରିେବ ପoିମାେନ ସମାନେ1u ଖାଇେବ। 
Punjabi ਜੋ ਬਾਆਸ਼ਾ ਦੀ ਅੰਸ ਦਾ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਮਰ ਜਾਵ ੇਉਹ ਨੰੂ ਕੁਤੱ ੇਖਾਣਗੇ ਅਤ ੇਜੋ ਉਹ ਦੀ ਅੰਸ ਦਾ ਰੜ ੇ
ਿਵਚੱ ਮਰ ਜਾਵ ੇਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪੰਛੀ ਉਹ ਨੰੂ ਖਾ ਜਾਣਗੇ 
Tamil பாஷா-+ சdத6Xேல பkடண/6: சாLறவைன நாRகU 6+A@; 
ெவ9Xேல சாLறவைன ஆகாய/$0 பறைவகU 6+A@ எ+றா.. 

వచనము 5 

బయెషా చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన వాటనిన్టినిగూరిచ్యు, అతని 

బలమునుగూరిచ్యు ఇశార్యేలురాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Assamese বাচাৰ অৱিশp ব4 �াzৰ িবষেয়, 6তওঁ কৰা কায_ আৰ1 পৰা¬মৰ কথা জােনা 
ইZােয়লৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস-পু�কখনত িলখা নাই? 

Bengali বাশা ও তঁার উে£খেয়াগI কী�ত�র সব িকছ) ই ‘ইZােয়েলর রাজােদর ইিতহাস’ ©ে× 
িলিপব5 আেছ| 

Gujarati બાઅશાનાઁ શાસનના બી( બનાવાે, અને તેના ં કાયાU ઇMાઅેલના રા(અાેના 
ઇeતહાસ નામનાં rંથમા ંલખેલ છે. 
Hindi बाशा के और सब काम जो उसने िकए, और उसकी वीरता यह सब क्या इस्राएल के राजाओं 
के इितहास की पुस्तक में नहीं िलखा ह?ै 

Kannada ಆದC)  }%ಷನ  ಇತರ   %ಯ ಗಳ�  ಅವನು  x%y)ದೂp  ಅವನ  ಪt%ಕ7ಮವ�  ಇa%7 
])ೕJ)ನ ಅರಸುಗಳ ವೃn%ಂತಗಳ ಪuಸoಕದJ)L ಬC)ಯ ಲ�ಡJ)ಲLW)�ೕ? 
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Malayalam ബെയശയുെട മpുll വൃtാnVളും അവൻ െചയ്തതും 
അവ െn പ രാ Pക മ Pപ വൃtി ക ളും യി Pസാ േയ ൽ രാ ജാknാ രു െട 
വൃtാnപുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi बाशाने केलेल्या बाकीच्या गोष्टी, त्याने जे काही केले ते व त्याचा पराक्रम ह्या सवार्ंचे 
वणर्न इस्राएलाच्या राजांच्या बखरीत केले आह,े नाही काय? 

Oriya ବାଶା1ର ଅବଶିj ବୃdା) ଓ ତା1ର ପରା�ମ କାୟ\(କଳାପ ଇRାେୟଲର ରାଜବଂଶର ଇତିହାସ 
ପୁ?କେର ଲିଖିତ ହାଇeଛି। 
Punjabi ਹਣੁ ਬਾਆਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਗੱਲਾ ਂਅਤ ੇ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸਨC ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ ਉਸ ਦਾ ਬਲ ਕੀ ਏਹ ਸਭ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾ ਂਦ ੇਇਿਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਨਹ@ ਿਲਖੇ ਹਏੋ? 

Tamil பாஷா-+ மgற வ./தமான7கr@, அவ+ ெசRத$@, அவAைடய 
வ:லைமh@, இ5ரேவ: ராஜாBக9+ நாளாகம0 u5தக/6: அ:லேவா 
எH6XPBLற$. 

వచనము 6 

బయెషా తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి తిరాస్లో సమాధి చేయబడెను; అతనికి మారుగా అతని 

కుమారుడైన ఏలా రాజాయెను. 
Assamese পাছত বাচা 6তওঁৰ পূব_-পুৰ1ষসকলৰ লগত িনি�ত হ’ল আৰ1 িতচ_ াত 6তওঁক 
,মদাম িদয়া হ’ল; 6তিতয়া 6তওঁৰ পু̀  এলা 6তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali বাশার মৃত) Iর পর তঁােক িতস_ােত সমািধv করা হল| এরপর তঁার পু` এলা নত) ন 
রাজা হেলন| 

Gujarati પછી બાઅશા Yપતૃલાકેને પા^ાે અન ેતેને eતસાTહમાં તેના Yપતૃઅાે સાથે દફનાRાે. 
તેના પછી તેનાે પુW અલેાહ તેની ગાદીઅે અાRા.ે 
Hindi िनदान बाशा अपने पुरखाओं के संग सो गया और ितसार् में उसे िमट्टी दी गई, और उसका पुत्र 
एला उसके स्थान पर राज्य करने लगा। 

Kannada }%ಷನು  ತನ<  �)ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ಮಲ0)ದನು; _)ಚ ದJ)L  ಅವನು  ಹೂ�)ಡಲ�ಟ�ನು; 
ಅವನ ಮಗ$%ದ ಏಲನು ಅವD)E) ಬದd%0) ಆ>) ದನು. 
Malayalam ബെയശാ തെn പിതാknാെരേpാെല നിPദPപാപിcു; അവെന 
തിർsയിൽ അടkംെചയ്തു; അവെn മകൻ ഏലാ അവnു പകരം 
രാജാവായി. 
Marathi बाशा आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला व ितरसा येथ ेत्याला मूठमाती िदली; आिण 
त्याच्या जागी त्याचा पुत्र एला राजा झाला. 
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Oriya ବାଶା ମୃତୁ(ବରଣ କେଲ ଓ ନିଜ ପିତୃଗଣ1 କବର ତିସ\ା େର କବର ପାଇେଲ। ତା1 ପଦ େର ତା1ର 
ପୁ] ଏଲା ରାଜା େହେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਬਆਸ਼ਾ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸ\ ਿਗਆ ਅਤ ੇਿਤਰਸਾਹ ਿਵਚੱ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ 
ਪੁੱਤP  ਏਲਾਹ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
T a m i l பாஷா த+ 1தாBக ேளா ேட N/6ைரயைடd$ 6 .சா-: 
அடBக@பEண0பkடா+; அவ+ CமாரனாLய ஏலா அவ+ 5தான/6: 
ராஜாவானா+. 

వచనము 7 

మరియు బయెషా యరొబాము సంతతివారివలెనే యుండి తన కారయ్ములచేత యెహోవా దృషిట్కి 

కీడుచేసి ఆయనకు కోపము పుటిట్ంచిన దాని నంతటినిబటిట్యు, అతడు తన రాజును 

చంపుటనుబటిట్యు, అతనికిని అతని సంతతివారికిని విరోధముగ యెహోవా వాకుక్ హనానీ 

కుమారుడును పర్వకత్యునగు యెహూకు పర్తయ్క్షమాయెను. 
Assamese হনানীৰ পু` 6যহB  ভাববাদীৰ ¨াৰাই বাচা আৰ1 6তওঁৰ বংশৰ অিহেত িযেহাৱাৰ 
বাকI আিহিছল, িকয়েনা যাৰিবয়ামৰ বংশৰ দেৰ বাচােয়া িযেহাৱাৰ সাtােত িনজ হাতৰ 
ৱাৰাই ক) -আচৰণ কিৰিছল আৰ1 6সই কায_েবাৰৰ ¨াৰাই িযেহাৱাক 6¬াধত উে�িজত 
কৰাইিছল আৰ1 6সইেবাৰৰ ,সেত যাৰিবয়ামৰ বংশেকা বধ কিৰিছল৷ 
Bengali যারিবয়ােমর পিরবােরর মেতাই বাশাও Nভ) র িবর1ে5 ব� পাপাচরণ কের, যার ফের 
Nভ)  তার Nিত ¬ু5 হন এবং ভাববাদী 6য়হB েক বাশার পিরণিতর কথা জািনেয় 6দন| বাশা 
যারিবয়ােমর পিরবােরর সবাইেক হতIা করার জনIও Nভ)  তঁার Nিত ¬ু5 হেয়িছেলন| 

Gujarati હનાનીના પWુ યેહૂ dબાેધક, યહાેવા તરફથી બાઅશા અને તેના કુટંુબ માંટે અેક 
સંદેશાે લાRાે. અેનું કારણ અે કે, બાઅશાઅે યહાેવાની §koઅે અયાેVય ગણાય અેવું અાચરણ 
કરીને યહાેવાનાે રાેષ વહાેરી લીધાે હતાે; તેણે યરાબેઅામના કુટંુબના જવેું અાચરણ કયુ� હતું, તેથી 
યહાેવા તેના કુળનાે પણ નાશ કરશે. 
Hindi यहोवा का जो वचन हनानी के पुत्र येहू के द्वारा बाशा और उसके घराने के िवरुद्ध आया, वह न 
केवल उन सब बुराइयों के कारण आया जो उसने यारोबाम के घराने के समान हो कर यहोवा की दृिष्ट में 
िकया था और अपने कामों से उसको क्रोिधत िकया, वरन इस कारण भी आया, िक उसने उसको मार 
डाला था। 

Kannada ಇದಲLq) }%ಷನು `%ರೂ}%�ಮನ ಮg) ಯವರ [%0)ದುp ಅವನನು< U)ೂಂದು[%e) 
ತನ<  ದುಷßತwಗ>)ಂದ  ಕತ D)E)  U)ೂೕಪವನು<  ಎj)�A)  ಕತ ನ  ಸಮುQಖದJ)L  n%ನು  x%y)ದ  ಎd%L 
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U)ಟ�ತನದ  D)�)ತo  ಅವD)E)  ()C)ೂೕಧ:%0)ಯೂ  ಅವನ  ಮg)E)  ()C)ೂೕಧ:%0)ಯೂ  ಹ$%D)ೕಯ 
ಮಗ$%0)ರುವ ಪ7:%@)`%ದ ])ೕಹು()ನ ಮುÕ%ಂತರ ಕತ ನ :%ಕw ಉಂ·%�)ತು. 
Malayalam ബെയശാ െയാേരാെബയാംഗൃഹെtേpാെല ഇരുnു തെn 
ൈകകളുെട Pപവൃtിയാൽ യേഹാവെയ Pകുdിpിcു യേഹാെവkു 
അനിഷ്ടമായുllെതാെkയും െചയ്കയും അവെര െകാnുകളകയും 
െചയ്തതുെകാIു അവnും അവെn ഗൃഹtിnും വി േരാധമായി 
ഹനാനിയുെട മകനായ േയഹൂPപവാചകൻ മുഖാnരം യേഹാവയുെട 
അരുളpാടുIായിരുnു. 
Marathi परमेश्वराच ेवचन हनानीचा पुत्र येहू संदेष्टा ह्याच्या द्वारे बाशा व त्याचे घराण ेह्याचं्यािवरुद्ध 
प्राप्त झाले; ह्याचे कारण ह ेकी बाशाने यराबामाच्या घराण्याप्रमाण ेपरमशे्वराच्या दृष्टीने वाईट ते करून 
परमेश्वराला संताप आणला व त्याने नादाबास ठार मारले. 
Oriya ସଦାlଭୁ ବାଶା ଓ ତା'ର ପରିବାରର ବିପo ଭବିଷ(ଦU kା ହନାନିଯ1 ପୁ] ଯେହ¼1 ନିକଟକୁ 
ଏକବାd\ା ପଠାଇେଲ। ବାଶା ଘୃଣିତ କାୟ\(ଦU ାରା ସଦାlଭୁ1ୁ େକାଧi ତ କେଲ। ୟାରବିଯାମର ପରିବାର ପୂବରୁ ଯାହା 
କରିଥିେଲ, େସ ଠିi ସଇe କାୟ\( କେଲ। ସଦାlଭୁ ମ~ େକାରଧିତ ଥିେଲ କାରଣ େସ ସମ? ୟାରବିଯାମ 
ପରିବାରକୁ ହତ(ା କେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਹਨਾਨੀ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਯੇਹ ੂਨਬੀ ਨੰੂ ਭੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਬਆਸ਼ਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਿਵਰੁਧੱ 
ਆਇਆ ਅਤ ੇਇਹ ਦਾ ਕਾਰਨ ਉਹ ਸਭ ਬੁਿਰਆਈ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਕੀਤੀ ਜਦ ਉਸ ਨC 
ਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਦ ੇਕਮੰ ਨਾਲ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਿਜਹਾ ਹਣੋ ਨਾਲ ਉਹ ਨੰੂ ਕPਧੋਵਾਨ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਏਸ ਲਈ ਭੀ 
ਿਕ ਉਸ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ।। 

Tamil பாஷா த+ ைகக9+ ெசRைகயா: க./தPBCB ேகாபMEடாBL, 
அவ. பா.ைவBCm ெசRத எ:லா0 ெபா:லா01[n/தM@ , அவ+ 
ெயெராெபயாn+ #kடாைர ெவk>0ேபாkட6[n/தM@, இவ.கைள0ேபா: 
ஆவா+ எ+O அவABC@ அவ+ #kYBC@ -ேராதமாக ஆனா[X+ 
CமாரனாLய ெயz எ+A@ p.Bகதo]Xனா: க./தPைடய வா./ைத 
1+A@ உEடாXgO. 

వచనము 8 

యూదా రాజైన ఆసా యేలుబడిలో ఇరువదియారవ సంవతస్రమున బయెషా కుమారుడైన ఏలా 

తిరాస్యందు ఇశార్యేలువారినందరిని ఏలనారంభించి రెండు సంవతస్రములు ఏలెను. 
Assamese িযহB দাৰ ৰজা আচাৰ ৰাজ�ৰ ছািবশ বছৰত বাচাৰ পু` এলাই ইZােয়লৰ 
ওপৰত িতচ_ াত ৰাজ�ৱ কিৰবৈল ধিৰেল; 6তওঁ দুবছৰৈল ৰাজ� কিৰিছল। 
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Bengali আসার িযহB দার রাজে�র 26 বছেরর মাথায় বাশার পু` এলা ইZােয়েলর নত) ন 
রাজা হেলন| এলা িতস_ােত দুবছর রাজ� কেরিছেলন| 

Gujarati યહૂદાના રા( અાસાના શાસનના છ²ીસમાં વષેર્ sારે બાઅશાના ેપુW અેલાહ 
eતસાTહમાં રા( થયાે અને તેણ ેબે વષT રાજય કયુT, 
Hindi यहूदा के राजा आसा के छब्बीसवें वषर् में बाशा का पुत्र एला ितसार् में इस्राएल पर राज्य करने 
लगा, और दो वषर् तक राज्य करता रहा। 

Kannada ])ಹೂದದ ಅರಸ$%ದ ಆಸನ ಇಪ�n%oರg)ೕ ವರುಷದJ)L }%ಷನ ಮಗ$%ದ ಏಲನು 
ಇa%7])ೕ J)ನ b)ೕc) _)ಚ ದJ)L ಎರಡು ವರುಷ ಆಳd%ರಂ§) A)ದನು. 
Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട ഇരുപtാറാം ആIിൽ 
ബെയശയുെട മകൻ ഏലാ യിPസാേയലിൽ രാജാവായി തിർsയിൽ രIു 
സംവtരം വാണു. 
Marathi यहूदाचा राजा आसा ह्याच्या कारिकदीर्च्या सिव्वसाव्या वषीर् बाशाचा पुत्र एला हा ितरसा 
येथे इस्राएलांवर राज्य करू लागला; त्याने इस्राएलांवर दोन वषेर् राज्य केले. 
Oriya ଯିହୁଦା େର ଆସାର ଛବି³ ବଷ ରାଜତU  କାଳ େର ବାଶାର ପୁ] ଏଲା ତିସ\ା େର ଇRାେୟଲ ଉପେର 
ଦୁଇବଷ ରାଜତU  କେଲ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਸਾ ਦ ੇਛਬੱੀਵa ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਬਆਸ਼ਾ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਏਲਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਰਾਜ 
ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਿਤਰਸਾਹ ਿਵਚੱ ਦ ੋਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ 
Tamil tதா-+ ராஜாவான ஆசா-+ இPப/தாறா@ வPஷ/6ேல பாஷா-+ 
CமாரனாLய ஏலா இ5ரேவ_+ேம: 6.சா-ேல ராஜாவாL இரEY வPஷ@ 
அரசாEடா+. 

వచనము 9 

తిరాస్లో తనకు గృహనిరావ్హకుడగు అరాస్యింట అతడు తార్గి మతుత్డైయుండగా, యుదధ్ రథముల 

అరధ్భాగముమీద అధికారియైన జిమీ అతని మీద కుటర్చేసి లోపలికి చొచిచ్ 
Assamese পাছত িজ½ীৰ নােমেৰ 6তওঁৰ এজন দােস 6তওঁৰ িবৰ1ে5 চ¬াz কিৰেল। 6তওঁ 
ৰজা এলাৰ ৰথৰ ,সনIৰ আধা 6লাকৰ অধIt আিছল৷ 
Bengali িসি½ িছেলন এলার অধীনv একজন রাজকম_চারী| িসি½ এলার অেধ_ক রথ 
বািহনীর 6সনাপিত িছেলন| িসি½ এলার িবর1ে5 চ¬াz কেরিছেলন|রাজা এলা তখন অস_ার 
বািড়েত বেস �াtারস পান করিছেলন| অস_া িতস_ার Nাসাদরtক িছল| 
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Gujarati તેના અકે અમલદાર, અડધી રથસેનાના નાયક hઝ±ીઅે તેની eવરુ, બંડ કયુ�. 
eતસાTહમાં રા(અે કેફી પીણુ ંપીધું અને અાસાTના ઘરમાં ભાન ભૂલી ગયાે. જ ેઅાસાT eતસાTહના 
મહેલમાં ઉપરી હતાે. 
Hindi जब वह ितसार् में असार् नाम भणडारी के घर में जो उसके ितसार् वाले भवन का प्रधान था, दारू 
पीकर मतवाला हो गया था, तब उसके िजम्री नाम एक कमर्चारी ने जो उसके आधे रथों का प्रधान था, 
Kannada ಆದC) _)ಚ ದJ)L ತನ< ಮg)ಯ ಉI%7�)ಕ $%ದ ಅಚ ನ ಮg)ಯJ)L ಅವನು ಕುy)ದು 
ಮತo$%0)  _)ಚ ದJ)Lರು:%ಗ  ಅಧ  ರಥಗ>)E)  ಅ�)ಪ_)̀ %0)  ರುವ  ಅವನ  N)ೕವಕ$%ದ  £)�)7 
ಅವD)E) ()C)ೂೕಧ :%0) ಒಳಸಂಚು x%y)ದನು. 
Malayalam എnാൽ രഥVളിൽ പകുതിkു അധിപതിയായ സിPമി എn 
അവെn ഭൃതFൻ അവnു വിേരാധമായി കൂ<ുെക<ുIാkി , അവൻ 
തിർsയിൽ തിർsാരാജധാനിവിചാരകനായ അർsയുെട വീ<ിൽ കുടിcു 
ലഹരിപിടിcിരിkുേmാൾ 

Marathi त्याचा चाकर िजम्री, जो त्याच्या िनम्म्या रथांवर अिधकारी होता, त्याने त्याच्यािवरुद्ध 
िफतुरी केली. एला ितरसा येथे असताना ितरसातल्या मंिदराचा त्याचा कारभारी अरसा ह्याच्या घरी दारू 
िपऊन तो मस्त झाला; 

Oriya ରାଜା ଏଲା1ର ରଥ ସମୂହର ଅ,\କେର ଅ~o ସି�ି ନାମକ ରାଜା1ର ଜେଣ ଅଧିକାରୀ ଥିେଲ, 
ଏଲା1 ବିରୁ, େର ଚ�ା) କେଲ। ସେହi ସମୟେର ଏଲା ଅସ\ାର ଗୃହ େର ମଦ(ପାନ କରି ମାତାଲ ହାଇେଗଲା। 
ଅସ\ା ତିସ\ା lାସାଦର ଦାଯିତU  େର ଥିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਿਤਰਸਾਹ ਿਵਚੱ ਅਰਸਾ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਜੋ ਿਤਰਸਾਹ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਘਰ ਦਾ ਿਦਵਾਨ ਸੀ ਪੀ ਪੀ 
ਕ ੇਮਸਤ ਹ ੋਿਰਹਾ ਸੀ ਤਾ ਂਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਿਜ਼ਮਰੀ ਨC ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਰਥਾਂ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਸੀ ਉਹਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਗੋਸ਼ਟ 
ਮੇਲੀ 

Tamil இரத7க9: பா6ப7CBC/ தைலவனாLய ]@o எ+A@ அவ+ 
ஊJயBகார+ அவABC -ேராதமாRB கkY0பாYபEQ, அவ+ 6.சா-ேல 
அ�-ட/$ அரமைன உBLராணBகாரனாLய அ.சா-+ #k>ேல C>/$ 
ெவe ெகாE>PBைகX:, 

వచనము 10 

అతని కొటిట్ చంపి అతనికి మారుగా రాజాయెను. ఇది యూదారాజైన ఆసా యేలుబడిలో ఇరువది 

యేడవ సంవతస్రమున సంభవించెను. 
Assamese িযহB দাৰ ৰজা আচাৰ ৰাজ�ৰ সাতাইশ বছৰত 6যিতয়া এলাই িতচ_ াত িনজৰ 
ঘৰিগৰী অচ_ াৰ ঘৰত পান কিৰ মতলীয়া অৱvাত আিছল, 6তিতয়া িজ½ীেয় 6সামাই ,গ, 
6তওঁক Nহাৰ কিৰ বধ কিৰেল আৰ1 6তওঁৰ পদত িনেজ ৰজা হ’ল। 
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Bengali িসি½ 6স সময় ঐ বািড়েত ঢ) েক এলােক হতIা কেরন| িযহB দােত আসার রাজে�র 27 
বছেরর মাথায় এই ঘটনা ঘেট| িসি½ এলার পের ইZােয়েলর নত) ন রাজা হেলা| 

Gujarati hઝ±ી lાં અાRા ે અન ે અેલાહને lાં માંરી ના�ા ે અને પછી રા( બPાે. અા 
યહૂદાના રા( અાસાના અમલના સ�ાવીસમાં વષT દર^ાન બPું. 
Hindi राजद्रोह की गोष्ठी की और भीतर जा कर उसको मार डाला, और उसके स्थान पर राजा बन 
गया। यह यहूदा के राजा आसा के सत्ताइसवें वषर् में हुआ। 

Kannada £)�)7ಯು  ಒಳE)  8)ೂೕ0)  ])ಹೂದದ  ಅರಸ$%ದ  ಆಸನ  ಇಪ��)oೕಳg)ೕ  ವರುಷದJ)L 
ಅವನನು< 8)ೂS)ದು U)ೂಂದು[%e) ಅವD)E) ಬದd%0) ಆ>)ದನು. 
Malayalam സിPമി അകtു കടnു െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട 
ഇരുപേtഴാം ആIിൽ അവെന െവ<ിെkാnു അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi तेव्हा िजम्रीने आत जाऊन त्याला ठार मारले; यहूदाचा राजा आसा ह्याच्या कारिकदीर्च्या 
सत्तािवसाव्या वषीर् ह ेझाले. 
Oriya େସତେବeେଳ ସି�ି ଗୃହ ମ~କୁ lେବଶ କରି ଏଲା1ୁ ହତ(ା କେଲ। ଯିହୁଦାର ରାଜା ଆସା1ର 
ସପwବିଂଶ ବଷ ରାଜତU  କାଳ େର ଏହା ଘଟିଲା। ତ�େର ସି�ି ଏଲା1 ଅେ) ଇRାେୟଲର ରାଜା େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਜ਼ਮਰੀ ਨC ਅੰਦਰ ਆ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਐਉ W ਮਾਿਰਆ ਿਕ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਇਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਸਾ ਦ ੇਸਤਾਈਵa ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਉਹ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
Tamil ]@o உUேள uCd$, tதா-+ ராஜாவாLய ஆசா-+ இPப/ேதழா@ 
வPஷ/6: அவைன ெவk>B ெகா+O ேபாkY , அவ+ 5தான/6: 
ராஜாவானா+. 

వచనము 11 

అతడు సింహాసనాసీనుడై యేలనారంభించిన తోడనే బయెషా సంతతివారందరిలో ఏ పురుషునే గాని 

అతని బంధువులలోను మితుర్లలోను ఎవరినేగాని మిగులనియయ్క అందరిని హతముచేసెను. 
Assamese 6তওঁ ৰজা ,হ িসংহাসনত বহা মা`েক বাচাৰ সকেলা বংশেক 6তওঁ বধ কিৰেল৷ 
6তওঁ বাচাৰ সJ�ীয়া 6কােনা এজন পুৰ1ষ বা 6তওঁৰ পিৰয়ালৰ 6লাক বা 6তওঁৰ ব�) সকলৰ 
6কােনা এজনেকা অৱিশp নাৰািখেল। 

Bengali িসি½ ইZােয়েলর নত) ন রাজা হবার পর িতিন এেক এেক বাশার পিরবােরর 
সকলেক হতIা করেলন, কাউেক 6রহাই িদেলন না| িসি½ বাশার ব�) -বা�বেদরও সবাইেক 
হতIা করেলন| 
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Gujarati તે જવેાે ગાદીઅે અાRા ેકે તરત જ તેણે અાસાના સમr પEરવારન ેરહnસી ના�ુ.ં તેણે 
તેના કુટંુબમાંથી તેના ખૂબ દૂરના સગાસંબધી કે YમWાેનાં અેકેય માંણસને તેણે ]વતા રહેવા દીધા 
નEહ. 
Hindi और जब वह राज्य करने लगा, तब गद्दी पर बैठते ही उसने बाशा के पूरे घराने को मार डाला, 
वरन उसने न तो उसके कुटुिम्बयों और न उसके िमत्रों में से एक लड़के को भी जीिवत छोड़ा। 

Kannada ಅವನು  ಆಳಲು  ಆರಂ§)A)'%ಗ  ಏ$%�)ತಂದC), ಅವನು  A)ಂ[%  ಸನದ  b)ೕc) 
ಕು>)ತು  U)ೂಳu�ತoc)ೕ  }%ಷನ  ಮg)  ಯವರg)<d%L  U)ೂಂದು[%e)ದನು. ಅವನ  ಬಂಧು  ಗಳJ)Lಯೂ 
N)<ೕ{)ತರJ)Lಯೂ ಗಂಡಸt%ದ ಒಬ� ನನೂ< ಅವD)E) ಉ>)ಸJ)ಲL. 
Malayalam അവൻ രാജാവായി സിംഹാസനtിൽ ഇരുn ഉടെന 
ബെയശയുെട ഗൃഹെt മുഴുവനും നിPഗഹിcു; അവnാകെ< അവെn 
ചാർckാർkാകെ< പുരുഷPപജയായ ഒnിെനയും അവൻ േശഷിpിcിl. 
Marathi तो राज्य करू लागला, आिण गादीवर बसताच त्याने बाशाच्या सवर् घराण्याचा संहार 
केला; त्याच्या आप्तिमत्रांपैकी एक मुलगादेखील त्याने सोडला नाही. 
Oriya ସି�ି ରାଜା େହଲାପେର େସ ବାଶା1ର ସମୁଦାଯ ବଂଶ, tାତି ଓ ବ�ୁମାନ1ୁ ହତ(ା କେଲ। ଏପରିକି 
ଜେଣ ପୁରୁଷ େସ ଛାଡିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Rਤ ੇਬਿਹਿੰਦਆਂ ਸਾਰ ਉਸ ਨC 
ਬਆਸ਼ਾ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਇੱਕ ਭਈ ਨਰ ਉਹ ਦ ੇਸਾਕਾਂ ਅਤ ੇਿਮਤP ਾਂ ਿਵਚੱK ਨਾ ਛਿੱਡਆ 

Tamil அவ+ ராஜாவாL, ]7காசன/6+ ேம: உkகா.dதேபா$, அவ+ 
பா ஷா - + # kடா ைர ெய :லா @ ெவ k> 0ேபா kடா + ; அ வ + 
இன/தாைரயாL?@, அவ+ ]ேநLதைரயாL?@, |வo: l.-Y@ ஒP 
நாையயாL?@, அவ+ உXேராேட ைவBக-:ைல. 

వచనము 12 

బయెషాయును అతని కుమారుడగు ఏలాయును తామే పాపముచేసి, ఇశార్యేలువారు పాపము 

చేయుటకు కారకులై, తాము పెటుట్కొనిన దేవతలచేత ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు కోపము 

పుటిట్ంచిరి గనుక 

Assamese এই দেৰ 6যহB  ভাববাদীৰ ¨াৰাই বাচাৰ িবৰ1ে5 6কাৱা িযেহাৱাৰ বাকI অনুসােৰ 
িজ½ীেয় 6তওঁৰ সকেলা বংশ িবনp কিৰেল। 

Bengali Nভ)  6য়ভােব ভাববাদী 6য়হB র কােছ বাশার মতৃ) I সiেক_  ভাববাণী কেরিছেলন uক 
6স ভােবই বাশা ও তঁার পিরবােরর সকেলর মৃত) I হল| 
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Gujarati hઝ±ી Xારા બાઅશાના ઁ કુળના સ¿ાેનાે સંહાર થયાે, જનેી dબાેધક યેહૂઅે 
ભeવ�વાણી કરી હતી અને અામ યહાેવાના વચન સાચાં પ}ાં. 
Hindi इस रीित यहोवा के उस वचन के अनुसार जो उसने येहू नबी के द्वारा बाशा के िवरुद्ध कहा था, 
िजम्री ने बाशा का समस्त घराना नष्ट कर िदया। 

Kannada {)ೕE) Ì%ಷನೂ ಅವನ ಮಗ$%ದ ಏಲನೂ ತಮQ ಎd%L 6%ಪಗ>)ಂದ ಇa%7])ೕJ)ನ 
q)ೕವt%ದ ಕತ D)E) U)ೂೕಪವನು< ಎj)�A) n%ವu x%y)ದ 6%ಪಗ>)ಂದಲೂ n%ವu ಇa%7])ೕಲನು< 
6%ಪx%ಡಲು «)¶C)ೕ�)A)ದp M)ಂದಲೂ 
Malayalam അVെന ബെയശയും അവെn മകൻ ഏലയും തVളുെട 
മിtFാമൂർtികളാൽ യിPസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ േകാപിpിcു, 
തVൾ െചയ്തതും യിPസാേയലിെനെkാIു െചyിcതുമായ സകല 
പാപVളും നിമിtം 
Marathi ह्या प्रकारे परमेश्वराने जे वचन येहू संदेष्ट्याच्या द्वारे बाशाच्या िवरुद्ध सांिगतले होते 
त्यानुसार िजम्रीने त्याच्या सवर् घराण्याचा नाश केला; 

Oriya ସଦାlଭୁ ବାଶା1 ବିରୁ,ର ବାକ( ଅନୁସାେର ଭବିଷ(ଦU kା ଯେହu1ୁ ସି�ି ବାଶା1ର ସମc ବଂଶକୁ 
ଧU ଂସ କେଲ। 
Punjabi ਐਉ W ਿਜ਼ਮਰੀ ਨC ਬਆਸ਼ਾ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਿਜਵa ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਆਇਆ ਜਦ ਉਹ 
ਬਆਸ਼ਾ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਯੇਹ ੂਨਬੀ ਦ ੇਰਾਹ@ ਬੋਿਲਆ ਸੀ 
Tamil அ0ப>ேய பாஷாS@, அவ+ CமாரனாLய ஏலாS@, த7கU #ணான 
- BL ர க 7க 9 னா ேல இ5ர ேவ _ + ேத வ னாL ய க ./த P BC B 
ேகாபMEடாBLm ெசRத$@ இ5ரேவைலm ெசRய0பEQன$மான 
அவ.கrைடய எ:லா0 பாவ7க9[n/தM@, 

వచనము 13 

వారు చేసిన పాపములనుబటిట్ పర్వకత్యైన యెహూదావ్రా బయెషానుగూరిచ్ యెహోవా సెలవిచిచ్న 

మాట నెరవేరుటకై జిమీ బయెషా సంతతివారి నందరిని నాశనము చేసెను. 
Assamese বাচা আৰ1 6তওঁৰ পু` এলাই িনজৰ অসাৰ Nিতমােবাৰৰ ¨াৰাই ইZােয়লৰ 
ঈmৰ িযেহাৱাক 6¬াধত উে�িজত কৰাবৈল িয িয পাপ কিৰিছল, 6সই সকেলা পাপৰ কাৰেণ 
এই সকেলা ঘXল। 

Bengali বাশা ও তঁার পু` এলার পাপাচরেণর জনIই এই ঘটনা ঘটেলা| তঁারা dধ)  
িনেজরাই পাপ কেরন িন, ইZােয়েলর 6লাকেদরও পাপাচরেণ বাধI কেরিছেলন| 6য় কারেণ Nভ)  
তােদর ওপর ¬ু5 হেয়িছেলন| এছাড়াও তারা ম�ূ�� পূজা করেতন বেল Nভ)  ¬ু5 হেয়িছেলন| 
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Gujarati બાઅશા અને તેના પુW અેલાહનાં◌ઁ પાેતાના જ અEનo કૃlાે અને દુo કમાેનU લીધે 
તેઅાેનાે સંહાર થયા.ે કેમકે તેઅા ે ઇMાઅેલીઅાનેે મૂeત»અાેની પૂ( કરવામા ં દાેરી ગયા અને 
ઇMાઅેલના યહાેવા દેવન ેસખત ªાેધાયમાંન કયાT. 
Hindi इसका कारण बाशा के सब पाप और उसके पुत्र एला के भी पाप थे, जो उन्होंने स्वय ंआप 
करके और इस्राएल से भी करवा के इस्राएल के परमेश्वर यहोवा को व्यथर् बातों से क्रोध िदलाया था। 

Kannada ಕತ ನು ಪ7:%@)`%ದ ])ೕಹು()ನ ಮುÕ%ಂತರ }%ಷD)E) ()C)ೂೕಧ:%0) 8)ೕ>)ದ 
ಆತನ :%ಕwದ ಪ7 %ರW)ೕ £)�)7ಯು }%ಷನ ಮg)ಯ ವರg)<d%L $%ಶx%y)ದನು. 
Malayalam യേഹാവ േയഹൂPപവാചകൻ മുഖാnരം ബെയശകൂ വിേരാധമായി 
അരുളിെcയ്ത വചനPപകാരം സിPമി ബെയശയുെട ഭവനെt മുഴുവനും 
നിPഗഹിcുകളUു. 
Marathi बाशाची सवर् पातके व त्याचा पुत्र एला ह्याचीही सवर् पातके जी त्यांनी स्वतः केली व 
इस्राएलाकडून करवून त्यांना व्यथर् गोष्टींच्या नादी लावून इस्राएलाचा देव परमशे्वर ह्याला संताप आणला 
त्यामुळे असे झाले. 
Oriya ଏହାର କାରଣ େହଲା, ବାଶା ଓ ତା1ର ପୁ] ଏଲା ପାପ କମ େର ଲିପw  ରହିେଲ ଓ ଇRାେୟଲ 
େଲାକ1ୁ ପାପ କରାଇେଲ। ସମାନେ1ର ବହୁତ ମୂd\ୀ ଦU ାରା ସଦାlଭୁ1ୁ ବିରk କରାଇେଲ। 
Punjabi ਬਆਸ਼ਾ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਾਪਾ ਂਦ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਏਲਾਹ ਦ ੇਪਾਪਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਏਹ ਹਇੋਆ ਿਜਨHਾਂ ਨC ਪਾਪ 
ਕੀਤਾ ਸਗK ਇਸਰਾਏਲ ਤK ਪਾਪ ਕਰਵਾਇਆ ਜਦ ਉਨHਾਂ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਵਅਰਥ 
ਕਮੰਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਕPਧੋਵਾਨ ਕੀਤਾ 
Tamil க./த. p.Bகதo]யாLய ெயz-னா: பாஷாைவBCe/$m 
ெசா:_XPdத அவPைடய வா ./ைதX+ப>ேய , ]@o பாஷா-+ 
#kடாைரெய:லா@ அJ/$0ேபாkடா+. 

వచనము 14 

ఏలా చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన కిర్యలనిన్టినిగూరిచ్యు ఇశార్యేలు 

రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Assamese এলাৰ অৱিশp ব4 �াzৰ িবষেয় আৰ1 6তওঁৰ সকেলা কায_ৰ কথা জােনা 
ইZােয়লৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস-পু�কখনত িলখা নাই? 

Bengali এলা আর যা িকছ)  কেরিছেলন তা ‘ইZােয়েলর রাজােদর ইিতহাস’ ©ে× িলিপব5 
আেছ| 

Gujarati અેલાહના ઁ શાસનના બી( બધાં બનાવાે ઇMાઅેલના રા(અાેના ઇeતહાસ નામક 
rંથમાં લખેલ છે. 
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Hindi एला के और सब काम जो उसने िकए, वह क्या इस्राएल के राजाओं के इितहास की पुस्तक में 
नहीं िलखे हैं। 

Kannada ಏಲನ  ಇತರ  e)7])  ಗಳ�  ಅವನು  x%y)q)pಲLವ�  ಇa%7])ೕ�  ಅರಸು  ಗಳ 
ವೃn%ಂತಗಳ ಪuಸoಕದJ)L ಬC)ಯಲ�ಡJ)ಲLW)�ೕ? 
Malayalam ഏലയുെട മpുll വൃtാnVളും അവൻ െചയ്തെതാെkയും 
യി Pസാ േയ ൽ രാ ജാknാ രു െട വൃtാn പു സ്ത കtി ൽ 
എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi एलाने केलले्या बाकीच्या गोष्टींचे व त्याने जे काही केले त्या सवार्ंचे वणर्न इस्राएलाच्या 
राजांच्या बखरीत केले आह,े नाही काय? 

Oriya ଏଲା1ର ଅବଶିj ବୃdା) ଓ ସମ? କାୟ\( ଇRାେୟଲ ରାଜବଂଶ ଇତିହାସ ପୁ?କେର ଲିଖିତ 
ହାଇeଛି। 
Punjabi ਏਲਾਹ ਦੀਆ ਂਬਾਕੀ ਗੱਲਾ ਂਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਨC ਕੀਤਾ ਿਕ ਓਹ ਸਭ ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇ
ਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਨਹ@ ਿਲਖੇ ਹਏੋ ਸਨ? ।। 

Tamil ஏலா-+ மgற வ./தமான7கr@, அவ+ ெசRதைவ யாS@ இ5ரேவ: 
ராஜாBக9+ நாளாகம0 u5தக/6: அ:லேவா எH6XPBLற$. 

వచనము 15 

యూదా రాజైన ఆసా యేలుబడిలో ఇరువదియేడవ సంవతస్రమున జిమీ తిరాస్లో ఏడు దినములు 

ఏలెను. జనులు ఫిలిషీత్యుల సంబంధమైన గిబెబ్తోను మీదికి వచిచ్ అకక్డ దిగియుండగా 

Assamese িযহB দাৰ ৰজা আচাৰ ৰাজ�ৰ সাতাইশ বছৰত িজ½ীেয় মা` সাত িদন িতচ_ াত 
ৰাজ� কিৰিছল। 6সই সময়ত ,সনIসকেল পেলºয়াসকলৰ অধীনত থকা িগ�েথানৰ কাষত 
ছাউিন পািত আিছল। 

Bengali িযহB দােত আসার রাজে�র 27 তম বছের িসি½ ইZােয়েলর রাজা হেলন| িসি½ মা` 
7 িদেনর জনI িতস_ােত রাজ� কেরিছেলন| পেলºয় অিধক4 ত িগ�েথােনর কােছ ইZােয়েলর 
6সনাবািহনী তখন িশিবর 6গেড়িছল| তারা 6স সময় য) ে5র জনI N�ত হি�ল| 

Gujarati યહૂદાના રા( અાસાના અમલના સ�ાવીસમn વષેર્ hઝ±ીઅે eતસાTહમા ંસાત Eદવસ 
રાs કયુT. તે વખતે ઇMાઅલેી સૈPે hગ�થાેનના પkલpતીઅાેના શહેર પાસે પડાવ ના�ા.ે 
Hindi यहूदा के राजा आसा के सत्ताईसवें वषर् में िजम्री ितसार् में राज्य करन ेलगा, और ितसार् में सात 
िदन तक राज्य करता रहा। उस समय लोग पिलिश्तयों के देश िगब्बतोन के िवरुद्ध डरेे िकए हुए थे। 

Kannada ])ಹೂದದ  ಅರಸ$%ದ  ಆಸನ  ಇಪ��)oೕಳg)ೕವರುಷದJ)L  £)�)7ಯು  _)ಚ ದJ)L  ಏಳu 
@)ವಸ  ಆ>)ದನು. ಆಗ  ಜನರು  É)J))�ಯM)E)  ಸಂಬಂಧ  ಪಟ�  0)F)��)ೂೕD)ನ  ಬ>)ಯJ)L  ದಂ¬%0) 
ಇ>)@)ರುವ 
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Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട ഇരുപേtഴാം ആIിൽ സിPമി 
തി ർsയി ൽ ഏ ഴു ദി വ സം രാ ജാ വാ യി രുnു ; അnു പ ടjനം 
െഫലിസ്തFർkുll ഗിെbേഥാൻ നിേരാധിcിരിkയായിരുnു. 
Marathi यहूदाचा राजा आसा ह्याच्या कारिकदीर्च्या सत्तािवसाव्या वषीर् िजम्री हा ितरसा येथे राज्य 
करू लागला; त्याने ितरसात सात िदवस राज्य केले. ह्या वेळी लोक पिलष्ट्यांच्या ताब्यातल्या िगब्बथोन 
नगराजवळ ठाणे देऊन रािहले होते. 
Oriya ଯିହୁଦା େର ଆସା1 ସପwବିଂଶ ବଷ ରାଜତU  କାଳ େର ସି�ି ଇRାେୟଲର ରାଜା େହେଲ। େସ ତିସ\ା େର 
ସାତଦିନ ରାଜତU  କେଲ। ସେହi ସମୟେର ଇRାେୟଲର େଲାକମାେନ ପେଲjୀୟମାନ1 ଗି�େଥାନ ବିରୁ, େର 
ଛାଉଣି ସe ାପନ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਸਾ ਦ ੇਸਤਾਈਵa ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਿਜ਼ਮਰੀ ਨC ਿਤਸਾਹ ਿਵਚੱ ਸੱਤ ਿਦਨ ਰਾਜ ਕੀਤਾ 
ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਨC ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਗਬਥੋਨ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ ਹਏੋ ਸਨ 

Tamil tதா-+ ராஜாவாLய ஆசா-+ இPப/ேதழா@ வPஷ/6ேல ]@o 
6 .சா- ேல ஏH நாU ரா ஜாவாXP dதா+ ; ஜன7கU அ0ெபாH$ 
ெப _ 5த P BC இ P BL ற L ெப /ேதா A BC எ6 ரா க 0 
பாளயnற7LXPdதா.கU. 

వచనము 16 

జిమీ కుటర్చేసి రాజును చంపించెనను వారత్ అకక్డ దిగియునన్ జనులకు వినబడెను గనుక 

ఇశార్యేలువారందరును ఆ దినమున సైనాయ్ధిపతియైన ఒమీని దండుపేటలో ఇశార్యేలు వారిమీద 

రాజుగా పటాట్భిషేకము చేసిరి. 
Assamese পাছত 6সই ছাউিনত থকা 6লাকসকেল dিনবৈল পােল 6য, “িজ½ীেয় চ¬াz 
কিৰ ৰজাক বধ কিৰেল।” 6তিতয়া সমুদায় ইZােয়েল 6সই িদনা ছাউিনৰ মাজত অ½ী নােমেৰ 
6সনাপিতজনক ইZােয়লৰ ওপৰত ৰজা পািতেল। 

Bengali তােদর কােন এেলা িসি½ ইZােয়েলর রাজার িবর1ে5 চ¬াz কের তঁােক হতIা 
কেরেছন| তখন ইZােয়েলর সম� বািস]া 6সই িশিবেরই 6সনাপিত অি½েক ইZােয়েলর রাজা 
িহেসেব uক করেলা| 

Gujarati sારે સેનાને ખબર પડી કે hઝ±ીઅે રા( eવરુ, કાવતરંુ કરી, તેનુ ંખૂન કયુT છે. lારે 
તેઅાેઅે સેનાપeત અાે±ીને નવા રા( તરીકે (હેર કયાU. 
Hindi तो जब उन डरेे लगाए हुए लोगों ने सुना, िक िजम्री ने राजद्रोह की गोष्ठी करके राजा को मार 
डाला, तब उसी िदन समस्त इस्राएल ने ओम्री नाम प्रधान सेनापित को छावनी में इस्राएल का राजा 
बनाया। 
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Kannada £)�)7ಯು ಒಳಸಂಚು x%y) ಅರಸನನು< U)ೂಂದು [%e)'%pg)ಂದು ಅJ)L ಇ>)@)ರುವ 
ದಂy)ನವರು  U)ೕ>)  ದpM)ಂದ  ಇa%7])ೕಲwC)ಲLರೂ  ಅq)ೕ  @)ವಸದJ)L  ದಂy)g)ೂಳE)  ದಂy)ನ 
ಅ�)ಪ_)̀ %ದ ಒ�)7ಯನು< ಇa%7])ೕJ)ನ b)ೕc) ಅರಸ$%ಗ x%y)ದರು. 
Malayalam സിPമി കൂ<ുെക<ുIാkി രാജാവിെന െകാnുകളUു എnു 
പാളയം ഇറVിയിരുn പടjനം േക<േpാൾ എlായിPസാേയലും അnു തേn 
പാളയtിൽെവcു േസനാധിപതിയായ ഒPമിെയ യിPസാേയലിnു രാജാവാkി 
വാഴിcു. 
Marathi िजम्रीने िफतुरी करून राजाला मारून टाकले आह ेअसे ह्या ठाण ेदेऊन रािहलेल्या लोकांनी 
ऐकले त्याच िदवशी सवर् इस्राएलाने अम्री नामे मुख्य सेनापतीला छावणीतच इसाएलाचा राजा केले. 
Oriya ଛାଉଣି େର ଥିବା େଲାକମାେନ ଶୁଣିେଲ େଯ ସି�ି ଗୁପw  ଚ�ା) ଦU ାରା ରାଜା1ୁ ମାରି ରାଜା ହାଇeଛ)ି। 
ସମାେନe ଅ�ିନାମକ ଜେଣ ସେନାପତି1ୁ ଇRାେୟଲ ଉପେର ରାଜା କରାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਡਰੇ ੇਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨC ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਿਜ਼ਮਰੀ ਨC ਗੋਸ਼ਟ ਕਰਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਭੀ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਹ ੈਸੋ ਸਾਰ ੇ
ਇਸਰਾਏਲ ਨC ਉ Rਸੇ ਿਦਨ ਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਆਮਰੀ ਸੈਨਾਪਤੀ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ 

Tamil ]@o கkY0பாYபEQ, ராஜாைவB ெகா+Oேபாkடா+ எ+பைத 
அ7ேக பாளயnற7Lன ஜன7கU ேகkடேபா$ , இ5ரேவலெர:லா@ 
அ dநா9 ேல தா ேன பா ள ய /6 ேல ப ைட /த ைல வனாL ய உ @o ைய 
இ5ரேவ:ேம: ராஜாவாBLனா.கU. 

వచనము 17 

వంటనే ఒమీ గిబెబ్తోనును విడిచి అతడును ఇశార్యేలు వారందరును తిరాస్కు వచిచ్ దాని 

ముటట్డివేసిరి. 
Assamese পাছত অ½ী আৰ1 6তওঁৰ লগত সমুদায় ইZােয়েল িগ�েথানৰ পৰা যা`া কিৰ 
,গ িতচ_ া অৱেৰাধ কিৰেল। 

Bengali তখন অি½ ও ইZােয়েলর সবাই িগ�েথান 6থেক এেস িতস_া আ¬মণ করেলা| 

Gujarati અાે±ીઅે અને સમr ઇMાઅલેી સેનાઅે hગ�થાને છાેડીન ેeતસાTહને ઘેરાે ઘા�ાે. 
Hindi तब ओम्री ने समस्त इस्राएल को संग ले िगब्बतोन को छोड़कर ितसार् को घेर िलया। 

Kannada ಆಗ ಒ�)7ಯೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇa%7])ೕಲw C)ಲLರೂ 0)F)��)ೂೕನನು< j)ಟು� 8)ೂೕ0) 
_)ಚ ವನು< ಮು_)oE) [%e)ದರು. 
Malayalam ഉടെന ഒPമി എlായിPസാേയലുമായി ഗിെbേഥാൻ വി<ുെചnു 
തിർsെയ നിേരാധിcു. 
Marathi अम्रीने सवर् इस्राएलास बरोबर घेऊन िगब्बथोन सोडून ितरसास वेढा घातला. 
Oriya େତଣୁ ଅ�ି ଏବଂ ସମc ଇRାେୟଲ େଲାକ ଗି�େଥାନ ତ(ାଗ କରି ତିସ\ା ଆ�ମଣ କେଲ। 
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Punjabi ਤਾ ਂਆਮਰੀ ਨC ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਸਣ ੇਿਗਬਥੋਨ ਤK ਚੜH ਕ ੇਿਤਰਸਾਹ ਨੰੂ ਘੇਰ ਿਲਆ 

Tamil அ0ெபாH$ உ@oh@ அவேனாேடzட இ5ரேவ: அைன/$@ 
Lெப/ேதா[_Pd$ வd$, 6.சாைவ MgeBைக ேபாkடா.கU. 

వచనము 18 

పటట్ణము పటుట్బడెనని జిమీ తెలిసికొని, తాను రాజనగరునందు జొచిచ్ తనతో కూడ రాజనగరును 

తగలబెటుట్కొని చనిపోయెను. 
Assamese 6যিতয়া িজ½ীেয় নগৰখন দখল কিৰ 6লাৱা 6দিখেল, 6তিতয়া 6তওঁ ৰাজ-গৃহত 
লািগ থকা দুগ_ত 6সামাল, আৰ1 তাৰ চািৰওফােল জুই লগাই িদেল৷ এইদেৰ 6তওঁ জুইত 
NাণতIাগ কিৰেল। 

Bengali িসি½ যখন ব)ঝেত পারেলন িতস_া শ`1পেtর দখেল চেল 6গেছ, তখন িতিন 
রাজNাসােদ িনেজেক ব� কের Nাসােদ আnন লািগেয় আ�হতIা করেলন| 

Gujarati જયારે hઝ±ીઅે (ેયુ ં કે શહેર દુqમનને હાથ ગયું છે, અેટલે તેણે રાજમહેલમાં જઈને 
અાખા મહેલને અાગ લગાડી અને તે મરી ગયા.ે 
Hindi जब िजम्री ने देखा, िक नगर ले िलया गया ह,ै तब राजभवन के गुम्मट में जा कर राजभवन में 
आग लगा दी, और उसी में स्वयं जल मरा। 

Kannada ಪಟ�ಣವu  {)y)ಯಲ�ಟ�ದpನು<  £)�)7ಯು  g)ೂೕy)'%ಗ  ಅವನು  ಅರಮg)ಯ 
ಅಂತಃಪuರq)ೂಳE) ಪ7W)ೕ�)A) ಅರಮg)ಯನು< F)ಂe) �)ಂದ ಸುಟು� n%ನೂ ಸತoನು. 
Malayalam പ<ണം പിടിെപ<ു എnു സിPമി കIേpാൾ രാജധാനിയുെട 
ഉൾമുറിയിൽ കടnു രാജധാനിkു തീെവcു അതിൽ മരിcുകളUു. 
Marathi नगर हस्तगत झाले असे िजम्रीन ेपािहले तवे्हा तो राजवाड्याच्या बुरुजात गेला व त्याने 
राजवाड्यास आग लावून िदली आिण त्यात तो स्वतःही जळून मेला. 
Oriya େଯତେବeେଳ ସି�ି େଦଖିେଲ େଯ, ନଗର କବଳିତ ହାଇେୟାଇଛି, େସ lାସାଦ େର lେବଶ କରି 
ନିଆ ଁଲଗାଇ େଦେଲ। େସ େପାଡି଼ୟାଇ ମୃତୁ(ବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ W ਹਇੋਆ ਜਦ ਿਜ਼ਮਰੀ ਨC ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਸ਼ਿਹਰ ਿਜੱਿਤਆ ਿਗਆ ਹ ੈਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਦ ੇ
ਿਕਲHੇ ਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਨੰੂ ਅੱਗ ਲਾ ਕ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਸਾੜ ਿਲਆ। ਸੋ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ 

Tamil பkடண@ 1>பkடைதm ]@o கEடேபா$, அவ+ ராஜா-+ #டாLய 
அரமைனBCU 1ரேவ]/$, தா+ இPBLற ராஜ அரமைனைய/ pBெகாr/6, 
அ6ேல ெச/தா+. 

వచనము 19 
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యరొబాము చేసినటుల్ ఇతడును యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము చేయువాడై యుండి తానే పాపము 

చేయుచు, ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడైనందున ఈలాగున జరిగెను. 
Assamese 6তওঁ িযেহাৱাৰ দৃ�ত ক) -আচৰণ কিৰ িয িয পাপ কিৰিছল আৰ1 যাৰিবয়ামৰ 
দেৰ 6তওঁ পাপ কিৰিছল, 6সই কায_েবাৰৰ ¨াৰাই ইZােয়লেকা পাপত িল� কৰাইিছল; এইেবাৰৰ 
কাৰেণ 6তওঁৰ এেন গিত হ’ল। 

Bengali িসি½ও যারিবয়ােমর মেতাই Nভ) র অনিভেNত পাপাচরণ কেরিছেলন ও ইZােয়েলর 
6লাকেদর পারকােয়_্য়র কারণ হেয়িছেলন| আর এই পােপর জনIই িসি½র মৃত) I হল| 

Gujarati યહાેવાની §koઅ ેઅયાVેય ગણાય તેવું અાચરણ કરી તેણે જ ેપાપ કયુ� હતુ ંતથા તેણે 
અાચરેલા દુ�ૃlાેનું અા ફળ હતું. તે યરાેબઅામને પગલે ચા�ા ેહતાે. તેણે યરાેબઅામની જમે પાપ 
કયુT હતું, અને ઇMાઅેલીઅા ેપાસે પણ પાપ કરાRું હતું. 
Hindi यह उसके पापों के कारण हुआ क्योंिक उसने वह िकया जो यहोवा की दृिष्ट में बुरा था, क्योिक 
वह यारोबाम की सी चाल और उसके िकए हुए और इस्राएल से करवाए हुए पाप की लीक पर चला। 

Kannada ಅವನು  ಕತ ನ  ಸಮುQಖದJ)L  U)ಟ�ತನx%y)  n%ನು  x%y)ದ  6%ಪ  ಗಳ 
D)�)ತo:%0)ಯೂ  `%C)ೂ}%�ಮನ  x%ಗ  ದJ)L  ನS)ದು  ಇa%7])ೕಲನು<  6%ಪx%ಡಲು 
«)¶C)ೕ�)A)ದ ಅವನ 6%ಪದ D)�)ತo:%0)ಯೂ ಇದು ಆ�)ತು. 
M a l a y a l a m അവൻ െയ േരാ െബയാ മി െn വ ഴി യി ലും അവൻ 
യിPസാേയലിെനെkാIു െചyിc പാപtിലും നടnു യേഹാെവkു 
അനിഷ്ടമായുllതു Pപവൃtിcു, ഇVെന താൻ െചയ്ത പാപVൾനിമിtം 
തേn. 
Marathi त्याने यराबामाच ेअनुकरण केले व जे पाप त्याने इस्राएलाकडून करवल ेत्याच पापाच्या 
मागार्ने तो चालला; अशी पातके करून परमेश्वराच्या दृष्टीने ज ेवाईट ते त्याने केले म्हणून असे झाले. 
Oriya ସି�ି ତା'ର ପାପ ପାଇଁ ମଲା। େସ ସଦାlଭୁ1 ଦୃjି େର କୁକମ କରି ଚାଲିେଲ ଓ ୟାରବିଯାମ1 ପରି 
ପାପ ପଥେର ଗେଲ ଓ ସମc ଇRାେୟଲକୁ ପାପ କରାଇେଲ। ଫଳ େର ସମc ଇRାେୟଲ ପାପcସe  େହଲା। 
Punjabi ਇਹ ਉਸ ਦ ੇ ਪਾਪਾ ਂਦ ੇਕਾਰਨ ਹਇੋਆ ਜੋ ਉਸ ਨC ਕੀਤ ੇਜਦ ਉਹ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਵਖੇਣ ਿਵਚੱ 
ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਜਦ ਉਸ ਨC ਆਪ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਿਜਸ ਤK 
ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਭੀ ਪਾਪੀ ਬਣਾਇਆ 

Tamil அவ+ க./தo+ பா.ைவBC0 ெபா:லா0பானைதm ெசR$ , 
ெயெராெபயாn+ வJX?@ அவ+ இ5ரேவைல0 பாவ�ெசRய0பEQன 
அவ+ பா வ /6? @ ந ட dத 6னா: , க k> BெகாEட அவAைட ய 
பாவ7க9[n/த@ அ0ப> நடdத$. 
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వచనము 20 

జిమీ చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన రాజదోర్హమునుగూరిచ్యు ఇశార్యేలు 

రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Assamese িজ½ীৰ অৱিশp ব4 �াzৰ িবষেয় আৰ1 6তওঁ কৰা চ¬াzৰ কথাৰ িবষেয় জােনা 
ইZােয়লৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস-পু�কখনত িলখা নাই? 

Bengali িসি½র গÄ, তঁার চ¬াz ও অনIানI যা িকছ)  িতিন কেরিছেলন তা ‘ইZােয়েলর 
রাজােদর ইিতহাস’ ©ে× িলিপব5 আেছ| িসি½ রাজা এলার িবর1ে5 িবে�াহ করার পর িক 
হেয়িছল 6সই কথাও এই ©ে× 6লখা আেছ| 

Gujarati hઝ±ીના શાસનના બી( બનાવાે અન ે તેણ ે કરેલા બળવાની વાત ઇMાઅેલના 
રા(અાેના ઇeતહાસ નામક પુpતકમાં નાnધાયેલી છે. 
Hindi िजम्री के और काम और जो राजद्रोह की गोष्ठी उसने की, यह सब क्या इस्राएल के राजाओं के 
इितहास की पुस्तक में नहीं िलखा ह?ै 

Kannada £)�)7ಯ ಇತರ  %ಯ ಗಳ� ಅವನು x%y)ದ ಒಳಸಂಚೂ ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸು 
ಗಳ ವೃn%ಂತಗಳ ಪuಸoಕದJ)L ಬC)ಯಲ�ಡJ)ಲLW)�ೕ? 
Malayalam സിPമിയുെട മpുll വൃtാnVളും അവൻ ഉIാkിയ 
കൂ<ുെക<ും യി Pസാേയൽ രാജാknാരുെട വൃtാnപുസ്തകtിൽ 
എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi िजम्रीन े केलेल्या बाकीच्या गोष्टी, त्याने केलेली िफतुरी ह्या सवार्ंचे वणर्न इस्राएलांच्या 
राजांच्या बखरीत केले आह,े नाही काय? 

Oriya ସି�ି1ର ଅବଶିj ବୃdା) ଓ ରାଜା1ର ବିରୁ, େର ଚ�ା) ବିଷଯ େର ଇRାେୟଲ ରାଜବଂଶ ଇତିହାସ 
ପୁ?କେର ଲିଖିତ ହାଇeଛି। 
Punjabi ਿਜ਼ਮਰੀ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਗੱਲਾਂ ਅਤ ੇਉਹ ਆਕੀਪੁਣਾ ਜੋ ਉਹ ਨC ਕੀਤਾ ਕੀ ਓਹ ਸਭ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਨਹ@ ਿਲਖੇ ਹਏੋ ਹਨ?।। 

Tamil ]@oX+ மgற வ./தமான7கr@, அவ+ பEQன அவAைடய 
கkY0பாY@ இ5ரேவ: ராஜாBக9+ நாளாகம0 u5தக/6: அ:லேவா 
எH6XPBLற$. 

వచనము 21 

అపుప్డు ఇశార్యేలువారు రెండు జటుల్గా విడిపోయి, జనులలో సగముమంది గీనతు కుమారుడైన 

తిబీన్ని రాజుగా చేయవలెనని అతని పక్షమునను, సగముమంది ఒమీ పక్షమునను చేరిరి. 
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Assamese 6সই সময়ত ইZােয়লৰ 6লাকসকলক দুভাগ কৰা হ’ল; এভাগ 6লােক গীনতৰ 
পু` িতব্ নীক ৰজা পািত, 6তওঁৰ পাছত চেলঁাতা হ’ল আৰ1 আন ভােগ অ½ীৰ পাছত চিলবৈল 
ধিৰেল।। 

Bengali 6স সমেয় ইZােয়েলর বািস]ারা দুX দেল ভাগ হেয় িগেয়িছল| অেধ_ক 6লাক 
চাইিছল গীনেতর পু` িতিÝনেক রাজা করেত, বাকী অেধ_ক িছল অি½র অনুগামী| 

Gujarati lારબાદ ઇMાઅેલના લાેકામેાં બે પ[ાે પડી ગયા. અેક પ[ hગનાથના પુW eત�ીને 
ટેકાે અાપતાે હતા ેઅને તેને રા( બનાવવા માંગતાે હતાે અને બી(ે અાે±ીન ેટેકા ેઅાપતાે હતાે. 
Hindi तब इस्राएली प्रजा के दो भाग िकए गए, प्रजा के आधे लोग तो ितब्नी नाम गीनत के पुत्र को 
राजा करने के िलय ेउसी के पीछे हो िलए, और आधे ओम्री के पीछे हो िलए। 

Kannada ಆಗ ಇa%7])ೕJ)ನ ಜನರು ಎರಡು Ì%ಗ:%0) ()Ì%0)ಸಲ�ಟು� ಅಧ  ಜನರು 0)ೕನತನ 
ಮಗ$%ದ _)j)<ಯನು< ಅರಸನ$%<0) x%ಡಲು ಅವನ {)ಂq) 8)ೂೕದರು. ಅಧ  ಜನರು ಒ�)7ಯ 
{)ಂq) 8)ೂೕದರು. 
Malayalam അnു യിPസാേയൽ ജനം രIു ഭാഗമായി പിരിUു; പാതി ജനം 
ഗീനtിെn മകനായ തിബ്നിെയ രാജാവാേkIതിnു അവെn പkം 
േചർnു; പാതി ജനം ഒPമിയുെട പkം േചർnു. 
Marathi तेव्हा इस्राएल लोकांचे दोन भाग झाले; अधेर् लोक गीनथाचा पुत्र ितब्नी ह्याला राजा 
करावे म्हणून त्याच्या पक्षाचे झाले, व अधेर् लोक अम्रीच्या पक्षाचे झाल.े 
Oriya େସ ସମୟେର ଇRାେୟଲର େଲାକମାେନ ଦୁଇ ଭାଗ େର ବିଭk େହେଲ। ଅ,\େକ େଲାକ ଗୀନତର 
ପୁ] ତିବି̀କି ରାଜା କରିବା ପାଇଁ ତା'ର ଅନୁଗାମୀ େହେଲ। ଅବଶିj ଅ,\େକ ଅ�ି1ର ଅନୁଗାମୀ େହେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਲੋਕ ਦ ੋਿਹਿੱਸਆ ਂਦ ੇਿਵਚੱ ਵਡੰ ੇਗਏ। ਅੱਧੇ ਲੋਕ ਗੀਨਥ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਿਤਬਨੀ ਦ ੇਮਗਰ 
ਸਨ ਿਕ ਓਹ ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਉਣ ਅਤ ੇਅੱਧ ੇਆਮਰੀ ਦ ੇਮਗਰ ਸਨ 

Tamil அ0ெபாH$ இ5ரேவ: ஜன7கU இரEY வC0பாR0 1od$, பா6 
ஜன7கU fனா/6+ CமாரனாLய 60[ைய ராஜாவாBக , அவைன0 
1+பgeனா.கU; பா6 ஜன7கU உ@oைய0 1+ பgeனா.கU. 

వచనము 22 

ఒమీ పక్షపు వారు గీనతు కుమారుడైన తిబీన్ పక్షపువారిని జయింపగా తిబీన్ చంపబడెను; ఒమీ 

రాజాయెను. 
Assamese িকh অ½ীৰ পাছত চলা 6লাকসকল গীনতৰ পু` িতব্ নীৰ পাছত চলা 
6লাকসকলতৈক শি{শালী আিছল৷ তােত িতব্ নীৰ মৃত) I 6হাৱাত অ½ী ৰজা হ’ল। 
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Bengali অি½র সমথ_করা 6বশী শি{শালী হওয়ায় িতিÝন িনহত হেলন এবং অি½ নত) ন 
রাজা হেলন| 

Gujarati જ ેલાેકાે અાે±ીને ટેકાે અાપતા હતા, તેઅાે વધુ બળવાન હતા.ં eત�ીને માંરી નાખવામાં 
અાRા ેઅને અાે±ીના ેeવજય થયાે, તેથી તેણે કાઈેના eવરાેધ eવના રાજ કયુ�. 
Hindi अन्त में जो लोग ओम्री के पीछे हुए थे वे उन पर प्रबल हुए जो गीनत के पुत्र ितब्नी के पीछे हो 
िलए थे, इसिलय ेितब्नी मारा गया और ओम्री राजा बन गया। 

Kannada ಆದC)  ಒ�)7ಯ  {)ಂq)  8)ೂೕದ  ಜನರು  ಜ�)A)ದpM)ಂದ  _)j)<ಯು  ಸತುo8)ೂೕದನು. 
ಒ�)7ಯು ಆ>)ದನು. 
Malayalam എnാൽ ഒPമിയുെട പkം േചർn ജനം ഗീനtിെn മകനായ 
തിബ്നിയുെട പkം േചർn ജനെt േതാlിcു; അVെന തിബ്നി 
പ<ുേപാകയും ഒPമി രാജാവാകയും െചയ്തു. 
Marathi अम्रीच्या पक्षाच्या लोकांनी गीनथपुत्र ितब्नी ह्याच्या पक्षाचा पराभव केला; ितब्नी प्राणास 
मुकला आिण अम्रीला राजपद िमळाले. 
Oriya ମା] ଅ�ି1ର ଅନୁଗାମୀମାେନ ଗୀନତର ପୁ] ତିବି̀1 ଅନୁଗାମୀ1ଠାରୁ ଅଧିକ ଶkିଶାଳୀ ଥିେଲ। େତଣୁ 
ତିବି̀ ନିହତ େହେଲ ଓ ଅ�ି ରାଜା େହେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਆਮਰੀ ਦ ੇਤਰਫਦਾਰ ਗੀਨਥ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਿਤਬਨੀ ਦ ੇਤਰਫਦਾਰਾਂ ਨਾਲK ਤਕੜ ੇਿਨੱਕਲੇ ਸੋ ਿਤਬਨੀ ਮਰ 
ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਮਰੀ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
T a m i l ஆனா?@ fனா/6+ CமாரனாLய 60[ைய0 1+பgeன 
ஜன7கைள0 பா.BL?@ , உ@oைய0 1+பgeன ஜன7கU பல/$0 
ேபானா.கU; 60[ ெச/$0ேபானா+; உ@o அரசாEடா+. 

వచనము 23 

యూదారాజైన ఆసా యేలుబడిలో ముపప్దియొకటవ సంవతస్రమున ఒమీ ఇశార్యేలువారికి రాజై 

పండెర్ండు సంవతస్రములు ఏలెను; ఆ పండెర్ండింటిలో ఆరు సంవతస్రములు అతడు తిరాస్లో ఏలెను. 
Assamese িযহB দাৰ ৰজা আচাৰ ৰাজ�ৰ একি`শ বছৰত অ½ীেয় ইZােয়লৰ ওপৰত 
ৰাজ�ৱ কিৰবৈল ধিৰেল আৰ1 6তওঁ বাৰ বছৰৈল ৰাজ� কিৰিছল৷ 6তওঁ িতচ_ াত ছবছৰ ৰাজ� 
কিৰিছল। 

Bengali আসা িযহB দায় রাজ� করার 31 বছেরর মাথায় অি½ ইZােয়েলর রাজা হন| িতিন 
12 বছর ইZােয়ল শাসন কেরন| তার মেধI 6 বছর িতিন িতস_া শহর 6থেক রাজ� কেরিছেলন| 

Gujarati sારે અાસા યહૂદાના રા( તરીકે 31વષT ર@ાે. અાે±ી ઇMાઅેલના ેરા( બPાે, અને 
તેણે 12 વષT રાs કયુ�. અેમાંથી તેણે છ વષT eતસાTહમાં રાજય કયુ�, 
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Hindi यहूदा के राजा आशा के इकतीसवें वषर् में ओम्री इस्राएल पर राज्य करन ेलगा, और बारह वषर् 
तक राज्य करता रहा; उसने छ:वषर् तो ितसार् में राज्य िकया। 

Kannada ])ಹೂದದ  ಅರಸ$%ದ  ಆಸನ  ಮೂವ  �)ೂoಂದg)ೕ  ವಷ ದJ)L  ಒ�)7ಯು 
ಇa%7])ೕJ)ನ b)ೕc) ಆಳಲು ಆರಂ§)A) ಹg)<ರಡು ವರುಷ ಆ>)ದನು; 
Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട മുpെtാnാം ആIിൽ ഒPമി 
യിPസാേയലിൽ രാജാവായി പPnIു സംവtരം വാണു; തിർsയിൽ അവൻ 
ആറു സംവtരം വാണു. 
Marathi यहूदाचा राजा आसा ह्याच्या कारिकदीर्च्या एकितसाव्या वषीर् अम्री इस्राएलावर राज्य करू 
लागला; त्याने बारा वषेर् राज्य केले; पिहली सहा वषेर् त्याने ितरसा येथे राज्य केले. 
Oriya ଯିହୁଦା େର ଆସା1ର ଏକ]ିଂଶ ବଷ ରାଜତU  କାଳ େର ଅ�ି ଇRାେୟଲର ରାଜା େହେଲ। ଅ�ି 
ଇRାେୟଲ େର ବାରବଷ ରାଜତU  କେଲ। େସଥି ବାରବଷ ମ~ରୁ ଛଅବଷ ତିସ\ା େର ରାଜତU  କେଲ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਸਾ ਦ ੇਇਕਤੱੀਵa ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਆਮਰੀ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
ਅਤ ੇਬਾਰਾ ਂਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ ਿਜਨHਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱK ਛੇ ਵਰਹ ੇਿਤਰਸਾਹ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ 
Tamil tதா-+ ராஜாவாLய ஆசா-+ M0ப/ேதாரா@ வPஷ/6:, உ@o 
இ5ரேவ:ேம: ராஜாவாLய, ப+[ரEY வPஷ@ ரா�யபார@பEQனா+; 
அவ+ 6.சா-ேல ஆOவPஷ@ அரசாEY, 

వచనము 24 

అతడు షెమెరునొదద్ షోమోర్ను కొండను నాలుగు మణుగుల వెండికి కొనుకొక్ని ఆ కొండమీద 

పటట్ణమొకటి కటిట్ంచి, ఆ కొండ యజమానుడైన షెమెరు అనునతని పేరునుబటిట్ తాను కటిట్ంచిన 

పటట్ణమునకు షోమోర్ను1 అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese পাছত 6তওঁ দুই িকÈৰ ৰfপ িদ 6চমৰৰ পৰা চমিৰয়া পব_ত িকিন ল’6ল৷ আৰ1 
তাৰ ওপৰত এখন নগৰ সািজ, 6সই পব_তৰ গৰাকী 6চমৰৰ নাম অনুসােৰই, 6তওঁ িনেজ সজা 
6সই নগৰৰ নাম চমিৰয়া ৰািখেল। 

Bengali অি½ 150 পাউ« রfেপা িদেয় 6শমেরর কাছ 6থেক শমিরয়া পাহাড়X িকেন 6সখােন 
একX শহর বানান| পাহােড়র আেগর মািলক 6শমেরর নােমই িতিন ঐ শহরXর নাম শমিরয়া 
িদেয়িছেলন| 

Gujarati lારબાદ તેણે શેમેર નામની REકત પાસેથી સમSનની ટેકરી સમSન પવTત લગભગ 
68 Eકલાે ચાંદી અાપીને ખરીદી લીધી અને તેના પર તેણે શહેર બંધાRું અને શેમેરના નામ પરથી 
તેનું નામ સમSન પાડયું. 
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Hindi और उसने शमेर से शोमरोन पहाड़ को दो िकक्कार चांदी में मोल ले कर, उस पर एक नगर 
बसाया; और अपने बसाए हुए नगर का नाम पहाड़ के मािलक शेमेर के नाम पर शोमरोन रखा। 

Kannada _)ಚ ದJ)L ಆರು ವರುಷ ಆ>)ದನು ಅವನು ²)b)Æ  D)E) ಎರಡು ತd%ಂತು F)>)�ಯನು< 
U)ೂಟು�  ಸx%ಯ  W)ಂಬ  F)ಟ�ವನು<  U)ೂಂಡುU)ೂಂಡು  ಆ  F)ಟ�ದ  b)ೕc)  ಪಟ�ಣವನು<  ಕ¢)�A) 
²)b)ರg)ಂಬ  F)ಟ�ದ  ಯಜx%ನನ  8)ಸM)ನ  [%E)  n%ನು  ಕ¢)�A)ದ  ಪಟ�ಣU)T  ಸx%ಯ  W)ಂದು 
8)ಸM)ಟ�ನು. 
Malayalam പിെn അവൻ േശെമരിേനാടു ശമരFാമല രIു താലnു 
െവllിkു വാVി ആ മലമുകളിൽ പ<ണം പണിതു ; താൻ പണിത 
പ<ണtിnു മലയുടമsനായിരുn േശെമരിെn േപരിൻ Pപകാരം ശമരFാ 
എnു േപരി<ു. 
Marathi त्याने शेमर ह्याच्याकडून शोमरोन डोंगर दोन िकक्कार1 रुपे देऊन घेतला; त्या डोंगरावर 
त्याने एक नगर वसवल ेआिण त्या वसवलेल्या नगराला त्या डोंगराचा मूळचा मालक शेमर ह्याच्या 
नावावरून शोमरोन अस ेनाव िदले. 
Oriya ମା] େସ ଶମରେ1u ଦୁଇ ତଳା) ରୂପା ଦଇe ଶମେରା³ ପବତ �ଯ କେଲ। େସ ଶମେରାତ ପବତ 
ଉପେର ଏକ ନଗର ନିମ\ାଣ କେଲ। ସେହi ପବତର ମାଲିକର ନାମ ଶମେରର ନାମାନୁସା େର ନଗରର ନାମ 
ଶମରିଯା ରଖିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨC ਸਾਮਿਰਯਾ ਦ ੇਪਰਬਤ ਨੰੂ ਸ਼ਮਰ ਨਾਮੇ ਮਨੁਖ ਤK ਦ ੋਤੜੋ ੇਚਾਂਦੀ ਦ ੇਕ ੇ ਮੁੱਲ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ 
ਪਰਬਤ ਉ Rਤ ੇਇੱਕ ਸ਼ਿਹਰ ਬਣਾਇਆ ਿਜਹ ਦਾ ਨਾਉ W ਸ਼ਮਰ ਦ ੇਨਾਉ W ਉ Rਤ ੇਜੋ ਉਸ ਪਰਬਤ ਦਾ ਮਾਲਕ ਸੀ ਸਾਮਿਰਯਾ 
ਰਿੱਖਆ 

Tamil 1+u ேசேமo+ ைகX_Pd$ சமாoயா மைலைய இரEY தாலd$ 
ெவU9BC வா7L, அdத மைலX+ேம: ஒP பkடண/ைதB கk>, அதgC 
மைலXAைடய எஜமானாXPdத ேசேமPைடய ேபo+ப>ேய சமாoயா எ+A@ 
ேபைர/ தo/தா+. 

వచనము 25 

ఒమీ యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము జరిగించి, తన పూరివ్కులందరికంటె మరి దురామ్రగ్ముగా 

పర్వరిత్ంచెను. 
Assamese িকh অ½ীেয় িযেহাৱাৰ দৃ�ত ক) -আচৰণ কিৰেল আৰ1 6তওঁৰ পূেব_ িযসকল 
আিছল, 6তওঁেলাকতৈকেয়া 6তওঁ অিধক দুৰাচাৰী হ’ল। 

Bengali Nভ)  যা যা অনুিচত হেল 6ঘাষণা কেরিছেলন, রাজা অি½ uক 6সইnেলাই 
কেরিছেলন| তঁার আেগ 6য় সব রাজারা রাজ� কেরিছেলন িতিন তঁােদর 6চেয়ও খারাপ 
িছেলন| 
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Gujarati અાે±ીઅે યહાવેાની §koઅે અયાેVય ગણાય અેવું અાચરણ કયુ�; દુoતામા ંતે પાેતાના 
બધા પૂવT(ે કરતાં વધી ગયાે. 
Hindi और उोम्री ने वह िकया जो यहोवा की दृिष्ट में बुरा था वरन उन सभों से भी जो उस से पिहले थे 
अिधक बुराई की। 

Kannada ಆದC)  ಒ�)7ಯು  ಕತ ನ  ಸಮುQಖದJ)L  U)ಟ�ತನ  x%y)  ತನE)  ಮುಂ�)  ಇದp 
ಎಲLM)0)ಂತ U)ಟ�ವ$%0) ನS)ದನು. 
Malayalam ഒPമി യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു െചയ്തു; തനിkു 
മുmുIായിരുn എlാവെരkാളും അധികം േദാഷം Pപവർtിcു. 
Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने ज ेवाईट ते अम्रीने केले; त्याच्यापूवीर् जे होऊन गेले त्या सवार्ंहून अिधक 
दषु्टाचार त्याने केला. 
Oriya ଅ�ି ସଦାlଭୁ1 ଦୃjି େର କୁକମ କେଲ ଓ ପୂବବd\ୀ ସମ? ରାଜା1 ଅେପoା ଅଧିକ ପାପ କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਆਮਰੀ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਖੇਣ ਿਵਚੱ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਸਗK ਉਸ ਨC ਆਪਣ ੇਸਭ ਅਗਿਲਆਂ 
ਨਾਲK ਵੀ ਵਧੱ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ 
Tamil உ@o க./தo+ பா.ைவBC0 ெபா:லா0பானைதm ெசR$, தனBC 
M+[Pdத எ:லாைர0 பா.BL?@ ேகடாR நடd$, 

వచనము 26 

అతడు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము దేనిచేత ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడై 

దేవతలను పెటుట్కొని, ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచెనో, దానిని అనుసరించి 

పర్వరిత్ంచెను. 
Assamese িকয়েনা নবাটৰ পু̀  যাৰিবয়াম িয ক) পথত চিলিছল আৰ1 িযেবাৰ পাপৰ ¨াৰাই 
6তওঁ ইZােয়লক পাপত িল� কৰাইিছল আৰ1 6তওঁেলাকৰ অসাৰ Nিতমােবাৰৰ ৱাৰাই 
ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ 6¬াধ জQাইিছল, অ½ীেৰও uক 6সইদেৰই চিলল৷ 
Bengali নবােটর পু` যারিবয়াম 6য় সব পাপ কেরিছেলন িতিনও uক 6সই পাপnেলা 
কেরিছেলন এবং িতিন ইZােয়েলর 6লাকেদরও পােপর কারণ হেয়িছেলন| অতএব তঁারা 
ইZােয়েলর ঈmর Nভ) েক ¬ু5 কের ত) েলিছেলন কারণ তঁারা অথ_হীন, মূলIহীন মূ���সমূেহর 
পূজা কেরিছেলন| 

Gujarati તેણે નબાટના પુ્W યરાબેઅામને માંગેર્ ચાલી, યરાેબઅામની જમે પાેતે પાપ કયાT અને 
ઇMાઅેલ પાસે પણ પાપ કરાRાં તથા મૂeત» ની પૂ( કરીન,ે ઇMાઅેલના દેવ યહાેવાન ેકાપેાયમાંન 
કયાT. 
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Hindi वह नबात के पुत्र यारोबाम की सी सब चाल चला, और उसके सब पापों के अनुसार जो उसने 
इस्राएल से करवाए थ ेिजसके कारण इस्राएल के परमेश्वर यहोवा को उन्होंने अपने व्यथर् कमोर्ं से क्रोध 
िदलाया था। 

K a n n a d a ಅq)ೕನಂದC) , ಅವನು  g)}%ಟನ  ಮಗ$%ದ  `%C)ೂ}%�ಮನ  ಸಕಲ 
x%ಗ ಗಳJ)Lಯೂ ಇa%7])ೕJ)ನ q)ೕವ t%ದ ಕತ D)E) ತಮQ ವwಥ :%ದವuಗ>)ಂದ U)ೂೕಪ ವನು< 
ಎj)�A)ದ  [%E)  ಇa%7])ೕಲನು<  6%ಪx%ಡಲು  «)¶C)ೕ�)A)ದ  `%C)ೂ}%�ಮನ  6%ಪದJ)Lಯೂ 
ನS)ದನು. 
Malayalam എVെനെയnാൽ : അവൻ െനബാtിെn മകനായ 
െയാേരാെബയാമിെn എlാവഴിയിലും യിPസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ 
തV ളു െട മി tFാ മൂ ർtി ക ളാ ൽ േകാ പി pി ktkവoം 
യിPസാേയലിെനെkാIു പാപം െചyിc പാപVളിലും നടnു. 
Marathi नबाटाचा पुत्र यराबाम ह्याच्या सवर् मागार्ंच े त्याने अवलंबन केले आिण जी पातके 
यराबामाने स्वतः करून इस्राएलाकडून करवली व त्यांना व्यथर् गोष्टींच्या नादी लावून इस्राएलाचा देव 
परमेश्वर ह्याला संताप आणला, ती सवर् पातके त्याने केली. 
Oriya ନବାଟ1 ପୁ] ୟାରବିଯାମ େଯଉଁ ପାପ କରିଥିେଲ ଅ�ି ସେହi ପାପ କେଲ ଓ ଇRାେୟଲ େଲାକ1ୁ 
ପାପାଗ5ରୀ କରାଇେଲ। ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲ ପରେମଶUର ସମାନେ1ର ଅସାର lତିମା ପୂଜା େଯାଗୁ ଁ ବିରk 
େହେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਨਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਿਦਆ ਂਸਾਿਰਆਂ ਰਾਹਾਂ ਿਵਚੱ ਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਹ ਿਦਆਂ ਪਾਪਾਂ 
ਿਵਚੱ ਵੀ ਿਜਨHਾਂ ਨਾਲ ਉਸਨC ਇਸਰਾਏਲ ਤK ਪਾਪ ਕਰਵਾਏ ਜਦ ਉਨHਾਂ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ 
ਆਪਣ ੇਿਵਅਰਥ ਕਮੰਾਂ ਨਾਲ ਕPਧੋਵਾਨ ਕੀਤਾ 
Tamil ேநபா/6+ CமாரனாLய ெயெராெபயாn+ சகல வJX?@ , 
இ5ரேவ_+ ேதவனாLய க./தPBC/ த7கU #ணான -BLரக7களாேல 
ேகாப@ =kY@ப>யாR இ5ரேவைல0 பாவ�ெசRய0பEQன அவAைடய 
பாவ7க9?@ நடdதா+. 

వచనము 27 

ఒమీ చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు అతడు అగుపరచిన బలమునుగూరిచ్యు ఇశార్యేలు 

రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Assamese অ½ীৰ আন অৱিশp কায_ৰ ব4 �াzৰ িবষেয়, 6তওঁ 6দখ)উৱা পৰা¬মৰ কথা, 
6সই িবষেয় ইZােয়লৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস-প�ুকখনত জােনা িলখা নাই? 

Bengali অি½ সiেক_  আর সব িকছ)  িতিন যা যা উে£খেয়াগI কাজ কেরিছেলন ‘ইZােয়েলর 
রাজােদর ইিতহাস’ ©ে× িলিপব5 আেছ| 
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Gujarati અાે±ીના શાસનના બી( બનાવા ે અને તેનાં eવજયાે ઇMાઅેલીઅાેના રા(અાેના 
ઇeતહાસ નામક rથંમાં નાnધેલા ંછે. 
Hindi ओम्री के और काम जो उसने िकए, और जो वीरता उसने िदखाई, यह सब क्या इस्राएल के 
राजाओं के इितहास की पुस्तक में नहीं िलखा ह?ै 

Kannada ಆದC)  ಒ�)7ಯು  x%y)ದ  ಇತರ   %ಯ ಗಳ�  ಅವನು  �)ೂೕM)A)ದ  ಅವನ  ಪt% 
ಕ7ಮವ� ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸುಗಳ ವೃn%ಂತಗಳ ಪuಸoಕದJ)L ಬC)ಯಲ�ಡJ)ಲLW)�ೕ? 
Malayalam ഒPമി െചയ്ത മpുll വൃtാnVളും അവൻ െചയ്ത 
പ രാ Pക മ Pപ വൃtി ക ളും യി Pസാ േയ ൽ രാ ജാknാ രു െട 
വൃtാnപുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi अम्रीन े केलले्या बाकीच्या गोष्टी व त्याने दाखवलेला पराक्रम ह्या सवार्ंचे वणर्न 
इस्राएलाच्या राजांच्या बखरीत केले आह;े नाही काय? 

Oriya ଅ�ି1ର ଅବଶିj ବୃdା) ଓ ମହାନ କାୟ\(ଗୁଡିକ ଇRାେୟଲ ରାଜବଂଶ ଇତିହାସ ପୁ?କେର ଲିଖିତ 
ହାଇeଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਮਰੀ ਦ ੇਬਾਕੀ ਕਮੰ ਅਤ ੇਉਹ ਬਲ ਜੋ ਉਸ ਨC ਿਵਖਾਇਆ ਕੀ ਏਹ ਸਭ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਨਹ@ ਿਲਖੇ ਹਏੋ ਹਨ? 

Tamil உ@o ெசRத அவAைடய மgற வ./தமான7கr@, அவ+ காE1/த 
வ:லைமh@, இ5ரேவ: ராஜாBக9+ நாளாகம0 u5தக/6: அ:லேவா 
எH6XPBLற$. 

వచనము 28 

ఒమీ తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి షోమోర్నులో సమాధియందు పాతిపెటట్బడెను, అతని కుమారుడైన 

అహాబు అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Assamese পাছত অ½ী 6তওঁৰ পূব_-পুৰ1ষসকলৰ লগত িনি�ত হ’ল আৰ1 6তওঁক চমিৰয়াত 
,মদাম িদয়া হ’ল৷ 6তিতয়া 6তওঁৰ পু` আহাব 6তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali অি½র মতৃ) Iর পর তঁােক শমিরয়া শহেরই সমািধv করা হল| তঁারপর তঁার পু` 
আহাব নত) ন রাজা হেলন| 

Gujarati પછી અા±ેી Yપતૃલાેકને પા^ાે અને તેને સમSનમાં દફનાવવામા ંઅાRાે, તેના પછી તેનાે 
પુW અાહાબ ગાદીઅે અાRા.ે 
Hindi िनदान ओम्री अपने पुरखाओं के संग सो गया और शोमरोन में उसको िमट्टी दी गई, और उसका 
पुत्र अहाब उसके स्थान पर राज्य करने लगा। 

Kannada ಒ�)7ಯು ತನ< �)ತೃಗಳ ಸಂಗಡ ಮಲ0) ಸx%ಯ  ಪಟ�ಣ ದJ)L ಹೂ�)ಡಲ�ಟ�ನು; 
ಅವD)E) ಬದd%0) ಅವನ ಮಗ$%ದ ಅ[%ಬನು ಆ>)ದನು. 
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Malayalam ഒPമി തെn പിതാknാെരേpാെല നിPദPപാപിcു; ശമരFയിൽ 
അവെന അടkം െചയ്തു. അവെn മകനായ ആഹാബ് അവnു പകരം 
രാജാവായി. 
Marathi अम्री आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला, आिण त्याला शोमरोन येथे मूठमाती िदली, 
आिण त्याच्या जागी त्याचा पुत्र अहाब राजा झाला. 
Oriya ଅ�ି1ର ମୃତୁ(ପେର େସ ଶମରିଯା େର ତା1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ସହିତ କବର େନେଲ। ତା1 ଅେ) 
ତା1ର ପୁ] ଆହାବ ରାଜା େହେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਆਮਰੀ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਸ\ ਿਗਆ ਅਤ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਆਹਾਬ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil உ@o த+ 1தாBகேளாேட N/6ைரயைடd$, சமாoயா-ேல அடBக@ 
பEண0பkடா+ ; அவ+ CமாரனாLய ஆகா0 அவ+ 5தான/6: 
ராஜாவானா+. 

వచనము 29 

యూదా రాజైన ఆసా యేలుబడిలో ముపప్దియెనిమిదవ సంవతస్రమున ఒమీ కుమారుడైన అహాబు 

ఇశార్యేలువారికి రాజై షోమోర్నులో ఇశార్యేలువారిని ఇరువదిరెండు సంవతస్రములు ఏలెను. 
Assamese িযহB দাৰ ৰজা আচাৰ ৰাজ�ৰ আঠি`শ বছৰত, অ½ীৰ পু` আহােব ইZােয়লৰ 
ওপৰত ৰাজ�ৱ কিৰবৈল ধিৰেল; আৰ1 অ½ীৰ পু` আহােব বাইশ বছৰৈল চমিৰয়াত ৰাজ� 
কিৰিছল। 

Bengali আসার িযহB দার রাজ� কােলর 38 বছেরর সমেয় অি½র পু` আহাব ইZােয়েলর 
রাজা হন| আহাব শমিরয়া শহর 6থেক 22 বছর ইZােয়ল শাসন কেরিছেলন| 

Gujarati યહૂદાના રા( અાસાના અમલમાં અાડWીસમે વષેર્ અાે±ીનાે પુW અાહાબ ઇMાઅેલનાે 
રા( બPાે; અને તેણે સમSનમાં 22 વષT રાજ કયુ�. 
Hindi यहूदा के राजा आसा के अड़तीसवें वषर् में ओम्री का पुत्र अहाब इस्राएल पर राज्य करने लगा, 
और इस्राएल पर शोमरोन में बाईस वषर् तक राज्य करता रहा। 

Kannada ])ಹೂದದ  ಅರಸ$%ದ  ಆಸನ  ಮೂವ  �)oಂಟg)ೕ  ವರುಷದJ)L  ಒ�)7ಯ  ಮಗ$%ದ 
ಅ[%  ಬನು  ಇa%7])ೕJ)ನ  b)ೕc)  ಆಳಲು  ಆರಂ§)A)  ಸx%ಯ ದJ)L  ಇa%7])ೕJ)ನ  b)ೕc) 
ಇಪ��)oರಡು ವರುಷ ಆ>)ದನು; 
Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട മുpെt<ാം ആIിൽ ഒPമിയുെട 
മകനായ ആഹാബ് യിPസാേയലിൽ രാജാവായി; ഒPമിയുെട മകനായ ആഹാബ് 
ശമരFയിൽ യിPസാേയലിെന ഇരുപtുരIു സംവtരം വാണു. 
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Marathi यहूदाचा राजा आसा ह्याच्या कारिकदीर्च्या अडितसाव्या वषीर् अम्रीचा पुत्र अहाब 
इस्राएलावर राज्य करू लागला; त्याने इस्राएलावर शोमरोन येथे बावीस वषेर् राज्य केले. 
Oriya ଯିହୁଦା େର ଆସା1 ରାଜତU  କାଳର ଅଠତିରିଶ ବଷ େର ଅ�ି1 ପୁ] ଆହା� ଇRାେୟଲର ରାଜା 
େହେଲ। ଆହା� ଇRାେୟଲର ଶମରିଯା ନଗର େର ବାଇଶ ବଷ ରାଜତU  କେଲ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਸਾ ਦ ੇਅਠੱਤੀਵa ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਆਮਰੀ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਅਹਾਬ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਰਾਜ 
ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਆਮਰੀ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਅਹਾਬ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਬਾਈ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil tதா-+ ராஜாவாLய ஆசா-+ M0ப/ெதkடா@ வPஷ/6: உ@oX+ 
CமாரனாLய ஆகா0 இ5ரேவ_+ேம: ராஜாவாL, சமாoயா-: இ5ரேவ_+ 
ேம: இPப/6ரEY வPஷ@ ரா�யபார@பEQனா+. 

వచనము 30 

ఒమీ కుమారుడైన అహాబు తన పూరివ్కులందరిని మించునంతగా యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము 

చేసెను. 
Assamese 6তওঁৰ পূেব_ িযসকল 6লাক আিছল, 6সই সকেলাতৈক অ½ীৰ পু̀  আহােব 
িযেহাৱাৰ দৃ�ত ক) -আচৰণ কিৰিছল। 

Bengali আহাব তঁার আেগর রাজােদর ত) লনায় আেরা খারাপ িছেলন| Nভ)  যা িকছ)  
অনIায বেল 6ঘাষণা কেরিছেলন িতিন 6সnেলাই কেরিছেলন| 

Gujarati અાે±ીના પુW અાહાબ ેયહાેવાની નજરે અયાેVય ગણાય અેવું અાચરણ કયુT. અને 
પાેતાના બધા પૂવT( ેકરતાં પણ તે વધારે ખરાબ નીવડયાે. 
Hindi और ओम्री के पुत्र अहाब ने उन सब से अिधक जो उस से पिहले थे, वह कमर् िकए जो यहोवा 
की दृिष्ट में बुरे थे। 

Kannada ಆದC)  ಒ�)7ಯ  ಮಗ$%ದ  ಅ[%ಬನು  ತನE)  ಮುಂ�)  ಇದp  ಎಲLM)0)ಂತ  ಕತ ನ 
ಮುಂq) 8)ಚುH U)ಟ�ತನx%y)ದನು. 
Malayalam ഒPമിയുെട മകനായ ആഹാബ ് തനിkു മുmുIായിരുn 
എlാവെരkാളും അധികം യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു െചയ്തു. 
Marathi अम्रीचा पतु्र अहाब ह्याने परमेश्वराच्या दृष्टीने ज ेवाईट ते केले; आपल्यापूवीर् होऊन गेलेल्या 
सवार्ंपेक्षा अिधक वाईट वतर्न त्याने केले. 
Oriya ଆହା� ମ~ ସଦାlଭୁ1 ଦୃjି େର କୁକମ କେଲ। େସ ତା1 ପୂବବd\ୀ ଅନ( ରାଜାମାନ1ଠାରୁ ଅଧିକ 
ଦୁjାଚରଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਮਰੀ ਦ ੇਪੁਤP  ਅਹਾਬ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਅਗਿਲਆਂ ਨਾਲK ਵਧੀਕ ਬਦੀ 
ਕੀਤੀ 
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T a m i l உ @o X+ C மா ர னாL ய ஆகா 0 , த னBC M+[P dத 
எ:லாைர0பா.BL?@ க./தo+ பா.ைவBC0 ெபா:லா0பானைதm ெசRதா+. 

వచనము 31 

నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము జరిగించిన పాపకిర్యలను అనుసరించి నడుచుకొనుట సవ్లప్ 

సంగతి యనుకొని, అతడు సీదోనీయులకు రాజైన ఎతబ్యలు కుమారెత్యైన యెజెబెలును వివాహము 

చేసికొని బయలు దేవతను పూజించుచు వానికి మొర్కుక్చునుండెను. 
Assamese নবাটৰ পু` যাৰিবয়ামৰ দেৰ পাপ-আচৰণ কিৰও আহাব tাz 6হাৱা নািছল, 
ইয়াৰ উপিৰও চীেদানীয়াসকলৰ ৰজা এৎবালৰ জীেয়ক ঈেজবলক িবয়া পািতিছল। পাছত 
6তওঁ ,গ বালক পূজা কিৰবৈল ধিৰেল আৰ1 তাৰ আগত Nিণপাত কিৰেল। 

Bengali নবােটর পু` যারিবয়ােমর মেতা পাপাচরণ কেরও আহাব tাz হন িন, উপরh 
িতিন সীেদানীয় রাজা ইত্ বােলর কনIা ঈেষবলেক িবেয় কেরিছেলন| এরপর আহাব বাল 
মূ���র পূজা করেত dর1 কেরন এবং 

Gujarati તેને માંટે નબાટના પુW યરાેબઅામના પગલે ચાલવું અે પૂરતું ન હતું. તેથી તેણે ઇઝેબેલ 
સાથે લ� કયાT જ ેhસદાેનના રા( અ¦ેબઅાલની પુWી હતી, અને બઅાલ દેવની પૂ( કરી હતી. 
Hindi उसने तो नबात के पुत्र यारोबाम के पापों में चलना हलकी सी बात जानकर, सीदोिनयों के 
राजा एतबाल की बेटी ईजेबेल को ब्याह कर बाल देवता की उपासना की और उसको दण्डवत िकया। 

Kannada g)}%ಟನ  ಮಗ$%ದ  `%C)ೂ}%�ಮನ  6%ಪಗಳJ)L  ನS)ಯು  ವದು  ಅವD)E) 
ಅಲ�:%0)ತುo; ಅವನು  r)ೕq)ೂೕನwರ  ಅರಸ$%0)ರುವ  ಎn%�ಳನ  ಮಗi%ದ  ಈÇ)F)ಲಳನು< 
ಮದುW)`%0) }%ಳನನು< N)ೕ()A) ಅವD)E) ಅಡ� j)ದpನು. 
Malayalam െനബാtിെn മകനായ െയാേരാെബയാമിെn പാപVളിൽ 
നടkുnതു േപാരാ എnു േതാnുമാറു അവൻ സീേദാനFരാജാവായ എt്-
ബാലിെn മകളായ ഈേസെബലിെന ഭാരFയായി പരിPഗഹിkയും ബാലിെന 
െചnു േസവിcു നമസ്കരിkയും െചയ്തു. 
Marathi नबाटाचा पुत्र यराबाम ह्याच्या पापकमार्ंचे अनुकरण करण े ही क्षलु्लक गोष्ट आह ेअसे 
त्याला वाटले. त्याने सीदोन्यांचा राजा एथबाल ह्याची कन्या ईजबेल िहच्याशी लग्न केले, आिण तो 
बआलमूतीर्ची सेवा व पूजा करू लागला. 
Oriya ନବାଟ1 ପୁ] ୟାରବିଯାମ1 ପରି ପାପ କରିବା ତା1 ପାଇଁ ୟେଥj ନଥିଲା। େସ ସୀେଦାନର ରାଜା 
ଇତU ାଲ1ର କନ(ା ଈଷବଲେକu ବିବାହ କେଲ ଓ ସୀେଦାନର ବାଲ ଦେବତା1ୁ ପୂଜା କରିବାକୁ ଓ ସେବା 
କରିବାକୁ ଆରI କେଲ। 
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Punjabi ਤਾ ਂਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਨਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਪਾਪਾਂ ਿਵਚੱ ਚੱਲਣਾ ਹਲਕੀ ਜੇਹੀ ਗੱਲ ਜਾਣ ਕ ੇ
ਉਹ ਨC ਸੀਦਨੋੀਆਂ ਦ ੇਰਾਜਾ ਅਥਬਆਲ ਦੀ ਧੀ ਈਜ਼ਬਲ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਲਆ ਅਤ ੇਜਾ ਕ ੇਬਆਲ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ 
ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

Tamil ேநபா/6+ CமாரனாLய ெயெராெபயாn+ பாவ7க9: நட0ப$ 
அவABCB ெகா�சBகாoயெம+O Nைன/தாgேபா: அவ+ qேதா[யo+ 
ராஜாவாLய ஏ/பாகா_+ Cமார/6 ேயசேபைல -வாக@பEQன$ம:லாம:, 
அவ+ ேபாR பாகாைலh@ ேச-/$ அைத0 பQd$ெகாEY, 

వచనము 32 

షోమోర్నులో తాను బయలునకు కటిట్ంచిన మందిరమందు బయలునకు ఒక బలిపీఠమును కటిట్ంచెను. 
Assamese 6তওঁ চমিৰয়াত িনম_াণ কৰা বালৰ গৃহত বালৰ কাৰেণ এটা যqেবদীও vাপন 
কিৰেল। 

Bengali শমিরয়া শহের বাল পূজার জনI একটা মি]র কের 6সখােন 6বদী বািনেয় 
িদেয়িছেলন| 

Gujarati તેણે સમSનમાં બઅાલ દેવની પૂ( માંટે અેક મંEદર બંધાવી તેમા ંઅેક વેદી ચણાવી. 
Hindi और उसने बाल का एक भवन शोमरोन में बनाकर उस में बाल की एक वेदी बनाईं। 

Kannada ಇದಲLq)  n%ನು  ಸx%ಯ ದJ)L  ಕ¢)�A)ದ  }%ಳನ  ಮg)ಯJ)L  }%ಳD)E) 
ಬJ)�)ೕಠವನು< ಕ¢)�A) ದನು, 
Malayalam താൻ ശമരFയിൽ പണിത ബാലിെn േkPതtിൽ അവൻ 
ബാലിnു ഒരു ബലിപീഠം ഉIാkി. 
Marathi त्याने बआलाच ेएक भवन शोमरोन येथे बांधले व त्यात बआलाप्रीत्यथर् एक वेदी बांधली. 
Oriya ଆହା� ଶମରିଯା େର ବାଲ ଦେବତା1 ଉପାସନା ପାଇଁ ଏକ ମTିର ନିମ\ାଣ କେଲ ଓ ସେହi ମTିର େର 
ଏକ ୟtବେଦW ତିଆରି କେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਹ ਨC ਬਆਲ ਲਈ ਬਆਲ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਜੋ ਉਹ ਨC ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਬਣਾਇਆ ਇੱਕ 
ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ 

Tamil தா+ சமாoயா-ேல கk>ன பாகா_+ ேகா-_: பாகா?BC0 
ப_�ட/ைத எY01/தா+. 

వచనము 33 

మరియు అహాబు దేవతాసత్ంభమొకటి1 నిలిపెను. ఈ పర్కారము అహాబు తన పూరివ్కులైన ఇశార్యేలు 

రాజులందరికంటె ఎకుక్వగా పాపముచేసి ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచెను. 
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Assamese তােত আহােব এটা আেচৰা মূ�ত� সািজেল। এইদেৰ ইZােয়লৰ পূব_ৰ সকেলা 
ৰজাতৈক 6তওঁ ঈmৰ িযেহাৱাৰ 6¬াধ জQাবৈল অিধক কায_ কিৰেল। 

Bengali আেশরার আরাধনার জনIও িতিন একX খ) ঁX পুঁেত িদেয়িছেলন| ইZােয়েল তঁার 
আেগ অনI 6য় সব রাজা শাসন কেরিছেলন তঁােদর ত) লনায় Nভ)  ইZােয়েলর ঈmরেক ¬ু5 
করার মেতা আহাব অেনক 6বশী পাপকায়_্য় কেরিছেলন| 

Gujarati અાહાબે અશેરાહ દેવીની પણ અેક મૂeત»  ઊભી કરી, અન ેબી(ં પાપાે પણ કયાT, 
પEરણામે તેણે તેની સામ ેબી( ઇMાઅલેી રા(અાે કરતાં પણ વધ ુઇMાઅેલના દેવ યહાેવાના ેકાેપ 
વહાેરી લીધાે. 
Hindi और अहाब ने एक अशेरा भी बनाया, वरन उसने उन सब इस्राएली राजाओं से बढ़ कर जो उस 
से पिहले थे इस्राएल के परमेश्वर यहोवा को क्रोध िदलाने के काम िकए। 

Kannada ಅ[%ಬನು  �)ೂೕಪನು<  [%e)A)ದನು. {)ೕE)])  ಅ[%ಬನು  ಇa%7])ೕJ)ನ  q)ೕವt%ದ 
ಕತ D)E) U)ೂೕಪವನು< ಎj)�ಸುವ [%E) ತನE) ಮುಂr)ನ ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸುಗ�)ಲLM)0)ಂತ ಅ�)ಕ 
:%0) U)ಟ�ತನx%y)ದನು. 
Malayalam ആഹാബ ് ഒരു അേശരാPപതിഷ്ഠയും ഉIാkി; അVെന 
ആഹാബ് യിPസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ േകാപിpിktkവoം 
തനിkു മുmുIായിരുn എlായിPസാേയൽരാജാknാെരkാളും അധികം 
േദാഷം Pപവർtിcു. 
Marathi अहाबान े अशेरा मूतीर्ची स्थापना केली. त्याने इस्राएलाचा देव परमशे्वर ह्याला संताप 
आणण्याजोगी कामे आपल्यापूवीर् होऊन गेलेल्या इस्राएलाच्या सवर् राजाहंून अिधक केली. 
Oriya ଆହା� ଉପାସନା କରିବା ପାଇଁ ଆଶେରା ?I ନିମ\ାଣ କେଲ, େସ ତା1 ପୂବବd\ୀ ରାଜାମାନ1ଠାରୁ 
ଅଧିକ ପାପ କରି ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର1ୁ ବିରkି କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਹਾਬ ਨC ਇੱਕ ਟੁਡੰ ਬਣਾਇਆ ਸੋ ਅਹਾਬ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਉਨHਾਂ 
ਸਭਨਾ ਂਇਸਰਾਏਲੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਨਾਲK ਜੋ ਉਸ ਤK ਪਿਹਲੇ ਸਨ ਵਧੀਕ ਕPਧੋ ਚੜHਾਇਆ 

Tamil ஆகா0 ஒP -BLரக/ேதா0ைபh@ ைவ/$, இ5ரேவ_+ ேதவனாLய 
க./தPBCB ேகாப@ உEடாBC@ப>BC தனBC M+[Pdத இ5ரேவ_+ 
ராஜாBகெள:லா@ ெசRதைத0பா.BL?@ அ6கமாRm ெசR$வdதா+. 

వచనము 34 

అతని దినములలో బేతేలీయుడైన హీయేలు యెరికో పటట్ణమును కటిట్ంచెను. అతడు దాని 

పునాదివేయగా అబీరాము అను అతని జేయ్షఠ్పుతుర్డు చనిపోయెను; దాని గవునుల నెతత్గా సెగూబు 
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అను అతని కనిషఠ్పుతుర్డు చనిపోయెను. ఇది నూను కుమారుడైన యెహోషువదావ్రా యెహోవా 

సెలవిచిచ్న మాటచొపుప్న సంభవించెను. 
Assamese 6তওঁ ৰাজ� কৰা কালত বাৎএলীয়া হীেয়েল পুনৰায় িযৰীেহা িনম_াণ কিৰেল। 
6তওঁেলােক িযেহাৱাৰ বাকI মািন চিলিছল আৰ1 6সই কাৰেণ িযেহাৱাই নুনৰ পু` িযেহাচB ৱাৰ 
মুেখেৰ 6কাৱা বাকI অনুসােৰ, 6তওঁ িনজ বৰ পু` অবীৰামক দ« ¡ৰfেপ িদ িযৰীেহাৰ 
িভি�মূলক vাপন কিৰেল আৰ1 িনজ সৰ1 পু` চগূবক দ« ¡ৰfেপ িদ িযৰীেহাৰ দুৱাৰেবাৰ 
লগােল। 

Bengali আহােবর শাসন কােল ,বেথেলর হীেযল িয়রীেহা শহরX পুনিনম_াণ কেরিছেলন| 
এই কােজর ফল¡রfপ হীেযল 6য় সমেয় শহরX বানােনার কাজ dর1 কেরন, 6স সময় তঁার বড় 
6ছেল অবীরাম মারা যায়| আর শহেরর 6তারণ বসােনার কাজ 6শষ হেল হীেযেলর 6ছাট 6ছেল 
সnেবরও মৃত) I হল| নূেনর পু̀  িযেহাশূেযর মাধIেম Nভ)  6য় ভােব ভাববাণী কেরিছেলন uক 6স 
ভােবই এই সব ঘেটিছল| 

Gujarati તેના સમય દર^ાન બેથેલના હીઅેલે યરીખાે નગર ફરી બંધાRું, તેણે sારે તેનાે 
પાયાે ના�ાે lારે તનેાે સાૈથી માેટાે પુW અબીરામ મરી ગયાે, અન ેપાતેાના ેસાૈથી નાનાે પુW સગૂબ 
sારે તેના દરવા(અા ેઊભા કયાT lારે મરી ગયાે. નૂનના પુW યહાેશુઅાના શ�ાે, કે જ ેયહાેવાની 
ભeવ�વાણી હતી, અા રીતે સાચી પડી. 
Hindi उसके िदनों में बेतेलवासी हीएल ने यरीहो को िफर बसाया; जब उसने उसकी नेव डाली तब 
उसका जेठा पुत्र अबीराम मर गया, और जब उसने उसके फाटक खड़ ेिकए तब उसका लहुरा पुत्र सगूब 
मर गया, यह यहोवा के उस वचन के अनुसार हुआ, जो उसने नून के पुत्र यहोश ूके द्वारा कहलवाया था। 

Kannada ಅವನ  @)ವಸಗಳJ)L  F)ೕ�)ೕJ)ನವ$%ದ  {)ೕ])ೕ  ಲನು  ])M)U)ೂೕವನು<  ಕ¢)�A)ದನು; 
ಕತ ನು ನೂನನ ಮಗ$%ದ ])8)ೂೕಶುವನ ಮುÕ%ಂತರ 8)ೕ>)ದp :%ಕwದ ಪ7 %ರW)ೕ ಅವನು ಅದU)T 
ಅA)o:%ರವನು< [%e)'%ಗ ತನ< �)ೂಚHಲ ಮಗ$%ದ ಅj)ೕt%ಮನೂ ಅದರ }%ಗಲುಗಳನು< ಇ·%�ಗ 
ಅವನ r)ಕTಮಗ$%ದ N)ಗೂಬನೂ ಸತoರು. 
Malayalam അവെn കാലtു േബേഥലFനായ ഹീേയൽ െയരീേഹാ പണിതു; 
യേഹാവ നൂെn മകനായ േയാശുവമുഖാnരം അരുളിെcയ്ത വചനPപകാരം 
അതിെn അടിsാനം ഇ<േpാൾ അവnു അബീറാം എn മൂtമകനും 
അതിെn പടിവാതിൽ െവcേpാൾ െശഗൂബു എn ഇളയമകനും നഷ്ടംവnു. 
Marathi त्याच्या कारिकदीर्त बेथेलकर िहएल ह्याने यरीहो नगर पुन्हा वसवल.े त्याने त्याचा पाया 
घातला तेव्हा त्याचा ज्यषे्ठ पुत्र अबीराम मरण पावला; आिण त्याने त्याच्या वेशी उभारल्या तेव्हा त्याचा 
किनष्ठ पुत्र सगूब मरण पावला; परमेश्वराने नूनाचा पुत्र यहोशवा ह्याच्या द्वारे सांिगतले होत ेत्याप्रमाण ेह े
झाले. 
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Oriya ତା1 ସମୟେର େବୖଥେଲWର ହୀଯେଲ ଯିରୀହାe ନଗର ପୁନବ\ାର ନିମ\ାଣ କେଲ। ସଦାlଭୁ ନୂନର 
ପୁ] ଯିହାଶୂeୟ1 ଦU ାରା ଯାହା କହିଥିେଲ ତାହା ହi  ଘଟିଲା। େଯତେବeେଳ େସ ନଗର େର ଭିdିମୂଳ ସe ାପନ 
କେଲ ତା1ର lଥମପୁ] ଅବୀରାମ ମଲା ଓ େଯତେବeେଳ ନଗରର ଫାଟକ ସe ାପିତ େହଲା। ତା1ର ସାନ ପୁ] 
ସଗୂବର ମୃତୁ( େହଲା। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਿਦਨਾ ਂਿਵਚੱ ਹੀਏਲ ਬੈਤਏਲੀ ਨC ਯਰੀਹ ੋਬਣਾਇਆ, ਉਸ ਨC ਆਪਣ ੇਪਲੋਠC ਪੁੱਤP  ਅਬੀਰਾਮ 
ਉ Rਤ ੇਉਹ ਦੀ ਿਨਉ W ਧਰੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਨੱਕ ੇਪੁੱਤP  ਸਗੂਬ ਨਾਲ ਉਹ ਦ ੇਫਾਟਕ ਖੜ ੇਕੀਤ।ੇ ਏਹ ਉਸ ਬਚਨ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਹਇੋਆ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਨੂਨ ਦ ੇਪੁਤੱP  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦ ੇਰਾਹ@ ਆਿਖਆ ਸੀ।। 
Tamil அவ+ நாkக9ேல ெப/ேத: ஊரானாLய ஈேய: எoேகாைவB 
கk>னா+ ; க./த. �[+ CமாரனாLய ேயா|வாைவB ெகாEY 
ெசா:_XPdத வா./ைதX+ப>ேய , அவ+ அ6+ அ56பார/ைத0 
ேபாYLறேபா$, அ1ரா@ எ+A@ த+ =/த Cமாரைனh@, அ6+ வாச:கைள 
ைவBLறேபா$ ெசz0 எ+A@ த+ இைளயCமாரைனh@ சாகBெகாY/தா+. 
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వచనము 1 

అంతట గిలాదు కాపురసు థ్ల సంబంధియును తిషీబ్యుడునైన ఏలీయా అహాబునొదద్కు వచిచ్ ఎవని 

సనిన్ధిని నేను నిలువబడియునాన్నో, ఇశార్యేలు దేవుడైన ఆ యెహోవా జీవముతోడు నా మాట 

పర్కారము గాక, యీ సంవతస్రములలో మంచైనను వరష్మైనను పడదని పర్కటించెను. 
Assamese পাছত িগিলয়দ-Nবাসীসকলৰ মাজৰ িতচবীয়া এিলয়াই আহাবক ক’6ল, “মই 
িয জনৰ সাtােত িথয় ,হ আেছঁা, 6সই ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, এই 6কইবছৰ 
িনয়ৰ বা বৰষ)ণ নহ’ব; 6কৱল 6মাৰ বাকI অনুসােৰ হ’ব।” 

Bengali িগিলয়েদর িতmী শহের এিলয় নােম এক ভাববাদী বাস করেতন| িতিন রাজা 
আহাবেক বলেলন, “আিম ইZােয়েলর ঈmর, Nভ) র 6সবক| আিম 6সই Nভ) র নােম অিভশাপ 
িদলাম আগামী কেয়ক বছর ব4 �পাত 6তা দূেরর কথা, এেদেশ এক 6ফঁাটা িশিশর পয়_z আর 
পড়েব না| এক মা` আিম িনেদ_ শ িদেলই আবার ব4 �পাত হেব|” 

Gujarati અેkલયા hગલયાદના eતqબેનાે હતાે, તેણે અાહાબન ેક@ું કે, “ઇMાઅેલના દેવ યહાવેા 
જનેી સંમુખ ઊભાે રહંુ છંુ તેનાે હંુ સેવક છંુ, અને હંુ માંરા ]વના સમ ખાઈને કહંુ છંુ કે હવેના ંવષાેમા� 
હંુ કહંુ નEહ lાં સુધી ઝાકળ કે વરસાદ પડવાના નથી.” 

Hindi और ितशबी एिलय्याह जो िगलाद के परदेिसयों में से था उसने अहाब से कहा, इस्राएल का 
परमेश्वर यहोवा िजसके सम्मुख मैं उपिस्थत रहता हँू, उसके जीवन की शपथ इन वषोर्ं में मेरे िबना कह,े न 
तो मेंह बरसेगा, और न ओस पड़गेी। 

Kannada 0)d%w@)ನ  D):%A)ಗಳJ)L  _))�ೕಯ$%ದ  ಎJ)ೕಯನು  ಅ[%ಬD)E)--`%:%ತನ 
ಸಮುQಖದJ)L D)ಲುL�)oೕg)ೂೕ ಆ ಇa%7])ೕJ)ನ q)ೕವ t%ದ ಕತ ನ £)ೕವ'%�), ನನ< x%_)ನ ಪ7 %ರ 
ವಲLq) ಈ ವಷ ಗಳJ)L ಮಂಜೂ ಮ�)ಯೂ j)ೕಳu ವ@)ಲL ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ ഗിെലയാദിെല തിശ്ബിയിൽനിnുll തിശ്ബFനായ 
ഏലീയാവു അഹാബിേനാടു: ഞാൻ േസവിcുനില്kുn യിPസാേയലിെn 
ൈദവമായ യേഹാവയാണ, ഞാൻ പറUlാെത ഈയാIുകളിൽ മUും 
മഴയും ഉIാകയിl എnു പറUു. 
Marathi एलीया ितश्बी हा िगलाद येथे उपरा म्हणून राहणार्यापंैकी एक होता; तो अहाबास 
म्हणाला, “इस्राएलाचा देव परमेश्वर ज्याच्या हुजुरास मी असतो त्याच्या जीिवताची शपथ वाहून सांगतो 
की, जी वषेर् आता येणार त्यात दिहवर अथवा पाऊस पडणार नाही; ह ेसवर् माझ्या सांगण्याप्रमाणे 
होईल.” 

Oriya ଏଲିଯ ତିସU ୀଯର ଭବିଷ(ତ ବkା ଗିଲିଯଦ େର ରାଜା ଆହାବ¢ ୍କୁ କହିେଲ, ଗିଲିଯଦର lବାସୀ ତିସU ୀଯ 
ଏଲିଯ ଭବିଷ(ଦU kା ରାଜା ଆହାବ¢ ୍କୁ କହିେଲ, ମୁଁ ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର1ର ସେବା କେର। ତା1ର 
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ଶkି ଅନୁସାେର ମୁଁ lତିtା କରୁଛି ଆସ)ା କିଛି ବଷ େଦଶ େର କାକର କି ବୃjିପାତ ହେବନାହi । ଯଦି ମୁଁ ଆେଦଶ 
ଦିଏ ତେବe ବଷ\ା ହେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਏਲੀਯਾਹ ਿਤਸ਼ਬੀ ਨC ਜ ੋ ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ ਿਵਚੱK ਸੀ ਅਹਾਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਜੀਉ Wਦ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ\ਹ ਿਜਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮS ਖੜਾ ਹਾਂ ਇਨHਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਿਵਚੱ ਮੇਰ ੇਬਚਨ ਤK ਿਬਨਾ ਨਾ 
ਤPਲੇ ਪਵਗੇੀ ਨਾ ਮ@ਹ 

Tamil fேலயா/6+ C>க9ேல 651யனாLய எ_யா ஆகாைப ேநாBL: எ+ 
வாBL+ப>ேய அ+e இdத வPஷ7க9ேல ப[h@ மைழh@ ெபRயா6PBC@ 
எ+O இ5ரேவ_+ ேதவனாLய க./தPBC M+பாக NgLற நா+ அவPைடய 
yவைனBெகாEY ெசா:?Lேற+ எ+றா+. 

వచనము 2 

పిమమ్ట యెహోవా వాకుక్ అతనికి పర్తయ్క్షమై 

Assamese পাছত এিলয়াৰ ওচৰৈল িযেহাৱাৰ বাকI আিহল 6বােল, 
Bengali Nভ)  তখন এিলয়েক 6স জায়গা 
Gujarati lારબાદ તેને યહાેવા તરફથી અા સંદેશાે મ~ાે. 
Hindi तब यहोवा का यह वचन उसके पास पहुचंा, 
Kannada ಕತ ನ  x%ತು  ಅವD)E)  ಉಂ·%0)--D)ೕನು ಈ  ಸ�ಳವನು<  j)ಟು�  ಪ�ವ  @)e)TE) 
8)ೂೕ0), 
M a l a y a l a m പി െn അവnു യ േഹാ വ യു െട അ രു ള pാ ടു 
ഉIായെതെnnാൽ: 

Marathi परमेश्वराचे वचन त्याला प्राप्त झाले की, 
Oriya ତ�େର ସଦାlଭୁ ଏଲିଯ1ୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਐਉ W ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਉਹ ਨੰੂ ਆਇਆ ਿਕ 

Tamil 1+u க./தPைடய வா./ைத அவABC உEடாXgO, அவ.: 

వచనము 3 

నీవు ఇచచ్టనుండి తూరుప్వైపునకు పోయి యొరాద్నునకు ఎదురుగానునన్ కెరీతు వాగుదగగ్ర 

దాగియుండుము; 
Assamese “ত) িম এই ঠাই তIাগ কৰা, পূব িদেশ য¤_ নৰ সQুখত থকা কৰীৎ জুিৰৈল 6যাৱা, 
আৰ1 তাৰ কাষত িনেজ ,গ লুকাই থাকা। 

Bengali 6ছেড় যদ_ ন নদীর পূব_ িদেক করীত্  খbািড়র কােছ লুিকেয় থাকেত বলেলন| 
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Gujarati “અા જVયા છાેડીને તુ ંપૂવT તરફ (, યદTન નદીની બાજુમાં કરીથના વહેળા પાસે સંતાઈ 
(. 
Hindi िक यहां से चलकर पूरब ओर मुख करके करीत नाम नाले में जो यरदन के साम्हने ह ैिछप जा। 

Kannada ])ೂದ D)E) ಎದುM)0)ರುವ U)M)ೕ�  ಹಳ�ದ ಬ>) ಯJ)L ಅಡ0)U)ೂಂy)ರು. 
Malayalam  നീ ഇവിെടനിnു പുറെp<ു കിഴേkാ<ു െചnു േയാർdാnു 
കിഴkുll െകരീt് േതാ<ിnരിെക ഒളിcിരിk. 
Marathi “येथून िनघून पूवर् िदशेस जा, व यादेर्नेसमोरच्या करीथ ओहळानजीक लपून राहा. 
Oriya ତୁେI ଏ ସe ାନ ଛାଡି ପୂବ ଦିଗକୁ ୟାଅ ଓ ୟ�\ନ ପୂବ ପାରିସe  କରୀ� ନଦୀ ନିକଟେର ନିଜକୁ ଲୁଗ5ଅ। 
Punjabi ਏਥK ਚੱਲ ਦਹੇ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਮੁਹਾਣਾ ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਫੇਰ ਅਤ ੇਆਪ ਨੰੂ ਕਰੀਥ ਦ ੇਨਾਲੇ ਕਲੋ ਿਜਹੜਾ 
ਯਰਦਨ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹ ੈਲੁਕਾ ਲੈ 

Tamil l இ�-ட/ைத -kYB fx/6ைசைய ேநாBL0 ேபாR, ேயா.தாABC 
ேநராXPBLற ேக�/ ஆgறEைடX: ஒ9/$BெகாE>P. 

వచనము 4 

ఆ వాగు నీరు నీవు తార్గుదువు, అచచ్టికి నీకు ఆహారము తెచుచ్నటుల్ నేను కాకోలములకు 

ఆజాఞ్పించితినని అతనికి తెలియజేయగా 

Assamese তােত ত) িম 6সই জুিৰৰ পানী পান কিৰবৈল পাবা আৰ1 6সই ঠাইত 6তামাৰ 
6খাৱা ব� 6যাগাৰ কিৰবৈল মই 6ঢঁাৰা-কাউৰীেবাৰক আqা িদেলঁা।” 

Bengali িতিন এিলয়েক জানান 6য় িতিন কাক ও শক) িনেদর 6রাজ তঁার জনI 6সখােন 
খাবার এেন 6দবার িনেদ_ শ িদেয়েছন এবং ত4 Gা 6পেল এিলয় করীেতর জলধারা 6থেক 
জলপানও করেত পারেবন| 

Gujarati ઝરણાનુ ંપાણી પીજ,ે અને મn કાગડાઅાનેે અાBા કરી છે કે તે તને lાં ખવડાવે.” 

Hindi उसी नाले का पानी तू िपया कर, और मैं ने कौवों को आज्ञा दी ह ैिक व ेतूझे वहा ंिखलाएं। 

Kannada D)ೕನು ಆ ಹಳ�ದ D)ೕರನು< ಕುy)ಯು(); D)ನE) ಆ[%ರವನು< ತಂದು U)ೂಡಲು $%ನು 
 %E)ಗ>)E) ಆ±%�)A)q)pೕg) ಎಂದು 8)ೕ>)ದನು. 
Malayalam േതാ<ിൽനിnു നീ കുടിcുെകാേllണം; അവിെട നിനkു 
ഭkണം തേരIതിnു ഞാൻ കാkേയാടു കlിcിരിkുnു. 
Marathi त्या ओहळाच ेपाणी तुला प्यायला िमळेल आिण मी कावळ्यानंा आज्ञा केली आह,े ते 
तुला अन्न पुरवतील.” 

Oriya ସେହi ନଦୀରୁ ତୁେI ଜଳପାନ କରିବ। ତୁIକୁ ଖାଦ( େଯାଗଇବା ପାଇଁ ଆେI କାଉମାନ1ୁ ଆtା 
େଦଉଛୁ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਤੂ ੰਉਸ ਨਾਲੇ ਿਵਚੱK ਪੀਵaਗਾ ਅਤ ੇਮS ਪਹਾੜੀ ਕਾਵਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਿਕ ਓਹ ਤਨੰੂੈ 
ਓਥੇ ਹੀ ਪਾਲਣ 

Tamil அdத ஆge+ தE�ைரB C>0பாR; அ7ேக உ+ைன0 ேபா~Bக, 
காக7கrBCB கkடைளXYேவ+ எ+றா.. 

వచనము 5 

అతడు పోయి యెహోవా సెలవుచొపుప్న యొరాద్నునకు ఎదురుగానునన్ కెరీతు వాగు దగగ్ర నివాసము 

చేసెను. 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁ ,গ িযেহাৱাৰ বাকI অনুসােৰ 6সই কায_ কিৰেল; 6তওঁ ,গ য¤_ নৰ 
সQুখত থকা কৰীৎ জুিৰৰ কাষত বাস কিৰেল। 

Bengali Nভ) র িনেদ_ শ মেতা এিলয় তখন য়দ_ েনর পূব_িদেক করীত্  খbািড়র কােছ বাস করেত 
6গেলন| 

Gujarati તેણ ેયહાવેાનાં ક@ાં dમાંણે કયુT. તે યદTન નદીની બાજુમાં અાવેલ કરીથના વહેળા પાસે 
ગયાે. 
Hindi यहोवा का यह वचन मान कर वह यरदन के साम्हने के करीत नाम नाले में जा कर िछपा रहा। 

Kannada ಅವನು  8)ೂೕ0)  ಕತ ನ  x%_)ನ  [%E)])ೕ  x%y)ದನು; ಅಂದC)  ಅವನು  8)ೂೕ0) 
])ೂದ D)E) ಎದುt%0)ರುವ U)M)ೕ�  ಹಳ�ದ ಬ>)ಯJ)L :%ಸ :%0)ದpನು. 
Malayalam അVെന അവൻ േപായി യേഹാവയുെട കlനPപകാരം െചയ്തു; 
അവൻ െചnു േയാർdാnു കിഴkുll െകരീt് േതാ<ിnരിെക പാർtു. 
Marathi परमेश्वराच्या सांगण्याप्रमाणे करून तो यादेर्नेसमोरच्या करीथ ओहळानजीक जाऊन 
रािहला. 
Oriya ଏଲିଯ ସଦାlଭୁ1 ଆtାନୁସା େର କାୟ\( କେଲ। େସ ୟ�\ନ ପୂବପାରିସe  କରୀତ ନଦୀ ନିକଟକୁ ୟାଇ 
ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਚੱਲ ਿਪਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਚੱਲ ਕ ੇਕਰੀਥ ਦ ੇਨਾਲੇ ਕਲੋ ਜਾ 
ਿਟਿਕਆ ਿਜਹੜਾ ਯਰਦਨ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹ ੈ

Tamil அவ+ ேபாR, க./தPைடய வா./ைதX+ப>ேய ேயா.தாABC 
ேநராXPBLற ேக�/ ஆgறEைடXேல த7LXPdதா+. 

వచనము 6 

అకక్డ కాకోలములు ఉదయమందు రొటెట్ను మాంసమును అసత్మయమందు రొటెట్ను మాంసమును 

అతనియొదద్కు తీసికొని వచుచ్చుండెను; అతడు వాగు నీరు తార్గుచు వచెచ్ను. 
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Assamese তােত 6ঢঁাৰা-কাউৰীেবােৰ 6তওঁৰ কাৰেণ ৰািতপুৱা আৰ1 সি�য়া সময়ত িপঠা 
আৰ1 মঙহ আিন িদিছল আৰ1 6তওঁ 6সই জুিৰৰ পানী পান কিৰিছল। 

Bengali Nিতিদন সকােল ও িবেকেল কাক ও শক) িনরা এিলয়েক খাবার এেন িদত আর 
ত4 Gা 6পেল িতিন করীেতর 6Zাত 6থেক জল পান করেতন| 

Gujarati કાગડાઅાે સવાર-સાંજ તેને રાેટલી તથા માંસ લાવી અાપતા, અને તે ઝરણામાંથી 
પાણી પીતાે. 
Hindi और सवेरे और सांझ को कौवे उसके पास रोटी और मांस लाया करत ेथे और वह नाले का पानी 
िपया करता था। 

Kannada  %E)ಗಳu  ಅವD)E)  ಉದಯದJ)Lಯೂ  a%ಯಂ %ಲದJ)Lಯೂ  C)ೂ¢)�ಯನೂ< 
x%ಂಸವನೂ< ತU)ೂTಂಡು ಬಂದವu. ಅವನು ಆ ಹಳ�ದ D)ೕರನು< ಕುy)ಯು_)oದpನು. 
Malayalam കാk അവnു രാവിെല അpവും ഇറcിയും ൈവകുേnരtു 
അpവും ഇറcിയും െകാIുവnു െകാടുkും; േതാ<ിൽനിnു അവൻ 
കുടിkും. 
Marathi कावळे त्याला भाकरी व मांस सकाळसंध्याकाळ आणून देत, व त्या ओहळाच ेपाणी तो 
िपई. 
Oriya ପୁଣି କାଉମାେନ lାତଃକାଳ େର େରାଟୀ ଓ ମାଂସ ଓ ସ�୍ଯା େବେଳ େରାଟୀ ଓ ମାଂସ ତା1 ପାଇଁ 
ଆଣିେଲ। ଆଉ େସ ନଦୀରୁ ଜଳପାନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਹਾੜੀ ਕਾਂ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਰਟੋੀ ਤ ੇਮਾਸ ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਅਤ ੇਰਟੋੀ ਤ ੇਮਾਸ ਸ਼ਾਮ ਨੰੂ ਿਲਆਉ Wਦ ੇਰਹ ੇਅਤ ੇ
ਉਹ ਉਸ ਨਾਲੇ ਤK ਪਾਣੀ ਪੀ ਲSਦਾ ਸੀ 
Tamil காக7கU அவABC ->யgகால/6: அ0பM@ இைறm]h@, 
சாய7கால/6: அ0பM@ இைறm]h@ ெகாEYவdத$; தாக/6gC அdத 
ஆge+ தE�ைரB C>/தா+. 

వచనము 7 

కొంతకాలమైన తరువాత దేశములో వరష్ము లేక ఆ నీరు ఎండిపోయెను. 
Assamese িকh িকছ)  সময়ৰ পাছত 6দশত বৰষ)ণ 6নােহাৱাৰ কাৰেণ 6সই জুিৰৰ পানী 
dকাই গ’ল। 

Bengali িকh অনাব4 �র দর1ণ করীেতর জলধারা dিকেয় 6গল| 

Gujarati પણ થાેડા સમય પછી, નાની નદીનુ ંપાણી સુકાઈ ગયું કેમકે દેશમાં કાઈે yળે વરસાદ 
વર³ાે ન હતાે. 
Hindi कुछ िदनों के बाद उस देश में वषार् न होने के कारण नाला सूख गया। 
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Kannada ಸ¥ಲ�   %ಲ:%ದ  b)ೕc)  ಏ$%�)  ತಂದC), q)ೕಶದJ)L  ಮ�)  ಇಲLದpM)ಂದ  ಆ  ಹಳ�ವu 
ಬ_)o8)ೂೕ�)ತು. 
Malayalam എnാൽ േദശtു മഴ െപyായ്കയാൽ കുെറ ദിവസം 
കഴിUേശഷം േതാടു വpിേpായി. 
Marathi काही िदवसांनी ओहळ आटून गेला, कारण त्या देशात पजर्न्यवृष्टी झाली नाही. 
Oriya ଅନାବୃjି ହେତu କିଛି କାଳପେର ଝରଣାଗୁଡିକ ଶୁª ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਥੋੜ ੇਿਦਨਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛK ਨਾਲਾ ਸੁੱਕ ਿਗਆ ਿਕਉ W ਜੋ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਮ@ਹ ਨਾ ਿਪਆ।। 

Tamil ேதச/6: மைழெபRயாதப>Xனா:, ]லநாrBC01+u அdத ஆO 
வge0ேபாXgO. 

వచనము 8 

అంతట యెహోవా వాకుక్ అతనికి పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు సీదోను పటట్ణ సంబంధమైన 

సారెపతు అను ఊరికి పోయి అచచ్ట ఉండుము; 
Assamese 6সই সময়ত 6তওঁৰ ওচৰৈল িযেহাৱাৰ বাকI আিহল 6বােল, 
Bengali তখন Nভ)  এিলয়েক 

Gujarati પછી યહાેવાઅે અેkલયાને ક@ું, 
Hindi तब यहोवा का यह वचन उसके पास पहुचंा, 
Kannada ಕತ ನ :%ಕwವu ಅವD)E) ಉಂ·%0)-- 
M a l a y a l a m  അ േpാ ൾ അവnു യ േഹാ വ യു െട 
അരുളpാടുIായെതെnnാൽ: 

Marathi तेव्हा त्याला परमेश्वराचे वचन प्राप्त झाले की, 
Oriya ତ�େର ସଦାlଭୁ ଏଲିଯକୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਏਹ ਬਚਨ ਉਹ ਨੰੂ ਆਇਆ 

Tamil அ0ெபாH$ க./தPைடய வா./ைத அவABC உEடாXgO, அவ.: 

వచనము 9 

నినున్ పోషించుటకు అచచ్టనునన్ యొక విధవరాలికి నేను సెలవిచిచ్తిని. 
Assamese “ত) িম উu ,গ চীেদানৰ অধীনত থকা চািৰফতত বাস কৰাৈগ; আৰ1 6চাৱা, 
6সই ঠাইত 6তামাৰ 6খাৱা ব� 6যাগাবৈল মই এজনী িবধৱা মিহলাক আqা কিৰেলঁা।” 

Bengali সীেদােনর সািরফেত যাওয়ার িনেদ_ শ িদেলন| িতিন বলেলন, “6সখােন এক িবধবা 
রমণী বাস কের| আিম তঁােক 6তামার খাবােরর বIবvা করেত িনেদ_ শ িদেয়িছ|” 
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Gujarati “તું ઊઠ, અને hસદાને નગરની પાસેના સારફત ગામમાં જઈને રહે, lા ંઅેક eવધવા 
�ી રહે છે, તે તારંુ પાેષણ કરશે, તે માંટે મn તેને અાBા અાપી છે.” 

Hindi िक चलकर सीदोन के सारपत नगर में जा कर वहीं रह: सुन, मैं ने वहा ंकी एक िवधवा को तेरे 
िखलाने की आज्ञा दी ह।ै 

Kannada D)ೕg)ದುp r)ೕq)ೂೕD)E) N)ೕM)ದ �%C)6%oU)T 8)ೂೕ0) ಅJ)L :%ಸ:%0)ರು; ಇE)ೂೕ, D)ನ<ನು< 
ಸಂರÓ�) x%ಡಲು ಅJ)Lರುವ ಒಬ� ()ಧW)E) ಆ±%�)A)q)pೕg) ಅಂದನು. 
Malayalam നീ എഴുേnpു സീേദാേനാടു േചർn സാെരഫാtിേലkു 
െചnു അവിെട പാർk; നിെn പുലർേtIതിnു അവിെട ഉll ഒരു 
വിധവേയാടു ഞാൻ കlിcിരിkുnു. 
Marathi “चल, सीदोनातील सारफथ नगरात जाऊन राहा; पाहा, तुझे पोषण करण्याची तेथल्या 
एका िवधवेला मी आज्ञा केली आह.े” 

Oriya ସୀେଦାନର ସାରିଫ�u  ୟାଇ ସଠାeେର ବାସ କର। ସଠାeେର ଥିବା ଜେଣ ବିଧବା1ୁ ଆେI ଆtା 
ଦଇeଛୁ, େସ ତୁIକୁ ଭରଣ େପାଷଣ କରିବ। 
Punjabi ਿਕ ਉ Rਠ ਅਤ ੇਸੀਦਨੋ ਦ ੇਸਾਰਫਥ ਨੰੂ ਚੱਲਾ ਜਾਹ ਅਤ ੇਓਥੇ ਜਾ ਿਟਕੱ। ਵਖੇ ਮS ਇੱਕ ਿਵਧਵਾ ਤੀਵ@ ਨੰੂ 
ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਤਰੇੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰ ੇ

Tamil l எHd$, qேதாABகY/த சாeபா/ ஊPBC0 ேபாR, அ7ேக 
த7LXP; உ+ைன0 பராமoBC@ப> அ7ேக இPBLற ஒP -தைவBCB 
கkடைளXkேட+ எ+றா.. 

వచనము 10 

అందుకతడు లేచి సారెపతునకు పోయి పటట్ణపు గవినియొదద్కు రాగా, ఒక విధవరాలు అచచ్ట కటెట్లు 

ఏరుచుండుట చూచి ఆమెను పిలిచి తార్గుటకై పాతర్తో కొంచెము నీళుల్ నాకు తీసికొనిరమమ్ని 

వేడుకొనెను. 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁ উu চািৰফতৈল যা`া কিৰেল, আৰ1 6যিতয়া 6তওঁ 6সই নগৰৰ 
দুৱাৰ-মুখ পােল, 6তিতয়া 6সই ঠাইত 6তওঁ এজনী িবধৱা মিহলাক খিৰ ব)টিল থকা 6দিখেল৷ 
6তিতয়া 6তওঁ তাইক মািত ক’6ল, “িবনয় কেৰঁা, পান কিৰবৰ বােব 6মাৈল এটা পা`ত পানী 
অলপ আনা।” 

Bengali এিলয় তখন সািরফত নগেরর দরজার কােছ িগেয় এক িবধবা মিহলােক দঁািড়েয় 
থাকেত 6দখেত 6পেলন| 6স আnন ®ালােনার জনI কাঠ জেড়া করিছল| এিলয় তঁােক 
বলেলন, “আমায় একট)  খাবার জল এেন িদেত পােরা?” 
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Gujarati અાથી તે સારફત ચા�ાે ગયાે, જયારે તે ગામની ભાગાેળે પહાntાે lારે, તેણે અેક 
eવધવા �ીને લાકડાં વીણતી (ેઈ, તેણ ેતેનું અuભવાદન કયુT અને ક@ું, “જરા મને કંૂ(માં થાેડંુ 
પાણી પીવા લાવી અાપાનેે.” 

Hindi सो वह वहां से चल िदया, और सारपत को गया; नगर के फाटक के पास पहुचं कर उसने क्या 
देखा िक, एक िवधवा लकड़ी बीन रही ह,ै उसको बुलाकर उसने कहा, िकसी पात्र में मेरे पीने को थोड़ा 
पानी ले आ। 

Kannada [%E)]) ಅವg)ದುp �%C)6%oU)T 8)ೂೕ0) ಪಟ�ಣದ }%0)ಲ ಬ>)E) ಬಂ'%ಗ ಇE)ೂೕ, ಅJ)L 
ಒಬ�  ()ಧW)ಯು  ಕ¢)�E)ಗಳನು<  ಆM)A)U)ೂಳu�n%o  ಇದpಳu. ಅವನು  ಅವಳನು<  ಕC)ದು--D)ೕನು 
ದಯx%y) ಕುy) ಯುವದU)T 6%�)7ಯJ)L ಸ¥ಲ� D)ೕರನು< ತU)ೂTಂಡು}% ಅಂದನು. 
Malayalam അVെന അവൻ എഴുേnpു സാെരഫാtിnു േപായി. അവൻ 
പ <ണവാതിൽkൽ എtിയേpാൾ അവി െട ഒ രു വിധവ വി റകു 
െപറുkിെkാIിരുnു. അവൻ അവെള വിളിcു: എനിkു കുടിpാൻ ഒരു 
പാPതtിൽ കുെറ െവllം െകാIുവേരണേമ എnു പറUു. 
Marathi त्याप्रमाणे तो सारफथ येथे गेला. नगराच्या वेशीजवळ तो आला तेव्हा एका िवधवा स्त्रीला 
काटक्या गोळा करताना त्यान ेपािहले; ितला हाक मारून तो म्हणाला, “मला एका भाडं्यात प्यायला 
थोडसेे पाणी घेऊन ये.” 

Oriya େତଣୁ ଏଲିଯ ସାରିଫ�u  ଗେଲ। େସ ନଗର ଦU ାର ନିକଟେର ଏକ ବିଧବା ?୍ରୀକୁ କାଠ ସଂcହ 
କରୁଥିବାର େଦଖିେଲ। ଏଲିଯ ତାକୁ କହିେଲ, ତୁI ପା] େର କିଛି ଜଳ ପିଇବାକୁ ଆଣ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਉ Rਿਠਆ ਅਤ ੇਸਾਰਫਥ ਨੰੂ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਜਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਕਲੋ ਆਇਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ 
ਓਥੇ ਇੱਕ ਿਵਧੱਵਾ ਲੱਕੜੀਆਂ ਚੁੱਗਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਉਹ ਨੰੂ ਉ Rਚੀ ਿਦੱਤੀ ਆਿਖਆ, ਜ਼ਰਾ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਭਾਂਡ ੇਿਵਚੱ ਥੋੜਾ 
ਿਜਹਾ ਪਾਣੀ ਿਲਆ ਦਹੇ ਿਕ ਮS ਪੀ ਲਵਾ ਂ
Tamil அ0ப>ேய அவ+ எHd$, சாeபா/$BC0 ேபானா+; அdத0 
பkடண/6+ ஒ_Mகவாச?BC அவ+ வdத ேபா$, அ7ேக ஒP -தைவ -றC 
ெபாOBLBெகாE>PdதாU; அவ+ அவைள0 பா./$B z01kY, நா+ 
C>BLறதgCB ெகா�ச@ தE�. ஒP பா/6ர/6: எனBCB ெகாEYவா 
எ+றா+. 

వచనము 11 

ఆమె నీళుల్ తేబోవుచుండగా అతడామెను మరల పిలిచి నాకొక రొటెట్ముకక్ను నీచేతిలో తీసికొనిరమమ్ని 

చెపెప్ను. 
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Assamese 6তিতয়া 6সই মিহলাগৰাকীেয় 6তওঁৈল পানী আিনবৈল যাওঁেত, 6তওঁ তাইক 
আেকৗ মািত ক’6ল, “িবনয় কেৰঁা, ত) িম 6মাৰ কাৰেণ এেডাখৰ িপঠাও হাতত ,ল আিহবা।” 

Bengali 6সই মিহলা জল আনেত যাবার সময় এিলয় আবার তােক অনুেরাধ করেলন, 
“দয়া কের আমার খাবার জনI এক ট) কেরা র1X এেনা|” 

Gujarati તે પાણી લેવા જતી હતી અેટલામાં અેkલયાઅે તેન ેબૂમ પાડીન ેક@ું, “માંરે માંટે ટૂકડાે 
રાેટલીનાે પણ લાવ(.ે” 

Hindi जब वह लेने जा रही थी, तो उसने उसे पुकार के कहा अपने हाथ में एक टुकड़ा रोटी भी मेरे पास 
लेती आ। 

Kannada ಅವಳu  ತU)ೂTಂಡು  ಬರಲು  8)ೂೕಗು  _)oರು:%ಗ  ಅವನು  ಅವಳನು<  ಕC)ದು--D)ೕನು 
ದಯ x%y) D)ನ< U)ೖಯJ)L C)ೂ¢)�ಯ ತುಂಡನು< ನನE) ತU)ೂTಂಡು }% ಅಂದನು. 
Malayalam അവൾ െകാIുവരുവാൻ േപാകുേmാൾ ഒരു കഷണം അpവും 
കൂെട നിെn കyിൽ െകാIുേപാേരണേമ എnു അവൻ അവേളാടു 
വിളിcുപറUു. 
Marathi ती पाणी आणायला जात असताना त्याने ितला आणखी हाक मारून सािंगतले, “आपल्या 
हाती एक भाकरीचा तुकडा मला घेऊन ये.” 

Oriya େସ ପାଣି ଆଣିବାକୁ ଯାଉଥିବା େବେଳ ଏଲିଯ ପୁନବ\ାର ଡାକି କହିେଲ,  ମାେରଅନୁେରାଧ ମାe ପାଇଁ 
ଖେ½ େରାଟୀ ମ~ ଆଣ। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਿਲਆਉਣ ਲਈ ਚੱਲੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਉ Rਚੀ ਿਦੱਤੀ ਆਿਖਆ, ਜ਼ਰਾ ਇੱਕ ਚੱਪਾ ਟਕੁੜਾ 
ਵੀ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲSਦੀ ਆਵ@ 

Tamil ெகாEYவர அவU ேபாLறேபா$ அவ+ அவைள ேநாBLB z01kY, 
ெகா�ச@ அ0பM@ உ+ ைகXேல எனBCB ெகாEYவா எ+றா+. 

వచనము 12 

అందుకామె నీ దేవుడైన యెహోవా జీవముతోడు తొటిట్లో పటెట్డు పిండియు బుడిడ్లో కొంచెము 

నూనెయు నాయొదద్నునన్వే గాని అపప్మొకటైన లేదు, మేము చావకముందు నేను ఇంటికిపోయి 

వాటిని నాకును నా బిడ డ్కును సిదధ్ము చేసికొనవలెనని కొనిన్ పులల్లు ఏరుటకై వచిచ్తిననెను. 
Assamese 6তিতয়া তাই ক’6ল, “6তামাৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, 6মাৰ ঘৰত এX 
িপঠাও নাই; 6কৱল বয়ামত এমুuমান আটাnিড় আৰ1 6টেকিলত এেটাপমান 6তল আেছ৷ 
6চাৱা, 6মাৰ আৰ1 6মাৰ ল’ৰাXৰ কাৰেণ তােৰ ৰাি�বৈল মই দুডালমান খিৰ 6যাগাৰ কিৰ 
আেছঁা; আৰ1 এইিখিন 6খাৱাৰ পাছেত আমাৰ মতৃ) I হ’ব। 
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Bengali িকh 6সই মিহলা উ�র িদেলন, “আিম 6তামার Nভ)  ঈmেরর সামেন িদব্িয় 6খেয 
বলিছ, আমার ঘের র1X 6নই| dধ)  বযােম অÄ একট)  মযদা আর িশিশেত অÄ খািনক 6তল 
রাখা আেছ| আিম এখােন কাঠ ক) েড়ােত এেসিছলাম| আিম এই কাঠ বাড়ীেত বেয় িনেয় যােবা 
এবং আnন বািলেয় র1X 6সঁকব এবং আমার পু` ও আিম আমােদর 6শষ আহার করব এবং 
তারপর িখেদর ®ালায মের যােবা|” 

Gujarati પણ તે eવધવા બાેલી, “તમાંરા દેવ યહાેવાના સમ માંરી બરણીમાં મુ®ી લાેટ અને 
કૂ(માં થાેડંુ તેલ છે; અે hસવાય માંરી પાસે કશું ખાવાનુ ંનથી. હંુ અહ| અા થાડેા લાકડાં ભેગાં કરવા 
અાવી છંુ, જથેી જઈને મરતા ંપહેલા ંમાંરે માંટે ને માંરા પુWના છે�ા ભાજેન માંટે કંઈ રાંધી શકંુ.” 

Hindi उसने कहा, तेरे परमेश्वर यहोवा के जीवन की शपथ मेरे पास एक भी रोटी नहीं ह ैकेवल घड़ ेमें 
मुट्ठी भर मैदा और कुप्पी में थोड़ा सा तेल ह,ै और मैं दो एक लकड़ी बीनकर िलए जाती हँू िक अपने और 
अपने बेटे के िलये उसे पकाऊं, और हम उसे खाएं, िफर मर जाएं। 

Kannada ಅದU)T ಅವಳu--D)ನ< q)ೕವt%ದ ಕತ ನ £)ೕವ'%�), ಮಡU)ಯJ)L ಒಂದು {)y) {)ಟೂ� 
ತಂj)E)ಯJ)L ಸ¥ಲ� ಎ�)�ಯ 8)ೂರn%0) ನನE) F)ೕC)ೕನೂ ಇಲL. ಇE)ೂೕ, $%ನೂ ನನ< ಕುx%ರನೂ 
ಅದನು<  _)ಂದು  ಸತುo8)ೂೕಗುವ  [%E)  ಅದನು<  ನನಗೂ  ಅವD)ಗೂ  A)ದ/  x%ಡಲು  ಎರಡು 
ಕ¢)�E)ಗಳನು< ಕೂy)A)U)ೂಂy)q)pೕg) ಅಂದಳu. 
Malayalam അതിnു അവൾ: നിെn ൈദവമായ യേഹാവയാണ, കലtിൽ 
ഒരു പിടി മാവും തുരുtിയിൽ അlം എoയും മാPതമlാെത എനിkു ഒരു 
അpവും ഇl. ഞാൻ ഇതാ, രIു വിറകു െപറുkുnു; ഇതു െകാIുെചnു 
എനി kും മ കnും േവIി ഒ രുkി അതു ഞVൾ തി nി <ു 
മരിpാനിരിkയാകുnു എnു പറUു. 
Marathi ती म्हणाली, “तुमचा देव परमेश्वर ह्याच्या जीिवताची शपथ, माझ्याजवळ भाकर मुळीच 
नाही; मडक्यात मूठभर पीठ आिण कुपीत थोडसेे तेल एवढ ेमात्र आह.े मी दोन काटक्या जमा करीत 
आह;े मग मी घरी जाऊन माझ्यासाठी व आपल्या मुलासाठी ते तयार करीन; ते आम्ही खाऊ आिण मग 
मरू.” 

Oriya ବିଧବାଟି ଉdର ଦେଲା, ସଦାlଭୁ ତୁIର ପରେମଶUର1 ନାମ େର ମୁଁ lତିtା କରି କହୁଛି, ମାe ପାଖ 
େର ଖେ½ େହେଲ ରୁଟୀ ନାହi , କବେଳ କଳସ େର ମୁଠିଏ ମଇଦା ଓ ପା] େର ଅଳ�  ତେଲ ଅଛି। ଆଉ େଦଖ, ମୁଁ 
ଦୁଇଖଣw  କାଠ ସଂcହ କରୁଛି, ତାକୁ େନେଲ ମାe ପାଇଁ ଓ ମାe ପୁ] ପାଇଁ ପାକ କରି ଖାଇବୁ ଓ ତା'ପେର oୁଧା 
େର ମରିବୁ। 
Punjabi ਅੱਗK ਉਸ ਆਿਖਆ, ਜੀਉ Wਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ\ਹ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਕੁਝ ਵੀ ਿਰਧੱਾ ਪੱਕਾ ਨਹ@ 
ਪਰ ਇੱਕ ਤਲੇੌ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਮੁੱਠ ਆਟ ੇਦੀ ਅਤ ੇਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਤਲੇ ਇੱਕ ਕੁਜੱੀ ਿਵਚੱ ਹ ੈਅਤ ੇਵਖੇ ਮS ਏਹ ਦ ੋਕੁ ਲੱਕੜੀਆਂ 
ਚੁੱਗ ਰਹੀ ਹਾਂ ਿਕ ਮS ਘਰ ਜਾ ਕ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤP  ਲਈ ਪਕਾਵਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸ@ ਉਹ ਨੰੂ ਖਾਈਏ ਅਤ ੇ
ਮਰੀਏ 
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Tamil அதgC அவU: பாைனX: ஒP 1>மாS@ கலய/6: ெகா�ச@ 
எEெணhேம அ:லாம:, எ+[ட/6: ஒP அைடh@ இ:ைலெய+O 
உ@Mைடய ேதவனாLய க./தPைடய yவைனB ெகாEY ெசா:?Lேற+; 
இேதா, நாA@ எ+ CமாரA@ சா01kYm ெச/$0ேபாக, அைத எனBC@ 
அவABC@ ஆய/த0பY/$LறதgC இரEY -றC ெபாOBCLேற+ எ+றாU. 

వచనము 13 

అపుప్డు ఏలీయా ఆమెతో ఇటల్నెను భయపడవదుద్, పోయి నీవు చెపిప్నటుల్ చేయుము; అయితే అందులో 

నాకొక చినన్ అపప్ము మొదటచేసి నాయొదద్కు తీసికొనిరముమ్, తరువాత నీకును నీ బిడ డ్కును 

అపప్ములు చేసికొనుము. 
Assamese 6তিতয়া এিলয়াই তাইক ক’6ল, “ভয় নকিৰবা। ত) িম িয ক’লা, তােকই কৰাৈগ, 
িকh Nথেম তােৰ 6মাৰ কাৰেণ এX সৰ1 িপঠা ,তয়াৰ কৰা, তাৰ পাছত 6তামাৰ আৰ1 6তামাৰ 
ল’ৰাXৰ কাৰেণ ,তয়াৰ কিৰবা। 

Bengali এিলয় 6সই মিহলােক বলেলন, “6কােনা িচzা 6কােরা না| কথা মেতা বািড় িগেয় 
রা�া চড়াও| িকh তার আেগ ঐ মযদা 6থেক 6ছাÎ একটা র1X বািনেয় আমার জনI িনেয় 
এেসা| তারপর ত) িম 6তামার আর 6তামার পেু`র জনI রা�া কেরা| 

Gujarati અેkલયાઅે ક@ું, “ગભરાઈશ નEહ, ( ન ે હંુ કહંુ છંુ અે dમાંણે કર. પહેલાં માંરા માંટે 
અેક નાની રાેટલી બનાવજ,ે પછી અેક તારા માંટે બનાવ,અને lાર પછી અેક તારા પુW માંટે બનાવ. 
Hindi एिलय्याह ने उस से कहा, मत डर; जा कर अपनी बात के अनुसार कर, परन्त ुपिहले मेरे िलये 
एक छोटी सी रोटी बना कर मेरे पास ले आ, िफर इसके बाद अपने और अपने बेटे के िलय ेबनाना। 

Kannada ಆಗ ಎJ)ೕಯನು ಅವ>)E)--ಭಯಪಡF)ೕಡ; D)ೕನು 8)ೂೕ0) D)ನ< x%_)ನ ಪ7 %ರW)ೕ 
x%ಡು. ಆದC) b)ೂದಲು ಅದರJ)L ನನE) ಒಂದು r)ಕT C)ೂ¢)� x%y), ನನ< ಬ>)E) ತU)ೂTಂಡು }%; 
ತರು :%ಯ D)ನಗೂ D)ನ< ಮಗD)ಗೂ A)ದpx%y)U)ೂೕ. 
M a l a y a l a m  ഏലീയാവു അവേളാടു : ഭയെpേടIാ ; െചnു നീ 
പറUതുേപാെല െചയ്ക; എnാൽ ആദFം എനിkു െചറിേയാരു അട 
ഉIാkി െകാIുവരിക ; പിെn നിനkും നിെn മകnും േവIി 
ഉIാkിെkാൾക. 
Marathi एलीया ितला म्हणाला, “िभऊ नकोस, तू जा आिण म्हणतेस त्याप्रमाण ेकर. पण त्यापूवीर् 
माझ्यासाठी एक लहानशी भाकर भाजून आण, नंतर आपल्यासाठी व आपल्या मुलासाठी भाज. 
Oriya ଏଲିଯ ସେହi ବିଧବାକୁ କହିେଲ, ଦୁଃଖ କର ନାହi । ଘରକୁ ୟାଇ ତୁI କହିବାନୁସା େର ଖାଦ( l?u ତ 
କର। କି)u  lଥେମ ଏକ eଛାଟ ପିଠା କରି ମାe ନିକଟକୁ ଆଣ। ତା'ପେର ତୁIପାଇଁ ଓ ତୁI ପୁ] ପାଇଁ l?u ତ 
କର। 

Page  of 604 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Punjabi ਤਾਂ ਏਲੀਯਾਹ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਨਾ ਡਰ। ਜਾਹ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਗੱਲ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕਰ ਪਰ ਪਿਹਲਾਂ 
ਉਸ ਿਵਚੱK ਮੇਰ ੇਲਈ ਇੱਕ ਮੱਨੀ ਪਕਾ ਕ ੇਮੇਰ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆ ਅਤ ੇਿਪੱਛK ਆਪਣ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤP  ਦ ੇਲਈ ਪਕਾਈ W 

Tamil அ0ெபாH$ எ_யா அவைள0 பா./$: பய0படாேத; l ேபாR உ+ 
வா./ைதX+ப> ஆய/த0பY/$; ஆனா?@ Mத: அ6ேல எனBC ஒP ]eய 
அைடைய0 பEQ எ+[ட/6: ெகாEYவா; 1+u உனBC@ உ+ 
CமாரABC@ பEணலா@. 

వచనము 14 

భూమిమీద యెహోవా వరష్ము కురిపించువరకు ఆ తొటిట్లో ఉనన్ పిండి తకుక్వకాదు, బుడిడ్లో నూనె 

అయిపోదని 

Assamese িকয়েনা ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱাই এই কথা ,কেছ 6য, “িযেহাৱাই পৃিথৱীত 
বৰষ)ণ 6নেপেলাৱাৈলেক 6সই বয়ামৰ আটাnিড় উদং নহ’ব আৰ1 6সই 6টেকিলৰ 6তেলা 6শষ 
নহ’ব।” 

Bengali ইZােয়েলর Nভ)  ঈmর বলেলন, ‘ঐ মযদার 6কৗেটা কখনও শূনI হেব না| যত িদন 
না Nভ)  এ 6দেশ ব4 � পাঠাে�ন তত িদন পয়_z ঐ িশিশর 6তলও আর কমেব না|”‘ 
Gujarati કારણ, ઇMાઅેલના યહાેવા દેવનાં વચન છે કે, ‘યહાેવા ભૂYમ પર વરસાદ ન માેકલ,ે 
lાં સુધી બરણી માંનાે લાેટ અન ેતેલનાે કંૂ(ે કદી ખાલી થશે નEહ.”‘ 
Hindi क्योंिक इस्राएल का परमेश्वर यहोवा यों कहता ह,ै िक जब तक यहोवा भिूम पर मेंह न 
बरसाएगा तब तक न तो उस घड़ ेका मैदा चुकेगा, और न उस कुप्पी का तेल घटेगा। 

Kannada ಕತ ನು ಭೂ�)ಯ b)ೕc) ಮ�)ಯನು< U)ೂಡುವ ವC)ಗೂ ಮಡU)ಯJ)Lರುವ {)ಟು� 
_)ೕರುವ@)ಲL; ತಂj)E)ಯJ)Lರುವ  ಎ�)�ಯು  ಮು0)ಯುವ@)ಲL  ಎಂದು  ಇa%7])ೕJ)ನ  q)ೕವt%ದ 
ಕತ ನು 8)ೕಳu n%og) ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ ഭൂമിയിൽ മഴ െപyിkുn നാൾവെര കലtിെല മാവു 
തീർnുേപാകയിl; ഭരണിയിെല എo കുറUുേപാകയും ഇl എnു 
യിPസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവ അരുളിെcyുnു എnു പറUു. 
Marathi इस्राएलाचा देव परमेश्वर म्हणतो, परमेश्वर पृथ्वीवर पजर्न्यवषृ्टी करील त्या िदवसापयर्ंत तुझे 
िपठाचे मडके िरकामे होणार नाही आिण तेलाची कुपी आटणार नाही.” 

Oriya ସଦାlଭୁ ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର କହ)ି, ' େଯ ପୟ\() ସଦାlଭୁ ବଷ\ା ନ ପଠା)ି େସ ପୟ\() େସ 
କଳସ େର ମଇଦା ଶୂନ( ହେବନାହi  କି ପା] େର େତୖଳର ଅଭବ ରହିବ ନାହi ।' 
Punjabi ਿਕਉ W ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐਉ W ਆਖਦਾ ਹ ੈਿਕ ਨਾ ਤਲੇੌ ਦਾ ਆਟਾ ਮੁੱਕਗੇਾ ਨਾ ਕੁਜੱੀ 
ਦਾ ਤਲੇ ਘਟਗੇਾ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਯਹਵੋਾਹ ਜ਼ਮੀਨ ਉ Rਤ ੇਮ@ਹ ਨਾ ਪਾਵ ੇ
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Tamil க./த. ேதச/6+ேம: மைழையB கkடைளXY@ நாUமkY@ 
பாைனX+ மா ெசலவJd$ேபாவ$@ இ:ைல; கலச/6+ எEெணR 
Cைறd$ேபாவ$@ இ:ைல எ+O இ5ரேவ_+ ேதவனாLய க./த. 
ெசா:?Lறா. எ+றா+. 

వచనము 15 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచిచ్యునాన్డు అనెను. అంతట ఆమె వెళిల్ ఏలీయా చెపిప్న 

మాటచొపుప్న చేయగా అతడును ఆమెయు ఆమె యింటివారును అనేకదినములు భోజనముచేయుచు 

వచిచ్రి. 
Assamese 6তিতয়া তাই ,গ এিলয়াৰ বাকIৰ দেৰই কিৰেল আৰ1 6তিতয়ােৰ পৰা এিলয়া, 
তাই আৰ1 তাইৰ ল’ৰাXেয় ব�িদনৈলেক খাবৈল পােল। 

Bengali তখন ঐ মিহলা বািড় িফের িগেয় এিলয়র কথা মেতা কাজ করল| এিলয়, ঐ 
মিহলাX এবং তার পু` ব� িদেনর জনI য়েথp খাদI 6পেয়িছল| 

Gujarati અાથી તેણ ેજઈને અkેલયાના કહેવા મુજબ કયુT; અન ેલાંબા સમય સુધી અેkલયાને, તે 
Mીને અને તેના કુટંુબને ખાવાનું મળતું ર@ું. 
Hindi तब वह चली गई, और एिलय्याह के वचन के अनुसार िकया, तब से वह और स्त्री और उसका 
घराना बहुत िदन तक खाते रह।े 

Kannada ಆಗ ಅವಳu 8)ೂೕ0) ಎJ)ೕಯನ x%_)ನ [%E)])ೕ x%y), ಅವಳ� ಇವನೂ ಅವಳ 
ಮg)ಯವರೂ ಅg)ೕಕ @)ವಸ _)ಂದರು. 
Malayalam അവൾ െചnു ഏലീയാവു പറUതുേപാെല െചയ്തു; 
അVെന അവ ളും അവനും അവ ളു െട വീ <ു കാ രും ഏറി യ നാൾ 
അേഹാവൃtികഴിcു. 
Marathi ितने जाऊन एलीयाच्या सांगण्याप्रमाणे केले; तो, ती व ितचे कुटंुब ह्याचंा त्यावर पुष्कळ 
िदवस िनवार्ह झाला. 
Oriya େତଣୁ େସ ?୍ରୀ େଲାକଟି ଘରକୁ ଗଲା ଓ ଏଲିଯ1 ବାକ(ାନୁସା େର କାୟ\( କଲା। ଏଲିଯ, ସେହi ?୍ରୀ 
େଲାକ ଓ ତା'ର ପୁ] ପାଇଁ ଅନେକ ଦିନ ପୟ\() ୟେଥj େଭାଜନ କରିବାକୁ ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਗਈ ਅਤ ੇਏਲੀਯਾਹ ਦ ੇਆਖਣ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ। ਫੇਰ ਏਹ ਅਤ ੇਉਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਘਰਾਣਾ 
ਕਈ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਖਾਂਦ ੇਰਹ ੇ

Tamil அவU ேபாR, எ_யா-+ ெசாgப> ெசRதாU; அவr@, இவA@, அவU 
#kடாP@ அேநகநாU சா01kடா.கU. 
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వచనము 16 

యెహోవా ఏలీయా దావ్రా సెలవిచిచ్న పర్కారము తొటిట్లో ఉనన్ పిండి తకుక్వ కాలేదు, బుడిడ్లో ఉనన్ 

నూనె అయిపోలేదు. 
Assamese িযেহাৱাৰ বাকI অনুসােৰ এিলয়াৰ ৱাৰাই 6কাৱা 6সই কথাৰ দেৰ 6সই বয়ামৰ 
আটাnিড় উদং নহ’ল আৰ1 6সই 6টেকিলৰ 6তলেৰা ওৰ নপিৰল। 

Bengali Nভ)  এিলয়েক যা ভাববাণী কেরিছেলন, 6সই কথা মেতাই ঐ মযদার বযাম ও 
6তেলর িশিশ কখনও শনূI হয় িন| 

Gujarati અેkલયા માંરફતે યહાવેાઅે જ ેભeવ�વાણી કરી હતી ત ેસાચી પડી અને તે dમાંણે 
લાેટની બરણી અને તેલનાે કંૂ(ે કદી ખાલી થયા નEહ. 
Hindi यहोवा के उस वचन के अनुसार जो उसने एिलय्याह के द्वारा कहा था, न तो उस घड़ ेका मैदा 
चुका, और न उस कुप्पी का तेल घट गया। 

Kannada ಕತ ನು ಎJ)ೕಯನ ಮುÕ%ಂತರ 8)ೕ>)ದ :%ಕwದ ಪ7 %ರW)ೕ ಮಡU)ಯJ)Lರುವ {)ಟು� 
_)ೕರq) ತಂj)E) ಯJ)Lರುವ ಎ�)�ಯು ಮು0)ಯq) ಇತುo. 
Malayalam യേഹാവ ഏലീയാവുമുഖാnരം അരുളിെcയ്ത വചന Pപകാരം 
കലtിെല മാവു തീർnുേപായിl, ഭരണിയിെല എo കുറUുേപായതുമിl. 
Marathi परमेश्वर एलीयाच्या द्वारे जे वचन बोलला त्याप्रमाण ेितच ेते िपठाच ेमडके िरकाम ेझाले 
नाही आिण तेलाची कुपीही आटली नाही. 
Oriya ସେହi ମଇଦା କଳସ ଓ େତୖଳପା] କେବe ଶୂନ( େହଲା ନାହi । ସଦାlଭୁ ଏଲିଯ ମା~ମ େର 
ଯାହାସବୁ କହିଥିେଲ େସ ସମ? ଘଟିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਨਾ ਤਲੇੌ ਿਵਚੱK ਆਟਾ ਮੁੱਕਾ ਨਾ ਕੁਜੱੀ ਦਾ ਤਲੇ ਘਿਟਆ। ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਉਸ ਬਚਨ ਅਨੁਸਾਰ 
ਹਇੋਆ ਜੋ ਉਸ ਨC ਏਲੀਯਾਹ ਦ ੇਰਾਹ@ ਬੋਿਲਆ ਸੀ।। 
T a m i l க./த. எ_யாைவBெகாEY ெசா+ன வா./ைதX+ப>ேய , 
பாைனXேல மா ெசலவJd$ேபாகS@ இ:ைல; கலச/6+ எEெணR 
Cைறd$ேபாகS@ இ:ைல. 

వచనము 17 

అటు తరువాత ఆ యింటి యజమానురాలైన ఆమె కుమారుడు రోగియై పార్ణము నిలువజాలనంత 

వాయ్ధిగలవాడాయెను. 
Assamese এই ঘটনা ঘX 6যাৱাৰ পাছত, 6সই ঘৰৰ গৃিহনীজনীৰ ল’ৰাজন 6বমাৰত 
পিৰল। পাছত ল’ৰাজনৰ 6বমাৰ ইমান টান হ’ল 6য, তাৰ শৰীৰৰ িনmাস ব� ,হ গ’ল। 
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Bengali িকছ)  িদন পের মিহলার পু` খ)বই অসুv হেয় পেড়| 6শেষ এক সময় তার িনঃmাস 
ব� হেয় 6গেল 

Gujarati lારબાદ તે ઘરવાળી Mીનાે પુW માંદાે પડયાે, તેની માંદગી અેટલી ભારે હતી કે તેનું 
મૃlુ થયુ.ં 
Hindi इन बातों के बाद उस स्त्री का बेटा जो घर की स्वािमनी थी, रोगी हुआ, और उसका रोग यहां 
तक बढ़ा िक उसका सांस लेना बन्द हो गया। 

Kannada ಇವuಗಳ  ತರು:%ಯ  ಏ$%�)ತಂದC), ಮg)ಯ  ಯಜx%ನi%ದ  ಆ  A)=ೕಯ 
ಮಗನು C)ೂೕಗದJ)L j)ದುp ಅವನJ)L �%¥ಸವu D)ಂತು8)ೂೕಗುವಂ�) ಅವನ C)ೂೕಗವu ಅ�)ಕ:%0)ತುo. 
Malayalam അനnരം വീ<ുടമkാരtിയായ സ്Pതീയുെട മകൻ ദീനം പിടിcു 
കിടpിലായി; ദീനം കടുtി<ു അവനിൽ ശJാസം ഇlാെതയായി. 
Marathi त्यानंतर घरधिनणीचा मुलगा आजारी पडला, त्याचा रोग इतका वाढला की त्याचा श्वास 
बंद झाला. 
Oriya କିଛିଦିନ ଉdା େର ସେହi ?୍ରୀ େଲାକର ପୁ]ଟି ଅସୁସe  େହଲା। ତା'ର ପୀଡା ଏେତ ବଢିଗଲା େଯ 
ତା'ର lଶU ାସ ମ~ ବT ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਇਨHਾਂ ਗੱਲਾ ਂਦ ੇਿਪੱਛK ਉਸ ਘਰ ਵਾਲੀ ਤੀਵ@ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਬੀਮਾਰ ਪੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ 
ਦੀ ਬੀਮਾਰੀ ਬਹਤੁ ਸਖਤ ਸੀ ਐਥK ਤੜੋੀ ਜ ੋਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਪPਾਣ ਨਾ ਰਹ ੇ

Tamil இைவகU நடdத1+u, #kYBகாoயாLய அdத 56�X+ மக+ 
-யா6X: -Hdதா+; அவAைடய |வாச@ ேபாCமkY@ அவAைடய -யா6 
அ6கo/$BெகாEேட இPdத$. 

వచనము 18 

ఆమె ఏలీయాతో దైవజనుడా, నాయొదద్కు నీవు రానిమితత్మేమి? నా పాపమును నాకు జాఞ్పకముచేసి 

నా కుమారుని చంపుటకై నాయొదద్కు వచిచ్తివా అని మనవిచేయగా 

Assamese 6তিতয়া ল’ৰাXৰ মাত4 েয় এিলয়াক ক’6ল, “6হ ঈmৰৰ 6লাক, আেপানাৰ লগত 
6মাৰ িক সম�? আপুিন জেনা 6মাৰ অপৰাধ 6সঁাৱৰাবৈল আৰ1 6মাৰ পু`ক মািৰ 6পলাবৈল 
আিহেছ!” 

Bengali মিহলা এিলয়েক এেস বলল, “আপিন ঈmেরর 6লাক, আপিন িক আমায় সাহাযI 
করেত পারেবন? নািক আপিন এখােন এেস 6কবল আমােক আমার পােপর কথা মেন কিরেয 
িদেয় আমার পু`েক মৃত) Iর িদেক 6ঠেল 6দেবন?” 

Gujarati lારે તેણ ેઅેkલયાને ક@ું, “અા ેયહાેવાના માંણસ, તમે શા માંટે અાવીન ેમાંરા અે પાપ 
eવષે યાદ કરાવાે છાે? જનેે લીધ ેમાંરા ેપુW મરી ગયાે હતાે?” 
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Hindi तब वह एिलय्याह से कहने लगी, ह ेपरमेश्वर के जन! मेरा तुझ से क्या काम? क्या तू इसिलये 
मेरे यहां आया ह ैिक मेरे बेटे की मृत्यु का कारण हो और मेरे पाप का स्मरण िदलाए? 

Kannada ಆಗ  ಅವಳu  ಎJ)ೕಯ  D)E)--ಓ q)ೕವರ  ಮನುಷwg)ೕ, ನನಗೂ  D)ನಗೂ  ಏನು? ನನ< 
ಅಕ7ಮವನು<  ±%ಪಕಪy)ಸುವ  ದಕೂT  ನನ<  ಮಗನು  a%ಯುವದಕೂT  ನನ<  ಬ>)E)  ಬಂ@)�)ೂೕ 
ಅಂದಳu. 
Malayalam  അേpാൾ അവൾ ഏലീയാേവാടു: അേyാ ൈദവപുരുഷേന, 
എനിkും നിനkും തmിൽ എnു? എെn പാപം ഓർpിേkIതിnും എെn 
മകെന െകാേlIതിnും ആകുnുേവാ നീ എെn അടുkൽ വnതു എnു 
പറUു. 
Marathi तेव्हा ती एलीयाला म्हणाली, “ह े देवाच्या माणसा, तुमचा माझा काय संबंध? माझ्या 
पातकांचे मला स्मरण द्यावे व माझ्या मुलाला मारून टाकाव ेम्हणून तुम्ही माझ्या घरी आला आहात 
का?” 

Oriya ସେହi ?୍ରୀ େଲାକଟି ଏଲିଯକୁ କହିେଲ,  େହ ପରେମଶUର1 େଲାକ, ମାe ବିରୁ, େର ତୁIର କ'ଣ 
ଅଛି? ତୁେI କ'ଣ ମାେର ପାପ ସbରଣ କରଇେବାକୁ ଓ ମାେରପୁ]ର ମୃତୁ(ର କାରଣ ହେବା ପାଇଁ ଆସିଅଛ? 

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਏਲੀਯਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰਾ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਕੀ ਕਮੰ ਹ ੈਹ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਬੰਦ?ੇ ਕੀ ਤੂ ੰਏਸ ਲਈ 
ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਇਆ ਿਕ ਮੇਰ ੇਪਾਪ ਮੈਨੰੂ ਚੇਤ ੇਕਰਾਵa ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਪੁੱਤP  ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟa? 

Tamil அ0ெபாH$ அவU எ_யாைவ ேநாBL: ேதவAைடய மAஷேன, 
எனBC@ உமBC@ எ+ன? எ+ அBLரம/ைத NைனBக0பEணS@, எ+ 
Cமாரைனm சாக0பEணSமா? எ+[ட/6: வdp. எ+றாU. 

వచనము 19 

అతడు నీ బిడ డ్ను నాచేతికిమమ్ని చెపిప్, ఆమె కౌగిటిలోనుండి వానిని తీసికొని తానునన్ పై అంతసుత్ 

గదిలోనికి పోయి తన మంచముమీద వాని పరుండబెటిట్ 
Assamese 6তিতয়া এিলয়াই তাইক ক’6ল, “6তামাৰ ল’ৰাXক 6মাক িদয়া।” পাছত তাইৰ 
6কালাৰ পৰা 6তওঁ ল’ৰাজনক ল’6ল, আৰ1 িনেজ থকা ওপৰ 6কাঠািলৈল তাক ,ল গ’ল; তােত 
6তওঁ িনজৰ শযIাত 6সই ল’ৰাজনক dৱাই হ’ল। 

Bengali এিলয় তােক বলেলন, “6তামার পু`েক আমার কােছ এেন দাও|” তারপর এিলয় 
পু`Xেক ওপের িনেয় িগেয় 6য় ঘের িতিন থাকেতন তার িনেজর খােট dইেয িদেলন| 

Gujarati અેkલયાઅે તેને ક@ું, “તારા પુWને માંરી પાસે લાવ.” અેમ કહીન ે અેkલયાઅે તેના 
ખાેળામાંથી બાળકને લઈ લીધાે અને પાેતે રહેતા ેહતાે તે માંળ ઉપરની અાેરડીમાં લઈ જઈ તેને 
પાેતાની પથારીમાં નીચે મૂ�ા.ે 
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Hindi उसने उस से कहा अपना बेटा मुझे दे; तब वह उसे उसकी गोद से ले कर उस अटारी पर ले गया 
जहां वह स्वयं रहता था, और अपनी खाट पर िलटा िदया। 

Kannada ಅವನು  ಅವ>)E)--D)ನ< ಮಗನನು<  ನನE)  U)ೂಡು  ಎಂದು  8)ೕ>)  ಅವನನು<  ಅವಳ 
ಮಡJ)D)ಂದ ಎ_)oU)ೂಂಡು n%ನು :%ಸ :%0)ರುವ ಉಪ�M)E)E) 8)ೂೕ0), 
Malayalam അവൻ അവേളാടു: നിെn മകെന ഇVു തരിക എnു പറUു. 
അവെന അവളുെട മടിയിൽനിെnടുtു താൻ പാർtിരുn മാളികമുറിയിൽ 
െകാIുെചnു തെn ക<ിലിേnൽ കിടtി. 
Marathi तो ितला म्हणाला, “तुझ्या मुलाला घेऊन य.े” त्याने त्याला ितच्या कवेतून घेऊन आपण 
राहत होता त्या माडीवर नेले आिण आपल्या िबछान्यावर िनजवले. 
Oriya ତହଁୁ ଏଲିଯ ତାକୁ କହିେଲ, ତୁI ପୁ]କୁ ମାeେତ ଦିଅ। ଏଲିଯ ତା'ର େକାଳରୁ ପୁଅକୁ େନେଲ ଓ 
ଆପଣା ରହିବା କଠାeରୀକୁ ନଇେୟାଇ ଆପଣା ଶୟ(ା େର ତାକୁ ଶୁଆଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣਾ ਪੁੱਤP  ਮੈਨੰੂ ਦਹੇ। ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਿਹਕੱ ਨਾਲK ਲੈ ਕ ੇਉ Rਪਰ ਚਬੁਾਰ ੇ
ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਚੜH ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹਨੰੂ ਆਪਣ ੇਮੰਜੇ ਉ Rਤ ੇਿਲਟਾ ਿਲਆ 

Tamil அதgC அவ+: உ+ Cமாரைன எ+[ட/6: தா எ+O ெசா:_, 
அவைன அவU ம>X_Pd$ எY/$, தா+ த7LXPBLற ேம:#k>ேல 
அவைனB ெகாEYேபாR, த+ கk>_+ேம: ைவ/$: 

వచనము 20 

యెహోవా నా దేవా, ననున్ చేరుచ్కొనిన యీ విధవరాలి కుమారుని చంపునంతగా ఆమెమీదికి కీడు 

రాజేసితివా అని యెహోవాకు మొఱఱ్పెటిట్ 
Assamese 6তওঁ িযেহাৱাৰ আগত Nাথ_না কিৰ ক’6ল, “6হ 6মাৰ ঈmৰ িযেহাৱা, মই িয 
িবধৱাৰ ঘৰত Nৱাস কিৰ আেছঁা, আপুিন জেনা তাইৰ ল’ৰাXক মািৰ 6পলাই তাইৈলেয়া 
অমjল ঘটাইেছ 6ন?” 

Bengali তারপর এিলয় Nভ) র কােছ Nাথ_না কের বলেলন, “Nভ) , আমার ঈmর, এই িবধবা 
রমণী আমােক তার বািড়েত আeয় িদেয়েছ| আপিন িক তার Nিত এই অনাচার করেবন? 
আপিন িক তার পু`েক মারা 6য়েত 6দেবন?” 

Gujarati પછી તેણ ેયહાવેાને dાથTના કરતાં ક@ું, “અાે માંરા યહાેવા દેવ, હંુ જનેે lાં ઊતયાU છંુ, 
તે eવધવાને તમાંરે સાચેજ નુકસાન પહાnચાડવું છે? અનેા પુWન ેતમે શા માંટે માંરી ના�ા?ે” 

Hindi तब उसने यहोवा को पुकार कर कहा, ह ेमेरे परमेश्वर यहोवा! क्या तू इस िवधवा का बेटा मार 
डाल कर िजसके यहां मैं िटका हू,ं इस पर भी िवपित्त ले आया ह?ै 
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Kannada ತನ<  ಮಂಚದ  b)ೕc)  ಮಲ0)A)--ನನ< q)ೕವt%ದ  ಕತ g)ೕ, $%ನು  :%ಸ:%0)ರುವ 
()ಧW)ಯ  ಮಗನನು<  U)ೂಂದು  [%ಕುವ  ಈ  U)ೕಡನು<  ಅವಳ  b)ೕc)  ಬರx%y)@)ಯd%L  ಎಂದು 
ಕತ ನನು< ಕೂ0) F)ೕy)ದನು. 
Malayalam അവൻ യേഹാവേയാടു: എെn ൈദവമായ യേഹാേവ, ഞാൻ 
വnു പാർkുn ഇവിടെt വിധവയുെട മകെന െകാlുവാൻ തkവoം നീ 
അവൾkു അനർtം വരുtിേയാ എnു PപാർtിcുപറUു. 
Marathi मग त्याने परमेश्वराचा धावा करून म्हटले, “ह ेपरमेश्वरा, माझ्या देवा, मी ज्या िवधवेच्या 
घरी राहत आह ेितचा पुत्र मारून तू ितच्यावर अिरष्ट आणलेस काय?” 

Oriya ତା'ପେର ଏଲିଯ ସଦାlଭୁ1ୁ lାଥନା କରି କହିେଲ,  େହ ସଦାlଭୁ ମାେର ପରେମଶUର, ଏହି ?୍ରୀ 
େଲାକଟି ମାeେତ ତା'ର ଗୃହ େର ଆRଯ ଦଇeଛି। ତୁେI ତା'ର ପୁ]କୁ ବଧକରି ତା'lତି କାହi କି ଅମ{ଳ 
ଘଟାଇଲ? 

Punjabi ਤਾਂ ਉਸਨC ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਉ Rਚੀ ਿਦੱਤੀ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤੂ ੰਇਸ ਿਵਧੱਵਾ ਉ Rਤ ੇਵੀ 
ਬੁਿਰਆਈ ਿਲਆਇਆ ਿਜਹ ਦ ੇਘਰ ਮS ਿਟਿਕਆ ਹਇੋਆ ਹਾਂ ਿਕ ਤS ਏਸ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil எ+ ேதவனாLய க./தாேவ, நா+ த7LXPBக இட7ெகாY/த இdத 
-தைவX+ மகைனm சாக0பEQன6னா: அவrBC/ $Bக/ைத 
வP-/pேரா எ+O க./தைர ேநாBLB z01kY; 

వచనము 21 

ఆ చినన్వానిమీద ముమామ్రు తాను పారచాచుకొని యెహోవా నా దేవా, నా మొఱఱ్ ఆలకించి యీ 

చినన్వానికి పార్ణము మరల రానిమమ్ని యెహోవాకు పార్రిథ్ంపగా 

Assamese 6তিতয়া 6তওঁ ল’ৰাXৰ ওপৰত িতিনবাৰ দীঘল ,হ পিৰ িযেহাৱাৰ আগত 
Nাথ_না কিৰ ক’6ল, “6হ 6মাৰ ঈmৰ িযেহাৱা, মই িবনয় কেৰঁা, এই ল’ৰাXৰ িভতৰৈল পুনৰায় 
Nাণ ঘBৰাই আনক।” 

Bengali তারপর এিলয় পর পর িতন বার 6সই 6ছেলটার ওপর dেয় Nাথ_না কের বলেলন, 
“Nভ) , আমার ঈmর, এই 6ছেলটােক পুনজী� িবত কর1ন|” 

Gujarati તેણ ેપાેતે બાળક તરફ ખnચાઇને Wણ વખત લાંબા થઈને યહાેવાન ેમાેટેથી dાથTના કરી 
કે, “અાે માંરા દેવ, અા બાળકને ફરી ]વતાે કરી દે.” 

Hindi तब वह बालक पर तीन बार पसर गया और यहोवा को पुकार कर कहा, ह ेमेरे परमशे्वर यहोवा! 
इस बालक का प्राण इस में िफर डाल दे। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  ಹುಡುಗನ  b)ೕc)  ಮೂರು  a%M)  F)ೂೕಲ  j)ದುpನನ<  q)ೕವt%ದ  ಓ 
ಕತ g)ೕ, ಈ ಹುಡುಗನ 6%7ಣ ಅವನJ)L _)M)0) ಬರJ) ಎಂದು ಕತ ನನು< ಕೂ0)ದನು. 
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Malayalam പിെn അവൻ കു<ിയുെട േമൽ മൂnുPപാവശFം കവിoുകിടnു: 
എെn ൈദവമായ യേഹാേവ , ഈ കു <ി യുെട Pപാണൻ അവനിൽ 
മടVിവരുമാറാകെ< എnു യേഹാവേയാടു Pപാർtിcു. 
Marathi मग त्यान ेतीन वेळा त्या मुलावर पाखर घातली आिण परमशे्वराचा धावा करून म्हटले, 
“परमेश्वरा, ह ेमाझ्या देवा, ह्या बालकाचा प्राण त्याच्या ठायी पूवर्वत येऊ दे.” 

Oriya ତା'ପେର ଏଲିଯ ବାଳକ ଉପେର ତିନିଥର ନିଜକୁ ଲ<ାଇ େଦେଲ। ତା'ପେର େସ ସଦାlଭୁ1ୁ lାଥନା 
କେଲ,  େହ ସଦାlଭୁ ମାେର ପରେମଶUର, ଏହି ମୃତ ଶରୀରକୁ ଜୀବନ lଦାନ କର। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨC ਿਤਨੰ ਵਾਰ ਆਪ ਨੰੂ ਮੁੰਡ ੇਉ Rਤ ੇਪਸਾਿਰਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਉ Rਚੀ ਿਦੱਤੀ ਆਿਖਆ, ਹ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੇਰੀ ਿਮੰਨਤ ਹ ੈਿਕ ਏਸ ਮੁੰਡ ੇਦ ੇਪPਾਣ ਫੇਰ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਆ ਜਾਣ 

Tamil அdத0 1UைளX+ேம: =+O தர@ C0uற-Hd$: எ+ ேதவனாLய 
க./தாேவ, இdத0 1UைளX+ ஆ/$மா அவABCU 6P@1வர0பEw@ 
எ+O க./தைர ேநாBL -Eண0ப@ பEQனா+. 

వచనము 22 

యెహోవా ఏలీయా చేసిన పార్రథ్న ఆలకించి ఆ చినన్వానికి పార్ణము మరల రానిచిచ్నపుప్డు వాడు 

బర్దికెను. 
Assamese 6তিতয়া িযেহাৱাই এিলয়াৰ 6সই কথা dিনেল; ল’ৰাXৰ Nাণ তাৰ িভতৰৈল 
পুনৰায় ঘB িৰ আিহল আৰ1 িস সুv হ’ল৷ 
Bengali Nভ)  এিলয়র ডােক সাড়া িদেলন| 6ছেলX 6বঁেচ উঠল এবং আবার ¡াভািবক ভােব 
mাস-Nmাস িনেত dর1 করল| 

Gujarati યહાેવાઅ ેતેનાે પાેકાર સાંભ~ાે. પેલા બાળકન ેફરીથી ]વતાે કયાU. 
Hindi एिलय्याह की यह बात यहोवा ने सुन ली, और बालक का प्राण उस में िफर आ गया और वह 
जी उठा। 

Kannada ಕತ ನು  ಎJ)ೕಯನ  ಸ¥ರವನು<  U)ೕ>)ದpM)ಂದ  ಹುಡುಗನು  ಬದುಕುವ  [%E)  ಅವನ 
6%7ಣವu ಅವg)ೂಳE) _)M)0) ಬಂತು. 
Malayalam യേഹാവ ഏലീയാവിെn Pപാർtന േക<ു; കു<ിയുെട Pപാണൻ 
അവനിൽ മടVിവnു അവൻ ജീവിcു. 
Marathi परमेश्वरान ेएलीयाचा शब्द ऐकला आिण त्या बालकाचा प्राण त्याच्या ठायी पूवर्वत येऊन 
तो पुनरिप िजवंत झाला. 
Oriya ସଦାlଭୁ ଏଲିଯର lାଥନାର ଉdର େଦେଲ ଏବଂ ବାଳକଟି lଶU ାସ ନେବାକୁ ଆରI କଲା ଓ ପୁଣି 
ଜୀବନ ଫେରi ପାଇଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਏਲੀਯਾਹ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਮੁੰਡ ੇਦ ੇਪPਾਣ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਫੇਰ ਆ ਗਏ ਅਤ ੇਉਹ 
ਜੀ ਉ Rਿਠਆ 

Tamil க./த. எ_யா-+ ச/த/ைதB ேகkடா.; 1UைளXAைடய ஆ/$மா 
அவAU 6P@1வdத$; அவ+ 1ைழ/தா+. 

వచనము 23 

ఏలీయా ఆ చినన్వాని తీసికొని గదిలోనుండి దిగి యింట పర్వేశించి వాని తలిల్కి అపప్గించి--ఇదిగో నీ 

కుమారుడు; వాడు బర్దుకుచునాన్డని చెపప్గా 

Assamese তাৰ পাছত এিলয়াই ল’ৰাX ,ল ওপৰ 6কঁাঠািলৰ পৰা নািম আিহ ঘৰৰ 
িভতৰত 6সামাই তাৰ মাত4 ৰ হাতত 6শাধাই িদ ক’6ল, “6চাৱা, 6তামাৰ এই ল’ৰাX জীিৱত 
আেছ।” 

Bengali এিলয় তখন 6ছেলXেক নীেচর তলায় িনেয় িগেয় তার মােয়র হােত ত) েল িদেয় 
বলেলন, “6দেখা, 6তামার পু̀  6বেঁচই আেছ!” 

Gujarati અેkલયાઅે તેન ેઉપાડી લઈ ઘરના પરના માંળપરની અાેરડીમાંથી તેને તેની માંતા પાસે 
લઇ અાRા.ે તે બાળકને તેની માંતાન ેસુdત કરીને તેણે ક@ું, “(ે, તારાે પુW તા ે]વે છે.” 

Hindi तब एिलय्याह बालक को अटारी पर से नीचे घर में ले गया, और एिलय्याह ने यह कहकर 
उसकी माता के हाथ में सौंप िदया, िक देख तेरा बेटा जीिवत ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಎJ)ೕಯನು  ಹುಡುಗನನು<  ಎ_)oU)ೂಂಡು  ಉಪ�M)E)  �)ಂದ  U)ಳ0)ರುವ  ಮg)E) 
�)E)ದುU)ೂಂಡು  ಬಂದು  ಅವನನು<  ಅವನ  n%�)E)  U)ೂಟ�ನು. ಅವನುg)ೂೕಡು, D)ನ<  ಮಗನು 
£)ೕವ@)ಂ@)'%pg)ಂದು ಎJ)ೕ ಯನು 8)ೕ>)ದನು. 
Malayalam  ഏലീയാവു കു<ിെയ എടുtു മാളികയിൽനിnു താെഴ 
വീ<ിേലkു െകാIുെചnു അവെn അെmkു െകാടുtു: ഇതാ, നിെn 
മകൻ ജീവിcിരിkുnു എnു ഏലിയാവു പറUു. 
Marathi एलीया ते बालक घेऊन माडीवरून खाली आला आिण त्याला त्याच्या आईच्या हवाली 
करून म्हणाला, “पाहा, तुझा मुलगा िजवंत आह.े” 

Oriya ତା'ପେର ଏଲିଯ ପୁଅଟିକୁ ଧରି ତଳକୁ ଓହ� ାଇ ଆସିେଲ ଓ ସେହi ?୍ରୀ େଲାକଟିକୁ କହିେଲ,  େଦଖ, 
ତୁIର ପୁ] ଜୀବିତ। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਲੀਯਾਹ ਮੁੰਡ ੇਨੰੂ ਚੁੱਕ ਕ ੇਚਬੁਾਰ ੇਿਵਚੱK ਘਰ ਦ ੇਅੰਦਰ ਲੈ ਿਗਆ ਉਹ ਦੀ ਮਾਂ ਨੰੂ ਜਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇ
ਏਲੀਯਾਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਤਰੇਾ ਪੁਤੱP  ਜੀਉ Wਦਾ ਹ!ੈ 
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Tamil அ0ெபாH$ எ_யா 1Uைளைய எY/$, ேம:#k>_Pd$ அவைனB 
fx#k>gCU ெகாEYவd$, அவைன அவ+ தாX[ட/6: ெகாY/$: பா. 
உ+ 1Uைள உXேரா>PBLறா+ எ+O ெசா+னா+. 

వచనము 24 

ఆ సతరీ ఏలీయాతో నీవు దైవజనుడవై యునాన్వనియు నీవు పలుకుచునన్ యెహోవామాట నిజమనియు 

ఇందుచేత నేనెరుగుదుననెను. 
Assamese 6তিতয়া 6সই মিহলাগৰাকীেয় এিলয়াক ক’6ল, “এিতয়া মই জািনেলঁা 6য, 
আপুিন ঈmৰৰ 6লাক আৰ1 আেপানাৰ মুখত থকা িযেহাৱাৰ বাকIও সতI।” 

Bengali 6সই মিহলা তখন বলল, “এবার আমার সিতI সিতI িবmাস হল 6য় আপিন 
ঈmেরর 6লাক! Nভ)  সিতIই আপনার মুখ িদেয় কথা বেলন!” 

Gujarati તેથી તે �ીઅે ક@ું, “હવે હંુ ખાતરી પૂવTક (ણું છંુ કે તમે દેવના માંણસ છાે, અને તમે 
બાેલાે છાે તે યહાેવાનું વચન છે તે સl છે.” 

Hindi स्त्री ने एिलय्याह से कहा, अब मुझे िनश्चय हो गया ह ैिक तू परमशे्वर का जन ह,ै और यहोवा का 
जो वचन तेरे मुंह से िनकलता ह,ै वह सच होता ह।ै 

Kannada ಆಗ  A)=ೕಯು  ಎJ)ೕಯD)E)D)ೕನು  q)ೕವರ  ಮನುಷwg)ಂದೂ  D)ನ<  }%�)ಯ  J)Lರುವ 
ಕತ ನ :%ಕwವu D)ಜW)ಂದೂ ಇದM)ಂದ ಈಗ _)>)@)q)pೕg) ಅಂದಳu. 
Malayalam സ്Pതീ ഏലീയാേവാടു: നീ ൈദവപുരുഷൻ എnും നിെn 
നാവിേnലുll യേഹാവയുെട വചനം സതFെമnും ഞാൻ ഇതിനാൽ 
അറിയുnു എnു പറUു. 
Marathi ती स्त्री एलीयाला म्हणाली, “आपण देवाचे माणूस आहात आिण परमेश्वराच ेसत्य वचन 
आपल्या तोंडून िनघते ह ेमला आता कळून आले.” 

Oriya ତହଁୁ ?୍ରୀ େଲାକଟି ଏଲିଯ1ୁ କହିଲା, ତୁେI େଯ ପରେମଶUର1 େଲାକ ଓ ତୁI ମୁଖ େର ସଦାlଭୁ1 
ବାକ( େଯ ସତ( ମୁଁ ଏହା ଏେବ ଜାଣିଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਤੀਵ@ ਨC ਏਲੀਯਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਣੁ ਮS ਜਾਤਾ ਿਕ ਤੂ ੰਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੰਦਾ ਹS ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ 
ਦਾ ਬਚਨ ਜੋ ਤਰੇ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਹ ੈਸੋ ਸੱਚਾ ਹ।ੈ। 
Tamil அ0ெபாH$ அdத 56� எ_யாைவ ேநாBL: l. ேதவAைடய மAஷ+ 
எ+O@, உ@Mைடய வாX_Pd$ 1றBC@ க./தo+ வா./ைத உEைம 
எ+O@, இ6னா: இ0ேபா$ அed6PBLேற+ எ+றாU. 
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వచనము 1 

అనేకదినములైన తరువాత మూడవ సంవతస్రమందు యెహోవా వాకుక్ ఏలీయాకు పర్తయ్క్షమై నేను 

భూమిమీద వరష్ము కురిపింపబోవుచునాన్ను; నీవు వెళిల్ అహాబును దరిశ్ంచుమని సెలవియయ్గా, 
Assamese ব�িদনৰ পাছত িযেহাৱাৰ বাকI এিলয়াৈল আিহল; 6সয়া আিছল বৰষ)ন 
6নােহাৱা ,হ থকা ত4 তীয় বছৰ। িযেহাৱাই ক’6ল, “ত) িম ,গ আহাবক দশ_ন িদয়া আৰ1 6তিতয়া 
মই 6দশৈল বৰষ)ণ পuয়াম।” 

Bengali একটানা িতন বছর অনাব4 �র পর Nভ)  এিলয়েক বলেলন, “আিম আবার 
শীিkরই ব4 � পাঠােবা| যাও িগেয় রাজা আহােবর সেj 6দখা কেরা|” 

Gujarati ઘણા Eદવસાે પછી, દુકાળના Wીજ ેવષેર્ અેkલયાને યહાેવાની વાણી સંભળાઈ, “(, 
અાહાબ સમ[ હાજર થા, હવે હંુ અા ધરતી પર વરસાદ વરસાવવાના ેછંુ.” 

Hindi बहुत िदनों के बाद, तीसरे वषर् में यहोवा का यह वचन एिलय्याह के पास पहुचंा, िक जा कर 
अपने अपप को अहाब को िदखा, और मैं भूिम पर मेंह बरसा दूंगा। 

Kannada ಅg)ೕಕ  @)ವಸಗಳu  8)ೂೕದ  ತರು:%ಯ  ಮೂರg)ೕ  ವರುಷದJ)L  ಏ$%�)ತಂದC), 
ಕತ ನ  :%ಕwವu  ಎJ)ೕಯD)E)  ಉಂ·%0)--D)ೕನು 8)ೂೕ0)  ಅ[%ಬD)E)  D)ನ<ನು<  �)ೂೕM)A)U)ೂೕ. ಆಗ 
$%ನು ಭೂ�)ಯ b)ೕc) ಮ�)ಯನು< ಕಳu{)ಸುW)ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഏറിയനാൾ കഴിUി<ു മൂnാം സംവtരtിൽ ഏലീയാവിnു 
യേഹാവയുെട അരുളpാടുIായി: നീ െചnു ആഹാബിnു നിെntേn 
കാണിk; ഞാൻ ഭൂതലtിൽ മഴ െപyിpാൻ േപാകുnു എnു പറUു. 
Marathi पुष्कळ िदवस लोटल्यावर, ितसरे वषर् लागले तेव्हा एलीयाला परमेश्वराच े वचन प्राप्त 
झाले की, “जा, अहाबाच्या दृष्टीस पड; मी पृथ्वीवर पजर्न्यवृष्टी करणार आह.े” 

Oriya ଅନାବୃjିର ତୃତୀୟ ବଷ େର ସଦାlଭୁ ଏଲିଯ1ୁ କହିେଲ, ତୁେI ୟାଇ ରାଜା ଆହାବ¢ ୍କୁ ସାoାତ କର। 
ଆେI ଭୂମିକୁ ଶୀ� ବୃjି ପଠାଇବୁ। 
Punjabi ਬਹਤੁ ਿਦਨਾ ਂ ਤK ਮਗਰK ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਏਲੀਯਾਹ ਕਲੋ ਤੀਜੇ ਵਰਹ ੇ ਿਵਚੱ 
ਆਇਆ ਭਈ ਜਾਹ ਅਹਾਬ ਕਲੋ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਿਵਖਾ ਅਤ ੇਮS ਜ਼ਮੀਨ ਉ Rਤ ੇਮ@ਹ ਪਾਵਾਂਗਾ 
Tamil அேநகநாU ெச+O, =+றா@ வPஷமாைகX:, க./தPைடய வா./ைத 
எ_யாSBC உEடாL: l ேபாR ஆகாuBC உ+ைனB காE1; நா+ 
ேதச/6+ேம: மைழையB கkடைளXYேவ+ எ+றா.. 

వచనము 2 

అహాబును దరిశ్ంచుటకై ఏలీయా వెళిల్పోయెను. షోమోర్నులో ఘోరమైన కాష్మము కలిగియుండగా 
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Assamese 6তিতয়া এিলয়াই আহাবক দশ_ন িদবৈল গ’ল। 6সই কালত চমিৰয়াত অিত 
6বিছ আকাল ,হিছল। 

Bengali এিলয় তখন আহােবর সেj 6দখা করেত 6গেলন|6স সমেয় শমিরয় শহের দু�ভ�t 
চলিছল| 

Gujarati અાથી અેkલયા અાહાબન ેમળવા નીકળી પડયાે, તે સમયે સમSનમાં દુકાળ ઘણાે 
eવષમ હતાે. 
Hindi तब एिलय्याह अपने आप को अहाब को िदखाने गया। उस समय शोमरोन में अकाल भारी 
था। 

Kannada ಆಗ ಎJ)ೕಯನು ಅ[%ಬD)E) ತನ<ನು< �)ೂೕM)ಸಲು 8)ೂೕದನು. ಆದC) ಸx%ಯ ದJ)L 
ಬರ µ)ೂೕರ:%0)ತುo. 
Malayalam ഏലീയാവു ആഹാബിnു തെntാൻ കാണിpാൻ േപായി; 
kാമേമാ ശമരFയിൽ കഠിനമായിരുnു. 
Marathi त्याप्रमाण ेअहाबाच्या दृष्टीस पडावे म्हणून एलीया िनघाला. त्या वेळी शोमरोनात भयंकर 
दषु्काळ होता. 
Oriya େତଣୁ ଏଲିଯ ରାଜା ଆହାବ1ୁ ଭେଟiବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਏਲੀਯਾਹ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਅਹਾਬ ਕਲੋ ਿਵਖਾਉਣ ਲਈ ਤੁਿਰਆ ਅਤ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਸਖਤ 
ਕਾਲ ਸੀ 
Tamil அ0ெபாH$ எ_யா ஆகாuBC/ த+ைனB காE1Bக0ேபானா+; 
ப�சேமாெவ[: சமாoயா-ேல ெகா>தாXPdத$. 

వచనము 3 

అహాబు తన గృహనిరావ్హకుడగు ఓబదాయ్ను పిలిపించెను. ఈ ఓబదాయ్ యెహోవా యందు బహు 

భయభకుత్లు గలవాడై 

Assamese পাছত আহােব ৰাজ-গৃহৰ ঘৰিগৰী ওবিদয়াক মািত আিনেল; 6সই ওবিদয়া 
িযেহাৱাৰ Nিত অিতশয় ভয়কাৰী 6লাক আিছল৷ 
Bengali রাজা আহাব তাই ওবিদয, 6য় Nাসাদ রtনােবtণ করত তােক 6ডেক 
পাuেয়িছেলন| ওবিদয Nক4 ত অেথ_ই Nভ) র অনুগামী িছেলন| 

Gujarati અા સમય ેઅાેબા¯ા નામનાે અેક માંણસ જ ેયહાેવાના ેખૂબ વફાદાર હતા ેઅન ેમહેલનાે 
Rવyાપક પણ હતા ેતેને અાહાબ ેબાેલાવડાRાે. 
Hindi इसिलये अहाब ने ओबद्याह को जो उसके घराने का दीवान था बुलवाया। 
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Kannada ಆಗ  ಅ[%ಬನು  ತನ<  ಮg)ಯ  ಉI%7�)ಕ$%ದ  ಓಬದwನನು<  ಕC)ದನು. (ಓಬದwನು 
ಕತ D)E) ಬಹಳ ಭಯಪಡುವವ$%0)ದpನು. 
Malayalam ആകയാൽ ആഹാബ് തെn ഗൃഹവിചാരകനായ ഓബദFാെവ 
ആളയcുവരുtി; ഓബദFാേവാ യേഹാവയിjൽ മഹാഭkനായിരുnു. 
Marathi अहाबान ेआपला घरकारभारी ओबद्या ह्याला बोलावण ेपाठवल;े हा ओबद्या परमशे्वराला 
फार िभऊन वागत असे. 
Oriya େତଣୁ ରାଜା ଆହା� ରାଜଗୃହର ଅ~o ଓବଦିଯକୁ ଡକାଇେଲ। ଓବଦିଯ ସଦାlଭୁ1ର lକୃତ ଅନୁଗାମୀ 
ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਅਹਾਬ ਨC ਓਬਿਦਆਹ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦਾ ਦੀਵਾਨ ਸੀ ਸੱਿਦਆ। ਓਬਿਦਆਹ ਯਹਵੋਾਹ 
ਕਲੋK ਬਹਤੁ ਡਰਦਾ ਸੀ 
Tamil ஆனப>யா: ஆகா0 அரமைன -சாo0uBகாரனாLய ஒப6யாைவ 
அைழ01/தா+; ஒப6யா க./தPBC nகS@ பயd$ நடBLறவனாXPdதா+. 

వచనము 4 

యెజెబెలు యెహోవా పర్వకత్లను నిరూమ్లము చేయుచుండగా గుహలో ఏబదేసి మందిగా నూరుగురిని 

దాచి అనన్పానములిచిచ్ వారిని పోషించెను. 
Assamese িকয়েনা িয সময়ত ঈেজবেল িযেহাৱাৰ ভাববাদীসকলক বধ কিৰ আিছল, 6সই 
সময়ত ওবিদয়াই এশ ভাববাদীক ,ল প[াশজন প[াশজনৈক nহাত লুক) ৱাই ৰািখ, অ�-জল 
িদ 6তওঁেলাকক Nিতপালন কিৰিছল। 

Bengali এক সমেয় ঈেষবল Nভ) র সম� ভাববাদীেদর হতIা করেত dর1 কেরিছেলন| 
ওবিদয 100 জন ভাববাদীেক দুX nহার মেধI 50 ভােগর দুX দেল লুিকেয় 6রেখ িছেলন এবং 
িনয়িমত তােদর খাবার ও জল এেন িদেতন| 

Gujarati જયારે રાણી ઇઝેબેલ યહાેવાના dબાેધકાનેે માંરી નાખતી હતી, lારે તેણે અેકસાે 
dબાેધકાેને અા�ય અા`ાે, અને દરેક ગુફામાં 50 dબાે 50 ધકાે અેમ બે ગુફામાં તઅેાેન ેસંતા}ાં, 
અને તેમને અનાજપાણી પૂરાં પાડયા ંહતાં. 
Hindi ओबद्याह तो यहोवा का भय यहां तक मानता था िक जब ईज़ेबेल यहोवा के निबयों को नाश 
करती थी, तब ओबद्याह ने एक सौ निबयों को ले कर पचास-पचास करके गुफाओं में िछपा रखा; और 
अन्न जल देकर उनका पालन-पोषण करता रहा। 

Kannada ಈÇ)F)  ಲಳu  ಕತ ನ  ಪ7:%@)ಗಳನು<  U)ೂಲುL:%ಗ  ಓಬ  ದwನು  ನೂರು  ಮಂ@) 
ಪ7:%@)ಗಳನು< �)E)ದುU)ೂಂಡು ಐವತುo ಐವತುo ಮಂ@)`%0) ಅವರನು< ಗ()ಯJ)L ಬr)Hಟು� ಅವM)E) 
ಆ[%ರವನೂ< D)ೕರನೂ< U)ೂಟು� ಅವರನು< ಸಂರÓ�) x%ಡುn%o ಇದpನು.) 
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Malayalam ഈേസെബൽ യേഹാവയുെട Pപവാചകnാെര െകാlുേmാൾ 
ഓബദFാവു നൂറു Pപവാചകnാെര കൂ<ിെkാIു െചnു ഓേരാ ഗുഹയിൽ 
അmതീതുേപരായി ഒളിpിcു അpവും െവllവും െകാടുtു രkിcു. 
Marathi ईजबेल परमेश्वराच्या संदेष्ट्यांचा वध करीत होती तेव्हा ओबद्याने शंभर संदेष्ट ेनेऊन एका 
गुहते पन्नास व दसुर्या गुहते पन्नास असे लपवले व त्यांना अन्नपाणी पुरवल.े 
Oriya ପୁଣି େଯଉଁ ସମୟେର ଈଷବେଲ ସଦାlଭୁ1 ଭବିଷ(ଦU kାମାନ1ୁ ସଂହାର କରୁଥିେଲ େସ ସମୟେର 
ଓବଦିଯ ଏକଶତ ଭବିଷ(ତU kା1ୁ ନଇe ପଗ5ଶ ଜଣ କରି େଗାଟିଏ ଗହU ର ମଧିଅେର ଲୁଗ5ଇ ରଖି ସମାନେ1u 
ଅନ̀ ଜଳ ଦଇe lତିପାଳନ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਐਉ W ਹਇੋਆ ਜਦ ਈਜ਼ਬਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਵਢੱਦੀ ਪਈ ਸੀ ਤਾਂ ਓਬਿਦਆਹ ਨC ਸੌ ਨਬੀ ਲੈ 
ਕ ੇਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਪੰਜਾਹ ਪੰਜਾਹ ਕਰ ਕ ੇਇੱਕ ਖੁੰਧਰ ਿਵਚੱ ਲੁਕਾ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਅੰਨ ਪਾਣੀ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ேயசேப: க./தo+ p.Bகதo]கைளm ச7கoBLறேபா$, ஒப6யா 
�O p.Bகதo]கைளm ேச./$, அவ.கைளB ெக1BC ஐ@ப$ ஐ@ப$ ேபராக 
ஒ9/$ைவ/$, அவ.கrBC அ0பM@ தE�P@ ெகாY/$, அவ.கைள0 
பராமo/$வdதா+. 

వచనము 5 

అహాబు దేశములోని ఉదకధారలనిన్టిని నదులనిన్టిని చూడబోయి, పశువులనిన్టిని 

పోగొటుట్కొనకుండ గుఱఱ్ములను కంచరగాడిదలను పార్ణములతో కాపాడుటకై మనకు గడిడ్ 

దొరుకునేమో తెలిసికొనుమని ఓబదాయ్కు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese আহােব ওবিদয়াক ক’6ল, “6দশত িযমান জলৰ ভ) মুক আৰ1 জুিৰ আেছ, ত) িম 
6সই ঠাইেবাৰৈল 6যাৱা, িকজািন আিম 6সই ঠাইেবাৰত িকছ)  ঘঁাহ পাম; তােত 6ঘঁাৰা আৰ1 
খছৰেবাৰৰ Nাণ ৰtা কৰাব পািৰম, 6সেয় হ’6ল আিম আটাইেবাৰ পd 6নেহৰ1ৱাম।” 

Bengali রাজা আহাব ওবিদযেক বলেলন, “চেলা, আমরা 6বিরেয় সম� ঝণ_া আর 
নদীnেলােত িগেয় 6দিখ আমােদর 6ঘাড়া আর খrরnেলােক বঁািচেয় রাখার মেতা ঘাস পাওয়া 
যায় িক না|” 

Gujarati અાહાબે અાેબા¯ાને જણાRું, “ચાલ, અાપણે બંન ે અાખા દેશમાં ફરીન ે અેકેઅેક 
ઝરણું અને અેકેઅેક નદી (ેઈ વળીઅે. (ે અાપણને પૂરતું ઘાસ મળી (ય તાે અાપણા ઘાેડાઅાે 
અને ખzરાેને થાેડાં સમય માંટે ]વતા ંરાખી શકીઅે, નEહ તા ેઅાપણે તેમની હlા કરવી પડશે.” 

Hindi और अहाब ने ओबद्याह से कहा, िक देश में जल के सब सोतों और सब निदयों के पास जा, 
कदािचत इतनी घास िमले िक हम घोड़ों और खच्चरों को जीिवत बचा सकें , 
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Kannada ಅ[% ಬನು ಓಬದwD)E)--D)ೕನು q)ೕಶದJ)Lರುವ ಎd%L D)ೕರು ಬುE)\ಗಳ ಬ>)ಗೂ ಎd%L 
ಹಳ�ಗಳ  ಬ>)ಗೂ  8)ೂೕಗು. $%ವu  ಸಮಸo  ಪಶುಗಳನು<  ಕಳU)ೂಳ�ದ  [%E)  ಕುದುC)ಗಳನೂ<  8)ೕಸರ 
ಕ�)oಗಳನೂ< £)ೕವ @)ಂದ ಇM)ಸುವದU)T ನಮE) ಒಂದು W)ೕ�) ಹುಲುL q)ೂರಕಬಹುದು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ആഹാബ ് ഓബ ദFാ േവാ ടു : നീ നാ <ി ലു ll എlാ 
നീരുറവുകളുെടയും േതാടുകളുെടയും അരികtു െചnു േനാkുക; പേk 
മൃഗVൾ എlാം നശിcുേപാകാെത കുതിരകെളയും േകാവർകഴുതകെളയും 
എjിലും ജീവേനാെട രkിpാൻ നമുkു പുlു കി<ും എnു പറUു. 
Marathi अहाब ओबद्यास म्हणाला, “देशात िफरून पाण्याचे झरे, नाले असतील ते सवर् शोधून 
पाहा; घोड े व खेचरे ह्यांचा जीव वाचवण्यापुरते गवत कोठेतरी कदािचत िमळेल व अशाने आमची 
सगळी जनावरे मरणार नाहीत.” 

Oriya ଆହା� ଓବଦିଯକୁ କହିେଲ, ମାe ସହିତ ଆସ, ଆସ ୟିବା ଏବଂ େଦଶର ସବୁ ଝରଣା ଓ ନଦୀ କୂଳ 
େଦଖିବା। ଆେI ଯଦି ଆIର ଅଶUଗୁଡିକ ଓ ଗଧମାନ1 ପାଇଁ lଚୁର ଘାସ ପାଇ ପାରିବା ତେବe ଆେI ଆIର 
ପଶୁମାନ1ୁ ବଧ କରିବାକୁ ପଡିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਅਹਾਬ ਨC ਓਬਿਦਆਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਸਾਰ ੇਸੋਿਤਆਂ ਕਲੋ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਨਾਿਲਆਂ ਕਲੋ 
ਜਾਹ। ਸ਼ਾਇਤ ਸਾਨੰੂ ਘਾਹ ਲੱਭ ੇਅਤ ੇਅਸ@ ਘੋੜ ੇਖੱਚਰਾਂ ਨੰੂ ਜੀਉ Wਦ ੇਰਖੱ ਸੱਕੀਏ ਅਰ ਡਗੰਰਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਗੁਆਈਏ 

T a m i l ஆகா0 ஒப6யாைவ0 பா./$ : l ேதச/6_PBLற எ:லா 
l�gOக9ட/6?@ , எ:லா ஆOக9ட/6?@ ேபா ; நா @ சகல 
nPகyவ+கைளh@ சாகBெகாடாம: , C6ைரகைளh@ ேகா ேவO 
கHைதகைளhமாவ$ உXேராேட கா0பாgO@ப>BC நமBC0 u: அக0பYமா 
எ+O பா. எ+றா+. 

వచనము 6 

కాబటిట్ వారు దేశమంతట సంచరింపవలెనని చెరియొక పాలు తీసికొని, అహాబు ఒంటరిగా ఒక 

వైపునకును ఓబదాయ్ ఒంటరిగా నింకొక వైపునకును వెళిల్రి. 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁেলােক 6দশৰ মােজিদ Þমণ কিৰবৈল, 6তওঁেলাক দুেয়ােৰ মাজত 
6দশ ভাগ কিৰেল; 6তিতয়া আহাব িনেজই এক বােটিদ আৰ1 ওবিদয়াও আনেটা বােটিদ গ’ল। 

Bengali দুজেন দুX অ[ল ভাগ কের িনেয় সারা 6দেশ জেলর 6খbােজ 6বর হল| আহাব 
6গেলন এক িদেক আর ওবিদয 6গল আেরক িদেক| 

Gujarati તેમણ ે દેશ વહnચી લીધા,ે અાહાબ અેકલા ેઅેક બાજુ ગયાે અને અાેબા¯ા અેકલાે 
બી] બાજુ ગયાે. 
Hindi और हमारे सब पशु न मर जाएं। और उन्होंने आपस में देश बांटा िक उस में हो कर चलें; एक 
ओर अहाब और दसूरी ओर ओबद्याह चला। 
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Kannada ಅವರು  q)ೕಶವನು<  [%ದು  8)ೂೕಗಲು  ಅದನು<  ()Ì%ಗ  x%y)U)ೂಂಡು  ಅ[%ಬನು 
ಒಂದು x%ಗ ದJ)Lಯೂ ಓಬದwನು ಮ�)ೂoಂದು x%ಗ ದJ)Lಯೂ ಪ7�)wೕಕ :%0) 8)ೂೕದರು. 
Malayalam അവർ േദശtുകൂടി സ�രിേkIതിnു അതിെന തmിൽ 
പകുtു; ആഹാബ് തനിcു ഒരു വഴിkു േപായി, ഓബദFാവും തനിcു മെpാരു 
വഴിkു േപായി, 
Marathi सगळा देश धुंडाळावा म्हणून त्यांनी तो आपसात वाटून घेतला; एका मागार्ने अहाब गेला व 
दसुर्या मागार्ने ओबद्या गेला. 
Oriya ସମାନେ1 ମ~ରୁ େlତ(କକ େଲାକ େଦଶ ମଧିଅେର େଗାଟିଏ େଗାଟିଏ lା)କୁ ଜଳର ଅନU େଷଣ 
କରିବାକୁ ଗେଲ। ଆହା� େଗାଟିଏ ଦିଗ େର ଓ ଓବଦିଯ ଅନ( ଦିଗ େର ଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨHਾ ਂਨC ਦੇਸ ਦ ੇ ਿਵਚੱK ਲੰਘਣ ਲਈ ਉਹ ਨੰੂ ਵਡੰ ਿਦੱਤਾ, ਅਹਾਬ ਇਕਲੱਾ ਇੱਕ ਰਾਹ ਿਗਆ ਅਤ ੇ
ਓਬਿਦਆਹ ਇਕਲੱਾ ਦਜੂੇ ਰਾਹ ਿਗਆ 

Tamil அ0ப>ேய ேதச/ைதm |ge0 பா.BC@ப>, அைத0 பC/$BெகாEY, 
ஆகா0 ஒP வJயாh@, ஒப6யா ேவெறாP வJயாh@ ேபானா.கU. 

వచనము 7 

ఓబదాయ్ మారగ్మున పోవుచుండగా ఏలీయా అతనిని ఎదురొక్నెను. ఓబదాయ్ యితని నెరిగి 

నమసాక్రము చేసి నా యేలినవాడవైన ఏలీయావు నీవే గదా యని అడుగగా 

Assamese 6তিতয়া ওবিদয়াই বাটত ,গ থােকােত, হঠাৎ এিলয়াক লগ পােল। ওবিদয়াই 
6তিতয়া 6তওঁক িচিন পােল, আৰ1 মাXত মূখ লগাই 6তওঁক ক’6ল, “আপুিন 6মাৰ Nভ)  এিলয়া 
হয়েন?” 

Bengali ওবিদযর সেj পেথ এিলয়র 6দখা হল| এিলয়েক 6দেখই ওবিদয িচনেত পারল 
এবং তঁার সামেন নতজান ু হেয় িজেqস করল, “এিলয়! সিতIই িক আপিন আমার 6সই 
মিনব?” 

Gujarati અાેબા¯ા પાેતાને માંગેર્ જતાે હતાે lારે, lાં અેન ેઅેkલયા મ~ાે, અાેબા¯ાઅે તેને 
અાેળ�ાે અેટલે તેને સાoાંગ dણામ કરી ક@ું, “અાપ જ માંરા માંkલક અેkલયા ન?ે” 

Hindi ओबद्याह मागर् में था, िक एिलय्याह उसको िमला; उसे चीन्ह कर वह मुंह के बल िगरा, और 
कहा, ह ेमेरे प्रभु एिलय्यह, क्या तू ह?ै 

Kannada ಓಬದwನು  x%ಗ ದJ)L  8)ೂೕಗು_)oರು:%ಗ  ಇE)ೂೕ, ಎJ)ೕಯನು  ಅವನನು< 
ಸಂ�)A)ದನು. ಓಬದwನು  ಇವನನು<  ಗುರು_)A)  b)ೂC)  U)ಳI%0)  j)ದುp--D)ೕನು ನನ<  ಒS)ಯ$%ದ 
ಎJ)ೕಯನಲLW)�ೕ ಅಂದನು. 
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M a l a y a l a m ഓബദFാവു വ ഴി യിൽ ഇരിkു േmാൾ ഏലീ യാവു 
എതിേരpുവരുnതു കIു അവെന അറിUി<ു സാഷ്ടാംഗം വീണു: എെn 
യജമാനനായ ഏലീയാേവാ എnു േചാദിcു. 
Marathi ओबद्या वाट चालत असता एलीया त्याला भेटला; त्याने त्याला ओळखले आिण दंडवत 
घालून त्याला म्हटल,े “माझे स्वामी एलीया ते आपणच काय?” 

Oriya ଓବଦିଯ ପଥ ମଧିଅେର ଯାଉ ଯାଉ ଏଲିଯ1ୁ ଭେଟiେଲ। େସ ସେ{ ସେ{ ଏଲିଯ1ୁ ଚିହି̀େଲ ଓ 
ମୁଣw  ନିଆଁଇ lଣାମ କରି କହିେଲ, ତୁେI କ'ଣ ମାେର ମହାଶୟ ଏଲିଯ? 

Punjabi ਜਦ ਓਬਿਦਆਹ ਰਾਹ ਿਵਚ ਸੀ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਏਲੀਯਾਹ ਉਸਨੰੂ ਿਮਲ ਿਪਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਿਸਆਤਾ 
ਅਤ ੇਮੂੰਹ ਪਰਨC ਿਡਗੱ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਭਲਾ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਏਲੀਯਾਹ ਤੂਹੰੀ ਹS? 

Tamil ஒப6யா வJX: ேபாCேபா$, எ_யா அவABC எ6.0பkடா+; அவ+ 
இவைன இ+னா+ எ+O அed$ , Mக7C0uற -Hd$ , l. எ+ 
ஆEடவனாLய எ_யா அ:லவா எ+O ேகkடதgC; 

వచనము 8 

అతడు నేనేయని చెపిప్ నీవు నీ యేలినవాని దగగ్రకు పోయి, ఏలీయా యిచచ్ట ఉనాన్డని 

తెలియజేయుమనెను. 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁ ক’6ল, “হয়, মই হওঁ। ত) িম 6যাৱা, আৰ1 ,গ 6তামাৰ Nভ) ক 6কাৱা 
6য, ‘এিলয়া ইয়াত আেছ’।” 

Bengali এিলয় বলেলন, “হঁIা, আিম এেসিছ| যাও 6তামার রাজােক এ খবর জানাও|” 

Gujarati અેkલયાઅે ક@ું, “હા, ( અને તારા ધણીને (અાહાબ) કહે કે અેkલયા અહ| છે.” 

Hindi उसने कहा हा ंमैं ही हँू: जा कर अपने स्वामी से कह, िक एिलय्याह िमला ह।ै 

Kannada ಇವನು  ಅವD)E)--$%g)ೕ, D)ೕನು  8)ೂೕ0)--ಇE)ೂೕ, ಎJ)ೕಯನು  ಇJ)L'%pg)ಂದು  D)ನ< 
ಯಜx%ನD)E) 8)ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അവേനാടു: അേത, ഞാൻ തേn; നീ െചnു ഏലീയാവു 
ഇവിെട ഉെInു നിെn യജമാനേനാടു േബാധിpിk എnു പറUു. 
Marathi तो म्हणाला, “होय, तोच मी; जा, आपल्या धन्याला सांग की, एलीया आला आह.े” 

Oriya ଏଲିଯ ତହଁୁ ଉdର କେଲ, ହଁ, ମୁଁ ଏଲିଯ, ୟାଅ ତୁI ମୁନିବ1ୁ ଜଣାଅ ମୁଁ ଏଠା େର ଅଛି। 
Punjabi ਉਸ ਨC ਆਿਖਆ, ਮS ਹੀ ਹਾਂ। ਜਾਹ ਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਨੰੂ ਆਖ ਭਈ ਵਖੋੇ ਏਲੀਯਾਹ ਆਇਆ ਹ ੈ

Tamil அவ+, நா+தா+; l ேபாR, இேதா, எ_யா வd6PBLறா+ எ+O உ+ 
ஆEடவABCm ெசா: எ+றா+. 

వచనము 9 
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అందుకు ఓబదాయ్ నేను చావవలెనని నీ దాసుడనైన ననున్ అహాబు చేతికి నీవు అపప్గింపనేల? నేను 

చేసిన పాపమేమి? 

Assamese 6তিতয়া ওবিদয়াই ক’6ল, “মই এেন িক পাপ কিৰেলঁা, আপুিন 6য বধ কিৰবৰ 
বােব আেপানাৰ দাসক আহাবৰ হাতত 6শাধাই িদেছ? 

Bengali তখন ওবিদয বলল, “আিম যিদ আহাবেক বিল 6য় আপিন 6কাথায আেছন আিম 
জািন তাহেল আহাব আমােক 6মের 6ফলেবন| Nভ)  আিম 6তা আপনার কােছ 6কােনা অপরাধ 
কির িন, তাহেল আপিন 6কন আমােক মৃত) Iর মুেখ 6ঠেল িদে�ন?” 

Gujarati અાેબા¯ાઅે ક@ું, “મn તમાંરા સેવકે, અેવું શું અEનo કયુ� છે કે જ ેતમાંરે મને અાહાબ 
પાસે માેકલવાે (ઇેઅે. તે મને માંરી નાખશ.ે 
Hindi उसने कहा, मैं ने ऐसा क्या पाप िकया ह ैिक तू मुझ ेमरवा डालने के िलये अहाब के हाथ करना 
चाहता ह?ै 

Kannada ಅದಕT  ವನು--ಅ[%ಬನು ನನ<ನು<  U)ೂಂದು[%ಕುವ  [%E)  D)ೕನು  D)ನ<  N)ೕವಕನನು< 
ಅವನ U)ೖಯJ)L ಒ�)�A)U)ೂಡಲು $%g)ೕನು 6%ಪx%y)q)ನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ പറUതു: അടിയെന െകാേlIതിnു 
അഹാബിെn കyിൽ ഏlിpാൻ അടിയൻ എnു പാപം െചയ്തു? 

Marathi तो म्हणाला, “मला आपल्या दासाला मारून टाकण्यासाठी अहाबाच्या हाती आपण देऊ 
पाहता असा मी काय अपराध केला आह?े 

Oriya ତା'ପେର ଓବଦିଯ କହିେଲ, ଯଦି ମୁଁ ଆହାବ¢ ୍କୁ ତୁIର ଉପସe ିତି କ େହ, ତେବe େସ ମାeେତ ବଧ 
କରିେବ। ମୁଁ ତ ତୁI ନିକଟେର କିଛି ଅପରାଧ କରି ନାହi , ତେବe ତୁେI ମାeେତ କାହi କି ମରାଇବାକୁ ଇBା 
କରୁଛ? 

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨC ਆਿਖਆ, ਮS ਕੀ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਜੋ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨੰੂ ਅਹਾਬ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦਵੇa ਿਕ ਉਹ ਮੈਨੰੂ 
ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇ

Tamil அதgC அவ+: ஆகா0 எ+ைனB ெகா+OேபாY@ப>BC, l. உம$ 
அ>யாைன அவ+ ைகX: ஒ0uBெகாYBக நா+ எ+ன பாவ@ ெசRேத+. 

వచనము 10 

నీ దేవుడైన యెహోవా జీవముతోడు నినున్ చికిక్ంచుకొనవలెనని నా యేలినవాడు దూతలను 

పంపించని జనమొకటైనను లేదు, రాజయ్మొకటైనను లేదు; అతడు ఇకక్డ లేడనియు, అతని 

చూడలేదనియు, వారు ఆ యా జనములచేతను రాజయ్ములచేతను పర్మాణము చేయించుచు వచిచ్రి. 
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Assamese আেপানাৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, 6মাৰ Nভ)  ৰজাই আেপানাক 
িবচািৰবৈল মানুহ নপuওৱা এেন 6কােনা 6দশ বা ৰাজI নাই। 6সই 6দশ বা ৰাজIৰ 6লােক 
6যিতয়া ‘এিলয়া ইয়াত নাই’ এইদেৰ কয়, 6তিতয়া 6তওঁেলােক আেপানাক 6য িবচািৰ 6পাৱা 
নাই, 6সই িবষেয় সuক কিৰবৈল ৰজাই আেপানাক িবচািৰবৈল পেঠাৱা 6লাকসকলক শপেতা 
খ)ৱাইিছল। 

Bengali রাজা পাগেলর মেতা উQ� হেয় Nভ) , আপনার ঈmরেক খ) ঁেজ 6বড়াে�ন, চত) �দ�েক 
আপনার 6খbােজ 6লাক পাuেয়েছন| NেতIকটা 6দেশ িতিন আপনােক খ) ঁজেত 6লাক পাuেয় 
িছেলন এবং 6সখােন আপনােক পাওয়া না 6গেল আহাব 6সখানকার শাসকেদর কাছ 6থেক 
Nিতe1িত আদায কেরেছন, 6য় সিতI সিতIই আপিন 6সই সব 6দেশ 6নই| 

Gujarati જટેલી ખાWી યહાવેા તમાંરા દેવની હાજરીની છે તેટલી જ ખાWીથી હંુ કહંુ છંુ કે, અા 
પૃ¤ી પર અેક છેડાથી બી( છેડા સુધી અેવા કાેઈ રાજય કે d( બાકી નથી, જયાં રા(અે તમાંરી 
શાેધ કરી ના હાેય, અને દેશના રા(અ ેજયારે બધાંને પૂછયું અને તેઅાે બધાં કહેતા કે ‘અેkલયા’ 
અહ| નથી lારે અે કથન સાચું છે અવેું પૂરવાર કરવા રા( તેની પાસે વચન લેવડાવતાે હતાે. 
Hindi तेरे परमेश्वर यहोवा के जीवन की शपथ कोई ऐसी जाित वा राज्य नहीं, िजस में मेरे स्वामी ने 
तुझे ढूढ़ंने को न भेजा हो, और जब उन लोगों ने कहा, िक वह यहा ंनहीं ह,ै तब उसने उस राज्य वा जाित 
को इसकी शपथ िखलाई िक एिलय्याह नहीं िमला। 

Kannada D)ನ<  q)ೕವt%ದ  ಕತ ನ  £)ೕವ'%�), ನನ<  ಯಜx%ನನು  D)ನ<ನು<  ಹುಡುಕಲು 
ಕಳu{)ಸದ ಜ$%ಂಗವ� t%ಜwವ� ಒಂದೂ ಇಲL. ಅವರು--ಅವನು ಇಲL ಎಂದು 8)ೕ>) '%ಗ ಅವರು 
D)ನ<ನು< ಕಂy)@)pಲLW)ಂದು t%ಜwಕೂT ಜ$%ಂಗಕೂT ಆ�) ಇy)A)U)ೂಂಡನು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവയാണ, നിെn അേനJഷിpാൻ എെn 
യജമാനൻ ആെള അയkാt ജാതിയും രാജFവും ഇl; നീ അവിെട ഇl എnു 
അവർ പറUേpാൾ അവൻ ആ രാജFെtയും ജാതിെയയുംെകാIു നിെn 
കIി<ിl എnു സതFം െചyിcു. 
Marathi आपला देव परमेश्वर ह्याच्या जीिवताची शपथ, माझ्या धन्याने आपला शोध करण्यासाठी 
जेथे लोक पाठवले नाहीत अस ेएकही राष्ट्र िकंवा राज्य उरले नाही; तो अमुक िठकाणी नाही असे त्यांनी 
येऊन सांिगतले म्हणज े एलीया त्यांना आढळला नाही अशी शपथ तो त्या त्या राज्यास व राष्ट्रास 
घ्यायला लावी. 
Oriya ନିଶvତି ଭାବେର ସଦାlଭୁ ତୁIର ପରେମଶUର ଅଛ)ି। ମୁଁ ପରେମଶUର1 ନାମ େର lତିtା କରି କହୁଛି, 
େଦଶ ମଧିଅେର ଏପରି େକୗଣସି େଗାଷz ୀ ବା ରାଜ( ନାହi  େଯଉଁସe ାନକୁ ମାେର lଭୁ ତୁIକୁ ଅନU େଷଣ କରିବାକୁ 
ପଠାଇ ନାହଁା)ି। ତୁIକୁ ଖାେଜiବାକୁ ରାଜା େlତ(କକ େଦଶକୁ େଲାକ ପଠାଇ ଅଛ)ି। ସେହi େଦଶର 
ଶାସକମାନ1ୁ ଶପଥ କରିବା ପାଇଁ ବା~ କରିଛ)ି େଯ, ସମାେନe ତୁIକୁ ସମାନେ1 େଦଶ େର ପାଇ ନାହା)ି। 
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Punjabi ਜੀਉ Wਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ\ਹ ਕਈੋ ਕਮੌ ਤ ੇਕਈੋ ਰਾਜ ਨਹ@ ਿਜੱਥੇ ਮੇਰ ੇ ਸੁਆਮੀ ਨC ਤਰੇ ੇ
ਭਾਲਣ ਲਈ ਨਹ@ ਘੱਿਲਆ ਹ।ੈ ਜਦ ਉਨHਾ ਂਨC ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਐਥ ੇਨਹ@ ਤਦ ਉਸ ਨC ਉਸ ਰਾਜ ਤ ੇਕਮੌ ਤK ਸ\ਹ 
ਚਕੁਾਈ ਭਈ ਉਨHਾਂ ਨC ਤਨੰੂੈ ਨਹ@ ਲੱਿਭਆ 

Tamil உ@ைம/ ேதY@ப> எ+ ஆEடவ+ மAஷைர அA0பாத ஜா6h@ 
ரா�யM@ இ:ைல எ+O உ@Mைடய ேதவனாLய க./தo+ yவைனBெகாEY 
ெசா:?Lேற+; l. இ:ைலெய+O அவ.கU ெசா+னேபா$, அவ+ அdத 
ரா�ய/ைதh@ அdத ஜா6ையh@ உ@ைமB காண-:ைல எ+O ச/6ய@ 
வா7L ெகாEடா+. 

వచనము 11 

నీవు నీ యేలినవాని చెంతకు పోయి, ఏలీయా యిచచ్ట ఉనాన్డని చెపుప్మని నాకు ఆజఞ్ ఇచుచ్చునాన్వే; 
Assamese এিতয়া আপুিন ,কেছ, ‘এিলয়া ইয়ােত আেছ, এই ব) িল 6তামাৰ Nভ) ৰ আগত 
6কাৱাৈগ’। 

Bengali আর এখন আপিন আমােক বলেছন, রাজার কােছ িগেয় আপনার এখােন থাকার 
খবর িদেত| 

Gujarati અને હવે તમે કહા ેછાે ( તારા ધણી (અાહાબ) ન ેજઇન ેકહે કે અેkલયા અહ|યા છે. 
Hindi और अब तू कहता ह ैिक जा कर अपने स्वामी से कह, िक एिलय्याह िमला! 

Kannada ಈಗ  D)ೕನು--ಇE)ೂೕ, ಎJ)ೕಯನು  ಇJ)L'%pg)ಂದು  D)ನ<  ಯಜx%ನD)E)  _)>)ಸು 
ಎಂದು 8)ೕಳu_)oೕ 
Malayalam ഇVെനയിരിെk നീ എേnാടു: െചnു നിെn യജമാനേനാടു: 
ഏലീയാവു ഇവിെട ഉെInു േബാധിpിk എnു കlിkുnുവേlാ. 
Marathi आिण आता आपण मला सांगता की, ‘एलीया आला आह’े असे तू जाऊन आपल्या 
धन्याला सांग. 
Oriya ଏେବ ତୁେI କହୁଛ, ୟାଅ ଓ ତୁI lଭୁ1ୁ କୁହ ଏଲିଯ ଏଠା େର ଅଛ)ି। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਕਿਹਦੰਾ ਹS ਿਕ ਜਾਹ ਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਨੰੂ ਆਖ ਭਈ ਵਖੋੇ ਏਲੀਯਾਹ ਆਇਆ ਹ ੈ

Tamil இ0ேபா$@ l ேபாR , உ+ ஆEடவABC , இேதா , எ_யா 
வd6PBLறா+ எ+O ெசா: எ+O l. ெசா:?L�ேர. 

వచనము 12 

అయితే నేను నీయొదద్నుండి పోవు క్షణమందే యెహోవా ఆతమ్ నాకు తెలియని సథ్లమునకు నినున్ 

కొంచుపోవును, అపుప్డు  
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Assamese িকয়েনা মই আেপানাৰ ওচৰৰ পৰা 6যাৱা মা`েক মই নজনা 6কােনা এক ঠাইৈল 
িযেহাৱাৰ আ�াই আেপানাক ,ল যাব; তােত মই ,গ আহাবক সংবাদ িদেল, যিদ 6তওঁ 
আেপানাক িবচিৰ নাপায়, 6তিতয়া 6তওঁ 6মাক বধ কিৰব; িকh আেপানাৰ দাস মই হ’6ল, 
ল’ৰাকালেৰ পৰা িযেহাৱাৰ ভয়কাৰী 6লাক ,হ আেছঁা। 

Bengali আিম িগেয় রাজা আহাবেক একথা বলার পর, রাজা যখন আপনােক খ) ঁজেত 
আসেবন তখন হয়েতা Nভ)  আপনােক অনI 6কান জায়গায় িনেয় িগেয় লুিকেয় রাখেবন আর 
আপনােক খ) ঁেজ না 6পেয় রাজা আমােকই তখন হতIা করেবন| আিম 6সই 6ছাটেবলা 6থেক 
Nভ) েক অনুসরণ কের চেলিছ| 

Gujarati અેટલે અેવું થશે કે હંુ અાપની પાસેથી જઈન ેઅાહાબને કહીશ, અને યહાેવાનાે અાÀાં 
તમને દૂર લઇ જશે અન ેમને ખબર પણ નEહ પડે તમે �ા ંછા ેઅને sારે રા( તમન ે(ેવા નEહ 
પામે, તાે તે મને માંરી નાખશે. હંુ તમાંરા ેસેવક નાનપણથી યહાેવાન ેઅનુસSં છંુ તેમ છતા ંપણ તમે 
(ણતા નથી કે, 
Hindi िफर ज्योंही मैं तेरे पास से चला जाऊंगा, त्योंही यहोवा का आत्मा तुझे न जाने कहा ंउठा ले 
जाएगा, सो जब मैं जा कर अहाब को बताऊंगा, और तू उसे न िमलेगा, तब वह मुझे मार डालेगा: परन्तु 
मैं तेरा दास अपने लड़कपन से यहोवा का भय मानता आया हँू! 

Kannada $%ನು D)ನ<ನು< j)ಟು� 8)ೂೕಗು:%ಗ ಆಗುವq)ೕನಂದC), ಕತ ನ ಆತQನು $%ನM)ಯದ 
ಸ�ಳU)T  D)ನ<ನು<  ಒಯುw  ವನು. $%ನು  ಬಂದು  ಅ[%ಬD)E)  _)>)A)'%ಗ  ಅವನು  D)ನ<ನು<   %ಣq) 
8)ೂೕದC) ನನ<ನು< U)ೂಂದು[%ಕು ವನು. ಆದC) D)ನ< N)ೕವಕ$%ದ $%ನು ನನ< r)ಕTತನ @)ಂದ ಕತ D)E) 
ಭಯಪಡು�)oೕg). 
Malayalam ഞാൻ നിെn പിരിUുേപായ ഉടെന യേഹാവയുെട ആtാവു 
നിെn ഞാൻ അറിയാt ഒരു sലേtkു എടുtു െകാIുേപാകും; 
ഞാൻ ആഹാബിേനാടു െചnറിയിkയും അവൻ നിെn കെItാെത 
ഇരിkയും െചയ്താൽ അവൻ എെn െകാlുമേlാ; അടിയേനാ ബാലFംമുതൽ 
യേഹാവഭkൻ ആകുnു. 
Marathi मी आपल्याकडून जाताच मला कळणार नाही अशा िठकाणी परमशे्वराचा आत्मा 
आपणाला घेऊन जाईल; आिण मी जाऊन अहाबाला ह ेवतर्मान सांिगतले व आपण त्याला आढळला 
नाहीत तर तो मला मारून टाकील. मी आपला दास तर बाळपणापासून परमशे्वराला िभऊन वागत आलो 
आह.े 
Oriya ଯଦି ମୁଁ ୟାଇ ତୁI ବିଷଯ େର ରାଜା ଆହାବ¢ ୍କୁ ଜଣାଏ ସଦାlଭୁ1 ଆ²ା ତୁIରୁ ମାେର ଅଜଣା ସe ାନକୁ 
ନଇeଯିେବ। େଯତେବeେଳ ଆହା� ତୁIକୁ ନ ପାଇେବ େସ ମାeେତ ହତ(ା କରିେବ। ମା] ମୁଁ ବାଲ( କାଳରୁ 
ସଦାlଭୁ1 ଅନୁଗାମୀ ହାଇe ଆସୁଛି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਐਉ W ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਮS ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਚੱਿਲਆ ਜਾਵਾਂਗਾ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਤਨੰੂੈ ਖਬਰ ੇਿਕਥੱੇ 
ਲੈ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਜਾਂ ਮS ਜਾ ਕ ੇਅਹਾਬ ਨੰੂ ਦੱਸਾ ਂਅਤ ੇ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਲੱਭ ੇਤਾਂ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਟਗੇਾ ਪਰ ਤਰੇਾ ਦਾਸ 
ਬਚਪਣ ਤK ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭ ੈਮੰਨਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil நா+ உ@ைம -kY0ேபானSடேன ஒPேவைள க./தPைடய 
ஆ-யானவ. உ@ைம எY/$, நா+ அeயாத இட/6gCB ெகாEYேபாவா.; 
அ0ெபாH$ நா+ ஆகா1ட/6gC0 ேபாR அe-/த 1+u, அவ+ உ@ைமB 
காணா-kடா:, எ+ைனB ெகா+OேபாYவாேன; உம$ அ>யானாLய நா+ 
]Oவய$Mத: க./தPBC0 பயd$ நடBLறவ+. 

వచనము 13 

నేను పోయి అహాబునకు వరత్మానము తెలియజెపిప్న తరువాత నీవు అతనికి కనబడనియెడల అతడు 

ననున్ చంపివేయును, ఆలాగున ఆజఞ్ ఇయయ్వదుద్, నీ దాసుడనైన నేను బాలయ్మునుండి 

యెహోవాయందు భయభకుత్లు నిలిపినవాడను. 
Assamese ঈেজবেল িযেহাৱাৰ ভাববাদীসকলক বধ কৰা কালত মই িযেহাৱাৰ এশ 
ভাববাদীক প[াশ জন প[াশ জনৈক ভাগ কিৰ nহাত লুক) ৱাই ৰািখিছেলা, আৰ1 
6তওঁেলাকক অ�-জল িদ 6কেনৈক Nিতপালন কিৰিছেলঁা, 6সই িবষেয় জােনা 6মাৰ Nভ) েৱ dনা 
নাই? 

Bengali আপিন িন�য়ই জােনন, আিম িক কেরিছলাম| ঈেষবল যখন Nভ) র ভাববাদীেদর 
হতIা করিছেলন, আিম তখন তােদর 50 জন কের দুভােগ 6মাট 100 জন ভাববাদীেক দুেটা 
nহায লুিকেয় 6রেখ িনয়িমত খাবার ও জল িদেয়িছলাম| 

Gujarati જયારે ઈઝેબેલ યહાવેાના dબાેધકાેને માંરી નાખતી હતી lારે મn યહાેવાના dબાધેકાેને 
બે ગુફામાં છૂપાRાં હતા.ં દરેક ગુફામા ં 50 માંણસાે, અને તેમને અનાજ-પાણી પણ પૂરાં પાડયાં 
હતા.ં 
Hindi क्या मेरे प्रभु को यह नहीं बताया गया, िक जब ईज़ेबेल यहोवा के निबयों को घात करती थी 
तब मैं ने क्या िकया? िक यहोवा के निबयों में से एक सौ ले कर पचास-पचास करके गुफाओं में िछपा 
रखा, और उन्हें अन्न जल देकर पालता रहा। 

Kannada ಈÇ)F)ಲಳu ಕತ ನ ಪ7:%@)ಗಳನು< U)ೂಂದು[%e)'%ಗ $%ನು ಕತ ನ ಪ7:%@)ಗಳJ)L 
ನೂರು  ಮಂ@)ಯನು<  ಐವತುo  ಐವತುo  ಮಂ@)`%0)  ಗ()ಯJ)L  ಬr)Hಟು�  ಅವ  M)E)  ಆ[%ರವನೂ< 
D)ೕರನೂ< U)ೂಟು� ಸಂರ�)A)ದುp ನನ< ಯಜx%ನ$%ದ D)ನE) 8)ೕಳಲ�ಟ�@)pಲLW)�ೕ? 
Malayalam ഈേസെബൽ യേഹാവയുെട Pപവാചകnാെര െകാlുേmാൾ 
ഞാൻ യേഹാവയുെട Pപവാചകnാരിൽ നൂറുേപെര ഓേരാ ഗുഹയിൽ 
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അmതീതുേപരായി ഒളിpിcു അpവും െവllവും െകാടുtു രkിc വസ്തുത 
യജമാനൻ അറിUി<ിlേയാ? 

Marathi ईजबेलीने परमेश्वराच्या संदेष्ट्यांचा वध केला तेव्हा मी परमशे्वराच ेशंभर संदेष्ट ेनेऊन एका 
गुहते पन्नास व दसुर्या गुहते पन्नास असे लपवून ठेवले व त्यांना अन्नपाणी पुरवल,े ह ेवतर्मान माझ्या 
स्वामींच्या कानी आले नाही काय? 

Oriya ମୁଁ ଯାହା କରିଛି ତୁେI େସ ସବୁ ଜାଣିଛ। ଈଷବେଲ େଯତେବeେଳ ସଦାlଭୁ1 ଭବିଷ(ଦU kାମାନ1ୁ 
ମାରିପକାଉ ଥିଲା। ମଁୁ ସମାନେ1 ମ~ରୁ ଏକଶତ ଭବିଷ(ଦU kା1ୁ ନଇe ପଗ5ଶ ଜଣ କରି ଦୁଇଟି ଗହU ର େର 
ଲୁଗ5ଇ ରଖିଥିଲି ଓ ସମାନେ1u ଅନ̀ ଜଳ ଦଇe ଭରଣ େପାଷଣ କରିଥିଲି। 
Punjabi ਭਲਾ, ਮੇਰ ੇਸੁਆਮੀ ਨੰੂ ਉਹ ਨਹ@ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਜੋ ਮS ਕੀਤਾ ਜਦ ਈਜ਼ਬਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਬੀਆਂ ਨੰੂ 
ਵਢੱ ਰਹੀ ਸੀ ਭਈ ਮS ਿਕਕੱਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਬੀਆ ਂਿਵਚੱK ਸੌ ਮਨੱੁਖ ਪੰਜਾਹ ਪੰਜਾਹ ਕਰ ਕ ੇਇੱਕ ਖੁੰਧਰ ਿਵਚੱ ਲੁਕਾ 
ਛੱਡ ੇਸਨ ਨਾਲੇ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਅੰਨ ਪਾਣੀ ਿਦੱਤਾ ਸੀ? 

Tamil ேயசேப: க./தo+ p.Bகதo]கைளB ெகா+OேபாYLறேபா$, நா+ 
க./தPைடய p.Bகதo]க9: �O ேபைர ஒ�ெவாP ெக1Xேல ஐ@ப$ 
ஐ@ப$ ேபராக ஒ9/$ைவ/$, அவ.கrBC அ0பM@ தE�P@ ெகாY/$, 
ப ரா ம o /$ வ dத எ +A ைட ய ெச Rைக எ + ஆEட வ A BC 
அe-Bக0பட-:ைலேயா? 

వచనము 14 

యెజెబెలు యెహోవా పర్వకత్లను హతము చేయుచుండగా నేను చేసినది నా యేలినవాడవైన నీకు 

వినబడినది కాదా? నేను యెహోవా పర్కత్లలో నూరు మందిని గుహకు ఏబదేసి మందిచొపుప్న దాచి, 

అనన్ పానములిచిచ్ వారిని పోషించితిని. 
Assamese তথািপ এিতয়া আপুিন ,কেছ, ‘6যাৱা, এিলয়া ইয়াত আেছ, এই ব) িল 6তামাৰ 
Nভ) ক 6কাৱাৈগ’, যােত 6তওঁ 6মাক বধ কিৰব। 

Bengali আর এখন আপিন আমােক রাজার কােছ িগেয় বলেত বলেছন, 6য় আপিন 
এখােন আেছন| রাজা সেj সেjই আমােক হতIা করেবন|” 

Gujarati અને અlારે અાપ મને કહાે છાે કે, (, તારા ધણી (અાહાબ) ને કહે કે અેkલયા અહ| 
છે! તે જSર મને માંરી નાખશે.” 

Hindi िफर अब तू कहता ह,ै जा कर अपने स्वामी से कह, िक एिलय्याह िमला ह!ै तब वह मुझे घात 
करेगा। 

Kannada ಆದC)  ಈಗ  ನನ<  ಯಜx%ನನು  ನನ<ನು<  U)ೂಂದು  [%ಕುವ  [%E)  ಇE)ೂೕ, 
ಎJ)ೕಯನು ಇ'%pg)ಂದು D)ೕನು 8)ೂೕ0) ಅವD)E) 8)ೕ�)ಂಬ'%0) D)ೕನು 8)ೕಳu_)o ಅಂದನು. 
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Malayalam അVെനയിരിെk നീ എേnാടു: െചnു നിെn യജമാനേനാടു: 
ഏലീയാവു ഇവിെട ഉെInു േബാധിpിk എnു കlിkുnുേവാ? അവൻ 
എെn െകാlുമേlാ. 
Marathi आता आपण मला सांगता की, ‘एलीया आला आह’े असे जाऊन आपल्या धन्यास सांग; 
पण तो माझा वध करील.” 

Oriya ଏେବ ତୁେI କହୁଛ, ୟାଅ ତୁI ମୁନିବ1ୁ କୁହ ଏଲିଯ ଏଠା େର ଅଛି। ତହi େର େସ ମାeେତ ବଧ 
କରିେବ। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਕਿਹਦੰਾ ਹS ਜਾਹ ਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਨੰੂ ਆਖ ਭਈ ਵਖੋੇ ਏਲੀਯਾਹ ਆਇਆ ਹ।ੈ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਵਢੱ 
ਸੁੱਟਗੇਾ 

Tamil இ0ேபா$@ எ+ ஆEடவ+ எ+ைனB ெகா+OேபாY@ப>யாக, l.: 
இேதா, எ_யா வd6PBLறா+ எ+O ேபாR அவABCm ெசா: எ+O 
ெசா:?L�ேர எ+றா+. 

వచనము 15 

ఇపుప్డు అహాబు ననున్ చంపునటుల్గానీ యేలినవాని దగగ్రకు పోయి, ఏలీయా యిచచ్ట ఉనాన్డని 

చెపుప్మని నీవు నాకు ఆజఞ్ ఇచుచ్చునాన్వే అని మనవిచేయగా 

Assamese তােত এিলয়াই ক’6ল, “মই িযজনাৰ সাtােত িথয় ,হ আেছঁা, 6সই 
বািহনীসকলৰ িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, মই আিজ িন�েয় আহবক 6দখা িদম।” 

Bengali এিলয় তখন বলেলন, “সব_শি{মান Nভ) র উপিvিত 6য়রকম সতI, আিমও 6সই 
রকমই Nিতe1িত করিছ 6য় আিম রাজার সামেন আজ দঁাড়াব|” 

Gujarati અેkલયાઅે ક@ું, “જટેલી ખાWી મને સૈPાનેા દેવ યહાેવા જનેી હંુ સેવા કરંુ છંુ તેમાં છે 
તેટલી જ ખાWીથી હંુ તમને વચન અાપું છંુ કે, અાજ ેઅાહાબ સમ[ માંરી (તન ેછતી કરી દઇશ.” 

Hindi एिलय्याह ने कहा, सेनाओं का यहोवा िजसके साम्हने मैं रहता हँू, उसके जीवन की शपथ आज 
मैं अपन ेआप को उस ेिदखाऊंगा। 

Kannada ಅದU)T  ಎJ)ೕಯನು--`%ವನ ಮುಂq)  $%ನು  D)ಲುL�)oೕg)ೂೕ, ಆ  N)ೖನwಗಳ  ಕತ ನ 
£)ೕವ '%�), ಇಂದು ನನ<ನು< ಅವD)E) �)ೂೕM)A)U)ೂಳu�W)ನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അതിnു ഏലീയാവു : ഞാൻ േസവിcുനി ല്kുn 
ൈസനFVളുെട യേഹാവയാണ, ഞാൻ ഇnു അവnു എെntേn 
കാണിkും എnു പറUു. 
Marathi एलीया म्हणाला, “ज्या सेनाधीश परमेश्वराच्या हुजुरास मी असतो, त्याच्या जीिवताची 
शपथ आज मी खात्रीने त्याच्या नजरेस पडने.” 
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Oriya ଏଲିଯ ଉdର କେଲ, ସବଶkିମଯ ସଦାlଭୁ1 ଜୀବିତ ଥିବା ପୟ\() ମୁଁ lତିtା କରୁଛି, ମୁଁ ନିଶvଯ 
ରାଜା1ୁ ଆଜି ଦଖାe କରିବି। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਲੀਯਾਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਸੈਨਾ ਂਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸ\ਹ ਿਜਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮS ਖਲੋਤਾ ਹਾਂ ਮS ਅੱਜ ਆਪਣਾ 
ਆਪ ਉਹਨੰੂ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਿਵਖਾਵਾਂਗਾ 
Tamil அதgC எ_யா: இ+ைறBC எ+ைன அவABCB காE10ேப+ எ+O 
ேசைனக9+ க./தPBC M+பாக NgLற நா+ அவPைடய yவைனB 
ெகாEY ெசா:?Lேற+ எ+றா+. 

వచనము 16 

ఏలీయా ఎవని సనిన్ధిని నేను నిలువబడియునాన్నో, ఇశార్యేలు దేవుడైన ఆ యెహోవా జీవముతోడు 

నిజముగా ఈ దినమున నేను అహాబును దరిశ్ంచుదునని చెపుప్చునాన్ననెను. అంతట ఓబదాయ్ 

అహాబును ఎదురొక్నబోయి ఆ వరత్మానమును తెలియజేయగా ఏలీయాను కలిసికొనుటకై అహాబు 

బయలుదేరెను. 
Assamese 6তিতয়া ওবিদয়াই আহাবক লগত সাtাৎ কিৰেল, আৰ1 আহাবক এই সংবাদ 
িদেল; পাছত আহােব এিলয়াৰ লগত সাtাত কিৰবৈল আিহল। 

Bengali ওবিদয তখন রাজা আহাবেক িগেয় এিলয় 6কাথায আেছ তা জানাল| রাজা 
আহাব এিলয়র সেj 6দখা করেত 6গেলন| 

Gujarati તેથી અાબેા¯ા અાહાબને શાેધવા ગયાે અન ે તેણે તેન ે સમાંચાર અા`ા; અેટલે 
અાહાબ અેkલયાને મળવા ગયા.ે 
Hindi तब ओबद्याह अहाब से िमलने गया, और उसको बता िदया, सो अहाब एिलय्याह से िमलने 
चला। 

Kannada {)ೕE)  ಓಬದwನು  ಅ[%ಬg)ದುM)E)  8)ೂೕ0)  _)>)A)ದpM)ಂದ  ಅ[%ಬನು  ಎJ)ೕಯನನು< 
ಎದುರು E)ೂಳ�ಲು 8)ೂೕದನು. 
Malayalam അVെന ഓബദFാവു ആഹാബിെന െചnു കIു വസ്തുത 
അറിയിcു; ആഹാബ് ഏലീയാെവ കാwാൻ െചnു. 
Marathi तेव्हा ओबद्याने अहाबाची भेट घेऊन त्याला ह ेवतर्मान सांिगतले; तेव्हा अहाब एलीयाला 
भेटायला गेला. 
Oriya େତଣୁ ଓବଦିଯ ରାଜା ଆହାବ¢ ୍କୁ ଏଲିଯ1 ଉପସe ିତି ଜଣାଇେଲ। ରାଜା ଏଲିଯ1ୁ ସାoାତ କରିବାକୁ 
ଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਓਬਿਦਆਹ ਅਹਾਬ ਦ ੇ ਿਮਲਣ ਨੰੂ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ। ਤਾਂ ਅਹਾਬ ਏਲੀਯਾਹ ਦ ੇ
ਿਮਲਣ ਨੰੂ ਆਇਆ 
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Tamil அ0ெபாH$ ஒப6யா ேபாR, ஆகாைபm சd6/$ அவABC அைத 
அe-/தSடேன, ஆகா0 எ_யாைவm சd6Bக0ேபானா+. 

వచనము 17 

అహాబు ఏలీయాను చూచి ఇశార్యేలువారిని శర్మపెటుట్వాడవు నీవే కావా యని అతనితో అనగా 

Assamese 6যিতয়া আহােব এিলয়াক 6দিখেল 6তিতয়া 6তওঁ ক’6ল, “ইZােয়লক দুখ িদয়া 
6লাকজন ত) িম হয় 6ন?” 

Bengali আহাব এিলয়েক 6দেখ NÏ করল, “ত) িমই িক 6সই 6লাক যার জনI ইZােয়েলর এই 
দুরবvা?” 

Gujarati sારે અાહાબે અેkલયાને (ેયાે lારે તેણે ક@ું, “તું અે જ REકત છે જ ેઇMાઅેલ 
માંટે સમ³ા ઊભી કરી ર@ા ેછે.” 

Hindi एिलय्याह को देखते ही अहाब ने कहा, ह ेइस्राएल के सताने वाल ेक्या तू ही ह?ै 

Kannada ಅ[%ಬನು  ಎJ)ೕಯನನು<  g)ೂೕy)'%ಗ  ಅವD)E)--ಇa%7])ೕಲwರನು< ಕಳವಳ 
E)ೂ>)ಸುವವನು D)ೕನಲLW)�ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam ആഹാബ് ഏലീയാെവ കIേpാൾ അവേനാടു: ആർ ഇതു? 
യിPസാേയലിെന കഷ്ടെpടുtുnവേനാ എnു േചാദിcു. 
Marathi एलीयाला पाहताच अहाब म्हणाला, “इस्राएलास छळणारा तो तूच ना?” 

Oriya ଆହା� ଏଲିଯ1ୁ ପଚାରିେଲ, ତୁେI କ'ଣ ସେହi, େଯ ଇRାେୟଲର ଦୁଃଖର କାରଣ? 

Punjabi ਫੇਰ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਜਦ ਅਹਾਬ ਨC ਏਲੀਯਾਹ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਦ ਅਹਾਬ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਤੂ ੰਹੀ 
ਹS ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਦਖੁ ਦਣੇ ਵਾਿਲਆ? 

Tamil ஆகா0 எ_யாைவB கEடேபா$ , ஆகா0 அவைன ேநாBL : 
இ5ரேவைலB கல7க0பEwLறவ+ lய:லவா எ+றா+. 

వచనము 18 

అతడు నేను కాను, యెహోవా ఆజఞ్లను గైకొనక బయలుదేవత ననుసరించు నీవును, నీ తండిర్ 

యింటివారును ఇశార్యేలువారిని శర్మపెటుట్వారై యునాన్రు. 
Assamese এিলয়াই উ�ৰ িদ ক’6ল, “মই ইZােয়লক দুখ িদয়া নাই, িকh ত) িম আৰ1 
6তামাৰ িপত4 -বংশইেহ দুখ িদছা, 6তামােলােক িযেহাৱাৰ আqা তIাগ কিৰলা আৰ1 বাল 
6দৱতাৰ মু���েবাৰৰ পাছত চিল আছা। 
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Bengali এিলয় উ�র িদেলন, “আমার জনI ইZােয়েলর 6কােনা দুদ_ শাই হয় িন| ত) িম ও 
6তামার িপত4 পুর1ষরাই এজনI দাযী| 6তামরা Nভ) র আেদশ অমানI কের মূ���র পূজা dর1 
কেরছ| 

Gujarati અેkલયાઅે જવાબ અા`ાે, “મn નEહ, પણ તn જ અા eવપ�� તારી ભૂYમ પર નાતેરી છે, 
કારણ કે તn અને તારા પEરવારના સ¿ાેઅે યહાેવાની અાBાનાે અનાદર કરીન ેબઅાલની પૂ( કરી 
છે. 
Hindi उसने कहा, मैं ने इस्राएल को कष्ट नहीं िदया, परन्त ुतू ही ने और तेरे िपता के घराने ने िदया ह;ै 
क्योंिक तुम यहोवा की आज्ञाओं को टाल कर बाल देवताओं की उपासना करने लगे। 

Kannada ಅದU)T ಅವನು--$%ನು ಇa%7])ೕಲwರನು< ಕಳವಳಪy)ಸು ವ@)ಲL; ಆದC) D)ೕನೂ D)ನ< 
ತಂq)ಯ  ಮg)ಯವರೂ  ಕತ ನ  ಆ³)ಗಳನು<  �)ೂC)ದುj)ಡುವದM)ಂದc)ೕ; ಮತುo  }%ಳನನು< 
{)ಂ}%J)A)@). 
M a l a y a l a m അതിnു അവൻ പ റUതു : യി Pസാ േയ ലി െന 
കഷ്ടെpടുtുnതു ഞാനl, നീയും നിെn പിതൃഭവനവുമേPത. നിVൾ 
യേഹാവയുെട കlനകെള ഉേപkിkയും നീ ബാൽവിPഗഹVെള െചnു 
േസവിkയും െചyുnതുെകാIു തേn. 
Marathi तो म्हणाला, “मी इस्राएलास छळले नाही; तर तू व तुझ्या विडलांच्या घराण्याने 
परमेश्वराच्या आज्ञा मानायच ेसोडून बआलमूतीर्ंच्या नादी लागून इस्राएलास छळले आह.े 
Oriya ଏଲିଯ କହିେଲ, ନା, ମୁଁ ଇRାେୟଲର ଅସୁବିଧା କରି ନାହi । ତୁେI ଓ ତୁIର ପିତୃବଂଶ ଏହି ଅସୁବିଧାର 
କାରଣ। ଏବଂ ତୁIମାେନe ସଦାlଭୁ1 ଆtା ମାନିବା ବT କରି ଭଣw  ଦେବତା ବା¾ ପୂଜା କରିବା ଆରI କଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨC ਆਿਖਆ, ਮS ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਦਖੁ ਨਹ@ ਿਦੱਤਾ ਸਗK ਤS ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨC ਜਦ 
ਤੁਸ@ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਬਆਲ ਦ ੇਮਗਰ ਚੱਲ ਪਏ 

Tamil அதgC அவ+: இ5ரேவைலB கல7க0பEwLறவ+ நா+ அ:ல; 
க./தo+ கkடைளகைள -kY பாகா:கைள0 1+பgeன6னா: lP@ 
உ@Mைடய தக0ப+ #kடாPேம இ5ரேவைலB கல7க0பEwLறவ.கU. 

వచనము 19 

అయితే ఇపుప్డు నీవు ఇశార్యేలువారినందరిని, యెజెబెలు పోషించుచునన్ బయలుదేవత పర్వకత్లు 

నాలుగువందల ఏబదిమందిని, అషేరాదేవి1 పర్వకత్లైన నాలుగువందల మందిని నాయొదద్కు కరెమ్లు 

పరవ్తమునకు పిలువనంపుమని చెపెప్ను. 
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Assamese এিতয়া ত) িম মানুহ পuয়াই, ইZােয়লৰ সকেলা 6লাকৰ লগেত ঈেজবলৰ 
6মজত 6ভাজন কেৰঁাতা বালৰ চািৰশ প[াশজন ভাববাদী আৰ1 6সই আেচৰাৰ চািৰশ 
ভাববাদীক এিতয়াই ক�ম�ল পব_তত 6মাৰ ওচৰত এক 6গাট কৰা।” 

Bengali এখন ইZােয়েলর সবাইেক কি�_ল পব_েত আমার সেj 6দখা করেত বেলা| 
বালেদেবর 450 জন ভাববাদী ও রানী ইেষবল সমথ_ক আেশরার মূ���র 400 জন 
ভাববাদীেকও 6য়ন ওখােন আনা হয়|” 

Gujarati પરંત ુ બઅાલના 450 dબાેધકાે અન ે અશેરાહના 400 dબાેધકાે છે જઅેાેને 
ઇઝેબેલનાે ટેકાે છે. તેઅાેને કામેલT પવTત પર ભેગા કરાે.” 

Hindi अब दतू भेज कर सारे इस्राएल को और बाल के साढ़ ेचार सौ निबयों और अशेरा के चार सौ 
निबयों को जो ईज़ेबेल की मेज पर खाते हैं, मेरे पास कम्मेर्ल पवर्त पर इकट्ठा कर ले। 

Kannada ಆದದM)ಂದ  D)ೕನು  ಸಮಸo  ಇa%7])ೕಲwರನೂ<  }%ಳನ  $%ನೂರ  ಐವತುo  ಮಂ@) 
ಪ7:%@)ಗಳನೂ<  ಈÇ)F)ೕಲಳ  b)ೕ£)ನ  ಹ_)oರ  Ê)ೂೕಜನ  x%ಡುವ  �)ೂೕಪuಗಳ  $%ನೂರು  ಮಂ@) 
ಪ7:%@)ಗಳನೂ< ನನ< ಬ>)E) ಕb) �  F)ಟ�U)T ಕೂy)ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ ഇേpാൾ ആളയcു എlായിPസാേയലിെനയും ബാലിെn 
നാനൂ pmതു Pപ വാ ച കnാ െര യും ഈേസെബലി െn േമ ശ യി jൽ 
ഭkിcുവരുn നാനൂറു അേശരാPപവാചകnാെരയും കർേmൽപർvതtിൽ 
എെn അടുkൽ കൂ<ിവരുtുക. 
Marathi आता जासूद पाठव आिण सवर् इस्राएलास, बआलमतूीर्ंच्या साडचेारश ेसंदेष्ट्यानंा आिण 
ईजबेलीच्या पंक्तीला जेवणार्या अशेरा मूतीर्ंच्या चारशे संदेष्ट्यांना कमेर्ल डोंगरावर माझ्यापुढ ेजमव.” 

Oriya ଏେବ ତୁେI େଲାକ ପଠାଇ ସମc ଇRାେୟଲକୁ କମi ଲ ପବତ େର ଦଖାe କରିବାକୁ କୁହ। ବା� 
ଦେବତାର 450 ଭବିଷ(ଦU kା ଓ ଅଶେରା ବେଦWର 400 ଭବିଷ(ଦU kା1ୁ ସେହi ପବତ େର ଦଖାe 
କରିବାକୁ ଏକ] କର। େଯଉଁମାେନ ସାଧାରଣତଃ ଇଷବଲେର ମେଜ େର େଭାଜନ କର)ି ଏବଂ ସମାନେ1u 
ପବତକୁ ଆଣ। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਲਈ ਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਕਰਮਲ ਪਰਬਤ ਕਲੋ ਸੱਦ ਕ ੇਇਕਠੱਾ ਕਰ ਨਾਲੇ ਬਆਲ ਦ ੇ
ਸਾਢ ੇਚਾਰ ਸੌ ਨਬੀ ਅਤ ੇਅਸ਼ੇਰਾਹ ਦਵੇੀ ਦ ੇਚਾਰ ਸੌ ਨਬੀ ਿਜਹੜ ੇਈਜ਼ਬਲ ਦ ੇਲੰਗਰ ਿਵਚੱK ਖਾਂਦ ੇਹਨ 

Tamil இ0ேபா$@ க.ேம: ப.வத/6ேல இ5ரேவலைன/ைதh@, பாகா_+ 
p.Bகதo]கU நா�gைற@ப$ேபைரh@, ேயசேப_+ பd6Xேல சா01YLற 
ேதா0u -BLரக/6+ p.Bகதo]கU நா�Oேபைரh@ எ+[ட/6: 
zk>BெகாEYவர ஆkகைள அA0u@ எ+றா+. 

వచనము 20 
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అహాబు ఇశార్యేలువారందరియొదద్కు దూతలను పంపి, పర్వకత్లను కరెమ్లు పరవ్తమునకు 

సమకూరెచ్ను. 
Assamese 6সইদেৰ আহােব ইZােয়লৰ সকেলা 6লাকৰ ওচৰৈল মানুহ পuয়ােল, আৰ1 
ভাববাদীসকলক ক�ম�ল প�_তত 6গাট খ)ৱােল। 

Bengali আহাব তখন সম� ইZােয়লীয় ও ঐসব ভাববাদীেদর কি�_ল পব_েত ডাকেলন| 

Gujarati તેથી અાહાબે કામેલT પવTત પર બધા ઇMાઅેલીઅાેને ભેગા કયાT, અને dબાેધકાેને પણ 
ભેગા કયાT. 
Hindi तब अहाब न ेसारे इस्राएिलयों को बुला भेजा और निबयों को कम्मेर्ल पवर्त पर इकट्ठा िकया। 

Kannada {)ೕE)  ಅ[%ಬನು  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಮಕT�)ಲLರನೂ<  ಕC)�)A)  ಕb) �  F)ಟ�ದ 
ಬ>)ಯJ)L ಪ7:%@)ಗಳನು< ಕೂy)A)ದನು. 
Malayalam അVെന ആഹാബ് എlായിPസാേയൽമkളുെടയും അടുkൽ 
ആളയcു കർേmൽപർvതtിൽ ആ Pപവാചകnാെര കൂ<ിവരുtി. 
Marathi तेव्हा अहाबान ेसवर् इस्राएल लोकांना बोलावण ेपाठवल ेआिण संदेष्ट्यानंा कमेर्ल डोंगरावर 
जमवले. 
Oriya େତଣୁ ଆହା� ସମ? ଇRାେୟଲୀୟ1ୁ ଓ ସେହi ଭବିଷ(ଦU kାମାନ1ୁ କମi ଲ ପବତକୁ ଡକାଇେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਅਹਾਬ ਨC ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਕਰਮਲ ਪਰਬਤ ਉ Rਤ ੇ
ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ 
Tamil அ0ப>ேய ஆகா0: இ5ரேவ: u/6ர. எ:லாoட/6?@ ஆkகைள 
அA01, க.ேம: ப.வத/6ேல அdத/ p.Bகதo]கைளB z>வP@ப> 
ெசRதா+. 

వచనము 21 

ఏలీయా జనులందరి దగగ్రకు వచిచ్ యెనాన్ళల్ మటుట్కు మీరు రెండు తలంపుల మధయ్ 

తడబడుచుందురు? యెహోవా దేవుడైతే ఆయనను అనుస రించుడి, బయలు దేవుడైతే వాని 

ననుసరించుడని పర్కటన చేయగా, జనులు అతనికి పర్తుయ్తత్రముగా ఒక మాటైనను పలుకక పోయిరి. 
Assamese এিলয়াই 6লাক সকলৰ ওচৰৈল আিহ ক’6ল, “6তােমােলােক িকমান কালৈলেক 
6তামােলাকৰ মন সলিন কিৰ থিকবা? িযেহাৱা যিদ ঈmৰ হয়, 6তেz 6তওঁৰ পাছত চলা; িকh 
বাল যিদ ঈmৰ হয়, 6তেz তােৰ পাছত চলা।” িকh 6লাকসকেল 6তওঁক 6কােনা উ�ৰ িনিদেল। 

Bengali এিলয় তখন সবাইেক বলেলন, “6তামরা কেব িvর করেব 6কান 6দবতােক 6তামরা 
অনুসরণ করেব? 6শােনা, Nভ) ই যিদ সতI ঈmর হন তাহেল তঁােক অনুসরণ কেরা| আর বাল 
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মূ���েক যিদ 6তামােদর Nক4 ত 6দবতা বেল মেন হয় তাহেল তঁােক অনুসরণ কেরা|”6লাকরা 
িকছ) ই বলল না| 

Gujarati અેkલયાઅે અાગળ અાવીને લાેકાનેે ક@ું, “તમે કેટલાે વખત અન ે�ા ંસુધી તમે બે 
અuભdાયની વzે ફયાT કરશાે? (ે યહાેવા દેવ હાયે, તા ેતેની પૂ( કરાે, (ે બઅાલ દેવ હાયે તાે 
તેની પ(ૂ કરાે.”પણ કાેઈ અેક અ[રે બાે�ું નEહ. 
Hindi और एिलय्याह सब लोगों के पास आकर कहने लगा, तुम कब तक दो िवचारों में लटके रहोग,े 
यिद यहोवा परमेश्वर हो, तो उसके पीछे हो लो; और यिद बाल हो, तो उसके पीछे हो लो। लोगों ने उसके 
उत्तर में एक भी बात न कही। 

Kannada ಆಗ  ಎJ)ೕಯನು  ಸಕಲ  ಜನರ  ಬ>)E)  ಬಂದು--D)ೕವu ಎರಡು  ಅ§)6%7ಯಗಳ 
ಮಧwದJ)L  ಎಷ�ರ  ವC)ಗೂ  D)ಂತವt%0)  ಇರು()M). ಕತ ನು  q)ೕವt%0)ದpC)  ಆತನನು<  {)ಂ}%J)A)M); 
}%ಳನು  q)ೕವt%0)ದpC)  ಅವನನು<  {)ಂ}%J)A)M)  ಅಂದನು. ಜನರು  ಅವD)E)  ಒಂದು  x%n%ದರೂ 
8)ೕಳJ)ಲL. 
Malayalam അേpാൾ ഏലീയാവു അടുtുെചnു സർvജനേtാടും: 
നിVൾ എPതേtാളം രIു േതാണിയിൽ കാൽെവkും? യേഹാവ ൈദവം 
എjിൽ അവെന അനുഗമിpിൻ; ബാൽ എjിേലാ അവെന അനുഗമിpിൻ 
എnു പറUു; എnാൽ ജനം അവേനാടു ഉtരം ഒnും പറUിl. 
Marathi एलीया सवर् लोकांच्या सिन्नध येऊन म्हणाला, “तुम्ही दोन्ही मतांमध्ये कोठवर लटपटाल? 
परमेश्वर हा देव असला तर त्याच्या भजनी लागा; बआल हा देव असला तर त्याच्या भजनी लागा.” 
लोकांनी त्याला एका शब्दानेही उत्तर िदले नाही. 
Oriya ଏଲିଯ ସମ? ଇRାେୟଲ େଲାକମାନ1ୁ ସ� େବାଧନ କେଲ, ତୁIମାେନe େକତେକାଳ ଦU ିମତ 
ମଧିଅେର ସTେହ େର ରହିବ? ସଦାlଭୁ1ର lକୃତ ଅନୁସରଣକାରୀ ହୁଅ, ଯଦି ତୁେI ତା1ୁ ସତ( ଭାବୁଛ। ଅନ( 
ପo େର ଯଦି ବାଲ ଦେବତା ସତ( େବାଲି ଭାବୁଛ, ତା1ୁ ଅନୁସରଣ କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਲੀਯਾਹ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਤੁਸ@ ਕਦ ਤੀਕ ਦ ੋਿਖਆਲਾਂ 
ਉ Rਤ ੇਲੰਗੜਾ ਕ ੇਚੱਲੋਗੇ? ਜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗੋ ਪਰ ਜੇ ਬਆਲ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗੋ 
ਤਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨC ਉਸ ਦ ੇਉ Rਤਰ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਗੱਲ ਵੀ ਨਾ ਆਖੀ 

Tamil அ0ெபாH$ எ_யா சகல ஜன/தEைடBC@ வd$: l7கU எdதமkY@ 
இரEY NைனSகளா: Cd6BCd6 நட0�.கU; க./த. ெதRவமானா: 
அவைர0 1+பgO7கU; பாகா: ெதRவமானா: அவைன0 1+பgO7கU 
எ+றா+, ஜன7கU 1ர6h/தரமாக அவABC ஒ+O@ ெசா:ல-:ைல. 

వచనము 22 
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అపుప్డు ఏలీయా యెహోవాకు పర్వకత్లైన వారిలో నేను ఒకడనే శేషించియునాన్ను; అయితే 

బయలునకు పర్వకత్లు నాలుగువందల ఏబదిమంది యునాన్రు. 
Assamese 6তিতয়া এিলয়াই 6লাকসকলক ক’6ল, “িযেহাৱাৰ এজন মা` ভাববাদী মইেহ 
অৱিশp আেছঁা, িকh বালৰ ভাববাদী চািৰশ প[াশজন 6লাক আেছ। 

Bengali তখন এিলয় তােদর বলেলন, “আিম এখােন Nভ) র এক মা` ভাববাদী িহেসেব 
উপিvত আিছ| আর বালেদেবর অনুগামী 450 জন ভাববাদী আেছন| 

Gujarati પછી અેkલયાઅ ેલાેકાેને ક@ું, “યહાેવાના બધા ં dબાેધકાેમાંથી અેક હંુ જ અેકલાે 
બાકી ર@ાે છંુ, જયારે બઅાલના તાે 450 dબાેધકાે છે. 
Hindi तब एिलय्याह ने लोगों से कहा, यहोवा के निबयों में से केवल मैं ही रह गया हँू; और बाल के 
नबी साढ़ ेचार सौ मनुष्य हैं। 

Kannada ಆಗ ಎJ)ೕಯನು ಜನM)E)--ಕತ ನ ಪ7:%@) ಗಳJ)L $%g)ೂಬ�g)ೕ ಉ>)@)q)pೕg); ಆದC) 
}%ಳನ ಪ7:%@)ಗಳu $%ನೂರಐವತುo ಮಂ@) ಇ'%pC). 
Malayalam പിെn ഏലീയാവു ജനേtാടു പറUതു: യേഹാവയുെട 
Pപവാചകനായി ഞാൻ ഒരുtൻ മാPതേമ േശഷിcിരിkുnുllു; ബാലിെn 
Pപവാചകnാേരാ നാനൂpmതുേപരുIു. 
Marathi एलीया लोकांना म्हणाला, “परमेश्वराच्या संदेष्ट्यांपैकी मी एकटाच उरलो आह;े बआलाचे 
संदेष्ट ेतर साडचेारशे आहते. 
Oriya େତଣୁ ଏଲିଯ କହିେଲ, ମୁଁ ଏଠା େର ସଦାlଭୁ1ର ଏକମା] ଭବିଷ(ଦU kା ଅଛି, ମା] ବା¾ 450 
ଭବିଷ(ଦU kା ଏଠା େର ଅଛ)ି। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਲੀਯਾਹ ਨC ਲੋਕਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮS ਇਕਲੱਾ ਹੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨਬੀ ਰਿਹ ਿਗਆ ਹਾਂ ਪਰ ਬਆਲ 
ਦ ੇਨਬੀ ਸਾਢ ੇਚਾਰ ਸੌ ਮਨੱੁਖ ਹਨ 

Tamil அ0ெபாH$ எ_யா ஜன7கைள ேநாBL: க./தo+ p.Bகதo]க9: 
s d6 P BL ற வ + நா + ஒ P வ + ; பா கா _ + p .Bக த o ] க ேளா 
நா�gைற@ப$ேப.. 

వచనము 23 

మాకు రెండు ఎడల్ను ఇయుయ్డి. వారు వాటిలో ఒకదాని కోరుకొని దాని తునకలుగా చేసి, కిర్ంద అగిన్ 

యేమియు వేయకుండనే దానిని కటెట్లమీద ఉంచవలెను, రెండవ యెదుద్ను నేను సిదధ్ము చేసి, కిర్ంద 

అగిన్ యేమియు వేయకుండనే దానిని కటెట్లమీద ఉంచుదును. 
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Assamese এই 6হত) েক আমাক দুটা ভতৰা িদয়া হওঁক; 6তওঁেলােক 6তওঁেলাকৰ কাৰেণ এটা 
ষঁাড় লওক, আৰ1 তাক 6ডাখৰ 6ডাখৰ কিৰ কাX খিৰৰ ওপৰত থওক, িকh তাৰ তলত জুই 
িনিদয়ক; আৰ1 মেয়া আনেটা ষঁাড় য)nত কিৰ খিৰৰ ওপৰ ৰািখম, আৰ1 তাৰ তলত জুই 
িনিদম। 

Bengali এবার দুেটা ষঁাড় িনেয় আসা 6হাক্| বাল মূ���র ভাববাদীরা তার একX 6কেট 
ট) কেরা ট) কেরা কের কােঠর ওপর রাখ)ন| আিম অনIটােক 6কেট ট) কেরা কের 6কেট কােঠর ওপর 
রাখিছ| আমরা 6কউই িনেজ 6থেক কােঠ আnন ধরােবা না| 

Gujarati બે બળદાે લઈ અાવાે, તેઅાનેે અેક બળદ પસંદ કરવા દાે અને તેને વધેરીને 
બkલદાનના લાકડા પર મૂકાે, પણ અ«� ન પેટાવા,ે બી( બળદને હંુ બkલદાન માંટે તૈયાર કરીને 
લાકડા પર મૂકંુ, પણ અ«� નEહ પેટાવું. 
Hindi इसिलय ेदो बछड़ ेलाकर हमें िदए जाएं, और वे एक अपने िलये चुनकर उसे टुकड़ ेटुकड़ ेकाट 
कर लकड़ी पर रख दें, और कुछ आग न लगाएं; और मैं दसूरे बछड़ ेको तैयार करके लकड़ी पर रखूंगा, 
और कुछ आग न लगाऊंगा। 

Kannada ಈಗ ಎರಡು 8)ೂೕM)ಗಳನು< ಅವರು ನಮE) U)ೂಡJ); ಒಂದು 8)ೂೕM)ಯನು< ಅವರು 
ಆದು  U)ೂಂಡು  ಅದನು<  ತುಂಡು  ತುಂ¬%0)  ಕy)ದು  F)ಂe)  [%ಕq)  ಕ¢)�E)ಗಳ  b)ೕc)  ಇಡJ). $%ನು 
ಇg)ೂ<ಂದು 8)ೂೕM)ಯನು< [%E)])ೕ x%y) F)ಂe) [%ಕq) ಕ¢)�E)ಗಳ b)ೕc) ಇಡುW)ನು. 
Malayalam ഞVൾkു രIു കാളെയ തരെ<; ഒരു കാളെയ അവർ 
തിരെUടുtു ഖ�ംഖ�മാkി തീ ഇടാെത വിറകിേnൽ െവkെ<; മേp 
കാളെയ ഞാനും ഒരുkി തീ ഇടാെത വിറകിേnൽ െവkാം; 

Marathi आम्हांला दोन गोर्ह ेद्यावेत; त्यांनी आपल्यासाठी वाटेल तो गोर्हा घ्यावा; त्याचे त्यांनी 
कापून तुकड ेकरावेत आिण त ेलाकडांवर रचावेत, पण त्यांना अग्नी लाव ूनये; मग मीही दसुर्या गोर् ह्याचे 
तसेच करून तो लाकडांवर रचीन व त्याला अग्नी लावणार नाही. 
Oriya ଦୁଇଟି ବୃଷଭ ଆଣ। ବାଲ ଭବିଷ(ଦU kା େସଥି ମ~ରୁ େଗାଟିଏ େନଉ ଏବଂ ତାକୁ ବଧ କରି ତାକୁ ଖଣw  
ଖଣw  କରି କାଠ ଉପେର ରଖୁ। ସମାେନe େସଥି େର ଅºି ସଂେୟାଗ କରିବା ଉଚି� ନୁେହଁ। ମାeେତ ମ~ 
େଗାଟିଏ ବୃଷଭ ଦିଆଯାଉ। ଠିi ସେହiପରି ଖଣw  ଖଣw  l?u ତ କରି କାଠ ଉପେର ରଖିବି। ଏବଂ ମୁଁ ତାକୁ ଅºି 
ଲଗାଇବି। 
Punjabi ਓਹ ਸਾਨੰੂ ਦ ੋਬਲਦ ਦਣੇ ਅਤ ੇਓਹ ਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਬਲਦ ਚਣੁ ਲੈਣ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਟਟੋ ੇਟਟੋ ੇਕਰ ਕ ੇ
ਬਾਲਣ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਰਖੱਣ ਪਰ ਅੱਗ ਨਾ ਲਾਉਣ ਅਤ ੇਮS ਦਜੂਾ ਬਲਦ ਿਤਆਰ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਬਾਲਣ ਉ Rਤ ੇਰਖੱਾਂਗਾ 
ਪਰ ਅੱਗ ਨਾ ਲਾਵਾਂਗਾ 
Tamil இ0ேபா$@ இரEY காைளகைள எ7க9ட/6: ெகாEYவரkY@; ஒP 
காைளைய அவ.கU ெதod$ெகாEY, அைதm சd$சdதாக/ $E>/$, 
ெநP0u0 ேபாடாம: -றCக9+ேம: ைவBகB கடவ.கU; நா+ மgறB 
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காைளைய அ0ப>ேய ெசR$ , ெநP0u0 ேபாடாம: -றCக9+ேம: 
ைவ0ேப+. 

వచనము 24 

తరువాత మీరు మీ దేవత పేరునుబటిట్ పార్రథ్న చేయుడి; నేనైతే యెహోవా నామమునుబటిట్ పార్రథ్న 

చేయుదును. ఏ దేవుడు కటెట్లను తగులబెటుట్టచేత పర్తుయ్తత్రమిచుచ్నో ఆయనే దేవుడని 

నిశచ్యించుదము రండని ఏలీయా మరల జనులతో చెపప్గా జనులందరునుఆ మాట మంచిదని 

పర్తుయ్తత్రమిచిచ్రి. 
Assamese 6তিতয়া 6তামােলােক 6তামােলাকৰ 6দৱতাৰ নােমেৰ Nাথ_না কিৰবা আৰ1 মই 
িযেহাৱাৰ নােমেৰ Nাথ_না কিৰম; তােত যাৰ ঈ�ৱেৰ অিÁৰ ¨াৰাই উ�ৰ িদব, 6তওঁেৱই ঈmৰ 
হওঁক।” তােত সকেলা 6লােক উ�ৰ িদ ক’6ল, “এইেটা ভাল কথা।” 

Bengali আিম আমার Nভ) র কােছ Nাথ_না করিছ| বাল মূ���র অনুগামী ভাববাদীরাও 
তঁােদর 6দবতার কােছ Nাথ_না কর1ন| যার Nাথ_নায সাড়া িদেয় কােঠ আnন ®েল উঠেব, তার 
6দবতাই আসল Nমািণত হেবন| সম� 6লাক এই পিরকÄনায সায় িদল| 

Gujarati તમાંરે તમાંરા દેવનું અાહવાહન કરવું અને હંુ યહાવેાને અાહવાહન કરંુ. જ ેકાઇે દેવ 
અ«�ને પેટાવી શકશે તે સાચા દેવ હશે.”બધા લાેકાે સંમત થયા. 
Hindi तब तुम तो अपने दवता से प्राथर्ना करना, और मैं यहोवा से प्राथर्ना करंूगा, और जो आग 
िगराकर उत्तर दे वही परमेश्वर ठहरे। तब सब लोग बोल उठे, अच्छी बात। 

Kannada ಆಗ  D)ೕವu  D)ಮQ  q)ೕವರುಗಳ  8)ಸರನು<  ಕC)�)M); $%ನು  ಕತ ನ  8)ಸರನು<  8)ೕ>) 
6%7Ò) ಸುW)ನು. ಆಗ F)ಂe)�)ಂದ ಪ7ತುwತoರ U)ೂಡುವ q)ೕವರು n%g)ೕ q)ೕವt%0) ರುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam നിVൾ നിVളുെട േദവെn നാമെt വിളിcേപkിpിൻ; 
ഞാൻ യേഹാവയുെട നാമെt വിളിcേപkിkാം; തീെകാIു ഉtരം 
അരുളുn ൈദവം തേn ൈദവെമnു ഇരിkെ<; അതിnു ജനം എlാം: 

Marathi तुम्ही आपल्या देवाचे नाव घ्या आिण मी परमशे्वराच ेनाव घेतो; जो देव अग्नीच्या द्वारे उत्तर 
देईल तोच देव ठरावा.” सवर् लोक म्हणाले, “ठीक आह.े” 

Oriya ତୁେI ବା� ଭବିଷ(ଦU kାଗଣ ତୁI ଦେବତାକୁ ତୁIର lାଥନା କରିବ ଓ ମୁଁ ମାେର ସଦାlଭୁ1ୁ lାଥନା 
କରିବି। ତହi େର େଯଉଁ ପରେମଶUର ଅºିଦU ାରା ଉdର ଦେବe ସେହi lକୃତ ପରେମଶUର। ତା'ପେର ସମ? 
େଲାକମାେନ ତା1 ସହିତ ଏକମତ େହେଲ ଏବଂ କହିେଲ, ଯାହା ତୁେI କୁହ ଉdମ ଅେଟ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸ@ ਆਪਣ ੇ ਿਦਓਤ ੇਦਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕ ੇ ਪੁਕਾਰ ੋਅਤ ੇਮS ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕ ੇ ਪੁਕਾਰਾਂਗਾ। ਫੇਰ 
ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗ ਨਾਲ ਉ Rਤਰ ਦਵੇ ੇਉਹ ੋਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਵੋ।ੇ ਤਾਂ ਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨC ਉ Rਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਏਹ 
ਗੱਲ ਚੰਗੀ ਹ ੈ
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Tamil l7கU உ7கU ேதவAைடய நாம/ைதm ெசா:_B z01Y7கU; 
நா+ க./தPைடய நாம/ைதm ெசா:_B z0ʠοYேவ+; ŠΪ�ெபாH$ 
அBL[Xனா: உ/தரS அPr@ ெதRவேம ெதRவ@ எ+றா+; அதgC 
ஜன7கெள:லாP@ இ$ ந:ல வா./ைத எ+றா.கU. 

వచనము 25 

అపుప్డు ఏలీయా బయలు పర్వకత్లను పిలిచి మీరు అనేకులైయునాన్రు గనుక మీరే మొదట ఒక 

యెదుద్ను కోరుకొని సిదధ్ముచేసి మీ దేవత పేరునుబటిట్ పార్రథ్న చేయుడు; అయితే మీరు అగిన్యేమియు 

కిర్ంద వేయవదద్ని చెపప్గా 

Assamese 6তিতয়া এিলয়াই বালৰ ভাববাদীসকলক ক’6ল, “Nথেম 6তামােলােক 
6তামােলাকৰ কাৰেণ এটা ভতৰা 6লাৱা, আৰ1 6সই ভতৰােটা য)nত কৰা, িকয়েনা 6তামােলাক 
অেনক 6লাক আছা। পাছত 6তামােলােক 6তামােলাকৰ ঈ�ৱৰৰ নােমেৰ Nাথ_না কিৰবা, িকh 
তলত জুই িনিদবা।” 

Bengali এিলয় তখন বাল মূ���র ভাববাদীেদর 6ডেক বলেলন, “আপনারা সংখIায় 
অেনক| আপনারাই Nথম যান| 6য় ভােব বললাম ষঁাড়টােক 6কেট uক কর1ন| তেব আnন 
®ালােবন না|” 

Gujarati પછી અkેલયાઅ ેબઅાલના dબાેધકાેને ક@ું, “અેક બળદ પસંદ કરાે અન ેપહેલાં તમે 
ધરાવાે, કારણ તમ ેસં�ામાં ઘણા છાે, તમાંરા દેવને dાથTના કરાે, પણ લાકડામાં અાગ ન મૂકશાે.” 

Hindi और एिलय्याह न ेबाल के निबयों से कहा, पिहले तुम एक बछड़ा चुनकर तैयार कर लो, 
क्योंिक तुम तो बहुत हो; तब अपने देवता से प्राथर्ना करना, परन्तु आग न लगाना। 

Kannada ಅದU)T ಜನC)ಲLರು ಪ7ತುwತoರ :%0)--ಈ x%ತು ಒ�)�ೕದು ಅಂದರು. ಆಗ ಎJ)ೕ ಯನು 
}%ಳನ  ಪ7:%@)ಗ>)E)--D)ೕವu ಅg)ೕಕt%0)  ರುವದM)ಂದ  ಒಂದು  8)ೂೕM)ಯನು<  ಆದುU)ೂಂಡು 
ಅದನು< b)ೂದಲು A)ದ/x%y) D)ಮQ q)ೕವರುಗಳ 8)ಸರನು< ಕC)�)M); ಆದC) F)ಂe)ಯನು< [%ಕq) 
ಇM)  ಅಂದನು. 
Malayalam അതു നlവാkു എnു ഉtരം പറUു. പിെn ഏലീയാവു 
ബാലിെn Pപവാചകnാേരാടു: നിVൾ ഒരു കാളെയ തിരെUടുtു ആദFം 
ഒരുkിെkാൾവിൻ; നിVൾ അധികം േപരുIേlാ; എnി<ു തീ ഇടാെത 
നിVളുെട േദവെn നാമെt വിളിcേപkിpിൻ എnു പറUു. 
Marathi एलीया बआलाच्या संदेष्ट्यांना म्हणाला, “प्रथम तुम्ही वाटेल तो गोर्हा िनवडून िसद्ध करा, 
कारण तुम्ही पुष्कळ जण आहात, तुम्ही आपल्या देवाचे नाव घ्या, पण अग्नी मात्र लावू नका.” 
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Oriya ଏଲିଯ ବା� ଭବିଷ(ଦU kା1ୁ କହିେଲ, ତୁIମାେନe ତ ଏଠା େର ଅନେକ ଅଛ। lଥେମ ତୁIମାେନe 
େଗାଟିଏ ବୃଷଭ ପସT କର। ବୃଷଭଟିକୁ l?u ତ କର ଏବଂ ତୁIମାନ1ର ଦେବତାକୁ lାଥନା କର। ମା] ଅºି 
ସଂେୟାଗ କର ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਏਲੀਯਾਹ ਨC ਬਆਲ ਦ ੇਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ@ ਇੱਕ ਬਲਦ ਆਪਣ ੇਲਈ ਚਣੁ ਲਓ ਅਤ ੇ
ਤੁਸ@ ਪਿਹਲਾ ਂਉਹ ਨੰੂ ਿਤਆਰ ਕਰ ੋਿਕਉ W ਜੋ ਤੁਸ@ ਬਹਤੁ ੇਹ ੋਅਰ ਆਪਣ ੇਿਦਓਤ ੇਦਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕ ੇਪੁਕਾਰ ੋਪਰ ਅੱਗ ਨਾ 
ਲਾਓ 

Tamil அ0ெபாH$ எ_யா பாகா_+ p.Bகதo]கைள ேநாBL: l7கU 
அேநகரானதா: l7கேள Md6 ஒP காைளைய/ ெதod$ெகாEY அைத 
ஆய/த@ பEQ, ெநP0u0ேபாடாம: உ7கU ேதவAைடய நாம/ைதm 
ெசா:_B z01Y7கU எ+றா+. 

వచనము 26 

వారు తమకు ఇయయ్బడిన యెదుద్ను తీసికొని సిదధ్ముచేసి, ఉదయము మొదలుకొని మధాయ్హన్ము 

వరకు బయలా, మా పార్రథ్న వినుమని బయలు పేరునుబటిట్ పార్రథ్నచేసిరి గాని యొక మాటయైనను 

పర్తుయ్తత్రమిచుచ్వాడెవడును లేకపోగా, వారు తాము చేసిన బలిపీఠమునొదద్ గంతులువేయ 

మొదలుపెటిట్రి. 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁেলাকক িদয়া ভতৰােটা ,ল 6তওঁেলােক য)nত কিৰেল, আৰ1 
ৰািতপুৱােৰ পৰা দুপৰীয়াৈলেক “6হ বাল, আমাক উ�ৰ িদয়া”, এই ব) িল ,ক বালৰ নােমেৰ 
Nাথ_না কিৰেল; িকh 6তওঁেলাকৈল 6কােনা বাণী নহ’ল আৰ1 6কােনও উ�েৰা িনিদেল। তাৰ 
পাছত 6তওঁেলােক সজা যqেবদীৰ চািৰওফােল 6দও িদ নািচবৈল ধিৰেল। 

Bengali তখন বাল মূ���র অনুগামী ভাববাদীরা তঁােদর 6য় ষঁাড়X 6দওয়া হেয়িছল 6সটােক 
কথা মেতা 6কেট সাজােলন| তারপর তঁারা 6বলা দুপুর পয়_z বাল মূ���র কােছ Nাথ_না করেলন, 
তঁােদর বানােনা য়qেবদী িঘের নাচানািচ করেলন িকh 6কউ তঁােদর Nাথ_নায সাড়া িদল না, 
আnন ®লেলা না| 

Gujarati તેથી તેઅાેઅે તેના ક@ા મુજબ કયુ� અને અેક બળદ તૈયાર કયાU, અન ેસવારથી તે 
બપાેર સુધી બઅાલનું નામ જ`ા કયુ�, “તેઅા ેઅાે બઅાલ, અમને જવાબ અાપ.” અેવા પાેકારાે 
કરતાં ર@ાં, પણ lાં કાેઇ અવાજ ન હતા ેઅને જવાબ ન હતાે. તેઅાેઅે વેદીની ગાેળ ફરતે નૃl 
પણ કયુT. 
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Hindi तब उन्होंने उस बछड़ ेको जो उन्हें िदया गया था ले कर तैयार िकया, और भोर से ले कर दोपहर 
तक वह यह कह कर बाल से प्राथर्ना करते रह,े िक ह ेबाल हमारी सुन, ह ेबाल हमारी सुन! परन्तु न कोई 
शब्द और न कोई उत्तर देने वाला हुआ। तब वे अपनी बनाई हुई वेदी पर उछलने कूदन ेलगे। 

Kannada ಅವರು ತಮE) U)ೂಡಲ�ಟ� 8)ೂೕM) ಯನು< �)E)ದುU)ೂಂಡು A)ದ/x%y)--ಓ }%ಳg)ೕ, 
ನಮQನು< U)ೕ�)ಂದು ಉದಯ@)ಂದ ಮ¡%wಹ<ದ ವC)ಗೂ }%ಳನ 8)ಸರನು< ಕC)ಯು_)oದpರು. ಆದC) 
ಒಂದು  ಶಬp:%ಗJ)  ಪ7ತುwತoರ  U)ೂಡುವವ$%ಗJ)  ಇರJ)ಲL. ಅವರು  x%y)ದ  ಬJ)�)ೕಠದ  ಹ_)oರ 
ಕು�)'%y)ದರು. 
Malayalam അVെന അവർkു െകാടുt കാളെയ അവർ എടുtു 
ഒരുkി: ബാേല, ഉtരമരുേളണേമ എnു രാവിെല തുടVി ഉcവെര ബാലിെn 
നാമെt വിളിcേപkിcു. ഒരു ശബ്ദേമാ ഉtരേമാ ഉIായിl. തVൾ 
ഉIാkിയ ബലിപീഠtിnു ചുpും അവർ തുllിcാടിെkാIിരുnു. 
Marathi मग त्यानंा िदलेला गोर्हा त्यांनी िसद्ध केला आिण सकाळपासून थेट दोन प्रहरपयर्ंत ते 
बआलाचे नाव घेत, “ह ेबआला, आमचे ऐक,” असे म्हणत रािहले; पण काही वाणी झाली नाही की 
कोणी उत्तर िदले नाही. जी वेदी त्यांनी केली होती ितच्याभोवती ते नाचूबागडू लागले. 
Oriya େତଣୁ ସମାେନe ବୃଷଭଟିକୁ େନେଲ ଓ l?u ତ କେଲ। ସମାେନe lାତଃକାଳରୁ ମ~ାହ̀ ପୟ\() ବାଲ 
ନାମ େର lାଥନା କରି କହିେଲ,  େହ ବା� ଆIମାନ1 ବିନତି ଶୁଣ। ମା] େକୗଣସି ଶ� େହଲାନାହi  କି କେହi 
ଉdର େଦେଲ ନାହi । ସମ? ଭବିଷ(ଦU kାଗଣ ସମାନେ1 ନିମi ତ ୟtବେଦWର ଗ5ରିପେଟ ନାଚିେଲ। ମା] ଅºି 
ସଂଘଟିତ େହଲା ନାହi । 
Punjabi ਸੋ ਉਨHਾਂ ਨC ਉਹ ਬਲਦ ਜੋ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਿਮਿਲਆ ਸੀ ਲੈ ਕ ੇਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਸਵਰੇ ਤK ਦਪੁਿਹਰ ਤੀਕ 
ਬਆਲ ਦ ੇਨਾਮ ਉ Rਤ ੇਪੁਕਾਰਦ ੇਰਹ,ੇ ਹ ੇਬਆਲ, ਸਾਡੀ ਸੁਣ। ਪਰ ਕੁਝ ਅਵਾਜ਼ ਨਾ ਆਈ ਨਾ ਕਈੋ ਉ Rਤਰ ਦਣੇ ਵਾਲਾ 
ਸੀ ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਜੋ ਬਣੀ ਹਈੋ ਸੀ ਭੁੜਕਦ ੇਿਫਰਦ ੇਸਨ 

Tamil த7கrBCB ெகாYBக0பkட காைளைய அவ.கU வா7L, அைத 
ஆய/த@பEQ : பாகா ேல , எ7கrBC உ/த ரS அPr@ எ+O 
காைலெதாட7L ம/6யானமkY@ பாகா_+ நாம/ைதm ெசா:_B 
z01kடா.கU; ஆனா?@ ஒP ச/தM@ 1றBக-:ைல, மO உ/தரS 
ெகாY0பாP@ இ:ைல. அவ.கU கk>ன ப_�ட/6gC எ6ேர C6/$ 
ஆ>னா.கU. 

వచనము 27 

మధాయ్హన్ము కాగా ఏలీయా వాడు దేవుడైయునాన్డు. పెదద్కేకలు వేయుడి; వాడు ఒకవేళ ధాయ్నము 

చేయుచునాన్డేమో, దూరమున నునాన్డేమో, పర్యాణము చేయుచునాన్డేమో, వాడు 

నిదర్పోవుచునాన్డేమో, మీరు ఒకవేళ లేపవలసి యునన్దేమో అని అపహాసయ్ము చేయగా 
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Assamese দুপৰীয়া সময়ত এিলয়াই 6তওঁেলাকক ঠাÎা কিৰ ক’6ল, “বৰৈক িৰিঙওৱাহঁক! 
6তওঁ এজন ঈmৰ! হয়েতা 6তওঁ ধIান কিৰ আেছ বা 6কােনা ঠাইৈল যা`া কিৰ আেছ, নাইবা 
6টাপিনেত আেছ আৰ1 6তওঁক জগাব Nেয়াজন।” 

Bengali দুপুর গিড়েয 6গেল এিলয় এই সব ভাববাদীেদর িনেয় রিসকতা dর1 করেলন| 
এিলয় বলেলন, “বাল যিদ সিতI সিতIই 6দবতা হন, তাহেল একট)  6জাের Nাথ_না করা উিচত্ ! 
হয়েতা উিন এখন ভাবনায ড) েব আেছন! িকJা হয়েতা ঘ)ম লািগেয়েছন| না না! আপনােদর 
আেরকট)  6জাের হঁাকডাক কের ওঁেক ঘ)ম 6থেক 6তালা দরকার|” 

Gujarati અામને અામ બપાેર થઈ ગઇ અેટલે અેkલયાઅે તેમની મqકરી કરવા માંડી, તે બાે�ાે, 
“હ] માેટા સાદે બૂમા ેપાડાે, તેઅા ેદેવ છે; અે eવચારમા ંઊડંા ડૂબી ગયા હશે, અથવા કંઈ કામમાં 
ગૂંથાયા હશે કે, dવાસે ગયા હશે, કદાચ ઊઘંી પણ ગયા હાેય તાે જગાડવા પડે ન?ે” 

Hindi दोपहर को एिलय्याह ने यह कहकर उनका ठट्ठा िकया, िक ऊंचे शब्द से पुकारो, वह तो देवता 
ह;ै वह तो ध्यान लगाए होगा, वा कहीं गया होगा वा यात्रा में होगा, वा हो सकता ह ैिक सोता हो और 
उसे जगाना चािहए। 

Kannada ಮ¡%wಹ<ದJ)L  ಎJ)ೕಯನು  ಅವ  ರನು<  E)ೕJ)x%y)  ಅವM)E)--q)ೂಡ� ಶಬp@)ಂದ 
ಕೂ0)M), `%ಕಂದC) ಅವನು ಒಬ� q)ೕವರು; ಇಲLW) x%ತ$%ಡು_)o'%pನು; ಇಲLW) {)ಂದಟು�_)o'%pನು.; 
ಇಲLW) ಪ7`%ಣದJ)L'%pನು; ಇಲLW) ಅವನು D)q)7 x%ಡು_)o'%pನು; ಈಗ ಅವನು ಎಚHM)ಸಲ�ಡF)ೕಕು 
ಅಂದನು. 
Malayalam ഉcയായേpാൾ ഏലീയാവു അവെര പരിഹസിcു: ഉറെk 
വിളിpിൻ; അവൻ േദവനേlാ; അവൻ ധFാനിkയാകുnു; അെljിൽ 
െവളിkു േപായിരിkയാകുnു; അെljിൽ യാPതയിലാകുnു; അെljിൽ 
പെk ഉറVുകയാകുnു; അവെന ഉണർേtണം എnു പറUു. 
Marathi दोन प्रहरी एलीयाने त्यांची थट्टा करून म्हटले, “मोठ्याने पुकारा, देवच तो! तो िवचारात 
गढून गेला असेल, तो एकान्तात गेला असेल, प्रवासात असेल, कदािचत तो िनजला असेल, त्याला जागे 
केले पािहजे.” 

Oriya ଏଲିଯ ସମାନେ1u ପରିହାସ କରି କହିେଲ, ଯଦି ବା� ସତ( ଦେବତା, ତେବe ଉ�ସUର େର ଡାକ, 
େସ ହୁଏତ ~ାନ କରୁଥିବ କି<ା ବାହାରକୁ ୟାଇଥିବ, କି<ା ୟା]ା କରୁଥିବ, ଅବା େସ ନି�ିତ ଥିବ, ଏଣୁ ତାକୁ ଜାcତ 
କରିବାକୁ ଉ�ସUର େର ଡାକ। 
Punjabi ਦਪੁਿਹਰ ਨੰੂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਏਲੀਯਾਹ ਨC ਉਨHਾਂ ਦਾ ਮਖੌਲ ਉਡਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਉ Rਚੀ ਦ ੇਕ ੇਬੁਲਾਓ 
ਿਕਉ W ਜੋ ਉਹ ਤਾਂ ਿਦਓਤਾ ਹ!ੈ ਕੀ ਜਾਣੀਏ ਜੋ ਉਹ ਸੋਚ ਿਵਚੱ ਹਵੋ ੇਯਾ ਲਾਂਭ ੇਿਗਆ ਹਵੋ ੇਯਾ ਉਹ ਸਫਰ ਿਵਚੱ ਹਵੋ ੇਯਾ 
ਸ਼ਾਇਤ ਸੁੱਤਾ ਿਪਆ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਜਗਾਉਣਾ ਪਵ?ੇ 

Tamil ம/6யானேவைளXேல எ_யா அவ.கைள0 பoயாச@பEQ: உர/த 
ச/தமாRB z01Y7கU; அவ+ ேதவனாேம, அவ+ 6யான/6: இP0பா+; 
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அ:ல$ அ?வலாXP0பா+; அ:ல$ 1ரயாண@ேபாXP0பா+; அ:ல$ 
�7Lனா?@ �7Cவா+; அவைன எH0பேவE>யதாBC@ எ+றா+. 

వచనము 28 

వారు మరి గటిట్గా కేకలు వేయుచు, రకత్ము కారుమటుట్కు తమ మరాయ్దచొపుప్న కతుత్లతోను 

శసత్రములతోను తమ దేహములను కోసికొనుచునుండిరి. 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁেলােক পুনৰ বৰৈক আটাহ পািৰ মািতবৈল ধিৰেল আৰ1 
6তওঁেলাকৰ ৰীিতৰ দেৰ, কটাৰী আৰ1 শূলৰ ধােৰেৰ কািত 6তজ 6নােবাৱাৈলেক িনজেক tত-
িবtত কিৰেল। 

Bengali একথা dেন এই সব ভাববাদীরা তার¡ের Nাথ_না করেত লাগেলন| ধারােলা অT 
িদেয় িনেজেদর tতিবtত কের র{ 6বর কের 6ফলেলন| (বালেদেবর আরাধনার এXও 
একX িবেশষ Nি¬যা িছল|) 

Gujarati અાથી તેઅાે વધારે માટેે સાદે બૂમાે પાડવા લાVયા અને તેમના Eરવાજ મુજબ તરવાર 
અને ભાલા વડે પાતેાના શરીર પર અવેા ઘા કરવા લાVયા કે, લાેહીના રેલા વહેવા લાVયા. 
Hindi और उन्होंने बड़ ेशब्द से पुकार पुकार के अपनी रीित के अनुसार छुिरयों और बिछयोर्ं से अपने 
अपने को यहां तक घायल िकया िक लोहू लुहान हो गए। 

Kannada ಅವರು  q)ೂಡ�  ಶಬp@)ಂದ  ಕೂ0)  ತಮQ  ಕ7ಮದ  ಪ7 %ರW)ೕ  ರಕoವu  ತಮQ  b)ೕc) 
N)ೂೕರುವ ಮ¢)�ಗೂ ಕ_)oಗ>)ಂದಲೂ ಚೂM)ಗ>)ಂದಲೂ ತಮQನು< U)ೂಯುpU)ೂಂಡರು. 
Malayalam അവർ ഉറെk വിളിcു പതിവുേപാെല രkം ഒഴുകുേവാളം 
വാൾെകാIും കുnംെകാIും തVെളtേn മുറിേവlിcു. 
Marathi ते मोठमोठ्याने हाका मारू लागले आिण आपल्या िरवाजाप्रमाण ेसुर्यांनी व भाल्यांनी 
आपल्याला घाव करून घेऊ लागले, एवढ ेकी ते रक्तबंबाळ झाल.े 
Oriya େତଣୁ ସମାେନe ଉ�ସUର େର lାଥନା କେଲ। ସମାେନe ଖଣw ା ଓ ବB\ା େର ନିଜକୁ oତ ବିoତ 
କେଲ। ଏହିପରି ସମାେନe ପୂଜା କରୁଥିେଲ। ସମାନେ1 ଶରୀରରୁ ଧାର ଧାର ରk ବହିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਉਨHਾਂ ਨC ਉ Rਚੀ ਦ ੇਕ ੇਪੁਕਾਿਰਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਰੀਤ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਤਲਵਾਰਾਂ ਅਤ ੇ
ਛੁਰੀਆਂ ਨਾਲ ਅਜੇਹਾ ਵਿੱਢਆ ਿਕ ਓਹ ਲਹ ੂਲੁਹਾਨ ਹ ੋਗਏ 

Tamil அவ.கU உர/தச/தமாRB z01kY, த7கU வழBக/6+ப>ேய 
இர/த@ த7கUேம: வ>hமkY@ க/6களா?@ ஈk>களா?@ த7கைளB 
feBெகாEடா.கU. 

వచనము 29 
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ఈ పర్కారము మధాయ్హన్మైన తరువాత అసత్మయ నైవేదయ్ము అరిప్ంచు సమయమువరకు వారు 

పర్కటనము చేయుచు వచిచ్రి గాని, మాటయైనను పర్తుయ్తత్రమిచుచ్వాడైనను లక్షయ్ముచేసినవాడైనను 

లేకపోయెను. 
Assamese এইদেৰ দুপৰ 6বলা পাৰ হ’ল আৰ1 6তওঁেলােক স�Iাৰ ,নেবদI িদয়াৈলেক 
ভাববাণী Nচাৰ কিৰেল; তথািপ উ�ৰ িদবৈল 6কােনা বাণী ন’হল বা 6কােনােৱ 6তওঁেলাকক 
উ�ৰ িদবৈল মেনােযােগা নকিৰেল। 

Bengali িকh দুপুর 6থেক িবেকল গিড়েয 6গল তখনও আnন ধরার 6কােনা লtণ 6দখা 
6গল না| ¬েম িবেকেলর বিলদােনর সময় ঘিনেয় এেলা, ভাববাদীরা উQে�র মেতা 
ডাকাডািক করেত লাগেলন িকh বালেদেবর িদক 6থেক 6কােনা সাড়াই পাওয়া 6গল না| 

Gujarati બપાેર વીતી ગઇ અને છેક સં�ાબkલના ેસમય થયાે lા ંસુધી તેઅાે ધૂણતા ર@ા,ં 
અને તેઅાેના દેવને બાલેાવતા ર@ાં; પણ lાં કંઈ અવાજ કે જવાબ ન મ~ાે, કારણકે કાઇે 
સાંભળતું નહાેતું. 
Hindi वे दोपहर भर ही क्या, वरन भेंट चढ़ाने के समय तक नबूवत करते रह,े परन्त ुकोई शब्द सुन न 
पड़ा; और न तो िकसी ने उत्तर िदया और न कान लगाया। 

Kannada ಮ¡%wಹ<:%ದ ತರು:%ಯ a%ಯಂ %ಲದ ಬJ) ಅ�) ಸಲ�ಡುವ W)ೕ�)ಯ ವC)ಗೂ 
ಪ7:%@)ಸುn%o  ಇದpರು. ಆದC)  ಶಬp:%  ದರೂ  ಪ7ತುwತoರU)ೂಡುವವ$%ದರೂ  ಲ�)ಸುವವ  $%ದರೂ 
ಇರJ)ಲL. 
Malayalam ഉcതിരിUി<ു േഭാജനയാഗം കഴിkുn സമയംവെര അവർ 
െവളിcെp<ുെകാIിരുnു; എnി<ും ഒരു ശബ്ദേമാ ഉtരേമാ Pശdേയാ 
ഉIായിl. 
Marathi दपुार टळून गेल्यावर संध्याकाळच्या यज्ञसमयापयर्ंत ते बडबडत रािहले पण काही वाणी 
झाली नाही, कोणी उत्तर िदले नाही िकंवा लक्ष पुरवले नाही. 
Oriya ଅପରାହ̀ ଅତି�ା) େହଲା, ମା] ଅºି ସୃjି େହଲା ନାହi । ସମାେନe ସ�୍ଯାକାଳୀନ ବଳିଦାନ ଉqଗ 
କରିବା ପୟ\() lକାପ କରି ଚାଲିେଲ। କି)u  େକୗଣସି ଶ� େହଲା ନାହi , ବା� କିଛି ଉdର କେଲ ନାହi  କି<ା 
କେହi ମେନାେୟାଗ କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਜਦ ਦਪੁਿਹਰ ਲੰਘ ਗਈ ਤਾਂ ਓਹ ਸੰਿਧਆ ਦੀ ਭਟੇ ਚੜHਾਉਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਤੀਕਰ ਵਾਚਦ ੇ
ਰਹ ੇਪਰ ਨਾ ਕਈੋ ਅਵਾਜ਼, ਨਾ ਕਈੋ ਉ Rਤਰ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਅਤ ੇਨਾ ਕਈੋ ਗੌਹ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ 
Tamil ம/6யானேவைள ெச+ற1+u, அd60ப_ெச?/$@ ேநரமkடாகm 
ச+னத@ ெசா:_BெகாE>Pdதா .கU ; ஆனா?@ ஒP ச /தM@ 
1றBக-:ைல, மO உ/தரS ெகாY0பாP@ இ:ைல, கவ[0பாP@ இ:ைல. 
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వచనము 30 

అపుప్డు ఏలీయా నా దగగ్రకు రండని జనులందరితో చెపప్గా జనులందరును అతని దగగ్రకు వచిచ్రి. 

అతడు కిర్ంద పడ దోర్యబడియునన్ యెహోవా బలిపీఠమును బాగుచేసి, 
Assamese 6তিতয়া এিলয়াই 6লাকসকলক ক’6ল, “6মাৰ ওচৰৈল আহঁা”, আৰ1 সকেলা 
6লাক 6তওঁৰ ওচৰৈল গ’ল। 6তিতয়া 6তওঁ িযেহাৱাৰ 6সই ভগা যq-6বদী 6মৰামিত কিৰেল। 

Bengali এিলয় তখন সম� 6লাকেদর বলেলন, “এবার আমার কােছ এেসা|” সকেল 
এিলয়েক িঘের দঁাড়ােল, এিলয় Nথেম Nভ) র 6ভেj যাওয়া 6বদীXেক uক করেলন| 

Gujarati પછી અેkલયાઅ ેબધાં લાેકાેને ક@ું, “અહ| અાવા.ે” લાેકા ેઅાRા; અને તેની ગાેળ 
ફરતા ભેગા થયા. યહાેવાની વેદી જ ેતાેડી નાખવામાં અાવી હતી, તેન ેતેમણે સમી કરી. 
Hindi तब एिलय्याह ने सब लोगों से कहा, मेरे िनकट आओ; और सब लोग उसके िनकट आए। तब 
उसने यहोवा की वेदी की जो िगराई गई थी मरम्मत की। 

Kannada ಆಗ  ಎJ)ೕಯನು  ಸಮಸo  ಜನM)E)--ನನ< ಬ>)E)  ಬD)<M)  ಅಂದನು; ಜನC)ಲLರು  ಅವನ 
ಬ>)E) ಬಂದರು. e)ತುo[%ಕಲ�ಟ� ಕತ ನ ಬJ)�)ೕಠವನು< ಅವನು ದುರಸುo x%y)ದನು. 
Malayalam അേpാൾ ഏലീയാവു: എെn അടുkൽ വരുവിൻ എnു 
സർvജനേtാടും പറUു. സർvജനവും അവെn അടുkൽ േചർnു. 
അവൻ ഇടിUുകിടn യേഹാവയുെട യാഗപീഠം നnാkി; 

Marathi मग एलीया सवर् लोकांना म्हणाला, “माझ्याजवळ या”; तेव्हा सवर् लोक त्याच्याजवळ 
आले. परमेश्वराची वेदी पाडून टाकली होती ती त्याने दरुुस्त केली. 
Oriya ତା'ପେର ଏଲିଯ େଲାକମାନ1ୁ ଡାକି କହିେଲ, ବd\ମାନ ତୁIମାେନe ମାe ନିକଟକୁ ଆସ। େତଣୁ 
ସମାେନe ଏଲିଯର ଗ5ରି ପାଖ େର ଏକ]ୀତ େହେଲ। ସଦାlଭୁ1 ଭା{ି ୟାଇଥିବା ୟtବେଦWକୁ ଏଲିଯ 
ପୁନନିମ\ାଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਲੀਯਾਹ ਨC ਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਨCੜ ੇਆਓ ਅਤ ੇਸਭ ਲੋਕ ਉਹ ਦ ੇਨCੜ ੇਗਏ ਤਾਂ ਉਸ 
ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਟੁਟੱੀ ਹਈੋ ਜਗਵਦੇੀ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அ0ெபாH$ எ_யா சகல ஜன7கைளh@ ேநாBL: எ+ Lkேட 
வாP7கU எ+றா+ ; சகல ஜன7கr@ அவ+ Lkேட வdதேபா$ , 
தக.Bக0பkட க./தPைடய ப_�ட/ைத அவ+ ெச0ப[kY; 

వచనము 31 

యహోవా వాకుక్ పర్తయ్క్షమై నీ నామము ఇశార్యేలగునని వాగాద్నము నొందిన యాకోబు సంతతి 

గోతర్ముల లెకక్చొపుప్న పండెర్ండు రాళల్ను తీసికొని 
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Assamese “6তামাৰ নাম ইZােয়ল হ’ব”, এই ব) িল িয যােকাবৰ ওচৰৈল িযেহাৱাৰ বাকI 
আিহিছল, 6তওঁৰ সzান সকলৰ ,ফদৰ সংখIা অনুসােৰ এিলয়াই বাৰটা িশল ল’6ল। 

Bengali তারপর ইZােয়েলর 12 X পিরবারেগা¥র NেতIেকর নােম একটা কের 6মাট 12 X 
পাথর খ) ঁেজ 6বর করেলন| যােকােবর 12 জন সzােনর নােম এই 12 X পিরবারেগা¥র 
নামকরণ হেয়িছল| যােকাবেকই Nভ)  ইZােয়ল বেল 6ডেকিছেলন| 

Gujarati યાકૂબ કે જનેું નામ યહાેવાઅે ઇMાઅેલ રા�ું હતુ,ં તેના પુWાેના ંકુળસમૂહાેની સં�ા 
અનુસાર તેણે બાર પ¦થર લીધા. 
Hindi िफर एिलय्याह ने याकूब के पुत्रों की िगनती के अनुसार िजसके पास यहोवा का यह वचन 
आया था, 
Kannada D)ನE)  ಇa%7])ೕಲg)ಂಬ  8)ಸರುಂ·%0)ರುವq)ಂದು  ಕತ ನ  :%ಕwವu  ಬಂದ 
`%U)ೂೕಬನ ಮಕTಳ E)ೂೕತ7ಗಳ c)ಕTದ ಪ7 %ರ 
Malayalam നിനkു യിPസാേയൽ എnു േപരാകും എnു യേഹാവയുെട 
അരുളpാടു ലഭിc യാേkാബിെn പുPതnാരുെട േഗാPതസംെഖFkു ഒtവoം 
പPnIു കlു എടുtു, 
Marathi ‘तुझे इस्राएल असे नाव पडले’ असे याकोबाला परमेश्वराच ेवचन प्राप्त झाले होत,े त्याच्या 
वंशसंख्येइतके बारा धोंड ेएलीयाने घेतले; 

Oriya ଏଲିଯ ବାର େଗାଟି ପଥର ପାଇେଲ। ଏହି ବାରଟି ପଥର ବାରଟି େଗାଷz ୀ ପାଇଁ ଉ�i j ଥିଲା। ଏହା 
ବାରଟି େଗାଷz ୀ ଯାକୁବ1ର ବାର ପୁ]ମାନ1ର ନାମ ଅନୁସାେର େହେଲ। ସଦାlଭୁ ଯାକୁବ1ୁ ଇRାେୟଲ ନାମ 
ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਏਲੀਯਾਹ ਨC ਯਾਕੂਬ ਦ ੇ ਪੁਤP ਾਂ ਦ ੇਗੋਤਾਂ ਦ ੇ ਲੇਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਨHਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਐਉ W 
ਆਇਆ ਿਕ ਤਰੇਾ ਨਾਉ W ਇਸਰਾਏਲ ਹਵੋਗੇਾ ਬਾਰਾਂ ਪੱਥਰ ਲਏ 

Tamil உனBC இ5ரேவ: எ+A@ ேப. இP0பதாக எ+O ெசா:_, 
க./தPைடய வா./ைதைய0ெபgற யாBேகாuைடய Cமாரரா: உEடான 
ேகா/6ர7கrைடய இலBக/6+ப>ேய, ப+[ரEY கgகைள எY/$, 

వచనము 32 

ఆ రాళల్చేత యెహోవా నామమున ఒక బలిపీఠము కటిట్ంచి, దానిచుటుట్ రెండు మానికల గింజలు 

పటుట్నంత లోతుగా కందకమొకటి తర్వివ్ంచి 

Assamese 6সই িশলেবােৰেৰ 6তওঁ িযেহাৱাৰ নােমেৰ এটা যq-6বদী িন�_াণ কিৰেল আৰ1 
6বদীৰ চািৰওফােল দুই 6চয়া বীজ ধিৰব পৰা এটা খাল খাি]েল। 
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Bengali এিলয় Nভ) েক স�ান জানােত এই পাথরnেলা িদেয় য়qেবদীX uক কেরিছেলন| 
তারপর িতিন 6বদীর পােশ 7 গ্য়ালন জল ধরার মেতা একX 6ছাট 6ডাবা কাটেলন, 
Gujarati તે પ¦થરાે વડે અેkલયાઅે અેક વેદી બનાવી અને તેને યહાેવાન ેઅપTણ કરી. તેણે તે◌ે 
વેદીની ફરતે બે માંપ બી સમાંય તેવડી ખાઈ ખાદેી. 
Hindi िक तेरा नाम इस्राएल होगा, बारह पत्थर छांटे, और उन पत्थरों से यहोवा के नाम की एक वेदी 
बनाई; और उसके चारों ओर इतना बड़ा एक गड़हा खोद िदया, िक उस में दो सआ बीज समा सके। 

Kannada ಎJ)ೕಯನು ಹg)<ರಡು ಕಲುLಗಳನು< �)E)ದುU)ೂಂಡು ಆ ಕಲುLಗ>)ಂದ ಕತ ನ 8)ಸM)E) 
ಬJ)�)ೕಠವನು<  ಕ¢)�  ಆ  ಬJ)�)ೕಠದ  ಸುತoಲೂ  ಎರಡು  U)ೂಳಗ  j)ೕಜ  {)y)ಯುವ  ಒಂದು 
 %J)W)ಯನು< x%y)ದನು. 
Malayalam കlുെകാIു യേഹാവയുെട നാമtിൽ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു; 
യാഗപീഠtിെn ചുpും രIു െസയാ വിtു വിെതpാൻ മതിയായ 
വിസ്താരtിൽ ഒരു േതാടു ഉIാkി. 
Marathi त्या धोंड्यांची त्याने परमेश्वराच्या नावाने वेदी बांधली; आिण दोन माप ेबी राहील एवढी 
खळगी त्याने वेदीसभोवार खणली. 
Oriya ଆଉ ସେହi ପଥର େର େସ ସଦାlଭୁ1 ନାମ େର ଏକ ୟtବେଦW ପୁନଃନିମ\ାଣ କରି ସେହi 
ୟtବେଦWର ଚତୁଃପାଶn ବ େର ଦୁଇମହଣ ବିହନ ଧରିଲା ଭଳି ଏକ ଖାଇ ନିମ\ାଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਨHਾ ਂਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਉ Rਤ ੇਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ ਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਉਸ 
ਨC ਅਜੇਹੀ ਵਡੱੀ ਖਾਈ ਪੁੱਟੀ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਵੀਹ ਕੁ ਸੇਰ ਬੀਜ ਸਮਾ ਜਾਣ 

Tamil அdதB கgகளாேல க./தPைடய நாம/6gெக+O ஒP ப_�ட/ைதB 
கk> , ப_�ட/ைதm |ge?@ தா[ய@ அளBLற இரEYப> -ைத 
-ைதBக/தBக இடமான ஒP வாRBகாைல உEடாBL, 

వచనము 33 

కటెట్లను కర్మముగా పేరిచ్ యెదుద్ను తునకలుగా కోసి ఆ కటెట్లమీద ఉంచి, జనులు చూచుచుండగా 

మీరు నాలుగు తొటల్నిండ నీళుల్ నింపి దహనబలి పశుమాంసముమీదను కటెట్లమీదను పోయుడని 

చెపెప్ను 

Assamese তাৰ পাছত 6তওঁ খিৰ ৰীিতমেত সজাই, ভতৰােটা 6ডাখৰ 6ডাখৰ কিৰ কাX 
খিৰৰ ওপৰত িদেল। 6তিতয়া 6তওঁ ক’6ল “চািৰ কলহ পানী ভৰাই এই 6হাম-বিলৰ ওপৰত 
আৰ1 খিৰেবাৰৰ ওপৰত ঢািল িদয়া।” 

Bengali এবং সম� ®ালািন কাঠ 6বদীেত রাখেলন| ষঁাড়টােক ট) কেরা কের কাটার পর 
এিলয় 6সইসব ট) কেরা কােঠর ওপর রাখেলন| 
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Gujarati lારબાદ તેણે લાકડા પણ ગાેઠRા.ં બળદના ટૂકડા કયાT અને તેન ે લાકડા ં પર 
ગાેઠRાે. 
Hindi तब उसने वेदी पर लकड़ी को सजाया, और बछड़ ेको टुकड़ ेटुकड़ ेकाटकर लकड़ी पर धर िदया, 
और कहा, चार घड़ ेपानी भर के होमबिल, पशु और लकड़ी पर उण्डले दो। 

Kannada ತರು:%ಯ  ಅವನು  ಕ¢)�E)ಗಳನು<  ಇಟು�  8)ೂೕM)  ಯನು<  ತುಂಡುತುಂ¬%0)  ಕy)ದು 
ಕ¢)�E)ಗಳ b)ೕc) ಇಟು�--D)ೕವu $%ಲುT ಮಡU) D)ೕರನು< ತುಂj)U)ೂಂಡು ದಹನಬJ)ಯ b)ೕc)ಯೂ 
ಕ¢)�E)ಗಳ b)ೕc)ಯೂ 8)ೂ�)wM) ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn അവൻ വിറകു അടുkി കാളെയ ഖ�ംഖ�മാkി 
വി റ കി ൻ മീ െത െവ cു ; നാ ലു െതാ <ി യി ൽ െവ llം നി െറ cു 
േഹാമയാഗtിേnലും വിറകിേnലും ഒഴിpിൻ എnു പറUു. 
Marathi त्याने वेदीवर लाकड ेठेवली आिण गोर्हा कापून व तुकड ेकरून ते लाकडांवर रचले. मग तो 
म्हणाला, “चार घागरी पाणी भरून होमबलीवर व लाकडांवर ओता.” 

Oriya ତା'ପେର େସ ୟtବେଦW କାଠ ସଜାଇ ସେହi କାଠ ଉପେର ବୃଷଭକୁ ଖଣw  ଖଣw  କରି କାଟି 
େଥାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਲੱਕੜੀਆ ਂਨੰੂ ਿਚਿਣਆ ਅਤ ੇਬਲਦ ਨੰੂ ਟਟੋ ੇਟਟੋ ੇਕਰ ਕ ੇਲੱਕੜੀਆਂ ਉ Rਤ ੇਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, 
ਚਾਰ ਘੜ ੇਪਾਣੀ ਦ ੇਭਰ ਕ ੇਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਅਰ ਬਾਲਣ ਉ Rਤ ੇਡਹੋਲ ਿਦਓ 

Tamil -றCகைள அYBL, ஒP காைளையm சd$சdதாக/ $E>/$ 
-றCக9+ ேம: ைவ/தா+. 

వచనము 34 

అదియైన తరువాత రెండవమారు ఆ పర్కారమే చేయుడని అతడు చెపప్గా వారు రెండవమారును 

ఆలాగు చేసిరి; మూడవమారును చేయుడనగా వారు మూడవమారును చేసిరి; అపుప్డు 

Assamese পুনৰায় 6তওঁ ক’6ল, “ি¨তীয়বােৰা 6তেন কৰা।” 6তিতয়া 6তওঁেলােক ি¨তীয়বােৰা 
তােকই কিৰেল। 6তওঁ আেকৗ ক’6ল, “ত4 তীয়বােৰা 6তেনৈক কৰা।” তােত 6তওঁেলােক 
ত4 তীয়বােৰা কিৰেল। 

Bengali তারপর িতিন বলেলন, “চারেট পাে` জল ভের িনেয় এেস 6সই জল এই মাংেসর 
ট) কেরা ও কােঠর ওপর ছিড়েয় দাও|” 

Gujarati પછી તેણ ેક@ું, “ચાર ઘડા ભરીને પાણી લાવીન ેઅપTણ રેડાે અને લાકડાં પર છાંટાે.” 
લાેકાેઅે અે dમાંણે કયુ�. તે બાે�ા,ે “ફરી પાણી રેડાે.” લાેકાઅેે ફરી વાર પાણી રેડયું, તેણે ક@ું, 
“Wી] વાર પાણી રેડા.ે” અને લાેકાેઅ ેWી]વાર પાણી રેડયું. 
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Hindi तब उसने कहा, दसूरी बार वैसा ही करो; तब लोगों ने दसूरी बार वैसा ही िकया। िफर उसने 
कहा, तीसरी बार करो; तब लोगों ने तीसरी बार भी वैसा ही िकया। 

Kannada ಎರಡg)ೕ a%M) 8)ೂ�)wM) ಅಂದನು. ಮೂರg)ೕ a%M) 8)ೂ�)wM) ಅಂದನು; ಮೂರg)ೕ 
a%M)ಯೂ 8)ೂಯpರು. 
Malayalam രIാം PപാവശFവും അVെന െചയ് വിൻ എnു അവൻ പറUു. 
അവർ രIാം PപാവശFവും െചയ്തു; അതിെn േശഷം: മൂnാം PപാവശFവും 
അVെന െചയ് വിൻ എnു അവൻ പറUു. അവർ മൂnാം PപാവശFവും 
െചയ്തു. 
Marathi तो पुन्हा म्हणाला, “दसुर्यांदा तसेच करा”; तेव्हा लोकांनी दसुर्यांदा तसेच केले. तो 
म्हणाला, “ितसर्यांदा तसेच करा”; आिण त्यांनी ितसर्यांदा तसेच केले. 
Oriya ତା'ପେର ଏଲିଯ କହିେଲ, ଗ5ରିଟି କଳସ ଜଳ େର ପୂ¥ କରି ସେହi ହାମାeଥକ ବଳିର ମାଂସ ଓ 
କାଠ ଉପେର ଢାଳ। ପୁଣି ଏଲିଯ କହିେଲ, ଦU ିତୀୟ ଥର ପାଇଁ ତାହା କର। ତା'ପେର ପୁଣି କହିେଲ, ତୃତୀୟ ଥର 
ପାଇଁ ତାହା କର। ସମାେନe lତିଥର ତାହାହi  କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨC ਆਿਖਆ, ਦਜੂੀ ਵਾਰ ਕਰ।ੋ ਸੋ ਉਨHਾਂ ਨC ਦਜੂੀ ਵਾਰ ਕੀਤਾ। ਫੇਰ ਉਸ ਨC ਆਿਖਆ, ਤੀਜੀ 
ਵਾਰ ਕਰ।ੋ ਸੋ ਉਨHਾਂ ਨC ਤੀਜੀ ਵਾਰ ਵੀ ਕੀਤਾ 
Tamil 1gபாY அவ+: l7கU நா?Cட@ தE�. ெகாEYவd$, ச.வா7க 
தகனப_X+ேம?@ , -றCக9+ேம?@ ஊgO7கU எ+றா+; 1+u 
இரEடாdதரM@ அ0ப>ேய ஊgO7கU எ+றா+ ; இரEடாdதரM@ 
ஊgeனா.கU; அதgC01+u =+றாdதரM@ அ0ப>ேய ஊgO7கU எ+றா+; 
=+றாdதரM@ ஊgeனா.கU. 

వచనము 35 

ఆ నీళుల్ బలిపీఠము చుటుట్ను పొరిల్ పారెను; మరియు అతడు కందకమును నీళల్తో నింపెను. 
Assamese 6তিতয়া 6বদীৰ চািৰওফােল পানী ,ব গ’ল আৰ1 6সই খােলা পানীেৰ পুৰ 
কিৰেল। 

Bengali এিলয় এরপর িতন বার একাজ করেল, 6বদী 6থেক জল গিড়েয পেড় 6ডাবাটা 
ভিরেয় িদল| 

Gujarati અાથી પાણી વેદીની ચારે બાજુઅ ેફેલાઇ ગયું. અને પેલી ખાઈ સુ,ાં પાણીથી બધી 
બાજુ ભરાઈ ગઈ. 
Hindi और जल वेदी के चारों ओर बह गया, और गड़ह ेको भी उसने जल से भर िदया। 

Kannada ಆದದM)ಂದ D)ೕರು ಬJ)�)ೕಠದ ಸುತoಲೂ ಹM)�)ತು. ಇದಲLq) ಅವನು  %J)W)ಯನು< 
D)ೕM)D)ಂದ ತುಂj)A)ದನು. 
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Malayalam െവllം യാഗപീഠtിെn ചുpം ഒഴുകി; അവൻ േതാ<ിലും െവllം 
നിെറcു. 
Marathi पाणी वेदीवरून सभोवार वािहले, आिण ती खळगीही पाण्याने भरली. 
Oriya ତ�୍ବାରା ୟtବେଦWରୁ ଜଳ ବହି ଖାଇଟିକୁ ପୂ¥ କଲା। 
Punjabi ਉਹ ਪਾਣੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਵਿੱਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਖਾਈ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਰ ਿਦੱਤੀ 
Tamil அ0ெபாH$ தE�. ப_�ட/ைதm |ge?@ ஓ>ன$; வாRBகாைலh@ 
தE�ரா: Nர01னா+. 

వచనము 36 

అసత్మయ నైవేదయ్ము అరిప్ంచు సమయమున పర్వకత్యగు ఏలీయా దగగ్రకు వచిచ్ యీలాగు పార్రథ్న 

చేసెను యెహోవా, అబార్హాము ఇసాస్కు ఇశార్యేలుల దేవా, ఇశార్యేలీయుల మధయ్ నీవు దేవుడవై 

యునాన్వనియు, నేను నీ సేవకుడనై యునాన్ననియు, ఈ కారయ్ములనిన్యు నీ సెలవుచేత 

చేసితిననియు ఈ దినమున కనుపరచుము. 
Assamese পাছত সি�য়া 6বলাৰ ,নেবদI িদয়াৰ সময়ত এিলয়া ভাববাদীেয় ওচৰৈল আিহ 
ক’6ল, “6হ অ¦াহামৰ, ইচহাকৰ আৰ1 ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱা, ইZােয়লৰ মাজত ত) িমেয়ই 6য 
ঈmৰ আৰ1 মই 6তামাৰ দাস, আৰ1 6তামাৰ বাকIৰ Nভাৱত মই 6য এই সকেলা কায_ কিৰেছঁা, 
ইয়াক আিজ সকেলােৱ জানক। 

Bengali তখন ,বকািলক বিলদােনর সময়| ভাববাদী এিলয় 6বদীর কােছ িগেয় Nাথ_না 
করেলন, “Nভ)  অ¦াহাম, ইªহাক ও যােকােবর ঈmর, আিম আপনােক আÉান করিছ| আপিন 
এেস Nমাণ কর1ন 6য় আপিনই ইZােয়েলর Nক4 ত ঈmর| এই সব 6লাকেক 6দখান 6য় আপিনই 
আমােক এসব করবার জনI আেদশ িদেয়িছেলন| 

Gujarati સાંજ ેsારે બkલના ેસમય થયાે તે સમયે dબાધેક અેkલયા અાગળ અાવીને બાે�ાે, 
“અાે ઇ�ાEહમ, ઇસહાક અન ે યાકૂબના યહાેવા દેવ, અાજ ે અા લાેકાનેે ખબર પડવા દાે કે, 
ઇMાઅેલમાં તમે સાચા દેવ છાે, અને હંુ તમાંરાે સેવક છંુ, અને અા બધું હંુ તમાંરા હુકમથી કરંુ છે. 
Hindi िफर भेंट चढ़ाने के समय एिलय्याह नबी समीप जा कर कहने लगा, ह ेइब्राहीम, इसहाक और 
इस्राएल के परमेश्वर यहोवा! आज यह प्रगट कर िक इस्राएल में तू ही परमशे्वर ह,ै और मैं तेरा दास हँू, और 
मैं ने ये सब काम तुझ स ेवचन पाकर िकए हैं। 

Kannada a%ಯಂ %ಲದ  ಬJ)ಯನು<  ಅ�) ಸುವ  W)ೕ�)  ಯJ)L  ಪ7:%@)`%ದ  ಎJ)ೕಯನು 
ಸ()ಾಪU)T  ಬಂದು--ಅಬ7[%ಮD)ಗೂ ಇa%ಕD)ಗೂ  ಇa%7  ])ೕJ)ಗೂ  q)ೕವt%ದ  ಕತ g)ೕ, 
ಇa%7])ೕJ)ನJ)L D)ೕನು q)ೕವC)ಂದೂ $%ನು D)ನ< N)ೕವಕg)ಂದೂ $%ನು ಈ  %ಯ ಗಳg)<d%L D)ನ< 
x%_)ನ [%E)])ೕ x%y)q)g)ಂದೂ ಇಂದು _)>)ಯಲ�ಡJ). 
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Malayalam േഭാജനയാഗം കഴിkുn േനരമായേpാൾ ഏലീയാPപവാചകൻ 
അ ടുtു െചnു : അ Pബാഹാ മി െn യും യി സ്ഹാkി െn യും 
യിPസാേയലിെnയും ൈദവയമായ യേഹാേവ, യിPസേയലിൽ നീ ൈദവെമnും 
ഞാൻ നിെn ദാസൻ എnും ഈ കാരFVെളാെkയും ഞാൻ നിെn 
കlനPപകാരം െചയ്തു എnും ഇnു െവളിെp<ുവരെ<. 
Marathi संध्याकाळच्या यज्ञसमयी एलीया संदेष्टा पुढ े होऊन म्हणाला, “ह ेपरमशे्वरा, अब्राहाम, 
इसहाक व इस्राएल ह्यांच्या देवा, इस्राएलामध्ये तूच देव आहसे, मी तुझा सेवक आह,े आिण मी ह्या सवर् 
गोष्टी तुझ्याच आज्ञेन ेकेल्या आहते ह ेसवार्ंना कळू दे. 
Oriya ସ�୍ଯାକାଳୀନ lାଥନା ଉqଗ କରିବା ସମୟେର ଏଲିଯ ସଦାlଭୁ1 ୟtବେଦW ନିକଟକୁ ଗେଲ ଓ 
କହିେଲ,  େହ ସଦାlଭୁ, ଅ�ହାମ, ଇସ» ାକ ଓ ଯାକୁବର ପରେମଶUର ଇRାେୟଲୀୟମାନ1ୁ ଆଜି lମାଣ କର 
େଯ, ତୁେI ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର ଓ ମୁଁ େଯ ତୁIର ସେବକ ଏବଂ ମୁଁ େଯ ତୁI ବାକ( ଅନୁସାେର ଏହିସବୁ 
କାୟ\( କରିଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਤਕਾਲਾਂ ਦੀ ਭਟੇ ਚੜHਾਉਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਏਲੀਯਾਹ ਨਬੀ ਨC ਨCੜ ੇਆ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ ਤ ੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਅੱਜ ਮਲੂਮ ਹ ੋ ਜਾਵ ੇ ਿਕ ਤੂ ੰ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹS ਅਤ ੇਮS ਤਰੇਾ ਦਾਸ ਹਾ ਂਅਤ ੇਮS ਇਨHਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਬਚਨ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil அd60ப_ ெச?/$@ ேநர/6ேல, p.Bகதo]யாLய எ_யா வd$: 
ஆ1ரகாMBC@ ஈசாBCBC@ யாBேகாuBC@ ேதவனாLய க./தாேவ , 
இ5ரேவ_ேல l. ேதவ+ எ+O@, நா+ உ@Mைடய ஊJயBகார+ எ+O@, 
நா+ இdதB காoய7கைளெய:லா@ உ@Mைடய வா./ைதX+ப> ெசRேத+ 
எ+O@ இ+ைறBC -ள7க0பEw@. 

వచనము 37 

యెహోవా, నా పార్రథ్న ఆలకించుము; యెహోవావైన నీవే దేవుడవై యునాన్వనియు, నీవు వారి 

హృదయములను నీ తటుట్కు తిరుగచేయుదువనియు ఈ జనులకు తెలియునటుల్గా నా పార్రథ్న 

అంగీకరించుము. 
Assamese 6হ িযেহাৱা, ত) িমেয়ই 6য ঈmৰ আৰ1 ত) িমেয়ই 6য এওঁেলাকৰ মন পুনৰায় 
6তামাৈল ঘBৰাই আিনছা, 6সই িবষেয় এই 6লাকসকেল জািনবৰ কাৰেণ, 6হ িযেহাৱা, 6মাৰ এই 
কথা dনা।” 

Bengali 6হ Nভ) , আপিন এেস আমার ডােক সাড়া িদেল তেবই এই সব 6লাকরা ব)ঝেত 
পারেব আপিনই তােদর আপনার কােছ িফিরেয িনেলন|” 
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Gujarati મને જવાબ અાપાે, અા ેયહાવેા મને જવાબ અાપાે. જથેી અા લાેકાનેે ખાતરી થાય કે, 
તમે જ યહાેવા દેવ છાે, અને તમે જ તેમનાં �દય પાછાં પાેતાના તરફ વાળી લીધા ંછે.” 

Hindi ह ेयहावा! मेरी सुन, मेरी सुन, िक ये लोग जान लें िक ह ेयहोवा, तू ही परमशे्वर ह,ै और तू ही 
उनका मन लौटा लेता ह।ै 

Kannada D)ೕನು  q)ೕವt%ದ  ಕತ g)ಂದೂ  D)ೕನು  ಅವರ  ಹೃದಯವನು<  ಮರ>)  _)M)0)ಸು_)o 
ಎಂದೂ ಈ ಜನವu _)>)ಯುವ [%E) ನನE) ಉತoರU)ೂಡು, ಓ ಕತ g)ೕ, ನನE) ಉತoರU)ೂಡು ಎಂದು 
F)ೕy)ದನು. 
Malayalam യേഹാേവ, എനിkു ഉtരമരുേളണേമ; നീ ൈദവം തേn 
യേഹാേവ ; നീ തVളുെട ഹൃദയം വീIും തിരിcു എnു ഈ ജനം 
അറിേയIതിnു എനിkു ഉtരമരുേളണേമ എnു പറUു. 
Marathi ह ेपरमेश्वरा, ऐक, माझी िवनंती ऐक; ह ेपरमेश्वरा, तूच देव आहसे आिण तूच ह्यांची हृदये 
मागे िफरवली आहसे, ह्याची ह्या लोकांना जाणीव होऊ दे.” 

Oriya େହ ସଦାlଭୁ, ମାe lାଥନାର ଉdର ଦିଅ। ଆଉ ଏହି େଲାକମାନ1ୁ ଦଖାଇe ଦିଅ େଯ ତୁେI 
ସଦାlଭୁ, ପରେମଶUର, ତାହା େହେଲ ସମାେନe ସବ\ା)ଃକରଣ େର ଜାଣିେବ େଯ ତୁେI ସମାନେ1u ତୁI 
ନିକଟକୁ ଫେରାଇ ଆଣିଛ। 
Punjabi ਮੇਰੀ ਸੁਣ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਮੇਰੀ ਸੁਣ, ਜੋ ਏਹ ਲੋਕ ਜਾਣਨ ਿਕ ਤੂ ੰਹੀ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹS ਅਤ ੇਤS ਉਨHਾਂ 
ਦਾ ਮਨ ਮੋੜ ਿਲਆ ਹ ੈ

Tamil க./தாேவ, l. ேதவனாLய க./த. எ+O@, ேதவ�. த7கU 
இPதய/ைத மOப>h@ 6P01�. எ+O@ இdத ஜன7கU அeh@ப>BC, 
எ+ைனB ேகkடPr@, எ+ைனB ேகkடPr@ எ+றா+. 

వచనము 38 

అతడు ఈలాగున పార్రథ్న చేయుచుండగా యెహోవా అగిన్ దిగి, దహనబలి పశువును కటెట్లను రాళల్ను 

బుగిగ్ని దహించి కందకమందునన్ నీళల్ను ఆరిపోచేసెను. 
Assamese 6তিতয়া িযেহাৱাৰ অিÁ পিৰ, 6সই 6হাম-বিল, খিৰ, িশল, আৰ1 মাX ©াস 
কিৰেল, আৰ1 খালত থকা পানীেকা 6চেলিক 6পলােল। 

Bengali তখন Nভ)  আnন পাঠােলন| 6সই আnেন সম� বিল, কাঠ, পাথর 6বদীর পােশর 
মাX পয়_z পুেড় 6গল| আnন 6ডাবায জমা জলেক ভtণ কের িনল. 
Gujarati અેટલામાં અેકાઅકે અાકાશમાંથી યહાેવાનાે અ«� યBમાં પ}ાે અને, દહનાપTણ. 
લાકડાં, પ¦થર અને રેતીને બાળી ના�ા અન ેતેણે ખાડાના પાણી પણ સૂકવી ના�ાં! 

Hindi तब यहोवा की आग आकाश से प्रगट हुई और होमबिल को लकड़ी और पत्थरों और धूिल 
समेत भस्म कर िदया, और गड़ह ेमें का जल भी सुखा िदया। 
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Kannada ಆಗ  ಕತ ನ  F)ಂe)ಯು  ಇ>)ದು  ಬಂದು  ದಹನಬJ)ಯನೂ<  ಕ¢)�E)  ಗಳನೂ< 
ಕಲುLಗಳನೂ< ಮಣ�ನೂ< ಸುಟು�j)ಟು�  %ಲುW) ಯJ)Lದp D)ೕರನು< {)ೕM)j)¢)�ತು. 
Malayalam ഉടെന യേഹാവയുെട തീ ഇറVി േഹാമയാഗവും വിറകും മoും 
ദഹിpിcു േതാ<ിെല െവllവും വpിcുകളUു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वरापासून अग्नी उतरला आिण त्याने होमबली, लाकड,े धोंड ेआिण माती भस्म 
करून टाकली आिण त्या खळगीतले पाणी चाटले. 
Oriya େସତେବeେଳ ସଦାlଭୁ1 � ରେରiତ ଅºି l¶ଳିତ େହଲା ଓ ସେହi ଅºି ହାମାeଥକ ବଳି, 
କାଠ, l?ର, ଧୂଳି cାସ କରି ୟtବେଦWର ଗ5ରିପାଖ େର ଥିବା ଖାଇର ଜଳକୁ ଶୁª କରି ଦେଲା। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਅੱਗ ਆਣ ਪਈ ਅਤ ੇਉਸ ਨC ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਅਰ ਬਾਲਣ ਅਰ ਪੱਥਰਾਂ ਅਰ ਿਮੱਟੀ 
ਨੰੂ ਸਾੜ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਜੋ ਪਾਣੀ ਖਾਈ ਿਵਚੱ ਸੀ ਉਹ ਨੰੂ ਚੱਟ ਿਲਆ 

Tamil அ0ெபாH$: க./தoட/6: இPd$ அBL[ இற7L, அdதm 
ச.வா7க தகனப_ையh@, -றCகைளh@, கgகைளh@, மEைணh@ 
பk]/$, வாRBகா__Pdத தE�ைரh@ நBL0ேபாkட$. 

వచనము 39 

అంతట జనులందరును దాని చూచి సాగిలపడి యెహోవాయే దేవుడు, యెహోవాయే దేవుడు అని 

కేకలువేసిరి. 
Assamese 6লাক সকেল 6যিতয়া এই কায_ 6দিখেল, 6তিতয়া 6তওঁেলােক মাXৈল মুখ কিৰ 
পিৰ ক’6ল, “িযেহাৱােয়ই ঈmৰ! িযেহাৱােয়ই ঈmৰ!” 

Bengali সম� 6লাক এ ঘটনা 6দেখ মাXেত হঁাট)  6গেড় বেস বলেত dর1 করেলা, “Nভ) ই 
ঈmর| Nভ) ই ঈmর|” 

Gujarati લાેકાેઅે અા (ેયું lારે તેઅાે ભૂYમ પર dણામ કરવા ન^ા,ં અને પાેકાર કયાU, 
“યહાેવા અે જ દેવ છે! યહાેવા અે જ દેવ છે!” 

Hindi यह देख सब लोग मुंह के बल िगरकर बोल उठे, यहोवा ही परमशे्वर ह,ै यहोवा ही परमशे्वर ह;ै 

Kannada ಜನC)ಲLರು ಇದನು< g)ೂೕy)'%ಗ F)ೂೕರಲು j)ದುp--ಕತ ನು n%g)ೕ q)ೕವರು, ಕತ ನು 
n%g)ೕ q)ೕವರು ಅಂದರು. 
Malayalam ജനം എlാം അതു കIു കവിoുവീണു: യേഹാവ തേn 
ൈദവം, യേഹാവ തേn ൈദവം എnു പറUു. 
Marathi ह ेपाहून सवर् लोक पालथे पडून म्हणाले, “परमशे्वर हाच देव! परमशे्वर हाच देव!” 

Oriya ଏହା େଦଖି ସମc େଲାକ ଭୂମିେର ମୁଣw  ନୁଆଁଇ କହିେଲ, ସଦାlଭୁ ହi  ପରେମଶUର, ସଦାlଭୁ ହi  
ପରେମଶUର। 
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Punjabi ਜਦ ਲੋਕਾਂ ਨC ਏਹ ਵਿੇਖਆ ਤਦ ਓਹ ਮੂੰਹਾਂ ਭਾਰ ਿਡਗੱੇ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ!ੈ 
ਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ!ੈ 

Tamil ஜன7கெள:லாP@ இைதB கEடேபா$, Mக7C0uற -Hd$: 
க./தேர ெதRவ@, க./தேர ெதRவ@ எ+றா.கU. 

వచనము 40 

అపుప్డు ఏలీయా ఒకనినైన తపిప్ంచుకొని పోనియయ్క బయలు పర్వకత్లను పటుట్కొనుడని వారికి 

సెలవియయ్గా జనులు వారిని పటుట్కొనిరి. ఏలీయా కీషోను వాగు దగగ్రకు వారిని కొనిపోయి అకక్డ 

వారిని వధించెను. 
Assamese 6তিতয়া এিলয়াই 6তওঁেলাকক ক’6ল, “6তামােলােক বালৰ ভাববাদীসকলক 
ধৰা। 6তওঁেলাকৰ মাজৰ এজনেকা পলাই সািৰ যাব িনিদবা।” 6তিতয়া 6তওঁেলােক 
ভাববাদীসকলক ধিৰেল আৰ1 এিলয়াই 6তওঁেলাকক কীেচান জুিৰৈল িন, 6সই ঠাইত 
6তওঁেলাকক বধ কিৰেল। 

Bengali এিলয় তখন বলেলন, “বাল মূ���র সম� ভাববাদীেদর ধের িনেয় এেসা| একটাও 
6য়ন পালােত না পাের|” তখন সবাই িমেল ঐ সম� ভাববাদীেদর ধের িনেয় এল| এিলয় 
তােদর কীেশােনর খbািড়েত িনেয় িগেয় হতIা করেলন. 
Gujarati અેkલયાઅે ક@ું, “બઅાલના dબાેધકાેને પકડી લાે, (ે(,ે અેક પણ છટકી ન (ય.” 
લાેકાેઅે તેમને પકડી લીધા અને અkેલયા તેમને કીશાેન નદીન ેકાંઠે લઇ ગયા અન ેતેઅાે સવTન ેlાં 
માંરી ના�ાં. 
Hindi एिलय्याह ने उन से कहा, बाल के निबयों को पकड़ लो, उन में से एक भी छूटन ेन पाए; तब 
उन्होंने उन को पकड़ िलया, और एिलय्याह ने उन्हें नीचे िकशोन के नाले में ले जा कर मार डाला। 

Kannada ಆಗ  ಎJ)ೕಯನು  ಅವM)E)--D)ೕವu }%ಳನ  ಪ7:%@)ಗಳನು<  {)y)�)M); ಅವರJ)L 
ಒಬ�ನೂ  ತ�)�A)  U)ೂಳ�q)  ಇರJ)  ಅಂದನು. ಇವರು  ಅವರನು<  {)y)  ದರು; ಎJ)ೕಯನು  ಅವರನು< 
e)ೕ )̈ೂೕªಹಳ�ದ ಬ>)E) ತU)ೂTಂಡು8)ೂೕ0) ಅJ)L ಅವರನು< U)ೂಂದು [%e)ದನು. 
Malayalam ഏലീയാവു അവേരാടു: ബാലിെn Pപവാചകnാെര പിടിpിൻ; 
അവരിൽ ഒരുtനും ചാടിേpാകരുതു എnു പറUു. അവർ അവെര പിടിcു; 
ഏലീയാവു അവെര താെഴ കീേശാൻ േതാ<ിnരിെക െകാIുെചnു 
അവിെടെവcു െവ<ിെkാnുകളUു. 
Marathi एलीया त्यांना म्हणाला, “बआलाच्या संदेष्ट्यांना पकडा; त्यांच्यातल्या एकालाही िनसटून 
जाऊ देऊ नका.” तेव्हा त्यानंी त्यांना पकडले; एलीयाने त्यांना खाली िकशोन ओहळानजीक आणून 
वधले. 
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Oriya ତା'ପେର ଏଲିଯ ସମାନେ1u କହିେଲ, ବା¾ ସମ? ଭବିଷ(ଦU kା1ୁ ଧର, କାହାରିକୁ ଛାଡ ନାହi । େତଣୁ 
େଲାକମାେନ ସମ? ଭବିଷ(ଦU kା1ୁ ଧରିେଲ। ତ�େର ଏଲିଯ ସମାନେ1u କୀେଶାନ ନଦୀ ନିକଟକୁ ନଇe 
ସଠାeେର ହତ(ା କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਲੀਯਾਹ ਨC ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਬਆਲ ਦ ੇਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਫੜ ਲਓ। ਓਹਨਾਂ ਿਵਚੱK ਇੱਕ ਵੀ ਨਾ ਬਚ 
ਿਨੱਕਲੇ। ਸੋ ਉਨHਾਂ ਨC ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਫੜ ਿਲਆ ਅਤ ੇਏਲੀਯਾਹ ਨC ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕੀਸ਼ੋਨ ਦ ੇਨਾਲੇ ਹਠੇਾਂ ਲੈ ਜਾ ਕ ੇਉ Rਥ ੇਓਹਨਾਂ 
ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ।। 

Tamil அ0ெபாH$ எ_யா அவ.கைள ேநாBL : l7கU பாகா_+ 
p.Bகதo]க9: ஒPவA@ த010ேபாகாதப>BC அவ.கைள0 1>h7கU 
எ+றா+; அவ.கைள0 1>/தேபா$, எ_யா அவ.கைளB fேழ fேசா+ 
ஆgற7கைரXேல ெகாEYேபாR, அ7ேக அவ.கைள ெவk>0ேபாkடா+. 

వచనము 41 

పిమమ్ట ఏలీయా విసాత్ర మైన వరష్ము వచుచ్నటుల్గా ధవ్ని పుటుట్చునన్ది, నీవు పోయి భోజనము 

చేయుమని అహాబుతో చెపప్గా 

Assamese পাছত এিলয়াই আহাবক ক’6ল, উঠা, ,গ 6ভাজন-পান কৰা; িকয়েনা বৰ 
বৰষ)ণৰ শ� ,হেছ।” 

Bengali এিলয় তখন রাজা আহাবেক বলেলন, “যাও এবার িগেয় পানাহার কেরা| Nবল 
ব4 � আসেছ|” 

Gujarati અેkલયાઅે અાહાબને ક@ું, “હવે પાછા ે (, અ�જળ લે, કારણ, મન ે મૂશળધાર 
વરસાદનાે અવાજ સંભળાય છે.” 

Hindi िफर एिलय्याह ने अहाब से कहा, उठ कर खा पी, क्योंिक भारी वषार् की सनसनाहट सुन पडती 
ह।ै 

Kannada ಎJ)ೕಯನು ಅ[%ಬD)E)--D)ೕನು 8)ೂೕ0) _)ಂದು ಕುy); `%ಕಂದC) ಬಹು ಮ�)ಯ 
ಶಬpವu ಆ�)ತು ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn ഏലീയാവു ആഹാബിേനാടു: നീ െചnു ഭkിcു പാനം 
െചയ്ക; വലിയ മഴയുെട മുഴkം ഉIു എnു പറUു. 
Marathi एलीया अहाबाला म्हणाला, “ऊठ, खा, पी; िवपुल पजर्न्यवृष्टीचा ध्वनी होत आह.े” 

Oriya ତ�େର ଏଲିଯ ରାଜା ଆହାବ¢ ୍କୁ କହିେଲ, ବd\ମାନ ତୁେI ୟାଇ ପାନ, େଭାଜନ କର। କାରଣ lବଳ 
ବଷ\ା ଆସୁଅଛି। 
Punjabi ਤਦ ਏਲੀਯਾਹ ਨC ਅਹਾਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਚੜH ਜਾਹ ਅਤ ੇਖਾ ਪੀ ਿਕਉ W ਜੋ ਡਾਢ ੇਮ@ਹ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਆਈ 
ਹ ੈ
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Tamil 1+u எ_யா ஆகாைப ேநாBL: l. ேபா@, ேபாஜனபான@பEw@; 
ெபPமைழX+ இைரmச: ேகkக0பYLற$ எ+றா+. 

వచనము 42 

అహాబు భోజనము చేయబోయెను గాని, ఏలీయా కరెమ్లు పరవ్తముమీదికి పోయి నేలమీద పడి 

ముఖము మోకాళల్మధయ్ ఉంచుకొనెను. 
Assamese 6তিতয়া আহােব 6ভাজন-পান কিৰবৈল উu গ’ল। এিলয়াই ক�ম�ল প�_তৰ 
Xঙৈল ,গ মাXত Nিণপাত কিৰ 6তওঁৰ আঠ)  দুটাৰ মাজত িনজৰ মুখ ৰািখেল। 

Bengali রাজা আহাব তখন 6খেত 6গেলন আর এিলয় কি�_ল পব_েতর চB ড়ায় িগেয় 
নতজানু হেয় হঁাট) েত মাথা 6ঠিকেয 

Gujarati અાહાબે જઈને અ�જળ લીધાં અને અેkલયા, કામલેT પવTતની ટાેચે સુધી ગયાે, lાં તે 
જમીન પર પ}ાે અને ઘૂંટણ વzે પાેતાનુ ંમાંથું ઘાલી દીધુ.ં 
Hindi तब अहाब खाने पीने चला गया, और एिलय्याह कम्मेर्ल की चोटी पर चढ़ गया, और भूिम पर 
िगर कर अपना मुंह घुटनों के बीच िकया। 

Kannada ಅ[%ಬನು  _)ಂದು  ಕುy)ಯು  ವದU)T  8)ೂೕದನು; ಎJ)ೕಯನು  ಕb) �  F)ಟ�U)T  ಏM) 
g)ಲದ b)ೕc) j)ದುp ತನ< ಮುಖವನು< ತನ< b)ೂಣ %ಲುಗಳ ನಡುW) F)ೂ0)\A) 
Malayalam ആഹാബ് ഭkിcു പാനം െചേyIതിnു മല കയറിേpായി. 
ഏലീയാേവാ കർേmൽ പർvതtിെn മുകളിൽ കയറി നിലtു കുനിUു 
മുഖം തെn മുഴjാലുകളുെട നടുവിൽ െവcു തെn ബാലFkാരേനാടു: 

Marathi मग अहाब खाण्यािपण्यासाठी वरती गेला. इकड े एलीया कमेर्लाच्या माथ्यावर गेला 
आिण त्याने जिमनीपयर्ंत लवून आपले तोंड आपल्या गुडघ्यामंध्ये घातल.े 
Oriya େତଣୁ ରାଜା ଆହା� େଭାଜନ ନିମେ) ଗେଲ। ଏଲିଯ କମi ଲ ପବତର ଉପରକୁ ଚଢି଼େଲ ଆଶା େର 
ପଡିେଲ ଏବଂ ଆପଣା ଆଣzu ମଧିଅେର ମୁଣw  ରଖିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਅਹਾਬ ਖਾਣ ਪੀਣ ਨੰੂ ਚਿੜHਆ ਅਤ ੇਏਲੀਯਾਹ ਕਰਮਲ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Rਤ ੇਚਿੜHਆ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਤੀਕ 
ਿਨਿਵਆ ਅਰ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਗੋਿਡਆ ਂਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ 

Tamil ஆகா0 ேபாஜனபான@ பEண0ேபானா+; 1+u எ_யா க.ேம: 
ப.வத/6Aைடய ]கர/6+ேம: ஏe, தைரXேல பQd$, த+ Mக@ த+ 
Mழ7கா_: பட C[d$, 

వచనము 43 
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తరువాత అతడు తన దాసుని పిలిచి నీవు పైకిపోయి సముదర్మువైపు చూడుమనగా వాడు మెరకయెకిక్ 

పారజూచి ఏమియు కనబడలేదనగా అతడు ఇంక ఏడు మారులు పోయి చూడుమని చెపెప్ను. 
Assamese পাছত 6তওঁ িনজৰ দাসক ক’6ল, “এিতয়া উu ,গ সাগৰৰ ফােল 6চাৱা।” তােত 
6তওঁ উu ,গ চাই ক’6ল, “তাত এেকােৱই নাই।” 6তিতয়া এিলয়াই ক’6ল, “ত) িম আেকৗ 6যাৱা 
আৰ1 সাতবাৰ এইদেৰ কৰা।” 

Bengali তঁার ভ4 তIেক বলেলন, “সমুে�র িদেক তাকাও|”6সই ভ4 তI তখন 6য়খান 6থেক সম�ু 
6দখা যায় 6সখােন 6গল| 6স িফের এেস বলল, “কই িকছ)  6তা 6দখেত 6পলাম না|” এিলয় 
তােক আবার 6দখেত পাঠােলন| 

Gujarati તેણ ેપાેતાના નાકેરને ક@ું, “ઉપર જઈને દEરયા તરફ નજર કર.”તેણે ઉપર જઈને નજર 
કરી, તે બાે�ાે, “lાં કાંઈ નથી.” અેkલયાઅે તેને સાત વાર પાછા ેમાેક�ા,ે અને તે સાત વાર પાછાે 
ગયાે. 
Hindi और उसने अपन ेसेवक से कहा, चढ़कर समुद्र की ओर दृिष्ट कर देख, तब उसने चढ़ कर देखा 
और लौट कर कहा, कुछ नहीं दीखता। एिलय्याह ने कहा, िफर सात बार जा। 

Kannada ತನ< N)ೕವಕ D)E)--D)ೕನು 8)ೂೕ0) ಸಮುದ7ದ ಕS) g)ೂೕಡು ಅಂದನು. ಅವನು 8)ೂೕ0) 
g)ೂೕy)--ಏನೂ ಇಲL ಅಂದನು. ಅವನು--ಏಳu a%M) _)M)0) 8)ೂೕ0) g)ೂೕಡು ಅಂದನು. 
Malayalam നീ െചnു കടലിnു േനെര േനാkുക എnു പറUു. അവൻ 
െചnു േനാkീ<ു: ഒnും ഇl എnു പറUു. അതിnു അവൻ: പിെnയും 
ഏഴുPപാവശFം െചlുക എnു പറUു. 
Marathi त्याने आपल्या चाकराला सांिगतले, “वर चढ; समदु्राकड ेदृष्टी लाव.” त्याने जाऊन तसे 
केले आिण म्हटले, “काही िदसत नाही.” एिलया म्हणाला, “आणखी सात वेळा जा.” 

Oriya ତା'ପେର ଏଲିଯ ତା1ର ସେବକକୁ କହିେଲ, ସମୁ� ଆଡକୁ ଅନାଅ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨC ਆਪਣ ੇਬਾਲਕ ੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਚੜH ਕ ੇਸਮੁੰਦਰ ਵਲੱ ਵਖੇ। ਉਹ ਚਿੜHਆ ਜਦ ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ 
ਆਿਖਆ, ਕੁਝ ਨਹ@ ਹ।ੈ ਫੇਰ ਉਸ ਨC ਆਿਖਆ, ਸੱਤ ਵਾਰ ਮੁੜ ਜਾਹ 

Tamil த+ ஊJயBகாரைன ேநாBL: l ேபாRm சM/6ரMகமாR0 பா. 
எ+றா+; அவ+ ேபாR0 பா./$, ஒ+O@ இ:ைல எ+றா+; l இ+A@ ஏHதர@ 
ேபாR0 பா. எ+றா+. 

వచనము 44 
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ఏడవమారు అతడు చూచి అదిగో మనిషి చెయియ్ యంత చినన్ మేఘము సముదర్మునుండి పైకి 

ఎకుక్చునన్దనెను. అపుప్డు ఏలీయా నీవు అహాబు దగగ్రకు పోయి నీవు వెళల్కుండ వరష్ము నినున్ 

ఆపకుండునటుల్ నీ రథమును సిదధ్పరచుకొని పొమమ్ని చెపుప్మని వానిని పంపెను. 
Assamese পাছত স�মবাৰ চাওঁেত, 6তওঁ ক’6ল, “চাওঁক, মানুহৰ হাতৰ সমান সৰ1 6মঘ 
এেডাখৰ সাগৰৰ পৰা উuেছ।” 6তিতয়া এিলয়াই ক’6ল, “ত) িম উu ,গ আহাবক 6কাৱা, 
‘বৰষ) েণ আেপানাক যাবৈল বাধা িদয়াৰ আগেত আপুিন ৰথ সজাই নািম যাওঁক’।” 

Bengali পরপর সাত বার একই ঘটনা ঘটার পর সাতবােরর বার 6সই ভ4 তI এেস বলল, 
“মানুেষর হােতর মুেঠার মেতা 6ছাÎ এক ট) কেরা 6মঘ 6দখলাম সমেু�র িদক 6থেক আসেছ|”
এিলয় তঁার ভ4 তIেক বলেলন, “যাও রাজা আহাবেক তঁার রথ N�ত কের বািড়েত 6য়েত বেলা 
কারণ এtুিন রওনা না হেল ও ব4 �েত আটেক যােব|” 

Gujarati સાતમી વખતે તે બાે�ા,ે “માંણસના હાથના માંપનું નાનુ ંવાદળું  દEરયામાંથી પર ચઢે 
છે.”lારે અેkલયાઅે ક@ું, “હવ ેજઈને અાહાબન ેકહે, રથ (ેડીન ેચા�ા ે(, નEહ તા ેવરસાદ તેને 
રાેકી રાખશે.” 

Hindi सातवीं बार उसन ेकहा, देख समुद्र में से मनुष्य का हाथ सा एक छोटा बादल उठ रहा ह।ै 
एिलय्याह ने कहा, अहाब के पास जा कर कह, िक रथ जुतवा कर नीचे जा, कहीं ऐसा न हो िक तू वषार् 
के कारण रुक जाए। 

Kannada ಏಳg)ೕa%M)  ಏ$%�)ತಂದC), ಇವನು--ಇE)ೂೕ, ಸಮುದ7ದJ)Lಂದ  ಒಬ�  ಮನು  ಷwನ 
ಅಂE)ೖಯಷು�  r)ಕT  b)ೕಘವu  ಏಳuತoq)  ಅಂದನು. ಆಗ  ಅವನು--D)ೕನು 8)ೂೕ0)  ಅ[%ಬD)E)--
ಮ�)ಯು D)ನ<ನು< ಆಟಂಕ x%ಡದ [%E) A)ದ/x%y) ಇ>)ದು8)ೂೕE)ಂದು 8)ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam ഏഴാം PപാവശFേമാ അവൻ: ഇതാ, കടലിൽനിnു ഒരു മനുഷFെn 
ൈകേപാെല ഒരു െചറിയ േമഘം െപാVുnു എnു പറUു. അതിnു 
അവൻ: നീ െചnു ആഹാബിേനാടു: മഴ നിെn തടുkാതിരിേkIതിnു 
രഥം പൂ<ി ഇറVിേpാക എnു േബാധിpിk എnു പറUു. 
Marathi सातव्या खेपेस तो म्हणाला, “पाहा, समुद्रातून मनुष्याच्या हाताएवढा एक लहानसा ढग वर 
येत आह.े” एलीया म्हणाला, “अहाबाकड ेजाऊन सांग, रथ जुंपून खाली जा, नाहीतर पाऊस तुला जाऊ 
देणार नाही.” 

Oriya ସପwମ ଥର େର ସେବକ ଫେରiଆସି କହିଲା, ମୁଁ ମନୁଷ(ର ହାତମୁଠା ସଦୃଶ ଖେ½ oୁ� େମଘ 
ସମୁ�ରୁ ଉଠିବାପରି େଦଖୁଛି। 
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Punjabi ਤਾਂ ਸੱਤਵ@ ਵਾਰ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਇੱਕ ਿਨੱਕਾ ਬੱਦਲ ਆਦਮੀ ਦ ੇਹਥੱ ਿਜਹਾ 
ਸਮੁੰਦਰK ਉ Rਠ ਿਰਹਾ ਹ।ੈ ਤਾਂ ਉਸ ਨC ਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਅਹਾਬ ਨੰੂ ਆਖ ਭਈ ਰਥ ਜੋੜ ਕ ੇਹਠੇਾਂ ਜਾਓ ਤਾਂ ਜੋ ਮ@ਹ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਨਾ ਅੱਟਕਾਵ ੇ

Tamil ஏழாdதர@ இவ+: இேதா, சM/6ர/6_Pd$ ஒP மAஷAைடய 
உUள7ைக அ/தைனm ]eய ேமக@ எH@uLற$ எ+றா+; அ0ெபாH$ அவ+ 
l ேபாR, ஆகாைப ேநாBL: மைழ உ@ைம/ தைடெசRயாதப>BC இரத/ைத0 
}k>, ேபாR-Y@ எ+O ெசா: எ+றாU. 

వచనము 45 

అంతలో ఆకాశము మేఘములతోను గాలివానతోను కారు కమెమ్ను; మోపైన వాన కురిసెను గనుక 

అహాబు రథమెకిక్ యెజెర్యేలునకు వెళిల్పోయెను. 
Assamese ইয়াৰ অলপ পাছত 6মেঘেৰ আৰ1 বতােহেৰ আকাশ ক’লা ,হ উuল আৰ1 
বৰষ)ণ হ’ল। আৰ1 আহােব ৰথত উu িযি´েয়লৈল গ’ল। 

Bengali অÄ িকছ)  tেণর মেধIই 6গাটা আকাশ কােলা 6মেঘ 6ঢেক িগেয় বাতাস বইেত dর1 
করেলা এবং Nবল ব4 � dর1 হল| আহাব তঁার রেথ চেড় িয়িµেযেলর িদেক রওনা হেলন| 

Gujarati દર^ાન અાકાશ વાદળથી કાળું  થઈ ગયું, પવન (ેરથી ફંૂકાવા લાVયા ેઅને ધાધેમાંર 
વરસાદ વર³ાે. અાહાબ રથમા ંબેસી ગયાે અને �યઝઅેલ જવા માંટે નીકળી પ}ાે. 
Hindi थोड़ी ही देर में आकाश वायु से उड़ाई हुई घटाओं, और आन्धी से काला हो गया और भारी वषार् 
होने लगी; और अहाब सवार हो कर ियज्रेल को चला। 

Kannada ಆಗ ಇದp e)Tದp [%E) ಆ %ಶವu b)ೕಘಗ>)ಂದಲೂ I%>) �)ಂದಲೂ ಕ6%�0) q)ೂಡ� 
ಮ�)ಯು ಉಂ·%�)ತು. ಆದC) ಅ[%ಬನು ರಥದJ)L ಏM) ಇÇ)¶J)E) 8)ೂೕದನು. 
Malayalam kണtിൽ ആകാശം േമഘവും കാpുംെകാIു കറുtു വnഴ 
െപയ്തു. ആഹാബ് രഥം കയറി യിPസാേയലിേലkു േപായി. 
Marathi थोड्याच वेळाने मेघ व तुफान ह्यांमुळे आकाश काळेभोर झाले आिण मोठा पाऊस पडला. 
अहाब रथात बसून इज्रेलास चालला होता. 
Oriya ଅଳ� oଣ ପେର ଆକାଶ କଳା େମଘ େର ଆବୃତ ହାଇe ପବନ ବହି lବଳ ବୃjି ଆରI ହାଇେଗଲା। 
ଆହା� ତା1ର ରଥେର ବସି ୟି�ିଯଲେକu ଗେଲ। 
Punjabi ਐਨC ਿਵਚੱ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਅਕਾਸ਼ ਘਟਾਂ ਅਰ ਹਵਾ ਨਾਲ ਕਾਲਾ ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਡਾਢਾ ਮ@ਹ ਵਿਰHਆ 
ਤਾਂ ਅਹਾਬ ਚੜH ਕ ੇਿਯਜ਼ਰਾਏਲ ਨੰੂ ਿਗਆ 

Tamil அதgCUளாக வான@ ேமக7க9னா?@ காgeனா?@ கO/$ 
ெபPமைழ உEடாXgO; ஆகா0 இரத/6: ஏe ெய5ரேய?BC0 ேபானா+. 
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వచనము 46 

యెహోవా హసత్ము ఏలీయాను బలపరచగా అతడు నడుము బిగించుకొని అహాబుకంటె ముందుగా 

పరుగెతిత్కొని పోయి యెజెర్యేలు గుమమ్ము నొదద్కు వచెచ్ను. 
Assamese তাৰ অলপ পাছত িযেহাৱাৰ হাত এিলয়াৰ ওপৰত িvিত 6হাৱাত, 6তওঁ কঁকাল 
বাি� িযি´েয়লত 6সামাৱা ঠাইৈলেক আহাবৰ আেগ আেগ লৰ ধিৰেল। 

Bengali Nভ) র শি{ তখন এিলয়েক ভর করেলা| এিলয় আঁট কের 6পাশাক 6বেঁধ আহােবর 
আেগই 6দৗেড় িয়িµেযেল 6পl bেছ 6গেলন| 

Gujarati અેkલયામા ંયહાેવાની શEકતનાે સંચાર થયાે અને તે ઝºભાે ઊચંાે ખાેસીન ેઅાહાબના 
રથની અાગળ અાગળ ઠેઠ ત ે�યઝઅેલ પહાntાે lાં સુધી દાેડતાે ગયાે. 
Hindi तब यहोवा की शिक्त एिलय्याह पर ऐसी हुई; िक वह कमर बान्धकर अहाब के आगे आगे 
ियज्रेल तक दौड़ता चला गया। 

Kannada ಆದC) ಕತ ನ U)ೖ ಎJ)ೕಯನ b)ೕc) ಇದpದM)ಂದ ಅವನು ತನ< ನಡುವನು< ಕ¢)�U)ೂಂಡು 
ಇÇ)¶J)ನ ವC)ಗೂ ಅ[%ಬD)E) ಮುಂ'%0) ಓy)ದನು. 
Malayalam എnാൽ യേഹാവയുെട ൈക ഏലീയാവിേnൽ വnു; അവൻ 
അര മുറുkിയുംെകാIു യിPസാേയലിൽ എtുംവെര ആഹാബിnു മുmായി 
ഓടി. 
Marathi परमेश्वराचा वरदहस्त एलीयावर असल्यामुळे तो आपली कंबर बांधून अहाबापुढ े
इज्रेलाच्या वेशीपयर्ंत धावत गेला. 
Oriya ସଦାlଭୁ1 ଶkି ଏଲିଯ1 ଉପେର ପଡିଲା। େସ ନିଜର କଟି ବ?୍ରକୁ ଶk ଭାବେର ବା�ି ୟି�ିଯଲେର 
lେବଶ ସe ାନ ପୟ\() ଆହାବ¢ ୍କ ଆେଗ ଆେଗ େଦୗଡିଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਹਥੱ ਏਲੀਯਾਹ ਦ ੇ ਉ Rਤ ੇ ਸੀ ਸੋ ਉਹ ਆਪਣਾ ਲੱਕ ਬੰਨH ਕ ੇ ਅਹਾਬ ਦ ੇ ਅੱਗੇ 
ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਦ ੇਲਾਂਘੇ ਤੀਕ ਭਿੱਜਆ ਿਗਆ।। 

Tamil க./தPைடய ைக எ_யா-+ேம: இPdத6னா:, அவ+ த+ 
அைரையB கk>BெகாEY, ெய5ரேய?BC வPமkடாக ஆகாuBCM+ 
ஓ>னா+. 
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వచనము 1 

ఏలీయా చేసినదంతయును అతడు ఖడగ్ముచేత పర్వకత్లనందరిని చంపించిన సంగతియును అహాబు 

యెజెబెలునకు తెలియజెపప్గా 

Assamese পাছত আহােব, এিলয়াই কৰা 6সই সকেলা কায_ৰ কথা আৰ1 িবেশষৈক 
তেৰাৱালৰ ¨াৰাই আটাই বালৰ ভাববাদীসকলক বধ কৰা কথা ঈেজবলৰ আগত ক’6ল। 

Bengali রাজা আহাব রাণী ঈেষবলেক এিলয় যা যা কেরেছন, 6য় ভােব সম� ভাববাদীেদর 
তরবাির িদেয় হতIা কেরেছন সবই বলেলন| 

Gujarati અેkલયાઅે જ ે કંઈ કયુ� હતુ ંતે, ને તેણે કેવી રીતે સઘળા dબાેધકાેન ેતરવારથી માંરી 
ના�ા હતા, તે પણ અાહાબે ઇઝેબેલને ક@ું, 
Hindi तब अहाब न ेईज़ेबेल को एिलय्याह के सब काम िवस्तार से बताए िक उसने सब निबयों को 
तलवार से िकस प्रकार मार डाला। 

Kannada ಎJ)ೕಯನು  x%y)q)pಲLವನೂ<  ಅವನು  ಕ_)o�)ಂದ  ಎd%L  ಪ7:%@)ಗಳನು< 
U)ೂಂದು[%e)q)pಲLವನೂ< ಅ[%ಬನು ಈÇ)F)ಲ>)E) _)>)A)'%ಗ, 
M a l a y a l a m ഏലീ യാ വു െച യ്ത െതാ െkയും അവൻ സക ല 
Pപവാചകnാെരയും വാൾെകാIു െകാn വിവരെമാെkയും ആഹാബ് 
ഈേസെബലിേനാടു പറUു. 
Marathi एलीयान ेकाय काय केले, तसेच त्याने सवर् संदेष्ट ेतलवारीन ेकसे वधल ेह ेसगळे अहाबाने 
ईजबेलीला कळवले. 
Oriya ଆହା� ଏଲିଯ1ର ସମ? କୃତ କମର ବୃdା) ଓ େସ କିପରି ଖଡ�  େର ସମ? ଭବିଷ(ଦU kାଗଣ1ୁ ହତ(ା 
କରିଥିେଲ, େସ ସମ? ଈଷବଲେକu ଜଣାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਹਾਬ ਨC ਉਹ ਸਭ ਜੋ ਏਲੀਯਾਹ ਨC ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਸਭ ਭਈ ਿਜਵa ਉਸ ਨC ਸਾਰ ੇਨਬੀਆਂ ਨੰੂ 
ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਵਿੱਢਆ ਈਜ਼ਬਲ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ 

Tamil எ_யா ெசRத எ:லாவgைறh@, அவ+ p.Bகதo]கெள:லாைரh@ 
பkடய/தாேல ெகா+Oேபாkட ெசR6 அைன/ைதh@, ஆகா0 ேயசேப?BC 
அe-/தா+. 

వచనము 2 

యెజెబెలు ఒక దూతచేత ఏలీయాకు ఈ వరత్మానము పంపించెను రేపు ఈ వేళకు నేను నీ పార్ణమును 

వారిలో ఒకని పార్ణమువలె చేయనియెడల దేవుడు నాకు గొపప్ అపాయము కలుగజేయునుగాక. 
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Assamese 6তিতয়া ঈেজবেল এিলয়াৰ ওচৰৈল দূত পuয়াই এই কথা 6কা’ৱােল 6বােল, 
“কাইৈল এেন সময়ত যিদ মই 6তামাৰ Nাণ 6তওঁেলাকৰ এজনৰ Nাণৰ দেৰ নকেৰঁা, 6তেz 
6দৱতােবােৰ 6মাক অমুক আৰ1 তাতৈকেয়া অিধক দ« িদয়ক।” 

Bengali ঈেষবল তখন এিলয়র কােছ দূত মারফত্  খবর পাঠােলন, “আিম Nিতqা করিছ 
আগামীকাল এসমেয়র আেগ ত) িম 6য় ভােব ঐ ভাববাদীেদর হতIা কেরছ uক 6স ভােবই 
6তামােক হতIা করব| আর যিদ তা না পাির তাহেল 6য়ন 6দবতারা আমায় হতIা কেরন|” 

Gujarati પછી ઈઝેબેલ ેકાસદ માેકલી અેkલયાને કહેવડાRું કે, “તn જમે તે dબાેધકાેના dાણ 
લીધા છે તેમ હંુ તારા dાણ અાવતી કાલે રાWે બરાબર અાવી જ રીતે અા સમય પહેલા હંુ તન ેમાંરી 
નાખીશ.’ (ે હંુ તેમ નEહ કSં તા,ે ભલે દેવ તેવું જ અને તેનાથી વધારે ખરાબ માંરા dlે કરે.” 

Hindi तब ईज़ेबेल ने एिलय्याह के पास एक दतू के द्वारा कहला भेजा, िक यिद मैं कल इसी समय 
तक तेरा प्राण उनका सा न कर डालूं तो देवता मेरे साथ वैसा ही वरन उस से भी अिधक करें। 

Kannada ಈÇ)F)ಲಳu  ಎJ)ೕಯನ  ಬ>)E)  ದೂತ  ನನು<  ಕಳu{)A)--$%ನು $%�)  ಇಷು�  8)ೂ_)oE) 
ಅವ  ರJ)Lರುವ  ಒF)ೂ�ಬ�ನ  6%7ಣದ  [%E)  D)ನ<  6%7ಣಕೂT  x%ಡq)  8)ೂೕದC)  q)ೕವರುಗಳu  ನನE) 
{)ೕE)ಯೂ 8)�%H0)ಯೂ x%ಡJ) ಎಂದು 8)ೕ>)ದಳu. 
Malayalam ഈേസെബൽ ഏലീയാവിെn അടുkൽ ഒരു ദൂതെന അയcു: 
നാെള ഈ േനരtു ഞാൻ നിെn ജീവെന അവരിൽ ഒരുtെn 
ജീവെനേpാെല ആkുnിl എjിൽ േദവnാർ എേnാടു തkവoവും 
അധികവും െചyുമാറാകെ< എnു പറയിcു. 
Marathi तेव्हा ईजबेलीन े जासूद पाठवून एलीयाला बजावल े की, “संदेष्ट्याचं्या िजवाच्या 
गतीसारखी तुझ्या िजवाची गती उद्या ह्याच वेळी केली नाही तर देव माझ ेतसेच व त्याहूनही अिधक 
करोत.” 

Oriya େତଣୁ ଈଷବେଲ ଏଲିଯ1 ନିକଟକୁ ଦୁତ ପଠାଇେଲ, ମୁଁ lତିtା କରୁଛି, ଆସ)ା କାଲି ଠିi ଏହି 
ସମୟେର ମୁଁ ତୁI1ୁ ହତ(ା କରିବି, ଠିi ତୁେI ସେହi ଭବିଷ(ଦU kା1ୁ ହତ(ା କଲାପରି। ଯଦି ମୁଁ ତୁIକୁ ହତ(ା ନ 
କେର, ତେବe ଦେବତାଗଣ ମାeେତ ଅଧିକ ଦଣw  ଦଇେପାର)ି। 
Punjabi ਤਾਂ ਈਜ਼ਬਲ ਨC ਹਲਕਾਰ ੇਦ ੇਰਾਹ@ ਏਲੀਯਾਹ ਨੰੂ ਆਖ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਜ ੇਮS ਭਲਕ ੇਏਸੇ ਵਲੇੇ ਤਰੇੀ ਜਾਨ 
ਨੰੂ ਭੀ ਉਨHਾਂ ਿਵਚੱK ਿਕਸੇ ਇੱਕ ਦੀ ਜਾਨ ਵਰਗਾ ਨਾ ਕਰ ਲਵਾਂ ਤਾਂ ਿਦਓਤ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ ਭੀ ਅਜੇਹਾ ਹੀ ਕਰਨ ਸਗK ਏਸ 
ਨਾਲK ਭੀ ਵਧੀਕ 

Tamil அ0ெபாH$ ேயசேப: எ_யா-[ட/6: ஆU அA01: அவ.க9: 
ஒ�ெவாPவAைடய 1ராணABCm ெசRய0பkட$ேபால, நா+ நாைள 
இdேநர/6: உ+ 1ராணABC ெசRயாேதேபானா:, ேதவ.கU அதgCm 
சoயாகS@ அதgC அ6கமாகS@ எனBCm ெசRயBகடவ.கU எ+O 
ெசா:லmெசா+னாU. 
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వచనము 3 

కాబటిట్ అతడు ఈ సమాచారము తెలిసికొని, లేచి తన పార్ణము కాపాడుకొనుటకై పోయి, యూదా 

సంబంధమైన బెయేరె ష్బాకు చేరి, అచచ్ట ఉండుమని తన దాసునితో చెపిప్ 
Assamese 6সই িবষেয় dিন এিলয়াই উu িনজ Nাণৰtাৰ বােব পলাই গ’ল আৰ1 িযহB দাৰ 
অধীনত থকা 6বৰ-6চবাৈল আিহ িনজৰ দাসক তােতই এিৰেল। 

Bengali এিলয় যখন একথা dনেলন তখন ভেয় িতিন তঁার Nাণ বঁাচােত ভ4 তIেক সেj 
িনেয় িযহB দার 6বরেশবােত পািলেয় 6গেলন| তঁার ভ4 তIেক 6বরেশবােত 6রেখ 

Gujarati તેથી અkેલયા ડરી ગયા,ે ને ]વ બચાવવા યહૂદામા ંઅાવેલા બેર-શેબા નગરમાં દાેડી 
ગયાે, પછી તેણે પાેતાના નાકેરને lા ંછાેડી દીધાે. 
Hindi यह देख एिलय्याह अपना प्राण ले कर भागा, और यहूदा के बेशेर्बा को पहुचं कर अपने सेवक 
को वहीं छोड़ िदया। 

Kannada ಅವನು  ಅದನು<  U)ೕ>)  ಎದುp  ತನ<  6%7ಣU)ೂTೕಸTರ  ])ಹೂದU)T  N)ೕM)ದ  F)ೕ )̈ ಬU)T 
8)ೂರಟು8)ೂೕ0) ಅJ)L ತನ< N)ೕವಕನನು< j)ಟ�ನು. 
Malayalam അവൻ ഭയെp<ു എഴുേnpു ജീവരെkkായി പുറെp<ു 
െയഹൂെദkുൾെp< േബർ-േശബയിൽ െചnു അവിെട തെn ബാലFkാരെന 
താമസിpിcു. 
Marathi ह ेऐकून एलीया जीव घेऊन पळाला; तो यहूदातील बैर-शेबा येथे आला व तेथे त्याने 
आपल्या चाकराला ठेवले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଏଲିଯ ଏ ସ<ାଦ ଶୁଣିେଲ, େସ ଭୟଭୀତ େହେଲ। େତଣୁ େସ ନିଜ lାଣ ବSାଇବା 
ନିମେ) ନିଜର ସେବକ ସହିତ ଯିହୁଦାର ବେରଶେବାକୁ ଗ5ଲିଗେଲ ଓ ତାକୁ େସ ସଠାeେର ଛାଡିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜਾਂ ਉਸ ਵਿੇਖਆ ਉਹ ਉ Rਿਠਆ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਜਾਨ ਲਈ ਭਜੱ ਕ ੇਬਏਰਸ਼ਬਾ ਨੰੂ ਿਗਆ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ 
ਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਆਪਣ ੇਬਾਲਕ ੇਨੰੂ ਤਾਂ ਓਥੇ ਹੀ ਛਿੱਡਆ 

Tamil அவABC அ$ ெதodதேபா$ எHd$, த+ 1ராணைனB காBக 
tதாைவmேச.dத ெபெய.ெசபாSBC0 uற0பkY0ேபாR, த+ ேவைலBகாரைன 
அ7ேக NO/6-kடா+. 

వచనము 4 

తాను ఒక దినపర్యాణము అరణయ్ములోనికి పోయి యొక బదరీవృక్షముకిర్ంద కూరుచ్ండి, 

మరణాపేక్ష గలవాడై యెహోవా, నా పితరులకంటె నేను ఎకుక్వవాడను కాను, ఇంతమటుట్కు చాలును, 

నా పార్ణము తీసికొనుము అని పార్రథ్నచేసెను. 
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Assamese িকh 6তওঁ িনেজ এিদনৰ বাট মৰ1Nাzৰ মােজিদ ,গ এেজাপা 6ৰাতম গছৰ 
তলত বিহল। 6তওঁ িনজৰ বােব মৃত) I Nাথ_না কিৰেল আৰ1 ক’6ল, “এেয় যেথp, 6হ িযেহাৱা, 
6মাৰ Nাণ 6লাৱা, িকয়েনা মই িনজ পূব_পুৰ1ষসকলতৈক উ�ম নহওঁ।” 

Bengali এিলয় সারািদন 6হঁেট 6হঁেট অবেশেষ মর1ভB িমেত িগেয় 6পl bছেলন| 6সখােন একটা 
কঁাটা 6ঝােপর তলায় বেস িতিন মতৃ) I Nাথ_না কের বলেলন, “Nভ)  য়েথp হেয়েছ| এবার 
আমােক মরেত দাও| আিম আমার পূব_পুর1ষেদর অেপtা 6কােনা অংেশই ভােলা নই|” 

Gujarati અને તેણ ેઅેક અાખા ેEદવસ મુસાફરી કરી, lાં ત ેઅેક ઝાડ નીચે બેઠાે અને dાથTના 
કરી કે પાેતે મરી (ય, તેણે ક@ું “યહાેવા દેવ, માંરા dાણ લઇ લાે, હંુ માંરા Yપતૃઅાેથી જરાય સારાે 
નથી” 

Hindi और आप जंगल में एक िदन के मागर् पर जा कर एक झाऊ के पेड़ के तले बैठ गया, वहां उसने 
यह कह कर अपनी मृत्य ुमांगी िक ह ेयहोवा बस ह,ै अब मेरा प्राण ले ले, क्योंिक मैं अपने पुरखाओं से 
अच्छा नहीं हँू। 

Kannada ಆದC) ಅವನು ಅರಣwದJ)L ಒಂದು @)ವಸದ ಪ7`%ಣ x%y) )¢)�ೕh  ಮರದ U)ಳE) 
ಕು>)ತು n%ನು a%ಯF)ೕU)ಂದು F)ೕy) U)ೂಂಡು--ಕತ g)ೕ, ಈಗ a%ಕು; ನನ< 6%7ಣವನು< �)E)ದುU)ೂೕ. 
`%ಕಂದC) ನನ< �)ತೃಗ>)0)ಂತ $%ನು ಉತoಮನಲL ಅಂದನು. 
Malayalam താേനാ മരുഭൂമിയിൽ ഒരു ദിവസെt വഴി െചnു ഒരു 
ചൂരെcടിയുെട തണലിൽ ഇരുnു മരിpാൻ ഇcിcു; ഇേpാൾ മതി, യേഹാേവ, 
എെn Pപാണെന എടുtുെകാേllണേമ; ഞാൻ എെn പിതാknാെരkാൾ 
നlവനlേlാ എnു പറUു. 
Marathi तो स्वतः रानात एक िदवसाची मजल चालून जाऊन एका रतामाच्या झडुपाखाली जाऊन 
बसला; आपला प्राण जाईल तर बरे असे वाटून तो म्हणाला, “ह ेपरमेश्वरा, आता पुरे झाले, माझा अंत 
कर; मी आपल्या वाडविडलांहून काही चांगला नाही.” 

Oriya ଏଲିଯ lା)ର ଭିତ େର ଦିନସାରା ଗ5ଲି ଏକ େରାତମ ବୃoମୂଳ େର ବସି ପଡିେଲ ଓ ନିଜର ମୃତୁ( ପାଇଁ 
lାଥନା କରି କହିେଲ, ଏହା ୟେଥj େହଲାଣି, େହ ସଦାlଭୁ, ମାେର lାଣ ନିଅ, କାରଣ ମୁଁ ମାେର 
ପୂବପୁରୁଷ1ଠାରୁ ଭଲ ନୁେହଁ। 
Punjabi ਪਰ ਆਪ ਇੱਕ ਿਦਨ ਦ ੇਰਾਹ ਤੀਕ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਅਗੇ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਰਤਮੇ ਦ ੇਰੁਖੱ ਹਠੇ ਜਾ 
ਬੈਠਾ ਤਾਂ ਉਸ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਲਈ ਮੌਤ ਮੰਗੀ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਹਣੁ ਇੰਨਾ ਹੀ ਬਹਤੁ ਹ ੈਮੇਰੀ ਜਾਨ ਕਢੱ 
ਲੈ ਿਕਉ W ਜੋ ਮS ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲK ਨCਕ ਨਹ@ ਹਾਂ 
Tamil அவ+ வனாdதர/6: ஒPநாU 1ரபாண@ ேபாR, ஒP bைரmெச>X+ 
fx உkகா.d$, தா+ சாகேவEY@ எ+O ேகாo: ேபா$@ க./தாேவ, எ+ 
ஆ/$மாைவ எY/$BெகாUr@; நா+ எ+ 1தாBகைள0பா.BL?@ ந:லவ+ 
அ:ல எ+O ெசா:_, 
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వచనము 5 

అతడు బదరీవృక్షము కిర్ంద పరుండి నిదిర్ంచుచుండగా ఒక దేవదూత వచిచ్ అతని ముటిట్ నీవు లేచి 

భోజనము చేయుమని చెపెప్ను. 
Assamese তাৰ পাছত 6তওঁ এেজাপা 6ৰাতম গছৰ তলত বাগৰ িদ 6টাপিন গ’ল। হঠাৎ 
এজন দূেত 6তওঁক চ) ই ক’6ল, “উঠা আৰ1 6ভাজন কৰা।” 

Bengali এরপর এিলয় 6সই 6ঝােপর তলায় dেয় ঘ) িমেয পড়েলন| এসময় এক 6দবদূত এেস 
এিলয়েক ²শ_ কের বলল, “ওেঠা এিলয় 6খেয নাও!” 

Gujarati પછી તે વૃ[ નીચે અાડાે પડયા ેઅને ઊઘંી ગયાે, તે ઊઘંતા ેહતાે, lારે અેક દેવદૂતે 
તેને ¶શT કરીને ક@ું, “ઊઠ અને ખાઈ લે,” 

Hindi चह झाऊ के पेड़ तले लेटकर सो गया और देखो एक दतू ने उसे छूकर कहा, उठ कर खा। 

Kannada ಅವನು )¢)�ೕh  ಮರದ U)ಳE) ಮಲ0)U)ೂಂಡು D)q)7x%ಡು_)oರು:%ಗ ಇE)ೂೕ, ಒಬ� 
ದೂತನು ಅವನನು< ತ¢)� ಅವD)E)ಎದುp _)ನು< ಅಂದನು. 
Malayalam അVെന അവൻ ചൂരെcടിയുെട തണലിൽ കിടnുറVുേmാൾ 
െപെ<nു ഒരു ദൂതൻ അവെന ത<ി അവേനാടു: എഴുേnpു തിnുക എnു 
പറUു. 
Marathi तो रतामाच्या झडुपाखाली पडून झोपी गेला; तेव्हा एका देवदतूान ेत्याला स्पशर् करून 
म्हटले, “ऊठ, ह ेखा.” 

Oriya ତା'ପେର ଏଲିଯ େସ େରାତମ ଗଛମୂଳ େର ନି�ା ଗେଲ। ଏହାପେର ଜେଣ ସUଗଦୂତ ଆସିେଲ ଓ ତାକୁ 
ସ�ଶ କରି କହିେଲ, ଉଠ! େଭାଜନ କର। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਰਤਮੇ ਦ ੇਰੁਖੱ ਹਠੇ ਲੰਮਾ ਪੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਸ\ ਿਗਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਇੱਕ ਦਤੂ ਉਸ ਨੰੂ ਟੁਬੰ ਿਰਹਾ 
ਸੀ ਅਤ ੇਆਖਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉ Rਠ ਅਤ ੇਖਾਹ 

Tamil ஒP bைரmெச>X+fx0 பY/$BெகாEY N/6ைரபEQனா+; 
அ0ெபாH$ ஒP �த+ அவைன/ தk>ெயH01: எHd6Pd$ ேபாஜன@ 
பEw எ+றா+. 

వచనము 6 

అతడు చూచినంతలో అతని తలదగగ్ర నిపుప్లమీద కాలచ్బడిన అపప్మును నీళల్ బుడిడ్యు కనబడెను 

గనుక అతడు భోజనముచేసి తిరిగి పరుండెను. 
Assamese 6তিতয়া এিলয়াই িনজ মুৰ-িশতানত, তপত িশলত িসেজাৱা এটা িপঠা আৰ1 
এেটেকিল পানী 6দিখেল। 6তিতয়া 6তওঁ 6ভাজন কিৰ পুনৰায় বাগৰ িদেল। 
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Bengali এিলয় 6দখেত 6পেলন তঁার পােশই কযলার ওপের এক খানা 6কক বানােনা আেছ 
আর এক ঘড়া জল রাখা আেছ| এিলয় তা 6খেয জল পান কের আবার ঘ) িমেয পড়েলন| 

Gujarati તેણ ે(યેું, તા ેતેના માંથા અાગળ હંૂફાળાે રાેટલાે અને પાણીનાે કૂ(ે હાજર હતા,ે તે 
ખાઈ પીને પાછાે સૂઈ ગયાે. 
Hindi उसने दृिष्ट करके क्या देखा िक मेरे िसरहाने पत्थरों पर पकी हुई एक रोटी, और एक सुराही 
पानी धरा ह;ै तब उसन ेखाया और िपया और िफर लेट गया। 

Kannada ಅವನು ಎದುp g)ೂೕy)'%ಗ ಇE)ೂೕ, U)ಂಡದJ)L ಸುಡಲ�ಟ� C)ೂ¢)�ಯೂ ಒಂದು ತಂj)E) 
D)ೕರೂ ಅವನ ತc)ಯ ಕS)E) ಇತುo. ಆಗ ಅವನು _)ಂದು ಕುy)ದು _)M)0) ಮಲ0)U)ೂಂಡನು. 
Malayalam അവൻ ഉണർnു േനാkിയേpാൾ കനലിേnൽചു< ഒരു അടയും 
ഒരു തുരുtി െവllവും തെലkൽ ഇരിkുnതു കIു; അവൻ തിnുകുടിcു 
പിെnയും കിടnുറVി. 
Marathi त्याने पािहले तो िनखार्यावर भाजलेली एक भाकर व पाण्याची एक सुरई आपल्या 
उशाशी ठेवली आह ेअसे त्याच्या दृष्टीस पडले. तो खाऊनिपऊन पुन्हा झोपी गेला. 
Oriya ଅନ)ର ଏଲିଯ େଦଖିେଲ ତା1ର ମୁଣw  ପାଖ େର ଅ{ାର େର ପକU  ଏକ ପିଠା ଓ ଏକ ଜଳପା] ଅଛି। 
େସ େଭାଜନ ଓ ପାନକରି ପୁନବ\ାର ଶଯନ କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਉਸ ਨC ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਅੰਿਗਆਰਾਂ ਉ Rਤ ੇਪੱਕੀ ਹਈੋ ਇੱਕ ਰਟੋੀ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਦੀ ਇੱਕ ਸੁਰਾਹੀ ਉਸ 
ਦ ੇਸਰHਾਣ ੇਪਈ ਹਈੋ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਖਾ ਪੀ ਕ ੇਫੇਰ ਲੰਮਾ ਪੈ ਿਗਆ 

Tamil அவ+ -J/$0 பா.BLறேபா$, இேதா, தழ_: |ட0பkட அைடh@, 
ஒP பா/6ர/6: தE�P@ அவ+ தைலமாk>: இPdத$; அ0ெபாH$ 
அவ+, u]/$B C>/$/ 6P@ப0 பY/$BெகாEடா+. 

వచనము 7 

అయితే యెహోవా దూత రెండవమారు వచిచ్ అతని ముటిట్ నీ శకిత్కి మించిన పర్యాణము నీకు 

సిదధ్మైయునన్ది, నీవు లేచి భోజనము చేయుమని చెపిప్నపుప్డు 

Assamese পাছত িযেহাৱাৰ দূেত ি¨তীয়বাৰ 6তওঁৰ ওচৰৈল আিহ 6তওঁক Åশ_ কিৰ ক’6ল, 
“উঠা আৰ1 6ভাজন কৰা, িকয়েনা এই যা`াৰ বােব 6তামাক অিধক শি{ৰ Nেয়াজন।” 

Bengali পের আবার Nভ) র দূত িফের এেস তঁােক বলল, “ওেঠা এিলয়! িকছ)  খাও! সামেন 
লJা সফর, যিদ ত) িম 6খেয গােয় 6জার না বাড়াও পািড় িদেত পারেব না|” 

Gujarati યહાેવાના દૂતે ફરી અાવીને તેને બી] વાર ¶શT કરીન ેક@ું, “ઊઠ, ને ખાઈ લે, તારે 
લાંબાે પંથ કાપવાનાે છે.” 
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Hindi दसूरी बार यहोवा का दतू आया और उसे छूकर कहा, उठ कर खा, क्योंिक तुझे बहुत भारी 
यात्रा करनी ह।ै 

Kannada _)M)0) ಎರಡg)ಯ a%M) ಕತ ನ ದೂತನು ಬಂದು ಅವನನು< ತ¢)� ಅವD)E)--D)ೕg)ದುp 
_)ನು<; `%ಕಂದC) ಪ7`%ಣವu D)ನE) 8)�%H0)q) ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട ദൂതൻ രIാം PപാവശFം വnു അവെന ത<ി: 
എഴുേnpു തിnുക; നിനkു ദൂരയാPത െചയ് വാനുIേlാ എnു പറUു. 
Marathi परमेश्वराचा देवदतू पुन्हा दसुर्यांदा त्याच्याकड ेआला व त्याला स्पशर् करून म्हणाला, 
“ऊठ, ह ेखा; कारण तुला दरूचा खडतर प्रवास करायचा आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ସଦାlଭୁ1 ଦୃତ ପୁନବ\ାର ଦU ିତୀୟଥର ଆସି ସ�ଶ କେଲ ଓ କହିେଲ, ଉଠ! େଭାଜନ କର। 
କାରଣ ତୁେI ଦୀଘ ୟା]ା ପାଇଁ ଶkିଶାଳୀ ହେବା ଦରକାର। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਦਤੂ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਫੇਰ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਟੁਬੰ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਉ Rਠ ਕ ੇਖਾ ਲੈ ਿਕਉ W ਜੋ 
ਪੰਧ ਤਰੇ ੇਲਈ ਬਹਤੁ ਲੰਮਾ ਹ ੈ

Tamil க./தPைடய �த+ 6P@ப இரEடாdதர@ வd$ அவைன/ 
தk>ெயH01: எHd6Pd$ ேபாஜன@பEw; l பEணேவE>ய 1ரயாண@ 
ெவC�ர@ எ+றா+. 

వచనము 8 

అతడు లేచి భోజనముచేసి, ఆ భోజనపు బలముచేత నలువది రాతిర్ంబగళుల్ పర్యాణముచేసి, దేవుని 

పరవ్తమని పేరుపెటట్బడిన హోరేబునకు వచిచ్ 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁ উu 6ভাজন-পান কিৰেল আৰ1 6সই আহাৰৰ শি{েৰই চি£শ 
িদন চি£শ ৰািত যা`া কিৰ িযেহাৱাৰ প�_ত 6হােৰব পােল। 

Bengali এিলয় তখন উেঠ পানাহার করেলন| 6সই খাবার এিলয়েক একটানা 4040 িদন 
40 রাি` হঁাটার মেতা শি{ 6জাগােলা| হঁাটেত হঁাটেত িতিন ঈmেরর পব_ত নােম পিরিচত 
6হােরব পব_েত িগেয় 6পl bছেলন| 

Gujarati તેણે ઊઠીન ેખાઈન ેપાણી પીધું અને તે ખાેરાકન ેઅાધારે 40 Eદવસ અને ચાળીસ 
રાતનાે પંથ કાપીને તે યહાેવાનાે પવTત જ ેહાેરેબ પવTત કહેવાય છે lાં સુધી પહાnચી ગયાે. 
Hindi तब उसने उठ कर खाया िपया; और उसी भोजन से बल पाकर चालीस िदन रात चलते चलते 
परमेश्वर के पवर्त होरेब को पहुचंा। 

Kannada ಆಗ ಅವg)ದುp _)ಂದು ಕುy)ದು ಆ Ê)ೂೕಜನದ ಶe)o �)ಂದ $%ಲ¥ತುo @)ವಸ ಹಗಲೂ 
t%_)7 ಪ7`%ಣ x%y) 8)ೂೕC)ೕಬ ಎಂಬ q)ೕವರ F)ಟ�ದ ವC)ಗೂ ನS)ದನು. 
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Malayalam അവൻ എഴുേnpു തിnുകുടിcു; ആ ആഹാരtിെn 
ബലംെകാIു നാlതു പകലും നാlതു രാവും ൈദവtിെn പർvതമായ 
േഹാേരേബാളം നടnു. 
Marathi त्याने उठून ते अन्नपाणी सेवन केले; त्या अन्नाच्या बळावर चाळीस िदवस व चाळीस रात्री 
चालत जाऊन तो देवाचा डोंगर होरेब येथे पोहचला. 
Oriya େତଣୁ ଏଲିଯ ଉଠି େଭାଜନ ପାନ କେଲ। େସ ଖାଦ( େର ଏେତ ଶkି ଲାଭ କେଲ େଯ େସ ଗ5ଳିଶ ଦିନ 
ଓ ଗ5ଳିଶ ରାତି ପରେମଶUର1 ପବତ ହାେରେବ ପହSିଲା ପୟ\() ଗ5ଲି ଗ5ଲି ଗେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨC ਉ Rਠ ਕ ੇਖਾਧਾ ਅਰ ਪੀਤਾ ਤਾਂ ਉਹ ਉ Rਸੇ ਭਜੋਨ ਦ ੇਬਲ ਨਾਲ ਚਾਲੀ ਿਦਨ ਅਤ ੇਚਾਲੀ ਰਾਤਾਂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਰੋਬੇ ਪਰਬਤ ਤੀਕ ਤੁਿਰਆ ਿਗਆ 

Tamil அ0ெபாH$ அவ+ எHd6Pd$ u]/$B C>/$ , அdத0 
ேபாஜன/6+ பல/6னா: நாgப$நாU இரSபக: ஓேர0 எ+A@ ேதவAைடய 
ப.வத மkY@ நடd$ேபானா+. 

వచనము 9 

అచచ్ట ఉనన్ యొక గుహలో చేరి బసచేసెను. యెహోవా వాకుక్ అతనికి పర్తయ్క్షమై ఏలీయా, యిచచ్ట 

నీవేమి చేయుచునాన్వని అతని నడుగగా 

Assamese 6তওঁ এটা nহাৈল ,গ তােত ৰািতেটা থািকল। 6তিতয়া 6তওঁৰ ওচৰৈল িযেহাৱাৰ 
বাকI আিহল আৰ1 6তওঁক ক’6ল, “6হ এিলয়া, ত) িম ইয়াত িক কিৰছা?” 

Bengali 6সখােন একX nহার 6ভতের এিলয় রাি` বাস করেলন|6স সময় Nভ)  এিলয়র 
সেj কথা বলেলন, “এিলয় ত) িম এখােন 6কন?” 

Gujarati અેક ગુફામાં દાખલ થઈને તેણે lાં રાત eવતાવી, અચાનક તેને યહાેવાની વાણી 
સંભળાઈ;તેમણે ક@ું “અેkલયા, તું અહ| શા માંટે અાRાે છે?” 

Hindi वहां वह एक गुफा में जा कर िटका और यहोवा का यह वचन उसके पास पहुचंा, िक ह े
एिलय्याह तेरा यहां क्या काम? 

Kannada ಅವನು  ಅJ)Lರುವ  ಒಂದು  ಗ()E)  ಬಂದು  ಅJ)L  :%A)A)ದನು. ಆಗ  ಇE)ೂೕ, ಅವD)E) 
ಕತ ನ :%ಕw ಉಂ·%0) ಅವD)E)--ಎJ)ೕಯg)ೕ, ಇJ)L ಏನು x%ಡು_)o ಅಂದನು. 
Malayalam അവിെട അവൻ ഒരു ഗുഹയിൽ കടnു രാപാർtു; അേpാൾ 
അവnു യേഹാവയുെട അരുളpാടുIായി, അവേനാടു: ഏലീയാേവ, ഇവിെട 
നിനkു എnു കാരFം എnു േചാദിcു. 
Marathi तो तेथे जाऊन एका गुहते रािहला; तेव्हा पाहा, परमेश्वराच ेवचन त्याला प्राप्त झाले. तो 
त्याला म्हणाला, “एलीया, तू येथे काय करीत आहसे?” 

Oriya ସଠାeେର ଏଲିଯ ଏକ ଗହU ର େର ରା]ି ୟାପନ କେଲ। 
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Punjabi ਓਥ ੇਉਹ ਇੱਕ ਗੁਫਾ ਿਵਚੱ ਜਾ ਿਰਹਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਉਸ ਨੰੂ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਹ ੇਏਲੀਯਾਹ ਤੂ ੰਏਥੇ ਕੀ ਕਰਦਾ ਹS? 

Tamil அ7ேக அவ+ ஒP ெக1BCU ேபாR/ த7Lனா+ ; இேதா , 
க./தPைடய வா./ைத அவABC உEடாL, அவ.: எ_யாேவ, இ7ேக 
உனBC எ+ன காoய@ எ+றா.. 

వచనము 10 

అతడు ఇశార్యేలు వారు నీ నిబంధనను తోర్సివేసి నీ బలిపీఠములను పడగొటిట్ నీ పర్వకత్లను 

ఖడగ్ముచేత హతము చేసిరి. సైనయ్ములకధిపతియు దేవుడునగు యెహోవా కొరకు మహా 

రోషముగలవాడనై నేను ఒకడనుమాతర్మే మిగిలియుండగా వారు నా పార్ణమును కూడ తీసివేయుటకై 

చూచుచునాన్రని మనవిచేసెను. 
Assamese 6তিতয়া এিলয়াই উ�ৰ িদেল, “মই বািহনীসকলৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ পেt 
অিতশয় উেদIাগী, িকয়েনা ইZােয়লৰ সzান সকেল আেপানৰ িনয়মX তIাগ কিৰেল, 
আেপানাৰ যq-6বদীেবাৰ ভািঙ 6পলােল, ভাববাদীসকলক তেৰাৱালৰ ¨াৰাই বধ কিৰেল। 
6কৱল মইেহ অৱিশp আেছঁা আৰ1 6তওঁেলােক 6মােৰা Nাণ ল’বৈল িবচািৰ আেছ।” 

Bengali এিলয় উ�র িদেলন, “Nভ)  ঈmর সব_শি{মান, আিম সব সময় সাধI মেতা 6তামার 
6সবা কেরিছ| িকh ইZােয়েলর 6লাকরা 6তামার সেj চ) ি{ভj কের 6তামার 6বদী �ংস কের 
ভাববাদীেদর হতIা কেরেছ| এখন আিমই একমা` জীিবত ভাববাদী আর তাই ওরা আমােকও 
হতIার 6চpা করেছ|” 

Gujarati અેkલયાઅે ક@ું, “હંુ સવTસમથT દેવ યહાવેાને સંપૂણT રીતે સમYપતT છંુ, ઇMાઅેલના 
લાેકાેઅે તમાંરા કરારનાે ભંગ કયાU છે, તમાંરી વેદીના ે નાશ કયાU છે અને તમાંરા dબાધેકાેને 
તરવારથી કાપી ના�ા છે. હંુ અકેલાે બાકી ર@ાે છંુ, અને હવે તઅેાે માંરાે ]વ લેવા ઈmે છે.” 

Hindi उन ने उत्तर िदया सेनाओं के परमेश्वर यहोवा के िनिमत्त मुझे बड़ी जलन हुई ह,ै क्योिक 
इस्राएिलयों ने तेरी वाचा टाल दी, तेरी वेिदयों को िगरा िदया, और तेरे निबयों को तलवार से घात िकया 
ह,ै और मैं ही अकेला रह गया हँू; और वे मेरे प्राणों के भी खोजी हैं। 

Kannada ಅದಕTವನು--N)ೖನwಗಳ q)ೕವ  t%ದ  ಕತ D)E)ೂೕಸTರ  $%ನು  ಬಹು  C)ೂೕಷವuಳ�ವ 
$%0)q)pೕg); `%ಕಂದC)  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಮಕTಳu  D)ನ<  ಒಡಂಬy)U)ಯನು<  j)ಟು�  D)ನ<  ಬJ) 
�)ೕಠಗಳನು<  U)ಡ()  D)ನ<  ಪ7:%@)ಗಳನು<  ಕ_)o�)ಂದ  U)ೂಂದು  [%e)'%pC); $%ನು  �)ದು, 
$%g)ೂಬ�g)ೕ ಉ>)@) q)pೕg); ಆದC) ಅವರು ನನ< 6%7ಣವನು< �)E)ದುj)ಡಲು ಹುಡುಕುn%oC) ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: ൈസനFVളുെട ൈദവമായ യേഹാെവkു 
േവIി ഞാൻ വളെര ശുഷ്കാnിcിരിkുnു; യിPസാേയൽമkൾ നിെn 
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നിയമെt ഉേപkിcു നിെn യാഗപീഠVെള ഇടിcു നിെn Pപവാചകnാെര 
വാൾെകാIു െകാnുകളUു; ഞാൻ ഒരുtൻ മാPതം േശഷിcിരിkുnു; 
അവർ എനിkും ജീവഹാനി വരുtുവാൻ േനാkുnു എnു പറUു. 
Marathi तो म्हणाला, “सेनाधीश देव परमेश्वर ह्याच्यािवषयी मी फार ईष्यार्यकु्त झालो आह;े कारण 
इस्राएल लोकांनी तुझा करार पाळण्याचे सोडले, तुझ्या वदे्या मोडून टाकल्या, तुझे संदेष्ट े तलवारीने 
वधले; मीच काय तो एकटा उरलो आह;े आिण आता ते माझाही जीव घेऊ पाहत आहते.” 

Oriya ଏଲିଯ ଉdର କେଲ, ସଦାlଭୁ ସବଶkିମାନ ପରେମଶUର, ମୁଁ ମାେର ସମ? ଶkି ସାମଥ\( ଦଇe 
ତୁIର ସେବା କଲି। ମା] ଇRାେୟଲ େଲାକମାେନ ତୁIର ନିଯମ ଭଂଗ କେଲ ଓ ତୁIର ୟtବେଦWକୁ ଧU ଂସ 
କେଲ। ତୁIର ସମ? ଭବିଷ(ଦU kାଗଣ1ୁ ବଧ କେଲ। ମୁଁ କବେଳ ଅବଶିj ରହିଲି। ସମାେନe ମାe lାଣ 
ନେବାକୁ ମ~ ଅନU େଷଣ କରୁଛ)ି। 
Punjabi ਅੱਗK ਉਸ ਨC ਆਿਖਆ, ਮS ਯਹਵੋਾਹ ਸੈਨਾਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਣਖ ਨਾਲ ਸਿੜਆ ਿਪਆ ਹਾਂ ਿਕਉ W ਜੋ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨC ਤਰੇ ੇਨCਮ ਨੰੂ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਤਰੇੀਆ ਂਜਗਵਦੇੀਆਂ ਢਾਹ ਸੁੱਟੀਆਂ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ 
ਨਾਲ ਵਢੱ ਿਦੱਤਾ। ਹਣੁ ਮS ਹੀ ਇਕਲੱਾ ਬਾਕੀ ਰਿਹ ਿਗਆ ਹਾਂ ਪਰ ਓਹ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਕਢੱਣ ਨੰੂ ਮੈਨੰੂ ਲੱਭਦ ੇਿਫਰਦ ੇਹਨ 

Tamil அதgC அவ+: ேசைனக9+ ேதவனாLய க./தPBகாக ெவC 
பB6ைவராBLயமாXPdேத+; இ5ரேவ: u/6ர. உம$ உட+ப>Bைகைய/ 
தU9-kடா.கU ; உ@Mைடய ப_�ட7கைள இ>/$ , உ@Mைடய 
p .Bக த o ] க ைள 0 ப kட ய /6னா: ெகா+O ேபா kடா .க U ; நா+ 
ஒPவ+மா/6ர@ s6யாXPBLேற+ ; எ+ 1ராணைனh@ வா7க/ 
ேதYLறா.கU எ+றா+. 

వచనము 11 

అందుకాయన నీవు పోయి పరవ్తముమీద యెహోవా సముఖమందు నిలిచియుండుమని సెలవిచెచ్ను. 

అంతట యెహోవా ఆ వైపున సంచరింపగా బలమైన పెనుగాలి లేచెను, యెహోవా భయమునకు 

పరవ్తములు బదద్లాయెను; శిలలు ఛినాన్ భినన్ములాయెను గాని యెహోవా ఆ గాలి దెబబ్యందు 

పర్తయ్క్షము కాలేదు. గాలి పోయిన తరువాత భూకంపము కలిగెను గాని ఆ భూకంపమునందు 

యెహోవా పర్తయ్క్షము కాలేదు. 
Assamese িযেহাৱাই ক’6ল, “বািহৰৈল ওলাই 6যাৱা আৰ1 প�_তৰ ওপৰৈল আিহ 6মাৰ 
সQুখত িথয় 6হাৱা।” 6তিতয়া 6সই ঠােয়িদ িযেহাৱাই গমণ কিৰেল আৰ1 তাত িযেহাৱাৰ আেগ 
আেগ অিতশয় Nচ« বায়) েৱ প�_তেবাৰ আৰ1 িশলেবাৰ ভািঙ 6পলােল; িকh 6সই বায়)ত 
িযেহাৱা নািছল। বায়)ৰ পাছত ভ) িমকi হ’ল, িকh 6সই ভ) িমকiেটা িযেহাৱা নািছল। 
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Bengali Nভ)  তখন এিলয়েক বলেলন, “যাও পব_েত িগেয় আমার সামেন দঁাড়াও| আিম ঐ 
জায়গা িদেয় যাব|” তখন 6ঝােড়া হাওযা এেস পব_তটােক 6ভেj ি¨খি«ত করল, বড় বড় 
পাথেরর চঁাই খেস পড়ল, িকh 6সই ঝেড়র মেধI Nভ)  িছেলন না| ঝেড়র পর হল ভB িমকi| 
িকh 6সই ভB িমকiও Nভ)  বয়ং নন| 

Gujarati યહાેવાઅે તેને જણાRુ,ં “બહાર ( અને પવTત પર યહાેવાની ઉપxyeતમાં ઊભાે 
રહે.” કારણ યહાેવા lાંથી પસાર થઇ ર@ાં છે, dચંડ પવન ફંુકાવા લાVયાે, જ ેયહાવેાની હાજરીમાં 
પવTતને હલાવી શકે અન ેપ¦થરાનેે તાડેી શકે અેટલાે શEકતશાળી હતાે. પરંતુ યહાેવા તે પવનમાં 
નહાેતા. પવન પછી ભૂકંપ થયાે, પરંતુ યહાેવા કંઈ અે ભૂકંપમા ંનહાેતા. 
Hindi उसने कहा, िनकलकर यहोवा के सम्मुख पवर्त पर खड़ा हो। और यहोवा पास से हो कर चला, 
और यहोवा के साम्हने एक बड़ी प्रचण्ड आन्धी से पहाड़ फटने और चट्टानें टूटने लगीं, तौभी यहोवा उस 
आन्धी में न था; िफर आन्धी के बाद भूंईडोल हूआ, तौभी यहोवा उस भूंईडोल में न था। 

Kannada ಆಗ ಆತನು--D)ೕನು 8)ೂರE) ಬಂದು F)ಟ�ದ b)ೕc) ಕತ ನ ಮುಂq) D)ಲುL ಅಂದನು. 
ಇE)ೂೕ, ಕತ ನು  [%ದು8)ೂೕದನು; ಕತ ನ  ಮುಂq)  F)ಟ�ಗಳನು<  Ê)ೕ@)ಸುವಂಥ, ಗುಡ�  ಗಳನು< 
ಒS)ಯುವಂಥ  ಮ[%  ಬಲ:%ದ  I%>); ಆ  I%>)ಯJ)L  ಕತ ನು  ಇರJ)ಲL. I%>)ಯ  ತರು  :%ಯ 
ಭೂಕಂಪವu; ಆ ಭೂಕಂಪದJ)L ಕತ ನು ಇರJ)ಲL. 
Malayalam നീ പുറtു വnു പർvതtിൽ യേഹാവയുെട മുmാെക 
നിൽk എnു അവൻ കlിcു. അേpാൾ ഇതാ യേഹാവ കടnുേപാകുnു; 
ശkിയുll ഒരു െകാടുjാpു യേഹാവയുെട മുmിൽ പർvതVെള കീറി 
പാറകെള തകർtു; എnാൽ കാpിൽ യേഹാവ ഇlായിരുnു; കാpിെn 
േശഷം ഒരു ഭൂകmം ഉIായി; ഭൂകmtിലും യേഹാവ ഇlായിരുnു. 
Marathi त्याने त्याला म्हटले, “तू येथून बाहरे िनघून जा; पवर्तावर परमशे्वरासमोर उभा राहा.” तेव्हा 
पाहा, परमेश्वर जवळून जात असताना त्याच्यासमोरून मोठा सुसाट्याचा वारा सुटून डोंगर िवदारत व 
खडक फोडत होता; पण त्या वार्यात परमेश्वर नव्हता. वारा सुटल्यानंतर भिूमकंप झाला; पण त्या 
भूिमकंपातही परमेश्वर नव्हता. 
Oriya ତା'ପେର ସଦାlଭୁ ଏଲିଯକୁ କହିେଲ, ୟାଅ, ପବତ ଉପେର ମାe ସfuଖ େର ଛିଡା ହୁଅ। ମୁଁ ତୁI ପାଖ 
ଦଇe ଅତି�ମ କରିବି। ତା'ପେର lବଳ ଓ lଚଣw  ବାଯୁ ସଦାlଭୁ1 ସfuଖ େର ପବତଗଣ1ୁ ବିଦୀ¥ କଲା ଓ 
େଶୖଳସବୁ ଭା{ି ଖଣw  ବିଖଣw ିତ େହଲା। ମା] ସଦାlଭୁ ସେହi ବାଯୁ େର ନଥିେଲ। ପୁଣି lବଳ ପବନ ପେର 
ଭୂମିକ_ େହଲା, ମା] ସଦାlଭୁ ସେହi ଭୂମିକ_େର ନଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਆਿਖਆ, ਅੱਗੇ ਜਾਹ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਪਰਬਤ ਉ Rਤ ੇਖਲੋ ਜਾਹ। ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਯਹਵੋਾਹ 
ਲੰਿਘਆ ਅਤ ੇਇੱਕ ਵਡੱੀ ਤ ੇਜ਼ੋਰ ਦੀ ਅਨH ੇਰੀ ਨC ਪਹਾੜ ਪਾੜ ਸੁੱਟ ੇਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਚਟਾਨਾਂ ਨੰੂ ਚਰੂ ਚਰੂ ਕਰ 
ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਅਨH ੇਰੀ ਿਵਚੱ ਨਹ@ ਸੀ। ਤਾਂ ਅਨH ੇਰੀ ਿਪੱਛK ਭੁਚਾਲ ਆਇਆ ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਭੁਚਾਲ ਿਵਚੱ ਨਹ@ ਸੀ 
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Tamil அ0ெபாH$ அவ.: l ெவ9ேய வd$ க./தPBC M+பாக0 ப.வத/6: 
N: எ+றா.; அ0ெபாH$, இேதா, க./த. கடd$ேபானா.; க./தPBC 
M+பாக0 ப.வத7கைள0 1ளBLற$@ க+மைலகைள உைடBLற$மான 
பல/த ெபP7காgO உEடாXgO; ஆனா?@ அdதB காgeேல க./த. 
இPBக-:ைல ; காgegC01+ }n அ6.m] உEடாXgO ; }n 
அ6.m]X?@ க./த. இPBக-:ைல. 

వచనము 12 

ఆ భూకంపమైన తరువాత మెరుపు పుటెట్ను గాని ఆ మెరుపునందు యెహోవా పర్తయ్క్షము కాలేదు, 

మెరుపు ఆగిపోగా మికిక్లి నిమమ్ళముగా మాటలాడు ఒక సవ్రము వినబడెను. 
Assamese ভ) িমকiৰ পাছত অিÁ হ’ল, িকh 6সই অিÁেটা িযেহাৱা নািছল। অিÁৰ পাছত 
এX মৃদু ¡ৰ dনা গ’ল। 

Bengali ভB িমকেiর আnন ®েল উঠল| িকh আnেনর মেধIও Nভ)  িছেলন না| আnন 
িনিভেয 6দওয়া হল| একX শাz, 6কামল ¡র 6শানা 6গল| 

Gujarati ભૂકંપ પછી અ«� ફાટી નીક~ાે, પણ યહાેવા અે અ«�મા ંપણ નહાતેા, અ«� પછી 
lાં સંપૂણT શાંeત હતી. 
Hindi िफर भूंईडोल के बाद आग िदखाई दी, तौभी यहोवा उस आग में न था; िफर आग के बाद एक 
दबा हुआ धीमा शब्द सुनाईं िदया। 

Kannada ಭೂಕಂಪದ ತರು:%ಯ F)ಂe)ಯು; ಆ F)ಂe)ಯJ)L ಕತ ನು ಇರJ)ಲL. F)ಂe)ಯ ತರು 
:%ಯ b)ಲLg)̀ %ದಂಥ, ಸೂÓQ:%ದಂಥ ಶಬpವu. 
Malayalam ഭൂകmtിെn േശഷം ഒരു തീ; തീയിലും യേഹാവ ഇlായിരുnു; 
തീയുെട േശഷം സാവധാനtിൽ ഒരു മൃദുസJരം ഉIായി. 
Marathi भूिमकंपानंतर अग्नी प्रकट झाला; पण त्या अग्नीतही परमशे्वर नव्हता; त्या अग्नीनंतर शांत, 
मंद वाणी झाली. 
Oriya ଭୂମିକ_ ପେର ସଠାeେର ଅºି ବ(ାପିଲା, ମା] ସଦାlଭୁ ସେହi ଅºି େର ନ ଥିେଲ। ଅºି ପେର 
ଏକ ଶା) oୁ� ରବ େହଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਭੁਚਾਲ ਦ ੇਿਪੱਛK ਅੱਗ ਆਈ ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗ ਦ ੇਿਵਚੱ ਵੀ ਨਹ@ ਸੀ। ਤਾਂ ਅੱਗ ਦ ੇਿਪੱਛK ਇੱਕ 
ਹਲੌੀ ਅਤ ੇਿਨਮHੀ ਅਵਾਜ਼ ਆਈ 

Tamil }n அ6.m]BC01+ அBL[ உEடாXgO; அBL[X?@ க./த. 
இPBக-:ைல; அBL[BC01+ அம.dத ெம:_யச/த@ உEடாXgO. 

వచనము 13 
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ఏలీయా దాని విని తన దుపప్టితో ముఖము కపుప్కొని బయలుదేరి గుహ వాకిట నిలిచెను. అంతలో 

ఏలీయా, ఇచచ్ట నీవేమి చేయుచునాన్వని యొకడు పలికిన మాట అతనికి వినబడెను. 
Assamese 6সই ¡ৰ dনা মা`েক এিলয়াই চাদেৰেৰ মুখখন ঢািক বািহৰৈল ওলাই আিহল, 
আৰ1 nহাৰ সQখুত িথয় হ’ল। 6তিতয়া 6তওঁৈল 6সই মাত আিহল আৰ1 ক’6ল, “6হ এিলয়া, 
ত) িম ইয়াত িক কিৰছা?” 

Bengali এিলয় যখন ¡রটা dনেত 6পেলন তখন িতিন তঁার শাল িদেয় তঁার মুখ 6ঢেক 
িদেলন| তারপর িতিন িগেয় nহার Nেবশ মুেখ দঁাড়ােলন| একX ¡র তঁােক িজqাসা করল, 
“এিলয়, ত) িম এখােন 6কন?” 

Gujarati અા સાંભળતાં જ અેkલયાઅે પાેતાના ઝºભાથી માn ઢાંકી દીધુ ંઅને બહાર નીકળીને◌ે 
તે ગુફાના બારણા અાગળ ઊભા ે ર@ાે. lાં અેક અવાજ અાRાે, “અેkલયા, તું અહ| શા માંટે 
અાRા ેછે?” 

Hindi यह सुनते ही एिलय्याह न ेअपना मुंह चद्दर से ढांपा, और बाहर जा कर गुफा के द्वार पर खड़ा 
हुआ। िफर एक शब्द उस ेसुनाईं िदया, िक ह ेएिलय्याह तेरा यहा ंक्या काम? 

Kannada ಎJ)ೕಯನು  ಅದನು<  U)ೕ>)'%ಗ  ತನ<  ಕಂಬ>)  �)ಂದ  ತನ<  ಮುಖವನು< 
ಮುr)HU)ೂಂಡು  8)ೂರE)  ಬಂದು  ಗ()ಯ  '%¥ರದJ)L  D)ಂತನು. ಆಗ  ಇE)ೂೕಎJ)ೕಯg)ೕ, ಇJ)L  ಏನು 
x%ಡು_)oೕ ಎಂಬ ಶಬpವu ಅವD)E) ಉಂ·%�)ತು. 
Malayalam ഏലീയാവു അതു േക<ി<ു തെn പുതpുെകാIു മുഖം മൂടി 
പുറtു വnു ഗുഹാമുഖtുനിnു: ഏലീയാേവ, ഇവിെട നിനkു എnു 
കാരFം എnു േചാദിkുn ഒരു ശബ്ദം അവൻ േക<ു. 
Marathi एलीयाने ती ऐकताच आपल्या झग्याने तोंड झाकून घेतले व बाहरे जाऊन गुहचे्या तोंडाशी 
तो उभा रािहला. तेव्हा त्याला वाणी ऐकू आली ती अशी, “एलीया, तू येथे काय करीत आहसे?” 

Oriya େଯତେବeେଳ ଏଲିଯ ସେହi ରବ ଶୁଣିେଲ, େସ ନିଜ ବ?୍ର େର ନିଜର ମୁଖକୁ ଆBାଦନ କେଲ ଓ 
ଗହU ରର lେବଶ ପଥ ନିକଟେର ୟାଇ ଛିଡା େହେଲ। ସେହiସUର କହିଲା,  େହ ଏଲିଯ, ତୁେI ଏଠା େର କ'ଣ 
କରୁଛ? 

Punjabi ਤਾ ਂਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਏਲੀਯਾਹ ਨC ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨC ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਆਪਣੀ ਗੋਦੜੀ ਿਵਚੱ ਢਕੱ 
ਿਲਆ ਅਤ ੇਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਗੁਫਾ ਦ ੇਮੂੰਹ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਹ ੋਖਲੋਤਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਅਵਾਜ਼ ਆਈ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, 
ਏਲੀਯਾਹ ਤੂ ੰਏਥੇ ਕੀ ਕਰਦਾ ਹS? 

Tamil அைத எ_யா ேகkடேபா$, த+ சா:ைவXனா: த+ Mக/ைத 
=>BெகாEY ெவ9ேய வd$, ெக1X+ வாச_: N+றா+. அ0ெபாH$, 
இேதா, எ_யாேவ, இ7ேக உனBC எ+ன காoய@ எ+Lற ச/த@ அவABC 
உEடாXgO. 
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వచనము 14 

అందుకతడు ఇశార్యేలువారు నీ నిబంధనను తోర్సివేసి నీ బలిపీఠములను పడగొటిట్ నీ పర్వకత్లను 

ఖడగ్ముచేత హతము చేసిరి. సైనయ్ములకధిపతియు దేవుడునగు యెహోవా కొరకు మహా 

రోషముగలవాడనై నేను ఒకడను మాతర్మే మిగిలియుండగా వారు నా పార్ణము తీసివేయుటకై 

చూచుచునాన్రని చెపెప్ను. 
Assamese এিলয়াই উ�ৰ িদ ক’6ল, “মই বািহনীসকলৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ পেt অিতশয় 
উেদIাগী, িকয়েনা ইZােয়লৰ সzান সকেল আেপানাৰ িনয়মX তIাগ কিৰেল, আেপানাৰ যq-
6বদীেবাৰ ভািঙ 6পলােল আৰ1 আেপানাৰ ভাববাদীসকলেকা তেৰাৱালৰ ¨াৰাই বধ কিৰেল। 
6কৱল মইেহ অৱিশp আেছঁা আৰ1 6তওঁেলােক 6মােৰা Nাণ ল’বৈল িবচািৰ আেছ।” 

Bengali এিলয় বলেলন, “Nভ) , ঈmর সব_শি{মান, আিম সব সময়ই আমার সাধI মেতা 
6তামার 6সবা কের এেসিছ িকh ইZােয়েলর 6লাকরা 6তামার সেj তােদর চ) ি{ভj কেরেছ| 
তারা 6তামার পূেজার 6বদী �ংস কের সম� ভাববাদীেদর হতIা কেরেছ| এখন আিমই একমা` 
জীিবত আিছ| আর ওরা আমােক হতIার 6চpা করেছ|” 

Gujarati તેણે ફરીથી જવાબ અા`ાે, “હંુ સંપૂણTરીત ેસવTસમથT દેવ યહાેવાન ેઅપTણ થઇ ગયાે 
છુ, ઇMાઅેલના લાેકાેઅે તમાંરાે કરાર ફગાવી દીધાે છે, તમાંરી વેદી તાડેી પાડી છે, અન ેતમાંરા 
dબાેધકાેને તરવારથી કાપી ના�ા છે, હંુ અેકલાે બાકી ર@ાે છંુ, અને હવે◌ે તેઅાે માંરાે ]વ લેવા 
માંગે છે.” 

Hindi उसने कहा, मुझे सेनाओं के परमेश्वर यहोवा के िनिमत्त बड़ी जलन हुई, क्योंिक इस्राएिलयों ने 
तेरी वाचा टाल दी, और तेरी वेिदयों को िगरा िदया ह ैऔर तेरे निबयों को तलवार से घात िकया ह;ै और 
मैं ही अकेला रह गया हँू; और वे मेरे प्राणों के भी खोजी हैं। 

Kannada ಅದU)T  ಅವನು--N)ೖನwಗಳ q)ೕವt%ದ  ಕತ D)E)ೂೕಸTರ  $%ನು  ಮ[%  C)ೂೕಷವu 
ಳ�ವ$%0)q)pನು; `%ಕಂದC)  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಮಕTಳu  D)ನ<  ಒಡಂಬy)U)ಯನು<  j)ಟು�  D)ನ< 
ಬJ)�)ೕಠಗಳನು<  U)ಡ()  D)ನ<  ಪ7:%@)ಗಳನು<  ಕ_)o�)ಂದ  U)ೂಂದು  [%e)'%pC); $%g)ೂಬ�g)ೕ 
ಉ>)@)q)pೕg); ಅವರು ನನ< 6%7ಣವನು< �)E)ಯಲು ಹುಡುಕುn%oC) ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: ൈസനFVളുെട ൈദവമായ യേഹാെവkു 
േവIി ഞാൻ വളെര ശുഷ്കാnിcിരിkുnു; യിPസാേയൽമkൾ നിെn 
നിയമെt ഉേപkിcു, നിെn യാഗപീഠVെള ഇടിcു, നിെn Pപവാചകnാെര 
വാൾെകാIു െകാnു കളUു; ഞാൻ ഒരുtൻ മാPതം േശഷിcിരിkുnു; 
എനിkും അവൻ ജീവഹാനി വരുtുവാൻ േനാkുnു എnു പറUു. 
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Marathi तो म्हणाला, “सेनाधीश देव परमेश्वर ह्याच्यािवषयी मी फार ईष्यार्यकु्त झालो आह,े कारण 
इस्राएल लोकांनी तुझा करार पाळण्याचे सोडले, तुझ्या वदे्या मोडून टाकल्या, तुझे संदेष्ट े तलवारीने 
वधले, मीच काय तो एकटा उरलो आह;े आिण आता ते माझाही जीव घेऊ पाहत आहते.” 

Oriya ଏଲିଯ କହିେଲ, ସଦାlଭୁ ସବଶkିମାନ ପରେମଶUର, ମୁଁ ମାେର ସମ? ଶkି ଦଇe ତୁIକୁ ସେବା କଲି 
ମା] ଇRାେୟଲ େଲାକମାେନ ତୁI ସହିତ େଯଉଁ ନିଯମ ଥିଲା ତାକୁ ଭ{ କେଲ। ସମାେନe ତୁIର 
ୟtବେଦWକୁ ଧU ଂସ କେଲ। ସମାେନe ତୁIର ସମ? ଭବିଷ(ଦU kା1ୁ ବଧ କେଲ। ମୁଁ ଏକମା] ଭବିଷ(ଦU kା ୟିଏ 
କି ଏ ପୟ\() ବSିଛି। ବd\ମାନ ସମାେନe ମାeେତ ହତ(ା କରିବାକୁ େଚjା କରୁଛ)ି। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨC ਆਿਖਆ, ਮS ਯਹਵੋਾਹ ਸੈਨਾਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਣਖ ਨਾਲ ਸਿੜਆ ਿਪਆਂ ਹਾਂ ਿਕਉ W ਜੋ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨC ਤਰੇ ੇਨCਮ ਨੰੂ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਤਰੇੀਆ ਂਜਗਵਦੇੀਆਂ ਨੰੂ ਡਾਹ ਸੁੱਿਟਆ ਤਰੇ ੇਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ 
ਨਾਲ ਵਢੱ ਿਦੱਤਾ। ਮS ਹੀ ਇੱਕਲਾ ਬਾਕੀ ਰਿਹ ਿਗਆ ਹਾਂ, ਪਰ ਓਹ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਕਢੱਣ ਨੰੂ ਮੈਨੰੂ ਲੱਭਦ ੇਿਫਰਦ ੇਹਨ 

Tamil அதgC அவ+: ேசைனக9+ ேதவனாLய க./தPBகாக ெவC 
பB6ைவராBLயமாXPdேத+; இ5ரேவ: u/6ர. உம$ உட+ப>Bைகைய/ 
தU9-kடா.கU ; உ@Mைடய ப_�ட7கைள இ>/$ , உ@Mைடய 
p .Bக த o ] க ைள 0 ப kட ய /6னா : ெகா+O ேபா kடா .க U , நா+ 
ஒPவ+மா/6ர@ s6யாXPBLேற+ ; எ+ 1ராணைனh@ வா7க/ 
ேதYLறா.கU எ+றா+. 

వచనము 15 

అపుప్డు యెహోవా అతనికి సెలవిచిచ్నదేమనగా నీవు మరలి అరణయ్మారగ్మున దమసుక్నకు పోయి 

దానిలో పర్వేశించి సిరియ దేశముమీద హజాయేలునకు పటాట్భిషేకము చేయుము; 
Assamese 6তিতয়া িযেহাৱাই 6তওঁক ক’6ল, “ত) িম িনজ বােট উলX দে�চকৰ মৰ1Nাzৈল 
6যাৱা আৰ1 6যিতয়া ত) িম তাত উপিvত হ’বা, 6তিতয়া ত) িম অৰামৰ ওপৰত ৰজা হ’বৈল 
হজােয়লক অিভেষক কিৰবা; 

Bengali Nভ)  বলেলন, “যাও দে�শেকর পােশর মর1ভB িমর িদেক 6য় রা�া যাে� 6সটা ধের 
দে�শেক িগেয় হসােয়লেক অরােমর রাজপেদ অিভিষ{ কেরা| 

Gujarati યહાેવાઅ ે તેને ક@ું, “તુ ં પાછાે ફર, અને દમ¹ના રણ eવpતારમાં (, lાં જઈને 
અરામના રા( તરીકે ‘હઝાઅેલનાે અuભષેક કર. 
Hindi यहोवा ने उस से कहा, लौटकर दिमश्क के जंगल को जा, और वहा ंपहुचंकर अराम का राजा 
होने के िलये हजाएल का, 
Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಅವD)E)--D)ೕನು 8)ೂೕ0)  D)ನ<  x%ಗ ದJ)L  ದಮಸTದ  ಅರಣwU)T 
_)M)0)U)ೂಂಡು  ಒಳE)  8)ೂೕ0)  ಹÂ%])ೕಲನನು<  ಅt%�)ನ  b)ೕc)  ಅರಸ$%0)ರಲು  ಅ§)̈ )ೕe)ಸು. 
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ಇದಲLq)  D)ಂ)ಯನ  ಮಗ$%ದ  ])ೕಹುವನು<  ಇa%7])ೕJ)ನ  b)ೕc)  ಅರಸ$%0)ರಲು  ಅ§)̈ )ೕe)A), 
ಅF)ೕ�b)8)ೂೕಲ  ಊM)ನವ$%ದ  �%Á%ಟನ  ಮಗ$%0)ರುವ  ಎJ)ೕಷ  ನನು<  D)ನE)  ಬದd%0) 
ಪ7:%@)`%0)ರಲು ಅ§) )̈ೕe)ಸು. 
Malayalam യേഹാവ അവേനാടു അരുളിെcയ്തെതെnnാൽ: നീ പുറെp<ു 
ദ േmെശkിെn മരു ഭൂ മിവഴിയായി മ ടVി േpാക ; നീ എtുേmാൾ 
ഹസാേയലിെന അരാമിnു രാജാവായി<ു അഭിേഷകം െചയ്ക. 
Marathi परमेश्वर त्याला म्हणाला, “तू परत िदिमष्काच्या रानाकड ेजा, तेथे जाऊन पोहचलास 
म्हणजे हजाएलाला अिभषेक करून अरामावर राजा नेम. 
Oriya ତହଁୁ ସଦାlଭୁ କହିେଲ, ତୁେI ଦେfଶକ lା)ରକୁ ୟାଇଥିବା ପଥେର ଫେରiୟାଅ। ଦେfଶକକୁ ୟାଅ 
ଓ ସଠାeେର ହସାଯଲେକu ଅରାମର ସିଂହାସନ େର ଅଭିଷିk କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਉਸਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਅਤ ੇਉਜਾੜ ਦ ੇਰਾਹ ਦਿੰਮਸਕ ਨੰੂ ਮੁੜ ਜਾਹ ਅਤ ੇਓਥੇ ਜਾ ਕ ੇ
ਹਜ਼ਾਏਲ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕਰਕ ੇਅਰਾਮ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾ 
Tamil அ0ெபாH$ க./த. அவைன0 பா./$: l தம5C-+ வJயாR 
வனாdதர/6gC/ 6P@10 ேபாR, ஆசேகைலm qoயா-+ேம: ராஜாவாக 
அ1ேஷக@ பEQ, 

వచనము 16 

ఇశార్యేలు వారిమీద నింషీ కుమారుడైన యెహూకు పటాట్భిషేకము చేయుము; నీకు మారుగా 

పర్వకత్యై యుండుటకు ఆబేలెమ్ హోలావాడైన షాపాతు కుమారుడైన ఎలీషాకు అభిషేకము చేయుము. 
Assamese আৰ1 ইZােয়লৰ ওপৰত ৰজা হ’বৈল িনমচীৰ পু` 6যহB ক অিভেষক কিৰবা, 
আৰ1 6তামাৰ পদত ভাববাদী হ’বৈল আেবল-মেহালাত থকা চাফটৰ পু̀  ইলীচাক অিভেষক 
কিৰবা। 

Bengali তারপর িনিßশর পু̀  6য়হB েক ইZােয়েলর রাজপেদ অিভেষক কেরা| আর 
আেবলমেহালার শাফেটর পু̀  ইলীশায়েকও অিভেষক কেরা| 6স ভাববাদী িহেসেব 6তামার 
জায়গা 6নেব| 

Gujarati EનÁીના પWુ યેહૂનાે ઇMાઅલેના રા( તરીકે અuભષેક કર, અને અબેલ-મહાેલાહના 
શાફાટના પુW અેkલશાન ેતારા પછીના dબાેધક તરીકે Eનયુકત કર, 
Hindi और इस्राएल का राजा होने को िनमशी के पोते येहू का, और अपने स्थान पर नबी होने के िलये 
आबेलमहोला के शापात के पुत्र एलीशा का अिभषेक करना। 

Kannada ಹÂ%])ೕಲನ ಕ_)oE) ತ�)�ದವನನು< ])ೕಹುವ U)ೂಂದು[%ಕುವನು; 
Malayalam നിംശിയുെട മകനായ േയഹൂവിെന യിPസാേയലിnു രാജാവായി<ു 
അഭിേഷകം െചേyണം; ആേബൽ-െമേഹാലയിൽനിnുll സാഫാtിെn 
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മകനായ എലീശെയ നിനkു പകരം Pപവാചകനായി<ു അഭിേഷകം െചയ്കയും 
േവണം. 
Marathi िनमशीचा पुत्र येहू ह्याला अिभषेक करून इस्राएलावर राजा नेम; तसेच आबेल-महोला 
येथील शाफाटाचा पुत्र अलीशा ह्याला अिभषेक करून तुझ्या जागी संदेष्टा नेम. 
Oriya ଆଉ ନିମs ିର ପୁ] ଯେହ¼କୁ ଇRାେୟଲ ଉପେର ରାଜାଭିଷିk କର। ଆଉ ଆବଲେହoଲା ନିବାସୀ 
ଶାଫଟର ପୁ] ଇଲୀଶାୟକୁ ତୁI ସe ାନ େର ଭବିଷ(ଦU kା ରୂେପ ଅଭିଷେକ କର। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਿਨਮਸ਼ੀ ਦ ੇ ਪੁੱਤP  ਯੇਹ ੂ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕਰ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾ ਅਤ ੇਸ਼ਾਫਾਟ ਦ ੇ ਪੁੱਤP  
ਏਲੀਸ਼ਾ ਨੰੂ ਜੋ ਆਬੇਲ ਮਹਲੇਾਹ ਦਾ ਹ ੈਮਸਹ ਕਰ ਿਕ ਉਹ ਤਰੇ ੇਥਾਂ ਨਬੀ ਹਵੋ ੇ

Tamil 1+u N@]X+ CமாரனாLய ெயzைவ இ5ரேவ_+ேம: ராஜாவாக 
அ1ேஷக@பEQ, ஆேப:ேமெகாலா ஊரானான சா0பா/6+ CமாரனாLய 
எ_சாைவ உ+ 5தான/6ேல p.Bகதo]யாக அ1ேஷக@பEw. 

వచనము 17 

హజాయేలుయొకక్ ఖడగ్మును తపిప్ంచుకొనువారిని యెహూ హతముచేయును; యెహూ యొకక్ 

ఖడగ్మును తపిప్ంచుకొనువారిని ఎలీషా హతము చేయును. 
Assamese 6সই সময়ত এেন ঘXব 6য, িযজেন হজােয়লৰ তেৰাৱালৰ পৰা পলাই 6যহB েৱ 
6সই জনক বধ কিৰব আৰ1 িয জন 6য�ৰ তেৰাৱালৰ পৰা পলাই 6সই জনক ইলীচাই বধ 
কিৰব। 

Bengali হসােয়ল ব� খারাপ 6লাকেক হতIা করেব| হসােয়েলর হাত 6থেক যারা 6বঁেচ যােব 
তােদর 6য়হB  হতIা করেব| আর 6য়হB র তরবাির 6থেকও যিদ 6কউ িন�ার 6পেয় যায় তােক 
ইলীশায় হতIা করেব| 

Gujarati હઝાઅેલની તરવારથી જ ેકાેઇ પણ છટકી ને ભાગી જશે યેહૂ તેને માંરી નાખશે, અને 
યેહૂની તરવારથી જ ેકાેઇ પણ છટકીને ભાગી જશે તેને અેkલશા માંરી નાખશે. 
Hindi और हजाएल की तलवार से जो कोई बच जाए उसको येहू मार डालेगा; और जो कोई येहू की 
तलवार से बच जाए उसको एलीशा मार डालेगा। 

Kannada ])ೕಹು()ನ ಕ_)oE) ತ�)�ದವನನು< ಎJ)ೕಷನು U)ೂಂದು[%ಕುವನು. 
Malayalam ഹസാേയലിെn വാളിnു െതpിേpാകുnവെന േയഹൂ െകാlും; 
േയഹൂവിെn വാളിnു െതpിേpാകുnവെന എലീശാ െകാlും. 
Marathi हजाएलाच्या तलवारीपासून जो सुटेल त्याला येहू मारील; आिण यहेूच्या तलवारीपासून 
जो सुटेल त्याला अलीशा मारील. 
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Oriya ତହi େର େଯଉଁ େଲାକ ହସାଯଲେର ଖଡ� ରୁ ବSିବ ଯେହ¼ ତାକୁ ବଧ କରିବ ଓ େଯ ଯେହ¼ର ଖଡ� ରୁ 
ବSିବ ତାହାକୁ ଇଲୀଶାୟ ବଧ କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਿਜਹੜਾ ਹਜ਼ਾਏਲ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਤK ਬਚੇਗਾ ਉਹ ਨੰੂ ਯੇਹ ੂਮਾਰਗੇਾ ਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਯੇਹ ੂ
ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਤK ਬਚੇਗਾ ਉਹਨੰੂ ਏਲੀਸ਼ਾ ਮਾਰਗੇਾ 
Tamil ச@ப-0பதாவ$: ஆசேக_+ பkடய/6gC/ த01னவைன ெயz 
ெகா+OேபாYவா+; ெயz-+ பkடய/6gC/ த01னவைன எ_சா ெகா+O 
ேபாYவா+. 

వచనము 18 

అయినను ఇశార్యేలు వారిలో బయలునకు మోకాళూ ల్నకయు, నోటితో వాని 

ముదుద్పెటుట్కొనకయునుండు ఏడు వేలమంది నాకు ఇంకను మిగిలియుందురు. 
Assamese িকh ইZােয়লৰ মাজত মই িনজৰ বােব সাত হাজাৰ 6লাক অৱিশp ৰািখম, 
িকয়েনা 6তওঁেলাকৰ 6কােনা এজেনই বালৰ সQুখত আঠ) কঢ়া নাই, আৰ1 6তওঁেলাকৰ 6কােনা 
এজনৰ মুেখ 6তওঁক চ) মা 6খাৱা নাই।” 

Bengali এিলয় ইZােয়েল ত) িমই একমা` একিন� ভােব আমার 6সবা কেরা িন| 6সখােন 
আেরা 7,000 6লাক আেছ যারা কখনও বাল মূ���র কােছ মাথা নত কের িন এবং এরা 
কখনও বাল মূ��� চ) Jন কের িন| 

Gujarati પરંત ુહ] પણ 7,000 અવેા ઇMાઅેલીઅાે છે, જઅેાે કદી બઅાલને ન^ા નથી કે 
નથી તેને તેની મૂeત» ને ચુ^ાં.” 

Hindi तौभी मैं सात हजार इस्राएिलयों को बचा रखूंगा। ये तो वे सब हैं, िजन्होंने न तो बाल के आगे 
घुटने टेके, और न मुंह से उस ेचूमा ह।ै 

Kannada ಆದC) }%ಳD)E) F)ೂಗ\q) ಇರುವ ಸಕಲ b)ೂಣ  %ಲುಗಳ� ಅದನು< ಮು@)pಡದ ಸಕಲ 
}%�)ಗಳ�  ಆ0)ರುವ  ಏಳu  a%()ರ  ಮಂ@)ಯನು<  ಇa%7])ೕ  J)ನJ)L  ನನE)ೂೕಸTರ 
ಉ>)A)U)ೂಂy)q)pೕg) ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ ബാലിnു മടVാt മുഴjാലും അവെന ചുംബനം 
െചyാt വായുമുllവരായി ആെക ഏഴായിരംേപെര ഞാൻ യിPസാേയലിൽ 
േശഷിpിcിരിkുnു. 
Marathi तरीपण इस्राएलातील ज्या सात हजारांनी बआलमूतीर्ंपुढ े गुडघे टेकल े नाहीत व ज्या 
प्रत्येकाने मुखाने त्याच ेचुंबन घेतले नाही, त्यांना मी वाचवीन.” 

Oriya ମୁଁ ଇRାେୟଲ େର 7,000 ଜଣ1ୁ ଛାଡି ଦେବi, େଯଉଁମାେନ କେବe ବା� ଦେବତା1ୁ lଣାମ 
କରି ନାହା)ି। ଏପରିକି ସମାେନe କେବe ବା� lତିମାକୁ ଚୁ<ନ କରି ନାହା)ି। 
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Punjabi ਪਰ ਮS ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱK ਆਪਣ ੇਲਈ ਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਰਖੱ ਲਏ ਹਨ ਓਹ ਸਭ ਿਜਨHਾਂ ਦ ੇਗੋਡ ੇਬਆਲ 
ਅੱਗੇ ਨਹ@ ਿਨਵ ੇਅਤ ੇਓਹ ਸਾਰ ੇਮੂੰਹ ਿਜਨHਾਂ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਨਹ@ ਚਿੁਮੰਆ 

Tamil ஆனா?@ பாகா?BC Mட7கா6PBLற Mழ7கா:கைளh@, அவைன 
M/த�ெசRயா6PBLற வாRகைளhMைடய ஏழாXர@ேபைர இ5ரேவ_ேல 
s6யாக ைவ/6PBLேற+ எ+றா.. 

వచనము 19 

ఏలీయా అచచ్టనుండి పోయిన తరువాత అతనికి షాపాతు కుమారుడైన ఎలీషా కనబడెను. అతడు 

తన ముందరనునన్ పండెర్ండు అరకల యెడల్చేత దుకిక్ దునిన్ంచుచు పండెర్ండవ అరక తాను 

తోలుచుండెను. ఏలీయా అతని చేరబోయి తన దుపప్టి అతనిమీద వేయగా 

Assamese 6তিতয়া এিলয়াই 6সই ঠাই এিৰ গ’ল আৰ1 চাফটৰ পু` ইলীচাক লগ পােল; 
6সই সময়ত 6তওঁ হাল বাই আিছল; বাৰ হাল ষঁাড়-গৰ1 6তওঁৰ আগত আিছল; আৰ1 6শষৰ 
হালৰ লগত 6তওঁ িনেজ আিছল। তােত এিলয়াই ইলীচাৰ ওচৰৈল আগবািঢ় গ’ল আৰ1 
িনজৰ গাৰ চাদৰখন 6তওঁৰ গাৰ ওপৰত উৰাই িদেল। 

Bengali এিলয় তখন শাফেটর পু` ইলীশায়েক খ) ঁজেত 6বেরােলন| ইলীশায় তখন 12 িবঘা 
জিমেত হাল িদি�েলন| এিলয় যখন এেলন তখন ইলীশায় 6শষ এক িবঘা জিমেত হাল 
িদি�েলন| এিলয় িগেয় ইলীশােয়র গােয় িনেজর আনু�ািনক 6পাশাক পিরেয িদেলন| 

Gujarati અેkલયા lાંથી eવદાય થયા,ે અને તેણે શાફાટના પુW અેkલશાને ખેડ કરતા ે(ેયાે, 
તેની અાગળ બાર (ડે બળદ હતા, અને તે પાેતે છે�ી (ડે સાથે હતા;ે અેkલયાઅે lાંથી પસાર 
થતાં પાેતાનાે ઝºભાે તેના પર ના�ા.ે 
Hindi तब वह वहां से चल िदया, और शापात का पुत्र एलीशा उसे िमला जो बारह जोड़ी बैल अपने 
आगे िकए हुए आप बारहवीं के साथ हो कर हल जोत रहा था। उसके पास जा कर एिलय्याह ने अपनी 
चद्दर उस पर डाल दी। 

Kannada [%E)])ೕ  ಅವನು  ಅJ)Lಂದ  8)ೂರಟು  �%Á%  ಟನ  ಮಗ$%ದ  ಎJ)ೕಷನನು< 
ಕಂಡುU)ೂಂಡನು; ಅವನು  ತನ<  ಮುಂq)  ಇರುವ  ಹg)<ರಡು  Ç)ೂೕಡು  ಎತುoಗ>)ಂದ  ಉಳu_)oದpನು; 
ಅವನು  ಹg)<ರಡg)ೕ  Ç)ೂೕy)ನ  ಸಂಗಡ  ಇದpನು. ಎJ)ೕಯನು  ಅವನ  ಪಕTದJ)L  [%ದು  8)ೂೕ0)  ತನ< 
ಕಂಬ>)ಯನು< ಅವನ b)ೕc) [%e)ದನು. 
Malayalam അVെന അവൻ അവിെടനിnു പറെp<ു സാഫാtിെn 
മകനായ എലീശെയ കെItി ; അവൻ പPnIു ഏർ കാള പൂ<ി 
ഉഴുവിcുെകാIിരുnു ; പ PnIാമേtതി േനാ ടുകൂെട താൻ തേn 
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ആയിരുnു; ഏലീയാവു അവെn അരിെക െചnു തെn പുതpു അവെn 
േമൽ ഇ<ു. 
Marathi तो तेथून िनघाला तेव्हा त्याला शाफाटाचा पुत्र अलीशा भेटला; तो बैलांची बारा जोते 
चालवून शेत नांगरत असे, आिण तो स्वतः बाराव्या जोताबरोबर होता. त्याच्याजवळ जाऊन एलीयाने 
आपला झगा त्याच्यावर टाकला. 
Oriya ସଠାରୁe ଏଲିଯ lସe ାନ କରି ଶାଫଟ1 ପୁ] ଇଲୀଶାୟ1ୁ ଖାେଜiବାକୁ ଗେଲ। ଇଲିଶାଯ ବାରହଳ 
ବଳଦ ଆଗ େର ରଖି ହଳ ବୁଲାଉଥିେଲ ଓ େସ ଦU ାଦଶ ହଳ େର ଥିେଲ। ଏଲିଯ ତା1 ନିକଟକୁ ଗେଲ ଓ ଆପଣା 
େକାଟ¡ u  ତା' ଉପେର ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਓਥK ਚੱਲ ਿਪਆ ਅਤ ੇਸ਼ਾਫਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਏਲੀਸ਼ਾ ਨੰੂ ਹਲ ਵਾਹੁਿੰਦਆਂ ਜਾ ਲੱਭਾ, ਉਹ ਦੀ ਬਾਰਾਂ 
ਹਲਾਂ ਦੀ ਵਾਹੀ ਸੀ ਅਤ ੇਬਾਰHਵ@ ਜੋਗ ਦ ੇਮਗਰ ਉਹ ਆਪ ਸੀ। ਏਲੀਯਾਹ ਨC ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਦੀ ਲੰਘ ਕ ੇਆਪਣੀ 
ਗੋਦੜੀ ਉਹ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਪਾ ਿਦੱਤੀ 
Tamil அ0ப>ேய அவ+ அ�-ட@ -kY uற0பkY0ேபாR, ப+[ரEY 
ஏ.}k> உHத சா0பா/6+ CமாரனாLய எ_சாைவB கEடா+; அவ+ 
ப+[ரEடா@ ஏைர ஒk>BெகாE>Pdதா+; எ_யா அவ+ இPBC@ 
இடமkY@ ேபாR, அவ+ேம: த+ சா:ைவைய0 ேபாkடா+. 

వచనము 20 

అతడు ఎడల్ను విడిచి ఏలీయావెంట పరుగెతిత్ నేను పోయి నా తలిదండుర్లను ముదుద్పెటుట్కొని 

తిరిగివచిచ్ నినున్ వెంబడించెదనని చెపిప్ అతనిని సెలవడుగగా అతడు పోయి రముమ్, నావలన నీకు 

నిరబ్ంధము లేదని చెపెప్ను. 
Assamese 6তিতয়া ইলীচাই ষঁাড়েবাৰ এিৰ, এিলয়াৰ পােছ পােছ লিৰ গ’ল; ইলীচাই 6তওঁক 
ক’6ল, “িবনয় কেৰঁা মই 6মাৰ আই-6বাপাইক চ) মা খাই আিহবৈল আপুিন 6মাক অনুমিত 
িদয়ক; তাৰ পাছত আেপানাৰ পােছ পােছ চিলম।” 6তওঁ ইলীচাক ক’6ল, “উলX 6যাৱা, িকh 
মই 6তামাৈল িয কিৰেলঁা 6সই িবষেয় ভািববা?” 

Bengali ইলীশায় ষঁাড়েক 6ছেড় 6রেখ এিলয়র 6পছেন ছ) েট এেস বলেলন, “আমােক 
অনুমিত িদন, আিম একবার িগেয় আমার মােক আদর কের আিস এবং িপতার কাছ 6থেক 
িবদায িনেয় আিস| তারপর আিম আপনার সেj যােবা|”এিলয় উ�র িদল, “6বশ, যাও! 
আিম 6তামােক বাধা 6দব না|” 
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Gujarati અેkલશા, બળદાેને છાેડીને અkેલયાની પાછળ દાેડયાે અને કહેવા લાVયાે, “માંરે માંરા 
Yપતા અને માંતાને eવદાય વચન કહેવું છે, પછી હંુ તારી સાથે અાવીશ.”અેkલયાઅે ક@ું, “(, અને 
પાછાે અાવ. હંુ તને રાકેીશ નEહ.” 

Hindi तब वह बैलों को छोड़ कर एिलय्याह के पीछे दौड़ा, और कहने लगा, मुझे अपने माता-िपता 
को चूमने दे, तब मैं तेरे पीछे चलूंगा। उसने कहा, लौट जा, मैं ने तुझ से क्या िकया ह?ै 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  ಎತುoಗಳನು<  j)ಟು�  ಎJ)ೕಯನ  {)ಂq)  ಓy)8)ೂೕ0)  ಅವD)E)  --
ಅಪ��)̀ %ದC)  $%ನು  ನನ<  ತಂq)n%�)ಗಳನು<  ಮು@)pಟು�  D)ನ<ನು<  {)ಂ}%J)ಸುW)ನು  ಅಂದನು. 
ಅವನು ಇವD)E)--{)ಂದU)T 8)ೂೕಗು; $%ನು D)ನE) ಏನು x%y)q)ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ കാളെയ വി<ു ഏലീയാവിെn പിnാെല ഓടി: ഞാൻ 
എെn അpെനയും അmെയയും ചുംബിcു െകാllെ<; അതിെnേശഷം ഞാൻ 
നിെn പിnാെല വരാം എnു പറUു. അതിnു അവൻ: േപായി വരിക; 
എnാൽ ഞാൻ നിനkു എnു െചയ്തിരിkുnു എേnാർk എnു 
പറUു. 
Marathi तेव्हा तो बैल सोडून एलीयाच्या मागून धावला; तो त्याला म्हणाला, “मला आपल्या 
आईबापांचे चुंबन घेऊन येऊ द्या; मग मी आपला अनुयायी होईन.” तो त्याला म्हणाला, “परत जा, मी 
तुझे काय केले?” 

Oriya ତହi େର ଇଲୀଶାୟ ବଳଦ ଛାଡି ଏଲିଯ1 େପଛ େପଛ େଦୗଡି କହିେଲ, ମୁଁ ତୁIକୁ ବିନଯ କରୁଛି, ମାe 
ପିତା ମାତା1ୁ ଚୁ<ନ କରିବାକୁ ମାeେତ ଅନୁମତି ଦିଅ)u । ତା'ପେର ମୁଁ ବିଦାଯ ନଇe ତୁI େପଛ େପଛ ୟିବି। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਬਲਦਾ ਂਨੰੂ ਛੱਡ ਕ ੇਏਲੀਯਾਹ ਦ ੇਮਗਰ ਦੌੜ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਪਰਵਾਨਗੀ 
ਦਹੇ ਜੋ ਮS ਆਪਣ ੇਮਾਿਪਆ ਂਨੰੂ ਚੁੰਮ ਆਵਾ ਂਤਾਂ ਮS ਤਰੇ ੇਿਪੱਛੇ ਲੱਗਾ ਜਾਵਾਂਗਾ। ਉਸ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੁੜ ਜਾਹ! ਮS 
ਤਨੰੂੈ ਕੀ ਕੀਤਾ? 

Tamil அ0ெபாH$ அவ+ மாYகைள -kY, எ_யா-+ 1றேக ஓ>: நா+ எ+ 
தக0பைனh@ எ+ தாையh@ M/த�ெசRய உ/தரSெகாY@, அதgC01+ 
உ@ைம0 1+ெதாட.ேவ+ எ+றா+. அதgC அவ+: ேபாR/ 6P@1வா; நா+ 
உனBCm ெசRதைத Nைன/$B ெகாU எ+றா+. 

వచనము 21 

అందుకతడు అతనిని విడిచి వెళిల్ కాడి యెడల్ను తీసి, వధించి వాటి మాంసమును గొరిత్నొగలచేత 

వంటచేసి జనులకు వడిడ్ంచెను. వారు భోజనము చేసిన తరువాత అతడు లేచి ఏలీయా వెంబడి వెళిల్ 

అతనికి ఉపచారము చేయుచుండెను. 
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Assamese 6তিতয়া ইলীচাই 6তওঁৰ ওচৰৰ পৰা উলX গ’ল আৰ1 6সই হাল ষঁাড়েবাৰ বধ 
কিৰ, তাৰ নাঙল আৰ1 য) ঁৱিলৰ কােঠেৰ তাৰ মঙহ ,তয়াৰ কিৰেল আৰ1 6লাকসকলক িদেল; 
তােত 6তওঁেলােক 6সেয় 6ভাজন কিৰেল। তাৰ পাছত 6তওঁ উu এিলয়াৰ অনুগামী ,হ 6তওঁৰ 
পিৰচয_া কিৰেল। 

Bengali ইলীশায় তখন বািড়েত িগেয় আ�ীয ¡জেনর সেj দার1ণ খাওয়া-দাওয়া 
করেলন| তঁার গর1nেলােক 6মের 6য়ায়ােলর কাঠ বািলেয় মাংস 6স5 কের 6লাকেদর 
খাওয়ােলন এবং িনেজও 6খেলন| তারপর ইলীশায় এিলয়েক অনুসরণ করেলন এবং তঁার 
পিরচয়_্য়া করেত লাগেলন| 

Gujarati અેટલે અેkલશાઅે પાછા ફરી શાંlપTણ તરીકે બળદની (ેડ લીધી અને માંસ રાંધી 
લાેકાેને વહnચી દીધું અને lાર પછી તે અkેલયાને અનુસયાU અને તેના ેસેવક બની ગયાે. 
Hindi तब वह उसके पीछे से लौट गया, और एक जोड़ी बैल ले कर बिल िकए, और बैलों का सामान 
जलाकर उनका मांस पका के अपने लोगों को दे िदया, और उन्होंने खाया; तब वह कमर बान्धकर 
एिलय्याह के पीछे चला, और उसकी सेवा टहल करने लगा। 

Kannada ಆಗ ಇವನು ಅವನನು< j)ಟು� _)ರು0)U)ೂಂಡು ಒಂದು Ç)ೂೕಡು ಎತುoಗಳನು< ತU)ೂTಂಡು 
ಅವuಗಳನು< U)ೂಂದು ಆ Ç)ೂೕಡು ಎತುo ಕುಂ�)ಗ>)ಂದ ಅವuಗಳ x%ಂಸ ವನು< F)ೕ�)A) ಜನM)E) 
U)ೂಟ�ನು. ಅವರು  _)ಂದ  ತರು:%ಯ  ಅವನು  ಎದುp  ಎJ)ೕಯನ  {)ಂq)  8)ೂೕ0)  ಅವD)E) 
N)ೕW)x%y)ದನು. 
Malayalam അVെന അവൻ അവെന വി<ു െചnു ഒരു ഏർ കാളെയ 
പിടിcു അറുtു കാളയുെട മരേkാpുെകാIു മാംസം പാകം െചയ്തു 
ജനtിnു െകാടുtു ; അവർ തിnു ; പിെn അവൻ എഴുേnpു 
ഏലീയാവിെn പിnാെല െചnു അവnു ശുPശൂഷകനായ്തീർnു. 
Marathi मग तो त्याच्या मागे जाण्याचे सोडून परतला आिण बैलांची एक जोडी घेऊन त्याने 
कापली आिण बैलांची औते पेटवून त्यांवर मांस भाजले; ते त्याने आपल्या लोकांना िदले, ते त्यांनी 
खाल्ले. मग तो उठून एलीयाबरोबर गेला व त्याची सेवा करू लागला. 
Oriya ତା'ପେର ଇଲୀଶାୟ ତା1 ପରିବାର ସହିତ ଉdମ େଭାଜନ କେଲ। େସ ବଳଦ ହଳକ ନଇe ବଧ 
କେଲ ଓ ୟୁଆଳି କାଠ େର ମାଂସ ରା�ି େଲାକମାନ1ୁ େଭାଜନ େଦେଲ। ତା'ପେର େସ ଏଲିଯ1 ପଶv ାଦ� ମନ କରି 
ତା1ର ସାହାୟ( କାରୀ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋK ਮੁੜ ਿਗਆ। ਉਸ ਇੱਕ ਜੋਗ ਬਲਦਾਂ ਦੀ ਲੈ ਕ ੇਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਹਲ 
ਪੰਜਾਲੀ ਦੀਆਂ ਲੱਕੜੀਆ ਂਨਾਲ ਉਨHਾਂ ਦਾ ਮਾਸ ਿਰਨੰH ਕ ੇਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਓਹਨਾਂ ਨC ਖਾਧਾ। ਿਫਰ ਉਹ ਉ Rਿਠਆ ਅਤ ੇ
ਏਲੀਯਾਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਜਾ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ।। 
Tamil அ0ெபாH$ அவ+ இவைன -kY0 ேபாR, ஓ. ஏ.மாYகைள0 1>/$ 
அ>/$ , ஏo+ மரMkYகளா: அைவக9+ இைறm]ையm சைம/$ 
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ஜன7கrBCB ெகாY/தா+; அவ.கU சா01kட1gபாY, அவ+ எHd$, 
எ_யாSBC0 1+ெச+O அவABC ஊJய�ெசRதா+. 
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వచనము 1 

తనయొదద్ గుఱఱ్ములను రథములను సమకూరుచ్కొనిన ముపప్ది ఇదద్రు రాజులుండగా సిరియా రాజైన 

బెనహ్దదు తన సైనయ్మంతటిని సమకూరుచ్కొని బయలుదేరి షోమోర్నుకు ముటట్డివేసి దానిమీద 

యుదధ్ము చేసెను. 
Assamese পাছত অৰামৰ ৰজা িবন-হদেদ িনজৰ ,সনI সমূহক 6গাট 6খাৱােল; 6তওঁৰ 
লগত বি`শ জন ৰজা, 6ঘঁাৰা আৰ1 ৰথেবাৰ আিছল। 6তওঁ ,গ চমিৰয়া অৱেৰাধ কিৰেল, 
আৰ1 চমিৰয়াৰ িবৰ1ে5 য)5 কিৰেল। 

Bengali িবÛহদদ িছেলন অরােমর রাজা| িতিন তঁার 6সনাবািহনী এক জায়গায় জেড়া 
করেলন| 6সখােন তঁার সেj আেরা 32 জন রাজা 6য়াগদান করেলন| তঁােদর সেj 6ঘাড়া ও 
রথ িছল| তারপর তারা সকেল িমেল শমিরয় আ¬মণ কের শমিরয় শহেরর িবর1ে5 য)5 
কেরিছেলন| 

Gujarati અરામના રા( બેન-હદાદે પાેતાનું બધું લqકર ભેગું કયુ� અને બWીસ રા(અાેન ેતથા 
ઘણા ઘાેડાઅાે અને ઘાેડાના રથાેને પાેતાની સાથે લીધા.ં તેણે સમSનને ઘેરી લઈ તેના પર હુમલાે 
કયાU. 
Hindi और अराम के राजा बेन्हदद ने अपनी सारी सेना इकट्ठी की, और उसके साथ बत्तीस राजा और 
घोड़ ेऔर रथ थे; उन्हें संग ले कर उसने शोमरोन पर चढ़ाई की, और उसे घेर के उसके िवरुद्ध लड़ा। 

Kannada ಅt%�)ನ  ಅರಸ$%ದ  F)ನÞದದನು  ತನ<  N)ೖನwವg)<d%L  ಕೂy)A)ದನು. ಅವನ  ಬ>) 
ಯJ)L  ಕುದುC)ಗಳ�  ರಥಗಳ�  ಸ{)ತ:%0)  ಮೂವ�)oರಡು  ಮಂ@)  ಅರಸುಗ>)ದpರು. ಅವನು  ಏM) 
8)ೂೕ0) ಸx%ಯ ವನು< ಮು_)oE) [%e) ಅದರ b)ೕc) ಯುದ/x%y)ದನು. 
Malayalam അരാംരാജാവായ െബൻ-ഹദദ ് തെn ൈസനFെt ഒെkയും 
ഒnിcുകൂ<ി; അവേനാടുകൂെട മുptുരIു രാജാknാരും കുതിരകളും 
രഥVളും ഉIായിരുnു; അവൻ പുറെp<ുവnു ശമരFെയ നിേരാധിcു 
അതിെn േനെര യുdം െചയ്തു. 
Marathi अरामाचा राजा बेन-हदाद ह्याने आपली सारी सेना एकवट केली; त्याच्याबरोबर बत्तीस 
राजे, घोड ेव रथ होते; त्यांसह तो गेला; आिण शोमरोनास वेढा घालून त्याच्याशी लढला. 
Oriya ଅରାମର ରାଜା ବିନ» ଦ� ଆପଣାର ସମ? େସନୖ( ଏକ]ୀତ କେଲ। ପୁଣି ତା1ର ସ{ େର ବତିଶ ଜଣ 
ରାଜା ଆଉ ଅଶUଗଣ ଓ ରଥମାନ ସ{ େର ଥିେଲ। ପୁଣି େସ ୟାଇ ଶମରିଯା ଅବେରାଧ କରି ତହi  ବିରୁ, େର 
ୟୁ, କେଲ। 
Punjabi ਬਨ-ਹਦਦ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨC ਆਪਣੀ ਫਜੌ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਬੱਤੀ ਰਾਜੇ ਸਨ 
ਨਾਲੇ ਘੋੜ ੇਤ ੇਰਥ ਅਤ ੇਉਹ ਨC ਉਤਾਹਾਂ ਜਾ ਕ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਨੰੂ ਘੇਰ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ 
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Tamil qoயா-+ ராஜாவாLய ெபனாதா/ த+ ேசைனையெய:லா@ 
zk>BெகாEY ேபாR , சமாoயாைவ MgeBைகேபாkY அ6+ேம: 
h /த @பEQனா+ ; அ வ ேனா ேட z ட M 0ப /6 ரEY ரா ஜா Bக U 
இPdத$ம:லாம:, C6ைரகr@ இரத7கr@ இPdத$. 

వచనము 2 

అతడు పటట్ణమందునన్ ఇశార్యేలురాజైన అహాబునొదద్కు దూతలను పంపి 

Assamese 6তওঁ নগৰৈল ইZােয়লৰ ৰজা আহাবৰ ওচৰৈল দূত পuয়াই 6তওঁক ক’6ল, 
“িবন-হদেদ এই কথা ,কেছ: 

Bengali রাজা িবÛহদদ ইZােয়েলর রাজা আহােবর কােছ শহের বাত_ াবাহক পাঠােলন| 

Gujarati તેણે ઇMાઅેલના રા( અાહાબને જ ેનગરમાં હતા ેતેન ેસંદેશવાહક માેક�ાે, 
Hindi और उसने नगर में इस्राएल के राजा अहाब के पास दतूों को यह कहने के िलय ेभेजा, िक 
बेन्हदद तुझ से यों कहता ह,ै 
Kannada ಅವನು  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸ$%ದ  ಅ[%ಬನ  ಬ>)E)  ದೂತರನು<  ಪಟ�ಣ  q)ೂಳE) 
ಕಳu{)A)--D)ನ< F)>)�ಯೂ D)ನ< ಬಂI%ರವ� ನನ<ವu; 
Malayalam അവൻ യിPസാേയൽരാജാവായ ആഹാബിെn അടുkൽ 
പ<ണtിേലkു ദൂതnാെര അയcു അവേനാടു: 

Marathi त्याने इस्राएलाचा राजा अहाब ह्याला नगरात जासूदाच्या द्वारे येणपे्रमाण ेसांगून पाठवले: 
“बेन-हदाद म्हणतो की, 
Oriya ତା'ପେର ଇRାେୟଲର ରାଜା ଆହା� ନଗର ଭିତରକୁ ଦୂତଗଣ � ରରେଣ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਾਬ ਕਲੋ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ 
ਬਨ-ਹਦਦ ਐਉ W ਫ਼ਰਮਾਉ Wਦਾ ਹ ੈ

Tamil அவ+ நகர/6gCU இ5ரேவ_+ ராஜாவாLய ஆகா1ட/6: 
5தானாப6கைள அA01: 

వచనము 3 

నీ వెండియు నీ బంగారమును నావే, నీ భారయ్లలోను నీ పిలల్లలోను సౌందరయ్ముగలవారు నావారని 

బెనహ్దదు సెలవిచుచ్చునాన్డని వారిచేత వరత్మానము తెలియజేసెను. 
Assamese ‘6তামাৰ ৰfপ আৰ1 6সাণ 6মাৰ; আৰ1 6তামাৰ সবাতৈক উ�ম পWীসকল আৰ1 
সzান সকল আটাইেবাৰ এিতয়াৰ পৰা 6মােৰই’।” 
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Bengali িতিন বলেলন, “ত) িম আমােক 6তামার 6সানা, রfেপা, Tী, পু`কনIা সবিকছ)  
সমপ_ণ কেরা|” 

Gujarati “સંદેશા ેઅા dમાંણે હતા ેબેન-હદાદ કહે છે, ‘તારાં સાેના ચાંદી માંરાં છે, તારી Mીઅાે 
માંરી છે, તારા સંતાનાે માંરાં છે, અને દરેક સારી વpતુ જ ેતારી પાસે છે ત ેમાંરી છે!”‘ 
Hindi िक तेरा चान्दी सोना मेरा ह,ै और तेरी िस्त्रयों और लड़केबालों में जो जो उत्तम हैं वह भी सब मेरे 
हैं। 

Kannada D)ನ<  ಪ_)<ಯರೂ  D)ನ<  )̂ಂದಯ t%ದ  ವC)ಲLರೂ  ನನ<ವC)ಂದು  F)ನÞದದನು 
8)ೕಳun%o g)ಂಬ'%0) ಅವD)E) 8)ೕ>)ದನು. 
M a l a y a l a m നി െn െവllിയും െപാnും എനിkുllതു ; നി െn 
െസൗnരFേമറിയ ഭാരFമാരും പുPതnാരും എനിkുllവർ എnിVെന െബൻ-
ഹദദ ്പറയുnു എnു പറയിcു. 
Marathi ‘तुझे सोन ेव चांदी ही माझी आहते, तुझ्या िस्त्रया व मुल ेह्यांपैकी जी उत्तम असतील ती 
सवर् माझी आहते.”’ 
Oriya ସେହi ବାd\ା ଥିଲା, ବିନ» ଦ� କହ)ି, 'ତୁIମାେନe ତୁIର ସମ? ରୂପା, ସୁନା ମାeେତ ଦେବ। ଆଉ 
ମ~ ତୁIର ଭାୟ\(ା ଓ ସ)ାନମାନ1ୁ ମାeେତ ଦଇେଦେବ।' 
Punjabi ਭਈ ਤਰੇਾ ਚਾਂਦੀ ਸੋਨਾ ਮੇਰਾ ਹ।ੈ ਤਰੇੀਆਂ ਇਸਤPੀਆਂ ਅਰ ਤਰੇ ੇਚੰਗੇ ਤK ਚੰਗੇ ਬੱਚੇ ਮੇਰ ੇਹਨ 

Tamil உ+Aைடய ெவU9h@ உ+Aைடய ெபா+A@ எ+Aைடய$; 
உ +Aைட ய 56 � க r @ உ +Aைட ய C மா ர P BC U 
ச ம ./த ரா XPBLறவ .கr@ எ+Aைடயவ .கU எ+O ெபனாதா/ 
ெசா:?Lறா+ எ+O அவABCm ெசா:லm ெசா+னா+. 

వచనము 4 

అందుకు ఇశార్యేలు రాజు నా యేలినవాడవైన రాజా, నీవిచిచ్న సెలవు పర్కారము నేనును నాకు 

కలిగిన సమసత్మును నీ వశమున నునాన్మని పర్తుయ్తత్రమిచిచ్ వారిని పంపగా 

Assamese 6তিতয়া ইZােয়লৰ ৰজাই উ�ৰ িদ ক’6ল, “6হ 6মাৰ Nভ)  মহাৰাজ, আপুিন 
িযদেৰ ,কেছ 6তেনই হ’ব। মই আৰ1 6মাৰ সকেলা আেপানােৰই।” 

Bengali ইZােয়েলর রাজা উ�র িদেলন, “মহারাজ আিম আপনার আনুগতI ¡ীকার 
করলাম| আমার যা িকছ)  আেছ এখন সবই আপনার হল| 

Gujarati ઇMાઅેલના રા(અ ેજવાબ અા`ાે, “જવેી અાપની અાBા, માંરા ધણી, હંુ અને માંરી 
પાસે જ ેબધું છે તે સવT� અાપના જ છે.” 
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Hindi इस्राएल के राजा ने उसके पास कहला भेजा, ह ेमेरे प्रभ!ु ह ेराजा! तेरे वचन के अनुसार मैं और 
मेरा जो कुछ ह,ै सब तेरा ह।ै 

Kannada ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸನು ಪ7ತುáತoರ:%0)--ಅರಸ$%ದ ನನ< ಒS) ಯg)ೕ, D)ನ< x%_)ನ 
[%E)])ೕ $%ನು D)ನ<ವನು; ನನ<q)ಲLವ� D)ನ<ದು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു യിPസാേയൽരാജാവു: എെn യജമാനനായ രാജാേവ, 
നീ പറUതുേപാെല ഞാനും എനിkുllെതാെkയും നിനkുllതു തേn 
എnു മറുപടി പറUയcു. 
Marathi इस्राएलाच्या राजाने उत्तर पाठवले, “माझे स्वामीराज, आपल्या म्हणण्याप्रमाणे मी 
आपला व माझे सवर्स्वही आपलेच आह.े” 

Oriya ଇRାେୟଲ ରାଜା ଉdର େଦେଲ,  େହ ମାେର lଭୁ, ମହାରାଜ, ଆପଣ1 ବାକ(ାନୁସା େର ମୁଁ ଓ ମାେର 
ସବସU  ଆପଣ1ର। 
Punjabi ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉ Rਤਰ ਿਦੱਤਾ ਕ ੇਹ ੇਮੇਰ ੇਸੁਆਮੀ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਮS ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ 
ਮੇਰਾ ਹ ੈਓਹ ਸਭ ਤੁਹਾਡਾ ਹ ੈ

Tamil இ5ரேவ_+ ராஜா அதgC0 1ர6h/தரமாக: ராஜாவாLய எ+ 
ஆEடவேன, உ@Mைடய வா./ைதX+ப>ேய, நாA@ எனBC உEடான 
யாS@ உ@MைடயைவகUதா+ எ+O ெசா:_யA01னா+. 

వచనము 5 

ఆ దూతలు పోయి ఆ మాట తెలియజేసి తిరిగివచిచ్ బెనహ్దదు ఇటుల్ సెలవిచుచ్చునాన్డని తెలియజెపిప్రి 

నీవు నీ వెండిని నీ బంగారమును నీ భారయ్లను నీ పిలల్లను నాకు అపప్గింపవలెనని నేను నీయొదద్కు నా 

సేవకులను పంపియునాన్ను. 
Assamese পাছত দূতেবােৰ পুনৰায় আিহ ক’6ল, “িবন-হদেদ এই কথা ,কেছ, ‘ত) িম 6তামাৰ 
ৰfপ, 6সাণ, পWীসকল আৰ1 সzান সকলক 6মাৈল 6শাধাই িদয়া ব) িল ক’বৈল 6তামাৰ ওচৰৈল 
দূত পuয়াইেছঁা হয়; 

Bengali বাত_ াবাহকরা িফের এেস আহাবেক জানােলা িবÛহদদ বেলেছন, “আিম 6তামােক 
আেগই 6তামার 6সানা, রfেপা, Tী পু̀ কনIা সবাই আমায় িদেয় িদেত বেলিছলাম| 

Gujarati સંદેશવાહકાે પાછા અાRા અને ક@ું “બેન-હદાદ કહે છે કે, ‘તમાંરંુ સાેનુ,ં ચાંદી, 
Mીઅા,ે અને સંતાનાે મને અાપી દા.ે 
Hindi उन्हीं दतूों ने िफर आकर कहा बेन्हदद तुझ से यों कहता ह,ै िक मैं ने तेरे पास यह कहला भेजा 
था िक तुझ ेअपनी चान्दी सोना और िस्त्रयां और बालक भी मुझे देने पड़ेंगे। 
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Kannada ಆ ದೂತರು _)M)0) ಬಂದು ಅವD)E)--ಒS)ಯg)ೕ, F)ನÞದದನು 8)ೕಳuವ q)ೕನಂದC)--
D)ನ<  F)>)�ಯನೂ<  ಬಂI%ರವನೂ<  D)ನ<  A)=ೕಯರನೂ<  ಮಕTಳನೂ<  ನನE)  ಒ�)�ಸF)ೕU)ಂದು  D)ನE) 
8)ೕ>) ಕಳu{)A)q)ನು. 
Malayalam ദൂതnാർ വീIും വnു: െബൻ-ഹദദ ് ഇPപകാരം പറയുnു: 
നിെn െവllിയും െപാnും നിെn ഭാരFമാെരയും നിെn പുPതnാെരയും 
എനിkു തേരണെമnു ഞാൻ പറUയcുവേlാ; 

Marathi जासुदांनी पुन्हा येऊन त्याला सांिगतले, “बेन-हदाद असे म्हणतो, ‘आपले सोने, रुपे, 
िस्त्रया व मुले तुला माझ्या स्वाधीन करावी लागतील असे मी तुला सांगून पाठवल ेहोत;े 

Oriya ତା'ପେର ଦୂତମାେନ ଆହାବ¢ ୍କ ନିକଟକୁ ଫେରiଆସି କହିେଲ, ବିନହଦ� କହ)ି, 'ତୁେI ଆପଣା ରୂପା, 
ସୁନା, ଭାୟ\(ା ଓ ସ)ାନମାନ1ୁ ମାe ହ? େର ସମପଣ କର େବାଲି ମୁଁ କହି ପଠାଇଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨHਾਂ ਹਲਕਾਿਰਆਂ ਨC ਮੁੜ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਬਨ-ਹਦਦ ਐਉ W ਫ਼ਰਾਮਾਉ Wਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਮS ਤਾਂ ਤਰੇ ੇਕਲੋ 
ਆਖ ਘੱਿਲਆ ਸੀ ਿਕ ਤੂ ੰਆਪਣਾ ਚਾਂਦੀ, ਸੋਨਾ, ਇਸਤPੀਆ ਂਅਰ ਬਾਲ ਬੱਚੇ ਮੈਨੰੂ ਦ ੇਦਹੇ 

Tamil அdத 5தானாப6கU 6P@பS@ வd$: ெபனாதா/ ெசா:?Lற$ 
எ+னெவ+றா: உ+ ெவU9ையh@, உ+ ெபா+ைனh@, உ+ 56�கைளh@, 
உ+ Cமார.கைளh@ l எனBCB ெகாYBகேவEY@ எ+O உமBCm 
ெசா:_யA01ேனேன. 

వచనము 6 

రేపు ఈ వేళకు వారు నీ యింటిని నీ సేవకుల యిండల్ను పరిశోధించుదురు; అపుప్డు నీ కంటికి ఏది 

యింపుగా నుండునో దానిని వారు చేతపటుట్కొని తీసికొనిపోవుదురు. 
Assamese িকh কাইৈল এেন সময়ত মই 6মাৰ দাসেবাৰক 6তামাৰ ওচৰৈল পuয়াম, তােত 
6তওঁেলােক 6তামাৰ ঘৰত আৰ1 6তামাৰ দাসেবাৰৰ ঘৰত িবচাৰ কিৰ, 6তওঁেলাকৰ দৃ�ত িয 
উ�ম, 6সই সকেলােক দখল কিৰ ,ল আিহব’।” 

Bengali আগামীকাল আমার 6লাকরা িগেয় 6তামার ও 6তামার কম_চারীেদর বািড় ত£ািশ 
করেব| তারা আমার কােছ িনেয় আসার জনI যাবতীয় মূলIবান সiদ িনেয় 6নেব|”‘ 
Gujarati હવે અાવતી કાલે અા વખતે હંુ માંરા અમલદારાેન ેતારા ઘર અને તારા અમલદારાેના 
ઘરાેને તપાસવા માેકલીશ અને તેઅા ેતેમને જ ેકાંઈ ગમશે તે બધુ ંતેઅાે ઝંૂટવી લેશે.”‘ 
Hindi परन्तु कल इसी समय मैं अपने कमर्चािरयों को तेरे पास भेजूंगा और वे तेरे और तेरे कमर्चािरयों 
के घरों में ढूढ़ं-ढांढ़ करेंगे, और तेरी जो जो मनभावनी वस्तुएं िनकालें उन्हें वे अपने अपने हाथ में ले कर 
आएंगे। 
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Kannada D)ಶHಯ:%0)  $%�)  ಇಷು�  8)ೂ_)oE)  $%ನು  ನನ<  N)ೕವಕರನು<  D)ನ<  ಬ>)E) 
ಕಳu{)ಸುW)ನು; ಅವರು D)ನ< ಮg)ಯನೂ< D)ನ< N)ೕವಕರ ಮg)ಗಳನೂ< ²)ೂೕ�)A) D)ನ< ಕ�)�E) ರಮw 
:%ದದpನು< ಅವರು ತಮQ U)ೖಯJ)L {)y)ದು ತU)ೂTಂಡು 8)ೂೕಗುವರು ಅಂದನು. 
Malayalam നാെള ഈ േനരtു ഞാൻ എെn ഭൃതFnാെര നിെn അടുkൽ 
അയkും; അവർ നിെn അരമനയും നിെn ഭൃതFnാരുെട വീടുകളും 
േശാ ധ ന െച യ്തു നി നkു ഇ ഷ്ട മു ll െതാ െkയും ൈകkലാkി 
െകാIുേപാരും എnു പറUു. 
Marathi पण उद्या ह्याच वेळी मी आपले चाकर तुझ्याकड ेपाठवणार आह,े ते तुझे घर व तुझ्या 
चाकरांची घरे धुंडाळतील आिण तुझ्या दृष्टीने जे जे काही तुला िप्रय असेल ते ते हस्तगत करून नेतील.” 

Oriya ଆସ)ାକାଲି lାଯ ଏହି ସମୟେର ମୁଁ ତୁI ନିକଟକୁ ମାେର ଦାସମାନ1ୁ ପଠାଇବି, ସମାେନe ତୁIର 
ଗୃହ ଓ ତୁI ଅଧିକାରୀମାନ1ର ଗୃହ ଅନୁସ�ାନ କରିେବ। ଯାହା କିଛି ମୂଲ(ବାନ ଜିନିଷ ପାଇେବ ସମାେନe 
ନଇeଯିେବ।' 
Punjabi ਪਰ ਹਣੁ ਮS ਭਲਕ ੇਏਸੇ ਵਲੇੇ ਆਪਿਣਆਂ ਟਿਹਲੂਆ ਂਨੰੂ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਘੱਲਾਂਗਾ ਅਤ ੇਓਹ ਤਰੇ ੇਮਿਹਲ ਦੀ 
ਅਰ ਤਰੇ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਘਰਾ ਂਦੀ ਤਲਾਸ਼ੀ ਲੈਣਗ ੇਅਤ ੇਐਉ W ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜੋ ਕੁਝ ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਹ ੈਓਹ 
ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਚੁੱਕ ਕ ੇਲੈ ਜਾਣਗੇ 
Tamil ஆனா?@ நாைள இdேநர/6: எ+ ஊJயBகாரைர உ+[ட/6: 
அA0uேவ+; அவ.கU உ+ #kைடh@ உ+ ஊJயBகாரரο+ #Yகைளh@ 
ேசா6/$, உ+ கàύwBCப͠1РοயமானைவΕU எ:லாவgைறh@ த7கU 
ைகக9: எY/$BெகாEYேபாவா.கU எ+றா. எ+O ெசா+னா.கU. 

వచనము 7 

కాగా ఇశార్యేలు రాజు దేశపు పెదద్లనందరిని పిలువనంపించి బెనహ్దదు నీ భారయ్లను పిలల్లను వెండి 

బంగారములను పటుట్కొందునని వరత్మానము పంపగా నేను ఇయయ్నని చెపప్లేదు; ఆ మనుషుయ్డు 

చేయగోరుచునన్ మోసము ఎటిట్దో అది మీరు తెలిసికొనుడనెను. 
Assamese 6তিতয়া ইZােয়লৰ ৰজাই 6দশৰ ব4 5 6লাকসকলক মািত আিন 6তওঁেলাকক 
ক’6ল, “মই িবনয় কেৰঁা, 6তামােলােক িবেবচনা কিৰ 6চাৱা িকদেৰ এই মানুহজেন 6কৱল 
অিনpৰ 6চpা কিৰেছ। িকয়েনা 6তওঁ 6মাৰ ভায_Iা আৰ1 সzান সকলক িনজৰ কিৰবৈল আৰ1 
6মাৰ ৰfপ ও 6সাণৰ কাৰেণও আেদশ পuওৱাত, মই 6তওঁক অ¡ীকাৰ কৰা নাই।” 

Bengali আহাব তখন 6দেশর সম� Nবীণেদর এক ,বঠক ডাকেলন| আহাব বলেলন, 
“6দখ)ন, িবÛহদদ একটা 6গালমাল করবার 6চpায আেছ| Nথেম ও আমার কােছ আমার Tী, 
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পু`কনIা, 6সানা রfেপা সবিকছ)  6চেয়িছল| আিম 6স সবই ওেক িদেত রাজী হেয়িছলাম| িকh 
এখন ও সব িকছ) ই িনেয় 6য়েত চাইেছ|” 

Gujarati ઇMાઅલેના રા(અે દેશના બધા વડીલાેને તથા dદેશના અrણીઅાેને તેડાવી 
મંગાRા અને ક@ું, “(ેયું ને! અા માંણસ મને મુqકેલીમા ંમૂકી ર@ાે છે! અેણે માંરી પાસે માંરી 
Mીઅા,ે બાળકાે, સાેનું અને ચાંદી માંVયાં અને મn ના નહાેતી પાડી.” 

Hindi तब इस्राएल के राजा ने अपने देश के सब पुरिनयों को बुलवा कर कहा, सोच िवचार करो, िक 
वह मनुष्य हमारी हािन ही का अिभलाषी ह;ै उसने मुझ से मेरी िस्त्रया,ं बालक, चान्दी सोना मंगा भेजा ह,ै 
और मैं ने इन्कार न िकया। 

Kannada ಆಗ  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸನು  q)ೕಶದ  {)M)ಯರg)<d%L  ಕC)�)A)  ಅವM)E)ಇವನು 
U)ೕಡನು<  ಹುಡುಕುn%og)ಂದು  ದಯx%y)  _)ಳuU)ೂಂಡು  g)ೂೕy)M). `%ಕಂದC)  ಅವನು  ನನ< 
8)ಂಡ_)ಯM)E)ೂೕಸTರ ಮಕT>)E)ೂೕಸTರವ� F)>)�E)ೂೕ ಸTರವ� ನನ< ಬಂI%ರU)ೂTೕಸTರವ� ನನ< ಬ>)E) 
ಕಳu{)A)'%ಗ $%ನು U)ೂಡುವ@)ಲLW)ಂದು ಅವD)E) 8)ೕ>)@)pಲL ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ യിPസാേയൽരാജാവു േദശtുll എlാമൂpnാെരയും 
വരുtി : അവൻ േദാഷം ഭാവിkുnതു േനാkിkാwിൻ ; എെn 
ഭാരFമാെരയും പുPതnാെരയും എെn െവllിയും െപാnും, അവൻ ആളയcു 
േചാദിcു; എnാൽ ഞാൻ വിേരാധിcിl എnു പറUു. 
Marathi तेव्हा इस्राएलाचा राजा देशातील सवर् वडील जनांना बोलावून आणून म्हणाला, “पाहा, हा 
मनुष्य माझे कसे अिनष्ट करू पाहत आह;े माझ्या िस्त्रया, मुले, सोने व रुपे हस्तगत करण्यासाठी त्याने 
माझ्याकड ेमनुष्य पाठवला तेव्हा मी नाही म्हटले नाही.” 

Oriya େତଣୁ ରାଜା ଆହା� େଦଶର ସମ? lାଚୀନବଗ1ୁ ଡକାଇେଲ ଏବଂ କହିେଲ, ମୁଁ ବିନଯ କରି କହୁଛି, 
ବିଗ5ର କର, ବିନ» ଦ� ଅସୁବିଧା ସୃjି କରୁଛି। lଥେମ େସ ମାେର ଭାୟ\(ା, ମାେର ସ)ାନଗଣ, ମାେର ସୂନା, ରୂପା 
ନେବାକୁ େଲାକ ପଠାଇଲା ଓ େସ ସବୁ ଦେବାକୁ ମୁଁ ସfତ ହଲିe। ମା] େସ ବd\ମାନ ସବୁକିଛି ନେବାକୁ ଗ5ହଁୁଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਦੇਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਿਧਆਨ ਕਰ ੋਅਰ 
ਵਖੋੇ ਜੋ ਏਹ ਮਨੱੁਖ ਿਕਕੱਰ ਬੁਿਰਆਈ ਕਰਨੀ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ ੈਿਕਉ W ਜੋ ਉਹ ਨC ਮੇਰ ੇਕਲੋK ਮੇਰੀਆਂ ਇਸਤPੀਆਂ, ਮੇਰ ੇਬੱਚੇ ਤ ੇ
ਮੇਰਾ ਚਾਂਦੀ ਸੋਨਾ ਮੰਗ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਅਤ ੇਮS ਉਹ ਨੰੂ ਮਨਾ ਨਹ@ ਕੀਤਾ 
Tamil அ0ெபாH$ இ5ரேவ_+ ராஜா, ேதச/6+ =0பைரெய:லா@ 
அைழ01/$: இவ+ ெபா:லா0u/ ேதYLற -த/ைதB கவ[/$0பாP7கU; 
எ+ 56�கைளh@ , எ+ Cமார.கைளh@ , எ+ ெவU9ையh@ , எ+ 
ெபா+ைனh@ ேகkக, இவ+ எ+[ட/6: ஆU அA01னேபா$, நா+ 
ெகாYBகமாkேட+ எ+O இவABC மOBக-:ைலேய எ+றா+. 

వచనము 8 
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నీవతని మాట వినవదుద్, దానికి ఒపుప్కొనవదుద్ అని ఆ పెదద్లును జనులందరును అతనితో చెపిప్రి, 
Assamese 6তিতয়া ব4 5 6লাকসকল আৰ1 সকেলা Nজাই আহাবক ক’6ল, “আপুিন 6তওঁৰ 
কথা নdুিনব আৰ1 6সই কথাত সQেতা নহ’ব।” 

Bengali সম� Nবীণরা বলেলন, “ওর কথা 6শানার দরকার 6নই| ও যা বলেছ তা আপিন 
6কােনা মেতই করেবন না|” 

Gujarati બધા જ વડીલા-ેઅrણીઅા ેઅને લાેકાે-સેનાઅે સલાહ અાપી, “તારે તેના કહેવા પર 
�ાન અાપવું નEહ અને તેની માંગણી પૂરી કરવી નEહ.” 

Hindi तब सब पुरिनयों ने और सब साधारण लोगों ने उस से कहा, उसकी न सुनना; और न मानना। 

Kannada ಆಗ  {)M)ಯರೂ  ಜನರೂ  ಅವD)E)--ಅವನ x%ತು  U)ೕಳq)  ಒಪ�q)  ಇರು  ಅಂದರು.? 
ಆದದM)ಂದ ಅವನು F)ನÞದದನ ದೂತ M)E)-- 
Malayalam എlാമൂpnാരും സകലജനവും അവേനാടു: നീ േകൾkരുതു, 
സmതിkയും അരുതു എnു പറUു. 
Marathi सवर् वडील मंडळी व इतर लोक ह्यांनी त्याला सांिगतले, “आपण त्याचे म्हणणे ऐकू नका, 
त्याला संमती देऊ नका.” 

Oriya ଏଥି େର ସମ? lାଚୀନବଗ ଓ ସମ? େଲାକ ରାଜା1ୁ କହିେଲ, ଆପଣ ତା1 କଥା େର କ¥\ପାତ 
କର)u  ନାହi  କି<ା େସଥି େର ସfତ ହୁଅ)u  ନାହi । 
Punjabi ਅੱਗK ਸਾਰ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾ ਂਅਤ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਸ ਦੀ ਨਾ ਸੁਣ ੋਅਤ ੇਨਾ ਮੰਨY 
Tamil அ0ெபாH$ சகல =0பP@ சகல ஜன7கr@ அவைன0 பா./$: l. 
அவABCm ெச-ெகாYBகS@ , அவABCm ச@ம6BகS@ ேவEடா@ 
எ+றா.கU. 

వచనము 9 

గనుక అతడు మీరు రాజైన నా యేలినవానితో తెలియజెపప్వలసినదేమనగా నీవు మొదట నీ 

సేవకుడనైన నాకు ఇచిచ్ పంపిన ఆజఞ్ను నేను తపప్క అనుసరింతును గాని, నీవిపుప్డు సెలవిచిచ్న 

దానిని నేను చేయలేనని బెనహ్దదు దూతలతో చెపుప్డనెను. ఆ దూతలు పోయి బెనహ్దదునొదద్కు వచిచ్ ఆ 

పర్తుయ్తత్రము తెలియజేయగా 

Assamese এই 6হত) েক আহােব িবন-হদদৰ দূতেবাৰক ক’6ল, “6মাৰ Nভ)  মহাৰাজক ক’বা, 
‘আপুিন Nথেম আেপানাৰ দাসৰ ওচৰৈল দূত পuয়াই িয ,কিছল, 6সই সকেলােক মই কিৰম, 
িকh ি5তীয়বাৰ িয দাবী কিৰেছ 6সই িবষেয় হ’6ল মই কিৰব 6নাৱােৰঁা’।” পাছত দূতেবােৰ ,গ 
6তওঁক 6সই বাতিৰ িদেল। 
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Bengali আহাব তখন িবÛহদদেক খবর পাঠােলন, “Nথেম আপিন যা বেলিছেলন আিম 
তােত স�ত আিছ, িকh আপনার ি¨তীয় িনেদ_ শ মানা আমার পেt স±ব নয়|”িবÛহদেদর 
দূতরা এ খবর রাজার কােছ িনেয় 6গল| 

Gujarati તેથી અાહાબે બેન-હદાદના સંદેશવાહકાેન ેજણાRું, “માંરા ધણી માંરા રા(ન ેકહે(ે 
કે, પહેલી વારની માંગણી dમાંણેનું હંુ બધું જ અાપીશ. પણ હંુ તમાંરી બી] માંગણી સાથે સહમત 
થતાે નથી” પછી સંદેશવાહકાે બેન-હદાદ પાસે પાછા ગયા. 
Hindi तब राजा ने बेन्हदद के दतूों से कहा, मेरे प्रभु राजा से मेरी ओर से कहो, जो कुछ तू ने पिहले 
अपने दास से चाहा था वह तो मैं करंूगा, परन्तु यह मुझ से न होगा। तब बेन्हदद के दतूों ने जा कर उसे 
यह उत्तर सुना िदया। 

Kannada D)ೕವu  ಅರಸ$%ದ  ನನ<  ಒS)ಯD)E)  8)ೕಳF)ೕ %ದq)pೕನಂದC), D)ೕನು  b)ೂದಲು 
8)ೕ>)ದ ಸಮಸoವನೂ< x%ಡುW)ನು; ಆದC) ಈ  %ಯ ವನು< $%ನು x%ಡಕೂಡದು ಎಂದು 8)ೕ>)M) 
ಅಂದನು. ದೂತರು 8)ೂೕ0) ಈ x%ತನು< ಅವD)E) 8)ೕ>)ದರು. 
Malayalam ആകയാൽ അവൻ െബൻ-ഹദദിെn ദൂതnാേരാടു: നിVൾ 
എെn യജമാനനായ രാജാവിേനാടു: നീ ആദFം അടിയെn അടുkൽ 
പറUയcെതാെkയും െചയ്തുെകാllാം; എnാൽ ഈ കാരFം എനിkു 
െചയ് വാൻ കഴിവിl എnു േബാധിpിേkണം എnു പറUു. ദൂതnാർ 
െചnു ഈ മറുപടി േബാധിpിcു 
Marathi ह्यावरून राजाने बेन-हदादाच्या जासुदांना म्हटल,े “माझ्या स्वामीराजांना सांगा, आपण 
पिहल्याने जे काही सांगून पाठवले ते सगळे करण्यास मी कबूल आह,े पण ह ेमाझ्याने व्हायचे नाही.” ते 
जासूद माघारी गेले आिण पुन्हा िनरोप घेऊन आले. 
Oriya ବd\ମାନ ଆହା� ବିନହଦଦ¢ ୍କ ନିକଟକୁ ସ<ାଦ ପଠାଇ କହିେଲ, lଥେମ ଆପଣ ଯାହା କହିଥିେଲ ମୁଁ 
ତାହା କରିବି ମା] ଦU ିତୀୟ େର େଯଉଁ ଆtା େଦେଲ ତାହା ପାଳନ କରିବି ନାହi । 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਹ ਨC ਬਨ-ਹਦਦ ਦ ੇਹਲਕਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਸੁਆਮੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਖੋ ਭਈ ਜੋ 
ਕੁਝ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਤK ਪਿਹਲੇ ਮੰਿਗਆ ਉਹ ਮS ਕਰਾਂਗਾ ਪਰ ਏਹ ਗੱਲ ਮੈਥK ਨਹ@ ਹਣੋੀ। ਤਾਂ ਹਲਕਾਰ ੇਤੁਰ ਗਏ 
ਅਤ ੇਉ Rਤਰ ਜਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ6னா: அவ+ ெபனாதா/6+ 5தானாப6கைள ேநாBL: l7கU 
ராஜாவாLய எ+ ஆEடவABCm ெசா:லேவE>ய$ எ+னெவ+றா:, l. 
Mத: -ைச உம$ அ>யாABCm ெசா:_யA01ன யாS@ ெசRேவ+; இdதB 
காoய/ைதேயா நா+ ெசRயB zடா$ எ+O ெசா:?7கU எ+றா+; 
5தானாப6கU ேபாR, இdத மOெமாJைய அவABCm ெசா+னா.கU. 

వచనము 10 
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బెనహ్దదు మరల అతనియొదద్కు దూతలను పంపి నాతోకూడ వచిచ్న వారందరును పిడికెడు 

ఎతిత్కొనిపోవుటకు షోమోర్ను యొకక్ ధూళి చాలినయెడల దేవతలు నాకు గొపప్ అపాయము 

కలుగజేయుదురు గాక అని వరత్మానము చేసెను. 
Assamese 6তিতয়া িবন-হদেদ 6তওঁৰ ওচৰৈল মানুহ পuয়াই ক’6ল, “এই চমিৰয়াৰ ধB িল 
যিদ 6মাৰ পাছত অহা 6লাকসকলৰ Nিতজনৈল এমুuৈক 6জােৰ, 6তেz 6দৱতােবােৰ 6মাক 
অমুক আৰ1 তাতৈকেয়া অিধক দ« িদয়ক।” 

Bengali তারপর তারা িবÛহদেদর কাছ 6থেক এেস জানােলা, “আিম শমিরয় শহরেক �ংস 
কের ধB েলায় িমিশেয় 6দব| আিম Nিতqা করিছ 6য় এই শহর 6থেক আমার 6লাকেদর সেj 
িনেয় যাওয়ার মেতা এক ট) কেরা Ìারক আিম অবিশp রাখেবা না| যিদ এ কাজ করেত না 
পাির আমার ঈmর 6য়ন আমােকই �ংস কেরন|” 

Gujarati lાર બાદ બેન-હદાદે તેને અેવા ેસંદેશાે માકે�ાે કે, “સમSનનાે હંુ અેવાે સંપૂણTપણે 
નાશ કરીશ કે માંરા સેનાના દરેક માંણસ માંટે ભેગી કરવા અેક મુ®ી ધૂળ પણ નEહ મળે. (ે હંુ અામ 
નEહ કરંુ તાે, કદાચ મન ેદેવતાઅા ેખૂબ નુકસાન પહાેચાડે.” 

Hindi तब बेन्हदद ने अहाब के पास कहला भेजा, यिद शोमरोन में इतनी धूिल िनकले िक मेरे सब 
पीछे चलने हारों की मुट्ठी भर कर अट जाए तो देवता मेरे साथ ऐसा ही वरन इस से भी अिधक करें। 

Kannada ಆಗ  F)ನÞದದನು  ಕಳu{)A)--ನನ<ನು< {)ಂ}%J)ಸುವ  ಸಮಸo  ಜನರು  U)ೖತುಂಬ 
ತU)ೂTಳ�ಲು  ಸx%ಯ ದ  ಧೂಳu  a% %ದC)  q)ೕವರುಗಳu  ನನE)  {)ೕE)ಯೂ  ಇನೂ<  8)�%H0)ಯೂ 
x%ಡJ) ಎಂದು ಅವD)E) 8)ೕ>) ಕಳu{)A)ದನು. 
M a l a y a l a m െബ ൻ - ഹ ദ ദ ് അവ െn അ ടുkൽ ആള യ cു : 
എേnാടുകൂെടയുll എlാ പടjനtിnും ൈകkു ഓേരാ പിടിവാരുവാൻ 
ശമരFയിെല െപാടി മതിയാകുെമjിൽ േദവnാർ എേnാടു തkവoവും 
അധികവും െചyേ< എnു പറയിcു. 
Marathi बेन-हदादान ेपरत असा िनरोप पाठवला की, “शोमरोनाची धूळ माझ्याबरोबरच्या लोकांना 
एकेक पसा पुरली तर देव माझे तसेच, िकंबहुना त्याहूनही अिधक करोत.” 

Oriya ତା'ପେର ସେହi ଦୂତମାେନ ଅନ( ଏକ ବାd\ା ନଇe ବନ» ଦଦz ାରୁ ଫେରi ଆସିେଲ ଓ କହିେଲ, ମୁଁ 
lତିtା କରୁଛି େଯ, ଶମରିଯାକୁ ସ_¥ ଧୂଳିସା� କରିବି। େସ ନଗର େର କିଛି ରହିବ ନାହi । ଏପରି ମାେର 
େଲାକମାନ1 ପାଇଁ ମୁଠାଏ ଧୂଳି ମ~ ଆଣିବାକୁ ରହିବ ନାହi । ଯଦି ମୁଁ ଏହା ନ କେର ତେବe ଦେବତାମାନ1 ଦU ାରା 
ମୁଁ ଅଧିକ ଦଣw ିତ ହାଇେପା େର। 
Punjabi ਤਾਂ ਬਨ-ਹਦਦ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਖ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਜੇ ਸਾਮਿਰਯਾ ਦੀ ਧੂੜ ਉਨHਾਂ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਜੋ ਮੇਰ ੇਅਧੀਨ 
ਹਨ ਮੁੱਠ ਭਰਨ ਲਈ ਪੂਰੀ ਹੀ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਿਦਓਤ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ ਅਜੇਹਾ ਹੀ ਕਰਨ ਸਗK ਏਸ ਨਾਲK ਵੀ ਵਧੀਕ 
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Tamil அ0ெபாH$ ெபனாதா/ அவ[ட/6: ஆU அA01: எனBC0 1+ 
ெச:?Lற ஜன7கU எ:லாP@ ைகBC ஒP 1>யாவ$ வாoBெகாUள 
சமாoயா-+ �U ேபா$மானதாXPdதா:, ேதவ.கU அதgCm சoயாகS@ 
அதgC அ6கமாகS@ எனBCm ெசRயBகடவ.கU எ+O ெசா:லmெசா+னா+. 

వచనము 11 

అందుకు ఇశార్యేలు రాజు తన ఆయుధమును నడుమున బిగించుకొనువాడు దానివిపిప్ 

తీసివేసినవానివలె అతిశయపడకూడదని చెపుప్డనెను. 
Assamese তােত ইZােয়লৰ ৰজাই উ�ৰ িদ ক’6ল, “6তামােলােক 6তওঁক 6কাৱাৈগ, ‘6কােনা 
6লােকও 6যন ৰণৰ সাজ গাত িপি�, 6তওঁ সাজ 6সােলােকাৱা জনৰ দেৰ অহংকাৰ নকৰক’।” 

Bengali রাজা আহাব জবাব িদেলন, “যাও িবÛহদদেক িগেয় বেলা, য) ে5 যাওয়ার আেগ বম_ 
6য় পের তার য)5 কের এেস 6য় বম_ 6খােল তার মেতা গলাবািজ সােজ না|” 

Gujarati પણ ઇMાઅેલના રા(અે જવાબ માેક�ાે કે, “યુ, પૂરુ થયા પહેલા તેના પEરણામની 
બડાશ કરાે નEહ.” 

Hindi इस्राएल के राजा ने उत्तर देकर कहा, उस से कहो, िक जो हिथयार बान्धता हो वह उसकी नाईं 
न फूले जो उन्हें उतारता हो। 

Kannada ಅದU)T  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸನು  ಪ7ತುáತoರ:%0)--ನಡುಕ¢)�U)ೂಳu�ವವನು j)r)H 
[%ಕುವವನ [%E) 8)ೂಗ>)U)ೂಳ�@)ರJ) ಎಂದು 8)ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു യിPസാേയൽരാജാവു: വാൾ അെരkു െക<ുnവൻ 
അഴിcുകളയുnവെനേpാെല വmുപറയരുതു എnു അവേനാടു പറവിൻ 
എnു ഉtരം പറUു. 
Marathi इस्राएलाच्या राजाने त्यांना उत्तर पाठवले, “यदु्धासाठी कंबर बांधणार्याने यदु्ध करून कंबर 
सोडणार्याप्रमाण ेफुशारकी मारू नये.” 

Oriya ରାଜା ଆହା� ଉdର େଦେଲ, ବିନ» ଦଦ¢ ୍କୁ କୁହ ସା¦ୁ ପରିଧାନ କରିଥିବା େଲାକ ସା¦ୁ କାଢିବା ପାଇଁ 
ଜୀବିତ ଥିବା େଲାକପରି ଦପ ନ କରୁ। 
Punjabi ਫੇਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉ Rਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਆਖੋ, ਸ਼ਸਤਰ ਬੰਨHਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਸਤਰ ਲਾਹਣੁ 
ਵਾਲੇ ਿਜੰਨਾ ਹਕੰਾਰ ਨਾ ਕਰ ੇ

Tamil அதgC இ5ரேவ_+ ராஜா 1ர6h/தரமாக: ஆhத@ தo/6PBLறவ+, 
ஆhத@ உod$ ேபாYLறவைன0ேபால0 ெபPைமபாராkடலாகா$ எ+O 
அவABCm ெசா:?7கU எ+றா+. 

వచనము 12 
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బనహ్దదును ఆ రాజులును గుడారములయందు విందు జరిగించుకొనుచుండగా, ఈ పర్తుయ్తత్రము 

వారికి వచెచ్ను గనుక అతడు తన సేవకులను పిలిపించి యుదధ్మునకు సిదధ్పడుడని ఆజాఞ్పించెను. 

వారు సనన్దుధ్లై పటట్ణము ఎదుట నిలువగా 

Assamese পাছত িয সময়ত িবন হদদ আৰ1 6তওঁৰ লগৰ ৰজাসকেল পbজােবাৰত পান 
কিৰ আিছল, 6তিতয়া 6তওঁ 6সই বাতিৰ dিন িনজ দাসেবাৰক ক’6ল, “6তামােলােক ৰণৰ 6ব� 
পাতা।” 6তিতয়া 6তওঁেলােক নগৰৰ িবৰ1ে5 য)5 কিৰবৈল 6ব� পািতেল। 

Bengali িবÛহদদ তখন তঁাব) েত বেস অনIানI রাজােদর সেj �াtারস পান করিছেলন| 6স 
সময় বাত_ াবাহকরা রাজা আহােবর কাছ 6থেক িফের এেস তঁােক এই খবর িদেত িতিন তঁার 
6সনাবািহনীেক শহর আ¬মেণর জনI N�ত হেত বলেলন| তখন তঁার 6লাকরা য)5 করবার 
জনI 6য় যার িনেজর জায়গায় সের 6গল| 

Gujarati જયારે બેન-હદાદન ે અા સંદેશાે મ~ાે lારે તે બી( રા(અાે સાથ ે સુકાથેમાં 
�ા[ારસ પીતાે હતાે, તેણે પાેતાના માંણસાેને ક@ું, “(વ અને શહેર પર હુમલાે કરાે.” અન ેતેમણે તે 
dમાંણે કયુ�. 
Hindi यह वचन सुनते ही वह जो और राजाओं समेत डरेों में पी रहा था, उसने अपने कमर्चािरयों से 
कहा, पांित बान्धो, तब उन्होंने नगर के िवरुद्ध पांित बान्धी। 

Kannada ಅವನೂ  t%ಜರೂ  ಅವನ  Ç)ೂ�)  S)ೕC)ಗಳJ)L  ಕುy)ಯು_)oರಲು  ಈ  :%�) ಯನು< 
U)ೕಳuತoc)ೕ  ಅವನು  ತನ<  N)ೕವಕM)E)--A)ದ/x%y)M) ಅಂದನು. [%E)])  ಪಟ�ಣU)T  ()C)ೂೕಧ:%0) 
ಯುದ/U)T A)ದ/x%y)ದರು. 
M a l a y a l a m എnാൽ അവനും രാ ജാknാരും മണി pnലിൽ 
കുടിcുെകാIിരിkുേmാൾ ഈ വാkു േക<ി<ു തെn ഭൃതFnാേരാടു: 
ഒരുVിെkാൾവിൻ എnു കlിcു; അVെന അവർ പ<ണtിnു േനെര 
യുdtിെnാരുVി. 
Marathi हा िनरोप बेन-हदादास िमळाला त्या वेळी तो व इतर राज ेडरे्यांमध्ये पीत बसले होत;े तो 
आपल्या सैिनकांना म्हणाला, “व्यूह रचा.” तेव्हा त्यांनी नगरापुढ ेव्यूह रचला. 
Oriya ରାଜା ବିନହଦ� ଅନ( ରାଜାମାନ1 ସହିତ ପାନ କରୁଥିବା ସମୟେର ଦୂତମାେନ ଏ ସ<ାଦ େଦେଲ। 
ରାଜା ତା1ର େଲାକମାନ1ୁ l?u ତ ହେବାକୁ ଆେଦଶ େଦେଲ। େତଣୁ ସମାେନe l?u ତ ହାଇe ନଗର ବିରୁ, 
େର ଆ�ମଣ କରିବାକୁ ବାହାରିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਾ ਂਉਸ ਨC ਏਹ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਜਦ ਉਹ ਰਾਿਜਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਸ਼ਾਿਮਆਨC ਦ ੇਿਵਚੱ ਪੀ 
ਿਰਹਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸਨC ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਪਾਲਾ ਂਬੰਨH ਲਓ, ਸੋ ਉਨHਾਂ ਨC ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਪਾਲਾਂ ਬੰਨHੀਆਂ 

T a m i l ெப னா தா /$ @ , ம gற ரா ஜா Bக r @ z டா ர 7க 9 ேல 
C > /$ BெகாE>P BைகX: , இ dத வா ./ைதைய B ேக kY , த + 
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ஊJயBகாரைர ேநாBL : ஆய/த@ பEw7கU எ+றா+ ; அ0ப>ேய 
நகர/6+ேம: சEைடெசRய ஆய/த@ பEQனா.கU. 

వచనము 13 

పర్వకత్యైన యొకడు ఇశార్యేలు రాజైన అహాబునొదద్కు వచిచ్ అతనితో ఇటల్నెను యెహోవా 

సెలవిచుచ్నదేమనగా ఈ గొపప్ దండంతయు నీవు చూచితివే; నేను యెహోవానని నీవు గర్హించునటుల్ 

నేడు దానిని నీచేతి కపప్గించెదను. 
Assamese 6চাৱা, এজন ভাববাদীেয় ইZােয়লৰ ৰজা আহাবৰ ওচৰৈল আিহ ক’6ল, 
“িযেহাৱাই এই কথা ,কেছ, ‘ত) িম 6সই মহা 6লাক সকলৰ ,সনI দলেটা 6দিখছা 6ন? 6চাৱা, 
আিজ মই 6তওঁেলাকক 6তামাৰ হাতত সমপ_ণ কিৰ িদম। 6তিতয়া মেয়ই 6য িযেহাৱা 6সই িবষেয় 
6তামােলােক জািনবা’।” 

Bengali 6স সময় এক ভাববাদী রাজা আহাবেক িগেয় বলল, “Nভ)  বেলেছন, ‘ত) িম িক ঐ 
সুিবশাল 6সনাবািহনী 6দখেত পাে�া? আিম বয়ং আজ 6তামায় ঐ বািহনীেক য) ে5 হারােত 
সাহাযI করেবা| তাহেলই ত) িম ব)ঝেব আিমই Nভ) |” 

Gujarati અેટલામા ં dબાધેકાેમાંનાે અેક ઇMાઅેલના રા( અાહાબની પાસે અાRાે અને 
બાે�ાે, “અા યહાેવાની વાણી છે; ‘તn અા માેટી સેના (ેઈ? અાજ ેહંુ તમને તેઅાે પર ]ત અપાવીશ, 
અંતમાં તને ખબર પડશે કે, હંુ યહાેવા છંુ.”‘ 
Hindi तब एक नबी न ेइस्राएल के राजा अहाब के पास जा कर कहा, यहोवा तुझ से यों कहता ह,ै यह 
बड़ी भीड़ जो तू ने देखी ह,ै उस सब को मैं आज तेरे हाथ में कर दूंगा, इस से तू जान लेगा, िक मैं यहोवा 
हँू। 

Kannada ಆಗ  ಇE)ೂೕ, ಒಬ�  ಪ7:%@)ಯು  ಇa%7])ೕ  J)ನ  ಅರಸ$%ದ  ಅ[%ಬನ  ಬ>)E) 
ಬಂದು--ಈ q)ೂಡ� ಗುಂಪನು< g)ೂೕy)@)�)ೂೕ? ಇE)ೂೕ, $%g)ೕ ಕತ g)ಂದು D)ೕನು _)>)ಯುವ [%E) 
ಈ 8)ೂತುo ಅದನು< D)ನ< U)ೖಯJ)L ಒ�)�A)U)ೂಡುW)g)ಂದು ಕತ ನು 8)ೕಳun%og) ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ ഒരു Pപവാചകൻ യി Pസാേയൽ രാജാവായ 
ആഹാബിെn അടുkൽ വnു: യേഹാവ ഇPപകാരം അരുളിെcyുnു: ഈ 
മഹാസംഘെt ഒെkയും നീ കIുേവാ? ഞാൻ ഇnു അതിെന നിെn 
കyിൽ ഏlിkും; ഞാൻ യേഹാവ എnു നീ അറിയും എnു പറUു. 
Marathi तेव्हा इस्राएलाचा राजा अहाब ह्याच्याकड ेएक संदेष्टा येऊन म्हणाला, “परमशे्वर म्हणतो, 
हा सगळा मोठा समुदाय तुला िदसतो आह ेना? पाहा, तो सवर् आज मी तुझ्या हाती देईन; मी परमेश्वर 
आह ेह्याची तुला जाणीव होईल.” 
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Oriya ସେହi ସମୟେର ଜେଣ ଭବିଷ(ଦU kା ଇRାେୟଲ ରାଜା1 ନିକଟକୁ ଆସି କହିେଲ,  େହ ରାଜା ଆହା� 
ସଦାlଭୁ ଏହା କୁହ)ି, 'ତୁେI ଏହି ବିପୁଳ େସନୖ(ବାହିନୀ େଦଖୁଛ? ମୁଁ ସଦାlଭୁ, ତୁIରି ଦU ାରା ଏହାକୁ ପରାଜିତ 
କରାଇବି, ତାହା େହେଲ ତୁେI ମାeେତ ସଦାlଭୁ େବାଲି ଜାଣିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਇੱਕ ਨਬੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਾਬ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ 
ਐਉ W ਫ਼ਰਮਾਉ Wਦਾ ਹ,ੈ ਭਲਾ, ਤS ਏਹ ਸਾਰਾ ਵਡੱਾ ਦਲ ਵਿੇਖਆ ਹ?ੈ ਵਖੇ ਮS ਏਹ ਨੰੂ ਅੱਜ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ਿਦਆਂਗਾ 
ਤਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਜਾਣa ਿਕ ਮS ਹੀ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ 
Tamil அ0ெபாH$ ஒP p.Bகதo] இ5ரேவ_+ ராஜாவாLய ஆகா1ட/6: 
வd$: அdத ஏராளமான ஜனBzkட/ைதெய:லா@ கEடாயா? இேதா, நாேன 
க./த. எ+O l அeh@ப> இ+ைறBC அைத உ+ ைகX: ஒ0uBெகாY0ேப+ 
எ+O க./த. ெசா:?Lறா. எ+றா+. 

వచనము 14 

ఇది యెవరిచేత జరుగునని అహాబు అడుగగా అతడు రాజాయ్ధిపతులలో ఉనన్ యౌవనులచేత 

జరుగునని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డని చెపెప్ను. యుదధ్మును ఎవరు ఆరంభము చేయవలెనని 

రాజు అడుగగా అతడు నీవే అని పర్తుయ్తత్రమిచెచ్ను. 
Assamese আহােব ক’6ল, “কাৰ ¨াৰাই এেন কিৰবা?” ভাববাদীজেন ক’6ল, “িযেহাৱাই 
এইদেৰ ,কেছ, Nেদশত 6সৱা কৰা অিধপিত সকলৰ 6ডকাসকলৰ ¨াৰাই।” 6তিতয়া আহােব 
সুিধেল, “য)5 6কােন আৰ± কিৰব?” 

Bengali আহাব িজqাসা করেলন, “ওেদর য) ে5 হারােনার জনI আপিন কােক বIবহার 
করেবন?”6সই ভাববাদী উ�র িদল, “Nভ)  বেলেছন, ‘সরকারী রাজকম_চারীেদর তর1ণ 
সহকারীেদর আিম বIবহার করেবা|”‘তখন রাজা িজেqস করেলন, “মূল 6সনাবািহনীর 
6সনাপিত� 6ক করেব?”ভাববাদী উ�র িদল, “আপিন|” 

Gujarati અાહાબે પૂછયુ,ં “કાેની માંરફતે?”dબાેધકે ક@ું, “અા યહાેવાના ં વચન છે: ‘જઅેાે 
dાંતના અાગેવાનાેની સેવા કરે છે તે યુવાનાે માંરફત.ે”‘ અાહાબે પૂછયું, “યુ, કાેણ શS કરશે?” 
dબાેધકે ક@ું, “તું” 

Hindi अहाब ने पूछा, िकस के द्वारा? उसने कहा यहोवा यों कहता ह,ै िक प्रदेशों के हािकमों के 
सेवकों के द्वारा! िफर उसने पूछा, युद्ध को कौन आरम्भ करे? उसने उत्तर िदया, तू ही। 

Kannada ಅ[%ಬನು--`%ರ U)ೖ  �)ಂದ  ಅಂದನು. ಅದಕTವನು  6%7ಂತwಗಳ  ಪ7¡%  ನರ 
Ü)ವನಸ�M)ಂದc)ೕ  ಎಂದು  ಕತ ನು  8)ೕಳu  n%og)  ಅಂದನು. ಆಗ  ಅವನು--ಯುದ/ ನy)ಸುವವನು 
`%ರು ಅಂದನು. ಅದಕTವನು--D)ೕg)ೕ ಅಂದನು. 
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Malayalam ആെരെkാIു എnു ആഹാബ് േചാദിcതിnു അവൻ: 
േദശാധിപതികളുെട ബാലFkാെരെkാIു എnു യേഹാവ അരുളിെcyുnു 
എnു പറUു. ആർ പട തുടേVണം എnു േചാദിcതിnു: നീ തേn എnു 
അവൻ ഉtരം പറUു. 
Marathi अहाबाने िवचारले, “कोणाच्या हस्ते?” तो म्हणाला, “परमशे्वर म्हणतो प्रांतािधकार्यांच्या 
पदरी असलेल्या माणसांच्या हस्ते.” त्यान े िवचारले, “लढाईस आरंभ कोण करणार?” तो म्हणाला, 
“तूच.” 

Oriya ତହଁୁ ଆହା� କହିେଲ, କାହାଦU ାରା ପରାଜିତ କରାଇେବ? 

Punjabi ਤਦ ਅਹਾਬ ਨC ਪੁੱਿਛਆ, ਿਕਹ ਦ ੇਰਾਹ@? ਉਸ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ W ਫ਼ਰਮਾਉ Wਦਾ ਹ,ੈ ਸੂਿਬਆਂ ਦ ੇ
ਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਜੁਆਨਾਂ ਦ ੇਰਾਹ@। ਤਾਂ ਫੇਰ ਉਸ ਪੁੱਿਛਆ, ਲੜਾਈ ਕਣੌ ਸ਼ੁਰ ੂਕਰ?ੇ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰ

T a m i l யாைரBெகாEY எ+O ஆகா0 ேகkடா+ ; அதgC அவ+ : 
மாகாண7கrைடய அ6ப6க9+ ேசவகைரB ெகாEY எ+O க./த. 
ெசா:?Lறா. எ+றா+; 1+u அவ+, h/த/ைத யா. $வBகேவEY@ எ+O 
ேகkடதgC; அவ+, l.தா+ எ+றா+. 

వచనము 15 

వెంటనే అతడు రాజాయ్ధిపతులలో ఉనన్ వారి లెకక్చూడగా వారు రెండువందల ముపప్ది ఇదద్రైరి. 

తరువాత జనులను, అనగా ఇశార్యేలు వారినందరిని లెకిక్ంపగా వారు ఏడువేల మందియైరి. 
Assamese 6তওঁ ক’6ল, “ত) িম।” পাছত 6তওঁ Nেদশৰ অিধপিত সকলৰ 6ডকাসকলক 
একি`ত কিৰেল। 6তিতয়া 6তওঁ দুশ বি`শ জন 6লাক পােল। 6তওঁেলাকৰ পাছত 6তওঁ সকেলা 
6লাকক, ইZােয়লৰ আটাই সzান সকলক একি`ত কিৰ, সাত হাজাৰ 6লাক হ’ল। 

Bengali আহাব তখন সরকারী কম_চারীেদর তর1ণ সহকারীেদর জেড়া করেলন| সব 
িমিলেয় এরা সংখIায় িছল 232 জন| তারপর রাজা ইZােয়েলর 6সনাবািহনীেক 6ডেক 
পাঠােলন| সব িমিলেয় 6সখােন 7,000 জন িছল| 

Gujarati પછી અાહાબે યુવાનાે કે જ ેdાંતના અાગેવાનાનેી સેવા કરતા હતા તેમન ેભેગા કયાT, 
તેઅાે 232 જણા હતા, પછી અાહાબે અાખી ઇMાઅેલી સેનાન ેહાજર થવા ક@ું, બધાં મળીને lાં 
7,000 સૈEનકાે હતા.ં 
Hindi तब उसने प्रदेशों के हािकमों के सेवकों की िगनती ली, और वे दो सौ बत्तीस िनकले; और उनके 
बाद उसने सब इस्राएली लोगों की िगनती ली, और वे सात हजार िनकले। 
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Kannada ಅವನು  6%7ಂತಗಳ  ಪ7¡%ನರ  Ü)ವನಸ�ರನು<  c)ಕT  x%y)'%ಗ  ಅವರು  ಇನೂ<ರ 
ಮೂವ�)oರಡು  ಜನt%0)ದpರು. ಅವರ  ತರು:%ಯ  ಇa%7])ೕ�  ಮಕTi%ದ  ಸಕಲ  ಜನರನು<  c)ಕT 
x%y)'%ಗ ಏಳu a%()ರ ಜನt%0)ದpರು. 
Malayalam അവൻ േദശാധിപതികളുെട ബാലFkാെര എoി േനാkി; അവർ 
ഇ രു നൂ pി മു ptി രIു േപ രാ യി രുnു . അവ രു െട േശ ഷം അവൻ 
യിPസാേയൽമkളുെട പടjനെtെയാെkയും എoി ഏഴായിരം േപർ 
എnു കIു. 
Marathi मग त्याने प्रांतािधकार्यांच्या पदरी असलेल्या माणसांची मोजदाद केली, ते दोनशे बत्तीस 
भरले; त्यांच्यानंतर एकंदर इस्राएल लोकांची मोजदाद केली, ते सात हजार भरले. 
Oriya େତଣୁ ଆହା� lେଦଶର ୟୁବା ଅଧିପତିମାନ1ୁ ଏକ]ୀତ କରି ଗଣିେଲ। ସମାନେ1 ସଂଖ(ା 232 
େହଲା। ତା'ପେର ଇRାେୟଲର େସନୖ(ମାନ1ୁ ଏକ]ୀତ କରି ଗଣି େଦଖିେଲ, ସମାନେ1 ସଂଖ(ା 7,000 େହଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਹਨC ਸੂਿਬਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇ ਜੁਆਨਾ ਂਦੀ ਿਗਣਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਓਹ ਦ ੋਸੌ ਬੱਤੀ ਸਨ। ਏਹ 
ਦੇਮਗਰK ਉਹ ਨC ਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਿਗਿਣਆ ਅਰ ਓਹ ਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਸਨ 

Tamil அவ+ மாகாண7கrைடய அ6ப6க9+ ேசவகைர இலBக@ 
பா./தா+, அவ.கU இP�gO M0ப/6ரEYேப.; அவ.கrBC01+u, 
இ5ரேவ: u/6ரராLய சகல ஜன/6+ இலBகM@ பா./$ ஏழாXர@ேப. 
எ+O கEடா+. 

వచనము 16 

మధాయ్హన్మందు వీరు బయలుదేరగా బెనహ్దదును అతనికి సహకారులైన ఆ ముపప్ది ఇదద్రు 

రాజులును గుడారములలో తార్గి మతుత్లైయుండిరి. 
Assamese পাছত 6তওঁেলােক দুপৰীয়া বািহৰ ওলাই গ’ল; 6সই সময়ত িবন-হদদ আৰ1 
6তওঁক সহায় কিৰবৈল 6সই বি`শ জন ৰজাই পbজােবাৰত পান কিৰ মতলীয়া ,হ আিছল। 

Bengali দুপুর 6বলায় যখন িবÛহদদ ও অনIানI 32 জন রাজা �াtারস পান কের তঁাব) েত 
6ব�ঁশ হেয় পেড়িছেলন 6স সমেয় রাজা আহাব আ¬মণ dর1 করেলন| 

Gujarati તેઅાેઅ ેખરે બપાેરે કૂચ કરી lારે બેન-હદાદ તેના તંબૂમાં તેના 32 રા(અાે સાથે 
જઅેાેઅ ેતેની સાથે (ેડાણ કયુT હતું તેમની સાથે �ા[ારસ પીવામા ંચકચૂર હતાે. 
Hindi ये दोपहर को िनकल गए, उस समय बेन्हदद अपने सहायक बत्तीसों राजाओं समेत डरेों में दारू 
पीकर मतवाला हो रहा था। 

Kannada ಅವರು  ಮ¡%wಹ<ದJ)L  8)ೂರಟರು; ಆದC)  F)ನÞದದನೂ  ಅವನ  ಸ[%ಯ  ಕt%ದ 
ಮೂವ�)oರಡು ಮಂ@) ಅರಸುಗಳ� ಕೂಡ S)ೕC)ಗಳJ)L ಅಮc)ೕರುವ [%E) ಕುy)ಯುn%o ಇದpರು. 
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Malayalam അവർ ഉcസമയtു പുറെp<ു; എnാൽ െബൻ-ഹദദ ്തനിkു 
തുണയായിരുn മുptിരIു രാജാknാേരാടുകൂെട മണിpnലിൽ 
കുടിcുമtനായിരുnു. 
Marathi ते भर दोन प्रहरी चाल करून गेले. त्या प्रसंगी बेन-हदाद व त्याच्या कुमकेस आलेले बत्तीस 
राजे डरे्यांमध्ये िपऊन मस्त होत होते. 
Oriya ମ~ାହ̀ େର େଯତେବeେଳ ରାଜା ବିନ» ଦ� ଓ ବତିଶ ଜଣ ଅନ( ରାଜା ନିଜ ଶିବିର େର ପାନ 
କରୁଥିେଲ ଓ ମd ହାଇeଥିେଲ, ସେହi ସମୟେର ଆହା� ଆ�ମଣ ଆରI କରି େଦେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਦਪੁਿਹਰ ਨੰੂ ਿਨੱਕਲੇ ਪਰ ਬਨ-ਹਨਦਦ ਅਰ ਓਹ ਬੱਤੀ ਰਾਜੇ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਸਹਾਇਕ ਸਨ ਸ਼ਾਿਮਆਨC 
ਿਵਚੱ ਪੀ ਕ ੇਮਤਵਾਲੇ ਹ ੋਰਹ ੇਸਨ 

T a m i l அவ.கU ம/6யானேவைளXேல ெவ9ேய uற0பkடா.கU ; 
ெபனாதா/$@, அவABC உத-யாக வdத M0ப/6ரEY ராஜாBகளாLய மgற 
ராஜாBகr@, zடார7க9: C>/$ ெவeெகாE>Pdதா.கU. 

వచనము 17 

రాజాయ్ధిపతులలోనునన్ ఆ యౌవనులు ముందుగా బయలుదేరినపుప్డు సంగతి తెలిసికొనుటకై 

బెనహ్దదు కొందరిని పంపెను. షోమోర్నులోనుండి కొందరు వచిచ్యునాన్రని బంటులు తెలియజేయగా 

Assamese 6তিতয়া Nেদশৰ অিধপিত সকলৰ 6ডকাসকেল আেগ আেগ ওলাই গ’ল। 
6তিতয়া িবন-হদেদ পuওৱা িকছ) মান 6লােক 6তওঁক আিহ খবৰ িদেল 6বােল, “চমিৰয়াৰ পৰা 
6লাকসকল বািহৰৈল ওলাই আিহেছ।” 

Bengali তর1ণ সহকারীরাই Nথম আ¬মণ করেলা| রাজা িবÛহদেদর 6লাকরা তঁােক 
জানাল, শমিরয়া 6থেক 6সনারা য)5 করেত 6বিরেয়েছ| 

Gujarati યુવાનાે જમેણે ઇMાઅલેના dાંતના અાગેવાનાનેી સેવા કરી હતી તેઅાે રpતાની અાગળ 
હતા. બેન-હદાદને ખબર અાપવામાં અાવી કે, “કેટલાક માંણસાે સમSનમાંથી: અાRા છે.” 

Hindi प्रदेशों के हािकमों के सेवक पिहले िनकले। तब बेन्हदद ने दतू भेज,े और उन्होंने उस से कहा, 
शोमरोन से कुछ मनुष्य िनकले आते हैं। 

Kannada 6%7ಂತಗಳ  ಪ7¡%ನರ  N)ೕವಕರು  b)ೂದಲು  N)ೖನw:%0)  8)ೂರಡು:%ಗ  F)ನÞದದನು 
ಮನುಷwರನು< ಕಳu{)A)ದನು. ಅವರು _)M)0) ಬಂದು --ಸx%ಯ @)ಂದ ಮನುಷwರು ಬಂ@)'%pC)ಂದು 
ಅವD)E) _)>)A)ದರು. 
Malayalam േദശാധിപതികളുെട ബാലFkാർ ആദFം പുറെp<ു; െബൻ-ഹദദ ്
ആളയcു അേനJഷിcാെറ ശമരFയിൽ നിnു ആളുകൾ വരുnുെInു 
അറിവുകി<ി. 
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Marathi प्रांतािधकार्यांच्या पदरची माणसे प्रथम बाहरे पडली; बेन-हदादान ेहरे पाठवल ेव त्यांनी 
परत येऊन खबर िदली की, “शोमरोनातून काही माणसे बाहरे पडली आहते.” 

Oriya lେଦଶର ୟୁବା ଅଧିପତିମାେନ lଥେମ ଆ�ମଣ କେଲ। ବିନହଦ� େଲାକମାେନ ତାକୁ ସ<ାଦ େଦେଲ: 
ଶମରିଯାର େଲାକମାେନ ଅcସର କରୁଛ)ି ଆ�ମଣ କରିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਤਦ ਸੂਿਬਆ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਜੁਆਨ ਪਿਹਲਾਂ ਿਨੱਕਲੇ ਅਤ ੇਬਨ-ਹਦਦ ਨC ਆਦਮੀ ਘੱਲੇ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨC 
ਉਸ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਮਨੱੁਖ ਸਾਮਿਰਯਾ ਤK ਿਨੱਕਲੇ ਹਨ 

T a m i l மாகாண7கrைடய அ6ப6க9+ ேசவக. M+தEடாக0 
uற0பYLறேபா$, ெபனாதா/ அA01ன மAஷ.: சமாoயா-_Pd$ மAஷ. 
uற0பkY வPLறா.கU எ+O அவABC அe-/தா.கU. 

వచనము 18 

అతడువారు సమాధానముగా వచిచ్నను యుదధ్ము చేయ వచిచ్నను వారిని సజీవులుగా 

పటుట్కొనిరండని ఆజాఞ్పించెను. 
Assamese 6তিতয়া িবন-হদেদ ক’6ল, “6তওঁেলােক সি�ৰ বােবই ওলাই আহক বা য)5ৰ 
কৰেণই ওলাই আহক, 6তওঁেলাকক জীয়াই জীয়াই ধিৰবা।” 

Bengali িবÛহদদ বলেলন, “হেত পাের ওরা য)5 করেত আসেছ অথবা ওরা হয়েতা শািz 
N�াব িনেয় আসেছ| ওেদর জীবz ধের 6ফেলা|” 

Gujarati તેણ ેક@ું “તેઅા ેશરણે થવા અાRા હાેય કે લડવા અાRા હાયે, તેઅાેન ે]વતા 
પકડી લાે.” 

Hindi उसने कहा, चाह ेवे मेल करने को िनकले हों, चाह ेलड़ने को, तौभी उन्हें जीिवत ही पकड़ 
लाओ। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು--ಅವರು ಸx%¡%ನU)ೂTೕಸTರ  8)ೂರಟು  ಬಂ@)ದpC)  ಅವರನು< 
£)ೕ()ತt%0)  {)y)�)M); ಯುದ/U)ೂTೕಸTರ  8)ೂರಟು  ಬಂ@)ದpC)  ಅವರನು<  £)ೕ()ತt%0)  {)y)�)M) 
ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ: അവർ സമാധാനtിnു വരുെnjിലും 
അവെര ജീവേനാെട പിടിpിൻ; അവർ യുdtിnു വരുെnjിലും അവെര 
ജീവേനാെട പിടിpിൻ എnു കlിcു. 
Marathi त्यान ेसािंगतले की, “ती सल्ला करण्यास येत असली तरी त्यांना िजवंत पकडा आिण 
लढाई करण्यास येत असली तरी त्यांना िजवंत पकडा.” 

Oriya େତଣୁ ବିନ» ଦ� କହିେଲ,  ସମାେନe ସ�ି ପାଇଁ ଆସିଥିେଲ ତା1ୁ ଜୀବିତ ଧର ଓ ଯଦି ସମାେନe 
ୟୁ,ପାଇଁ ଆସିଥିେଲ ସମାନେ1u ଜୀବିତ ଧର। 
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Punjabi ਤਾਂ ਉਸਨC ਆਿਖਆ,ਜੇ ਓਹ ਸੁਲਾਹ ਲਈ ਿਨੱਕਲੇ ਹਨ ਤਾਂ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਜੀਉ Wਦ ੇਫੜ ਲਓ ਅਤ ੇਜੇ ਓਹ 
ਲੜਨ ਨੰੂ ਿਨੱਕਲੇ ਹਨ ਤਾ ਂਭੀ ਜੀਉ Wਦ ੇਫੜ ਲਓ 

Tamil அ0ெபாH$ அவ+: அவ.கU சமாதான/6gகாக0 uற0பkYவdதா?@ 
அ வ .க ைள உX ேரா ேட 1 > h 7க U ; அ வ .க U h /த /6 gகா க 0 
uற0பkYவdதா?@ அவ.கைள உXேராேட 1>h7கU எ+றா+. 

వచనము 19 

రాజాయ్ధిపతులలోనునన్ ఆ యౌవనులును వారితో కూడనునన్ దండువారును పటట్ణములోనుండి 

బయలుదేరి 

Assamese এেনেত Nেদশৰ অিধপিতৰ 6ডকাসকল আৰ1 6তওঁেলাকৰ পাছত 6যাৱা 
,সনIদল নগৰৰ বািহৰ ওলাই গ’ল। 

Bengali রাজা আহােবর তর1ণ 6য়া5ারা আ¬মেণর সামেনর িদেক িছল আর ইZােয়েলর 
6সনাবািহনী ওেদর অনুসরণ করিছল| 

Gujarati પરંતુ યુવાનાે જ ેઇMાઅેલના dાંતના અાગેવાનાનેી સેવા કરતા હતા, તેઅાે નગરમાંથી 
પાછા ફરી ગયાં હતાં. અને સેના તેની પાછળ હતી. 
Hindi तब प्रदेशों के हािकमों के सेवक और उनके पीछे की सेना के िसपाही नगर से िनकले। 

Kannada 6%7ಂತಗಳ  ಪ7¡%ನರ  Ü)ವನಸ�ರೂ  ಅವರ  {)ಂq)  ಬಂದ  N)ೖD)ಕರೂ  ಪಟ�ಣ@)ಂದ 
8)ೂರE) ಬಂ'%ಗ ಪ7_) ಮನುಷwನು ತನE) ಎದುರು j)ದpವರನು< U)ೂಂದು[%e)ದನು. 
Malayalam പ<ണtിൽനിnു പുറെp<ുവnേതാ, േദശാധിപതികളുെട 
ബാലFkാരും അവെര തുടർnുേപാn ൈസനFവും ആയിരുnു. 
Marathi प्रांतािधकार्यांच्या पदरचे ते लोक नगरातून बाहरे पडले व त्यांच्या पाठोपाठ सेना बाहरे 
पडली. 
Oriya ଏହା ମଧିଅେର lେଦଶର ୟୁବା ଅଧିପତିମାେନ େସ ଆ�ମଣର ନେତÀତU  େନେଲ ଓ ଇRାେୟଲର 
େସନୖ(ମାେନ ତା1ର ଅନୁସରଣ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਏਹ ਜੋ ਸੂਿਬਆ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਜੁਆਨ ਸਨ ਸ਼ਿਹਰ ਤK ਉਸ ਫਜੌ ਸਣ ੇਜੋ ਉਨHਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਸੀ ਿਨੱਕਲੇ 

Tamil மாகாண7கrைடய அ6ப6க9+ ேசவகரான அவ.கr@, அவ.கU 
1+ேன வPLற இராwவM@, நகர/6_Pd$ ெவ9ேய வdதேபா$, 

వచనము 20 

పర్తివాడు తనున్ ఎదిరించిన వానిని చంపగా సిరియనులు పారిపోయిరి. ఇశార్యేలువారు వారిని 

తరుముచుండగా సిరియా రాజైన బెనహ్దదు గుఱఱ్మెకిక్ రౌతులతో గూడ తపిప్ంచుకొనిపోయెను. 
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Assamese 6তওঁেলাকৰ Nিতজেন িনজৰ িনজৰ সQুখত থকা 6লাকক বধ কিৰেল। 6তিতয়া 
অৰামীয়াসকল পলাবৈল ধৰাত, ইZােয়লৰ 6লাকসকেল 6তওঁেলাকৰ পােছ পােছ 6খিদ গ’ল। 
িকh অৰামৰ ৰজা িবন-হদেদ িকছ) মান অmােৰাহী 6সনাৰ ,সেত 6ঘঁাৰাত উu পলাই সািৰল। 

Bengali ইZােয়েলর সম� বIি{ তােদর সামেন যােক 6পেলা হতIা করল| তখন অরােমর 
6লাকরা পালােত dর1 করল| ইZােয়েলর 6সনাবািহনী তােদর ধাওযা করেলা| রাজা িবÛহদদ 
6কােনা মেত রেথর একটা 6ঘাড়ায় 6চেপ পালােলন| 

Gujarati dlેકે પાેતાના સામાંવાળાને માંરી ના�ાે. અરામીઅાે ભાગવા લાVયા અને 
ઇMાઅેલીઅાેઅે તેમના ેપીછાે પકડયા.ે અરામનાે રા( બેન-હદાદ કેટલાક ઘાેડે�ારાે સાથે ઘાેડા 
પર છટકી ગયાે. 
Hindi तौर वे अपन ेअपने साम्हने के पुरुष को मारने लगे; और अरामी भाग,े और इस्राएल ने उनका 
पीछा िकया, और अराम का राजा बेन्हदद, सवारों के संग घोड़ ेपर चढ़ा, और भाग कर बच गया। 

Kannada ಆಗ ಅt%ಮwರು ಓy)8)ೂೕದರು; ಇa%7])ೕಲwರು ಅವರನು< {)ಂದ¢)�ದರು; ಅt%�)ನ 
ಅರಸ$%ದ F)ನÞದದನು ಕುದುC) ಹ_)oU)ೂಂಡು ಕುದುC) t%ಹುತರ ಸಂಗಡ ತ�)�A)U)ೂಂಡನು. 
Malayalam അവർ ഓേരാരുtൻ താnാെn േനെര വരുnവെന െകാnു; 
അരാമFർ ഓടിേpായി; യിPസാേയൽ അവെര പിnുടർnു; അരാം രാജാവായ 
െബൻ-ഹദദ ്കുതിരpുറtു കയറി കുതിരേcവകേരാടുകൂെട ചാടിേpായി. 
Marathi एकेका माणसाने एकेका माणसाचा समाचार घेतला; तेव्हा अरामी लोक पळत सुटले 
आिण इस्राएल लोक त्यांच्या पाठीस लागले; अरामाचा राजा बेन-हदाद हा आपल्या घोड्यावर स्वार 
होऊन काही घोडसे्वारािंनशी िनसटला. 
Oriya ଇRାେୟଲର େlତ(କକ େଯା,ା ତା1 ବିରୁ, େର ଆସିଥିବା ଶତୃମାନ1ୁ ବଧ କେଲ, ତା'ପେର 
ଇRାେୟଲୀୟମାେନ ଅରାମୀଯମାେନ ପଳାଯନକାରୀମାନ1 ପଛ େର େଗାଡଇେଲ। ଅରାମର ରାଜା ବିନହଦ� 
ଅଶU ାେରାହୀମାନ1 ସହିତ ଏକ ଅଶU  ପୃଷz  େର ପଳାଇୟାଇ ନିଜକୁ ରoା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਨC ਆਪਣ ੇਵਰੈੀ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਤਾਂ ਅਰਾਮੀ ਨੱਠC ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨC ਉਨHਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ 
ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਅਰਾਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਬਨ-ਹਦਦ ਇੱਕ ਘੋੜ ੇਉ Rਤ ੇਘੋੜ ਚਿੜHਆ ਦ ੇਨਾਲ ਭਜੱ ਿਗਆ 

Tamil அவ.கU அவரவ. த7கrBC எ6.0பYLறவ.கைள ெவk>னா.கU; 
qoய. Medேதா>0ேபானா.கU; இ5ரேவல. அவ.கைள/ $ர/6னா.கU; 
qoயா-+ ராஜாவாLய ெபனாதா/, C6ைரX+ ேம: ஏem ]ல C6ைர 
#ரேராY7zட/ த01ேயா>0ேபானா+. 

వచనము 21 
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అంతట ఇశార్యేలు రాజు బయలుదేరి గుఱఱ్ములను రథములను ఓడించి సిరియనులను బహుగా 

హతము చేసెను. 
Assamese 6তিতয়া ইZােয়লৰ ৰজাই ওলাই ,গ 6তওঁেলাকৰ 6ঘঁাৰা আৰ1 ৰথেবাৰ নp 
কিৰেল আৰ1 অৰামীয়াসকলৰ মাজত মহা-সংহাৰ কিৰেল। 

Bengali রাজা আহাব 6সনাবািহনীর 6নত4 � িদেয় অরােমর 6সনাবািহনীর সম� 6ঘাড়া ও 
রথ 6কেড় িনেলন| রাজা আহব এভােবই অরামীয় 6সনাবািহনীেক চB ড়াz ভােব পরািজত 
কেরিছেলন| 

Gujarati પછી ઇMાઅલેીઅાનેા રા(અ ેબહાર અાવીને ઘાડેાઅાે અને રથા ેકબજ ેકયાT, અને 
અરામીઅાેને સખત હાર અાપી. 
Hindi तब इस्राएल के राजा ने भी िनकल कर घोड़ों और रथों को मारा, और अरािमयों को बड़ी मार से 
मारा। 

Kannada ಇದಲLq)  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸನು  8)ೂರಟು  ಕುದುC)ಗಳನೂ<  ರಥಗಳನೂ<  8)ೂS)ದು 
t%ಮwರನು< ಮ[% ಸಂ[%ರ@)ಂದ 8)ೂS)ದುj)ಟ�ನು. 
Malayalam പിെn യിPസാേയൽരാജാവു പുറെp<ു കുതിരകെളയും 
രഥVെളയും പിടിcു; അരാമFെര കഠിനമായി േതാlിcുകളUു. 
Marathi इस्राएलाचं्या राजाने बाहरे पडून घोड ेव रथ ह्यावंर मारा करून अराम्याचंी मोठी कत्तल 
उडवली. 
Oriya ରାଜା ଆହା� ଅରାମର ସମ? ଅଶU  ଓ ରଥକୁ ଅଧିକାର କରିବାର ନେତÀତU  େନେଲ ଓ 
ଅରାମୀଯମାନ1ୁ ସମୂେଳ ପରାଜିତ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਘੋਿੜਆਂ ਅਰ ਰਥਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਅਰਾਮੀਆਂ 
ਉ Rਤ ੇਵਡੱਾ ਵਢੱਾਂਗਾ ਫਿੇਰਆ 

Tamil இ5ரேவ_+ ராஜா uற0பkY, C6ைரகைளh@ இரத7கைளh@ Meய 
அ>/$, qoயo: மகா ச7கார@ உEடாக ெவk>னா+. 

వచనము 22 

అపుప్డు ఆ పర్వకత్ ఇశార్యేలు రాజునొదద్కు వచిచ్ నీవు బలము తెచుచ్కొనుము, నీవు చేయవలసిన 

దానిని కనిపెటిట్ యుండుము, ఏడాదినాటికి సిరియారాజు నీమీదికి మరల వచుచ్నని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese তাৰ পাছত 6সই ভাববাদীেয় ইZােয়লৰ ৰজাৰ ওচৰৈল আিহ ক’6ল 6বােল, 
“ত) িম ,গ িনজেক বলবান কৰা আৰ1 ত) িম সাৱধান ,হ িনেজ িক কৰা উিচত, 6সই িবষেয় 
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িবেবচনা কৰা, িকয়েনা বছৰ ঘB িৰ অহাৰ সময়ত অৰামৰ ৰজাই 6তামাৰ িবৰ1ে5 পুনৰায় 
আিহব।” 

Bengali তারপর 6সই ভাববাদী রাজা আহােবর কােছ িগেয় বলেলন, “আগামী বসেz 
অরােমর রাজা িবÛহদদ আবার আপনার সেj য)5 করেত িফের আসেব| এখন িফের িগেয় 
আপিন আপনার 6সনাবািহনীেক শি{শালী কর1ন আর তার িবর1ে5 রাজI রtা করার জনI 
সতক_  ভােব পিরকÄনা কর1ন|” 

Gujarati પછી dબાેધકે ઇMાઅલેના રા( પાસે જઈન ેકં@ું, “તું તારંુ બળ વધારજ,ે અને સાવધ 
રહેજ,ે અને જ ેકંઈ કરે ત ેeવચારીન ેકરજ,ે કારણ, અાવતે વરસે વસંતના સમયે અરામનાે રા( તારા 
પર હુમલાે કરશે.” 

Hindi तब उस नबी ने इस्राएल के राजा के पास जा कर कहा, जा कर लड़ाई के िलय ेअपने को दृढ़ 
कर, और सचेत हो कर सोच, िक क्या करना ह,ै क्योंिक नये वषर् के लगते ही अराम का राजा िफर तुझ पर 
चढ़ाई करेगा। 

Kannada ಪ7:%@)ಯು  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸನ  ಬ>)E)  ಬಂದು  ಅವD)E)--D)ೕನು 8)ೂೕ0) 
ಬಲE)ೂಂಡು  D)ೕನು  x%ಡುವದನು<  _)ಳuU)ೂಂಡು  g)ೂೕಡು; `%ಕಂದC)  ವರುÀ%ಂತರದJ)L 
ಅt%�)ನ ಅರಸನು D)ನE) ()C)ೂೕಧ:%0) ಬರುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിെn േശഷം ആ Pപവാചകൻ യിPസാേയൽ രാജാവിെn 
അടുkൽ െചnു അവേനാടു : ൈധരFെp<ു െചnു നീ െചyുnതു 
കരുതിെkാൾക; ഇനിയെt ആIിൽ അരാംരാജാവു നിെn േനെര 
പുറെp<ുവരും എnു പറUു. 
Marathi मग तो संदेष्टा इस्राएलाच्या राजाकड ेयेऊन म्हणाला, “तू आपली मजबुती कर, सावध 
राहा, जपून वाग; नवे वषर् लागताच अरामाचा राजा पुन्हा तुझ्यावर स्वारी करील.” 

Oriya ତା'ପେର ଭବିଷ(ଦU kା ଆହାବ¢ ୍କ ନିକଟକୁ ୟାଇ କହିେଲ, ଅରାମର ରାଜା ବିନହଦ� ପୁନବ\ାର ୟୁ, 
କରିବାକୁ ଆସ)ା ବସ) େର ଆସିବ। ତୁେI ଘରକୁ ୟାଇ ନିଜର େସନୖ(ବାହିନୀକୁ ସବଳ କର ଓ ଚିହ̀। ସାବଧାନ 
ଭାବେର ତା1ୁ lତିରoା ଦେବାକୁ ସୁଚି)ିତ େଯାଜନା କର। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨਬੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਆਪ ਨੰੂ ਤਕੜਾ ਕਰ ਅਰ ਿਧਆਨ ਰਖੱ ਅਰ ਵਖੇ ਲੈ ਿਕ ਤS ਕੀ ਕਰਨਾ ਹ ੈਿਕਉ W ਜੋ ਅਰਾਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਆਉ Wਦ ੇਵਰਹ ੇ
ਤਰੇ ੇਉ Rਤ ੇਚੜHਾਈ ਕਰਗੇਾ ।। 

Tamil 1+u அdத/ p.Bகதo] இ5ரேவ_+ ராஜா-[ட/6: வd$, 
அவைன ேநாBL : l . ேபாR உ@ைம0 பல0பY/6BெகாEY , l . 
ெசRய/தBக$ இ+னெத+O கவ[/$0பாP@; மOவPஷ/6ேல qoயா-+ 
ராஜா உமBC -ேராதமாக வPவா+ எ+றா+. 
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వచనము 23 

అయితే సిరియా రాజు సేవకులు అతనితో ఈలాగు మనవి చేసిరి వారి దేవతలు కొండదేవతలు గనుక 

వారు మనకంటె బలవంతులైరి. అయితే మనము మైదానమందు వారితో యుదధ్ము చేసినయెడల 

నిశచ్యముగా వారిని గెలుచుదుము. 
Assamese পাছত অৰামৰ ৰজাৰ দাসেবােৰ 6তওঁক কেল, “6তওঁেলাকৰ 6দৱতা প�_তীয়া 
6দৱতা, এই কাৰেণ 6তওঁেলাক আমাতৈক শি{শালী আিছল। িকh আিম যিদ সমথলত 
6তওঁেলাকৰ লগত য)5 কেৰঁা, 6তিতয়া আিম িন�েয় 6তওঁেলাকতৈক শি{শালী ,হ 6তওঁেলাকক 
পৰাজয় কিৰম। 

Bengali রাজা িবÛহদেদর রাজকম_চারীরা তঁােক বলেলন, “ইZােয়েলর 6দবতারা আসেল 
পব_েতর 6দবতা| আর আমরা পব_েত িগেয় য)5 কেরিছ তাই ইZােয়েলর 6লাকরা িজেত িগেয়েছ| 
ওেদর সেj এবার সমতল ভB িমেত য)5 করা যাক, তাহেল আমরা িজেত যােবা| 

Gujarati તેના પરાજય પછી બેન-હદાદના લqકરના વડાઅાેઅે તેને ક@ું, “ઇMાઅેલના દેવ તાે 
પવTતાેના દેવ છે, તેથી તઅેા ે]તી ગયા છે. સપાટ મેદાનામેા ંયુ, થાય તાે પછી અાપણે ]તી 
શકીઅે. 
Hindi तब अराम के राजा के कमर्चािरयों ने उस से कहा, उन लोगों का देवता पहाड़ी देवता ह,ै इस 
कारण वे हम पर प्रबल हुए; इसिलये हम उन से चौरस भिूम पर लड़ें तो िनश्चय हम उन पर प्रबल हो 
जाएंगे। 

Kannada ಆದC)  ಅt%�)ನ  ಅರಸನ  N)ೕವಕರು  ಅವ  D)E)--ಅವರ q)ೕವರುಗಳu  ಪವ ತಗಳ 
q)ೕವರು ಗಳu, ಆದದM)ಂದ ಅವರು ನಮQನು< ಜ�)A)ದರು; $%ವu ಅವರ ಸಂಗಡ ಸಮಭೂ�)ಯJ)L 
ಯುದ/ x%S)ೂೕಣ; D)ಶHಯ:%0) $%ವu ಅವM)0)ಂತ ಬಲ �%J)ಗi%0)ರುW)ವu. 
Malayalam അരാംരാജാവിേനാടു അവെn ഭൃതFnാർ പറUതു: അവരുെട 
േദവnാർ പർvതേദവnാരാകുnു . അതുെകാIെPത അവർ നെm 
േതാlിcതു; സമഭൂമിയിൽെവcു അവേരാടു യുdം െചയ്താൽ നാം അവെര 
േതാlിkും. 
Marathi अरामाच्या राजाचे सेवक त्याला म्हणाले, “त्यांचे देव पहाडी देव आहते; म्हणूनच ते 
आमच्यावर प्रबळ झाले; तर आता सपाटीवर आपण त्यांच्याशी यदु्ध करू म्हणज ेआपण खातरीने 
त्यांच्यावर प्रबळ होऊ. 
Oriya ବିନ» ଦ� ଅଧିକାରୀମାେନ ତା1ୁ କହିେଲ, ଇRାେୟଲର ଦେବତାଗଣ ପବତଗଣର ଦେବତାଗଣ ଅଟ)ି। 
େତଣୁ ଇRାେୟଲୀମାେନ ବିଜଯୀ େହେଲ। ଆIମାେନe ପବତ େର ୟୁ,କରି ହାରିଲୁ। ମା] ଆIମାେନe ଯଦି 
ପଦା େର ୟୁ, କରୁ, ତେବe ଆେI ସମାନେ1 ଅେପoା ଅଧିକ ଶkିଶାଳୀ ହେବu। 
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Punjabi ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜੇ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨC ਉਸਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਨHਾਂ ਦਾ ਿਦਓਤਾ ਪਹਾੜੀ ਿਦਉਤਾ ਹ ੈਇਸੇ ਲਈ 
ਓਹ ਸਾਡ ੇਨਾਲK ਤਕੜ ੇਹਨ ਪਰ ਅਸ@ ਉਨHਾਂ ਨਾਲ ਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਲੜੀਏ ਤਾਂ ਅਸ@ ਉਨHਾਂ ਨਾਲK ਜ਼ਰਰੂ ਤਕੜ ੇਹਵੋਾਂਗੇ 
T a m i l qoயா-+ ராஜாSைடய ஊJயBகார . அவைன0 பா ./$ : 
அவ.கrைடய ேதவ.கU மைல/ேதவ.கU, அ6னா: அவ.கU ந@ைம 
ேமgெகாEடா.கU; நா@ அவ.கேளாேட சம}nXேல h/த@ பEQனா: 
ந:ல$; அ0ெபாH$ அவ.கைள ேமgெகாUவ$ Nmசய@. 

వచనము 24 

ఇందుకు మీరు చేయవలసినదేమనగా, ఆ రాజులలో ఒకొక్కని వాని వాని ఆధిపతయ్ములోనుండి 

తీసివేసి వారికి బదులుగా సేనాధిపతులను నిరణ్యించి 

Assamese আৰ1 আপুিন ইয়ােকা কৰক; ৰজাসকলক িনজ িনজ বাবৰ পৰা nচাই, 
6তওঁেলাকৰ বাবত 6সনাপিত িনয){ কৰক। 

Bengali আপিন ঐ 32 জন রাজােক 6সনাবািহনীর ওপর কত4 _� করেত না িদেয় 
6সনাপিতেদর 6সনাবািহনী পিরচালনা করেত িদন| 

Gujarati તે સમય ેતમાંરે અાટલું કરવું (ેઈઅે, અા બધા રા(અાેને તેના હા§ેાઅાે પરથી હટાવી 
દાે અને તેના બદલે dશાસકની Eન{ મણૂંક કરાે. 
Hindi और यह भी काम कर, अथार्त सब राजाओं का पद ले ले, और उनके स्थान पर सेनापितयों को 
ठहरा दे। 

Kannada ಇದಲLq)  D)ೕನು  x%ಡ  F)ೕ %ದq)pೕನಂದC)  -- ಅರಸುಗಳನು<  �)E)ದು[%e)  ಅವM)E) 
ಬದd%0) ಅ�)ಪ_)ಗಳನು< g)ೕ�)A) D)ೕನು ಕಳU)ೂಂಡ N)ೖನwದ [%E) ಕುದುC)E) ಕುದುC)ಯೂ ರಥU)T 
ರಥವ� F)ೕC) N)ೖನwವನು< c)e)Tಸು; 
Malayalam അതുെകാIു നീ ഒരു കാരFം െചേyണം: ആ രാജാknാെര 
അവനവെn sാനtുനിnു മാpി അവർkു പകരം േദശാധിപതിമാെര 
നിയമിേkണം. 
Marathi आता एवढ ेमात्र करा, राजांना काढून टाका, प्रत्येकाला त्याच्या जागेवरून दरू करा; आिण 
त्यांच्या जागी सुभेदार नेमा; 

Oriya ଏହା ହi  ତୁIର କରିବା ଉଚି�। ଆଉ େସନୖ(ଗ5ଳନା ଦାଯିତU  ବତିଶ ରାଜାମାନ1 ବଦଳ େର 
ସେନାପତିମାନ1 ହ? େର ଦିଅ)u । 
Punjabi ਪਰ ਇੱਕ ਕਮੰ ਏਹ ਕਰ ੋ ਿਕ ਰਾਿਜਆਂ ਿਵਚੱK ਹਰ ਇੱਕ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਤK ਕਢੱ ਕ ੇਉਨHਾਂ ਦ ੇਬਦਲੇ 
ਸੂਬੇਦਾਰਾ ਂਨੰੂ ਠਿਹਰਾ ਿਦਓ 
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Tamil அதgகாக l. ெசRயேவE>ய$ எ+னெவ+றா:, இdத ராஜாBகU 
ஒ�ெவாPவைரh@ த7கU 5தல/6_Pd$ மாge, அவ.கrBC0 ப6லாகm 
ேசனாப6கைள ஏgபY/6; 

వచనము 25 

నీవు పోగొటుట్కొనిన బలము ఎంతో అంత బలమును, గుఱఱ్ములకు గుఱఱ్ములను రథములకు 

రథములను లెకిక్ంచి పోగుచేయుము; అపుప్డు మనము మైదానమునందు వారితో యుదధ్ము 

చేసినయెడల అవశయ్ముగా మనము వారిని గెలుచుదమని మనవిచేయగా అతడు వారు చెపిప్నమాట 

విని ఆ పర్కారము చేసెను. 
Assamese আৰ1 আপুিন 6হৰ1ওৱা ,সনI-সামzৰ িযমান 6ঘঁাৰা আৰ1 িযমান ৰথ আিছল, 
িসমান 6ঘঁাৰা আৰ1 ৰথ থকা ,সনI 6গাটাওক, 6তিতয়া আিম সমথলত 6তওঁেলাকৰ লগত য)5 
কিৰম। তােত আিম িন�েয় 6তওঁেলাকক পৰাজয় কিৰম।” 6তিতয়া িবন-হদেদ 6তওঁেলাকৰ 
কথা dিনেল, আৰ1 6সইদেৰ কিৰেল। 

Bengali “Nথেম আপিন �ংস হেয় যাওয়া 6সনাবািহনীর মেতা আেরকটা বািহনী গড়ার 
জনI 6সনা জেড়া কর1ন| আেগর 6সনাবািহনীর মেতা 6ঘাড়া ও রথ 6জাগাড় কর1ন| তারপের 
চলুন ইZােয়লীয়েদর সেj সমতল ভB িমেত িগেয় য)5 কির| তাহেলই আমরা িজতেবা|” 
িবÛহদদ তােদর পরামশ_ অনুযায়ীকাজ করেলন| 

Gujarati “તમે જ ેલqકર ગુમાRંું છે તેવું બીજંુ ઊભું કરાે, પહેલાના જટેલાં ઘાેડા અને રથાે તૈયાર 
કરાે, અે પછી (ે અાપણ ેતેમની સાથે સપાટ મેદાનમા ંલડીશું, તાે જSર અાપણે તેમને હરાવીશું.” 
બેન-હદાદે તેમની સલાહ માંની અને તે dમાંણે જ કયુ�. 
Hindi िफर एक और सेना जो तेरी उस सेना के बराबर हो जो नष्ट हो गई ह,ै घोड़ ेके बदले घोड़ा, और 
रथ के बदले रथ, अपने िलये िगन ले; तब हम चौरस भूिम पर उन से लड़ें, और िनश्चय उन पर प्रबल हो 
जाएंगे। उनकी यह सम्मित मानकर बेन्हदद ने वैसा ही िकया। 

Kannada ಆಗ  $%ವu  ಸಮಭೂ�)ಯJ)L  ಅವರ  ಸಂಗಡ  ಯುದ/  x%S)ೂೕಣ; D)ಶHಯ:%0) 
$%ವu  ಅವM)0)ಂತ  ಬಲ  �%J)ಗi%ಗುW)ವu  ಅಂದರು. ಅವನು  ಅವರ  x%ತನು<  U)ೕ>)  [%E)])ೕ 
x%y)ದನು. 
Malayalam പിെn നിനkു നഷ്ടമായ്േപായ ൈസനFtിnു സമമാേയാരു 
ൈസനFെtയും കുതിരpെടkു സമമായ കുതിരpടെയയും രഥVൾkു 
സമമായ രഥVെളയും ഒരുkിെkാൾക; എnി<ു നാം സമഭൂമിയിൽെവcു 
അവേരാടു യുdം െചയ്ക; നാം അവെര േതാlിkും നി�യം. അവൻ 
അവരുെട വാkു േക<ു അVെന തേn െചയ്തു. 
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Marathi आिण आपले ज ेसैन्य जायबंदी झाले तेवढ्याची घोड्यास घोडा, रथास रथ अशी भरती 
करा; मग आपण सपाटीवर त्यांच्याशी युद्ध करू व आपण त्यांच्यावर खातरीन ेप्रबळ होऊ.” त्यांची ही 
मसलत मान्य करून बेन-हदादाने तसे केले. 
Oriya ଆଉ ଆପଣ ହରାଇଥିବା େସନୖ( ବଦଳ େର େସନୖ(, ଅଶU  ବଦଳ େର ଅଶU  ଓ ରଥ ବଦଳ େର ରଥ 
ସଂcହ କର)u । ଆIମାେନe ପଦା େର ଲଢିବା। ପୁଣି ଆIମାେନe ନିଶvଯ ସମାନେ1 ଅେପoା ବଳବା� ହେବା 
ଓ ଜିତିବା। ରାଜା ସମାନେ1ର lସe ାବ cହଣ କେଲ ଓ ସେହiରୂେପ କାୟ\( କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਫਜੌ ਿਗਣ ਲਓ ਜੋ ਉਸ ਫਜੌ ਦ ੇਤੁਲੱ ਹਵੋ ੇਿਜਹੜੀ ਗੁਆਚ ਗਈ ਹ ੈਘੋੜ ੇਦ ੇ
ਥਾਂ ਘੋੜਾ ਅਰ ਰਥ ਦ ੇਥਾਂ ਰਥ ਤਾਂ ਅਸ@ ਉਨHਾਂ ਨਾਲ ਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਲੜਾਂਗੇ। ਤਾਂ ਅਸ@ ਉਨHਾਂ ਨਾਲK ਜ਼ਰਰੂ ਤਕੜ ੇ
ਹਵੋਾਂਗੇ। ਸ ੋਉਸ ਨC ਉਨHਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਉਵa ਹੀ ਕੀਤਾ।। 
Tamil l. ம>யBெகாY/த ேசைனBCm சoயாRm ேசைனையh@, அdதB 
C6ைரகrBCm சoயாRB C6ைரகைளh@ , இரத7கrBCm சoயாR 
இரத7கைளh@ இலBக@பா./$BெகாUr@; 1gபாY சம}nXேல நா@ 
அவ.கேளாY h/த@பEQ , NmசயமாR அவ.கைள ேமgெகாUேவா@ 
எ+றா.கU; அவ+ அவ.கU ெசாgேகkY அ0ப>ேய ெசRதா+. 

వచనము 26 

కాబటిట్ మరు సంవతస్రము బెనహ్దదు సిరియనులను సమకూరిచ్ లెకక్చూచి బయలుదేరి పోయి 

ఇశార్యేలువారితో యుదధ్ము చేయుటకై ఆఫెకునకు వచెచ్ను. 
Assamese পাছত নত) ন বছৰৰ আৰ±ণৰ পাছত িবন-হদেদ অৰামীয়াসকলক 6গাটাই 
ইZােয়লৰ িবৰ1ে5 য)5 কিৰবৈল অেফকৈল উu গ’ল। 

Bengali বসzকাল এেল িবÛহদদ অরােমর 6লাকেদর জেড়া কের ইZােয়েলর িবর1ে5 য)5 
করেত অেফেক 6গেলন| 

Gujarati બીજ ેવષેર્ વસંતના સમયે તેણે અરામીઅાેનુ ંલqકર ભેગું કરીને ઇMાઅેલીઅાે સાથે 
લડવા અફેક પર કૂચ કરી. 
Hindi और नये वषर् के लगते ही बेन्हदद ने अरािमयों को इकट्ठा िकया, और इस्राएल से लड़ने के िलये 
अपेक को गया। 

Kannada ವರುÀ%ಂತರದJ)L ಏ$%�)ತಂದC) F)ನÞದದನು ಅt%ಮwರನು< c)e)TA) ಇa%7])ೕJ)ನ 
ಸಂಗಡ ಯುದ/ x%ಡಲು ಅÅ)ೕe)E) 8)ೂೕದನು. 
Malayalam പിെp ആIിൽ െബൻ-ഹദദ് അരാമFെര എoിേനാkി 
യിPസാേയലിേനാടു യുdംെചയ് വാൻ അേഫkിnു പുറെp<ുവnു. 
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Marathi नवीन वषर् लागताच बेन-हदाद अरामी लोक एकवट करून इस्राएलाशी लढण्यासाठी 
अफेक येथे गेला. 
Oriya ଅନ)ର ପରବଷ ବସ) େର ବିନ» ଦ� ଅରାମୀଯମାନ1ୁ ଏକ]ୀତ କରି ଇRାେୟଲ ବିରୁ, େର ୟୁ, 
କରିବାକୁ ଅଫେକକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਆਉ Wਦ ੇਵਰਹ ੇਬਨ-ਹਦਦ ਨC ਅਰਾਮੀਆਂ ਨੰੂ ਿਗਿਣਆ ਅਤ ੇਅਫਕੇ ਉ Rਤ ੇਚੜHਾਈ 
ਕੀਤੀ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਲੜ ੇ

Tamil மOவPஷ/6ேல ெபனாதா/ qoயைர இலBக@பா./$, இ5ரேவேலாY 
h/த@பEண ஆ0ெபBCBC வdதா+. 

వచనము 27 

ఇశార్యేలు వారందరును పోగుచేయబడి సిదధ్మైవారిని ఎదిరింప బయలుదేరిరి. ఇశార్యేలువారు 

మేకపిలల్ల మందలు రెంటివలె వారియెదుట దిగియుండిరి గాని దేశము సిరియనులచేత 

కపప్బడియుండెను. 
Assamese 6তিতয়া ইZােয়লৰ সzান সকলক 6গােটাৱা ,হিছল আৰ1 6তওঁেলাকৰ কাৰেণ 
য)5 কিৰবৈল আহাৰীয় �বI 6যােগাৱা আিছল। 6তওঁেলােক অৰামীয়াসকলৰ িবৰ1ে5 যা`া 
কিৰেল আৰ1 6তওঁেলাকৰ সQখুত ছাউিন পািতেল। তােত ইZােয়লৰ সzান সকলক ছাগলী 
6পাৱািলৰ দুটা সৰ1 জাকৰ িনিচনা 6দখা গ’ল, িকh অৰামীয়াসকল 6দশ জুিৰ আিছল। 

Bengali ইZােয়লীয়রাও য) ে5র জনI N�ত হেয়িছল| তারাও অরােমর 6সনাবািহনীর সেj 
য)5 করেত 6গল এবং তােদর তঁাবBর uক উেàািদেক িনেজেদর তঁাব)  গাড়ল| শ`1পেtর 
ত) লনায় ইZােয়লীয় 6সনাবািহনীেক দুেটা 6ছাট 6ছাট ছাগেলর পােলর মেতা 6দখাি�ল| এিদেক 
অরামীয় 6সনারা 6গাটা মাঠ 6ছেয 6ফলেলা| 

Gujarati ઇMાઅેલીઅાે પણ લડવા ભેગા થયા. તેઅાેઅે બÂર અને બી( હkથયારાે સાથે 
લીધાં અને અરામીઅાેનાે સામનાે કરવા નીકળી પડયા અને તેમની સામે પડાવ ના�ા.ે 
ઇMાઅેલીઅાે તાે બકરાનાં બે ટાેળા ંજવેાં લાગતા હતાં અન ેઅરામીઅાે તા ેસમr dદેશમાં ફેલાઇ 
ગયા હતા. 
Hindi और इस्राएली भी इकटे्ठ िकए गए, और उनके भोजन की तैयारी हुई; तब वे उनका साम्हना 
करने को गए, और इस्राएली उनके साम्हने डरेे डालकर बकिरयों के दो छोटे झणु्ड से देख पड़,े परन्तु 
अरािमयों से देश भर गया। 

Kannada ಆದದM)ಂದ  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಮಕTಳu  c)ಕT  x%ಡಲ�ಟು�  F)ೕ %ದದpನು< 
A)ದ/x%y)U)ೂಂಡು  ಅವM)E)  ಎದುt%0)  8)ೂರಟರು. ಇa%7])ೕJ)ನ  ಮಕTಳu  ಅವM)E)ದುt%0) 
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ದಂy)>)@)ರು:%ಗ  ಅವರು  b)ೕU)  ಮM)ಗಳ  ಎರಡು  ಮಂq)ಗಳ  [%0)ದpರು; ಆದC)  ಅt%ಮwರು 
q)ೕಶವನು< ತುಂj)U)ೂಂy)ದpರು. 
Malayalam യിPസാേയലFെരയും എoിേനാkി; അവർ ഭkണപദാർtVൾ 
എടുtു അവരുെട േനെര പുറെp<ു; യിPസാേയലFർ ആ<ിൻ കു<ികളുെട രIു 
െചറിയ കൂ<ംേപാെല അവരുെട േനെര പാളയം ഇറVി; അരാമFേരാ േദശtു 
നിറUിരുnു. 
Marathi इकड ेइस्राएल लोकही एकवट होऊन व अन्नसामग्रीचा पुरवठा करून त्यांच्याशी सामना 
करायला गेले; इस्राएल लोकांनी त्यांच्यासमोर तळ िदला; ते बकर्यांच्या दोन कळपांसारख ेभासल,े पण 
अरामी लोकांनी देश व्यापून टाकला. 
Oriya ଇRାେୟଲୀୟ େସନୖ( ୟୁ, ପାଇଁ l?u ତ େହେଲ ଓ ଅରାମୀଯ େସନୖ(ଗଣ ଆଡକୁ ମାଡି ଗ5ଲି େର। 
ସମାେନe ଅରାମୀଯମାନ1 ବିପରୀତ ପାଶn ବ େର ଶିବିର ସe ାପନ କେଲ। ମା] ଇRାେୟଲର େସନୖ(ଗଣ ଦୁଇଟି 
oୁ� ଛାଗପଲ ସଦୃଶ ଦଖାe ଯାଉଥିଲା େବେଳ ଅରାମୀଯମାେନ ସମc େଦଶ େର ବ(ାପି ୟାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀ ਿਗਣ ੇਗਏ ਅਤ ੇਉਨHਾ ਂ ਨੰੂ ਰਾਸ਼ਨ ਦ ੇ ਿਦੱਤਾ ਫੇਰ ਓਹ ਉਨHਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਨੰੂ 
ਿਨੱਕਲੇ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨC ਉਨHਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਡਰੇ ੇਲਾ ਲਏ ਅਤ ੇਓਹ ਐਉ W ਜਾਪਦ ੇਸਨ ਿਜੱਕਰ ਪਠYਿਰਆਂ ਦ ੇਦ ੋ
ਛੋਟ ੇਇੱਜੜ ਹਨ ਪਰ ਅਰਾਮੀਆ ਂਨਾਲ ਦੇਸ ਭਰ ਿਗਆ ਸੀ 
Tamil இ5ரேவ: u/6ரP@ இலBக@ பா.Bக0பkY, ேதைவயானைதm 
ச@பா6/$BெகாEY, அவ.கைள எ6.Bக0 uற0பkY, அவ.கrBC எ6ேர 
இரEY ]eய ெவUளாkYB Lைடகைள0ேபால0 பாளயnற7Lனா.கU; 
ேதச@ qoயரா: Nைறd6Pdத$. 

వచనము 28 

అపుప్డు దైవజనుడైన యొకడు వచిచ్ ఇశార్యేలు రాజుతో ఇటల్నెను యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా 

సిరియనులు యెహోవా కొండలకు దేవుడేగాని లోయలకు దేవుడు కాడని అనుకొందురు; అయితే నేను 

యెహోవానై యునాన్నని మీరు తెలిసికొనునటుల్ ఈ గొపప్ సమూహమంతయు నీచేతికి అపప్గించెదను. 
Assamese 6সই সময়ত ঈmৰৰ এজন 6লাক আিহ ইZােয়লৰ ৰজাক ক’6ল, “িযেহাৱাই এই 
কথা ,কেছ: অৰামীয়াসকেল ,কেছ 6য, িযেহাৱা প�_তীয়া ঈ�ৱৰ, সমথলত থকা ঈ�ৱৰ নহয়, 
এই কাৰেণ মই 6সই মহােলাক সমূহক 6তামাৰ হাতত সমপ_ণ কিৰ িদম, 6তিতয়া মেয়ই 6য 
িযেহাৱা, 6সই িবষেয় 6তামােলােক জািনবা’।” 

Bengali ঈmেরর এক জন 6লাক তখন এেস রাজা আহাবেক বলল, “Nভ)  বেলেছন, 
‘অরামীয়েদর ধারণা আিম 6কবলমা` পব_েতরই Nভ)  ও ঈmর, সমতল ভB িমর নয়| তাই আিম 
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এবার 6তামায় এই িবরাট 6সনাবািহনীেক পরা� করেত সাহাযI করব| তাহেল ত) িম ব)ঝেব 
আিম সব_শি{মান Nভ) |”‘ 
Gujarati દેવના અેક માંણસે અાવીને ઇMાઅેલના રા(ન ે ક@ું, “અા યહાેવાના ં વચન છે; 
‘અરામીઅાે અેવું માંને છે કે, યહાેવા તાે પવTતાનેા દેવ છે. કાંઇ ખીણાેના દેવ નથી, અાથી હંુ તમને 
અા મહાન સૈP તમાંરા હાથમાં સુdત કરીશ, જથેી તમને ખાતરી થશે કે હંુ યહાેવા છંુ.”‘ 
Hindi तब परमेश्वर के उसी जन ने इस्राएल के राजा के पास जा कर कहा, यहोवा यों कहता ह,ै 
अरािमयों ने यह कहा ह,ै िक यहोवा पहाड़ी देवता ह,ै परन्तु नीची भूिम का नहीं ह;ै इस कारण मैं उस बड़ी 
भीड़ को तेरे हाथ में कर दूंगा, तब तुम्हें बोध हो जाएगा िक मैं यहोवा हँू। 

Kannada ಆಗ q)ೕವರ ಮನುಷwg)ೂಬ�ನು ಬಂದು ಇa%7 ])ೕJ)ನ ಅರಸD)E)--ಕತ ನು ತಗು\ಗಳ 
q)ೕವt%  0)ರq)  ಪವ ತಗಳ  q)ೕವt%0)'%pg)ಂಬ'%0)  ಅt%  ಮwರು  8)ೕ>)ದpM)ಂದ  $%ನು 
ಕತ $%0)q)pೕg)ಂದು  D)ೕವu  _)>)ಯುವ  [%E)  ಆ  q)ೂಡ�  ಸಮೂಹವg)<d%L  D)ನ<  U)ೖಯJ)L 
ಒ�)�ಸುW)g)ಂದು ಕತ ನು 8)ೕಳun%og) ಅಂದನು. 
Malayalam ഒരു ൈദവപുരുഷൻ അടുtുവnു യിPസാേയൽ രാജാവിേനാടു: 
യേഹാവ ഇPപകാരം അരുളിെcyുnു: യേഹാവ പർvതേദവനാകുnു; 
താഴJരേദവനl എnു അരാമFർ പറകെകാIു ഞാൻ ഈ മഹാസംഘെt 
ഒെkയും നിെn കyിൽ ഏlിkും; ഞാൻ യേഹാവ തേn എnു നിVൾ 
അറിയും എnു പറUു. 
Marathi तेव्हा देवाच्या माणसाने इस्राएलाच्या राजाकड ेजाऊन सांिगतले, “परमेश्वर असे म्हणतो, 
‘परमेश्वर हा पहाडी देव आह,े तळवटीचा देव नाही’ असे अरामी लोक म्हणाल ेआहते, ह्यास्तव हा सवर् 
मोठा समुदाय मी तुझ्या हाती देतो; मग मी परमेश्वर आह ेअशी तुम्हांला जाणीव होईल.”’ 
Oriya ଏହି ସମୟେର ପରେମଶUର1 � ରେରiତ ଜେଣ େଲାକ ଆହାବ¢ ୍କୁ ଆସି କହିେଲ, ସଦାlଭୁ କୁହ)u , 
'ଅରାମୀଯ େଲାକମାେନ କହିଛ)ି ସଦାlଭୁ lବତଗଣ ପରେମଶUର ଅଟ)ି କି)u  ତଳଭୂମିର ପରେମଶUର ନୁହଁ)ି। 
େତଣୁ ମଁୁ ତୁIକୁ ଏହି ବିଶାଳ େସନୖ(ବାହିନୀକୁ ପରା? କରିବାକୁ ଦେବi। ଯାହା ଫଳ େର ମୁଁ େଯ ପରେମଶUର 
ତୁେI ଜାଣି ପାରିବ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ ਇੱਕ ਬੰਦ ੇਨC ਆ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ W 
ਫ਼ਰਮਾਉ Wਦਾ ਹ ੈਏਸ ਲਈ ਿਕ ਅਰਾਮੀਆ ਂਨC ਆਿਖਆ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਪਹਾੜਾਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਪਰ ਉਹ ਮਦਾਨ ਦਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹ@ ਹ ੈਮS ਏਸ ਵਡੱ ੇਦਲ ਨੰੂ ਸਾਰ ੇਦਾ ਸਾਰਾ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ਿਦਆਂਗਾ ਜ ੋਤੁਸ@ ਜਾਣ ੋਭਈ ਮS ਯਹਵੋਾਹ 
ਹਾਂ 

Tamil அ0ெபாH$ ேதவAைடய மAஷ+ ஒPவ+ வd$, இ5ரேவ_+ 
ராஜாைவ0 பா./$: க./த. பUள/தாBCக9+ ேதவனாXராம:, மைலக9+ 
ேதவனாXPBLறா. எ+O qoய. ெசா:_XPBLறப>Xனா:, நா+ இdத 
ஏராளமான ஜனBzkட/ைதெய:லா@ உ+ ைகX: ஒ0uBெகாY/ேத+; 
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அ6னா: நாேன க./த. எ+O l7கU அe#.கU எ+O க./த. ெசா:?Lறா. 
எ+றா+. 

వచనము 29 

వారు ఎదురుముఖములుగా ఏడుదినములు గుడారములు వేసికొని యుండినతరువాత ఏడవ 

దినమందు యుదధ్మునకు కలిసికొనగా ఇశార్యేలువారు ఒక దినమందే సిరియనుల కాలబ్లము 

లక్షమందిని హతముచేసిరి. 
Assamese তাৰ পাছত 6তওঁেলােক সাত িদনৈলেক সQুখা-সQুিখ ,হ ছাউিনত থািকল। 
স�ম িদনা য)5 লািগল। তােত ইZােয়লৰ সzান সকেল এেক িদনাই অৰামীয়াসকলৰ এক 
লাখ পদািতক ,সনIক সংহাৰ কিৰেল। 

Bengali দুই পেtর 6সনাবািহনী মেুখামুিখ তঁাব)  6গেড় আেরা সাতিদন বেস থাকল| সাত 
িদেনর িদন য)5 dর1 হল| এক িদেনই ইZােয়লীয়রা অরামীয়েদর 1,00,000 ,সনIেক হতIা 
করল| 

Gujarati સાત Eદવસ સુધી તેઅા ેસામસામે છાવણી નાખીન ેપડી ર@ા.ં સાતમાં Eદવસ પછી યુ, 
શS થયું અને ઇMાઅેલીઅાઅેે અેક જ Eદવસમાં ફાેજના 1,00,000 અરામી પાયદળના સૈEનકાેને 
કાપી ના�ા. 
Hindi और वे सात िदन आम्हने साम्हने डरेे डाले पड़ ेरह;े तब सातवें िदन युद्ध िछड़ गया; और एक िदन 
में इस्राएिलयों ने एक लाख अरामी िपयादे मार डाले। 

Kannada ಏಳu  @)ವಸ  ಇವರು  ಅವM)E)  ಎದುt%0)  ದಂy)>)@)ದpರು. ಆದC)  ಏಳg)ೕ  @)ವಸದJ)L 
ಯುದ/U)T  ಕೂy)'%ಗ  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಮಕTಳu  ಅt%ಮwದJ)L  ಲÓ   %ಲ�ಲವನು<  ಒಂq)ೕ  @)ವಸದJ)L 
ಸಂಹM)A)ದರು. 
Malayalam എnാൽ അവർ അവരുെട േനെര ഏഴുദിവസം പാളയം 
ഇറVിയിരുnു; ഏഴാം ദിവസം പടയുIായി; യിPസാേയലFർ അരാമFരിൽ ഒരു 
ലkം കാലാളുകെള ഒരു ദിവസം തേn െകാnു. 
Marathi सात िदवस ते एकमेकांसमोर तळ देऊन रािहले; सातव्या िदवशी लढाई सुरू झाली; तेव्हा 
इस्राएल लोकांनी एका िदवसात एक लक्ष अरामी पायदळाचा संहार केला. 
Oriya ଦୁଇ େସନୖ(ବାହିନୀ ସାତଦିନ ଧରି ସfଖାସfuଖୀ ହାଇe ଶିବିର ସe ାପନ କରି ରହିେଲ। ସପwମ ଦିନ େର 
ୟୁ, ଆରI େହଲା ଓ ଇRାେୟଲୀୟ େସନୖ(ମାେନ େଗାଟିଏ ଦିନ େର ଅରାମୀଯ େସନୖ(ମାନ1 ମ~ରୁ 
1,00,000 ପଦାତିକ େସନୖ( ବଧ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨHਾਂ ਨC ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਸੱਤ ਿਦਨ ਡਰੇ ੇਲਾਈ ਰਖੱੇ ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਸੱਤਵa ਿਦਨ ਲੜਾਈ 
ਜੁੱਟ ਪਈ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨC ਇੱਕ ਿਦਹਾੜੀ ਿਵਚੱ ਅਰਾਮੀਆ ਂਦਾ ਇੱਕ ਲੱਖ ਿਪਆਦਾ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 
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Tamil ஏHநாளளS@ அவ.கU MகMகமாR0 பாளயnற7LXPdதா.கU; 
ஏழா@ நா9: h/த@ கலd$, இ5ரேவ: u/6ர. ஒேரநா9ேல qoயo: லkச@ 
காலாkகைள மட7க>/தா.கU. 

వచనము 30 

తకిక్నవారు ఆఫెకు పటట్ణములోనికి పారిపోగా అచచ్టనునన్ యొక పార్కారము శేషించినవారిలో 

ఇరువదియేడు వేలమంది మీదపడెను. బెనహ్దదు పారిపోయి ఆ పటట్ణమందు పర్వేశించి ఆ యా 

గదులలో చొరగా 

Assamese িকh অৱিশpসকল অেফকৈল পলাই নগৰত 6সামাল আৰ1 তােত 6সই নগৰৰ 
গড় 6সই অৱিশp থকা সাতাইশ হাজাৰ 6লাকৰ ওপৰত পিৰল। িবন-হদদ নগৰৰ িভতৰৈল 
পলাই ,গ এটা িভতৰ 6কঁাঠািলত 6সামাল। 

Bengali যারা 6বঁেচ থাকল তারা পািলেয় অেফক শহের আeয় িনল| িকh শহেরর 6দওয়াল 
6ভেj পড়ায 6সই 6সনাবািহনীর আেরা 27,000 ,সেনIর মৃত) I হল| িবÛহদদ ও অেফেক 
পািলেয় িগেয় একX বািড়েত লুিকেয় িছেলন| 

Gujarati બી( સૈEનકાે અફેકના નગરમાં ભાગી ગયા પરંતુ તેઅાે જવેા દાખલ થયા નગરની 
દીવાલ તૂટી ગઇ, જમેાં તેઅામેાંનાં 27,000 માયંાT ગયા. બેન-હદાદે ભાગી જઈન ેશહેરમાં અેક 
અંદરના Eહ¡ામાં અા�ય લીધાે હતાે. 
Hindi जो बच गए, वह अपेक को भागकर नगर में घुसे, और वहा ंउन बचे हुए लोगों में से सत्ताईस 
हजार पुरुष श्हरपनाह की दीवाल के िगरने से दब कर मर गए। बेन्हदद भी भाग गया और नगर की एक 
भीतरी कोठरी में गया। 

Kannada �) %Tದವರು  ಅÅ)ೕÚ  ಪಟ�ಣq)ೂಳE)  ಓy)  8)ೂೕದರು. ಅJ)L  ಒಂದು  E)ೂೕS)ಯು 
ಉ>)ದ  ಇಪ��)oೕಳu  a%()ರ  ಮಂ@)ಯ  b)ೕc)  j)ತುo. ಆದC)  F)ನÞದದನು  ಪಟ�ಣU)T  ಓy)ಬಂದು 
U)ೂಠy)ಯ ಒಳ U)ೂಠy)ಯJ)L ಬr)Hಟು�U)ೂಂಡನು. 
M a l a y a l a m േശഷിcവർ അേഫk് പ<ണtിേലkു ഓടിേpായി ; 
േശഷിcിരുn ഇരുപേtഴായിരം േപരുെടേമൽ പ<ണമതിൽ വീണു. െബൻ-
ഹദദും ഓടി പ<ണtിnകtു കടnു ഒരു ഉllറയിൽ ഒളിcു. 
Marathi उरलेले लोक अफेक शहराकड ेपळून जाऊन त्यात िशरले; तेव्हा शहराचा तट कोसळून 
त्यांच्यातल्या सत्तावीस हजार लोकांवर पडला. बेन-हदादही पळून व नगरातल्या एका घरातल्या 
आतल्या खोलीत लपून रािहला. 
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Oriya ମା] ଅବଶିj ସମ? େଲାକ ଅଫେକକୁ ପଳାଇ ନଗର େର lେବଶ କେଲ। ଆଉ 27,000 
େସନୖ(ମାନ1 ଉପେର ପାଚେରW ପଡିଲା। ବିନ» ଦ� ନଗର ମ~କୁ ପଳାଇ ୟାଇ ଏକ କଠାeରୀ େର ଲୁଚି 
ରହିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਰਿਹਦੰ ੇਖੂੰਧੇ ਅਫਕੇ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਨੱਠ ਗਏ ਅਤ ੇਓਥੇ ਸਤਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਉ Rਤ ੇਜੋ ਬਚ ਗਏ ਸਨ ਇੱਕ 
ਕਧੰ ਿਡਗੱ ਪਈ ਅਤ ੇਬਨ-ਹਦਦ ਭੀ ਨੱਠਾ ਅਰ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਅੰਦਰਲੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵਿੜਆ 

Tamil s6யானவ.கU ஆ0ெபB பkடண/6gCU ஓ>0ேபானா.கU; அ7ேக 
s6யாXPdத இPப/ேதழாXர@ேபo+ ேம: அல7க@ இ>d$ -Hdத$; 
ெபனாதா/$@ ஓ>0ேபாR நகர/6gCU uCd$, உUளைறXேல ப$7Lனா+. 

వచనము 31 

అతని సేవకులు ఇశార్యేలు వారి రాజులు దయాపరులని మేము వింటిమి గనుక నీకు 

అనుకూలమైనయెడల మేము నడుమునకు గోనెలు కటుట్కొని తలమీద తార్ళుల్ వేసికొని ఇశార్యేలు 

రాజునొదద్కు పోవుదుము; అతడు నీ పార్ణమును రకిష్ంచునేమో అని రాజుతో అనగా రాజు అందుకు 

సమమ్తించెను. 
Assamese পাছত 6তওঁৰ দাসেবােৰ 6তওঁক ক’6ল, “চাওঁক, আিম dিনেছঁা 6য ইZােয়ল-
বংশৰ ৰজাসকল দয়ালু ৰজা; এই 6হত) েক িবনয় কেৰঁা, আিম ককালত চট িপি� িডিঙত 6লজু 
,ল, বািহৰ ,হ ইZােয়লৰ ৰজাৰ ওচৰৈল যাওঁহঁক; িকজািন 6তওঁ আেপানাৰ Nাণ ৰtা কিৰব।” 

Bengali তঁার ভ4 তIরা তঁােক বলল, “আমরা dেনিছ ইZােয়েলর রাজারা দয়ালু হন| চলুন 
আমরা চেটর 6পাশাক পের মাথায় দিড় িদেয় ইZােয়েলর রাজার সামেন যাই| তাহেল হয়েতা 
িতিন আমােদর Nােণ মারেবন না|” 

Gujarati તેના અમલદારાેઅ ેતેને ક@ું, “જુઅા,ે અમે સાંભ~ુ છે, કે ઇMાઅેલના રા(અાે દયાળુ 
હાેય છે. અાપણે શાેકના વMાે પહેરીઅે અને માંથા પર દાેરડાં વીટ| ઇMાઅેલના રા( પાસે જઈઅે, 
કદાચ તે અાપણને માંફી અને ]વનદાન અાપે.” 

Hindi तब उसके कमर्चािरयों ने उस से कहा, सुन, हम ने तो सुना ह,ै िक इस्राएल के घराने के राजा 
दयालु राजा होते हैं, इसिलये हमें कमर में टाट और िसर पर रिस्सयां बान्धे हुए इस्राएल के राजा के पास 
जाने दे, सम्भव ह ैिक वह तेरा प्राण बचा ले। 

Kannada ಆಗ  ಅವನ  N)ೕವಕರು  ಅವD)E)  -- ಇE)ೂೕ, ಇa%7])ೕJ)ನ  ಮg)ಯ  ಅರಸುಗಳu 
ಕರು�)ಯುಳ�ವC)ಂದು  $%ವu  U)ೕ>)q)pೕW); $%ವu  E)ೂೕ�)ಯನು<  ನಡು()ನJ)L  ಕ¢)�  U)ೂಂಡು 
ಹಗ\ಗಳನು< ನಮQ ತc)ಗಳJ)L ಸು_)oU)ೂಂಡು ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸನ ಬ>)E) 8)ೂೕE)ೂೕಣ; ಒಂದು W)ೕ�) 
ಅವನು D)ನ< 6%7ಣವನು< ರ�)ಸುವನು ಅಂದರು. 
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Malayalam അവെn ഭൃതFnാർ അവേനാടു: യിPസാേയൽ ഗൃഹtിെല 
രാജാknാർ ദയയുll രാജാknാർ എnു ഞVൾ േക<ി<ുIു; ഞVൾ 
അെരkു ര<ും തലയിൽ കയറും െക<ി യിPസാേയൽരാജാവിെn അടുkൽ 
െചlെ<; പേk അവൻ നിെn ജീവേനാടു രkിkും എnു പറUു. 
Marathi त्याचे सेवक त्याला म्हणाले, “पाहा, आम्ही असे ऐकतो की इस्राएल घराण्याच े राजे 
दयाळू असतात; तर आमच्या कंबरांना गोणपाट गुंडाळून व गळ्यांत दोर्या बांधून आम्हालंा इस्राएलाच्या 
राजाकड ेजाऊ द्या; तो कदािचत आपला प्राण वाचवील.” 

Oriya ତା1ର ଦାସମାେନ ସମାନେ1u କହିଲ, ଆେI ଶୁଣିଅଛୁ େଯ ଇRାେୟଲୀୟ ରାଜଗଣ ଦୟାଳୁ ଅଟ)ି। 
ଆେI ଆପଣ1ୁ ବିନଯ କରୁଛୁ, ଆIମାନ1ୁ କଟି େର ଅଖା ପି�ିବାକୁ ଓ ମୁଣw  େର ର¶u  ବି�ିବାକୁ ଦିଅ)u  ଓ 
ଇRାେୟଲ ରାଜା1 ନିକଟକୁ ୟିବାକୁ ଦିଅ)u । ହୁଏ� େସ ଆIମାନ1ୁ ବSିବାକୁ ଦେବe। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨC ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਅਸਾਂ ਸੁਿਣਆ ਹ ੈ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਦਆਲੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹੁਦੰ ੇਹਨ। ਅਸ@ ਆਪਣ ੇ ਲੋਕਾਂ ਉ Rਤ ੇਤਪੱੜ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਿਸਰਾਂ ਉ Rਤ ੇਰੱਸੀਆਂ ਵਲHੇਟ 
ਲਈਏ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਤਾਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਜਾਈਏ, ਸ਼ਾਇਤ ਉਹ ਤਰੇੀ ਜਾਨ ਬਖਸ਼ੀ ਕਰ ੇ

Tamil அ0ெபாH$ அவ+ ஊJயBகார. அவைன ேநாBL: இேதா, இ5ரேவ: 
வ@ச/$ ராஜாBகU தயSUள ராஜாBகU எ+O ேகk>PBLேறா@; நா7கU 
இரkYகைள எ7கU அைரக9: கk>, கXOகைள எ7கU தைலக9: |geB 
ெகாEY, இ5ரேவ_+ ராஜா-[ட/6: ேபாேவா@; ஒPேவைள உ@ைம 
உXேராேட ைவ0பா. எ+O ெசா:_, 

వచనము 32 

కావున వారు తమ నడుములకు గోనెలు కటుట్కొని తలమీద తార్ళుల్ వేసికొని ఇశార్యేలు రాజునొదద్కు 

వచిచ్ నీ దాసుడైన బెనహ్దదు దయచేసి ననున్ బర్దుకనిమమ్ని మనవిచేయుటకై మముమ్ను పంపెనని 

చెపప్గా అతడు బెనహ్దదు నా సహోదరుడు, అతడు ఇంకను సజీవుడై యునాన్డా అని యడిగెను. 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁেলােক চট িপি�, িডিঙত 6লজু ,ল, ইZােয়লৰ ৰজাৰ ওচৰৈল 
আিহ ক’6ল, “আেপানাৰ দাস িবন-হদেদ ,কেছ, ‘মই িবনয় কেৰঁা, 6মাক জীয়াই ৰাখক’।” 
6তিতয়া আহােব ক’6ল, “িবন-হদদ এিতয়াও জীয়াই আেছ 6ন? 6তওঁ 6মাৰ ভাই।” 

Bengali তারা তখন সকেল চেটর 6পাশার পের মাথায় দিড় িদেয় ইZােয়েলর রাজার সামেন 
এেস বলল, “আপনার ভ4 তI িবÛহদদ Nাণ িভtা চাইেত এেসেছ|”আহাব বলেলন, “িবÛহদদ 
এখনও 6বঁেচ আেছ, 6স 6তা আমার ভাইেযর মত|” 
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Gujarati અાથી તેઅાેઅે શાેકના વMા ેપહેયાT અને માંથા પર દારેડાં બાંધીન ેઇMાઅેલના રા( 
પાસે જઈને તેને ક@ું, “અાપના સેવક બેન-હદાદ કહેવડાવે છે, મહેરબાની કરીન ે મને ]વનદાન 
અાપાે.” તેણે જવાબ અા`ાે, “શું તે હ] ]વતાે છે? તે તાે મારંાે ભાઈ છે.” 

Hindi तब वे कमर में टाट और िसर पर रिस्सयां बान्ध कर इस्राएल के राजा के पास जा कर कहने 
लगे, तेरा दास बेन्हदद तुझ से कहता ह,ै कृपा कर के मुझे जीिवत रहन ेदे। राजा ने उत्तर िदया, क्या वह 
अब तक जीिवत ह?ै वह तो मेरा भाई ह।ै 

Kannada [%E)]) ಅವರು E)ೂೕ�)ಯನು< ತಮQ ನಡುವuಗಳJ)L ಕ¢)�U)ೂಂಡು ಹಗ\ಗಳನು< ತಮQ 
ತc)  ಗ>)E)  ಸು_)oU)ೂಂಡು  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸನ  ಬ>)E)  ಬಂದು--ನನ< 6%7ಣ  ಬದುಕc)ಂದು  D)ನ< 
N)ೕವಕ$%ದ  F)ನÞದದನು  8)ೕಳun%og)  ಅಂದರು. ಅದU)T  ಅವನುಅವನು  ಇನೂ<  ಬದುe)ರುn%og)ೂೕ? 
ಅವನು ನನ< ಸ8)ೂೕದರನು ಅಂದನು. 
Malayalam അVെന അവർ അെരkു ര<ും തലയിൽ കയറും െക<ി 
യിPസാേയൽരാജാവിെn അടുkൽ െചnു: എെn ജീവെന രkിേkണേമ 
എnു നിെn ദാസനായ െബൻ-ഹദദ ് അേപkിkുnു എnു പറUു. 
അതിnു അവൻ: അവൻ ജീവേനാെട ഇരിkുnുേവാ? അവൻ എെn 
സേഹാദരൻ തേn എnു പറUു. 
Marathi त्याप्रमाणे ते कंबरांना गोणपाट गुंडाळून व गळ्यातं दोर्या बांधून इस्राएलाच्या राजाकड े
जाऊन म्हणाले, “आपला दास बेन-हदाद म्हणतो, मला जीवदान द्यावे.” राजा म्हणाला, “तो अजून 
िजवंत आह ेकाय? तो तर माझा बंधू आह.े” 

Oriya ତହଁୁ ସମାେନe କଟି େର ଅଖା ପି�ି ଓ ମୁଣw  େର ର¶u  ବା�ି ଇRାେୟଲର ରାଜା ନିକଟକୁ ୟାଇ 
ବିନଯର ସହିତ କହିେଲ, ତୁIର ଦାସ ବିନ» ଦ� କହୁଛି, 'ଦୟାକରି ମାeେତ ବSା)u ।' 
Punjabi ਸੋ ਉਨHਾਂ ਨC ਆਪਣ ੇਲੱਕਾ ਂਉ Rਤ ੇਤਪੱੜ ਅਤ ੇ ਿਸਰਾਂ ਉ Rਤ ੇਰੱਸੀਆਂ ਵਲHੇਟ ਲਈਆਂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਏ ਅਤ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਤੁਹਾਡਾ ਦਾਸ ਬਨ-ਹਦਦ ਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਦਯਾ ਕਰਕ ੇਮੇਰੀ ਜਾਨ ਬਖ਼ਸ਼ ਿਦਓ। 
ਅੱਗੋ ਉਸ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਅਜੇ ਜੀਉ Wਦਾ ਹ?ੈ ਉਹ ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਹ ੈ

Tamil இரkைட/ த7கU அைரக9: கk>, கXOகைள/ த7கU தைலக9: 
| ge BெகாEY , இ5ர ேவ_+ ரா ஜா-[ட /6: வ d$ : எ+ைன 
உ X ேரா ேட ைவ h @ எ +O உ ம $ அ > யா னாL ய ெப னா தா / 
-Eண0ப@பEwLறா+ எ+றா.கU. அதgC அவ+, இ+A@ அவ+ 
உXேராேட இPBLறானா, அவ+ எ+ சேகாதர+ எ+றா+. 

వచనము 33 
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అపుప్డు ఆ మనుషుయ్లు సంగతి గర్హించి అతని మనసుస్ ఏలాగుననునన్దో అది నిశచ్యముగా 

గురెత్రిగి ఆ మాటనుబటిట్ బెనహ్దదు నీకు సహోదరుడే అని చెపప్గా అతడు మీరు వెళిల్ అతనిని తోడుకొని 

రండనెను. బెనహ్దదు తనయొదద్కు రాగా అతడు తన రథముమీద అతని ఎకిక్ంచుకొనెను. 
Assamese 6তিতয়া 6সই 6লাকসকেল ইয়ােক dভ লtণ ব) িল ব) িজ, 6তওঁৰ মনৰ ভাব ²p 
কিৰ উিলয়াবৈল 6বগাই ক’6ল, “আেপানাৰ ভাই িবন-হদদ জীয়াই আেছ।” 6তিতয়া 6তওঁ 
ক’6ল, “6তামােলােক ,গ 6তওঁক আনা।” 6তিতয়া িবন-হদদ বািহৰ ওলাই 6তওঁৰ ওচৰৈল 
অহাত, ৰজাই 6তওঁক ৰথত ত) িলেল। 

Bengali িবÛহদেদর 6লাকরা 6চেয়িছল রাজা আহাব এমন িকছ)  Nিতe1িত িদন যােত 6বাঝা 
যায় িতিন রাজা িবÛহদদেক হতIা করেবন না| আহােবর মুেখ ‘ভাই’ সেJাধন dেন িবÛহদেদর 
পরামশ_দাতারা সেj সেj বলল, “হঁIা, মহারাজ িবÛহদদ আপনার ভাই হেলন|”আহাব 
বলেলন, “তঁােক আমার কােছ িনেয় এেসা|” িবÛহদদ রাজা আহােবর কােছ এেল আহাব তঁােক 
তঁার সেj রেথ চড়েত বলেলন| 

Gujarati બેન-હદાદના માંણસાેઅ ેઅાને શુભ શુકન માંની લઈ તરત જ તેના શ�ાે પકડી લઈ 
ક@ું, “], બેન-હદાદ અાપના ભાઈ છે.”અાહાબે ક@ું, “(અાે, તેને લઈ અાવાે.”પછી બેન-હદાદ 
બહાર અાRાે અને અાહાબે તેને પાતેાના રથમાં બેસા}ાે. 
Hindi उन लोगों ने इसे शुभ शकुन जानकर, फुतीं से बूझ लेने का यत्न िकया िक यह उसके मन की 
बात ह ैिक नहीं, और कहा, हां तेरा भाई बेन्हदद। राजा ने कहा, जा कर उसको ले आओ। तब बेन्हदद 
उसके पास िनकल आया, और उसने उसे अपने रथ पर चढ़ा िलया। 

Kannada ಈಗ  ಆ  ಮನುಷwರು  ಅವನ  x%_)ನJ)L  ಏ$%ದರೂ  ಬಂ@)ೕ�)ಂದು  Â%E)7�)  �)ಂದ 
g)ೂೕy)U)ೂಂಡು  ಅದನು<  ಅವಸರ@)ಂದ  {)y)ದರು. ಅವರು--D)ನ< ಸ8)ೂೕದರ$%ದ  F)ನÞದ  ದನು 
ಎಂದು 8)ೕ>)ದರು. ಆಗ ಅವನು--D)ೕವu 8)ೂೕ0) ಅವನನು< ಕC)ತD)<M) ಅಂದನು. F)ನÞದದನು ಅವನ 
ಬ>)E) ಬಂ'%ಗ ಅವನು ಇವನನು< ರಥದ c)Lೕರ x%y)ದನು. 
Malayalam ആ പുരുഷnാർ അതു ശുഭല്കഷണം എnു ധരിcു ബdെp<ു 
അവെn വാkു പിടിcു: അേത, നിെn സേഹാദരൻ െബൻ-ഹദദ ് എnു 
പറUു. അതിnു അവൻ: നിVൾ െചnു അവെന കൂ<ിെkാIുവരുവിൻ 
എnു പറUു. െബൻ-ഹദദ ്അവെn അടുkൽ പുറേtkു വnു; അവൻ 
അവെന രഥtിൽ കയpി. 
Marathi हा शुभशकुन समजून त्यांनी त्याच्या मनात काय आह ेते समजण्यासाठी त्याचे शब्द चटकन 
झेलून म्हटले, “आपला बंधू बेन-हदाद!” राजा त्यांना म्हणाला, “जा, त्याला घेऊन या.” बेन-हदाद 
त्याच्याकड ेआल्यावर त्याने त्याला आपल्या रथात घेतले. 
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Oriya ବିନ» ଦ� େଲାକମାେନ ଜାଣିବାକୁ ଚାହi େଲ, ରାଜା ଆହା� ବିନ» ଦଦ¢ ୍କୁ ଦୟା ଦଖାଇେବe କି ନା, 
ସମାେନe ଆଶାକେଲ, େଗାଟିଏ ସୂଚନା ତା1 ବାକ(କୁ ନିଶvତି କରିବାକୁ, େତଣୁ ଏହି କଥାର ସତ(ତା ଜାଣିବା 
ପାଇଁ ଆହା� େଯତେବeେଳ ବିନ» ଦଦ¢ ୍କୁ ଭାଇ େବାଲି ଡାକିଲା, ସମାେନe ସେ{ ସେ{ କହିେଲ, ହi ! ବିନ» ଦ� 
ତୁIର ଭାଇ। 
Punjabi ਉਨHਾਂ ਮਨੱੁਖਾ ਂਨC ਏਹ ਚੰਗਾ ਲੱਛਣ ਜਾਤਾ ਅਰ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਉਹ ਦਾ ਮਨਸ਼ਾ ਜਾਚ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਉਹ 
ਤੁਹਾਡਾ ਭਰਾ ਬਨ-ਹਦਦ ਹ।ੈ ਤਾ ਂਉਸ ਆਿਖਆ, ਜਾਓ ਉਸ ਨੰੂ ਲੈ ਆਓ। ਤਦ ਬਨ-ਹਦਦ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਬਾਹਰ 
ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਰਥੱ ਉ Rਤ ੇਚੜHਾ ਿਲਆ 

Tamil அdத மAஷ. ந+றாRB கவ[/$, அவ+ வாX+ ெசா:ைல உடேன 
1>/$ : உம$ சேகாதரனாLய ெபனாதா/ இPBLறா+ எ+றா.கU ; 
அ0ெபாH$ அவ+: l7கU ேபாR, அவைன அைழ/$B ெகாEYவாP7கU 
எ+றா+; ெபனாதா/ அவ[ட/6: வdதேபா$, அவைன/ த+ இரத/6: 
ஏgeBெகாEடா+. 

వచనము 34 

అంతట బెనహ్దదు తమ తండిర్చేతిలోనుండి నా తండిర్ తీసికొనిన పటట్ణములను నేను మరల 

అపప్గించెదను; మరియు నా తండిర్ షోమోర్నులో వీధులను కటిట్ంచుకొనినటుల్ దమసుక్లో తమకొరకు 

తమరు వీధులను కటిట్ంచుకొనవచుచ్ను అని అతనితో చెపప్గా అహాబు ఈ పర్కారముగా నీతో సంధిచేసి 

నినున్ పంపివేయుదునని చెపిప్ అతనితో సంధిచేసి అతని పోనిచెచ్ను. 
Assamese 6তিতয়া িবন-হদেদ 6তওঁক ক’6ল, “6মাৰ িপত4 েয় 6তামাৰ িপত4 ৰ পৰা িয িয নগৰ 
,লিছল, 6সই নগৰেবাৰক মই 6তামাক পুনৰায় ঘBৰাই িদম আৰ1 6মাৰ িপত4 েয় 6যেনৈক 
চমিৰয়াত হাট-বজাৰ ব�ৱাইিছল, ত) িমও 6তামাৰ কাৰেণ 6সইদেৰ দে�চকত হাট-বজাৰ 
ব�ৱাবা।” আহােব ক’6ল, “মই এই চ) ি{েৰই 6তামাক িবদায় কিৰম।” এইদেৰ আহােব 6তওঁৰ 
লগত িনয়ম বাি� 6তওঁক িবদায় িদেল। 

Bengali িবÛহদদ তঁােক বলেলন, “আহাব, আমার িপতা 6তামার িপতার কাছ 6থেক 6য় 
সম� শহর িনেয়িছেলন আিম 6সই সম�ই 6তামােক 6ফরত্  6দব| আর তাছাড়া ত) িম দে�শেক 
6দাকান বসােত পার 6য়মন আমার িপতা শমিরয়ায বিসেয িছেলন|”আহাব উ�র িদেলন, 
“ত) িম যিদ এই Nিতe1িত দাও তাহেল আিম 6তামােক মু{ কের িদি�|” তারপর এই দুই 
রাজার মেধI শািz চ) ি{ সাtিরত হেল রাজা আহাব রাজা িবÛহদদেক মুি{ িদেলন| 

Gujarati બેન-હદાદે ક@ું, “માંરા Yપતાઅ ેતમાંરા Yપતા પાસેથી લઈ લીધેલા ંશહેરાે હંુ પાછાં 
અાપીશ, અને માંરા Yપતાઅે જમે સમSનમાં બ(ર ખાે�ાં હતાં તેમ તમે દમ¹મા ંખાેલ(ે.”અાહાબે 
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ક@ું, “હંુ તમને અા શરતાે પર જવા દઇશ.” અાથી અાહાબે તેની સાથે શાંeતકરાર કયાT અને તેને 
મુકત કયાU. 
Hindi तब बेन्हदद ने उस से कहा, जो नगर मेरे िपता ने तेरे िपता से ले िलए थे, उन को मैं फेर दूंगा; 
और जैसे मेरे िपता न ेशोमरोन में अपने िलये सड़कें  बनवाई, वैस ेही तू दिमश्क में सड़कें  बनवाना। अहाब 
ने कहा, मैं इसी वाचा पर तुझे छोड़ देता हँू, तब उसने बेन्हदद से वाचा बान्ध कर, उसे स्वतन्त्र कर िदया। 

Kannada F)ನÞದದನು  ಅವD)E)--ನನ< ತಂq)ಯು  D)ನ<  ತಂq)�)ಂದ  �)E)ದುU)ೂಂಡ  ಪಟ�ಣ 
ಗಳನು< _)ರು0) U)ೂಡು�)oೕg); ನನ< ತಂq) ಸx%ಯ  ದJ)L x%y)ದ [%E)])ೕ ದಮಸTದJ)L D)ೕನು D)ನ 
I%0)  j)ೕ@)ಗಳನು<  x%y)ಸF)ೕಕು  ಅಂದನು. ಅದಕT  ವನು--ಈ ಒಡಂಬy)U)ಯ  ಪ7 %ರW)ೕ  D)ನ<ನು< 
ಕಳu  {)A)  j)ಡು�)oೕg)  ಅಂದನು. {)ೕE)])  ಇವನು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬy)U)ಯನು<  x%y) 
ಅವನನು< ಕಳu{)A) j)ಟ�ನು. 
Malayalam അവൻ അവേനാടു: എെn അpൻ നിെn അpേനാടു 
പിടിcടkിയ പ<ണVെള ഞാൻ മടkിtരാം; എെn അpൻ ശമരFയിൽ 
ഉIാkിയതു േപാെല നീ ദ േmെശkിൽ നിനkു െതരുവീഥികെള 
ഉIാkിെkാൾക എnു പറUു. അതിnു ആഹാബ്: ഈ ഉടmടിയിേnൽ 
ഞാൻ നിെn വി<യkാം എnു പറUു. അVെന അവൻ അവേനാടു 
ഉടmടി െചയ്തു അവെന വി<യcു. 
Marathi बेन-हदाद त्याला म्हणाला, “जी नगरे माझ्या बापाने आपल्या बापापासून घेतली ती मी 
परत देतो; माझ्या बापाने शोमरोनात पेठा वसवल्या तशाच आपणही िदिमष्कात आपल्या नावाच्या 
पेठा वसवा;” अहाब म्हणाला, “ह्या शतीर्ंवर तुला सोडून देतो,” त्याने बेन-हदादाशी करारमदार करून 
त्याला सोडून िदले. 
Oriya େସତେବeେଳ ବିନ» ଦ� ଆହାବ¢ ୍କୁ କହିେଲ,  ମାେର ପିତା େଯଉଁ ନଗରଗୁଡିକ ତୁI ପିତା1ଠାରୁ 
ନଇe ଥିେଲ ମୁଁ ତୁIକୁ ସେଗuଡିକ ଫେରାଇ ଦେବାକୁ ଯାଉଛି। େଯ ହେତu ମାେର ପିତା େଯପରି ଶମରିଯା 
େର ବଜାର ଓ େଦାକାନମାନ କରିଥିେଲ ଆପଣ ଦେfଶକେର ସେହiପରି କରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਜਹੜ ੇਸ਼ਿਹਰ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਨC ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਤK ਖੋਹ ਲਏ ਸਨ ਓਹ ਮS ਮੋੜ 
ਿਦਆਂਗਾ। ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਲਈ ਦਿੰਮਸਕ ਿਵਚੱ ਬਜ਼ਾਰ ਬਣਾ ਲਈW ਿਜਵa ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਨC ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਬਣਾਏ ਸਨ ਤਦ 
ਅਹਾਬ ਨC ਆਿਖਆ, ਮS ਏਸ ਨCਮ ਨਾਲ ਤਨੰੂੈ ਿਵਿਦਆ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਸੋ ਉਹ ਨC ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਨCਮ ਬੰਿਨHਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ 
ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil அ0ெபாH$ ெபனாதா/ இவைன0 பா./$: எ+ தக0ப+ உ@Mைடய 
தக0பனா. ைகXேல 1>/த பkடண7கைள/ 6P@பB ெகாY/$-YLேற+; 
எ+ தக0ப+ சமாoயா-ேல ெசRத$ேபால, lP@ தம5C-ேல #6கைள 
உEடாBLBெகாUளலா@ எ+றா+. அதgC அவ+, இdத உட+ப>Bைக 
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ெசR$ நா+ உ@ைம அA01-YLேற+ எ+O ெசா:_ , அவேனாY 
உட+ப>Bைக பEQ அவைன அA01-kடா+. 

వచనము 35 

అంతట పర్వకత్ల శిషుయ్లలో ఒకడు యెహోవా ఆజఞ్చేత తన చెలికానితో ననున్ కొటుట్మనగా అతడు 

అతని కొటుట్టకు ఒపప్కపోయినపుప్డు 

Assamese পাছত িশষI ভাববাদীসকলৰ মাজৰ এজেন 6তওঁৰ লগৰ এজনক িযেহাৱাৰ 
বাকIৰ ¨াৰাই ক’6ল, “মই িবনয় কেৰঁা, 6মাক মাৰা।” িকh 6সই 6লাকজেন মািৰবৈল মািz 
নহ’ল। 

Bengali এক ভাববাদী আেরক ভাববাদীেক আঘাত করেত বলেলন| িতিন এরকম 
বেলিছেলন কারণ Nভ)  তঁােক এই িনেদ_ শ িদেয়িছেলন| িকh অনI ভাববাদী তােক আঘাত 
করেত রাজী হেলন না| 

Gujarati યહાેવાની અાBાઅાથેી યુવાન dબાેધકાેમાંથી અેકે પાેતાના અેક સાથીન ેક@ું. “કૃપા 
કરીને મને માંર.” પણ પેલા માંણસે તેમ કરવાની ના પાડી, 
Hindi इसके बाद निबयों के चलेों में से एक जन न ेयहोवा से वचन पाकर अपने संगी से कहा, मुझे 
मार, जब उस मनुष्य ने उसे मारने से इनकार िकया, 
Kannada ಆದC) ಪ7:%@)ಗಳ ಮಕTಳJ)L ಒಬ�ನು ಕತ ನ x%_)D)ಂದ ತನ< Ç)ೂ�)I%ರD)E)--D)ೕನು 
ದಯ x%y) ನನ<ನು< 8)ೂS) ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ PപവാചകശിഷFnാരിൽ ഒരുtൻ യേഹാവയുെട 
കlനPപകാരം തെn ചVാതിേയാടു: എെn അടിേkണേമ എnു പറUു. 
എnാൽ അവnു അവെന അടിpാൻ മനsായിl. 
Marathi त्यानंतर संदेष्ट्यांच्या िशष्यांपैकी एक जण परमशे्वराच्या सू्फतीर्ने आपल्या सोबत्याला 
म्हणाला, “मला मार.” पण तो मनुष्य त्याला मारायला कबूल होईना. 
Oriya ଭବିଷ(ଦU kାଗଣ1 ମ~ରୁ ଜେଣ ବkା ନିଜର ସାଥୀକୁ କହିଲା,  ମାeେତ ମାର! େସ ଏକଥା 
ସଦାlଭୁ1 ଆtା େର କହିଲା। ମା] େସ େଲାକ ମାରିବା ପାଇଁ ମନା କଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਨਬੀਆਂ ਦ ੇਪੁੱਤP ਾਂ ਿਵਚੱK ਇੱਕ ਜਣ ੇਨC ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਆਿਖਆ, 
ਮੈਨੰੂ ਮਾਰ ਹੀ ਦਹੇ ਪਰ ਉਸ ਨC ਉਹ ਦ ੇਮਾਰਨ ਤK ਨਾਂਹ ਕੀਤੀ 
Tamil அ0ெபாH$ p.Bகதo]க9+ u/6ரo: ஒPவ+ க./தPைடய 
வா./ைதX+ப> த+ ேதாழைன ேநாBL: l எ+ைன அ> எ+றா+; அdத 
மAஷ+ அவைன0பா./$ அ>Bகமாkேட+ எ+றா+. 

వచనము 36 
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అతడు నీవు యెహోవా ఆజఞ్కు లోబడకపోతివి గనుక నీవు ననున్ విడిచిపోగానే సింహము నినున్ 

చంపునని అతనితో చెపెప్ను. అతడు వెళిల్పోగానే సింహమొకటి అతనికి ఎదురై అతనిని చంపెను. 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁ 6তওঁক ক’6ল, ত) িম িযেহাৱাৰ বাকI নমনাৰ কাৰেণ ত) িম 6মাৰ 
ওচৰৰ পৰা 6যাৱা মা`েক এটা িসংহই 6তামাক বধ কিৰব; পাছত 6তওঁ 6তওঁৰ ওচৰৰ পৰা 6যাৱা 
মা`েক এটা িসংহই 6তওঁক পাই বধ কিৰেল। 

Bengali তখন 6সই Nথম ভাববাদী বলেলন, “ত) িম Nভ) র আেদশ অমানI কেরছ, তাই 
এখান 6থেক যাওয়ার পেথ এক িসংেহর হােত 6তামার মৃত) I হেব|” ি¨তীয় ভাববাদী 6স জায়গা 
6থেক যাওয়ার সময় একটা িসংহ এেস তােক হতIা করল| 

Gujarati અેટલે તેણ ેતેને ક@ું, તn યહાવેાની અાBાનુ ંઉ�ઘંન કયુT છે, તેથી તું માંરી પાસેથી જશે 
તે જ [ણે અેક hસ{ હ તને માંરી નાખશે.” અન ેતે માંણસ ગયાે કે તરત જ તેન ેઅેક hસ{ હ મ~ાે અને 
તેણે તેને માંરી ના�ાે. 
Hindi तब उसने उस से कहा, तू ने यहोवा का वचन नहीं माना, इस कारण सुन, ज्योंही तू मेरे पास से 
चला जाएगा, त्योंही िसंह से मार डाला जाएगा। तब ज्योंही वह उसके पास से चला गया, त्योंही उसे 
एक िसंह िमला, और उसको मार डाला। 

Kannada ಆದC) ಆ ಮನುಷwನು ಅವನನು< 8)ೂS)ಯc)ೂLಲLq) ಇದpನು. ಆಗ ಅವನು ಇವD)E)--
D)ೕನು  ಕತ ನ  x%_)E)  ಅ()Ô)ೕಯ$%ದದM)ಂದ  ಇE)ೂೕ, D)ೕನು  ನನ<ನು<  j)ಟು�  8)ೂೕಗು:%ಗ 
A)ಂಹವu  D)ನ<ನು<  U)ೂಲುL  ವದು  ಅಂದನು. ಅವನು  ಇವನನು<  j)ಟು�  8)ೂೕ'%  ಗc)  A)ಂಹವu 
ಅವನನು< ಕಂಡು U)ೂಂದು[%e)ತು. 
M a l a y a l a m അവൻ അവ േനാ ടു : നീ യ േഹാ വ യു െട വാkു 
അനുസരിkായ്കെകാIു നീ എെn വി<ു പുറെp< ഉടെന ഒരു സിംഹം നിെn 
െകാlും എnു പറUു. അവൻ അവെന വി<ു പുറെp< ഉടെന ഒരു സിംഹം 
അവെന കIു െകാnുകളUു. 
Marathi मग तो त्याला म्हणाला, “तू परमेश्वराचे वचन मानल े नाहीस तर पाहा, माझ्याकडून तू 
जाताच िसंह तुला मारून टाकील.” तो त्याच्याकडून जाताच त्याला एका िसंहाने गाठून फाडून टाकल.े 
Oriya େତଣୁ lଥମ ଭବିଷ(ଦU kା କହିେଲ, ତୁେI ସଦାlଭୁ1 ବାକ( ପାଳନ କଲ ନାହi । େତଣୁ ତୁେI ଏସe ାନ 
ତ(ାଗ କଲା େବେଳ େଗାଟିଏ ସିଂହ ତୁIକୁ ବଧ କରିବ। େଯତେବeେଳ ଦU ିତୀୟ ଭବିଷ(ଦU kା େସ ସe ାନରୁ ଗଲା, 
େଗାଟିଏ ସିଂହ ତାକୁ ବଧ କଲା। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਹ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਤS ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਨਹ@ ਮੰਿਨਆ ਤਾਂ ਵਖੇ 
ਮੇਰ ੇਕਲੋK ਜਾਂਿਦਆਂ ਸਾਰ ਇੱਕ ਬਬਰ ਸ਼ੇਰ ਤਨੰੂੈ ਪਾੜ ਸੁੱਟਗੇਾ। ਸ ੋਜਦK ਹੀ ਉਹ ਉਸ ਕਲੋK ਿਗਆ ਇੱਕ ਬਬਰ ਸ਼ੇਰ ਉਸ 
ਨੰੂ ਿਮਿਲਆ ਿਜਸ ਉਸ ਨੰੂ ਪਾੜ ਸੁੱਿਟਆ 
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Tamil அ0ெபாH$ அவ+ இவைன0 பா./$: l க./தPைடய ச/த/6gCB 
fx0ப>யாமgேபானப>யா: , இேதா , l எ+ைன-kY0 uற0பkY0 
ேபானSடேன ஒP ]7க@ உ+ைனB ெகா:?@ எ+றா+; அ0ப>ேய இவ+ 
அவைன -kY0 uற0பkடSடேன , ஒP ]7க@ இவைனB கEY 
ெகா+Oேபாkட$. 

వచనము 37 

తరువాత మరియొకడు అతనికి కనబడినపుప్డు అతడు ననున్ కొటుట్మనగా అతడు అతని కొటిట్ 

గాయపరచెను. 
Assamese 6তওঁ আৰ1 এজন 6লাকক পাই ক’6ল, “মই িবনয় কেৰঁা, 6মাক মাৰা।” তােত 
6সই মানুহজেন 6তওঁক মািৰ 6তওঁক আঘাত কিৰেল। 

Bengali Nথম ভাববাদী তখন আেরক বIি{র কােছ িগেয় তােক আঘাত করেত লাগল|এই 
বIি{ আঘাত কের ভাববাদীেক আহত করেল, 
Gujarati lાર બાદ પેલા યુવાન dબાધેક બી( માંણસન ેમ~ાે અને તેને ક@ું, “કૃપા કરીને મને 
માંર.”અને તે માંણસે તેને માંયાU અને ઘાયલ કયાU. 
Hindi िफर उसको दसूरा मनुष्य िमला, और उस से भी उसने कहा, मुझे मार। और उसने उसको ऐसा 
मारा िक वह घायल हुआ। 

Kannada ಅವನು ಮ�)ೂoಬ�ನನು< ಕಂಡುU)ೂಂಡು--ದಯ x%y) ನನ<ನು< 8)ೂS) ಅಂದನು. ಆ 
ಮನುಷwನು ಅವನನು< I%ಯ:%ಗುವ [%E) 8)ೂS)ದನು. 
Malayalam പിെn അവൻ മെpാരുtെന കIു: എെn അടിേkണേമ 
എnു പറUു. അവൻ അവെന അടിcു മുറിേവlിcു. 
Marathi त्या िशष्याला दसुरा मनुष्य भेटला; त्याला तो म्हणाला, “मला मार.” त्या मनुष्याने त्याला 
मारून घायाळ केले. 
Oriya lଥମ ଭବିଷ(ଦU kା ଅନ( ଜେଣ େଲାକକୁ କହିଲା, ମଁୁ ବିନଯ କରୁଅଛି, ତୁେI ମାeେତ ମାର! 

Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਹਰੋ ਮਨੱੁਖ ਿਮਿਲਆ ਤਾਂ ਉਹ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਮਾਰ ਹੀ ਦਹੇ। ਉਸ ਮਨੱੁਖ 
ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਮਾਰ ਕ ੇਘਾਇਲ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ6+1+ அவ+ ேவேறாPவைனB கEY: எ+ைன அ> எ+றா+; அdத 
மAஷ+, அவைனB காயMEடாக அ>/தா+. 

వచనము 38 
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అపుప్డు ఆ పర్వకత్ పోయి, కండల్మీద పాగా కటుట్కొని మారు వేషము వేసికొని, మారగ్మందు రాజు 

యొకక్ రాకకై కనిపెటుట్కొని యుండి 

Assamese পাছত 6সই ভাববাদীেয় ,গ চক) ৰ ওপৰত কােপাৰ বাি� িনজেক িচিনব 6নাৱাৰা 
কিৰ, বাটত ৰজাৈল বাট চাই থািকল। 

Bengali ভাববাদী একX কাপেড় মুখ ঢাকেলন| এর ফেল 6কউ 6সই ভাববাদীেক িচনেত 
পারিছল না| 6সই ভাববাদী পেথর ধাের রাজার যাওয়ার অেপtায বেস থাকেলন| 

Gujarati પછી તે dબાેધક lાંથી ચા�ાે ગયાે અન ેઅાંખાે પર પાટાે બાં�ા ેપાેતાની (તને 
છુપાવી દીધી અને રpતા પર જઈને રા(ના અાવવાની રાહ (તેાે બેઠાે. 
Hindi तब वह नबी चला गया, और आंखों को पगड़ी से ढांपकर राजा की बाट जोहता हुआ मागर् पर 
खड़ा रहा। 

Kannada ಆಗ ಪ7:%@)ಯು 8)ೂೕ0) ತನ< ಮುಖದ b)ೕc) ಬೂ@) ಯನು< ಹr)HU)ೂಂಡು ಮುಖ 
ಮC)x%y) ಅರಸD) E)ೂೕಸTರ x%ಗ ದJ)L  %ದುU)ೂಂy)ದpನು. 
Malayalam Pപവാചകൻ െചnു വഴിയിൽ രാജാവിെന കാtിരുnു; അവൻ 
തലpാവു കoുവെര താഴ്tിെk<ി േവഷംമാറിനിnു. 
Marathi मग तो संदेष्टा चालता झाला, आिण आपले डोके पागोट्याच्या पदरान ेझाकून राजाची 
मागर्प्रतीक्षा करीत रस्त्यात उभा रािहला. 
Oriya େତଣୁ ଭବିଷ(ଦU kା ଆପଣା ମୁଖ େର ବ?୍ର ଆବୃତ କରି ଛଦb  େବଶ େର ରହିଲା ଓ ତାକୁ କେହi 
ଜାଣିପାରିେଲ ନାହi । େସ ପଥ ମଧିଅେର ସେହi େଦଶ େର ରାଜା1ୁ ଅେପoା କରି ରହିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਨਬੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਉਡੀਕ ਿਵਚੱ ਰਾਹ ਕਲੋ ਜਾ ਖਲੋਤਾ ਅਤ ੇ ਉਹ ਨC ਆਪਣੀ ਪਗੜੀ 
ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉ Rਤ ੇਬੰਨH ਕ ੇਭਸੇ ਵਟਾਇਆ 

Tamil அ0ெபாH$ அdத/ p.Bகதo] ேபாR , த+ Mக/6+ேம: 
சா @பைல 0ேபா kY , ேவஷ மா eனவனா R வJX ேல ரா ஜா S Bகாக B 
கா/6Pdதா+. 

వచనము 39 

రాజు వచుచ్ట చూచి బిగగ్రగా రాజుతో ఈలాగు మనవి చేసికొనెను నీ దాసుడనైన నేను 

యుదధ్ములోనికి పోయియుండగా ఇదిగో ఒకడు ఇటు తిరిగి ఒక మనుషుయ్ని నాయొదద్కు తోడుకొని 

వచిచ్ యీ మనుషుయ్ని కనిపెటుట్ము; ఏ విధముగానైనను వాడు తపిప్ంచుకొని పోయినయెడల వాని 

పార్ణమునకు మారుగా నీ పార్ణము పోవును; లేదా నీవు రెండు మణుగుల వెండిని ఇయయ్వలెననెను. 
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Assamese তাৰ পাছত ৰজা ওচেৰিদ যাওঁেত, 6তওঁ বৰ মােতেৰ ৰজাক ক’6ল, “আেপানাৰ 
এই দােস য)5ৈল যাওঁেত, এজন ,সিনক ঘB িৰ আিহ 6মাৰ ওচৰৈল এজন শ`1ক আিন ক’6ল, 
‘এই 6লাকজনক ৰাখা; যিদ 6তওঁ 6কেনবাৈক 6হৰায়, 6তেz তাৰ Nাণৰ সলিন 6তামাৰ Nাণ যাব, 
নাইবা ত) িম এক িকÈৰ পিৰমাণ ৰfপ িদব লািগব।’ 
Bengali রাজা এেল 6সই ভাববাদী তঁােক বলেলন, “আিম যখন য) ে5 িগেয়িছলাম তখন 
আমােদর দেলর একজন এক শ`1 ,সনIেক িনেয় এেস আমােক তােক পাহারা িদেত বেল| 6স 
বেলিছল, ‘এেক পাহারা দাও| যিদ ও পািলেয় যায় তাহেল 6তামােক ওর বদেল Nাণ িদেত হেব, 
আর না হেল 75 পাউ« রfেপা জিরমানা িদেত হেব|’ 
Gujarati sારે રા( lાંથી પસાર થયાે અટેલે તેણે તેને બૂમ પાડીન ે ક@ું, “હંુ યુ,ની 
વzાેવz જતાે હતાે અેવામા ં અકે યાે,ાઅે અેક કેદીન ે લઈને માંરી પાસે અાવીન ે ક@ું, ‘અા 
માંણસને સંભાળ, અે (ે ભાગી ગયા ેતાે અેને બદલે તારે તારાે ]વ અાપવાે પડશે અથવા 34 
Eકલાે ચાંદી અાપવી પડશે.’ 
Hindi जब राजा पास हो कर जा रहा था, तब उसने उसकी दोहाई देकर कहा, िक जब तेरा दास युद्ध 
क्षेत्र में गया था तब कोई मनुष्य मेरी ओर मुड़कर िकसी मनुष्य को मेरे पास ले आया, और मुझ से कहा, 
इस मनषु्य की चौकसी कर; यिद यह िकसी रीित छूट जाए, तो उसके प्राण के बदले तुझे अपना प्राण 
देना होगा; नहीं तो िकक्कार भर चान्दी देना पड़गेा। 

Kannada ಅರ ಸನು [%ದು 8)ೂೕಗು_)oರು:%ಗ, ಇವನು ಅರಸD)E) ಕೂ0) 8)ೕ>)q)pೕನಂದC)--D)ನ< 
N)ೕವಕನು  ಯುದ/U)T  8)ೂೕ0)ರು:%ಗ  ಇE)ೂೕ, ಒಬ�  ಮನುಷwನು  �)ೂಲ0)  ಒಬ�ನನು<  ನನ<  ಬ>)E) 
ತU)ೂTಂಡು ಬಂದು--ಈ ಮನುಷwನನು<  %�); ಇವನು 8)ೕI%ದರೂ ಇಲLq) 8)ೂೕದC) D)ನ< 6%7ಣವu 
ಅವನ  6%7ಣU)T  ಬದ  d%0)ರುವuದು; ಇಲLW)  D)ೕನು  ಒಂದು  ತd%ಂತು  F)>)�ಯನು<  U)ೂಡF)ೕಕು 
ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവു കടnു േപാകുേmാൾ അവൻ രാജാവിേനാടു 
വിളിcുപറUതു: അടിയൻ പടയുെട നടുവിൽ െചnിരുnു; അേpാൾ ഇതാ, 
ഒരുtൻ തിരിUു എെn അടുkൽ ഒരാെള െകാIുവnു: ഇവെന 
സൂkിേkണം; ഇവെന കാണാെതേപായാൽ നിെn ജീവൻ അവെn ജീവnു 
പകരം ഇരിkും; അെljിൽ നീ ഒരു താലn ് െവllി തൂkി തേരIിവരും 
എnു പറUു. 
Marathi राजा जवळून जात असताना त्याने त्याला हाक मारून म्हटले, “आपला सेवक रणभूमीवर 
गेला होता तेव्हा एक मनुष्य दसुर्या एका मनुष्याला घेऊन माझ्याकड ेआला आिण म्हणाला, ‘ह्या 
मनुष्याला सांभाळ; जर का हा नाहीसा झाला तर तुझा जीव त्याच्या िजवाचा मोबदला होईल, नाहीतर 
तुला शंभर रत्तल रुपे दंड होईल.’ 

Page  of 727 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Oriya ରାଜା ତା'ବାଟ ଦଇe ଗଲା େବେଳ େସ ରାଜା1ୁ କହିଲା, ମୁଁ ୟୁ, ଭୂମିକୁ ୟାଇଥିଲି। ଆIର ଜେଣ 
େଲାକ ଜେଣ ଶତୃ େସନୖ(କୁ ଆଣି ମାeେତ କହିେଲ, 'ଏହି େଲାକଟିକୁ ଜଗ, ଯଦି େସ ପଳାଯନ କେର ତେବe 
ତୁେI ତା' ବଦଳ େର ତୁIର ଜୀବନ ଦେବ। ନେଚ� ଏକତାଳ) ରୂପା ଦେବ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲੰਘ ਿਰਹਾ ਸੀ ਤਦ ਉਹ ਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਤੁਹਾਡਾ ਦਾਸ ਲੜਾਈ 
ਿਵਚੱ ਿਗਆ ਅਰ ਵਖੋੇ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਮੁੜ ਕ ੇਇੱਕ ਹਰੋ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਿਲਆਇਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਏਸ ਮਨੱੁਖ 
ਦਾ ਿਧਆਨ ਰਖੱ। ਜੇ ਕਦੀ ਏਹ ਿਨੱਕਲ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਏਸ ਦੀ ਜਾਨ ਦ ੇਵਟੱ ੇਤਰੇੀ ਜਾਨ ਜਾਵਗੇੀ ਯਾ ਤਨੰੂੈ ਇੱਕ ਤKੜਾ ਚਾਂਦੀ 
ਦਣੇੀ ਪਵਗੇੀ 
Tamil ராஜா அ�வJயாR வPLறேபா$, இவ+ ராஜாைவ0பா./$B z01kY: 
உம$ அ>யா+ h/த/6: N+றேபா$, ஒPவ+ -லL, எ+[ட/6: 
ஒPவைனB ெகாEYவd$, இdத மAஷைன0 ப/6ர@பEw; இவ+ 
த01ேபானா:, உ+ 1ராண+ அவ+ 1ராணABC ஈடாXPBC@, அ:ல$ ஒP 
தாலd$ ெவU9ைய l ெகாYBகேவEY@ எ+றா+. 

వచనము 40 

అయితే నీ దాసుడనైన నేను పనిమీద అకక్డకక్డ తిరుగుచుండగా వాడు కనబడకపోయెను. అపుప్డు 

ఇశార్యేలు రాజు నీకు నీవే తీరుప్ తీరుబ్కొంటివి గనుక నీవు చెపిప్నటుట్గానే నీకు జరుగును అని 

అతనికి సెలవియయ్గా 

Assamese িকh আেপানাৰ এই দােস ইফােল িসফােল কামত লািগ থােকঁােত, 6সই 
6লাকজন পলাই গ’ল।” 6তিতয়া ইZােয়লৰ ৰজাই 6তওঁক ক’6ল, “6তেz 6তামাৰ 6তেন দ« 
হওঁক- ত) িম িনেজই তাক িন�য় কিৰলা।” 

Bengali িকh দুভ_ াগIবশত: আিম তখন অনI কােজ বI� থাকায় শ`1 6সনাX পািলেয় 
যায়|”ইZােয়েলর রাজা উ�র িদেলন, “ত) িম বলেছা ত) িম িবপt দলীয এক 6সনােক পািলেয় 
6য়েত 6দওয়ার 6দােষ 6দাষী| এবার িক হেব তা 6তা ত) িম জােনাই| ঐ 6সনাXর কথা মেতাই 
6তামায় কাজ করেত হেব|” 

Gujarati પણ હંુ કાેઈને કાેઈ કામમાં રાેકાયેલાે હતાે, અેવામા ંતે અ§qય થઈ ગયાે.”ઇMાઅેલના 
રા(અે ક@ું, “તને અે જ સ( થવી (ેઈઅે. તn (તે જ ફnસલા ેઅા`ાે છે.” 

Hindi उसके बाद तेरा दास इधर उधर काम में फंस गया, िफर वह न िमला। इस्राएल के राजा ने उस 
से कहा, तेरा ऐसा ही न्याय होगा; तू ने आप अपना न्याय िकया ह।ै 

Kannada ಆದC) D)ನ< N)ೕವಕನು ಅJ)L ಇJ)L U)ಲಸ x%ಡು_)oರು:%ಗ ಅವನು ಇಲLq) 8)ೂೕದನು 
ಅಂದನು. ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರ  ಸನು  ಅವD)E)--D)ನ< _)ೕ�) ನ  [%E)])ೕ  ಆಗು  ವದು; D)ೕg)ೕ 
D)ಣ �)A)@) ಅಂದನು. 
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Malayalam എnാൽ അടിയൻ അVുമിVും ബdpാടായിരിkുേmാൾ 
അവെന കാണാെതേപായി. അതിnു യിPസാേയൽരാജാവു അവേനാടു: നിെn 
വിധി അVെന തേn ആയിരിkെ<; നീ തേn തീർcയാkിയേlാ എnു 
പറUു. 
Marathi आपला सेवक इकड ेितकड ेकामात गुंतला असता तो िनसटून गेला.” इस्राएलाच्या राजाने 
त्याला म्हटले, “तोच तुझा न्याय; तू आपल्याच तोंडाने िनणर्य केलास.” 

Oriya ମୁଁ ଏେଣ ତେଣe କାୟ\(ରତ ଥିଲା େବେଳ େସ ଖସିଗଲା। 
Punjabi ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਤਰੇਾ ਦਾਸ ਐਧਰ ਓਧਰ ਕਮੰ ਿਵਚੱ ਫਿੱਸਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਿਨੱਕਲ ਿਗਆ। ਤਦ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਵa ਹੀ ਤਰੇਾ ਨਬੇੜਾ ਹਵੋਗੇਾ ਿਜਵa ਤS ਆਪ ਨਬੇਿੜਆ 

Tamil ஆனா?@ உம$ அ>யா+ இ7C@ அ7C@ அ?வலாXPBC@ேபா$, 
அவ+ ேபாR-kடா+ எ+றா+. இ5ரேவ_+ ராஜா அவைன0 பா./$: l 
ெசா+ன p.01+ப>ேய ஆC@ எ+றா+. 

వచనము 41 

అతడు తవ్రపడి తన కండల్మీది పాగా తీసివేయగా చూచి అతడు పర్వకత్లలో ఒకడని రాజు పోలెచ్ను. 
Assamese 6তিতয়া 6সই ভাববাদীজেন 6বগাই িনজৰ চক) ৰ ওপৰৰ পৰা কােপাৰ nচােল; 
তােত ইZােয়লৰ ৰজাই, 6তওঁ 6য ভাববাদীসকলৰ মাজৰ এজন, তাক িচিন পােল। 

Bengali তখন 6সই ভাববাদী তঁার মুখ 6থেক কাপড় সরােল ইZােয়েলর রাজা 6দেখ ব)ঝেত 
পারেলন 6য় িতিন এক জন ভাববাদী| 

Gujarati તરત જ યુવાન dબાધેકે અાંખ પર બાંધલેાે પાટાે છાડેી ના�ા ે અને ઇMાઅેલના 
રા(અે તેને અાેળખી કાઢયાે કે, અા તાે dબાેધક છે. 
Hindi नबी ने झट अपनी आंखों से पगड़ी उठाई, तब इस्राएल के राजा ने उसे पिहचान िलया, िक वह 
कोई नबी ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  �)ೕಘ7:%0)  ತನ<  ಕಣು�ಗಳ  b)ೕc)  ಇರುವ  ಬೂ@)ಯನು<  ಒರA) 
[%e)ದpM)ಂದ ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸನು ಅವನು ಪ7:%@)ಗಳJ)L ಒಬ�g)ಂದು _)ಳu U)ೂಂಡನು. 
Malayalam തൽkണം അവൻ കoിേnൽ നിnു തലpാവു നീkി; 
അേpാൾ അവൻ ഒരു Pപവാചകെനnു യിPസാേയൽരാജാവു അറിUു. 
Marathi त्या संदेष्ट्याने आपल्या डोक्यांवरचा पागोट्याचा पदर चटकन काढला; तेव्हा हा कोणी 
संदेष्टा आह ेअसे इस्राएलाच्या राजाने ओळखले. 
Oriya ଏହାପେର ସେହi ଭବିଷ(ତ ବkା ତା'ର ମୁହଁରୁ ବ?୍ର କାଢିନେଲା। ଇRାେୟଲର ରାଜା ତାକୁ 
ଜାଣିେଲ େଯ େସ ଭବିଷ(ଦU kାମାନ1 ମ~ରୁ ଅନ(ତମ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਨC ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਸ ਪਗੜੀ ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉ RਤK ਲਾਹ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਿਸਆਤਾ ਿਕ ਉਹ ਨਬੀਆ ਂਿਵਚੱK ਹ ੈ

Tamil அ0ெபாH$ அவ+ qBLரமாR/ த+ Mக/6+ேம_PBC@ சா@பைல/ 
$ைட/$-kட6னா:, இ5ரேவ_+ ராஜா அவ+ p.Bகதo]க9: ஒPவ+ 
எ+O அed$ெகாEடா+. 

వచనము 42 

అపుప్డు అతడు యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా నేను శపించిన మనుషుయ్ని నీవు నీచేతిలోనుండి 

తపిప్ంచుకొని పోనిచిచ్తివి గనుక వాని పార్ణమునకు మారుగా నీ పార్ణమును, వాని జనులకు 

మారుగా నీ జనులును అపప్గింపబడుదురని రాజుతో అనగా 

Assamese পাছত 6তওঁ ৰজাক ক’6ল, “িযেহাৱাই এই কথা ,কেছ, ‘মই িয জনক িবনাশৰ 
অেথ_ ব�জ�ত কিৰিছেলঁা, ত) িম িনজ হাতৰ পৰা 6তওঁক এিৰ িদলা; এই কাৰেণ 6তওঁৰ Nাণৰ 
সলিন 6তামাৰ Nাণ আৰ1 6তওঁৰ Nজাসকলৰ সলিন 6তামাৰ Nজাসকলৰ Nাণ যাব’।” 

Bengali 6সই ভাববাদী রাজােক বলেলন, “Nভ)  বেলেছন, ‘আিম যােক হতIা করার িনেদ_ শ 
িদেয়িছলাম ত) িম তােক মুি{ িদেয়ছ| তাই 6তামায় তার জায়গা িনেত হেব| 6তামার মৃত) I হেব| 
আর 6তামার Nজারা 6তামার শ`1র জায়গা 6নেব এবং তারাও মারা যােব|”‘ 
Gujarati તેણે રા(ને ક@ું, “અા યહાેવાના વચન છે, ‘મn તને બેનહદાદ પર eવજય અપાRાે જથેી 
તું તેને માંરી નાખે◌ે, પણ તn તેને ]વતા ેછાે}ાે. તેથી તે માંણસના બદલામાં તું મરી જશે અને તારા 
સૈEનકાે મરી જશે તે◌ેના સૈEનકાેના બદલે.”‘ 
Hindi तब उसने राजा से कहा, यहोवा तुझ से यों कहता ह,ै इसिलये िक तू ने अपने हाथ से ऐसे एक 
मनुष्य को जाने िदया, िजसे मैं ने सत्यानाश हो जाने को ठहराया था, तुझे उसके प्राण की सन्ती अपना 
प्राण और उसकी प्रजा की सन्ती, अपनी प्रजा देनी पकेगी। 

Kannada ಇವನು ಅವD)E)--ಕತ ನು 8)ೕಳuವ q)ೕನಂದC)--$%ನು ಪ�ಣ $%ಶU)T ಒ�)�A)ದ ಮನು 
ಷwನನು< D)ೕನು U)ೖj)ಟು� 8)ೂೕಗE)ೂy)A)ದ  %ರಣ ಅವನ 6%7ಣU)T ಬದd%0) D)ನ< 6%7ಣವ� ಅವನ 
ಜನU)T ಬದd%0) D)ನ< ಜನವ� 8)ೂೕಗುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അവേനാടു: യേഹാവ ഇPപകാരം അരുളിെcyുnു: 
നാശtിnായി<ു ഞാൻ നിയമിc ആെള നീ വി<യcുകളകെകാIു നിെn 
ജീവൻ അവെn ജീവnും നിെn ജനം അവെn ജനtിnും പകരമായിരിkും 
എnു പറUു. 
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Marathi तो राजाला म्हणाला, “परमेश्वर असे म्हणतो, ज्या मनुष्याचा नाश मी योजला होता तो 
मनुष्य तू आपल्या हातचा जाऊ िदलास तर त्याच्या प्राणाबद्दल तुझा प्राण जाईल व त्याच्या 
लोकांबद्दल तुझे लोक जातील.” 

Oriya ତ�େର େସ ଭବିଷ(ଦU kା ରାଜା1ୁ କହିେଲ, ସଦାlଭୁ ଏହିକଥା କହ)ି, 'ଆେI େଯଉଁ େଲାକକୁ 
ବିନାଶାେଥ ଦଇeଥିଲୁ, ତୁେI ତାକୁ ଆପଣା ହ? େର ଛାଡିଅଛ। ଏଣୁ ତା'ର lାଣ ବଦଳ େର ତୁIର lାଣ ୟିବ। 
ଆଉ ତାହାର େଲାକମାନ1 ବଦଳ େର ତୁIର େଲାକମାେନ ଯିେବ।' 
Punjabi ਉਹ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ W ਫ਼ਰਮਾਉ Wਦਾ ਹ ੈਇਸ ਲਈ ਿਕ ਤS ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਮS 
ਵਢੱਣ ਜੋਗ ਠਿਹਰਾਇਆ ਸੀ ਆਪਣ ੇਹਥੱ@ ਿਖਸਕਾ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਦ ੇਵਟੱ ੇਤਰੇੀ ਜਾਨ ਜਾਵਗੇੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਵਟੱ ੇਤਰੇ ੇਲੋਕ 

Tamil அ0ெபாH$ இவ+ அவைன ேநாBL: ச7கார/6gC நா+ Nயn/த 
மAஷைன உ+ ைகX_Pd$ த010ேபாC@ப> l -kடப>Xனா:, உ+ 
1ராண+ அவ+ 1ராணABC ஈடாகS@, உ+ ஜன@ அவ+ ஜன/6gC 
ஈடாகS@ இPBC@ எ+O க./த. ெசா:?Lறா. எ+றா+. 

వచనము 43 

ఇశార్యేలు రాజు మూతి ముడుచుకొనినవాడై కోపముతో షోమోర్నులోని తన నగరునకు వచెచ్ను. 
Assamese 6তিতয়া ইZােয়লৰ ৰজা অসhp হ’ল, আৰ1 খেঙেৰ ঘৰৈল গ’ল। পাছত 
চমিৰয়াত আিহ উপিvত হ’ল। 

Bengali রাজা তখন িচিzত ও দুঃিখত মেন শমিরয়ায তঁার বািড়েত িফের এেলন| 

Gujarati ઇMાઅેલનાે રા( ઉદાસ અને ગુ¡ે થઈને ઘેર જવા નીક~ાે અને સમSન અાવી 
પહાntાે. 
Hindi तब इस्राएल का राजा उदास और अप्रसन्न हो कर घर की ओर जला, और शोमरोन को आया। 

Kannada ಆಗ  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸನು  ವwಸನ  @)ಂದಲೂ  U)ೂೕಪ@)ಂದಲೂ  ಸx%ಯ ದJ)Lದp 
ತನ< ಮg)E) 8)ೂರಟು ಬಂದನು. 
Malayalam അതുെകാIു യിPസാേയൽരാജാവു വFസനവും നീരസവും 
ഉllവനായി അരമനയിേലkു പുറെp<ു ശമരFയിൽ എtി. 
Marathi मग इस्राएलाचा राजा उदास व िखन्न होऊन शोमरोनास आपल्या घरी गेला. 
Oriya ତା'ପେର ଇRାେୟଲର ରାଜା ବିଦୀ¥ ଓ ବ(?ତା ହାଇe ଶମରିଯା େର ପହନv ିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪਣ ੇਮਿਹਲ ਨੰੂ ਉਦਾਸ ਅਤ ੇਗਰਜੰ ਹ ੋਕ ੇ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇ
ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਆਇਆ।। 
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Tamil அ6னா: இ5ரேவ_+ ராஜா ச_0u@ -சனMமாR/ த+ #k>gC0 
ேபாக0 uற0பkYm சமாoயாSBC வdதா+. 
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వచనము 1 

ఈ సంగతులైన తరువాత యెజెర్యేలులో షోమోర్ను రాజైన అహాబు నగరును ఆనుకొని 

యెజెర్యేలువాడైన నాబోతునకు ఒక దార్క్షతోట కలిగియుండగా 

Assamese তাৰ পাছত এেন ঘটনা ঘXল 6য, িযি´েয়লীয়া নােবাতৰ এখন �াtাবাৰী 
আিছল; আৰ1 6সই �াtাবাৰী িযি´েয়লত চমিৰয়াৰ ৰজা আহাবৰ ৰাজ গৃহৰ ওচৰেত 
আিছল। 

Bengali শমিরয়ায রাজা আহােবর রাজNাসােদর কােছই একটা �াtােtত িছল| িয়িµেযেল 
নােবাত নােম এক বIি{ িছল এই 6tেতর মািলক| 

Gujarati lારબાદ અેવું બPું કે, નાબાેથ નામના માંણસ પાસે �ા[ની વાડી હતી, નાબાેથ 
�યઝઅલેનાે હતાે અને તેની �ા[વાડી �યઝઅેલમાં હતી, સમSનના રા( અાહાબના ઘર પાસે. 
Hindi नाबोत नाम एक ियज्रलेी की एक दाख की बारी शोमरोन के राजा अहाब के राजमिन्दर के पास 
ियज्रेल में थी। 

Kannada ಇವuಗಳ ತರು:%ಯ ಏ$%�)ತಂದC), ಇÇ)7ಲJ)L ಸx%ಯ ದ ಅರಸ$%ದ ಅ[%ಬನ 
ಅರಮg)ಯ ಬ>)ಯJ)L ಇÇ)7ಲw$%ದ $%F)ೂೕತD)E) ಒಂದು '%7 )́ೕ �)ೂೕಟ()ತುo. 
M a l a y a l a m അതി െn േശഷം സംഭവിcതു : യി െPസ േയലFനായ 
നാേബാtിnു യിെPസേയലിൽ ശമരFരാജാവായ ആഹാബിെn അരമനയുെട 
സമീപtു ഒരു മുnിരിേtാ<ം ഉIായിരുnു. 
Marathi वरील गोष्टीनंतर असे झाले की इज्रेलकर नाबोथ ह्याचा द्राक्षमळा इज्रेल येथे शोमरोनचा 
राजा अहाब ह्याच्या राजवाड्याजवळ होता. 
Oriya ଶମରିଯା ନଗରସe  ରାଜା ଆହାବ1 lାସାଦ ନିକଟେର ଏକ �ାoାେo] ଥିଲା। ୟି�ିଯେଲWଯ ନିବାସୀ 
ନାେବାତ ଏହି �ାoାେo]ର ଅଧିକାରୀ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਇਨHਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛK ਨਾਬੋਥ ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਦ ੇਕਲੋ ਅਗੂੰਰਾਂ ਦਾ ਬਾਗ ਸੀ ਿਜਹੜਾ 
ਿਯਜ਼ਰਏਲੀ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਾਬ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਨਾਲ ਲਗਵਾਂ ਸੀ 
T a m i l இைவகrBC0 1+u , ெய5ரேயலனாLய நா ேபா/$BC 
ெய5ரேய_ேல சமாoயா-+ ராஜாவாLய ஆகா1+ அரமைன அEைடX: 
ஒP 6ராkச/ேதாkட@ இPdத$. 

వచనము 2 
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అహాబు నాబోతును పిలిపించి నీ దార్క్ష తోట నా నగరును ఆనుకొనియునన్ది గనుక అది నాకు 

కూరతోటకిముమ్ దానికి పర్తిగా దానికంటె మంచి దార్క్షతోట నీకిచెచ్దను, లేదా నీకు అనుకూలమైన 

యెడల దానిని కర్యమునకిమమ్ని అడిగెను. 
Assamese আহােব নােবাতক ক’6ল, “6তামাৰ �াtাবাৰীখন 6মাক িদয়া, মই তাক শাকৰ 
বাৰী কিৰম, কাৰণ 6সেয় 6মাৰ ঘৰৰ ওচৰেত আেছ; মই তাৰ সলিন 6তামাক তাতৈক উ�ম 
আন এখন �াtাবাৰী িদম, বা যিদ ত) িম ই�া কৰা 6তেনহেল তাৰ িয ৰfপ হ’ব, তাৰ মূলIও 
6তামাক িদম।” 

Bengali এক িদন রাজা আহাব নােবাতেক বলেলন, “আমােক 6তামার 6tতটা িদেয় দাও, 
আিম সি¸র বাগান করেবা| 6তামার 6tতটা আমার রাজNাসােদর কােছ| আিম 6তামােক এর 
বদেল আেরা ভাল �াtা 6tত 6দব| িকংবা ত) িম যিদ চাও আিম 6tতটা িকেনও িনেত পাির|” 

Gujarati અાહાબ ેનાબાથેને ક@ું, “તારા ે�ા[નાે બગીચા ેમાંરા મહેલન ેઅડીને અાવેલાે છે, તું 
મને વાડી બનાવવા માંટે તે અાપી દે, અનેા બદલામાં હંુ તને અેના કરતાં સારાે �ા[નાે બગીચાે 
અાપીશ; અથવા તું ઇmે તા ેતેની બદલે હંુ તને ચાંદીમાં ચૂકવણી કરીશ.” 

Hindi इन बातों के बाद अहाब ने नाबोत से कहा, तेरी दाख की बारी मेरे घर के पास ह,ै तू उसे मुझे दे 
िक मैं उस में साग पात की बारी लगाऊं; और मैं उसके बदले तुझे उस से अच्छी एक वािटका दूंगा, नहीं 
तो तेरी इच्छा हो तो मैं तुझे उसका मूल्य दे दूंगा। 

Kannada ಅ[%  ಬನು  $%F)ೂೕತD)E)--D)ನ< '%7 )́ೕ  �)ೂೕಟವu  ನನ<  ಮg)ಯ  ಬ>)ಯJ)L 
ಇರುವದM)ಂದ  ಅದು  ನನE)  ಪಲwದ  �)ೂೕಟ:%ಗುವ  [%E)  ಅದನು<  ನನE)  U)ೂಡು; $%ನು  ಅದU)T 
ಬದd%0)  ಅದe)Tಂತ  ಒ�)�ೕ  '%7 )́ೕ  �)ೂೕಟವನು<  D)ನE)  U)ೂಡುW)ನು; ಇಲLW)  D)ನ<  ಕಣು�  ಗ>)E) 
ಒ�)�ೕ'%0)ದpC) ಹಣದJ)L ಅದರ F)c)ಯನು< U)ೂಡುW)ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ആഹാബ് നാേബാtിേനാടു: നിെn മുnിരിേtാ<ം എനിkു 
ചീരേtാ<ം ആkുവാൻ തേരണം; അതു എെn അരമെനkു സമീപമേlാ. 
അതിnു പകരം ഞാൻ അതിെനkാൾ വിേശഷമാേയാരു മുnിരിേtാ<ം 
നിനkു തരാം; അl, നിനkു സmതെമjിൽ ഞാൻ അതിെn വില നിനkു 
പണമായി<ു തരാം എnു പറUു. 
Marathi अहाब नाबोथास म्हणाला, “तुझा द्राक्षमळा माझ्या वाड्यानजीक आह,े तो मला दे, 
म्हणजे मी त्यात भाजीपाला लावीन; त्याच्याऐवजी मी तुला त्याहून चांगला द्राक्षमळा देतो िकंवा तुझी 
इच्छा असल्यास मी तुला त्याच ेपैसे देतो.” 

Oriya ଦିେନ ନାେବାତକୁ ରାଜା ଆହା� ଡାକି କହିେଲ,  ମାeେତ ତୁIର ଏହି �ାoାେo]ଟି ଦିଅ, ମୁଁ େସଥି 
େର ପନିପରିବା କରିବି। କାରଣ ଏହା ମାe lାସାଦ ନିକଟେର ଅଛି। ଏହି େo] ବଦଳ େର ମୁଁ ତୁIକୁ ଏକ ଭଲ 
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�ାoାେo] ଦେବi। ନେଚ� ତୁେI ଯଦି ଇBା କରିବ, ତେବe ମୁଁ ଏହାର ମୂଲ( େର ´ପ(-ମୁ�ା ଆକାର େର 
ଦେବi। 
Punjabi ਅਹਾਬ ਨਾਬੋਥ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਆਪਣਾ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਮੈਨੰੂ ਦ ੇਦਹੇ ਭਈ ਏਹ ਮੇਰ ੇਲਈ ਇੱਕ ਸਬਜ਼ੀ 
ਦਾ ਬਾਗ ਹਵੋ ੇ ਿਕਉ W ਜੋ ਉਹ ਮੇਰ ੇਘਰ ਦ ੇਨਾਲ ਲਗਵਾਂ ਹ ੈਅਤ ੇਮS ਤਨੰੂੈ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਦ ੇ
ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਜੇ ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਮS ਤਨੰੂੈ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਚਾਂਦੀ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil ஆகா0 நாேபா/ேதாேட ேப]: உ+ 6ராkச/ேதாkட@ எ+ #k>gC 
அY/6PBLறப>யா:, அைதB fைரBெகா:ைலயாBC@ப> எனBCB ெகாY, 
அைத0பா.BL?@ ந:ல 6ராkச/ேதாkட/ைத அதgC0 ப6லாக உனBC/ 
தPேவ+; அ:ல$ உனBC ேவEYமானா:, அ6+ -ைலBLரயமான 
பண/ைத/ தPேவ+ எ+றா+. 

వచనము 3 

అందుకు నాబోతు నా పితార్రిజ్తమును నీకిచుచ్టకు నాకు ఎంతమాతర్మును వలల్పడదని చెపప్గా 

Assamese 6তিতয়া নােবােত আহাবক ক’6ল, “মই 6য 6মাৰ ,পত4 ক সiি� আেপানাক িদম, 
িযেহাৱাই 6সই িবষেয় িনেষধ কৰক।” 

Bengali নােবাত বলল, “এ আমার বংেশর জিম| আিম আপনােক 6কােনা মেতই িদেত 
পারব না|” 

Gujarati પણ નાબાેથે જવાબ અા`ાે, “માંરા પૂવT(ેની જમીન હંુ તમને અાપું તે માંટે યહાેવાનાે 
Eનષેધ છે.” 

Hindi नाबोत ने यहाब से कहा, यहोवा न करे िक मैं अपने पुरखाओं का िनज भाग तुझे दूं! 

Kannada ಆದC)  $%F)ೂೕತನು  ಅ[%ಬD)E)--$%ನು ನನ<  �)ತೃಗಳ  }%ಧw�)ಯನು<  D)ನE) 
U)ೂಡುವದನು< ಕತ ನು ನನE) ದೂರ:%ಗ x%ಡJ) ಅಂದನು. 
Malayalam നാേബാt് ആഹാബിേനാടു: ഞാൻ എെn പിതാknാരുെട 
അവകാശം നിനkു തരുവാൻ യേഹാവ സംഗതിവരുtരുേത എnു പറUു. 
Marathi नाबोथ अहाबाला म्हणाला, “माझ्या वाडविडलांच ेवतन मी आपणाला द्यावे असे परमेश्वर 
माझ्या हातून न घडवो.” 

Oriya ନାେବାତ ଆହାବ¢ ୍କୁ କହିେଲ, ମୁଁ କେବe େହେଲ ମାେର େପତୃୖକ ଭୂମିକୁ ତୁIକୁ ଦେବi ନାହi , ଏହା 
ପରେମଶUର ମନା ନକର)u । 
Punjabi ਤਾਂ ਨਾਬੋਥ ਨC ਅਹਾਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਏਹ ਮੈਥK ਦਰੂ ਰਖੱੇ ਿਕ ਮS ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦੀ 
ਮੀਰਾਸ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਵੇਾਂ 
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Tamil நாேபா/ ஆகாைப ேநாBL: நா+ எ+ 1தாBக9+ |தdதர/ைத 
உமBCB ெகாடாதப> க./த. எ+ைனB கா0பாராக எ+றா+. 

వచనము 4 

నా పితార్రిజ్తమును నీకియయ్నని యెజెర్యేలీయుడైన నాబోతు తనతో చెపిప్నదానినిబటిట్ అహాబు మూతి 

ముడుచుకొనినవాడై కోపముతో తన నగరునకు పోయి మంచముమీద పరుండి యెవరితోను 

మాటలాడకయు భోజనము చేయకయు ఉండెను. 
Assamese 6তিতয়া আহােব খঙীয়াল আৰ1 অসhp ,হ িনজ ৰাজ-গৃহৈল ঘB িৰ আিহল; 
িকয়েনা িযি´েয়লীয়া নােবােত 6তওঁক এই কথাষােৰেৰ উ�ৰ িদিছল 6বােল, “মই 6মাৰ ,পত4 ক 
সiি� আেপানাক িনিদওঁ।” 6তওঁ িনজ শযIাত বাগৰ িদ, মুখ ঘBৰাই, অনাহােৰ থািকল। 

Bengali নােবােতর কথায় ¬ু5 ও tুÒ আহাব তখন বািড় িফের 6গেলন| িয়িµেযেলর এই 
বIি{র কথা িতিন 6কানভােবই 6মেন িনেত পারিছেলন না| নােবাত বলল 6য় 6স তার 
পিরবােরর জিম 6দেব না| আহাব িবছানায dেয় পড়েলন, মুখ ঘ) িরেয রাখেলন এবং 6খেত 
অ¡ীকার করেলন| 

Gujarati �યઝઅેલી નાબાથેનાે જવાબ સાંભળી અાહાબ ધૂંવાપૂંવા થઈને ઘેર પાછાે ફયાU, તે 
દીવાલ તરફ માn ફેરવીને પથારીમા ંસૂઈ ગયાે, અને ખાવાનાે ઇiાર કયાU. 
Hindi ियज्रेली नाबोत के इस वचन के कारण िक मैं तुझ ेअपने पुरखाओं का िनज भाग न दूंगा, अहाब 
उदास और अप्रसन्न हो कर अपने घर गया, और िबछौने पर लेट गया और मुंह फेर िलया, और कुछ 
भोजन न िकया। 

Kannada $%ನು  ನನ<  �)ತೃಗಳ  }%ಧw�)  ಯನು<  D)ನE)  U)ೂಡುವ@)ಲLW)ಂದು  ಇÇ)¶ಲw$%ದ 
$%F)ೂೕತನು  8)ೕ>)ದ  x%_)E)ೂೕಸTರ  ಅ[%ಬನು  ವwಸನ@)ಂದಲೂ  U)ೂೕಪ@)ಂದಲೂ  ತನ<  ಮg)E) 
ಬಂದು ತನ< ಮಂಚದ b)ೕc) ಮಲ0) ತನ< ಮುಖ ವನು< _)ರು0)A)U)ೂಂಡು C)ೂ¢)� _)ನ<q) ಇದpನು. 
Malayalam യിെPസേയലFനായ നാേബാt്: എെn പിതാknാരുെട 
അവകാശം ഞാൻ നിനkു തരികയി l എnു തേnാ ടു പറU 
വാkുനി മിtം ആഹാബ് വF സ ന വും നീ ര സ വും പൂIു ത െn 
അരമനയിേലkു െചnു; ഭkണം ഒnും കഴിkാെത ക<ിലിേnൽ മുഖം 
തിരിcു കിടnു. 
Marathi “मी आपल्या वाडविडलांचे वतन तुला देणार नाही,” असे इज्रलेकर नाबोथ म्हणाला, 
म्हणून अहाब उदास व िखन्न होऊन आपल्या घरी गेला. तो जाऊन िबछान्यावर पडला आिण आपले 
तोंड िफरवून अन्न सेवन करीना. 
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Oriya ନାେବାତ1 କଥା ଆହାବ¢ ୍କୁ ବହୁତ ବାଧିଲା। େସ ଅସ)u j େହେଲ ଓ ରାଗିଗେଲ। କାରଣ ନାେବାତ 
ତା1ର, େପତୃୖକ ସ_dି ଦେବe ନାହi  େବାଲି ମନା କେଲ। େତଣୁ ଏପରି ଖରାପ ମିଜାସ େର େସ ଘରକୁ 
ଫେରiେଲ। ଏଣୁ ଆହା� ନ ଖାଇ ନ ପିଇ ଶୟ(ା େର ପଡି ରହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਹਾਬ ਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਿਗਆ। ਉਹ ਉਸ ਗੱਲ ਤK ਗੁੱਸੇ ਿਵਚੱ ਵਿੱਟਆ ਘੁੱਿਟਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਜੋ 
ਿਯਜ਼ਰਏਲੀ ਨਾਬੋਥ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਖੀ ਸੀ ਭਈ ਮS ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦੀ ਮੀਰਾਸ ਨਹ@ ਿਦਆਂਗਾ। ਉਹ 
ਆਪਣ ੇਪਲੰਘ ਉ Rਤ ੇਆ ਿਪਆ ਅਤ ੇਮੂੰਹ ਵਟੱ ਛਿੱਡਆ ਅਰ ਰਟੋੀ ਨਾ ਖਾਧੀ 
Tamil இ0ப> எ+ 1தாBக9+ |தdதர/ைத உமBCB ெகாேட+ எ+O 
ெய5ரேயலனாLய நாேபா/ த+ேனாேட ெசா+ன வா./ைதBகாக ஆகா0 
ச_0u@ ]னMமாR, த+ #k>gC வd$, ேபாஜன@பEணாம:, த+ கk>_+ 
ேம: பY/$, த+ Mக/ைத/ 6P01B ெகாE>Pdதா+. 

వచనము 5 

అంతట అతని భారయ్యైన యెజెబెలు వచిచ్ నీవు మూతి ముడుచుకొనినవాడవై భోజనము చేయక 

యుండెదవేమని అతని నడుగగా 

Assamese 6তিতয়া 6তওঁৰ পWী ঈেজবেল 6তওঁৰ ওচৰৈল আিহ 6তওঁক ক’6ল, “ত) িম 6য 
আহাৰ ©হন কৰা নাই, 6তামাৰ মনত এেন িক 6বজাৰ আেছ?” 

Bengali আহােবর Tী ঈেষবল িগেয় িজেqস করেলন, “6তামার িক হেয়েছ? 6খেল না 
6কন?” 

Gujarati તેની પ·ી ઇઝેબેલે તેની પાસે અાવીને ક@ું, “તમે અાટલા બધા ઉદાસ કેમ છાે? અને 
તમે ખાવાની ના કેમ પાડાે છાે?” 

Hindi तब उसकी पत्नी ईज़ेबेल ने उसके पास आकर पूछा, तेरा मन क्यों ऐसा उदास ह ैिक तू कुछ 
भोजन नहीं करता? 

Kannada ಆಗ ಅವನ 8)ಂಡ_)̀ %ದ ಈÇ)F)ಲಳu ಅವನ ಬ>)E) ಬಂದು ಅವD)E)--D)ೕನು C)ೂ¢)� 
_)ನ<ದ [%E) D)ನ< 6%7ಣ ವwಸನವuಳ�'%p0)ರುವq)ೕನು ಅಂದಳu. 
Malayalam അേpാൾ അവെn ഭാരF ഈേസെബൽ അവെn അടുkൽ 
വnു: ഭkണം ഒnും കഴിkാെത ഇPത വFസനിcിരിkുnതു എnു എnു 
അവേനാടു േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा त्याची स्त्री ईजबेल ही त्याच्याकड ेयेऊन िवचारू लागली, “आपण अन्न सेवन करीत 
नाही, इतके आपले मन का िखन्न झाले आह?े” 

Oriya ଆହାବ¢ ୍କ ପତ̀ୀ ଈଷବେଲ ତା1 ନିକଟକୁ ୟାଇ ତା1ୁ କହିେଲ, ତୁେI କାହi କି ଏେତ ଦୁଃଖିତ ଓ କାହi କି 
େଭାଜନ କରୁନାହi ? 
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Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਦੀ ਰਾਣੀ ਈਜ਼ਬੇਲ ਉਹਦ ੇਕਲੋ ਆਈ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਬੋਲੀ, ਤਰੇੀ ਰਹੂ ਿਕਉ W ਉਦਾਸੀ ਿਵਚੱ ਹ ੈਸੋ 
ਤS ਰਟੋੀ ਨਹ@ ਖਾਧੀ? 

Tamil அ0ெபாH$ அவ+ மைன-யாLய ேயசேப: அவ[ட/6: வd$: l. 
ேபாஜன@பEணாதப>BC, உ@Mைடய மன@ ச_0பாXPBLற$ எ+ன எ+O 
அவைனB ேகkடதgC, 

వచనము 6 

అతడు ఆమెతో ఇటల్నెను నీ దార్క్షతోటను కర్యమునకు నాకిముమ్; లేక నీకు అనుకూలమైనయెడల 

దానికి మారుగా మరియొక దార్క్షతోట నీకిచెచ్దనని, యెజెర్యేలీయుడైన నాబోతుతో నేను చెపప్గా 

అతడు నా దార్క్షతోట నీకియయ్ననెను. 
Assamese এেনেত ৰজাই 6তওঁক ক’6ল, “মই িযি´েয়লীয়া নােবাতক ,কিছেলঁা, ‘6তামাৰ 
�াtাবাৰীখন 6মাৈল িব¬ী কিৰ িদয়া, বা ত) িম যিদ সhp 6হাৱা 6তেনহেল তাৰ সলিন মই 
6তামাক আন এখন �াtাবাৰীও িদম।’ 6তিতয়া 6তওঁ 6মাক উ�ৰ িদ ক’6ল, ‘মই 6মাৰ 
�াtাবাৰী আেপানাক িনিদওঁ’।” 

Bengali আহাব বলেলন, “আিম িয়িµেযেলর নােবাতেক ওর জিমটা আমায় িদেয় িদেত 
বেলিছলাম| তার বদেল ওেক পেুরা দাম িদেত বা আেরকটা জিম িদেত আিম রািজ আিছ| 
িকh নােবাত আমােক ওর জিম 6দেব না বেল িদেয়েছ|” 

Gujarati તેણ ેક@ુ,ં “�યઝઅેલીના નાબાેથ સાથે માંરે વાત થઈ. મn ક@ું, “તું તારી �ા[ની વાડી 
મને અાપ. હંુ તને ચાંદી અાપીશ, (ે તે ઇmે તાે અથવા; તાે અેના બદલામા ં બી(ે બગીચાે 
અપાવીશ. પણ તેણે ક@ું, “હંુ માંરી �ા[વાડી તમને નEહ અાપુ.” 

Hindi उसने कहा, कारण यह ह,ै िक मैं ने ियज्रेली नाबोत से कहा िक रुपया ले कर मुझे अपनी दाख 
की बारी दे, नहीं तो यिद तू चाह ेतो मैं उसकी सन्ती दसूरी दाख की बारी दूंगा; और उसने कहा, मैं अपनी 
दाख की बारी तुझे न दूंगा। 

Kannada ಅವನು  ಅವ>)E)--$%ನು ಇÇ)¶ಲw$%ದ  $%F)ೂೕ  ತನ  ಸಂಗಡ  x%ತ$%y)--D)ನ< 
'%7 )́ೕ �)ೂೕಟವನು< ನನE) ಕ7ಯU)T U)ೂಡು; ಇಲLW) D)ನE) ಮನA)ÈದpC) ಅದU)T ಬದd%0) F)ೕC) '%7 )́ೕ 
�)ೂೕಟವನು<  U)ೂಡು  W)ನು  ಎಂದು  ಅವD)E)  8)ೕ>)q)ನು. ಅದಕTವನುನನ<  '%7 )́ೕ  �)ೂೕಟವನು< 
U)ೂಡುವ@)ಲL ಅಂದನು ಎಂದು 8)ೕ>)ದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ അവ േളാ ടു : ഞാൻ യി െPസ േയ ലF നാ യ 
നാേബാtിേനാടു: നിെn മുnിരിേtാ<ം എനിkു വിെലkു തേരണം; അl, 
നിനkു സmതെമjിൽ അതിnു പകരം േവെറ മുnിരേtാ<ം ഞാൻ 
നിനkു തരാെമnു പ റUു ; എnാൽ അവൻ : ഞാൻ എെn 
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മുnിരിേtാ<ം നിനkു തരികയിl എnു പറUതുെകാIേPത എnു 
പറUു. 
Marathi तो ितला म्हणाला, “इज्रेलकर नाबोथ ह्याला मी म्हणालो की, ‘पैसे घेऊन मला तुझा 
द्राक्षमळा दे, अथवा तुला पसंत वाटल्यास मी त्याच्याऐवजी तुला दसुरा द्राक्षमळा देतो’; ह्यावर तो 
म्हणाला, ‘मी आपला द्राक्षमळा तुला देणार नाही.”’ 
Oriya ଆହା� ଉdର େର କହିେଲ, ମୁଁ ୟି�ିଯେଲWଯ ନାେବାତକୁ କହିଲି, ତୁI �ାoାେo]ଟି ମାeେତ ଦିଅ 
ଓ ତା' ବଦଳ େର େର ´ପ(ମୁ�ା ନିଅ ନେଚ� ତୁIର ପସT ମୁତାବକ ତା'ରି ଅନୁରୂପ ଏକ �ାoାେo] ନିଅ। ମା] 
େସ କହିଲା, ମୁଁ ତୁIକୁ ମାେର �ାoାେo] ଦେବାକୁ ଯାଉନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਮS ਿਯਜ਼ਰਏਲੀ ਨਾਬੋਥ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਤ ੇਮS ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ 
ਭਈ ਤੂ ੰਆਪਣਾ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਮੈਨੰੂ ਚਾਂਦੀ ਲੈ ਕ ੇਦ ੇਦਹੇ ਅਤ ੇਯਾ ਜੇ ਤਨੰੂੈ ਪਸੰਦ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਮS ਤਨੰੂੈ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਇੱਕ ਹਰੋ 
ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਦ ੇਿਦਦੰਾ ਹਾ ਂਪਰ ਉਸ ਨC ਆਿਖਆ, ਮS ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣਾ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਨਹ@ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil அவ+ அவைள0 பா./$: நா+ ெய5ரேயலனாLய நாேபா/ேதாேட 
ேப]: உ+ 6ராkச/ேதாkட/ைத எனBC -ைலBLரயமாRBெகாY; அ:ல$ 
உனBC ரா]யானா: அதgC0 ப6லாக ேவேற 6ராkச/ேதாkட/ைத உனBC/ 
தPேவ+ எ+ேற+. அதgC அவ+: எ+ 6ராkச/ேதாkட/ைத உமBCB 
ெகாYBகமாkேட+ எ+O ெசா+னா+ எ+றா+. 

వచనము 7 

అందుకతని భారయ్యైన యెజెబెలు ఇశార్యేలులో నీవిపుప్డు రాజయ్పరిపాలనము చేయుటలేదా? లేచి 

భోజనము చేసి మనసుస్లో సంతోషముగా ఉండుము; నేనే యెజెర్యేలీయుడైన నాబోతు దార్క్షతోట 

నీకిపిప్ంచెదనని అతనితో చెపిప్ 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁৰ পWী ঈেজবেল 6তওঁক ক’6ল, “ত) িমেয়ই জােনা এিতয়াও 
ইZােয়লৰ ওপৰত ৰাজ�ৱ নকৰা? উঠা আৰ1 6ভাজন কৰা; 6তামাৰ মন আনি]ত হওঁক। 
িযি´েয়লীয়া নােবাতৰ �াtাবাৰী মই 6তামাৰ কিৰম।” 

Bengali ঈেষবল বলল, “ত) িম ইZােয়েলর রাজা| িবছানা 6ছেড় উেঠ িকছ)  খাও, 6দখেব 
তাহেলই অেনক ভাল লাগেব| নােবােতর জিম আিম 6তামায় 6দব|” 

Gujarati lારે તેની પ·ી ઈઝેબેલે ક@ું, “તમે તે ઇMાઅેલના રા( છાે કે કાણે છા?ે ચાલાે, 
ઊઠાે, ખાઈ લાે, અેટલ ેસારંુ લાગશે. �યઝઅેલીના નાબાેથની �ા[ાવાડી હંુ તમને અપાવીશ!” 

Hindi उसकी पत्नी ईज़ेबेल न ेउस से कहा, क्या तू इस्राएल पर राज्य करता ह ै िक नहीं? उठ कर 
भोजन कर; और तेरा मन आनिन्दत हो; ियज्रेली नाबोत की दाख की बारी मैं तुझे िदलवा दूंगी। 

Page  of 740 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Kannada ಆಗ  ಅವನ  8)ಂಡ_)̀ %ದ  ಈÇ)F)ಲಳu  ಅವD)E)--D)ೕನು ಈಗ  ಇa%7])ೕJ)ನ 
t%ಜwವನು<  ಆಳun%o  ಇ@)pೕ])ೂ? ಎದುp  C)ೂ¢)�_)ನು<; D)ನ<  ಹೃದಯ  ಸಂ�)ೂೕಷ:%0)ರJ). $%g)ೕ 
ಇÇ)¶ಲw$%ದ $%F)ೂೕತನ '%7 )́ೕ �)ೂೕಟವನು< D)ನE) U)ೂಡುW)ನು ಅಂದಳu. 
M a l a y a l a m അവെn ഭാരF ഈേസെബൽ അവേനാടു : നീ ഇnു 
യിPസാേയലിൽ രാജFഭാരം വഹിkുnുേവാ? എഴുേnpു ഭkണം കഴിk; 
നിെn മനsു െതളിയെ<; യിെPസേയലFനായ നാേബാtിെn മുnിരിേtാ<ം 
ഞാൻ നിനkു തരും എnു പറUു. 
Marathi त्याची बायको ईजबेल त्याला म्हणाली, “सांप्रत इस्राएलावर तुमची राजसत्ता आह ेना! 
चला, उठा, अन्न सेवन करा, तुमचे मन आनंिदत करा; इज्रेलकर नाबोथाचा द्राक्षमळा मी तुम्हांला 
िमळवून देते.” 

Oriya ତା1ର ପତ̀ୀ ଈଷବେଲ ତା1ୁ କହିେଲ, ତୁେI କ'ଣ ଇRାେୟଲର ରାଜା ନୁହଁ? ଉଠ, େଭାଜନ କର ଓ 
ତୁIର ମନ ଓ ଶରୀର ପୁଲକିତ େହଉ। ମୁଁ ତୁIକୁ ୟି�ିଯେଲWଯ ନାେବାତର �ାoାେo] ଦେବi। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਦੀ ਰਾਣੀ ਈਜ਼ਬਲ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੂ ੰਏਸ ਵਲੇੇ ਇਸਰਾਏਲ ਉਤ ੇਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹS? 
। ਉ Rਠ ਰਟੋੀ ਖਾਹ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਮਨ ਭਾਉ Wਦਾ ਭਗੋ ਿਬਲਾਸ ਕਰ। ਮS ਤਨੰੂੈ ਿਯਜ਼ਰਏਲੀ ਨਾਬੋਥ ਦਾ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਲੈ 

ਿਦਦੰੀ ਹਾਂ 
Tamil அ0ெபாH$ அவ+ மைன-யாLய ேயசேப: அவைன ேநாBL: l. 
இ0ேபா$ இ5ரேவ_+ேம: ரா�யபார@பEwLறவ. அ:லவா? l. எHd$ 
ேபாஜன@ பEQ மனமLxm]யாXP@; ெய5ரேயலனாLய நாேபா/6+ 
6ராkச/ேதாkட/ைத நா+ உமBCB ெகாY0ேப+ எ+O ெசா+னாU. 

వచనము 8 

అహాబు పేరట తాకీదు వార్యించి అతని ముదర్తో ముదిర్ంచి, ఆ తాకీదును నాబోతు నివాసము 

చేయుచునన్ పటట్ణపు పెదద్లకును సామంతులకును పంపెను. 
Assamese পাছত ঈেজবেল আহাবৰ নােমেৰ প` িলিখ 6তওঁৰ 6মাহেৰেৰ 6মাহৰ মািৰ, 
নােবাতৰ নগৰত বাস কৰা ব4 5 6লাকসকলৈল, 6তওঁৰ ,সেত সভাত বহা Nধান 6লাকসকল 
আৰ1 6তওঁৰ ওচৰ-চ) ব)ৰীয়া সকলৰ ওচৰৈল 6সই প`েবাৰ পuয়াই িদেল। 

Bengali এরপর ঈেষবরল আহােবর সীলেমাহর িদেয় তঁার বকলেম কেয়কটা িচu িলেখ 
নােবাত 6য় শহের বাস করত 6সখানকার Nবীণেদর পাuেয় িদেলন| 

Gujarati પછી અાહાબને નામે પWાે ઈઝેબેલે લ�ા, તે પર મહારે છાપીન ેબંધ કયાT અને નાબાેથ 
રહેતાે હતાે તે �યઝયેલ નગરના વડીલાે અને અાગેવાનાેન ેઅે પWા ેતેણ ેમાેકલી અા`ા. 
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Hindi तब उसन ेअहाब के नाम से िचट्ठी िलखकर उसकी अंगूठी की छाप लगाकर, उन पुरिनयों और 
रईसों के पास भेज दी जो उसी नगर में नाबोत के पड़ोस में रहत ेथे। 

Kannada {)ೕE)  ಅವಳu  ಅ[%  ಬನ  8)ಸM)ನJ)L  ಪತ7ಗಳನು<  ಬC)ದು  ಅವuಗ>)E)  ಅವನ  ಮುq)7 
[%e)  ಆ  ಪತ7ಗಳನು<  $%F)ೂೕತನ  ಸಂಗಡ  ಅವನ  ಪಟ�ಣದJ)L  :%ಸ:%0)ರುವ  {)M)ಯ  M)ಗೂ 
â)ರವಸ�M)ಗೂ ಕಳu{)A)ದಳu. 
Malayalam അVെന അവൾ ആഹാബിെn േപർെവcു എഴുtു എഴുതി 
അവെn മുPദെകാIു മുPദയി<ു; എഴുtു നാേബാtിെn പ<ണtിൽ 
പാർkുn മൂpnാർkും Pപധാനികൾkും അയcു. 
Marathi मग ितने अहाबाच्या नावाने पत्र ेिलिहली व त्यांवर त्याची मदु्रा केली; आिण नाबोथ राहत 
होता त्या गावात त्याच्या शेजारी राहणारे वडील जन व सरदार ह्यांच्याकड ेती रवाना केली. 
Oriya ତହଁୁ ଈଷବେଲ ଆହାବ¢ ୍କ ନାମ େର ପ] େଲଖି ତା1ର ମାେହର ମାରି ନାେବାତ ନଗରସe  ଓ ତାହାର 
lାଚୀନଗଣ1 ପାଖରୁ ଓ lଧାନ େଲାକମାନ1 ନିକଟକୁ ସେହi ପ] ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਨC ਅਹਾਬ ਦ ੇਨਾਉ W ਉ Rਤ ੇਪਰਵਾਨC ਿਲਖੇ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਉ Rਤ ੇਉਹ ਦੀ ਮੋਹਰ ਲਾਈ। ਓਹ ਉਨHਾਂ 
ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਅਤ ੇਭਲੇ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਘੱਲੇ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰੀ ਸਨ ਅਤ ੇਨਾਬੋਥ ਦ ੇਨCੜ ੇਵਸੱਦ ੇਸਨ 

Tamil அவU ஆகா1+ ெபயரா: NPப7கைள எH6, அவ+ M/6ைரைய 
அைவகrBC0 ேபாkY, அdத NPப7கைள நாேபா/ இPBC@ பkடண/6: 
அவேனாேட C>XPBLற =0பoட/$BC@ ெபoேயாoட/$BC@ 
அA01னாU. 

వచనము 9 

ఆ తాకీదులో వార్యించినదేమనగా ఉపవాసదినము జరుగవలెనని మీరు చాటించి నాబోతును 

జనులయెదుట నిలువబెటిట్ 
Assamese তাই প`েবাৰত এই কথা িলিখিছল, “6তামােলােক উপবাস Nচাৰ কৰা; আৰ1 
6লাকসকলৰ মাজত নােবাতক ওখ পদত ঠাই িদয়া; 

Bengali ঈেষবল িলখেলন:একX উপবােসর িদন 6ঘাষণা কর1ন 6য়িদন 6কউ 6কােনা 
খাওয়া-দাওয়া করেব না| তারপর শহেরর সম� 6লাকেক একটা ,বঠেক ডাক) ন| 6সখােন 
আমরা নােবােতর সiেক_  আেলাচনা করব| 

Gujarati તેણીઅે પWમા ંલ�ું કે, “ઉપવાસ કરવાનું શS કરાે અને નાબાેથન ેબધા લાેકાેની સામે 
બેસાડાે. 
Hindi उस िचट्ठी में उसने यों िलखा, िक उपवास का प्रचार करो, और नाबोत को लोगों के साम्हने 
ऊंचे स्थान पर बैठाना। 
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Kannada ಅವಳu ಪತ7ಗಳJ)L--D)ೕವu ಉಪ:%ಸವನು< ಪ7ಕಟx%y) $%F)ೂೕತನನು< ಜನC)ೂಳE) 
ಎತoರದ ಸ�ಳದJ)L D)J)LA)-- 
Malayalam എഴുtിൽ അവൾ എഴുതിയിരുnെതെnnാൽ: നിVൾ ഒരു 
ഉപവാസം Pപസിdമാkി നാേബാtിെന ജനtിെn ഇടയിൽ Pപധാനsലം 
െകാടുtു ഇരുtുവിൻ. 
Marathi ितने पत्रात ह्याप्रमाणे िलिहले, “उपवासाचा जाहीरनामा काढा व नाबोथाला लोकांसमोर 
उच्च स्थानी बसवा; 

Oriya ସେହi ପ] େର େସ ଏହା େଲଖିଥିେଲ: 

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨC ਪਰਵਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਿਕ ਵਰਤ ਦੀ ਡ\ਡੀ ਿਫਰਾਓ ਅਤ ੇਨਾਬੋਥ ਨੰੂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਿਸਰ ੇਤ ੇ
ਿਬਠਾਓ 

Tamil அdத NPப7க9: அவU எH6ன$ எ+னெவ+றா:: l7கU உபவாச@ 
எ+O 1ர]/த0பY/6, நாேபா/ைத ஜன/6+ M+ NO/6, 

వచనము 10 

నీవు దేవునిని రాజును దూషించితివని అతనిమీద సాక్షయ్ము పలుకుటకు పనికిమాలిన యిదద్రు 

మనుషుయ్లను సిదధ్పరచుడి; తీరుప్ అయినమీదట అతని బయటికి తీసికొనిపోయి రాళల్తో చావగొటుట్డి. 
Assamese 6তওঁৰ লগত দুজন অসৎ 6লাকেকা ঠাই িদয়া 6যন 6সই দুজন 6লােক 6তওঁৰ 
অিহেত সাtI িদ কয় 6বােল, ‘ত) িম ঈmৰক আৰ1 ৰজাক শাও িদলা’।” তাৰ পাছত 6তামােলােক 
6তওঁক বািহৰৈল উিলয়াই আিন 6তওঁক িশল দিলয়াই বধ কৰা। 

Bengali িকছ)  6লাকেক 6জাগাড় কর1ন যারা নােবােতর নােম িমথIা কথা বলেব| তারা বলেব 
তারা নােবাতেক রাজা ও ঈmেরর িবর1ে5 কথা বলেত dেনেছ| এরপর নােবাতেক শহেরর 
বাইের িনেয় িগেয় পাথর ছ) ঁ েড় 6মের 6ফলুন| 

Gujarati સભાની અાગળમાં બે બદમાંશાેને પણ બેસાડા ે અને તેમની પાસે કહેવડાવાે કે 
“નાબાેથે યહાેવાને અને રા(ને �ાપ અા`ાે છે. તાે તેન ેબહાર લઇ (વ અને તેના પર પ¦થરાે ફn કીને 
તેને માંરી નાખાે.” 

Hindi तब दो नीच जनों को उसके साम्हने बैठाना जो साक्षी देकर उस से कहें, तू ने परमशे्वर और राजा 
दोनों की िनन्दा की। तब तुम लोग उसे बाहर ले जा कर उसको पत्थरवाह करना, िक वह मर जाए। 

Kannada D)ೕನು  q)ೕವರನೂ<  ಅರಸನನೂ<  ದೂ)  A)@)  ಎಂದು  ಅವD)E)  ()C)ೂೕಧ:%0)  a%�) 
8)ೕಳಲು  ಅವನ  ಮುಂq)  F)J)̀ %ಳನ  ಮಕTi%ದ  ಇಬ�ರು  ಮನುಷwರನು<  D)J)LA)M); ತರು:%ಯ 
ಅವನನು< 8)ೂರE) ತU)ೂTಂಡು 8)ೂೕ0) ಅವನು a%ಯುವ [%E) ಕc)LN)�)M) ಎಂದು ಬC)@)ತುo. 
Malayalam നീചnാരായ രIാളുകെള അവെnതിെര നിർtി: അവൻ 
ൈദവെtയും രാജാവിെനയും ദുഷിcു എnു അവnു വിേരാധമായി സാkFം 
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പ റ യി pി ൻ ; പി െn നിVൾ അവ െന പു റtു െകാIു െചnു 
കെlറിUുെകാേlണം. 
Marathi आिण दोन अधम माणसे त्याच्यासमोर बसवा; ‘त्याने देवाचा व राजाचा िधक्कार केला’ 
अशी साक्ष त्या दोघांनी द्यावी; मग गावाबाहरे नेऊन त्याला मरेपयर्ंत दगडमार करावा.” 

Oriya ଦୁଇଜଣ ପାପଧମ େଲାକ1ୁ ଖାେଜ ଓ ସମାନେ1u ନାେବାତ ବିରୁ, େର ମିଥ(ା ସାo( ଦେବାକୁ କୁହ। 
ସମାେନe କହିେବ େଯ, ସମାେନe ଶୁଣିେଲ, ନାେବାତ ପରେମଶUର ଓ ରାଜା1ୁ ଅଭିଶାପ ଦଇeଛ)ି। 
ତା'ପେର ତାକୁ ନଗର ବାହାରକୁ ନଇe ପଥରମାରି ବଧ କର। 
Punjabi ਤਾ ਂਸ਼ਤਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤP ਾ ਂਿਵਚੱK ਦ ੋਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਿਬਠਾਓ। ਓਹ ਗਵਾਹੀ ਦਣੇ ਿਕ ਤੂ ੰਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਦਰੁ ਬਚਨ ਬੋਿਲਆ ਹS ਤਾਂ ਓਹ ਉਸ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਜੈ ਕ ੇਪਥਰਾਓ ਕਰਨ ਿਕ ਉਹ ਮਰ ਜਾਵ ੇ

T a m i l ேத வைனh@ ரா ஜாைவh @ �~/தா R எ+O அவ+ேம: 
சாk]ெசா:?Lற ேப_யா9+ மBகளாLய இரEY ேபைர அவABC எ6ராக 
NO/6, அவைன ெவ9ேய ெகாEYேபாR அவ+ சாC@ப>BC அவைனB 
க:ெலeh7கU எ+O எH6னாU. 

వచనము 11 

అతని పటట్ణపు పెదద్లును పటట్ణమందు నివసించు సామంతులును యెజెబెలు తమకు పంపిన తాకీదు 

పర్కారముగా జరిగించిరి. 
Assamese 6তিতয়া নােবাতৰ নগৰৰ 6লাকসকেল, অথ_াৎ 6সই নগৰবাসী ব4 5 আৰ1 Nধান 
6লাকসকেল, ঈেজবেল 6তওঁেলাকৈল প`েবাৰত িলিখ পuওৱাৰ দেৰ, 6সই 6লাকসকেল প`ত 
িলখা আqা অনুসােৰ কায_ কিৰেল। 

Bengali িয়িµেযেলর Nবীণ ও গণIমানI বIি{রা এই িনেদ_ শ পালন করেলন| 

Gujarati વડીલાે અને અાગેવાનાેઅે તથા (ણીતા માંણસાેઅે ઇઝેબેલ,ે પWમાં લખી માેકલેલા 
હુકમ dમાંણે કયુT. 
Hindi ईज़ेबेल की िचट्ठी में की आज्ञा के अनुसार नगर में रहन ेवाल ेपुरिनयों और रईसों ने उपवास का 
प्रचार िकया, 
Kannada ಆಗ ಅವನ ಪಟ�ಣದJ)Lರುವ {)M)ಯರೂ â)ರವಸ�ರೂ ತಮE) ಈÇ)F)ಲಳu ಕಳu{)A)ದ 
ಪತ7ದ ಪ7 %ರW)ೕ x%y) ದರು. 
Malayalam അവെn പ<ണtിൽ പാർkുn മൂpnാരും Pപധാനികളുമായ 
െപൗരnാർ ഈേസെബൽ പറUയcതു േപാെലയും അവൾ െകാടുtയc 
എഴുtിൽ എഴുതിയിരുnതുേപാെലയും െചയ്തു. 
Marathi ईजबेलीच्या पत्रातील आज्ञेप्रमाणे त्या गावात राहणार्या वडील जनांनी व सरदारांनी केले. 
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Oriya େତଣୁ ନାେବାତର ନଗରସe  lାଚୀନ ଓ lଧାନବଗ ଈଷବଲେ1 � ରେରiତ ପ] ଅନୁସାେର କାୟ\( 
କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਲੋਕਾ ਂਨC ਅਰਥਾਤ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਅਤ ੇਭਲੇ ਲੋਕਾਂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਵਾਸੀ ਸਨ, 
ਿਜਵa ਈਜ਼ਬਲ ਨC ਉਨHਾਂ ਨੰੂ ਸੁਨCਹਾ ਘੱਿਲਆ ਸੀ ਅਤ ੇਿਜਵa ਉਨHਾਂ ਪਰਵਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਉਨHਾਂ ਨੰੂ 
ਘੱਲੇ ਿਤਵa ਹੀ ਕੀਤਾ 
Tamil அவ+ பkடண/6ேல C>XPBLற =0பP@ ெபoேயாPமாLய அவ+ 
பkடண/$ மAஷ. , ேயசேப: த7கrBC அA01ன NPப7க9: 
எH6BகkடைளXk>Pdதப>ேய ெசRதா.கU. 

వచనము 12 

ఎటల్నగా వారు ఉపవాసదినము చాటించి నాబోతును జనులయెదుట నిలువబెటిట్రి. 
Assamese 6তওঁেলােক উপবাস Nচাৰ কিৰ 6লাকসকলৰ মাজত নােবাতক 6তওঁেলাকৰ 
ওপৰত ওখ পদত ঠাই িদেল। 

Bengali তারা একX উপবােসর িদেনর কথা 6ঘাষণা করেলন 6য়িদন 6কউ িকছ)  6খেত 
পারেব না| 6সিদন তঁারা সম� 6লাকেদর িনেয় এক ,বঠক ডাকেলন| তারা সম� 6লােকর 
সামেন নােবাতেক একX িবেশষ জায়গায় vািপত করেলন| নােবাতেক 6সখােন 6লাকেদর 
সামেন কাঠগড়ায দঁাড় করােনার পর 

Gujarati તેમણે ઉપવાસ (હેર કયાU, અને નાબાેથને લાેકાેની સામે બેસાડયાે. 
Hindi और नाबोत को लोगों के साम्हने ऊंचे स्थान पर बैठाया। 

Kannada ಅವರು  ಉಪ:%ಸವನು<  ಪ7ಕಟx%y)  $%F)ೂೕತನನು<  ಜನC)ೂಳE)  ಎತoರ  ಸ�ಳದJ)L 
D)J)LA) ದರು. 
M a l a y a l a m അവർ ഉപവാസം Pപസിdംെചയ്തു , നാേബാtിെന 
ജനtിെn ഇടയിൽ Pപധാനsലtിരുtി. 
Marathi त्यांनी उपवासाचा जाहीरनामा काढला, आिण नाबोथाला लोकांसमोर उच्च स्थानी 
बसवले. 
Oriya ସମାେନe େଗାଟିଏ ଉପବାସର ଦିନ େଘାଷଣା କେଲ। ସମ? େଲାକ1ୁ ଏକ]ୀତ ଡକାଇେଲ ଓ 
େଲାକମାନ1 ସfuଖ େର ନାେବାତକୁ ଏକ ବିଶେଷ ଉ� ସe ାନ େର ବସାଇେଲ। 
Punjabi ਉਨHਾ ਂਨC ਵਰਤ ਦੀ ਡ\ਡੀ ਿਫਰਾਈ ਅਤ ੇਨਾਬੋਥ ਨੰੂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਉ Rਚਾ ਕਰਕ ੇਿਬਠਾਇਆ 

Tamil அவ.கU உபவாச@ எ+O 1ர]/த0பY/6 நாேபா/ைத ஜன/6+ 
M+ேன NO/6னா.கU. 

వచనము 13 
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అపుప్డు పనికిమాలిన యిదద్రు మనుషుయ్లు సమాజములో పర్వేశించి అతనియెదుట కూరుచ్ండి 

నాబోతు దేవునిని రాజును దూషించెనని జనుల సమక్షమున నాబోతుమీద సాక్షయ్ము పలుకగా వారు 

పటట్ణము బయటికి అతనిని తీసికొనిపోయి రాళల్తో చావగొటిట్రి. 
Assamese আৰ1 6সই অসৎ 6লাক দুজেন Nেৱশ কিৰ 6তওঁৰ আগত বিহল। 6তিতয়া 6সই 
6লাক দুজেন নােবাতৰ িবৰ1ে5 6লাকসকলৰ আগত এই সাtI িদ ক’6ল 6বােল, “নােবােত 
ঈmৰক আৰ1 ৰজােকা শাও িদেল।” 6তিতয়া 6লাকসকেল 6তওঁক নগৰৰ বািহৰৈল উিলয়াই 
আিনেল, আৰ1 িশল দিলয়াই 6তওঁক বধ কিৰেল। 

Bengali দুজন 6লাক বলল, তারা নােবাতেক রাজা ও ঈmেরর িবর1ে5 কথা বলেত dেনেছ| 
তখন 6লাকরা নােবাতেক শহেরর বাইের িনেয় িগেয় পাথর ছ) ঁ েড় ছ) ঁ েড় 6মের 6ফলল| 

Gujarati અને પેલા બે બદમાંશાે અાવીને તેની સામે બેઠા અન ેતેના eવષે લાેકા ેસમ[ જુબાની 
અાપી અને ક@ું તેણ ે(નાબાેથ) દેવને અને રા(ને �ાપ અાપીને ખાેટંુ કયુT છે. પછી તેઅાે તેન ેશહેરની 
બહાર લઈ ગયા અને પ¦થરાે ફેકીને માંરી ના�ાે. 
Hindi तब दो नीच जन आकर उसके सम्मुख बैठ गए; और उन नीच जनों ने लोगों लोगों के साम्हने 
नाबोत के िवरुद्ध यह साक्षी दी, िक नाबोत ने परमेश्वर और राजा दोनों की िनन्दा की। इस पर उन्होंने उसे 
नगर से बाहर ल ेजा कर उसको पत्थरवाह िकया, और वह मर गया। 

Kannada ಆಗ  F)J)̀ %ಳನ  ಮಕTi%ದ  ಇಬ�ರು  ಮನುಷwರು  ಬಂದು  ಅವD)E)ದುt%0)  ಕು>)ತು 
U)ೂಂಡರು; ಈ  F)J)̀ %ಳನ  ಮನುಷwರು  ಜನರ  ಸಮುQಖದJ)L  $%F)ೂೕತD)E)  ()C)ೂೕಧ:%0)--ಈ 
$%F)ೂೕತನು q)ೕವರನೂ< ಅರಸನನೂ< ದೂ)A)ದ g)ಂದು a%�) 8)ೕ>)ದರು. ಆಗ ಅವನನು< ಪಟ�ಣದ 
8)ೂರE) ತU)ೂTಂಡು 8)ೂೕ0) ಅವನು a%ಯುವ [%E) ಅವರು ಅವD)E) ಕc)LN)ದರು. ಅವನು ಸತoನು. 
Malayalam നീചnാരായ രIു ആളുകൾ വnു അവെn േനെര ഇരുnു; 
നാേബാt് ൈദവേtയും രാജാവിെനയും ദുഷിcു എnു ആ നീചnാർ 
ജനtിെn മുmിൽ അവnു വിേരാധമായി, നാേബാtിnു വിേരാധമായി 
തേn, സാkFം പറUു. അവർ അവെന പ<ണtിnു പുറtു െകാIു 
േപായി കെlറിUു െകാnുകളUു. 
Marathi दोन अधम पुरुष येऊन त्याच्यासमोर बसले; त्या अधम पुरुषांनी लोकांसमक्ष 
नाबोथािवरुद्ध साक्ष िदली; ते म्हणाले, “नाबोथाने देवाचा व राजाचा िधक्कार केला आह.े” ह्यानंतर 
त्यांनी त्याला नगराबाहरे नेऊन तो मरेपयर्ंत दगडमार केला. 
Oriya ତା'ପେର ଦୁଇଟି ପାପାଧମ େଲାକ ଆସି ସମାନେ1 ସfuଖ େର ସାoୀ ଦେବାକୁ ବସିେଲ। ସମାେନe 
ମିଥ(ା ସାo( ଦଇe କହିେଲ େଯ, ନାେବାତ ପରେମଶUର1ୁ ଓ ରାଜା1ୁ ଅଭିଶାପ ଦଇeଛି। ତହଁୁ ସମାେନe 
ନାେବାତକୁ ନଗର ବାହାରକୁ ନଇe ପଥର ମାରି ବଧ କେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਦ ੋਸ਼ਤਾਨੀ ਮਨੱੁਖ ਅੰਦਰ ਆਏ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਬੈਠ ਗਏ ਤਾਂ ਇਨHਾਂ ਸ਼ਤਾਨੀ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨC ਉਸ 
ਦ ੇਉ Rਤ ੇਅਰਥਾਤ ਨਾਬੋਥ ਉ Rਤ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਗਵਾਹੀ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਨਾਬੋਥ ਨC ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਦਰੁ ਬਚਨ 
ਆਖੇ ਹਨ ਤਾਂ ਓਹ ਉਸ ਨੰੂ ਸ਼ਿਹਰK ਬਾਹਰ ਲੈ ਆਏ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਪਥਰਾਓ ਕਰਕ ੇਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அ0ெபாH$ ேப_யா9+ மBகளாLய இரEY ேப. வd$, அவABC 
எ6ராக உkகா.d$: நாேபா/ ேதவைனh@ ராஜாைவh@ �~/தா+ எ+O 
ஜன/6gC M+பாக அவ+ேம: சாk] ெசா+னா.கU; அதgC01+u 
அவைன0 பkடண/6gC ெவ9ேய ெகாEY ேபாR, அவ+ சாC@ப>BC 
அவைனB க:ெலed$, 

వచనము 14 

నాబోతు రాతిదెబబ్లచేత మరణమాయెనని వారు యెజెబెలునకు వరత్మానము పంపగా 

Assamese তাৰ পাছত 6সই ব4 5 6লাকসকেল ঈেজবলৰ ওচৰৈল মানুহ পuয়াই 6কাৱােল 
6বােল, “নােবাতৈল িশল দিলওৱাত, 6তওঁৰ মৃত) I হ’ল।” 

Bengali তারপর 6নতারা ঈেষবলেক খবর পাঠােলন, “নােবাতেক হতIা করা হেয়েছ|” 

Gujarati તેમણે ઇઝેબેલને સંદેશાે માેક�ાે કે, “નાબાથેને પ¦થરાે ફેકીન ેમાંરી નાખવામાં અાRાે 
છે.” 

Hindi तब उन्होंने ईज़ेबेल के पास यह कहला भेजा िक नाबोत पत्थरवाह करके मार डाला गया ह।ै 

Kannada ಅವರು ಈÇ)F)ಲ>)E)--$%F)ೂೕತನು ಕc)LN)ಯ ಲ�ಟು� ಸತog)ಂದು 8)ೕ>) ಕಳu{)A)ದರು. 
M a l a y a l a m നാേബാt് കേlറുെകാIു മ രി cു എnു അവർ 
ഈേസെബലിnു വർtമാനം പറUയcു. 
Marathi त्यांनी ईजबेलीस सांगून पाठवले की, “नाबोथाला दगडमार केला व तो मेला.” 

Oriya ତ�େର ସମାେନe ଈଷବେଲ ନିକଟକୁ ବାd\ା � ରରେଣ କରି କହିେଲ, ନାେବାତ l?ରାଘାତ େର 
ମୃତୁ(ବରଣ କରିଛି। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਨHਾ ਂਨC ਈਜ਼ਬਲ ਨੰੂ ਕਹਾ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਨਾਬੋਥ ਨੰੂ ਪਥਰਾਓ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil 1gபாY ேயசேப?BC, நாேபா/ க:ெலehEY ெச/தா+ எ+O 
ெசா:_யA01னா.கU. 

వచనము 15 

నాబోతు రాతి దెబబ్లచేత మరణమాయెనని యెజెబెలు విని నాబోతు సజీవుడు కాడు, అతడు 

చనిపోయెను గనుక నీవు లేచి యెజెర్యేలీయుడైన నాబోతు కర్యమునకు నీకియయ్నొలల్కపోయిన అతని 

దార్క్షతోటను సావ్ధీనపరచుకొనుమని అహాబుతో చెపెప్ను. 
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Assamese 6তিতয়া নােবাতৈল িশল দিলওৱাত, 6তওঁৰ মৃত) I 6হাৱাৰ কথা dনা মা`েক 
ঈেজবেল আহাবক ক’6ল, “উঠা, িযি´েয়লীয়া নােবােত িয �াtাবাৰী 6তামাক িব¬ী কিৰবৈল 
অসQত আিছল, তাক অিধকাৰ কৰাৈগ; িকয়েনা নােবাত জীয়াই থকা নাই, 6তওঁৰ মৃত) I হ’ল। 

Bengali ঈেষবল যখন এখবর 6পেলন িতিন আহাবেক বলেলন, “নােবাত মারা িগেয়েছ| 
ত) িম 6য় 6tতটা 6চেয়িছেল, তা এবার িনেয় িনেত পার|” 

Gujarati જયારે ઈઝેબેલન ેખબર પડી કે, નાબાેથ પર પ¦થરાે ફેકીન ેમાંરી નાખવામા ંઅાRાે છે 
lારે તેણે અાહાબને ક@ું, “ઊઠા,ે અને �યઝઅેલના નાબાેથ ેજ ે�ા[નીવાડી તમને વnચવાનાે ઇiાર 
કયાU હતાે તેનાે કબ(ે લઈ લાે; કારણ નાબાેથ હવે ]વતાે નથી, મરી ગયાે છે.” 

Hindi यह सुनते ही िक नाबोत पत्थरवाह करके मार डाला गया ह,ै ईज़बेेल ने अहाब से कहा, उठ कर 
ियज्रेली नाबोत की दाख की बारी को िजसे उसने तुझे रुपया ले कर देने से भी इनकार िकया था अपने 
अिधकार में ले, क्योंिक नाबोत जीिवत नहीं परन्तु वह मर गया ह।ै 

Kannada $%F)ೂೕ  ತನು  ಕc)LN)ಯಲ�ಟು�  ಸ_)o'%pg)ಂದು  ಈÇ)F)ಲಳu  U)ೕ>)'%ಗ  ಅವಳu 
ಅ[%ಬD)E)--D)ೕg)ದುp ಇÇ)¶ಲw  $%ದ  $%F)ೂೕತನು  F)c)E)  U)ೂಡಲು  ಸಮQ_)ಸ  @)ದp  '%7 )́ೕ 
�)ೂೕಟವನು< a%¥�)ೕನ x%y)U)ೂೕ; `%ಕಂದC) $%F)ೂೕತನು £)ೕವ@)ಂದ ಇಲL, ಸ_)o '%pg) ಅಂದಳu. 
Malayalam നാേബാt് കേlറുെകാIു മരിcു എnു ഈേസെബൽ 
േക<േpാൾ അവൾ ആഹാബിേനാടു: നീ എഴുേnpു നിനkു വിെലkു 
തരുവാൻ മനsിlാt യിെPസേയലFനായ നാേബാtിെn മുnിരിേtാ<ം 
ൈകവശമാkിെkാൾക; നാേബാt് ജീവേനാെടയിl; മരിcുേപായി എnു 
പറUു. 
Marathi नाबोथाला दगडमार होऊन तो मेला ह ेईजबेलीने ऐकले तेव्हा ती अहाबाला म्हणाली, 
“उठा, जो द्राक्षमळा इज्रेलकर नाबोथ पैसे घेऊन तुम्हांला देण्यास कबूल नव्हता तो ताब्यात घ्या. नाबोथ 
आता िजवंत नाही, मेला आह.े” 

Oriya େଯତେବeେଳ ଈଷବେଲ ନାେବାତର ମୃତୁ( ସ<ାଦ ଶୁଣିେଲ, େସ ଆହାବ¢ ୍କୁ କହିେଲ, ୟି�ିଯେଲWଯ 
ନାେବାତ େଯ କି େର ´ପ( ମୁ�ା ଦଇe �ାoାେo] ଦେବାକୁ ନା?ି କରିଥିଲା େସ ବd\ମାନ ମୃତ। ଏଣିକି ତୁେI 
ତା'ର �ାoାେo] ଅଧିକାର କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਈਜ਼ਬਲ ਨC ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਨਾਬੋਥ ਉ Rਤ ੇਪਥਰਾਓ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਮਰ 
ਿਗਆ ਹ ੈਤਾਂ ਈਜ਼ਬਲ ਨC ਅਹਾਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉ Rਠ ਅਤ ੇਿਯਜ਼ਰਏਲੀ ਨਾਬੋਥ ਦ ੇਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਨੰੂ ਕਬਜ਼ੇ ਿਵਚੱ ਲੈ 
ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਚਾਂਦੀ ਲੈ ਕ ੇਦਣੇਾ ਨਹ@ ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ ਿਕਉ W ਜੋ ਨਾਬੋਥ ਜੀਉ Wਦਾ ਨਹ@ ਸਗK ਉਹ ਤਾਂ ਮਰ ਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil நாேபா/ க:ெலehEY ெச/தைத ேயசேப: ேகkடேபா$, ஆகாைப 
ேநாBL : l . எH d6Pd$ , ெய5ர ேய லனாL ய நா ேபா/ உமBC 
-ைலBLரயமாRB ெகாYBகமாkேட+ எ+O ெசா+ன 6ராkச/ேதாkட/ைதm 
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ெசா dதமா R எY/$BெகாUr@ ; நா ேபா/ உXேரா>:ைல , அவ+ 
ெச/$0ேபானா+ எ+றாU. 

వచనము 16 

నాబోతు చనిపోయెనని అహాబు విని లేచి యెజెర్యేలీయుడైన నాబోతు దార్క్షతోటను 

సావ్ధీనపరచుకొనబోయెను. 
Assamese 6যিতয়া আহােব নােবাতৰ মৃত) I 6হাৱাৰ কথা dিনেল 6তিতয়া 6তওঁ উu 
িযি´েয়লীয়া নােবাতৰ �াtাবাৰীখন অিধকাৰ কিৰবৈল নািম গ’ল। 

Bengali আহাব তখন িগেয় 6সই �াtার 6tত িনেজর জনI দখল করেলন| 

Gujarati જયારે અાહાબે સાંભ~ું કે, �યઝઅેલના ે નાબાેથ મરી ગયાે છે, lારે ત ે ઊઠીને 
�ા[ના બગીચાનાે કબ( ેલેવા ગયા.ે 
Hindi ियज्रेली नाबोत की मृत्यु का समाचार पाते ही अहाब उसकी दाख की बारी अपने अिधकार में 
लेने के िलये वहां जाने को उठ खड़ा हुआ। 

Kannada $%F)ೂೕತನು ಸತog)ಂದು ಅ[% ಬನು U)ೕ>)'%ಗ ಅವg)ದುp ಇÇ)¶ಲw$%ದ $%F)ೂೕ ತನ 
'%7 )́ೕ �)ೂೕಟವನು< a%¥�)ೕನx%y)U)ೂಳ�ಲು 8)ೂೕದನು. 
Malayalam നാേബാt് മരിcു എnു േക<േpാൾ ആഹാബ് എഴുേnpു 
യിെPസേയലFനായ നാേബാtിെn മുnിരിേtാ<ം ൈകവശമാkുവാൻ 
അവിേടkു േപായി. 
Marathi इज्रेलकर नाबोथ मरण पावला ह ेअहाबाने ऐकले तेव्हा तो त्याच्या द्राक्षमळ्याचा ताबा 
घ्यायला जाण्यासाठी उठला. 
Oriya େତଣୁ ଆହା� �ାoାେo]କୁ ଗେଲ ଓ େସ oତେକu ଅଧିକାର କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਅਹਾਬ ਨC ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਨਾਬੋਥ ਮਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਅਹਾਬ ਉ Rਿਠਆ ਿਕ 
ਨਾਬੋਥ ਿਯਜ਼ਰਏਲੀ ਦ ੇਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਉ Rਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਹਠੇਾ ਜਾਵ।ੇ। 
T a m i l நா ேபா/ ெச /$0ேபானைத ஆகா 0 ேகkட ேபா$ , அவ+ 
ெய5ரேயலனாLய நாேபா/6+ 6ராkச/ேதாkட/ைதm ெசாdதமாR 
எY/$BெகாUr@ப> எHd$ேபானா+. 

వచనము 17 

అపుప్డు యెహోవా వాకుక్ తిషీబ్యుడైన ఏలీయాకు పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese 6সই সময়ত িতচবীয়া এিলয়াৰ ওচৰৈল িযেহাৱাৰ এই বাকI আিহল 6বােল, 
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Bengali এ সময় Nভ)  িতেeর ভাববাদী এিলয়েক শমিরয়ায নােবােতর �াtার 6tেত িগেয় 
আহােবর সেj 6দখা করেত িনেদ_ শ িদেলন| 

Gujarati lારબાદ eતqબેના dબાધેક અેkલયાન ેયહાેવાની વાણી સંભળાઈ, 
Hindi तब यहोवा का यह वचन ितशबी एिलय्यह के पास पहुचंा, िक चल, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನ :%ಕwವu _))�ೕಯ$%ದ ಎJ)ೕಯ D)E) ಉಂ·%�)ತು-- 
M a l a y a l a m എnാൽ യേഹാവയുെട അരുളpാ ടു തി ശ്ബFനായ 
ഏലീയാവിnുIായെതെnnാൽ: 

Marathi इकड ेएलीया ितश्बी ह्याला परमेश्वराचे वचन प्राप्त झाले की, 
Oriya ଏହି ସମୟେର ତିଶU ୀଯ ଏଲିଯ1 ନିକଟେର ସଦାlଭୁ1ର ବାd\ା ଉପସe ିତ େହଲା, ଯଥା: 

Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਏਲੀਯਾਹ ਿਤਸ਼ਬੀ ਨੰੂ ਆਇਆ ਿਕ 

Tamil க./தPைடய வா./ைத 651யனாLய எ_யாSBC உEடாXgO, 
அவ.: 

వచనము 18 

నీవు లేచి షోమోర్నులోనునన్ ఇశార్యేలురాజైన అహాబును ఎదురొక్నుటకు బయలుదేరుము, అతడు 

నాబోతుయొకక్ దార్క్షతోటలో ఉనాన్డు; అతడు దానిని సావ్ధీనపరచుకొనబోయెను. 
Assamese “উঠা, চমিৰয়া-িনবাসী ইZােয়লৰ ৰজা আহাবৰ লগত সাtI কিৰবৈল 6যাৱা। 
6তওঁ নােবাতৰ �াtাবাৰীত আেছ; 6তওঁ তাক অিধকাৰ কিৰবৈল 6সই ঠাইৈল গ’ল। 

Bengali িতিন বলেলন, “আহাব ঐ 6tত িনেজর জনI দখল করেত িগেয়েছন| ওেক িগেয় 
বল, ‘আহাব ত) িম নােবাতেক হতIা কের এখন ওর জিম দখল করছ| 

Gujarati “ઊઠ, સમSનમાં વસતા ઇMાઅેલના રા( અાહાબ પાસે પહાnચી (. તે તન ેનાબાેથની 
�ા[નીવાડીમાં મળશે. તે lાં �ા[ાવાડીનાે કબ(ે લેવા ગયાે છે. 
Hindi शोमरोन में रहन ेवाले इस्राएल के राजा अहाब से िमलने को जा; वह तो नाबोत की दाख की 
बारी में ह,ै उसे अपने अिधकार में लेने को वह वहां गया ह।ै 

Kannada D)ೕg)ದುp  ಸx%ಯ ದ  J)Lರುವ  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸ$%ದ  ಅ[%ಬD)E)ದು  t%0) 
8)ೂೕಗು; ಇE)ೂೕ, ಅವನು $%F)ೂೕತನ '%7 )́ೕ �)ೂೕಟದJ)L'%pg); ಅದನು< a%¥�)ೕನ x%y) U)ೂಳ�ಲು 
ಅJ)LE) 8)ೂೕ0)'%pg). 
Malayalam നീ എഴുേnpു ശമരFയിെല യിPസാേയൽരാജാവായ ആഹാബിെന 
എതിേരlാൻ െചlുക; ഇതാ, അവൻ നാേബാtിെn മുnിരിേtാ<ം 
ൈകവശമാkുവാൻ അവിേടkു േപായിരിkുnു. 
Marathi “ऊठ, शोमरोनिनवासी इस्राएलाचा राजा अहाब ह्याच्या भेटीस जा; तो नाबोथाच्या 
द्राक्षमळ्यात आह;े त्याचा ताबा घेण्यासाठी तो तेथे गेला आह.े 
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Oriya ଶମରିଯାର ବାସିTା ଇRାେୟଲର ରାଜା ଆହା� ନିକଟକୁ ୟାଅ, େସ ବd\ମାନ ନାେବାତର �ାoାେo] 
େର ଅଛି; େସ ତା'ର �ାoାେo]କୁ ନିଜ ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବାକୁ ୟାଇଛି। 
Punjabi ਉ Rਠ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਾਬ ਨੰੂ ਜੋ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਹ ੈਜਾ ਿਮਲ। ਵਖੇ, ਉਹ 
ਨਾਬੋਥ ਦ ੇਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਿਵਚੱ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸਦਾ ਕਬਜ਼ਾ ਲੈਣ ਨੰੂ ਉ Rਥ ੇਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil l எHd$, சமாoயா-_PBLற இ5ரேவ_+ ராஜாவாLய ஆகாைபm 
சd6BC@ப> ேபா; இேதா, அவ+ நாேபா/6+ 6ராkச/ேதாkட/ைதm 
ெசாdதமாR எY/$BெகாUள அ7ேக ேபாXPBLறா+. 

వచనము 19 

నీవు అతని చూచి యీలాగు పర్కటించుము యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా దీని 

సావ్ధీనపరచుకొనవలెనని నీవు నాబోతును చంపితివి గదా. యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా ఏ 

సథ్లమందు కుకక్లు నాబోతు రకత్మును నాకెనో ఆ సథ్లమందే కుకక్లు నీ రకత్మును నిజముగా 

నాకునని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese ত) িম 6তওঁৰ আগত এই কথা ক’বা, িযেহাৱাই এই কথা ,কেছ, ‘ত) িম নৰ-বধ কিৰ 
উ�ৰাধীকাৰ ,লছা 6ন?’ আৰ1 ত) িম 6তওঁক ক’বা, িযেহাৱাই এই কথা ,কেছ, ‘িয ঠাইত 
ক) ক) ৰেবােৰ নােবাতৰ 6তজ 6চেলিক খােল, 6সই ঠাইেত ক) ক) ৰেবােৰ 6তামােৰা 6তজ 6চেলিক 
খাব। হয়, 6তামােৰা 6তজ 6চেলিক খাব’।” 

Bengali তাই আিম 6তামায় শাপ িদলাম 6য় জায়গায় নােবােতর মতৃ) I হেয়েছ 6সই একই 
জায়গায় 6তামারও মৃত) I হেব| 6য়সব ক) ক) র নােবােতর র{ 6চেট 6খেযেছ তারা ঐ একই জায়গায় 
6তামারও র{ 6চেট খােব|” 

Gujarati તારે તેન ેઅા dમાંણે કહેવું, અા યહાવેાનાં વચન છે; ‘તn તારા વેરીનું ખૂન તાે કયુT છે અને 
હવે તું તેની Yમલકત પચાવી પાડે છે? અા યહાેવાનાં વચન છે: જયાં કૂતરાંઅાેઅે નાબાેથનું લાેહી 
ચાટયું હતું lાં જ કૂતરાંઅાે તારંુ લાહેી પણ ચાટશે.”‘ 
Hindi और उस से यह कहना, िक यहोवा यों कहता ह,ै िक क्या तू ने घात िकया, और अिधकारी भी 
बन बैठा? िफर तू उस से यह भी कहना, िक यहोवा यों कहता ह,ै िक िजस स्थान पर कुत्तों ने नाबोत का 
लोहू चाटा, उसी स्थान पर कुत्ते तेरा भी लोहू चाटेंगे। 

Kannada D)ೕನು  ಅವD)E)D)ೕನು  U)ೂಂದು[%e)  a%¥�)ೕನx%y)U)ೂಂy)ಯd%L. ಆದದM)ಂದ 
$%�)ಗಳu $%F)ೂೕತನ ರಕoವನು< g)e)Tದ ಸ�ಳದc)Lೕ D)ನ< ರಕoವನು< D)ಶHಯ:%0) g)ಕುT ವವu ಎಂದು 
ಕತ ನು 8)ೕಳun%og)ಂದು ಅಂದನು. 
Malayalam നീ അവേനാടു: നീ കുലെചയ്കയും ൈകവശമാkുകയും 
െചയ്തുേവാ എnു യേഹാവ േചാദിknു. നായ്kൾ നാേബാtിെn രkം 
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നkിയ sലtു െവcു തേn നിെn രkവും നkിkളയും എnു 
യേഹാവ കlിkുnു എnു നീ അവേനാടു പറക. 
Marathi तू त्याला सांग, परमेश्वर म्हणतो, तू खून करून मळ्याचा ताबा घेतला आहसे काय? तू 
त्याला सांग, ज्या िठकाणी कुत्र्यांनी नाबोथाचे रक्त चाटून खाल्ले त्याच िठकाणी कुत्री तुझेही रक्त 
चाटून खातील.” 

Oriya ଆହାବକୁ କୁହ, ମୁଁ ସଦାlଭୁ କହୁଅଛି, 'ତୁେI ନାେବାତକୁ ହତ(ା କରିଛ ଓ ତା'ର �ାoାେo]କୁ ଅଧିକାର 
କରିଅଛ, ମୁଁ ସଦାlଭୁ କହୁଛି, େଯଉଁ ସe ାନ େର ନାେବାତର ମୃତୁ( ହାଇeଛି, ସେହi ସe ାନ େର ତୁIର ମୃତୁ( 
ହେବ। କୁକୁରମାେନ ନାେବାତର ରkକୁ େଯଉଁ ସe ାନ େର ଗ5ଟି ଖାଇଥିେଲ, ସେହi ସe ାନ େର ତୁIର ରk ମ~ 
ଗ5ଟିେବ।' 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਬੋਲ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ W ਫ਼ਰਮਾਉ Wਦਾ ਹ ੈਕੀ ਤੂ ੰਖ਼ੂਨੀ ਬਿਣਆ ਅਤ ੇਕੀ ਕਬਜ਼ਾ ਵੀ ਿਲਆ? ਤੂ ੰ
ਉਹ ਨੰੂ ਬੋਲ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ W ਫ਼ਰਮਾਉ Wਦਾ ਹ,ੈ ਿਕ ਿਜੱਥੇ ਕੁਿੱਤਆਂ ਨC ਨਾਬੋਥ ਦਾ ਲਹ ੂ ਚੱਿਟਆ ਓਥੇ ਤਰੇਾ ਲਹ ੂ
ਚੱਟਣਗੇ, ਹਾ ਂਤਰੇਾ ਵੀ 
Tamil l அவைன0 பா./$: l ெகாைல ெசRத$@ எY/$BெகாEட$@ 
இ:ைலேயா எ+O க./த. ெசா:?Lறா.; நாRகU நாேபா/6+ இர/த/ைத 
நBLன 5தல/6ேல உ+Aைடய இர/த/ைதh@ நாRகU நBC@ எ+O 
க./த. ெசா:?Lறா. எ+O ெசா: எ+றா.. 

వచనము 20 

అంతట అహాబు ఏలీయాను చూచి నా పగవాడా, నీచేతిలో నేను చికుక్బడితినా? అని పలుకగా 

ఏలీయా ఇటల్నెను యెహోవా దృషిట్కి కీడుచేయుటకు నినున్ నీవే అముమ్కొనియునాన్వు గనుక నాచేతిలో 

నీవు చికిక్తివి. 
Assamese 6তিতয়া আহােব এিলয়াক কেল, “6হ 6মাৰ শ`1, ত) িম 6মাক িবচািৰ পালা 6ন?” 
6তিতয়া 6তওঁ ক’6ল, “হয়, মই 6তামাক িবচািৰ পােলঁা, িকয়েনা িযেহাৱাৰ দৃ�ত িয পাপ, ত) িম 
তােক কিৰবৈল িনজেক 6বিচ িদলা। 

Bengali এিলয় তখন আহােবর সেj 6দখা করেত 6গেলন| আহাব এিলয়েক 6দখেত 6পেয় 
বলেলন, “ত) িম আবার আমার িপছ)  িনেয়ছ| ত) িম 6তা সব সময়ই আমার িবেরািধতা কেরা|”
এিলয় উ�র িদেলন, “হঁIা, আিম আবার 6তামােক খ) ঁেজ 6বর কেরিছ| ত) িম আজীবন Nভ) র 
িবর1ে5 পাপাচরণ কের কাটােল| 

Gujarati અાહાબ ેઅેkલયાન ેક@ું, “અાે માંરા દુqમન, તn અાખરે મન ેપકડી પાડયાે!”અેkલયાઅે 
ક@ું, “મn તને પકડી પાડયાે છે, કારણ, યહાેવાની નજરમાં તેઁ ખાેટંુ કયુT છn . 
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Hindi एिलय्याह को देख कर अहाब ने कहा, ह ेमेरे शत्रु! क्या तू ने मेरा पता लगाया ह?ै उसने कहा 
हां, लगाया तो ह;ै और इसका कारण यह ह,ै िक जो यहोवा की दृिष्ट में बुरा ह,ै उसे करने के िलये तू ने 
अपने को बेच डाला ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಅ[%ಬನು  ಎJ)ೕಯD)E)--ನನ< ಶತು7W)ೕ, D)ೕನು  ನನ<ನು<  ಕಂಡುU)ೂಂy)`% 
ಅಂದನು. ಅದಕT ವನು--ಕಂಡುU)ೂಂS)ನು; 
Malayalam ആഹാബ ് ഏലീയാേവാടു: എെn ശPതുേവ , നീ എെn 
കെItിേയാ എnു പറUു. അതിnു അവൻ പറUെതെnnാൽ: 
അേത, ഞാൻ കെItി. യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു െചയ് വാൻ നീ 
നിെn വിpുകളUതുെകാIു 
Marathi अहाब एलीयाला म्हणाला, “माझ्या वैर्या, तू मला गाठलेस काय?” तो म्हणाला, “होय, 
मी तुला गाठले आह,े कारण परमेश्वराच्या दृष्टीने वाईट ते कराव ेम्हणून तू स्वतःला िवकून टाकल ेआहसे. 
Oriya ଏଲିଯ ଆହାବ¢ ୍କ ନିକଟକୁ ଗେଲ, ଆହା� ଏଲିଯ1ୁ କହିେଲ, ତୁେI ପୁଣି ମାeେତ ଦଖାe ଦେଲ, 
ତୁେI ସବଦା ମାେର ବିରୁ, େର ରହିଛ। 
Punjabi ਅੱਗK ਅਹਾਬ ਨC ਏਲੀਯਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਿਰਆ ਦੁਸ਼ਮਣਾ, ਤS ਮੈਨੰੂ ਲੱਭ ਿਲਆ? ਉਸ ਉ Rਤਰ 
ਿਦੱਤਾ, ਹਾ,ਂ ਲੱਭ ਿਲਆ ਿਕਉ W ਜੋ ਤS ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਵਖੇਿਦਆ ਂਤ ੇਬੁਿਰਆਈ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪ ਨੰੂ ਵਚੇ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ0ெபாH$ ஆகா0 எ_யாைவ ேநாBL: எ+ பைகஞேன, எ+ைனB 
கEY1>/தாயா எ+றா+. அதgC அவ+: கEY1>/ேத+; க./தo+ 
பா.ைவBC0 ெபா:லா0பானைதm ெசRய l உ+ைன -gO0ேபாkடாR. 

వచనము 21 

అందుకు యెహోవా ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నేను నీమీదికి అపాయము రపిప్ంచెదను; నీ సంతతివారిని 

నాశము చేతును; అలుప్లేమి ఘనులేమి ఇశార్యేలువారిలో అహాబు పక్షమున ఎవరును లేకుండ 

పురుషులనందరిని నిరూమ్లము చేతును. 
Assamese িযেহাৱাই 6তামাক এই কথা ,কেছ: মই 6তামাৈল অমjল ঘটাম আৰ1 6তামাক 
সiূণ_ৰfেপ ধংস কিৰম আৰ1 6তামাৰ সJ�ীয়া Nিতজন পুৰ1ষক বা ইZােয়লৰ মাজত ব]ী বা 
মু{ অৱvাত থকা দুেয়ােক উ�� কিৰম। 

Bengali তাই Nভ)  6তামােক জািনেয়েছন, ‘আিম 6তামায় �ংস করব| আিম 6তামােক ও 
6তামার পিরবােরর সম� পুর1ষেক হতIা করব| 

Gujarati હવે યહાવેા કહે છે, ‘હંુ તારે માંથે અાફત ઊતારીશ, હંુ તારા કુટંુબના ેનાશ કરીશ. 
ઇMાઅેલમાંના તારા અકેેઅકે વંશજને ધરતીના પડ પરથી નાશ કરીશ. 
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Hindi मैं तुझ पर ऐसी िवपित्त डालूंगा, िक तुझे पूरी रीित से िमटा डालूंगा; और अहाब के घर के एक 
एक लड़के को उौर क्या बन्धुए, क्या स्वाधीन इस्राएल में हर एक रहने वाल ेको भी नाश कर डालूंगा। 

Kannada D)ೕನು ಕತ ನ ದೃ)� ಯJ)L U)ಟ�ದpನು< x%ಡುವಂ�) D)ನ<ನು< x%M)U)ೂಂಡ ದpM)ಂದ 
ಇE)ೂೕ, $%ನು D)ನ< b)ೕc) U)ೕಡನು< ಬರx%y) D)ನ< ಸಂತ_)ಯನು< �)E)ದು[%e) ಅ[%ಬ D)E) ಒಬ� 
ಗಂಡa%ದರೂ  ಇa%7])ೕJ)ನJ)L  ಬr)Hಡ  ಲ�ಟ�ವ$%ದರೂ  ಉ>)ದವ$%ದರೂ  ಇರದ  [%E) 
�)E)ದುj)ಡುW)ನು. 
Malayalam ഞാൻ നിെn േമൽ അനർtം വരുtും; നിെn അേശഷം 
നി ർ mൂ ല മാkി യി Pസാ േയ ലി ൽ അഹാബി nു ll സJ ത Pn നും 
അസJതPnനുമായ പുരുഷPപജെയ ഒെkയും ഞാൻ നിPഗഹിcുകളയും. 
Marathi पाहा, मी तुझ्यावर असे अिरष्ट आणीन की तुझा अगदी धुव्वा उडले, आिण अहाबाचा 
प्रत्येक मुलगा, मग तो इस्राएल लोकांच्या अटकेत असो की मोकळा असो, त्याचा मी उचे्छद करीन; 

Oriya େତଣୁ ସଦାlଭୁ କହ)ି, 'ମୁଁ ତୁIକୁ ଓ ତୁI ପରିବାରର ଫୁ ସ)ାନମାନ1ୁ ନିଃଶେଷ କରିବି। 
Punjabi ਤੂ ੰਵਖੇaਗਾ ਿਕ ਮS ਤਰੇ ੇਉ Rਤ ੇਬੁਿਰਆਈ ਿਲਆਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਮS ਤਨੰੂੈ ਝਾੜ ਸੁੱਟਾਂਗਾ ਅਤ ੇਮS ਅਹਾਬ ਨਾਲK 
ਨਰ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬੰਧੂਏ ਅਤ ੇਅਜ਼ਾਦ ਵਢੱ ਸੁੱਟਾਂਗਾ 
T a m i l நா+ உ+ேம: ெபா:லா0u வர0பEQ , உ+ சdத6ைய 
அJ/$0ேபாkY, ஆகாuBC |வo: l.-Y@ ஒP நாயாL?@ இராதப>BC 
இ5ரேவ_: அைடபkடவைனh@ -Yபkடவைனh@ ச7கo/$, 

వచనము 22 

ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు నీవు కారకుడవై నాకు కోపము పుటిట్ంచితివి గనుక నెబాతు 

కుమారుడైన యరొబాము కుటుంబమునకును అహీయా కుమారుడైన బయెషా కుటుంబమునకును 

నేను చేసినటుల్ నీ కుటుంబమునకు చేయుదునని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డు. 
Assamese আৰ1 িয অসেzাসজনক কায_েবােৰেৰ ত) িম 6মাৰ 6¬াধ উে�িজত কিৰলা আৰ1 
ইZােয়লক পাপ কেৰাৱালা, 6সই কাৰেণ মই 6তামাৰ বংশ, নবাটৰ পু` যাৰিবয়ামৰ বংশ আৰ1 
অিহয়াৰ পু` বাচাৰ বংশৰ দেৰ কিৰম।’ 
Bengali 6তামার পিরবােরর দশাও নবােটর পু` যারিবয়ােমর পিরবােরর মেতা হেব| িকংবা 
রাজা বাশার পিরবােরর মেতা| এই দুই পিরবারই পুেরাপুির �ংস হেয় 6গেছ| আিম একাজ 
করব কারণ আিম 6তামার বIবহাের ¬ু5 হেয়িছ| ত) িম ইZােয়েলর 6লাকেদর পাপাচরেণর 
কারণ|’ 
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Gujarati મn નાબાથેના પુW યરાબેઅામ અને અEહયાના પુW બાઅશાના કુટંુબાેના ેનાશ કયાU છે, 
હંુ તેવું જ તારા કુટંુબ સાથે કરીશ. કારણ તેઁ ઇMાઅલેના લાકેાે પાસે પાપ કરાRા છે અન ેતn માંરાે 
રાેષ વહાેરી લીધાે છે.’ 
Hindi और मैं तेरा घराना नबात के पुत्र यारोबाम, और अिहय्याह के पुत्र बाशा का सा कर दूंगा; 
इसिलये िक तू ने मुझे क्रोिधत िकया ह,ै और इस्राएल से पाप करवाया ह।ै 

Kannada D)ೕನು  ನನE)  ಎj)�A)ದ  U)ೂೕಪದ  D)�)ತoವ�  ಇa%7])ೕಲನು<  6%ಪ  x%ಡುವಂ�) 
x%y)ದpರ  D)�)ತoವ�  $%ನು  D)ನ<  ಮg)ಯನು<  g)}%ಟನ  ಮಗ$%ದ  `%C)ೂ}%�ಮನ  ಮg)ಯ 
[%E)ಯೂ ಅ{)ೕಯನ ಮಗ$%ದ }%ಷನ ಮg)ಯ [%E)ಯೂ x%ಡುW)ನು ಅಂದನು. 
Malayalam നീ എെn േകാപിpിkയും യിPസാേയലിെനെkാIു പാപം 
െചyിkയും െചയ്തതുെകാIു ഞാൻ നിെn ഗൃഹെt െനബാtിെn 
മകനായ െയാേരാെബയാമിെn ഗൃഹെtേpാെലയും അഹീയാവിെn മകനായ 
ബെയശയുെട ഗൃഹെtേpാെലയും ആkും. 
Marathi तू मला संताप आणला आिण इस्राएल लोकांना पाप करायला लावलेस, ह्यास्तव मी 
तुझ्या घराण्याचे नबाटाचा पुत्र यराबाम व अहीयाचा पुत्र बाशा ह्याचं्या घराण्यापं्रमाण ेकरीन.” 

Oriya ତୁIର ପରିବାର ଭାଗ( ସେହiଭଳି ହେବ, ନବାଟର ପୁ] ୟାରବିଯାମର ବଂଶ ତୁଲ( ଓ ଅହିଯ ପୁ] 
ବାଶାର ବଂଶ ତୁଲ( ସ_ୂ¥ ଧU ଂସ କରିବି। କାରଣ ତୁେI ତୁIର ପାପକମଦU ାରା ମାeେତ ବିରk କରିଅଛ ଓ 
ଇRାେୟଲର େଲାକମାନ1ୁ ପାପ କରାଇଅଛ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਮS ਤਰੇ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਨਾਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਵਾਂਙ ੁਤ ੇਅਹੀਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਬਆਸ਼ਾ ਦ ੇ
ਘਰਾਣ ੇ ਵਾਂਙ ੁ ਕਰ ਿਦਆਂਗਾ ਉਸ ਿਖਝ ਦ ੇ ਕਾਰਨ ਿਜਹ ਦ ੇ ਨਾਲ ਤS ਮੈਨੰੂ ਿਖਝਾਇਆ ਅਤ ੇ ਏਸ ਤK ਵੀ ਿਕ ਤS 
ਇਸਰਾਏਲ ਤK ਪਾਪ ਕਰਾਇਆ 

T a m i l l எ னBC B ேகா ப @ உEடா BL , இ5ர ேவ ைல 0 
பாவ�ெசRய0பEQன6[n/த@, உ+Aைடய CY@ப/ைத ேநபா/6+ 
CமாரனாLய ெயெராெபயாn+ CY@ப/$BC@, அLயா-+ CமாரனாLய 
பாஷா-+ CY@ப/$BC@ சமானமாBCேவ+ எ+றா. எ+O ெசா+னா+. 

వచనము 23 

మరియు యెజెబెలునుగూరిచ్ యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా యెజెర్యేలు పార్కారమునొదద్ కుకక్లు 

యెజెబెలును తినివేయును. 
Assamese আৰ1 িযেহাৱাই ঈেজবলৰ িবষেয়ও ,কেছ 6বােল, ‘িযি´েয়লৰ গড়ৰ কাষত 
ঈেজবলক ক) ক) ৰেবােৰ খাব।’ 
Bengali Nভ)  আেরা বলেলন, ‘ক) ক) ররা 6তামার Tী ঈেষবেলর 6দহ িয়িµেযল শহেরর পেথ 
Ãছ�েড় খােব| 
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Gujarati “યહાેવાઅે ઈઝેબેલ eવષે પણ વાણી ઉzારી કે, ઇMાઅેલના કૂતરાં ઈઝેબેલના 
શરીરને ‘�યઝઅેલના ખેતરામેાં ફાડી ખાશ.ે 
Hindi और ईज़ेबेल के िवषय में यहोवा यह कहता ह,ै िक ियज्रेल के िकले के पास कुत्ते ईज़बेेल को 
खा डालेंगे। 

Kannada ಈÇ)F)ಲ  ಳನು<  ಕುM)ತು  ಕತ ನು--$%�)ಗಳu ಈÇ)F)ಲಳನು<  ಇÇ)¶J)ನ  E)ೂೕS)ಯ 
ಬ>)ಯJ)L _)ನು<ವವu. 
Malayalam ഈേസെബലിെനkുറിcു യേഹാവ അരുളിെcയ്തതു : 
നാ യ്k ൾ ഈേസ െബ ലി െന യി െPസ േയ ലി െn മ തി ല രി െക െവ cു 
തിnുകളയും. 
Marathi ईजबेलीिवषयीही परमेश्वर असे म्हणतो, “इज्रेलाच्या तटाजवळ ईजबेलीस कुत्री खातील. 
Oriya ଆଉ ସଦାlଭୁ କହିେଲ, 'ତୁIର ପତ̀ୀ ଈଷବଲେର ମୃତ ଶରୀରକୁ ନଗରର କାନe  ନିକଟେର େଗାଟିଏ 
ଭୂମି ୟି�ିଯେଲ ନଗରର କୁକୁରମାେନ ଖାଇେବ। 
Punjabi ਈਜ਼ਬਲ ਲਈ ਵੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਹ ੈਿਕ ਈਜ਼ਬਲ ਨੰੂ ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਦੀ ਸਫੀਲ ਕਲੋ ਕੁਤੱ ੇਖਾਣਗੇ 
Tamil ேயசேபைலh@ Ce/$B க./த.: நாRகU ேயசேபைல ெய5ரேய_+ 
ம6: அPேக 6+A@. 

వచనము 24 

పటట్ణమందు చచుచ్ అహాబు సంబంధికులను కుకక్లు తినివేయును; బయటి భూములలో చచుచ్వారిని 

ఆకాశపకుష్లు తినివేయును అని చెపెప్ను 

Assamese আহাবৰ বংশৰ িয জন 6লাকৰ 6যিতয়া নগৰত মৃত) I হ’ব- 6তওঁক ক) ক) ৰেবােৰ 
খাব। আৰ1 িয জন 6লাকৰ নগৰৰ বািহৰত মতৃ) I হ’ব, 6তওঁক আকাশৰ চৰাইেবােৰ খাব।” 

Bengali 6তামার পিরবােরর 6য় সম� 6লােকর শহের মৃত) I হেব তােদর মৃতেদহ ক) ক) র খােব 
আর মােঠঘােট যারা মারা যােব তােদর মৃতেদহ িচল শক) িনেত 6ঠাকরােব|”‘ 
Gujarati અાહાબના ં કુટંુબના જ ેમાંણસાે શહેરમાં મૃl ુપામશે તેમન ે કૂતરાં ખાઈ જશે. અને 
જઅેાે વગડામાં મૃlુ પામશે તેને પંખીઅા ેખાઈ જશે.”‘ 
Hindi अहाब का जो कोई नगर में मर जाएगा उसको कुत्ते खा लेंगे; उौर जो कोई मैदान में मर जाएगा 
उसको आकाश के पक्षी खा जाएंगे। 

Kannada ಅ[%ಬನವರJ)L  ಪಟ�ಣq)ೂಳE)  `%ವನು  a%ಯುವg)ೂೕ  ಅವನನು<  $%�)ಗಳu 
_)ನು<ವವu; 8)ೂಲದJ)L  a%ಯುವವನನು<  ಆ %ಶದ  ಪ�)ಗಳu  _)ನು<ವವu  ಎಂದು  8)ೕಳun%og) 
ಅಂದನು. 
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Malayalam ആഹാബിെn സnതിയിൽ പ<ണtിൽ െവcു മരിkുnവെന 
നായ്kൾ തിnും; വയലിൽെവcു മരിkുnവെന ആകാശtിെല പkികൾ 
തിnും. 
Marathi अहाबाचा जो कोणी नगरात मरेल त्याला कुत्री खातील व जो कोणी रानावनात मरेल 
त्याला आकाशातले पक्षी खातील.” 

Oriya ଆହା� େଯଉଁ େଲାକ ନଗର େର ମରିବ, କୁକୁରମାେନ ତାକୁ ଖାଇେବ ଓ େଯଉଁ େଲାକ େo] େର 
ମରିବ, ଆକାଶର ପoୀମାେନ ତାକୁ ଖାଇେବ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਅਹਾਬ ਦਾ ਿਜਹੜਾ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਮਰਗੇਾ ਉਹ ਨੰੂ ਕੁਤੱ ੇਖਾਣਗੇ ਅਤ ੇ ਿਜਹੜਾ ਰੜ ਿਵਚੱ ਮਰਗੇਾ 
ਉਹ ਨੰੂ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪੰਛੀ ਖਾਣਗੇ 
Tamil ஆகா1+ சdத6X: பkடண/6ேல, சாLறவைன நாRகr@, 
ெவ9Xேல சாLறவைன ஆகாய/$0 பறைவகr@ 6+A@ எ+றா.. 

వచనము 25 

తన భారయ్యైన యెజెబెలు పేర్రేపణచేత యెహోవా దృషిట్కి కీడుచేయ తనున్ తాను అముమ్కొనిన 

అహాబువంటి వాడు ఎవవ్డును లేడు. 
Assamese িকh িয জনক িনজ পWী ঈেজবেল উে�িজত কৰাই িযেহাৱাৰ দৃ�ত ক) -আচৰণ 
কিৰবৈল িনজেক 6বিচেল, 6সই আহাবৰ দেৰ 6কােনা এজন 6লাক নািছল। 

Bengali 5আহােবর মেতা এেতা 6বশী অপরাধ বা পাপ আেগ 6কউ কেরন িন| তঁার Tী 
ঈেষবলই তঁােক এসব কিরেযিছেলন| 

Gujarati અાહાબ જવેું બીજંુ કાેઈ નહાેતું. દેવની §koમાં જ ેપાપ હતું તે કરવા માંટે સંપૂણT રીતે તે 
સમYપતT થઈ ગયાે હતાે, કેમકે તેની પ·ી ઈઝેબેલ સવT dકારની દુoતા કરવા તેને ઉ�ેજન અાપતી 
હતી. 
Hindi सचमुच अहाब के तुल्य और कोई न था िजसने अपनी पत्नी ईज़बेेल के उकसान ेपर वह काम 
करने को जो यहोवा की दृिष्ट में बुरा ह,ै अपने को बेच डाला था। 

Kannada ಆದC)  ತನ<  8)ಂಡ_)̀ %ದ  ಈÇ)F)ಲ>)ಂದ  «)¶C)ೕ�)ಸಲ�ಟು�  ಕತ ನ  ಸಮುQಖದJ)L 
U)ಟ�ತನವನು< x%ಡಲು ತನ<ನು< x%M)j)ಟ� ಅ[%ಬನ [%E) `%ವನೂ ಇರJ)ಲL. 
Malayalam എnാൽ യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു െചയ് വാൻ 
തെntാൻ വിpുകളU ആഹാബിെനേpാെല ആരും ഉIായി<ിl; അവെn 
ഭാരF ഈേസെബൽ അവെന അതിnായി ഉtാഹിpിcിരുnു. 
Marathi (अहाबासारखा दसुरा कोणी झाला नाही; त्याची बायको ईजबेल िहने त्याला उत्तेजन 
िदल्यामुळे त्याने परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते करण्यासाठी स्वतःला िवकून टाकल ेहोत;े 
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Oriya ଆହା� ନିଜର ପତ̀ୀ ଈଷବେଲ ଦU ାରା lବdi ତ ହାଇe ସଦାlଭୁ1 ବିରୁ, େର େଯେତ ମTକମ 
କେଲ, ସପେରi ଆଉ କେହi କରି ନଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਅਹਾਬ ਵਰਗਾ ਕਈੋ ਨਹ@ ਹਇੋਆ ਿਜਸ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਿਰਆਈ ਕਰਨ ਲਈ 
ਆਪ ਨੰੂ ਵਿੇਚਆ ਅਤ ੇਿਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਰਾਣੀ ਈਜ਼ਬਲ ਨC ਪਰਿੇਰਆ 

Tamil த+ மைன-யாLய ேயசேப: �E>-kடப>ேய , க./தo+ 
பா .ைவ BC 0 ெபா:லா 0பானைத m ெச Rய , த+ைன -gO0ேபா kட 
ஆகாைப0ேபால ஒPவAn:ைல. 

వచనము 26 

ఇశార్యేలీయుల యెదుట నిలువకుండ యెహోవా వెళల్గొటిట్న అమోరీయుల ఆచారరీతిగా 

విగర్హములను పెటుట్కొని అతడు బహు హేయముగా పర్వరిత్ంచెను. 
Assamese আৰ1 িযেহাৱাই িয ইেমাৰীয়াসকলক ইZােয়লৰ সzান সকলৰ সQুখৰ পৰা দূৰ 
কিৰেল, 6তওঁেলাকৰ সকেলা কম_ৰ দেৰ, 6তওঁ Nিতমােবাৰৰ পাছত চেলঁাতা ,হ অিতশয় 
িঘণলগীয়া কায_ কিৰেল। 

Bengali আহাব ইেমারীয়েদর মেতাই কােঠর মূ��� পূজা করার মেতা জঘনI পাপাচারণ 
কেরিছেলন| এই অপরােধর জনIই Nভ)  ইেমারীয়েদর ভB খ« িনেয় তা ইZােয়লীয়েদর 
িদেয়িছেলন| 

Gujarati જ ે રીતે અમારેીઅાઅેે મૂeત»અાેની પૂ( કરી હતી તે રીતે અાહાબે પણ કરી. (ે કે 
ઇMાઅેલીઅાેને જમીન અાપવા માંટે યહાવેાઅે અમાેરીઅાેન ેહાંકી કાઢયાં હતાં. 
Hindi वह तो उन एमोिरयों की नाईं िजन को यहोवा ने इस्राएिलयों के साम्हने से देश से िनकाला था 
बहुत ही िघनौने काम करता था, अथार्त मूरतों की उपासना करन ेलगा था। 

Kannada ಇದಲLq) ಕತ ನು ಇa%7])ೕJ)ನ ಮಕTಳ ಮುಂq) 8)ೂರy)A)j)ಟ� ಅ�)ೂೕM)ಯರ ಎd%L 
ಕೃತwಗಳ ಪ7 %ರ ಅವನು ()ಗ7ಹಗಳನು< {)ಂ}% J)A) ಬಹಳ ಅಸಹw:%0) ನS)ದನು. 
Malayalam യേഹാവ യിPസാേയൽമkളുെട മുmിൽനിnു നീkkളU 
അേമാരFർ െചയ്തതുേപാെലെയാെkയും അവൻ വിPഗഹVെള െചnു 
േസവിcു മഹാമ്േളcത Pപവർtിcു. 
Marathi परमेश्वराने इस्राएलापुढून देशातून घालवून िदलेल्या अमोरी लोकापं्रमाण ेत्याने मतूीर्ंच्या 
नादी लागून पुष्कळ अमंगळ कमेर् केली.) 

Oriya ଆହା� lତିମାଗଣ1ୁ ଉପାସନା କରି ଇ ମାେରWଯମାନ1 ପରି ଅତିଶଯ ପାପ କେଲ। େତଣୁ ସଦାlଭୁ 
ସମାନେ1ର ସମ? ଭୂମି ନଇe ଇRାେୟଲୀୟମାନ1ୁ ଦଇe େଦେଲ। 
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Punjabi ਉਹ ਨC ਅੱਤ ਿਘਣਾਉਣਾ ਕਮੰ ਏਹ ਕੀਤਾ ਿਕ ਅੰਮੋਰੀਆਂ ਵਾਂਙ ੁਿਜਨHਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇ
ਅੱਗੋ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਹ ਬੁੱਤਾਂ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗ ਿਗਆ।। 

Tamil க./த. இ5ரேவ: u/6ரPBC M+[+O $ர/6-kட எேமாoய. 
ெசRதப>ெய:லா@, அவ+ நரகலான -BLரக7கைள0 1+பge, மகா 
அPவP0பாR நடd$ெகாEடா+. 

వచనము 27 

అహాబు ఆ మాటలు విని తన వసత్రములను చింపుకొని గోనెపటట్ కటుట్కొని ఉపవాసముండి, 

గోనెపటట్మీద పరుండి వాయ్కులపడుచుండగా 

Assamese 6যিতয়া আহােব এইেবাৰ কথা dিনেল, 6তিতয়া 6তওঁ িনজৰ কােপাৰ ফািলেল 
আৰ1 গাত চট কােপাৰ িপি� লেঘান িদেল আৰ1 চটত শয়ন কিৰ অিত দুখী হ’ল। 

Bengali এিলয়র কথা 6শষ হেল আহােবর খ)বই দুঃখ হল| িতিন তঁার 6শাকNকােশর জনI 
পিরেধয বT Ãছ�েড় 6ফলেলন| তারপর 6শাকNকােশর 6পাশাক গােয় িদেলন| খাওয়া-দাওয়া 
কের দুঃিখত ও 6শাকসz� আহাব ঐ 6পাশােকই ঘ) েমােত 6গেলন| 

Gujarati dબાેધકનાં વચના ેસાંભળીને અાહાબ ેપ©ા�ાપથી કપડા ંફાડી ના�ા.ં તેણ ેઉપવાસ 
કયાT અને શાેકના કપડાં પહેયાT, તેમાં સૂઇ ગયાે અને ચૂપચાપ બધે ચાલતાે ર@ા.ે 
Hindi एिलय्याह के ये वचन सुनकर अहाब ने अपने वस्त्र फाड़,े और अपनी देह पर टाट लपेट कर 
उपवास करने और टाट ही ओढ़ ेपड़ा रहने लगा, और दबे पावंों चलने लगा। 

Kannada ಆದC)  ಅ[%ಬನು  ಆ  x%ತುಗಳನು<  U)ೕ>)'%ಗ  ಏ$%�)ತಂದC), ಅವನು  ತನ< 
ವಸ=ಗಳನು<  ಹM)ದು  ತನ<  ಶM)ೕರದ  b)ೕc)  E)ೂೕ�)ಯನು<  [%e)U)ೂಂಡು  ಉಪ:%ಸx%y) 
E)ೂೕ�)ಯJ)L ಮಲ0)U)ೂಂಡು b)ಲLE) ನS)ದನು. 
Malayalam ആഹാബ് ആ വാkു േക<േpാൾ വസ്Pതം കീറി, തെn േദഹം 
പ െp ര <ു ടുtുെകാIു ഉപവസിcു , ര <ിൽ തേn കി ടkുകയും 
സാവധാനമായി നടkയും െചയ്തു. 
Marathi एलीयाचे ह े शब्द ऐकून अहाबाने आपली वस्त्रे फाडली व अंगास गोणपाट गुंडाळून 
उपवास केला; तो गोणपाटावर िनज ूलागला व मंद गतीने चाल ूलागला. 
Oriya ଆହା� ଏହିକଥା ଶୁଣି ଅତ() ମମ\ାହତ େହେଲ। େସ ନିଜର ବ?୍ର ଚିରିେଲ ଓ ଦୁଃଖର ଚିହ̀ ସUରୂପ 
ଅଖା ପି�ି ଉପବାସ କରି ଅଖା େର ଶାଇeେଲ, େସ ଅତି ଦୁଃଖିତ ଓ ବି�ତ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਅਹਾਬ ਨC ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਤਾ ਆਪਣ ੇਲੀੜ ੇਪਾੜ ਲਏ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਸਰੀਰ ਉ Rਤ ੇਤਪੱੜ ਪਾ ਕ ੇਵਰਤ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਤਪੱੜ ਿਵਚੱ ਹੀ ਲੇਟਣ ਅਤ ੇਹਲੌੀ ਹਲੌੀ ਚੱਲਣ ਲੱਗਾ 
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Tamil ஆகா0 இdத வா./ைதகைளB ேகkடேபா$, த+ வ56ர7கைளB 
LJ/$, த+ ச�ர/6+ேம: இரkைட0ேபா./$BெகாEY, உபவாச@பEQ, 
இரk>ேல பY/$/ தாxைமயாR நடd$ெகாEடா+. 

వచనము 28 

యెహోవా వాకుక్ తిషీబ్యుడైన ఏలీయాకు పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese পাছত িতচবীয়া এিলয়াৰ ওচৰৈল িযেহাৱাৰ এই বাকI আিহল 6বােল, 
Bengali Nভ)  তখন ভাববাদী এিলয়েক বলেলন, 
Gujarati અે સમય દર^ાન અkેલયા જ ેeતqબેના ેહતાે તેન ેયહાવેાની વાણી સંભળાઈ, 
Hindi और यहोवा का यह वचन ितशबी एिलय्याह के पास पहुचंा, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನ :%ಕwವu _))�ೕಯ $%ದ ಎJ)ೕಯD)E) ಉಂ·%0)-- 
M a l a y a l a m അേpാൾ യേഹാവയുെട അരുളpാ ടു തി ശ്ബFനായ 
ഏലീയാവിnു ഉIായി: 

Marathi ह्यानंतर एलीया ितश्बी ह्याला परमेश्वराचे असे वचन प्राप्त झाले की, 
Oriya ସଦାlଭୁ1ର ଏହି ବାକ( ତିଶU ୀଯ ଏଲିଯ1 ନିକଟେର ଉପସe ିତ େହଲା, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਏਲੀਯਾਹ ਿਤਸ਼ਬੀ ਨੰੂ ਆਇਆ ਕੀ 
Tamil அ0ெபாH$ க./தPைடய வா./ைத 651யனாLய எ_யாSBC 
உEடாXgO, அவ.: 

వచనము 29 

అహాబు నాకు భయపడి వినయముగా పర్వరిత్ంచుట చూచితివా? నాకు భయపడి అతడు వినయముగా 

పర్వరిత్ంచుటచేత ఆ అపాయము అతని కాలమునందు సంభవింపకుండ ఆపి, అతని కుమారుని 

కాలమునందు అతని కుటుంబికులమీదికి నేను దాని రపిప్ంచెదను. 
Assamese “আহােব 6মাৰ দৃ�ত 6কেনৈক িনজেক ন½ কিৰেছ, 6সই িবষেয় ত) িম 6দিখছা 6ন? 
িকয়েনা 6তওঁ 6মাৰ আগত িনজেক ন½ কিৰেল, এই 6হত) েক মই 6তওঁৰ আয়)সৰ কালত 6সই 
অমjল নঘটাম, িকh 6তওঁৰ পু`ৰ িদনত 6তওঁৰ বংশৈল 6সই অমjল ঘটাম।” 

Bengali ”আিম 6দখেত পাি� আহাব আমার সামেন িবনীত হেয়েছ| তাই আিম ওর 
জীব¤শায় 6কােনা সংকেটর সৃ� না কের ওর 6ছেল রাজা না হওয়া পয়_z অেপtা করব| 
তারপর আিম আহােবর বংেশর ওপর িবপদ ঘিনেয় ত) লব|” 

Page  of 760 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Gujarati “અાહાબ માંરી સમ[ ન± બની ગયા ેછે તે તn (યેું? ત ેઅામ ન± બPાે છે અેટલે હંુ 
અે ]વશે lાં સુધી અેના કુટંુબ પર અાફત નEહ ઊતારંુ, પણ sારે તનેાે પુW રા( બનશ ેlારે 
ઊતારીશ.” 

Hindi िक क्या तू न ेदेखा ह ैिक अहाब मेरे साम्हने नम्र बन गया ह?ै इस कारण िक वह मेरे साम्हने नम्र 
बन गया ह ैमैं वह िवपित्त उसके जीते जी उस पर न डालूंगा पर न्तू उसके पुत्र के िदनों में मैं उसके घराने पर 
वह िपपित्त भेजूंगा। 

Kannada ಅ[%ಬನು  ನನ<  ಮುಂq)  ತನ<ನು<  ತ0)\A)ದpನು<  ಕಂy)`%? ಅವನು  ನನ<  ಮುಂq) 
ತನ<ನು<  ತ0)\A)U)ೂಂಡದpM)ಂದ  $%ನು  ಅವನ  @)ವಸಗಳJ)L  ಆ  U)ೕಡನು<  ಬರx%ಡq)  ಅವನ  ಮಗನ 
@)ವಸಗಳJ)L ಅವನ ಮg)ಯ b)ೕc) ಬರ x%ಡುW)ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ആഹാബ് എെn മുmാെക തെntാൻ താഴ്tിയതു 
കIുേവാ? അവൻ എെn മുmാെക തെntാൻ താഴ്tിയതുെകാIു 
ഞാൻ അവെn ജീവകാലtു അനർtം വരുtാെത അവെn മകെn 
കാലtു അവെn ഗൃഹtിnു അനർtം വരുtും എnു കlിcു. 
Marathi “अहाब माझ्यापुढ ेकसा दीन झाला आह ेह ेतू पाहतोस ना? तो माझ्यापुढ ेदीन झाला आह े
म्हणून मी ह ेअिरष्ट त्याच्या हयातीत आणणार नाही, तर त्याच्या पुत्राच्या हयातीत त्याच्या घराण्यावर ह े
अिरष्ट आणीन.” 

Oriya ଆହା� ତା'ର କୁକମ ବିଷଯ େର ଅନୁତାପ କରି ମାe ସfuଖ େର ନିଜକୁ ନ� କଲା। ତୁେI ଏହା 
େଦଖୁଅଛ। ଏହି ହେତu ମୁଁ ବd\ମାନ ତା'ର ଜୀବନ େର କିଛି ଅମ{ଳ ଘଟାଇବାକୁ ଯାଉ ନାହi । ତା'ର ପୁ] ରାଜା 
ହେବା ପୟ\() ଅେପoା କରିବି ଏବଂ ତା'ପେର ତା'ର ପରିବାର lତି ବିପୟ\(ଯ ଆଣିବି। 
Punjabi ਤੂ ੰਵਖੇਦਾ ਹS ਿਕ ਅਹਾਬ ਨC ਮੇਰ ੇਸਾਹਮਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਅਧੀਨ ਕੀਤਾ ਹ?ੈ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਉਹ ਨC ਆਪ ਨੰੂ 
ਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ ਅਧੀਨ ਕੀਤਾ ਹ ੈਮS ਉਹ ਦ ੇ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਏਹ ਬੁਿਰਆਈ ਨਾ ਿਲਆਵਾਂਗਾ ਪਰ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਦ ੇ ਿਦਨਾਂ 
ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਉ Rਤ ੇਏਹ ਬੁਿਰਆਈ ਿਲਆਵਾਂਗਾ।। 

Tamil ஆகா0 எனBC M+பாக/ த+ைன/ தாx/6னைதB கEடாயா? அவ+ 
எனBC M+பாக/ த+ைன/ தாx/$Lறப>Xனா:, நா+ அவ+ நாkக9: 
அdத0 ெபா:ல0ைப வர0பEணாம:, அவ+ Cமார+ நாkக9: அைத அவ+ 
#k>+ேம: வர0பEwேவ+ எ+றா.. 
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వచనము 1 

సిరియనులును ఇశార్యేలువారును మూడు సంవతస్రములు ఒకరితో ఒకరు యుదధ్ము జరిగింపక 

మానిరి. 
Assamese পাছত িতিন বছৰৈলেক অৰাম আৰ1 ইZােয়েল য)5 নকৰাৈক tাz ,হ থািকল। 

Bengali পরবতী�  দু বছর ইZােয়ল ও অরােমর মেধI শািz বজায় িছল| 

Gujarati Wણ વષT સુધી અરામીઅા ેઅને ઇMાઅેલીઅાે વzે કાઈે લડાઈ થઈ નEહ. 
Hindi और तीन वषर् तक अरामी और इस्राएली िबना युद्ध रह।े 

Kannada ಆದC) ಅt%ಮwM)ಗೂ ಇa%7])ೕಲw M)ಗೂ ಮೂರು ವರುಷ ಯುದ/()ಲLq) ಇತುo. 
Malayalam അരാമും യിPസാേയലും മൂnു സംവtരം തmിൽ യുdം 
കൂടാെത പാർtു. 
Marathi अरामी लोक व इस्राएल लोक ह्यांच्यामध्ये तीन वषेर् लढाई झाली नाही. 
Oriya ଅନ)ର ପରବd\ୀ ଦୁଇବଷ ପୟ\() ଇRାେୟଲ ଓ ଅରାମ ମଧିଅେର ଶା)ି ବିରାଜମାନ କଲା। 
Punjabi ਿਤਨੰਾ ਂਵਿਰਹਾ ਂਤੀਕ ਓਹ ਅਮਨ ਨਾਲ ਿਟਕ ੇਰਹ ੇਅਤ ੇਅਰਾਮ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਲੜਾਈ ਨਾ 
ਹਈੋ 

Tamil qoயPBC@ இ5ரேவலPBC@ =+O வPஷ@ h/தn:லாம_Pdத$. 

వచనము 2 

మూడవ సంవతస్రమందు యూదారాజైన యెహోషాపాతు బయలుదేరి ఇశార్యేలురాజునొదద్కు రాగా 

Assamese 6তিতয়া 6সই ত4 তীয় বছৰত িযহB দাৰ ৰজা িযেহাচাফেট ইZােয়লৰ ৰজাৰ ওচৰৈল 
নািম আিহল। 

Bengali তারপর ত4 তীয় বছেরর মাথায় িযহB দার রাজা িযেহাশাফট ইZােয়েলর রাজা 
আহােবর সেj 6দখা করেত 6গেলন| 

Gujarati પરંતુ Wીજ ેવષેર્ યહૂદાનાે રા( યહાેશાફાટ ઇMાઅેલના રા(ને મળવા ગયાે. 
Hindi तीसरे वषर् में यहूदा का राजा यहोशापात इस्राएल के राजा के पास गया। 

K a n n a d a ಮೂರg)ೕ  ವರುಷದJ)L  ಏ$%�)ತಂದC) , ])ಹೂದದ  ಅರಸ$%ದ 
])8)ೂೕÀ%Á%ಟನು ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸನ ಬ>)E) ಬಂದನು. 
Malayalam മൂnാം ആIിേലാ െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാt് 
യിPസാേയൽരാജാവിെn അടുkൽ െചnു. 
Marathi ितसर्या वषीर् यहूदाचा राजा यहोशाफाट इस्राएलाच्या राजाकड ेआला. 
Oriya ତ�େର ତୃତୀୟ ବଷ େର ଯିହୁଦାର ରାଜା ୟିେହାଶାଫଟ, ଇRାେୟଲର ରାଜା ଆହାବ¢ ୍କୁ ସାoାତ 
କରିବାକୁ ଆସିେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਤੀਜੇ ਵਰਹ ੇਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ 
ਹਠਾੜ ਨੰੂ ਆਇਆ 

Tamil =+றா@ வPஷ/6ேல tதா-+ ராஜாவாLய ேயாசபா/ இ5ரேவ_+ 
ராஜா-[ட/6gC0 ேபாXPBC@ ேபா$, 

వచనము 3 

ఇశార్యేలురాజు తన సేవకులను పిలిపించి రామోతిగ్లాదు మనదని మీరెరుగుదురు; అయితే మనము 

సిరియా రాజు చేతిలోనుండి దాని తీసికొనక ఊరకునాన్మని చెపిప్ 
Assamese 6সই সময়ত ইZােয়লৰ ৰজাই িনজ দাসেবাৰক ক’6ল, “ৰােমাৎ-িগিলয়দত 6য 
আমাৰ অিধকাৰ আেছ, 6সই িবষেয় 6তামােলােক জানা 6ন? 6তেনহেল তাক আিম ৰজা 
অৰামৰ হাতৰ পৰা ,ল আমাৰ অধীন কিৰবৈল 6সই িবষেয় িকয় এেকােক কৰা নাই?” 

Bengali এসময় আহাব তঁার রাজকম_চারীেদর বলেলন, “মেন আেছ অরােমর রাজা 
িগিলয়েদর রােমাত্  আমােদর কাছ 6থেক িনেয়িছেলন? রােমাত্  িফিরেয 6নবার জনI আমরা 
িকছ)  কিরিন 6কন? রােমাত্  আমােদরই থাকা উিচত ্|” 

Gujarati ઇMાઅલેના રા(અે પાેતાના અમલદારાેને ક@ું, “તમે (ણા ેછા ે કે અરામના રા(અે 
હ] સુધી રામાેથ-hગલયાદને પાતેાના કબ( હેઠળ રા�ું છે જ ે અાજ ે પણ અાપણાં છે અને 
અાપણે હ] સુધી કશું કયાT વગર શાંત બેસી ર@ા છીઅે.” 

Hindi तब इस्राएल के राजा न ेअपने कमर्चािरयों से कहा, क्या तुम को मालूम ह,ै िक िगलाद का 
रामोत हमारा ह?ै िफर हम क्यों चुपचाप रहते और उसे अराम के राजा के हाथ से क्यों नहीं छीन लेते हैं? 

Kannada ಇa%7 ])ೕJ)ನ ಅರಸನು ತನ< N)ೕವಕM)E)--0)d%w@)ನ J)Lರುವ t%�)ೂೕ�  ನಮQq)ಂದು 
ಅM)�)t%? $%ವu  ಅದನು<  ಅt%�)ನ  ಅರಸನ  U)ೖ�)ಂದ  �)E)ದು  U)ೂಳ�q)  ಸುಮQg)  ಇq)pೕW) 
ಅಂದನು. 
Malayalam യിPസാേയൽരാജാവു തെn ഭൃതFnാേരാടു: ഗിെലയാദിെല 
രാേമാt് നമുkുllെതnു നിVൾ അറിയുnുേവാ? നാം അതിെന 
അരാംരാജാവിെn കyിൽ നിnു പിടിkാെത അടVിയിരിkുnുവേlാ എnു 
പറUു. 
Marathi तेव्हा इस्राएलाचा राजा आपल्या सेवकांना म्हणाला, “रामोथ-िगलाद आपलेच आह ेह े
तुम्हांला ठाऊक आह ेकाय? तर आपण स्वस्थ का राहावे? ते अरामाच्या राजापासून िहसकावून का घेऊ 
नये?” 

Oriya ଏହି ସମୟେର ଆହା� ତା1ର ଅଧିକାରୀମାନ1ୁ କହିେଲ, ରାମାe� ଗିଲିଯ� ଆIମାନ1ର ଅେଟ, 
ତୁIମାେନe ଏହା ଜାଣ। କି)u  ଅରାମର ରାଜା ଏହା ଅଧିକାର କଲା। ତଥାପି ଆIମାେନe ନୀରବ େର ବସି 
ରହିଛୁ, ଆେI ଅରାମର ରାଜା1ଠାରୁ ତାହା ଫେରାଇ ନଇe ନାହଁୁ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ@ ਜਾਣਦ ੇਹ ੋਭਈ ਰਾਮੋਥ 
ਿਗਲਆਦ ਸਾਡਾ ਹ।ੈ ਭਲਾ, ਅਸ@ ਚੁੱਪ ਕਰਕ ੇਬੈਠ ਰਹੀਏ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਕਲੋK ਮੋੜ ਕ ੇਨਾ ਲਈਏ? 

Tamil இ5ரேவ_+ ராஜா த+ ஊJயBகாரைர ேநாBL: fேலயா/6?Uள 
ராேமா/ ந@Mைடயெத+O அe�.களா? நா@ அைதm qoயா ராஜா-+ 
ைகX_Pd$ 1>/$BெகாUளாம:, |@மாXP0பாேன+ எ+O ெசா:_, 

వచనము 4 

యుదధ్ము చేయుటకు నాతోకూడ నీవు రామోతిగ్లాదునకు వచెచ్దవా అని యెహోషాపాతును అడిగెను. 

అందుకు యెహోషాపాతు నేను నీవాడనే; నా జనులు నీ జనులే నా గుఱఱ్ములును నీ గుఱఱ్ములే అని 

ఇశార్యేలు రాజుతో చెపెప్ను. 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁ িযেহাচাফটক ক’6ল, “আপুিন 6মাৰ লগত য)5 কিৰবৈল ৰােমাৎ-
িগিলয়দৈল যাব 6ন?” 6তিতয়া িযেহাচাফেট ইZােয়লৰ ৰজাক ক’6ল, “আপুিন 6যেন, মইেয়া 
6তেন; 6মাৰ Nজা 6যেন, আেপানাৰ Nজাও 6তেন আৰ1 6মাৰ 6ঘঁাৰােবাৰ 6যেন, আেপানাৰ 
6ঘঁাৰােবােৰা 6তেন।” 

Bengali আহাব তখন রাজা িযেহাশাফটেক িজেqস করেলন, “আপিন িক অরােমর 
6সনাবািহনীর সেj য)5 করার জনI আমােদর সেj রােমােত 6য়াগ 6দেবন?”িযেহাশাফট 
বলেলন, “অবশIই| আমার 6সনাবািহনী ও 6ঘাড়া আপনার ,সনIদেলর সেj 6য়াগ 6দবার 
জনI N�ত| 

Gujarati પછી યહાશેાફાટ તરફ ફરીને તેણે ક@ું, “તમે રામાેથ-hગલયાદ પર ચડાઈ કરવા માંરી 
સાથે અાવશાે?”યહાેશાફાટે ઇMાઅેલના રા(ને જવાબ અા`ાે, “અાપણે બે કંઈ જુદા નથી. માંરા 
સૈEનકાે અે તમાંરા જ સૈEનકાે છે. માંરા ઘાેડા અે તમાંરા જ ઘાેડા છે. 
Hindi और उसने यहोशापात से पूछा, क्या तू मेरे संग िगलाद के रामोत से लड़ने के िलये जाएगा? 
यहोशापात ने इस्राएल के राजा को उत्तर िदया, जैसा तू ह ैवैसा मैं भी हँू। जैसी तेरी प्रजा ह ैवैसी ही मेरी 
भी प्रजा ह,ै और जैसे तेरे घोड़ ेहैं वैसे ही मेरे भी घोड़ ेहैं। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  ])8)ೂೕÀ%Á%ಟD)E)  -- D)ೕನು  0)d%w@)ನJ)Lರುವ  t%�)ೂೕ_)ನ  b)ೕc) 
ಯುದ/x%ಡಲು  ನನ<  ಸಂಗಡ  ಬರು_)oೕ`%  ಅಂದನು. ])8)ೂೕÀ%Á%ಟನು  ಇa%7  ])ೕJ)ನ 
ಅರಸD)E)--D)ನ< [%E)])ೕ $%ನೂ D)ನ< ಜನರ [%E)])ೕ ನನ< ಜನರೂ D)ನ< ಕುದುC)ಗಳ [%E)])ೕ 
ನನ< ಕುದುC)ಗಳ� ಇq)pೕW) ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ െയേഹാശാഫാtിേനാടു : നീ എേnാടുകൂെട 
ഗിെലയാദിെലരാേമാtിൽ യുdtിnു േപാരുേമാ? എnു േചാദിcു . 
അതിnു െയേഹാശാഫാt് യിPസാേയൽരാജാവിേനാടു: ഞാനും നീയും 
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എെn ജനവും നിെn ജനവും എെn കുതിരകളും നിെn കുതിരകളും 
ഒരുേപാെലയേlാ എnു പറUു. 
Marathi तो यहोशाफाटास म्हणाला, “रामोथ-िगलाद येथ ेलढायला आपण माझ्याबरोबर याल 
काय?” त्याला यहोशाफाटान ेउत्तर िदले, “मी आिण आपण एकच; माझ ेलोक ते आपलेच व माझे 
घोड ेते आपलेच.” 

Oriya େତଣୁ ଆହା� ୟିେହାଶାଫଟ1ୁ ପଚାରିେଲ, ତୁେI କ'ଣ ମାe ସହିତ ୟୁ, କରିବାକୁ ରାମାe�-
ଗିଲିଯଦକୁ ଯାଉଛ? 

Punjabi ਉਹ ਨC ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਰਾਮੋਥ ਿਗਲਆਦ ਨੰੂ ਲੜਾਈ ਲਈ ਚੱਲaਗਾ? ਤਾਂ 
ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇਹਾ ਤੂ ੰਤਹੇਾ ਮS, ਜੇਹ ੇਤਹੇ ੇਲੋਕ ਤਰੇ ੇਮੇਰ ੇਲੋਕ, ਜੇਹ ੇਤਰੇ ੇਘੋੜ ੇ
ਤਹੇ ੇਮੇਰ ੇਘੋੜ ੇ

T a m i l ேயாசபா/ைத ேநாBL : fேலயா/6?Uள ரா ேமா/6+ேம: 
h/த@பEண எ+ேனாேடzட வPL�ரா எ+O ேகkடா+ . ேயாசபா/ 
இ5ரேவ_+ ராஜாைவ ேநாBL: நா+தா+ l., எ+Aைடய ஜன7கU 
உ@Mைடய ஜன7கU, எ+Aைடய C6ைரகU உ@Mைடய C6ைரகU 
எ+றா+. 

వచనము 5 

పిమమ్ట యెహోషాపాతు నేడు యెహోవాయొదద్ విచారణ చేయుదము రండని ఇశార్యేలు రాజుతో 

అనగా 

Assamese িযেহাচাফেট ইZােয়লৰ ৰজাৰ আগত পুনৰায় ক’6ল, “মই িবনয় কেৰঁা, 
িযেহাৱাৰ বাকI িক, 6সই িবষেয় Nথেম িবচাৰ কৰক।” 

Bengali িকh Nথেম এ িবষেয় আমরা Nভ) র পরামশ_ 6নব|” 

Gujarati પણ પહેલાં યહાેવાન ેઅા બાબતમાં તેમની શી ઇmા છે, તે (ણવા d´ન કરાે.” 

Hindi िफर यहोशापात ने इस्राएल के राजा से कहा, 
Kannada ಆದC)  ])ಹೂÀ%Á%ಟನು  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸ  D)E)--D)ೕನು ದಯx%y)  ಇಂದು 
ಕತ ನ :%ಕwವನು< ()�%M)ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ െയേഹാശാഫാt് യിPസാേയൽരാജാവിേനാടു: ഇnു 
യേഹാവയുെട അരുളpാടു േചാദിcാലും എnു പറUു. 
Marathi यहोशाफाटाने इस्राएलाच्या राजाला म्हटले, “आज परमेश्वराचा आदेश िवचारून घे.” 

Oriya କି)u  ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି, ଆେI ସବ lଥେମ ସଦାlଭୁ1 ବାକ( ପଗ5ରିବା। 
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Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅੱਜ ਜ਼ਰਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਦੀ ਤਾਂ 
ਪੁੱਛ ਕਰ@ 
Tamil 1+A@ ேயாசபா/ இ5ரேவ_+ ராஜாைவ0 பா./$: க./தPைடய 
வா./ைதைய இ+ைறBC -சாo/$ அeh@ எ+றா+. 

వచనము 6 

ఇశార్యేలురాజు దాదాపు నాలుగు వందలమంది పర్వకత్లను పిలిపించి యుదధ్ము చేయుటకు 

రామోతిగ్లాదుమీదికి పోదునా పోకుందునా అని వారినడిగెను. అందుకు యెహోవా దానిని రాజైన 

నీచేతికి అపప్గించును గనుక 

Assamese 6তিতয়া ইZােয়লৰ ৰজাই ভাববাদীসকলক অথ_াৎ Nায় চািৰশ 6লাকক 6গাটাই 
6তওঁেলাকক সুিধেল, “মই ৰােমাৎ-িগিলয়দৰ িবৰ1ে5 য)5 কিৰবৈল যাম 6ন, 6ন tাz হ’ম?” 
6তিতয়া 6তওঁেলােক ক’6ল, “যাওঁক, িকয়েনা Nভ) েৱ মহাৰাজৰ হাতত তাক সমপ_ণ কিৰব।” 

Bengali তখন আহাব ভাববাদীেদর এক ,বঠক ডাকেলন| 6সই ,বঠেক Nায় 400 ভাববাদী 
6য়াগ িদেলন| আহাব তােদর িজেqস করেলন, “আিম িক রােমােত অরােমর 6সনাবািহনীর 
িবর1ে5 য)5 করেত যাব, নািক আিম উপয){ সমেয়র জনI অেপtা করব?”ভাববাদীরা 
বললেন, “আপিন এখনই িগেয় য)5 কর1ন| Nভ)  আপনার সহায় হেয় আপনােক িজতেত 
সাহাযI করেবন|” 

Gujarati અાથી ઇMાઅેલના રા(અે 400 dબાેધકાેને બાેલાવીન ેભેગા કયાT. અને તેમન ેપૂછયું, 
“માંરે રામાેથ-hગલયાદ પર હુમલા ે કરવાે કે રાહ (ેવી?”તેમણે ક@ું, “હુમલાે કરાે, યહાવેા તેને 
રા(ના હાથમાં સુdત કરશે.” 

Hindi िक आज यहोवा की इच्छा मालूम कर ले, तब इस्राएल के राजा ने निबयों को जो कोई चार सौ 
पुरुष थे इकट्ठा करके उन से पूछा, क्या मैं िगलाद के रामोत से युद्ध करने के िलये चढ़ाई करंू, वा रुका 
रहू?ं उन्होंन ेउत्तर िदया, चढ़ाई कर: क्योंिक प्रभु उसको राजा के हाथ में कर देगा। 

Kannada ಆಗ  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸನು  8)ಚುH  ಕy)b)  $%ನೂರು  ಮಂ@)  ಪ7:%@)ಗಳನು< 
ಕೂy)A)--$%ನು 0)d%w@)ನJ)Lರುವ t%�)ೂೕ_)ನ b)ೕc) ಯುದ/U)T 8)ೂೕಗಬಹುq)ೂೕ F)ೕಡW)�ೕ ಎಂದು 
ಅವರನು<  U)ೕ>)ದನು. ಅದಕTವರು--8)ೂೕಗು; ಕತ ನು  ಅದನು<  ಅರಸನ  U)ೖಯJ)L  ಒ�)�A)U)ೂಡುವನು 
ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m അVെന യി Pസാേയൽരാജാവു ഏകേദശം നാനൂറു 
Pപ വാചകnാ െര കൂ <ി വ രുtി അവ േരാ ടു : ഞാൻ ഗി െല യാ ദി െല 
രാേമാtിേലkു യുdtിnു േപാകേയാ േപാകാതിരിkേയാ എnു േവIു 

Page  of 767 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

എnു േചാദിcു. അതിnു അവർ പുറെpടുക; കർtാവു അതു രാജാവിെn 
കyിൽ ഏlിkും എnു പറUു. 
Marathi इस्राएलाच्या राजाने सुमारे चारशे संदेष्ट ेजमवून त्यांना िवचारल,े “मी रामोथ-िगलादावर 
चढाई करून जाऊ का नको?” त्यांनी उत्तर िदले, “चढाई करून जा; प्रभू ते महाराजाचं्या हाती देईल.” 

Oriya େତଣୁ ଆହା� 400 ଭବିଷ(ଦU kା1ୁ ଡକାଇ ଏକ]ୀତ କେଲ ଓ ସମାନେ1u ପଚାରିେଲ, ମୁଁ 
ରାମାe�-ଗିଲିଯଦ ବିରୁ, େର lଥେମ ୟୁ, କରିବାକୁ ୟିବା ଉଚି� କି, ଏଥିରୁ oା) ହେବା ଉଚି�? 

Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਜੋ ਚਾਰ ਕੁ ਸੌ ਮਨੱੁਖ ਸਨ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਕੀ ਮS ਰਾਮੋਥ ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਲੜਾਈ ਲਈ ਚੜHਾਈ ਕਰਾਂ ਯਾ ਜਾਣ ਿਦਆਂ? ਉਨHਾਂ ਆਿਖਆ, ਚੜH 
ਜਾਓ ਿਕਉ W ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਦਵੇਗੇਾ 
T a m i l அ 0ெபாH $ இ5ர ேவ_+ ரா ஜா ஏ ற BCைற ய நா�O 
p.Bகதo]கைளB z>வரmெசR$: நா+ fேலயா/6?Uள ராேமா/6+ேம: 
h/த@பEண0ேபாகலாமா, ேபாகலாகாதா எ+O அவ.கைளB ேகkடதgC; 
அவ.கU, ேபா@, ஆEடவ. ராஜா-+ ைகX: ஒ0uBெகாY0பா. எ+றா.கU. 

వచనము 7 

పొండని వారు చెపిప్రి గాని యెహోషాపాతు విచారణ చేయుటకై వీరు తపప్ యెహోవా పర్వకత్లలో 

ఒకడైనను ఇకక్డ లేడా అని అడిగెను. 
Assamese 6তিতয়া িযেহাচাফেট ক’6ল, “আমাক পৰামশ_ িদবৈল িযেহাৱাৰ আন 6কােনা 
ভাববাদী ইয়াত আৰ1 আেছ 6ন?” 

Bengali িকh িযেহাশাফট তােদর বলেলন, “এখােন িক Nভ) র অনI 6কান ভাববাদী উপিvত 
আেছন? তাহেল আমােদর তঁােকও ঈmেরর মতামত সiেক_  িজেqস করা উিচত্ |” 

Gujarati “પણ યહાેશાફાટે પૂછયું, અહ| યહાેવાનાે બી(ે કાઈે dબાધેક નથી, જનેે અાપણે અા 
d´ન પૂછી શકીઅે?” 

Hindi परन्तु यहोशापात ने पूछा, क्या यहां यहोवा का और भी कोई नबी नहीं ह ैिजस से हम पूछ लें? 

Kannada ಆದC)  ])8)ೂೕÀ%Á%ಟನು--ಇವರು 8)ೂರn%0)  $%ವu  ()�%M)ಸುವ  [%E)  ಇJ)L 
ಕತ ನ ಪ7:%@)ಯು `%ವನೂ ಇರುವ@)ಲLW)�ೕ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ െയ േഹാ ശാ ഫാ t് : നാം അ രു ള pാ ടു 
േചാദിേkIതിnു യേഹാവയുെട Pപവാചകനായി<ു ഇവിെട ഇനി ആരും 
ഇlേയാ എnു േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा यहोशाफाटाने िवचारले, “ह्याच्याखेरीज दसुरा कोणीतरी परमेश्वराचा संदेष्टा नाही 
काय? त्याला आम्ही प्रश् न िवचारू.” 
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Oriya କି)u  ଯିହାଶାେଫ� କହିେଲ, ତୁIମାନ1 ବ(ତୀତ ଆଉ କେହi ସଦାlଭୁ1 ଭବିଷ(ଦU kା ଏଠା େର 
ଅଛ)ି କି? ଯଦି ସଠାeେର ଅଛ)ି, ଆେI ସମାନେ1u ପରେମଶUର1ର ବାକ( ପଗ5ର)u । 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਨC ਆਿਖਆ, ਇਨHਾਂ ਤK ਵਾਹਰਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕਈੋ ਹਰੋ ਨਬੀ ਭੀ ਹ ੈਤਾਂ ਜੋ ਅਸ@ ਉਸ 
ਦ ੇਕਲੋK ਵੀ ਪੁੱਛੀਏ? 

Tamil 1+u ேயாசபா/: நா@ -சாo/$ அeLறதgC இவ.கைளய:லாம: 
க./தPைடய p.Bகதo] ேவேற யாராL?@ இ7ேக இ:ைலயா எ+O 
ேகkடா+. 

వచనము 8 

అందుకు ఇశార్యేలు రాజు ఇవూ ల్ కుమారుడైన మీకాయా అను ఒకడునాన్డు; అతనిదావ్రా మనము 

యెహోవాయొదద్ విచారణ చేయవచుచ్ను గాని, అతడు ననున్గూరిచ్ మేలు పర్కటింపక కీడే 

పర్కటించును గనుక అతనియందు నాకు దేవ్షము కలదని యెహోషాపాతుతో అనగా 

యెహోషాపాతురాజైన మీరు ఆలాగనవదద్నెను. 
Assamese এেনেত ইZােয়লৰ ৰজাই িযেহাচাফটক ক’6ল, “এেন এজন আৰ1 ভাববাদী 
আেছ যাৰ ¨াৰাই আিম িযেহাৱাৰ সহায়ৰ বােব পৰামশ_ লব পােৰঁা; 6তওঁ িযáাৰ পু̀  মীখায়া, 
িকh মই 6তওঁক িঘণ কেৰঁা, িকয়েনা 6তওঁ 6মাৰ িবষেয় মjলৰ ভাববাণী Nচাৰ নকেৰ, 6কৱল 
অমjলেহ Nচাৰ কেৰ।” 6তিতয়া িযেহাচাফেট ক’6ল, “মহাৰােজ 6যন 6সই ধৰেণ কথা 
নকওঁক।” 

Bengali রাজা আহাব বলেলন, “িয়েáর পু` মীখায় নােম ভাববাদী এখােন আেছন| আিম 
তােক পছ] কির না কারণ যখনই 6স Nভ) র কথা বেল কখনও আমার সiেক_  ভােলা 6কােনা 
কথা বেল না|”িযেহাশাফট বলেলন, “মহারাজ আহাব আপনার মুেখ একথা 6শাভা পায না|” 

Gujarati ઇMાઅેલના રા(અે જવાબ અા`ાે, “બી(ે અેક dબાેધક છે, જનેા Xારા અાપણે 
યહાેવાને d´ન કરી શકીઅે; પણ હંુ તેનાે eતર¹ાર કરંુ છે, કારણ તે કદી માંરે eવષે સારંુ ભeવ� 
ભાખતાે નથી. ત ેફકત માંરંુ ખરાબ જ બાેલે છે, તેનું નામ મીખાયા છે, ને તે �યÃલાહના ેપુW છે.”તેથી 
યહાેશાફાટે ક@ું, “રા( અાહાબ, તમાંરે તેવી વાત ન કરવી (ેઇઅે.” 

Hindi इस्राएल के राजा ने यहोशापात से कहा, हां, ियम्ला का पुत्र मीकायाह एक पुरुष और ह ै
िजसके द्वारा हम यहोवा से पूछ सकते हैं? परन्तु मैं उस से घृणा रखता हँू, क्योंिक वह मेरे िवष्य कल्याण 
की नहीं वरन हािन ही की भिवष्यद्वाणी करता ह।ै 

Kannada ಆಗ ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸನು ])8)ೂೕÀ%Á%ಟ D)E) -- $%ವu ಕತ ನನು< ()�%M)ಸುವ 
[%E)  ಇಮLನ  ಮಗ$%ದ  ()ಾ %])ಹುg)ಂಬ  ಇg)ೂ<ಬ�D)'%pg); ಆದC)  $%ನು  ಅವನನು< 
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ಹE)x%ಡು�)oೕg); `%ಕಂದC)  ಅವನು  ನನ<ನು<  ಕುM)ತು  ಒ�)�ೕದನ<ಲL, U)ಟ�ದpನು<  ಪ7:%@)ಸುn%og) 
ಅಂದನು. ಅದU)T ])8)ೂೕÀ%Á%ಟನು--ಅರಸನು [%E) 8)ೕಳ@)ರJ) ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു യിPസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാtിേനാടു: നാം 
യേഹാവേയാടു അരുളpാടു േചാദിpാൻ തkവoം ഇനി യിമ്ളയുെട മകനായ 
മീഖായാവു എെnാരുtൻ ഉIു. എnാൽ അവൻ എെnkുറിcു ഗണമl 
േദാഷം തേn PപവചിkുnതുെകാIു എനിkു അവേനാടു ഇഷ്ടമിl എnു 
പറUു. രാജാവു അVെന പറയരുേത എnു െയേഹാശാഫാt് പറUു. 
Marathi इस्राएलाचा राजा यहोशाफाटास म्हणाला, “ज्याच्या द्वारे परमशे्वराचा सल्ला घेता येईल 
असा आणखी एक मनषु्य आह,े पण मला त्याचा ितरस्कार वाटतो; कारण मला अनुकूल असा संदेश तो 
कधीही देत नाही, प्रितकूल तेवढाच देतो; तो इम्लाचा पुत्र मीखाया होय.” यहोशाफाट म्हणाला, 
“महाराजांनी असे बोलू नये.” 

Oriya ତହଁୁ ଆହା� କହିେଲ, ଅନ( ଜେଣ ଭବିଷ(ଦU kା ଏଠା େର ଅଛ)ି, ଯାହା1ୁ ଆେI ପରେମଶUର1ର 
ବାକ( ବିଷଯ େର ପଗ5ରି ପାରୁ। େସ ଇମ�ର ପୁ] ମୀଖାଯ। କି)u  ମୁଁ ତାକୁ ଘୃଣା କେର। କାରଣ େସ ସବଦା ମାe 
ବିରୁ, େର ଭବିଷ(ତବାଣୀ କ େହ। େସ କେବe ମାେର ମ{ଳ କଥା କ େହ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਜੇ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਹ ੈਿਜਹ ਦ ੇਰਾਹ@ ਅਸ@ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤK ਪੁੱਛੀਏ ਉਹ ਿਯਮਲਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਮੀਕਾਯਾਹ ਹ ੈਪਰ ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਤK ਿਕੜ ਹ ੈਜੋ ਉਹ ਮੇਰ ੇਿਵਖੇ ਭਿਲਆਈ ਦਾ 
ਨਹ@ ਸਗK ਬੁਰਾਈ ਦਾ ਅਗੰਮ ਵਾਚਦਾ ਹ।ੈ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਨC ਆਿਖਆ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਐਉ W ਨਾ ਆਖੇ 

Tamil அ0ெபாH$ இ5ரேவ_+ ராஜா, ேயாசபா/ைத ேநாBL: க./தoட/6: 
-சாo/$ அeLறதgC இ@லா-+ CமாரனாLய nகாயா எ+A@ இ+A@ 
ஒPவ+ இPBLறா+; ஆனா?@ நா+ அவைன0 பைகBLேற+; அவ+ 
எ +ைனB C e /$ ந +ைம யா க அ :ல , p ைம யா க ேவ 
p.Bகதoசன�ெசா:?Lறவ+ எ+றா+. அதgC ேயாசபா/, ராஜாேவ, அ0ப>m 
ெசா:லேவEடா@ எ+றா+. 

వచనము 9 

అపుప్డు ఇశార్యేలు రాజు తన పరివారములో ఒకనిని పిలిచి ఇవూ ల్ కుమారుడైన మీకాయాను 

శీఘర్ముగా ఇకక్డికి రపిప్ంచుమని సెలవిచెచ్ను. 
Assamese 6তিতয়া ইZােয়লৰ ৰজাই িনজৰ এজন িবষয়া মািত 6তওঁক আqা িদ ক’6ল, 
“িযáাৰ পু` মীখায়াক এিতয়াই ,ল আহা।” 

Bengali তখন রাজা আহাব রাজকম_চারীেদর এক জনেক িগেয় মীখায়েক খ) ঁেজ 6বর করেত 
বলেলন| 
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Gujarati અાથી ઇMાઅેલના રા(અે પાેતાના અેક અમલદારને બાેલાવી ક@ું, “મીખાયાને 
તા°ાkલક બાેલાવી લાવ.” 

Hindi यहोशापात ने कहा, राजा ऐसा न कह।े तब इस्राएल के राजा ने एक हािकम को बुलवा कर 
कहा, ियम्ला के पुत्र मीकायाह को फुतीं से ले आ। 

Kannada ಆಗ  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸನು  ಒಬ�  ಅ�) %M)ಯನು<  ಕC)ದು--ಇಮLನ ಮಗ$%ದ 
()ಾ % ])ಹುನನು< �)ೕಘ7:%0) ಕರU)ೂಂಡು }% ಅಂದನು. 
Malayalam അVെന യിPസാേയൽരാജാവു ഒരു ഷ�െന വിളിcു, 
യിമ്ളയുെട മകനായ മീഖായാെവ േവഗtിൽ കൂ<ിെkാIുവരുവാൻ കlിcു. 
Marathi तेव्हा इस्राएलाच्या राजाने एका कारभार्यास बोलावून सांिगतले, “लवकर जाऊन इम्लाचा 
पुत्र मीखाया ह्याला घेऊन ये.” 

Oriya େତଣୁ ରାଜା ଆହା� ଜେଣ ଅଧିକାରୀକୁ ଡାକିେଲ ଏବଂ ତାକୁ ଆେଦଶ େଦେଲ, ଇମ�ର ପୁ] ମୀଖାଯ1ୁ 
ଶି� ଆଣ। 
Punjabi ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਇੱਕ ਖੁਸਰ ੇ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਿਯਮਲਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਮੀਕਾਯਾਹ ਨੰੂ 
ਛੇਤੀ ਲੈ ਆ 

Tamil அ0ெபாH$ இ5ரேவ_+ ராஜா 1ரதா[க9: ஒPவைனB z01kY: 
இ@லா-+ CமாரனாLய nகாயாைவm qBLரமாR அைழ/$வா எ+றா+. 

వచనము 10 

ఇశార్యేలు రాజును యూదారాజగు యెహోషాపాతును రాజవసత్రములు ధరించుకొని, షోమోర్ను గవిని 

దగగ్రనునన్ విశాలసథ్లమందు గదె ద్లమీద ఆసీనులైయుండి, పర్వకత్లందరును వారి సమక్షమందు 

పర్కటన చేయుచుండగా 

Assamese 6সই সময়ত ইZােয়লৰ ৰজা আহাব আৰ1 িযহB দাৰ ৰজা িযেহাচাফেট ৰাজবT 
িপি�, চমিৰয়াৰ Nেবশ vানৰ ওচৰৰ এখন মুকিল ঠাইত িনজ িনজ িসংহাসনত বিহ আিছল; 
আৰ1 আটাই ভাববাদীসকেল 6তওঁেলাকৰ আগত ভাববাণী Nচাৰ কিৰ আিছল। 

Bengali 6স সময় দুজন রাজাই তঁােদর রাজকীয পির�দ পেরিছেলন| তঁারা শমিরয়ায 
6ঢাকার দরজার কােছ িবচার কেt রাজ িসংহাসেন বেসিছেলন| সম� ভাববাদীরা তঁােদর 
সামেন দঁািড়েয় ভাববাণী করিছেলন| 

Gujarati ઇMાઅલેનાે રા( અને યહૂદાના ેરા( યહાેશાફાટ સમSનના દરવા( પાસે hસ{ હાસનાે 
પર બેઠા હતા. તેઅાેઅ ેરા(નાે પાેષાક પહેયાU હતા ેઅને તેમની સામે બધા dબાેધકા ેભeવ�વાણી 
કરી ર@ાં હતા. 
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Hindi इस्राएल का राजा और यहूदा का राजा यहोशापात, अपने अपने राजवस्त्र पिहने हुए शोमरोन 
के फाटक में एक खुले स्थान में अपने अपने िसंहासन पर िवराजमान थे और सब भिवष्यद्वक्ता उनके 
सम्मुख भिवष्यद्वाणी कर रह ेथे। 

Kannada ಆದC)  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸನೂ  ])ಹೂದದ  ಅರಸ$%ದ  ])ಹೂÀ%Á%ಟನೂ 
ವಸ=ಗಳನು<  ಧM)A)  U)ೂಂಡು  ಸx%ಯ ದ  }%ಗಲ  ಮುಂದಣ  ಕಣದJ)L  ತನ<  A)ಂ[%ಸನದ  b)ೕc) 
ಕು>)_)ದpರು; ಸಕಲ ಪ7:%@) ಗಳ� ಅವರ ಮುಂq) ಪ7:%@)A)ದರು. 
Malayalam യിPസാേയൽ രാജാവും െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാtും 
രാജവസ്Pതം ധരിcു ശമരFയുെട പടിവാതിൽ Pപേവശനtിjൽ ഒരു 
വിശാലsലtു സിംഹാസനtിൽ ഇരുnു; Pപവാചകnാർ ഒെkയും 
അവരുെട സnിധിയിൽ PപവചിcുെകാIിരുnു. 
Marathi इस्राएलाचा राजा आिण यहूदाचा राजा यहोशाफाट ह ेआपापली राजवस्त्रे धारण करून 
शोमरोनाच्या वेशीजवळ एका उघड्या जागेत आपापल्या िसंहासनावर िवराजमान झाले होते, आिण सवर् 
संदेष्ट ेत्यांच्यापुढ ेभाषण करीत होते. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ଇRାେୟଲର ରାଜା ଆହା� ଓ ଯିହୁଦାର ରାଜା ୟିେହାଶାଫ� ନିଜ ନିଜର ରାଜ 
େପାଷାକ ପରିଧାନ କରି ଶମରିଯାର lେବଶଦU ାର ନିକଟବd\ୀ ମେଲା େର ନିଜ ନିଜ ସିଂହାସନ େର ବସିଥିେଲ ଓ 
ସମାନେ1 ସfuଖ େର ସମ? ଭବିଷ(ଦU kାଗଣ ଭବିଷ(ଦU ାଣୀ lଗ5ର କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਆਪੋ ਆਪਣੀਆਂ ਰਾਜ ਗੱਦੀਆਂ 
ਉ Rਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨC ਹਏੋ ਇੱਕ ਿਪੜ ਿਵਚੱ ਜੋ ਸਾਮਿਰਯਾ ਦ ੇਫਾਟਕ ਅੱਗੇ ਸੀ ਬੈਠC ਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇ
ਨਬੀ ਉਨHਾਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਅਗੰਮ ਵਾਚ ਰਹ ੇਸਨ 

Tamil இ5ரேவ_+ ராஜாS@ , tதா-+ ராஜாவாLய ேயாசபா/$@ , 
சமாoயா-+ ஒ_Mகவாச?BC M+[PBC@ -சால/6ேல ராஜவ56ர@ 
த o /$ BெகாEட வ .க ளா R , அ வ ர வ . த @த @ ] 7கா ச ன /6 : 
உkகா.d6Pdதா.கU; சகல p.Bகதo]கr@ அவ.கrBC M+பாக/ 
p.Bகதo]கr@ அவ.கrBC M+பாக/ p.Bகதoசன�ெசா+னா.கU. 

వచనము 11 

కెనయనా కుమారుడైన సిదిక్యా యినుప కొముమ్లు చేయించుకొని వచిచ్ వీటిచేత నీవు సిరియనులను 

పొడిచి నాశనము చేతువని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డని చెపెప్ను. 
Assamese িবেশষৈক কনানাৰ পু̀  িচিদিকয়াই িনজৰ কাৰেণ 6লাহাৰ িশং এেজাৰ সািজ 
,ল ক’6ল, “িযেহাৱাই এইদেৰ ,কেছ: ‘ইয়াৰ ¨াৰাই ত) িম অৰামীয়াসকলক সiূণ_ৰfেপ সংহাৰ 
নকৰাৈলেক 6তওঁেলাকক ইয়ােৰ খ) িচ থািকবা’।” 
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Bengali 6সখােন কনানীর পু̀  িসিদিকয় নােম এক ভাববাদী িছেলন| িসিদিকয় িকছ)  
6লাহার িশং বািনেয় আহাবেক বলেলন, “Nভ)  বেলেছন, ‘অরােমর 6সনাবািহনীর িবর1ে5 য)5 
করার সময় ত) িম এই িশংnেলা বIবহার করেল ওেদর য) ে5 হারােত ও �ংস করেত পারেব|”‘ 
Gujarati અા બધાં dબાધેકાેમાં અેક dબાેધક hસદEકયા હતાે, જ ેકનાઅનાહના ેપુW હતાે. તેણે 
લાેખંડના hશ{ ગડા બનાવીન ે(હેર કયુ�, “યહાેવા કહે છે કે ‘અા લાેખંડના hશ{ ગડાઅાે વાપરીને તમે 
અરામીઅાેને ઘાયલ કરશાે અને અંતે તેમનાે નાશ થશે.”‘ 
Hindi तब कनाना के पुत्र िसदिकय्याह ने लोह ेके सींग बना कर कहा, यहोवा यों कहता ह,ै िक इन से 
तू अरािमयों को मारते मारत ेनाश कर डालेगा। 

Kannada ಆಗ  U)$%ನನ  ಮಗ$%ದ  r)@)Tೕಯನು  ತನE)  ಕj)�ಣದ  U)ೂಂಬುಗಳನು< 
x%y)U)ೂಂಡು--ಇವuಗ>)ಂದ D)ೕನು  ಅt%ಮwರನು<  D)ಮೂ ಲ  x%ಡುವವC)ಗೂ  ಇM)ದು  [%ಕು() 
ಎಂದು ಕತ ನು 8)ೕಳun%og) ಅಂದನು 
Malayalam െകനയനയുെട മകനായ സിെദkീയാവു തനിkു ഇരിmു 
െകാIു െകാmു ഉIാkി: ഇവെകാIു നീ അരാമFെര അവർ ഒടുVുംവെര 
കുtിkളയും എnിPപകാരം യേഹാവ അരുളിെcyുnു എnു പറUു. 
Marathi तेव्हा कनानाचा पुत्र िसदक्ीया ह्यान ेलोखंडाची िशंगे करून आणली होती; तो म्हणाला, 
“परमेश्वर म्हणतो, ह्या िशंगांनी तू अरामी लोकांना हुदंडून त्याचंा नाश करशील.” 

Oriya କନାନାର ପୁ] ସିଦିକିଯ ଜେଣ ଭବିଷ(ଦU kା େଲୗହମଯ ଶି{ମାନ ନିମ\ାଣ କରି ଆହାବ¢ ୍କୁ କହିଲା, 
ସଦାlଭୁ କହ)ି, 'ତୁେI ଏହି େଲୗହମଯ ଶି{ ୟୁ, େର ବ(ବହାର କରିବ ଏବଂ ତୁେI ଅରାମର ସମ? 
େସନୖ(ମାନ1ୁ ସଂହାର କରିବ ଏବଂ ଜଯଲାଭ କରିବ।' 
Punjabi ਕਨੇਾਨਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਿਸਦਕੀਯਾਹ ਨC ਆਪਣ ੇਲਈ ਲੋਹ ੇਦ ੇਿਸੰਙ ਬਣਾਏ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ W 
ਫ਼ਰਮਾਉ Wਦਾ ਹ ੈਭਈ ਇਨHਾਂ ਨਾਲ ਤੁਸ@ ਅਰਾਮੀਆਂ ਨੰੂ ਜਦ ਤੀਕ ਓਹ ਮੁੱਕ ਨਾ ਜਾਣ ਧਸੀ ਜਾਓਗੇ 
Tamil ேகனானா-+ CமாரனாLய ]ேதBLயா தனBC இP0uBெகா@uகைள 
உEடாBL, இைவகளா: l. qoயைர Mk> N.=லமாBL0 ேபாY#. எ+O 
க./த. ெசா:?Lறா. எ+றா+. 

వచనము 12 

పర్వకత్లందరును ఆ చొపుప్ననే పర్కటన చేయుచు యెహోవా రామోతిగ్లాదును రాజవైన నీచేతికి 

అపప్గించును గనుక నీవు దానిమీదికి పోయి జయమొందుదువు అని చెపిప్రి. 
Assamese 6তিতয়া আন আন ভাববাদীসকেলও 6সইদেৰই ভাববাণী Nচাৰ কিৰ ক’6ল, 
“আপুিন ৰােমাৎ-িগিলয়দৈল আটক কৰক; তােত আপুিন ক4 তকায_I হ’ব; িকয়েনা িযেহাৱাই 
তাক মহাৰাজৰ হাতত 6শাধাই িদব।” 
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Bengali অনI সম� ভাববাদীরাও িসিদিকয়র কথার সেj একমত হেলন| ভাববাদীরা 
বলেলন, “আপনার 6সনাবািহনীর এবার যা`া dর1 করা উিচত্ | রােমােত Nভ) র সহায়তায 
আপনার 6সনাবািহনী অরােমর ,সনI দেলর িবর1ে5 অবশIই জয়লাভ করেব|” 

Gujarati તમાંમ dબાેધકાેઅ ેઅેવું જ ભeવ� ભા�ું; તેમણે ક@ું, “રામાેથ-hગલયાદ પર હુમલાે 
કરાે અને eવજય dા� કરાે. યહાેવા તેને રા(ના હાથમાં સુdત કરશે.” 

Hindi और सब निबयों ने इसी आशय की भिवष्यद्वाणी करके कहा, िगलाद के रामोत पर चढ़ाई कर 
और तू कृताथर् हो; क्योंिक यहोवा उसे राजा के हाथ में कर देगा। 

Kannada ಸಮಸo  ಪ7:%@)ಗಳ�  [%E)])ೕ  ಪ7:%@)A)--0)d%w@)ನ t%�)ೂೕ_)E)  8)ೂೕ0)  a%ಫಲw 
8)ೂಂದು; ಕತ ನು ಅದನು< ಅರಸನ U)ೖಯJ)L ಒ�)�A)U)ೂಡುವನು ಅಂದರು. 
Malayalam Pപവാചകnാെരാെkയും അVെന തെn Pപവചിcു : 
ഗിെലയാദിെല രാേമാtിേലkു പുറെpടുക; നീ കൃതാർtനാകും; യേഹാവ 
അതു രാജാവിെn കyിൽ ഏlിkും എnു പറUു. 
Marathi सवर् संदेष्ट ेत्याच्याप्रमाणेच भाषण करू लागून म्हणाले, “रामोथ-िगलादावर चढाई करून 
जा, यशस्वी हो; कारण परमेश्वर ते राजाच्या हाती देईल.” 

Oriya ଅନ( ସମ? ଭବିଷ(ଦU kା ତା1 ସହିତ ଏକମତ ହାଇe କହିେଲ, ରାମାe�-ଗିଲିଯଦ¡ u  ୟାଅ ଓ 
ଅରାମୀଯ େସନୖ(ବାହୀନି ବିରୁ, େର ୟୁ, େର ଜଯଲାଭ କର। କାରଣ ସଦାlଭୁ ତୁI ହ? େର ସମାନେ1u 
ପରା? କରାଇେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਨਬੀ ਐਉ W ਅਗੰਮ ਵਾਚ ਰਹ ੇਸਨ ਿਕ ਰਾਮੋਥ ਿਗਲਆਦ ਉ Rਤ ੇਚੜH ਜਾਓ ਅਤ ੇਫਤਹ ਪਾਓ 
ਿਕਉ W ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ਦਵੇਗੇਾ।। 
Tamil சகல p.Bகதo]கr@ அதgC இைசவாக/ p.Bகதoசன@ ெசா:_, 
fேலயா/6?Uள ராேமா/$BC0ேபா@, உமBC வாRBC@; க./த. அைத 
ராஜா-+ ைகX: ஒ0uBெகாY0பா. எ+றா.கU. 

వచనము 13 

మీకాయాను పిలువబోయిన దూత పర్వకత్లు ఏకముగా రాజుతో మంచి మాటలు పలుకుచునాన్రు 

గనుక నీ మాట వారి మాటకు అనుకూలపరచుమని అతనితో అనగా 

Assamese পাছত িয জন 6লােক মীখায়াক মািতবৈল ,গিছল, 6তওঁ ,গ 6তওঁক ক’6ল, 
“6চাৱা, ভাববাদীসকেল এেক মুেখেৰ ৰজাৰ আগত মjলৰ কথা ,কেছ। মই িবনয় কেৰঁা, 
6তামাৰ বাকIও 6তওঁেলাকৰ এজনৰ বাকIৰ দেৰ ,হ ত) িমও 6যন মjলৰ বাকI Nচাৰ কৰা।” 
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Bengali এসব যখন হি�ল, 6য় রাজকম_চারী মীখােয়র 6খbােজ িগেয়িছল 6স মীখায়েক খ) ঁেজ 
6বর কের বলল, “6দখ সম� ভাববাদীরাই বেলেছন মহারাজ য) ে5 জয়লাভ করেবন| আিম 
6তামােক আেগই বেল িদি�, 6স কথায় সায় 6দওয়াই িকh সব 6চেয় িনরাপদ|” 

Gujarati મીખાયાને તેડવા ગયેલા માંણસે મીખાયાને ક@ું, “�ાન રાખ( ે કે બધા જ 
dબાેધકાેઅે અેકી અવાજ ેરા(ને માંટે સારંુ ભeવ� ભા�ું છે, તમે પણ તેના માંટે તેમના જવેું જ 
કહે(ે.” 

Hindi और जो दतू मीकायाह को बुलाने गया था उसने उस से कहा, सुन, भिवष्यद्वक्ता एक ही मुंह से 
राजा के िवषय शुभ वचन कहते हैं तो तेरी बातें उनकी सी हों; तू भी शुभ वचन कहना। 

Kannada ಆದC)  ()ಾ %])ಹುನನು<  ಕC)ಯಲು  8)ೂೕದ  ದೂತನು  ಅವD)E)--ಇE)ೂೕ, 
ಪ7:%@)ಗಳ  :%ಕwಗಳu  ಒಂq)ೕ  }%�)ಂದ  ಅರಸD)E)  ಒ�)�ೕದg)<ೕ  ಪ7ಕ¢)ಸುತoW); D)ನ<  :%ಕwವu 
ಅವರJ)Lರುವ ಒಬ�ನ :%ಕwದ [%E)])ೕ ಇರJ); ಒ�)�ೕ x%ತು ಆಡು ಅಂದನು. 
Malayalam മീഖായാെവ വിളിpാൻ േപായ ദൂതൻ അവേനാടു: േനാകൂ, 
Pപവാചകnാരുെട വാkുകൾ ഒരുേപാെല രാജാവിnു ഗുണമായിരിkുnു; 
നിെn വാkും അവരിൽ ഒരുtേnതുേപാെല ഇരിേkണം; നീയും ഗുണമായി 
പറേയണേമ എnു പറUു. 
Marathi जो जासूद मीखायाला बोलवायला गेला होता तो त्याला म्हणाला, “पाहा, सवर् संदेष्ट्यांचे 
एकमत होऊन ते राजासंबंधान े शुभवचन बोलत आहते, तर त्यांच्याप्रमाणेच तूही शुभसंदेश कथन 
करावास.” 

Oriya ଏହି ସମୟେର ଆହାବ¢ ୍କ ଅଧିକାରୀ ମୀଖାଯ1 ନିକଟକୁ ୟାଇ କହିଲା, ସମ? ଭବିଷ(ଦU kା ଏକ ମୁଖ 
େର ରାଜା1ର ମ{ଳ lକାଶ କରୁଛ)ି। େତଣୁ ମୁଁ ବିନଯ କରୁଛି ତୁେI ସମାନେ1 ପରି ମ{ଳ ବାକ( ରାଜା1 
ସପo େର କୁହ। 
Punjabi ਉਹ ਹਲਕਾਰਾ ਜੋ ਮੀਕਾਯਾਹ ਨੰੂ ਸੱਦਣ ਿਗਆ ਸੀ ਉਹ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, ਜ਼ਰਾ ਵਖੇੀ ਨਾ ਿਕ ਨਬੀ ਇੱਕ 
ਮੂੰਹ ਹ ੋਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲਈ ਭਿਲਆਈ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੱਸਦ ੇਹਨ। ਤਰੇੀ ਗੱਲ ਭੀ ਉਨHਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਵਰਗੀ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇ
ਭਿਲਆਈ ਬੋਲ@ 
Tamil nகாயாைவ அைழBக0ேபான ஆU அவAட+ ேப] : இேதா , 
p .Bக த o ] க r ைட ய வா ./ைத க U ஏ க வா Bகா R ரா ஜா S BC 
ந+ைமயாXPBLற$ ; உ@Mைடய வா./ைதh@ அவ.க9: ஒPவ. 
வா./ைதைய0ேபால இPBC@ப> ந+ைமயாகm ெசா:?@ எ+றா+. 

వచనము 14 

మీకాయా యెహోవా నాకు సెలవిచుచ్నదేదో ఆయన జీవముతోడు నేను దానినే పలుకుదుననెను. 
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Assamese তােত মীখায়াই ক’6ল, “িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, িযেহাৱাই 6মাক িযদেৰ ক’ব, 
মই 6সইদেৰেহ ক’ম।” 

Bengali িকh মীখায় বলল, “না! আিম Nিতqা কেরিছ 6য় ঐmিরক শি{র বেল Nভ)  
আমায় িদেয় যা বলােবন আিম তাই বলব|” 

Gujarati પરંતુ મીખાયાઅે ક@ું, “યહાવેાના સમ હંુ તાે યહાેવા કહેશે તે જ dમાંણ ેકરીશ.” 

Hindi मीकायाह ने कहा, यहोवा के जीवन की शपथ जो कुछ यहोवा मुझ से कह,े वही मैं कहूगंा। 

Kannada ಅದU)T  ()ಾ %])ಹು--ಕತ ನ £)ೕವ  '%�), ಕತ ನು  ನನE)  ಏನು  8)ೕಳuವg)ೂೕ 
ಅದನು< x%ತ$%ಡುW)ನು ಅಂದನು. {)ೕE) ಅವನು ಅರಸನ ಬ>)E) ಬಂದನು. 
Malayalam അതിnു മീഖായാവു: യേഹാവയാണ, യേഹാവ എേnാടു 
അരുളിെcyുnതു തേn ഞാൻ Pപസ്താവിkും എnു പറUു. 
Marathi मीखाया म्हणाला, “परमेश्वराच्या जीिवताची शपथ, परमेश्वर जे काही मला सांगेल तेच मी 
बोलेन.” 

Oriya ତହଁୁ ମୀଖାଯ କହିେଲ,  େଯ ପୟ\() ସଦାlଭୁ ଅଛ)ି, ମୁଁ ଶପଥ କରୁଛି ସଦାlଭୁ ଯାହା କହିେବ ମୁଁ 
ତାହା ହi  କହିବି। 
Punjabi ਅੱਗੋ ਮੀਕਾਯਾਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਜੀਉ Wਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸ\ਹ ਜੋ ਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਮੈਨੰੂ ਫ਼ਰਮਾਏਗਾ ਉਹ ੋਹੀ 
ਬੋਲਾਂਗਾ 

Tamil அதgC nகாயா: க./த. எ+[ட/6: ெசா:வைதேய ெசா:?ேவ+ 
எ+O க./தPைடய yவைனBெகாEY ெசா:?Lேற+ எ+றா+. 

వచనము 15 

అతడు రాజునొదద్కు వచిచ్నపుప్డు రాజు మీకాయా, నీవేమందువు? యుదధ్ము చేయుటకు మేము 

రామోతిగ్లాదుమీదికి పోదుమా పోకుందుమా అని యడుగగా అతడు యెహోవా దానిని రాజవైన 

నీచేతికి నపప్గించును గనుక నీవు దానిమీదికిపోయి జయమొందుదువని రాజుతో అనెను. 
Assamese পাছত 6যিতয়া 6তওঁ ৰজাৰ ওচৰৈল আিহল, ৰজাই 6তওঁক সুিধেল, “6হ মীখায়া 
আিম ৰােমাৎ-িগিলয়দৈল য)5 কিৰবৈল যাম 6ন, 6ন tাz হ’ম?” 6তিতয়া 6তওঁ ক’6ল, “যাওঁক, 
আপুিন ক4 তকায_I হ’ব আৰ1 িযেহাৱাই তাক মহাৰাজৰ হাতত সমপ_ণ কিৰব।” 

Bengali মীখায় তখন িগেয় রাজা আহােবর সামেন দঁাড়ােল রাজা তঁােক NÏ করেলন, 
“মীখায় আিম ও রাজা িযেহাশাফট িক সি�িলত 6সনাবািহনী িনেয় এখন রােমােত অরােমর 
,সনIদেলর িবর1ে5 য)5 যা`া করেত পাির?”মীখায় বলল, “িন�য়ই! আপনারা দুজেন িগেয় 
এখন য)5 করেল, Nভ)  আপনােদর িজতেত সাহাযI করেবন|” 
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Gujarati જયારે મીખાયા રા(ની સ�ખુ અાRાે, lારે રા(અે તેને ક@ું, “મીખાયા, અમે 
રામાેદ-hગલયાદ પર હુમલાે કરીઅ ે કે રાેકાઈ જઈઅે?”તેણે ક@ું, “હુમલાે કરાે અને eવજય પામાે. 
યહાેવાઅે નગર રા(ના હાથમા ંસુdત કરી દેશે.” 

Hindi जब वह राजा के पास आया, तब राजा ने उस से पूछा, ह ेमीकायाह! क्या हम िगलाद के रामोत 
से युद्ध करने के िलये चढ़ाई करें वा रुके रहें? उसने उसको उत्तर िदया हा,ं चढ़ाई कर और तू कृताथर् हो; 
और यहोवा उसको राजा के हाथ में कर दे। 

Kannada ಅರಸನು ಅವD)E)--()ಾ %]) ಹುW)ೕ, $%ವu 0)d%w@)ನJ)Lರುವ t%�)ೂೕ_)ನ b)ೕc) 
ಯುದ/U)T8)ೂೕಗಬಹುq)ೂೕ  8)ೂೕಗ}%  ರq)ೂೕ  ಅಂದನು. ಇವನು  ಪ7ತುwತoರ:%0)--8)ೂೕ0) a%ಫಲw 
8)ೂಂದು; ಕತ ನು ಅದನು< ಅರಸನ U)ೖಯJ)L ಒ�)�A)U)ೂಡುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ രാജാവിെn അടുkൽ വnേpാൾ രാജാവു അവേനാടു: 
മീഖായാേവ, ഞVൾ ഗിെലയാദിെല രാേമാtിേലkു യുdtിnു േപാകേയാ 
േപാകാതിരിkേയാ എnു േവIു എnു േചാദിcു. അതിnു അവൻ: 
പുറെpടുവിൻ; നിVൾ കൃതാർtരാകും; യേഹാവ അതു രാജാവിെn കyിൽ 
ഏlിkും എnു പറUു. 
Marathi तो राजाकड ेआला तेव्हा राजाने त्याला िवचारल,े “ह ेमीखाया, आम्ही रामोथ-िगलादावर 
युद्ध करायला जावे की न जावे?” त्याने त्याला म्हटले, “जा, यशस्वी हो, परमशे्वर ते राजाच्या हाती 
देईल.” 

Oriya ତା'ପେର ମୀଖାଯ ରାଜା1 ସfuଖ େର ଛିଡା େହେଲ ଓ ରାଜା ଆହା� ତା1ୁ ପଚାରିେଲ, ମୀଖାଯ, 
ଆIମାେନe ୟୁ, କରିବାକୁ ରାମାe�-ଗିଲିଯଦକୁ ୟିବା ଉଚି� କି oା) ହେବା ଉଚି�? 

Punjabi ਸੋ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਇਆ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੀਕਾਯਾਹ, ਭਲਾ ਅਸ@ 
ਰਾਮੋਥ-ਿਗਲਆਦ ਉ Rਤ ੇਚੜHਾਈ ਕਰਨ ਜਾਈਏ ਯਾ ਰਕੁ ੇਰਹੀਏ? ਤਾਂ ਉਹ ਨC ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਚੜH ਜਾਓ ਅਰ 
ਫਤਹ ਪਾਓ ਿਕਉ W ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਦਵੇਗੇਾ 
Tamil அவ+ ராஜா-[ட/6: வdதேபா$, ராஜா அவைன0 பா./$: 
n கா யா ேவ , நா 7க U f ேல யா /6 ? Uள ரா ேமா /6 +ேம : 
h/த@பEண0ேபாகலாமா, ேபாகலாகாதா எ+O ேகkடா+. அதgC அவ+: 
ேபா@, உமBC வாRBC@; க./த. அைத ராஜா-+ைகX: ஒ0uBெகாY0பா. 
எ+றா+. 

వచనము 16 

అందుకు రాజు నీచేత పర్మాణము చేయించి యెహోవా నామమునుబటిట్ నిజమైన మాటలే నీవు నాతో 

పలుకవలసినదని నేనెనిన్ మారులు నీతో చెపిప్తిని అని రాజు సెలవియయ్గా 
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Assamese 6তিতয়া ৰজাই 6তওঁক ক’6ল, “ত) িম িযেহাৱাৰ নােমেৰ 6মাক 6কৱল সতI বাকI 
ক’বৈল, মই 6তামাক িকমানবাৰ শপত খ)ৱাম?” 

Bengali আহাব বলেলন, “মীখায় আপিন 6মােটই ,দববাণী করেছন না| আপিন িনেজর 
কথা বলেছন| আমােক সিতI কথা বলুন| আপনােক কত বার বলেবা? আপিন আমােক Nভ) র 
অিভমত জানান|” 

Gujarati રા(અે ક@ું, “યહાવેાને નામે માંW સાચું જ બાલેવા માંટે માંરે તારી પાસે કેટલી વખત 
સાેગંદ લેવડાવવા?” 

Hindi राजा ने उस से कहा, मुझे िकतनी बार तुझे शपथ धराकर िचताना होगा, िक तू यहोवा का 
स्मरण करके मुझ से सच ही कह। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ಅವD)E)--D)ೕನು ಕತ ನ  8)ಸM)ನJ)L  ಸತwವನ<ಲLq)  F)ೕC)ೂಂದು  ನನE) 
8)ೕಳ}%ರq)ಂದು $%ನು ಎಷು� a%M) D)ನE) ಆ�) ಇಡF)ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവു അവേനാടു: നീ യേഹാവയുെട നാമtിൽ സതFമlാെത 
യാെതാnും എേnാടു പറയരുെതnും എPത PപാവശFം ഞാൻ നിേnാടു സതFം 
െചയ്തു പറേയണം എnു േചാദിcു. 
Marathi राजा त्याला म्हणाला, “परमेश्वराच्या नावाने मला खरे तेच सांग, असे मी तुला िकतीदा 
शपथ घालून सांगावे?” 

Oriya ଆହା� ପୁଣି ମୀଖାଯକୁ କହିେଲ, ତୁେI ତୁIର ନିଜର ବାକ( କୁହ, ମୁଁ ତୁI1ୁ ସତ କହିବାକୁ କହିଛି। 
େକେତଥର ମାeେତ ତୁIକୁ ଏହା କହିବାକୁ ପଡିବ? ସଦାlଭୁ1ଠାରୁ ସତ କୁହ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮS ਤਨੰੂੈ ਿਕਨੀ ਕੁ ਵਾਰ ਸ\ਹ ਚਕੁਾਵਾਂ ਭਈ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ 
ਉ Rਤ ੇਸਿਚਆਈ ਤK ਿਬਨਾ ਕੁਝ ਹਰੋ ਨਾ ਦੱਸa? 

Tamil ராஜா அவைன0 பா./$: l க./தPைடய நாம/6ேல உEைமைய 
அ:லாம: ேவெறா+ைறh@ எ+[ட/6: ெசா:லாதப>BC , நா+ 
எ/தைனதர@ உ+ைன ஆைணXY-BகேவEY@ எ+O ெசா+னா+. 

వచనము 17 

అతడు ఇశార్యేలీయులందరును కాపరిలేని గొఱఱ్లవలెనే కొండలమీద చెదరియుండుట నేను చూచితిని 

వారికి యజమానుడు లేడు; ఎవరి యింటికి వారు సమాధానముగా వెళల్వలసినదని యెహోవా 

సెలవిచెచ్ను అని చెపెప్ను. 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁ ক’6ল, “মই সমুদায় ইZােয়লক ৰখীয়া 6নােহাৱা 6মৰ-ছাগৰ জাকৰ 
দেৰ পব_তেবাৰৰ ওপৰত িছ�-িভ� ,হ থকা 6দিখেলঁা আৰ1 িযেহাৱাই ক’6ল, ‘এইেবাৰৰ ৰখীয়া 
নাই; 6তওঁেলাক Nিতজেন 6যন িনজ িনজ ঘৰৈল শািzেৰ উলX যাওঁক’।” 
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Bengali অগতIা মীখায় বলল, “আিম ²p 6দখেত পাি�, িক ঘটেত চেলেছ| ইZােয়েলর 
6সনাবািহনী পিরচালনার 6য়াগI 6লােকর অভােব এক পাল 6মেষর মেতা ছিড়েয় পড়েব| Nভ)  
বলেছন, ‘এেদর 6কােনা 6য়াগI 6সনাপিত 6নই| য)5 না কের এেদর বািড় িফের যাওয়া উিচত্ |”‘ 
Gujarati મીખાયાઅે ક@ું, “મn બધા ઇMાઅેલીઅાેન ેઅેક ઘેટાપાળક વગરનાં ઘેટાંના ટાેળાની 
જમે પવTતાે પર વેરeવખેર થઈ ગયેલા (ેયા છે, અને મn યહાેવાને અેમ બાેલતા સાંભ~ા છે કે, ‘અે 
લાેકાેનાે કાેઈ ધણી નથી, તેથી તઅેાે ભલે શાંeતથી ઘેર (ય.”‘ 
Hindi मीकायाह ने कहा मुझे समस्त इस्राएल िबना चरवाह ेकी भड़े बकिरयों की नाईं पहाड़ों पर ; 
ितत्तर िबत्तर देख पड़ा, और यहोवा का यह वचन आया, िक व ेतो अनाथ हैं; अतएव वे अपने अपने घर 
कुशल क्षेम से लौट जाएं। 

Kannada ಅದಕT  ವನು   %ಯುವವD)ಲLದ  ಕುM)ಗಳ  [%E)])ೕ  F)ಟ�  ಗಳ  b)ೕc)  ಚದM)ಸಲ�ಟ� 
ಸಮಸo  ಇa%7])ೕಲನು<  g)ೂೕy)q)ನು. ಆಗ  ಕತ ನು--ಇವM)E) ಯಜx%  ನನು  ಇಲLq)  ಪ7_) 
ಮನುಷwನು ತನ< ತನ< ಮg)E) ಸx%¡%ನ:%0) {)ಂ_)M)0) 8)ೂೕಗJ) ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: ഇടയനിlാt ആടുകെളേpാെല യിPസാേയൽ 
ഒെkയും പർvതVളിൽ ചിതറിയിരിkുnതു ഞാൻ കIു; അേpാൾ 
യേഹാവ: ഇവർkു നാഥനിl; അവർ ഓേരാരുtൻ താnാെn വീ<ിേലkു 
സമാധാനേtാെട മടVിേpാകെ< എnു കlിcു എnു പറUു. 
Marathi मग तो म्हणाला, “सवर् इस्राएल लोक मेंढपाळावाचून असलेल्या मेंढरांसारख ेडोंगरावरून 
िवखरले आहते असे मला िदसले; तेव्हा परमेश्वर म्हणाला, ह्यानंा कोणी धनी नाही, तर ह ेआपापल्या 
घरी सुखरूप परत जावोत.” 

Oriya ମୀଖାଯ ଉdର କେଲ, ମୁଁ ସମc ଇRାେୟଲକୁ ମାଲିକହୀନ ମେଷପଲ ସଦୃଶ ଏେଣ ତେଣe 
ପବତମାନ1 େର ବୁଲୁଥିବାର େଦଖିଲି, ଆଉ ସଦାlଭୁ କହିେଲ, ' ସମାନେ1ର ମୂଖ( ନାହi )ି, ସମାେନe ୟୁ, 
ନ କରି କୁଶଳ େର ନିଜ ନିଜ ଗୃହକୁ ଫେରi ୟାଆ)u ।' 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਮS ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਉਨHਾਂ ਭਡੇਾਂ ਵਾਂਙ ੁਿਜਨHਾਂ ਦਾ ਅਯਾਲੀ ਨਹੀ ਪਹਾੜਾਂ ਉ Rਤ ੇ
ਿਖੰਡ ਜਾਣਾ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨC ਫ਼ਰਮਾਇਆ ਿਕ ਇਨHਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਨਹ@ ਉਨHਾਂ ਦਾ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ 
ਸੁਲਾਹ ਿਵਚੱ ਜਾਵ ੇ

Tamil அ0ெபாH$ அவ+: இ5ரேவலெர:லாP@ ேமR0ப+ இ:லாத 
ஆYகைள0ேபால மைலக9ேல ]தற0பkடைதB கEேட+; அ0ெபாH$ 
க./த.: இவ.கrBC எஜமா+ இ:ைல; அவரவ. த@ த@ #k>gCm 
சமாதான/ேதாேட 6P@பBகடவ.கU எ+றா. எ+O ெசா+னா+. 

వచనము 18 
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అపుప్డు ఇశార్యేలు రాజు యెహోషాపాతును చూచి ఇతడు ననున్గూరిచ్ మేలు పలుకక కీడే 

పర్వచించునని నేను నీతో చెపప్లేదా అనగా 

Assamese 6তিতয়া ইZােয়লৰ ৰজাই িযেহাচাফটক ক’6ল, “6তওঁ 6মাৰ িবষেয় মjলৰ 
ভাববাণী Nচাৰ নকিৰ 6কৱল অমjলেহ Nচাৰ কিৰব, 6সই িবষেয় জােনা মই পেু�_ই আেপানাৰ 
আগত 6কাৱা নাই?” 

Bengali আহাব তখন িযেহাশাফটেক বলেলন, “6দখেলন! আপনােক আেগই বেলিছলাম| 
এই ভাববাদী আমার সiেক_  কখনও ভাল কথা বেল না| এমন কথা বেল যা আিম dনেত 
চাই না|” 

Gujarati અા સાંભળીને ઇMાઅલેના રા(અે યહાેશાફાટને ક@ું, “મn તમને નહાતેું ક@ું કે, અે 
કદી માંરા માંટે કંઇ પણ સારુ બાેલતા ેનથી પણ હંમેશા ખરાબ જ બાેલે છે!” 

Hindi तब इस्राएल के राजा ने यहोशापात से कहा, क्या मैं ने तुझ से न कहा था, िक वह मेरे िवषय 
कल्याण की नहीं हािन ही की भिवष्यद्वाणी करेगा। 

Kannada ಆಗ  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸನು  ])8)ೂೕÀ%Á%ಟ  D)E)--ಇವನು ನನ<ನು<  ಕುM)ತು 
ಒ�)�ೕದನ<ಲL, U)ಟ�ದpg)<ೕ ಪ7:%@)ಸುವg)ಂದು $%ನು D)ನE) 8)ೕಳJ)ಲLW)ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ യിPസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാtിേനാടു: ഇവൻ 
എെnkുറിcു േദാഷമlാെത ഗുണം Pപവചിkയിെlnു ഞാൻ നിേnാടു 
പറUിlേയാ എnു പറUു. 
Marathi इस्राएलाचा राजा यहोशाफाटास म्हणाला, “हा माझ्यासंबंधाने अनुकूल संदेश सांगणार 
नाही तर प्रितकूल सांगेल असे मी आपल्याला सांिगतले नाही काय?” 

Oriya ଆହା� ଯିହାଶାେଫଟ¢ ୍କୁ କହିେଲ,  େଦଖ, ମୁଁ କଣ କହି ନଥିଲି, ମୀଖାଯ କେବe ଅମ{ଳ ବିନା 
ମ{ଳକର ଭବିଷ(ଦU ାଣୀ ମାe ବିଷଯ େର କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਮS ਤਨੰੂੈ ਨਹ@ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ 
ਉਹ ਮੇਰੀ ਭਿਲਆਈ ਨਹ@ ਸਗK ਬੁਿਰਆਈ ਵਾਚੇਗਾ? 

Tamil அ0ெபாH$ இ5ரேவ_+ ராஜா ேயாசபா/ைத ேநாBL: இவ+ எ+ைன 
Ce/$ ந+ைமயாக அ:ல, pைமயாகேவ p.Bகதoசன@ ெசா:?Lறவ+ எ+O 
நா+ உ@ேமாேட ெசா:ல-:ைலயா எ+றா+. 

వచనము 19 
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మీకాయా యిటల్నెను యెహోవా సెలవిచిచ్న మాట ఆలకించుము; యెహోవా సింహాసనాసీనుడై 

యుండగా పరలోకసైనయ్మంతయు ఆయన కుడి పారశ్వ్మునను ఎడమ పారశ్వ్మునను 

నిలిచియుండుట నేను చూచితిని 

Assamese মীখায়াই পুনৰায় ক’6ল, “বাৰ1, ত) িম িযেহাৱাৰ বাকI dনা: মই িযেহাৱাক িনজ 
িসংহাসনত বিহ থকা 6দিখেলঁা; 6সঁাফােল আৰ1 বাওঁফােল 6তওঁৰ ওচৰত ¡গ_ৰ সকেলা বািহনী 
িথয় ,হ আিছল। 

Bengali িকh মীখায় তখন Nভ) র অিভমত বI{ কের বেল চেলেছ, “6শােনা! আিম ¡চেt 
Nভ) েক তঁার িসংহাসেন বেস থাকেত 6দখেত পাি�| দূতরা তঁার পােশ দঁািড়েয়| 

Gujarati મીખાયાઅે વધુમાં ક@ું, “હવે યહાવેાની વાણી સાંભળાે, મn યહાેવાન ેતેના hસ{ હાસન 
પર અાકાશમાં �બરાજલેા (ેયા છે. તેમને જમણે અને ડાબે બધા દેવદૂતાે તેમની સેવામાં ઊભા છે. 
Hindi मीकायाह ने कहा इस कारण तू यहोवा का यह वचन सुन! मुझे िसंहासन पर िवराजमान यहोवा 
और उसके पास दािहने बायंें खड़ी हुई स्वगर् की समस्त सेना िदखाई दी ह।ै 

Kannada ()ಾ %])ಹುವu--ಆದದM)ಂದ ಕತ ನ  :%ಕwವನು<  U)ೕಳu--ಕತ ನು ತನ< 
A)ಂ[%ಸನದ  b)ೕc)  ಕು>)ತುU)ೂಂy)ರುವದನೂ<  ಆ %ಶದ  ಸಮಸo  N)ೖನwವu  ಆತನ 
ಬಲ6%ಶ¥½ದJ)Lಯೂ ಎಡ6%ಶ¥½ದJ)Lಯೂ D)ಂ_)ರುವದನೂ< g)ೂೕy)q)ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ പറUതു: എnാൽ നീ യേഹാവയുെട വചനം 
േകൾk: യേഹാവ തെn സിംഹാസനtിൽ ഇരിkുnതും സJർgtിെല 
ൈസനFം ഒെkയും അവെn അടുkൽ വലtും ഇടtും നില്kുnതും 
ഞാൻ കIു. 
Marathi मीखाया म्हणाला, “तर आता तू परमेश्वराच ेवचन ऐक: परमेश्वर आपल्या िसंहासनावर 
िवराजमान झालेला व त्याच्या उजवीकड ेव डावीकड ेस्वगार्तील सवर् सेना उभी आह ेअसे माझ्या दृष्टीस 
पडले. 
Oriya ପୁଣି ମୀଖାଯ କହିେଲ, ତୁେI ସଦାlଭୁ1 ବାକ( ଶୁଣ, ମୁଁ େଦଖିଲି ସଦାlଭୁ ତା1 ସିଂହାସନ େର 
ଉପବିj ଓ ତା1ର ଦoିଣ ଓ ବାମ ହ? େର ତାହା1 ନିକଟେର ସUଗ\ୀଯ ଦୂତମାେନ ଉଭା ହାଇeଛ)ି। 
Punjabi ਉਹ ਨC ਫੇਰ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਲਈ ਤੁਸ@ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਸੁਣ।ੋ ਮS ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਸੰਘਾਸਣ 
ਉ Rਤ ੇਬੈਿਠਆਂ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਸੁਰਗ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾ ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸੱਜੇ ਅਤ ੇਖੱਬੇ ਖਲੋਤੀ ਸੀ 
Tamil அ0ெபாH$ அவ+ ெசா+ன$: க./தPைடய வா./ைதையB ேகr@; 
க ./த . த @M ைட ய ] 7கா ச ன/6 + ேம : # ge P BL ற ைத h @ , 
ப ர ம ேச ைன ெய :லா @ அவ o ட @ அவ . வ ல$ ப Bக /6? @ அவ . 
இட$பBக/6?@ NgLறைதh@ கEேட+. 
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వచనము 20 

అహాబు రామోతిగ్లాదుమీదికి పోయి అకక్డ ఓడిపోవునటుల్గా ఎవడు అతనిని పేర్రేపించునని యెహోవా 

సెలవియయ్గా, ఒకడు ఈ విధముగాను మరియొకడు ఆ విధముగాను యోచన చెపుప్చుండిరి. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই ক’6ল, ‘আহাবক ,গ ৰােমাৎ-িগিলয়দত পিতত হ’বৰ 
কাৰেণ 6কােন 6তওঁক উে�িজত কিৰব?’ 6তিতয়া এজেন এেকভােব আৰ1 আনজেন আন ভােব 
উ�ৰ িদবৈল ধিৰেল। 

Bengali Nভ)  বেলেছন, ‘6তামােদর দূতেদর মেধI 6কউ িক রাজা আহাবেক Nেলািভত করেত 
পারেব? আিম চাই আহাব রােমােত অরােমর 6সনাবািহনীর িবর1ে5 য)5 কর1ন| তাহেল ও 
িনহত হেব|’ দূতরা িক করেব 6স িবষেয় সহমত হেত পারেলা না| 

Gujarati યહાવેાઅે ક@ું, ‘અાહાબને રામાેથ hગલીયાદના ધરે જઇ અાQાEેનયાે eવરુ, લડાઇ 
કરવા અને lાં મરવા કાેણ લલચાવશે?’ અા eવષે તેમની વz ેઘણા સૂચના ેથયા,ં 
Hindi तब यहोवा न ेपूछा, अहाब को कौन ऐसा बहकाएगा, िक वह िगलाद के रामो पर चढ़ाई करके 
खेत आए तब िकसी त ेकुछ, और िकसी ने कुछ कहा। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು--ಅ[%ಬನು 8)ೂೕ0) 0)d%w@)ನ t%�)ೂೕ _)ನ ಬ>)ಯJ)L j)ೕಳuವ [%E) 
ಅವನನು< ಮರುಳu E)ೂ>)ಸುವವನು `%ರು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ആഹാബ് െചnു ഗിെലയാദി െല രാേമാtിൽെവcു 
പ<ുേപാകtkവoം അവെന ആർ വശീകരിkും എnു യേഹാവ 
േചാദിcതിnു ഒരുtൻ ഇVെനയും ഒരുtൻ അVെനയും പറUു. 
Marathi परमेश्वर म्हणाला, ‘अहाबाला असा कोण मोह घालील की तो रामोथ-िगलादावर चाल 
करून तेथे पतन पावेल?’ तेव्हा कोणी असे, कोणी तसे म्हटले. 
Oriya ସଦାlଭୁ କହିେଲ, 'ତୁIମାନ1 ମ~ରୁ କିଏ ରାଜା ଆହାବ¡ u  କୁମ)୍ରଣା ଦେବାକୁ ୟିବ, େସ େଯପରି 
ରାମାe�-ଗିଲିଯଦ¡ u  ୟାଇ ଅରାମୀଯ ବିରୁ, େର ୟୁ, କରି ମୃତୁ(ବରଣ କରିବ।' ଏଥି େର କେହi ସUଗଦୂତଗଣ 
ଏକମତ େହେଲ ନାହi , ସମାନେ1ର କଣ କରିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਕਣੌ ਅਹਾਬ ਨੰੂ ਭਰਮਾਵਗੇਾ ਜੋ ਉਹ ਚੜH ਕ ੇਰਾਮੋਥ ਿਗਲਆਦ ਕਲੋ ਿਡਗੱ 
ਮਰ?ੇ ਤਾਂ ਇੱਕ ਇਸ ਤਰਾ ਂਬੋਿਲਆ ਅਰ ਇੱਕ ਉਸ ਤਰਾਂ ਬੋਿਲਆ 

Tamil அ0ெபாH$ க./த.: ஆகா0 ேபாR, fேலயா/6?Uள ராேமா/6: 
-H@ப>BC, அவABC0 ேபாதைன ெசRLறவ+ யா. எ+O ேகkடதgC, 
ஒPவ+ இ0ப>h@ ஒPவ+ அ0ப>h@ ெசா+னா.கU. 

వచనము 21 
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అంతలో ఒక ఆతమ్ యెదుటికి వచిచ్ యెహోవా సనిన్ధిని నిలువబడి నేను అతనిని పేర్రేపించెదననగా 

యెహోవా ఏ పర్కారము నీవతని పేర్రేపించుదువని అతని నడిగెను. 
Assamese 6তিতয়া এক আ�াই ওলাই আিহ িযেহাৱাৰ সাtােত িথয় ,হ ক’6ল, ‘মইেয় 
6তওঁক উে�িজত কৰাম।’ 
Bengali 6শষ পয়_z এক দূত বলল, ‘আিম পারব রাজা আহাবেক Nভািবত করেত|’ 
Gujarati છેવટે અેક દૂતે યહાવેાની ન]ક અાવીને ક@ું, ‘હંુ અે કામ કરીશ.’ યહાેવાઅે પૂછયું, 
કેવી રીતે? 

Hindi िनदान एक आत्मा पास आकर यहोवा के सम्मखु खड़ी हुई, और कहने लगी, मैं उसको 
बहकाऊंगी: यहोवा ने पूछा, िकस उपाय से? 

Kannada ಒಬ�ನು  {)ೕE)ಯೂ  ಮ�)ೂoಬ�ನು  [%E)ಯೂ  8)ೕಳu_)oರು:%ಗ  ಒಂದು  ಆತQವu 
8)ೂರಟು ಬಂದು ಕತ ನ ಮುಂq) D)ಂತು--$%ನು ಅವನನು< ಮರುಳuE)ೂ>)ಸು�)oೕg) ಅಂ@)ತು. 
Malayalam എnാെറ ഒരു ആtാവു മുേmാ<ു വnു യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ നിnു: ഞാൻ അവെന വശീകരിkും എnു പറUു. 
Marathi त्या वेळी एक आत्मा जवळ येऊन परमेश्वरासमोर उभा रािहला आिण म्हणाला, ‘मी त्याला 
मोह घालतो.’ 
Oriya ତା'ପେର ଜେଣ ସUଗଦୂତ ସଦାlଭୁ1 ନିକଟକୁ ୟାଇ କହିଲା, 'ମୁଁ ତା' lତି lତାରଣା କରିବି।' 
Punjabi ਤਾਂ ਇੱਕ ਆਤਮਾ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਜਾ ਖਲੋਤਾ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਮS ਉਸ ਨੰੂ ਭਰਮਾਵਾਂਗਾ ਤਾਂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਪੁੱਿਛਆ, ਿਕਸ ਤਰਾਂ? 

Tamil அ0ெபாH$ ஒP ஆ- uற0பkY வd$, க./தPBC M+பாக N+O: 
நா+ அவABC0 ேபாதைன ெசRேவ+ எ+ற$. 

వచనము 22 

అందుకతడు నేను బయలుదేరి అతని పర్వకత్ల నోట అబదధ్మాడు ఆతమ్గా ఉందునని చెపప్గా ఆయన 

నీవు అతని పేర్రేపించి జయము నొందుదువు; పోయి ఆ పర్కారము చేయుమని అతనికి సెలవిచెచ్ను. 
Assamese 6তিতয়া িযেহাৱাই ক’6ল, ‘6কেনৈক?’ 6তওঁ ক’6ল, ‘মই ,গ আটাই 
ভাববাদীসকলৰ মুখত িমছা কওঁতা আ�া হ’ম।’ 6তিতয়া িযেহাৱাই ক’6ল, ‘হয়, ত) িম 6তওঁক 
উে�িজত কিৰবা আৰ1 ক4 তকায_Iও হ’বা। এিতয়া ওলাই 6যাৱা আৰ1 6সইদেৰ কৰা।’ 
Bengali Nভ)  NÏ করেলন, ‘িকভােব ত) িম এই কাজ করেব?’ দূত উ�র িদেলন, ‘আিম যাব ও 
সম� ভাববাদীেদর মুেখ িমথIাবাদী আ�া হব|’ তখন Nভ)  বললেন, “উ�ম N�াব! যাও, িগেয় 
রাজা আহােবর ওপর 6তামার চাত) রী 6দখাও| ত) িম সফল হেব|”‘ 
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Gujarati તેણે ક@ુ,ં ‘હંુ જઈન ેતેના બધા dબાેધકાેના માેઢે જૂઠી ભeવ�વાણી ઉzારાવીશ.’ 
પછી યહાેવાઅ ેક@ું, ‘તું જSર તેને લલચાવવામા ંસફળ થઈશ. (, અને અે dમાંણે કર.”‘ 
Hindi उसने कहा, मैं जा कर उसके सब भिवष्यद्वक्ताओं में पैठकर उन से झूठ बुलवाऊंगी। यहोवा ने 
कहा, तेरा उसको बहकाना सफल होगा, जा कर ऐसा ही कर। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಅದU)T--`%ವದM)ಂದ ಅಂದನು. ಅದಕTದು-- $%ನು  8)ೂರಟು  ಅವನ 
ಎd%L ಪ7:%@)ಗಳ }%�)ಯJ)L ಸುi%�ದ ಆತQ$%0) ರುW)ನು ಅಂ@)ತು. 
Malayalam ഏതിനാൽ എnു യേഹാവ േചാദിcതിnു അവൻ: ഞാൻ 
പുറെp<ു അവെn സകല Pപവാചകnാരുെടയും വായിൽ േഭാഷ്കിെn 
ആtാവായിരിkും എnു പറUു. നീ അവെന വശീകരിkും, നിനkും 
സാധിkും; നീ െചnു അVെന െചയ്ക എnു അവൻ കlിcു. 
Marathi परमेश्वराने िवचारले, ‘कसा?’ तो म्हणाला, ‘मी जाऊन त्याच्या सवर् संदेष्ट्याचं्या मुखात 
असत्य वदवणारा आत्मा होईन.’ परमेश्वर म्हणाला, ‘तू त्याला मोह घालशील; जा, तुझ्याकडून ह ेहोईल; 
तसेच कर.’ 
Oriya ସଦାlଭୁ କହିେଲ, 'ତୁେI କିପରି ତାକୁ lତାରଣା କରିବ?' ସUଗଦୂତ ଉdର ଦେଲା, 'ମୁଁ ସମ? 
ଭବିଷ(ଦU kା1ୁ ଦU T େର ପକାଇବି। ମୁଁ ସମାନେ1u ରାଜା1 ନିକଟେର ମିଛ କୁହାଇବି।' ସଦାlଭୁ କହିେଲ, 
'ଉdମ, ୟାଅ, ତାକୁ େକୗଶଳ େର ଠକିବାକୁ େଚjା କର। ଏଥି େର ତୁେI କୃତକାୟ\( ହେବ।' 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮS ਜਾਕ ੇਇੱਕ ਝੂਠਾ ਆਤਮਾ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਨਬੀਆਂ ਦ ੇਮੂੰਹਾਂ ਿਵਚੱ ਬਣਾਂਗਾ। ਤਾਂ ਉਹ ਨC 
ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਭਰਮਾ ਲਏWਗਾ ਅਤ ੇਿਜੱਤਗੇਾਂ। ਜਾਹ ਅਰ ਐਉ W ਕਰ 

Tamil எ6னா: எ+O க./த. அைதB ேகkடா.. அ0ெபாH$ அ$: நா+ 
ேபாR, அவAைடய p.Bகதo]கU எ:லாo+ வாX?@ ெபாRX+ ஆ-யாR 
இP0ேப+ எ+ற$. அதgC அவ.: l அவABC0 ேபாதைனெசR$ அ0ப> 
நடBக0பEwவாR; ேபாR அ0ப>m ெசR எ+றா.. 

వచనము 23 

యెహోవా నినున్గూరిచ్ కీడు యోచించి నీ పర్వకత్ల నోట అబదధ్మాడు ఆతమ్ను ఉంచియునాన్డు. 
Assamese এই 6হত) েক 6চাৱা, িযেহাৱাই 6তামাৰ এই সকেলা ভাববাদীসকলৰ মুখত িমছা 
কওঁতা এক আ�া িদেল আৰ1 িযেহাৱাই 6তামাৰ িবষেয় অমjলৰ কথাও ক’6ল।” 

Bengali মীখায় তার গÄ 6শষ কের বলল, “তার মােন এখােনও uক একই কা«খানাই 
ঘেটেছ| Nভ)  আপনার ভাববাদীেদর িদেয় আপনার কােছ িমেথI কথা বিলেযেছন| Nভ)  িনেজই 
আপনার ওপর দুেয়_াগ ঘিনেয় 6তালার বIবvা কেরেছন|” 

Gujarati અામ, અાપ જુઅા ેછાે કે, “યહાવેાઅે તમાંરા બધા dબાેધકાે પાસે જૂઠી ભeવ�વાણી 
કરાવડાવી છે, કારણ કે તેણે અાપને માંથે અાફત ઊતારવાનં◌ ુન¬ી કયુT છે.” 
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Hindi तो अब सुन यहोवा ने तेरे इन सब भिवष्यद्वक्ताओं के मुंह में एक झूठ बोलने वाली आत्मा 
पैठाई ह,ै और यहोवा ने तेरे िवष्य हािन की बात कही ह।ै 

Kannada ಅದU)T  ಆತನು--D)ೕನು ಅವ  ನನು<  ಮರುಳuE)ೂ>)ಸು()  ಮತುo  ಜ�)ಸು(). D)ೕನು 
8)ೂೕ0)  [%E)  x%ಡು  ಅಂದನು. ಆದದM)ಂದ  ಇE)ೂೕ, ಈಗ  ಕತ ನು  ಈ  ಎd%L  D)ನ<  ಪ7:%@)ಗಳ 
}%�)ಯJ)L ಸುi%�ದ ಆತQವನು< ಇ¢)�'%pg); ಇದ ಲLq) ಕತ ನು D)ನ<ನು< ಕುM)ತು U)ೕಡನು< 8)ೕ>)'%pg) 
ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ ഇതാ, യേഹാവ േഭാഷ്കിെn ആtാവിെന നിെn 
ഈ സകലPപവാചകnാരുെടയും വായിൽ െകാടുtിരിkുnു; യേഹാവ 
നിെnkുറിcു അനർtം കlിcുമിരിkുnു എnു പറUു. 
Marathi तर पाहा, परमेश्वराने तुझ्या ह्या सवर् संदेष्ट्यांच्या मुखात असत्य वदवणारा आत्मा संचरवला 
आह;े तुझे अिनष्ट होणार असे परमेश्वर बोलला आह.े” 

Oriya ମୀଖାଯ ଶେଷ େର କହିେଲ,  େଦଖ, ସଦାlଭୁ ତୁIର ସମ? ଭବିଷ(ଦU kା1ୁ ମିଥ(ା କୁହାଇଛ)ି। 
ସଦାlଭୁ ତୁI ଉପେର ଏକ ବଡ ବିପdି ଆଣିବାକୁ ନି�dି କରିଛ)ି। 
Punjabi ਹਣੁ ਵਖੋੇ, ਯਹਵੋਾਹ ਨC ਤੁਹਾਡ ੇਇਨHਾ ਂਸਭਨਾਂ ਨਬੀਆਂ ਦ ੇਮੂੰਹਾਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਝੂਠਾ ਆਤਮਾ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ
ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਬੁਿਰਆਈ ਬੋਿਲਆ ਹ ੈ

T a m i l ஆதலா: க ./த . ெபா RX+ ஆ-ைய இdத உ@Mைடய 
p.Bகதo]களாLய இவ.கU எ:லாPைடய வாX?@ கkடைளXkடா.; க./த. 
உ@ைமB Ce/$/ pைமயாகm ெசா+னா. எ+றா+. 

వచనము 24 

మీకాయా యిటల్నగా, కెనయనా కుమారుడైన సిదిక్యా అతని దగగ్రకు వచిచ్ నీతో మాటలాడుటకు 

యెహోవా ఆతమ్ నాయొదద్నుండి ఏవైపుగా పోయెనని చెపిప్ మీకాయాను చెంపమీద కొటెట్ను. 
Assamese 6তিতয়া কনানাৰ পু` িচিদিকয়াই ওচৰৈল আিহ মীখায়াৰ গালত চৰ মািৰ 
ক’6ল, “6তামাৰ লগত কথা ক’বৰ কাৰেণ িযেহাৱাৰ আ�া 6মাৰ পৰা 6তামাৈল 6কান পেথিদ 
গ’ল?” 

Bengali তখন ভাববাদী িসিদিকয় িগেয় মীখােয়র মুেখ আঘাত কের বলল, “ত) িম িক 
সিতIই িবmাস কেরা 6য় ঈmেরর tমতা আমােক 6ছেড় 6গেছ এবং Nভ)  এখন 6তামার মুখ িদেয় 
কথা বলেছন?” 

Gujarati અે વખત ેકનાઅનાહના પુW hસEદ�ાઅે અાવીને મીખાયાના માેઢા પર લાફા ેચાેડી 
દીધા,ે અને પૂછયું, “sારે મને તમાંરી પાસે જવા માંટે છાડેી મુ�ા ેlારે યહાવેાની શEકત �ાં 
ચાલી ગઇ?” 
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Hindi तब कनाना के पुत्र िसदिकय्याह ने मीकायाह के िनकट जा, उसके गाल पर थपेड़ा मार कर 
पूछा, यहोवा का आत्मा मुझ ेछोड़कर तूझ से बातें करने को िकधर गया? 

Kannada ಆಗ  U)$%ನನ  ಮಗ$%ದ  r)@)Tೕಯನು  ಸ()ಾ  ಪU)T  ಬಂದು  ()ಾ %])ಹು()ನ 
U)g)<ಯ  b)ೕc)  8)ೂS)ದು--ಕತ ನ ಆತQವu  ನನ<ನು<  j)ಟು�  D)ನ<  ಸಂಗಡ  x%ತ$%ಡಲು  `%ವ 
x%ಗ :%0) 8)ೂೕ�)ತು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ െകനയനയുെട മകനായ സിെദkീയാവു 
അ ടുtു െചnു മീ ഖാ യാ വി െn െച കി <tു അ ടി cു : നി േnാ ടു 
അരുളിെcയ് വാൻ യേഹാവയുെട ആtാവു എെn വി<ു ഏതു വഴിയായി 
കടnുവnു എnു േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा कनानाचा पुत्र िसदक्ीया मीखायाजवळ गेला, आिण त्याच्या तोंडात मारून त्याने 
त्याला िवचारले, “परमशे्वराचा आत्मा मला सोडून तुझ्याशी बोलायला कोठून गेला?” 

Oriya ତହi େର କନାନାର ପୁ] ସିଦିକିଯ ମୀଖାଯର ଗାଲ େର ଏକ ଗ5ପୁଡା ମାରି କହିଲା, ତୁେI ଭାବୁଛ କି 
ସଦାlଭୁ1 ଆ²ା ମାeେତ ଛାଡି ଦଇeଛ)ି ଓ ବd\ମାନ ତୁI ମା~ମ େର କହୁଛ)ି। ତୁIକୁ କିପରି କହିେଲ? 

Punjabi ਤਾਂ ਕਨਾਨਾਹ ਦ ੇਪੁਤੱP  ਿਸਦਕੀਯਾਹ ਨC ਨCੜ ੇਆ ਕ ੇਮੀਕਾਯਾਹ ਨੰੂ ਗੱਲH  ਉ Rਤ ੇਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, 
ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਿਕਸ ਰਾਹ ਥਾਣੀ ਮੇਰ ੇਕਲੋK ਦੀ ਲੰਿਘਆ ਜੋ ਤਨੰੂੈ ਬੋਲੇ? 

Tamil அ0ெபாH$ ேகனானா-+ CமாரனாLய ]ேதBLயா Lkேடவd$, 
nகாயாைவB க+ன/6: அ>/$ , க./தPைடய ஆ- எdதவJயாR 
எ+ைன-kY உ+ேனாேட ேப|@ப> வdத$ எ+றா+. 

వచనము 25 

అందుకు మీకాయా దాగుకొనుటకై నీవు ఆ యా గదులలోనికి చొరబడునాడు అది నీకు 

తెలియవచుచ్నని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese 6তিতয়া মীখায়াই ক’6ল, “6চাৱা, িয িদনা িনজেক লুকাবৰ কাৰেণ িভতৰ-
6কাঠািলৈল 6সামাই যাবা, 6সই িদনাই ত) িম 6সই িবষেয় জািনবা।” 

Bengali মীখায় উ�র িদল, “শীâই িবপদ ঘিনেয় আসেছ| ত) িম তখন িগেয় একটা 6ছাÎ 
ঘের লুিকেয় ব)ঝেত পারেব, আিমই সিতI কথা বেলিছ|” 

Gujarati મીખાયાઅે સામે જવાબ અા`ાે, “અે તાે તું જયારે ભાગીન ેઘરના અંદરના અાેરડામાં 
સંતાઈ જશે lારે તને અેની ખબર પડશે.” 

Hindi मीकायाह न ेकहा, िजस िदन तू िछपने के िलये कोठरी से कोठरी में भागेगा, तब तुझे बोध 
होगा। 

Kannada ಅದU)T  ()ಾ %])ಹುವuಇE)ೂೕ, D)ನ<ನು<  ಬr)Hಟು�U)ೂಳ�ಲು  ಒಳU)ೂಠy)  ])ೂಳE) 
D)ೕನು 8)ೂೕಗುವ @)ವಸದJ)L g)ೂೕಡು() ಅಂದನು. 
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Malayalam അതിnു മീഖായാവു: നീ ഒളിpാനായി<ു അറ േതടി നടkുn 
ദിവസtിൽ നീ കാണും എnു പറUു. 
Marathi मीखाया त्याला म्हणाला, “तू लपण्यासाठी घराच्या आतल्या कोठडीत पळून जाशील 
तेव्हा तुला कळेल.” 

Oriya ତହi େର ମୀଖାଯ କହିଲା, ଖୁ� ଶୀ� ସଂକଟ ଆସିବ। ତୁେI ନିଜକୁ ଲୁଗ5ଇବା ପାଇଁ େଗାଟିଏ eଛାଟ 
କଠାeରୀକୁ ୟିବ। େସତେବeେଳ ତୁେI ଆI କଥା ସତ(ତା ଜାଣିବ। 
Punjabi ਪਰ ਮੀਕਾਯਾਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਤੂ ੰਉਸ ਿਦਨ ਜਦ ਤੂ ੰਅੰਦਰਲੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਲੱੁਕਣ ਨੰੂ ਵੜaਗਾ ਤਦ 
ਤੂ ੰਵਖੇaਗਾ 
Tamil அதgC nகாயா: l ஒ9/$BெகாUள உUளைறXேல ப$7C@ 
அdநா9ேல அைதB காEபாR எ+றா+. 

వచనము 26 

అపుప్డు ఇశార్యేలు రాజు మీకాయాను పటుట్కొని తీసికొనిపోయి పటట్ణపు అధికారియైన 

ఆమోనునకును రాజకుమారుడైన యోవాషునకును అపప్గించి 

Assamese তাৰ পাছত ইZােয়লৰ ৰজাই আqা কিৰেল, “মীখায়াক ধিৰ নগৰৰ অধIt 
অেমানৰ আৰ1 6মাৰ পু` ৰাজেকঁাৱৰ 6যাৱাচৰ ওচৰৈল ,ল 6যাৱা। 

Bengali তখন রাজা আহাব তঁার এক কম_চারীেক, মীখায়েক 6©�ার করার িনেদ_ শ িদেয় 
বলেলন, “ওেক 6©�ার কের আেমােনর শাসনকত_ া রাজপু` 6যায়ােশর কােছ িনেয় যাও| 

Gujarati ઇMાઅેલના રા(અ ેક@ું, “મીખાયાન ે કેદ પકડાે અને નગરના અાગેવાન અામાેનને 
અને રા(ના પુW યાેઅાશને સાnપી દા.ે 
Hindi तब इस्राएल के राजा ने कहा, मीकायाह को नगर के हािकम आमोन और योआश राजकुमार के 
पास ले जा; 

Kannada ಆಗ  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸನು  8)ೕ>)q)pೕ  ನಂದC)  -- ()ಾ %])ಹುನನು<  {)y)ದು 
ಪಟ�ಣದ ಅ�)ಪ_)̀ %ದ ಆ�)ೂೕನನ ಬ>)ಗೂ ಅರಸನ ಮಗ $%ದ �)ೂೕ:%ಷನ ಬ>)ಗೂ ಅವನನು< 
{)ಂದU)T ತU)ೂTಂಡು8)ೂೕ0) 
Malayalam അേpാൾ യിPസാേയൽരാജാവു പറUതു: മീഖായാെവ പിടിcു 
നഗരാധിപതിയായ ആേമാെnയും രാജകുമാരനായ േയാവാശിെnയും 
അടുkൽ െകാIുെചnു ഇവെന കാരാഗൃഹtിൽ ആkി, 
Marathi मग इस्राएलाचा राजा म्हणाला, “नगराचा सुभेदार आमोन व राजपतु्र योवाश ह्यांच्याकड े
मीखायाला माघारी घेऊन जा; 

Oriya ଆହା�, ମୀଖାଯକୁ ବTୀ କରିବାକୁ ଜେଣ ଅ~oକୁ ଆେଦଶ େଦେଲ ଏବଂ ତାକୁ ଆମାନେର ନଗରା~o 
ଓ ୟୁବରାଜ େଯାୟାଶର ନକଟକୁ ନଇe ୟିବାକୁ କହିେଲ। 

Page  of 787 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Punjabi ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਮੀਕਾਯਾਹ ਨੰੂ ਫੜ ਕ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਆਮੋਨ ਕਲੋ 
ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਯੋਆਸ਼ ਕਲੋ ਮੋੜ ਲੈ ਜਾਹ 

Tamil அ0ெபாH$ இ5ரேவ_+ ராஜா: nகாயாைவ0 1>/$, அவைன0 
பkடண/$/ தைலவனாLய ஆேமா[ட/6gC@, ராஜா-+ CமாரனாLய 
ேயாவா]ட/6gC@ 6P@பB ெகாEY ேபாR, 

వచనము 27 

బందీగృహములో ఉంచి, మేము కేష్మముగా తిరిగివచుచ్వరకు అతనికి కషట్మైన అనన్ము నీళుల్ 

ఈయుడని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese 6তিতয়া 6তওঁক ক’বা, ‘ৰজাই এইদেৰ ,কেছ, এইজনক ব]ীশালত ব� কিৰ 
6থাৱা আৰ1 মই শািzেৰ উলX নহাৈলেক, 6তওঁক খাবৰ কাৰেণ অিত কম পিৰমােণ িপঠা 
আৰ1 পানী িদবা’।” 

Bengali ওেদর বলেলন মীখায়েক কারাগাের ব� কের রাখেত| জল আর র1X ছাড়া 6য়ন 
ওেক আর িকছ)  6খেত না 6দওয়া হয়| আিম য)5 6থেক বািড় িফের না আসা পয়_z ওেক এভােব 
আটেক 6রেখা|” 

Gujarati અને તેમન ેકહા ેકે, ‘રા(ની અેવી અાBા છે કે, અાને કેદમા ંપૂરી દા,ે અને હંુ સુર�[ત 
પાછાે અાવું lાં સુધી ]વતાે રહે અેટલાં જ રાેટલા અને પાણી hસવાય બીજંુ કશુ ંઅાપશાે નEહ.” 

Hindi और उन से कह, राजा यों कहता ह,ै िक इस को बन्दीगृह में डालो, और जब तक मैं कुशल से न 
आऊं, तब तक इसे द:ुख की रोटी और पानी िदया करो। 

Kannada D)ೕವu ಇವನನು< N)C)ಮg)ಯ J)Lಟು� $%ನು ಸx%¡%ನ:%0) _)M)0) ಬರುವ ವC)ಗೂ 
ಅವD)E)  }%Ô)ಯ  C)ೂ¢)�ಯನೂ<  }%Ô)ಯ  D)ೕರನೂ<  U)ೂy)M)  ಎಂದು  ಅರಸನು  8)ೕಳun%og)ಂದು 
8)ೕ>)M) ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ സമാധാനേtാെട വരുേവാളം െഞരുktിെn 
അpവും െഞരുktിെn െവllവും െകാടുtു േപാഷിpിേkIതിnു 
രാജാവു കlിcിരിkുnു എnു അവേരാടു പറക. 
Marathi आिण त्यानंा सांगा, राजा म्हणतो, ह्या मनुष्याला बंदीत टाका, व मी सुखरूप परत येईपयर्ंत 
त्याला िशक्षेचे अन्न व िशक्षेचे पाणी द्या.” 

Oriya ସମାନେ1u କହିବ ମୁଁ ୟୁ,ରୁ ନିରାପଦ େର ଫେରiବା ପୟ\() ମୀଖାଯକୁ କାରାଗାର େର ରଖିେବ ଓ 
କିଛି ନଦଇe େରାଟୀ ଓ ପାଣି ଦେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਖ ਭਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਐਉ W ਫ਼ਰਮਾਉ Wਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਮੇਰ ੇ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਆਉਣ ਤੜੋੀ ਏਸ ਨੰੂ ਕਦੈ 
ਿਵਚੱ ਰਖੋੱ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਤਗੰੀ ਦੀ ਰਟੋੀ ਅਤ ੇਤਗੰੀ ਦਾ ਪਾਣੀ ਿਦਓ 
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Tamil இவைனm ]ைறmசாைலXேல ைவ/$, நா+ சமாதான/ேதாேட 
வPமளS@, இவABC இYBக/6+ அ0ப/ைதh@ இYBக/6+ தE�ைரh@ 
சா01டBெகாY7கU எ+O ராஜா ெசா+னா. எ+O ெசா:?7கU எ+றா+. 

వచనము 28 

అపుప్డు మీకాయా ఈలాగు చెపెప్ను సకలజనులారా, నా మాట ఆలకించుడని చెపెప్ను రాజవైన నీవు 

ఏమాతర్మైనను కేష్మముగా తిరిగి వచిచ్నయెడల యెహోవా నాచేత పలుకలేదు. 
Assamese 6তিতয়া মীখায়াই ক’6ল, “ত) িম যিদ 6কােনা ৰfেপ শািzেৰ উভX আহঁা, 6তেz 
িযেহাৱাই 6মাৰ মুেখ এই বাকI 6কাৱা নাই।” 6তওঁ পুনৰায় ক’6ল, “6হ জািত সমূহ, এই িবষেয় 
সকেলােৱ dনক।” 

Bengali মীখায় তখন িচ�কার কের বলল, “আিম িক বেলিছ 6তামরা সকেলই dেনছ| 
রাজা আহাব ত) িম যিদ য)5 6থেক 6বেঁচ িফের আস তাহেল সবাই জানেব 6য় ঈmর কখেনাই 
আমার মেধI িদেয় কথা বেলন িন|” 

Gujarati મીખાયાઅે ક@ું કે, “તમે (ે સુર�[ત પાછા અાવાે તાે સમજવું કે માંરી માંરફતે યહાવેા 
નહાેતા બાે�ા. તેણ ેઅેમ પણ ક@ું “તમે બધા લાેકાે સાંભળાે.” 

Hindi और मीकायाह ने कहा, यिद तू कभी कुशल से लौटे, तो जान िक यहोवा ने मेरे द्वारा नहीं कहा। 
िफर उसने कहा, ह ेलोगो तुम सब के सब सुन लो। 

Kannada ಅದU)T ()ಾ %])ಹುವu D)ೕನು ಸx% ¡%ನ@)ಂದ _)M)0) D)ಜ:%0) ಬಂದC) ಕತ ನು 
ನನ< ಮುÕ%ಂತರ x%ತ$%y)@)pಲLW)ಂದು ಜನC)ೕ, D)ೕW) ಲLರೂ U)ೕ>)M) ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അതി nു മീ ഖാ യാ വു : നീ സ മാ ധാ ന േtാ െട 
മടVിവരുnുെIjിൽ യേഹാവ എെnെkാIു അരുളിെcയ്തി<ിl എnു 
പറUു. സകലജാതികളുമായുേllാേര, േക<ുെകാൾവിൻ എnും അവൻ 
പറUു. 
Marathi मीखाया म्हणाला, “तू सुखरूप परत आलास तर समजाव े की परमशे्वर माझ्या द्वारे 
बोललाच नाही.” तो म्हणाला, “लोकहो, तुम्ही सवर् ह ेऐका.” 

Oriya ତହi େର ମୀଖାଯ ଉ�ସUର େର କହିେଲ, ତୁIମାେନe ସମେ? ଶୁଣ, ଯଦି ରାଜା ଆହା� କୁଶଳ େର 
ୟୁ, େo]ରୁ ଫେରi ଆ େସ, ତେବe ସଦାlଭୁ ମାeେତ ବାd\ା ଦଇe ନାହଁା)ି େବାଲି ଜାଣିବ। 
Punjabi ਪਰ ਮੀਕਾਯਾਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਜੇ ਕਰ ਤੁਸ@ ਕਦੀ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਮੁੜ ਆਓ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਰਾਹ@ 
ਨਹ@ ਬੋਿਲਆ ਨਾਲੇ ਉਹ ਨC ਆਿਖਆ, ਹ ੇਲੋਕ,ੋ ਤੁਸ@ ਸਭ ਦ ੇਸਭ ਸੁਣ ਲਓ। 

Page  of 789 812



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Tamil அ0ெபாH$ nகாயா: l. சமாதான/ேதாேட 6P@1வPLற$ 
உEடானா:, க./த. எ+ைனB ெகாEY ேப]ன6:ைல எ+O ெசா:_; 
ஜன7கேள, l7கU எ:லாP@ இைதB ேகr7கU எ+றா+. 

వచనము 29 

ఇశార్యేలు రాజును యూదారాజగు యెహోషాపాతును రామోతిగ్లాదు మీదికి పోవుచుండగా 

Assamese তাৰ পাছত ইZােয়লৰ ৰজা আৰ1 িযহB দাৰ ৰজা িযেহাচাফেট ৰােমাৎ-
িগিলয়দৈল উu গ’ল। 

Bengali তারপের রাজা আহাব ও রাজা িযেহাশাফট রােমােত অরােমর রাজার িবর1ে5 য)5 
করেত 6গেলন| 

Gujarati પછી ઇMાઅેલનાે રા( અને યહૂદાના ેરા( યહાેશાફાટ રામાથે-hગલયાદ પર ચડાઈ 
કરવા ગયાે. 
Hindi तब इस्राएल के राजा और यहूदा के राजा यहोशापात दोनों ने िगलाद के रामोत पर चढ़ाई की। 

Kannada {)ೕE)])ೕ ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸನೂ ])ಹೂ ದದ ಅರಸ$%ದ ])8)ೂೕÀ%Á%ಟನೂ 
0)d%w@)ನ t%�)ೂೕ_)E) 8)ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m അVെന യി Pസാേയൽരാജാവും െയഹൂദാരാജാവായ 
െയേഹാശാഫാtും ഗിെലയാദിെല രാേമാtിേലkു േപായി. 
Marathi नंतर इस्राएलाचा राजा व यहूदाचा राजा यहोशाफाट ह्यांनी रामोथ-िगलादावर चढाई 
केली. 
Oriya ଅନ)ର ଇRାେୟଲର ରାଜା ଆହା� ଓ ଯିହୁଦାର ରାଜା ୟିେହାଶାଫ� ୟୁ, କରିବାକୁ ରାମାe�-
ଗିଲିଯଦ¡ u  ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਰਾਮੋਥ ਿਗਲਆਦ ਨੰੂ ਚੜH ੇ
Tamil 1+u இ5ரேவ_+ ராஜாS@, tதா-+ ராஜாவாLய ேயாசபா/$@ 
fேலயா/6?Uள ராேமா/$BC0 ேபானா.கU. 

వచనము 30 

ఇశార్యేలు రాజు నేను మారువేషము వేసికొని యుదధ్ములో పర్వేశించెదను, నీవైతే నీ వసత్రములు 

ధరించుకొని పర్వేశించుమని యెహోషాపాతుతో చెపిప్ మారువేషము వేసికొని యుదధ్మందు 

పర్వేశించెను. 
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Assamese ইZােয়লৰ ৰজাই িযেহাচাফটক ক’6ল, “মই অনI 6বশ ধিৰ য)5ত 6সামাম, িকh 
আপুিন হ’6ল আেপানাৰ ৰাজ-বT িপি� থািকব লািগব।” এেনেত ইZােয়লৰ ৰজাই আন 
6বশ ধিৰ য)5ত 6সামাল। 

Bengali তারপর রাজা আহাব, রাজা িযেহাশাফটেক বলেলন, “আমরা য) ে5র জনI ,তরী 
হব| আিম এমন 6পাশাক পরেবা যােত 6বাঝা না যায় 6য় আিম রাজা| িকh আপিন আপনার 
রাজকীয 6পাশাক পর1ন, যােত 6বাঝা যায় আপিন রাজা|” তারপর ইZােয়েলর রাজা সাধারণ 
6পাশােক িতিন রাজা নন এভােব য)5 dর1 করেলন| 

Gujarati ઇMાઅલેના રા(અ ેયહાેશાફાટને ક@ું, “હંુ વેશપલટાે કરીન ેયુ,માં જઈશ; પણ તમે 
તમાંરા બાદશાહી પાેશાક પહેરી રાખ(ે,” અામ ઇMાઅેલના ેરા( વેશપલટાે કરીન ેયુ,માં ગયાે. 
Hindi और इस्राएल के राजा ने यहोशापात से कहा, मैं तो भेष बदल कर यदु्ध क्षेत्र में जाऊंगा, परन्तु तू 
अपने ही वस्त्र पिहने रहना। तब इस्राएल का राजा भेष बदल कर युद्ध क्षेत्र में गया। 

Kannada ಆಗ  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸನು  ])8)ೂೕÀ%Á%ಟD)E)--$%ನು ನನ<ನು<  ಮC)x%y) 
ಯುದ/q)ೂಳE) ಪ7W)ೕ�)ಸುW)ನು; ಆದC) D)ೕನು D)ನ< ವಸ=ಗಳನು< ಧM)A)U)ೂಂy)ರು ಅಂದನು. [%E)])ೕ 
ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸನು ತನ<ನು< ಮC) x%y) ಯುದ/U)T 8)ೂೕದನು. 
Malayalam യിPസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാtിേനാടു : ഞാൻ 
േവഷംമാറി പടയിൽ കടkും; നീേയാ രാജവസ്Pതം ധരിcുെകാൾക എnു 
പറUു. അVെന യിPസാേയൽരാജാവു േവാഷംമാറി പടയിൽ കടnു. 
Marathi इस्राएलाच्या राजाने यहोशाफाटाला सांिगतले, “मी वेष बदलून लढाईला जाणार; पण 
आपण आपली स्वतःची वस्त्रे घाला.” ह्याप्रमाणे इस्राएलाचा राजा वेष बदलून लढाईला गेला. 
Oriya ଇRାେୟଲର ରାଜା ୟିେହାଶାଫଟ¡ u  କହିେଲ, ମୁଁ ଛଦb  େବଶ େର ୟୁ, କରିବାକୁ ୟିବି, ମା] ତୁେI 
ତୁIର ରାଜ େପାଷାକ ପି�ିବ। େତଣୁ ଇRାେୟଲର ରାଜା ଛଦb  େବଶ େର ୟୁ,କୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨC ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮS ਆਪਣਾ ਭਸੇ ਵਟਾ ਕ ੇਲੜਾਈ ਿਵਚੱ 
ਜਾਵਾਂਗਾ ਪਰ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਬਸਤਰ ਪਾਈ ਰਖੱ। ਸੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਭਸੇ ਵਟਾ ਕ ੇਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਿਗਆ 

Tamil இ5ரேவ_+ ராஜா ேயாசபா/ைத ேநாBL: நா+ ேவஷ@மாe h/த/6: 
1ரேவ]0ேப+; lேரா ராஜவ56ர@ தo/6P@ எ+O ெசா:_, இ5ரேவ_+ 
ராஜா ேவஷ@மாe, h/த/6: 1ரேவ]/தா+. 

వచనము 31 

సరియారాజు తన రథములమీద అధికారులైన ముపప్ది ఇదద్రు అధిపతులను పిలిపించి 

అలుప్లతోనైనను ఘనులతోనైనను మీరు పోటాల్డవదుద్; ఇశార్యేలురాజుతో మాతర్మే పోటాల్డుడని ఆజఞ్ 

ఇచిచ్యుండగా 
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Assamese িকh অৰামৰ ৰজাই িনজৰ ৰথৰ বি`শ জন অধItক এই আqা িদিছল, 
6বােল, “6তামােলােক ইZােয়লৰ ৰজাৰ বািহেৰ সৰ1 িক বৰ আন কােৰা লগত য)5 নকিৰবা। 

Bengali অরােমর রাজার রথবািহনীর 

Gujarati અરામના રા(અે પાેતાના રથદળના બWીસ સરદારાેને અાBા અાપી હતી કે, તેઅાેઅે 
બી( કાેઈની સાથે નEહ પણ માંW રા( અાહાબની સામે જ યુ, કરવું. 
Hindi और अराम के राजा ने तो अपने रथों के बत्तीसों प्रधानों को आज्ञा दी थी, िक न तो छोटे से लड़ो 
और न बड़ ेसे, केवल इस्राएल के राजा से युद्ध करो। 

Kannada ಆದC) ಅt%�)ನ ಅರಸನು ತನ< ರಥಗಳ b)ೕc) ಅ�) %ರವuಳ� ಮೂವ�)Íರಡು ಮಂ@) 
ಪ7¡%ನM)E)--D)ೕವu {)M)e)M)  ಯರ  ಸಂಗಡ  ಯುದ/  x%ಡq)  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸನ  ಸಂಗಡc)ೕ 
ಯುದ/x%y)M) ಎಂದು ಆ±%�) A)ದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ അ രാം രാ ജാ വു ത െn മു ptി രIു 
രഥനായകnാേരാടു: നിVൾ യിPസാേയൽ രാജാവിേനാടു മാPതമlാെത 
െചറിയവേരാേടാ വലിയവേരാേടാ യുdം െചyരുതു എnു കlിcിരുnു. 
Marathi अरामाच्या राजाने आपल्या बत्तीस रथांच्या सरदारांना आज्ञा केली होती की, 
‘लहानथोरांपैकी कोणाशीही लढू नका, इस्राएलाच्या राजाशी मात्र लढा.’ 
Oriya ମା] ଅରାମର ରାଜା ତା1ର ବତିଶ ରଥା~o1ୁ ଆେଦଶ େଦେଲ, ତୁIମାେନe ଇRାେୟଲର ରାଜା 
ବ(ତୀତ ଅନ( କାହା ସେ{ ୟୁ, କରନାହi । ତୁେI ନିଶvଯ ତାକୁ ହତ(ା କରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨC ਆਪਣ ੇਰਥਾਂ ਤ ੇਬੱਤੀਆਂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤK ਛੁੱਟ ਹਰੋ ਿਕਸ ੇਛੋਟ ੇਵਡੱ ੇਨਾਲ ਨਾ ਲੱਿੜਓ 

Tamil qoயா-+ ராஜா தனBC இPBLற இரத7க9+ M0ப/6ரEY 
தைல வைர h @ ேநாBL : l 7க U ]e ய வ ேரா Y @ ெப o ய வ ேரா Y @ 
h /த @ப Eணா ம : இ5ர ேவ _ + ரா ஜா ஒ P வ ேனா ேட மா /6 ர @ 
h/த@பEw7கU எ+O கkடைளXk>Pdதா+. 

వచనము 32 

రథాధిపతులు యెహోషాపాతును చూచి యితడే ఇశార్యేలు రాజనుకొని అతనితో పోటాల్డుటకు అతని 

మీదికి వచిచ్రి. యెహోషాపాతు కేకలువేయగా 

Assamese এেনেত ৰথৰ অধItসকেল 6যিতয়া িযেহাচাফটক 6দিখেল, 6তিতয়া, “অৱেশI 
এওঁেৱই ইZােয়লৰ ৰজা,” এই ব) িল ,ক 6তওঁৰ লগত য)5 কিৰবৈল এফলীয়া ,হ গ’ল; তােত 
িযেহাচাফেট আটাহ পািৰবৈল ধিৰেল। 
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Bengali জন 6সনাপিত িছল| রাজা এই 32 জন 6সনাপিতেদর ইZােয়েলর রাজােক খ) ঁেজ 
6বর করার জনI িনেদ_ শ িদেয়িছেলন| িতিন তােদর রাজােক হতIা করেত বলেলন| 32 য) ে5র 
সময় এই সব 6সনাপিতরা রাজা িযেহাশাফটেক 6দেখ ভাবেলন িতিনই ব) িঝ ইZােয়েলর রাজা| 
তারা তখন িযেহাশাফটেক হতIা করেত 6গেল িতিন 6চঁচােত dর1 করেলন| 

Gujarati સારkથઅાઅેે યહાશેાફાટ રા(ને તેના રાજવી પાેષાકમા ં(ેયાે lારે તેઅાેઅે માંની 
લીધું કે, જનેે અાપણે માંરી નાખવાના ેછે તે ઇMાઅેલનાે રા( અે જ છે. તેથી તેઅાે તેના પર હુમલાે 
કરવા વ~ા. પણ યહાેશાફાટે (રેથી બૂમા ેપાડી, 
Hindi तो जब रथों के प्रधानों ने यहोशापात को देखा, तब कहा, िनश्चय इस्राएल का राजा वही ह।ै 
और वे उसी से युद्ध करने को मुड़;े तब यहोशपात िचल्ला उठा। 

Kannada ಆದದM)ಂದ  ರ¼%�)ಪ_)ಗಳu  ])8)ೂೕ  À%Á%ಟನನು<  g)ೂೕy)'%ಗ--D)ಶHಯ:%0) 
ಇವನು ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸg)ಂದು 8)ೕ>) ಅವನ ಸಂಗಡ ಯುದ/x%ಡುವದU)T _)ರು0)U)ೂಂಡರು; ಆಗ 
])8)ೂೕÀ%Á%ಟನು ಕೂ0)U)ೂಂಡನು. 
Malayalam ആകയാൽ രഥനായകnാർ െയേഹാശാഥാtിെന കIേpാൾ: 
ഇവൻ തേn യിPസാേയൽരാജാവു എnു പറUു അവേനാടു െപാരുതുവാൻ 
തിരിUു. എnാൽ െയേഹാശാഫാt് നിലവിളിcു. 
Marathi त्या रथाच्या सरदारांनी यहोशाफाटाला पािहले तेव्हा ते म्हणाल,े “हाच इस्राएलाचा राजा 
आह.े” म्हणून त्यांनी त्याच्याशी लढण्यासाठी मोचार् िफरवला; तेव्हा यहोशाफाटान ेआरोळी ठोकली. 
Oriya ୟୁ, େର ସେହi ରଥା~oମାେନ ୟିେହାଶାଫଟ1ୁ ଇRାେୟଲର ରାଜା ଭାବି େଯତେବeେଳ 
ଆ�ମଣ କେଲ, େସ ଚି�ାର କରି କହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਰਥਾਂ ਦ ੇ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨC ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਉਨHਾਂ ਨC ਆਿਖਆ, 
ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜ਼ਰਰੂ ਏਹ ੋ ਹੀ ਹਵੋਗੇਾ ਅਤ ੇ ਓਹ ਉਸ ਦ ੇ ਨਾਲ ਲੜਨ ਨੰੂ ਮੁੜ ੇ ਪਰ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ 
ਿਚਚਲਾਇਆ 

Tamil ஆதலா: இரத7க9+ தைலவ. ேயாசபா/ைதB காEைகX:, இவ+ 
தா+ இ5ரேவ_+ ராஜா எ+O ெசா:_ h/த@பEண அவABC ேநராகm 
சாRd$வdதா.கU; அ0ெபாH$ ேயாசபா/ zBCர_kடா+. 

వచనము 33 

రథాధిపతులు అతడు ఇశార్యేలురాజు కానటుట్ గురుతుపటిట్ అతని తరుముట మానివేసిరి. 
Assamese 6তিতয়া ৰথৰ অধItসকেল 6তওঁক ইZােয়লৰ ৰজা নহয় ব) িল জািন, 6তওঁৰ 
পাছত 6খিদবৈল এিৰেল। 

Bengali 6সনাপিতরা 6দখল িতিন রাজা আহাব নন, তাই তঁারা তঁােক হতIা করল না| 
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Gujarati પછી સારkથઅાે સમ] ગયા કે અા ઇMાઅેલના ેરા( નથી. અને તેમણે તેનાે પીછાે 
કરવાે છાેડી દીધાે. 
Hindi यह देख कर िक वह इस्राएल का राजा नहीं ह,ै रथों के प्रधान उसका पीछा छोड़ कर लौट गए। 

Kannada ಆಗ ಅವನು ಇa%7])ೕJ)ನ ಅರಸನಲLW)ಂದು ರ¼%�)ಪ_) ಗಳu g)ೂೕy)'%ಗ ಅವನನು< 
j)ಟು� ಓC)̀ %0) 8)ೂೕದರು. 
Malayalam അവൻ യിPസാേയൽരാജവl എnു രഥനായകnാർ കIി<ു 
അവെന വി<ുമാറി േപാnു. 
Marathi रथाच्या सरदारांनी हा इस्राएलाचा राजा नाही असे पािहले तेव्हा त्याचा पाठलाग करायच े
सोडून ते परतले. 
Oriya ରଥା~oମାେନ ଜାଣିେଲ େଯ େସ ଇRାେୟଲର ରାଜା ନିହଁ)ି, େତଣୁ ସମାେନe ତା1ୁ ମାରିବାରୁ 
ନିବୃd େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ W ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਰਥਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਨC ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਏਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਹ@ ਤਾਂ 
ਓਹ ਉਸ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਤK ਹਟ ਗਏ 

Tamil இவ+ இ5ரேவ_+ ராஜா அ:ல எ+O இரத7க9+ தைலவ. கEY 
அவைன-kY, -லL0ேபானா.கU. 

వచనము 34 

పిమమ్ట ఒకడు తన విలుల్ తీసి గురి చూడకయే విడువగా అది ఇశార్యేలు రాజుకు కవచపుకీలు 

మధయ్ను తగిలెను గనుక అతడునాకు గాయమైనది, రథము తిర్పిప్ సైనయ్ములో నుండి ననున్ అవతలకు 

తీసికొని పొమమ్ని తన సారధితో చెపెప్ను. 
Assamese িকh 6কােনা এজন 6লােক আন এজন 6লাকক মািৰবৈল ধনুৰ 6জঁাৰ টািন 
,দৱ¬েম ইZােয়লৰ ৰজাৰ কবচ আৰ1 উদৰ ৰtাৰ 6জাৰােত কঁাড় মািৰেল। 6তিতয়া আহােব 
িনজৰ সাৰিথক ক’6ল, “ৰথখন ঘBৰাই ,সনIৰ মাজৰ পৰা 6মাক উিলয়াই ,ল 6যাৱা িকয়েনা মই 
বৰৈক আঘাতNা� হ’6লা।” 

Bengali িকh এক জন 6সনা 6কােনা িকছ)  লtI না কেরই বাতােস একটা তীর ছ) ঁ ড়েলা, 6সই 
তীর িগেয় ইZােয়েলর রাজা আহােবর গােয় লাগল| তীরটা একটা 6ছাÎ জায়গায় বেম_র না 
ঢাকা অংেশ িগেয় 6লেগিছল| রাজা আহাব তখন তঁার রেথর সারথীেক বলেলন, “আমার 
গােয় তীর 6লেগেছ| য)5েt` 6থেক রথ 6বর কের িনেয় চল|” 

Gujarati પરંતુ અેક સEૈનકે અનાયાસ ેતીર છાેડયુ.ં અે તીર ઇMાઅેલના રા(ન ેતેના બÂરના 
સાંધાની વzે વાVયું. તેથી અાહાબે પાેતાના સારkથને ક@ું, “રથ ફેરવીન ેમને યુ,ભૂYમની બહાર 
લઈ (. હંુ ઘવાયાે છંુ,” 
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Hindi तब िकसी ने अटकल से एक तीर चलाया और वह इस्राएल के राजा के िझलम और िनचले 
वस्त्र के बीच छेदकर लगा; तब उसने अपने सारथी से कहा, मैं घायल हो गया हँू इसिलये बागडोर फेर 
कर मुझे सेना में से बाहर िनकाल ले चल। 

Kannada ಆದC)  ಒಬ�  ಮನುಷwನು  ಗುM)�)ಡq)  j)J)LE)  }%ಣವg)<ೕM)A)  ಇa%7])ೕJ)ನ 
ಅರಸನನು< ಕವಚದ ಸಂದುಗಳJ)L 8)ೂS)ದನು; ಆದದM)ಂದ ಅವನು ತನ< ರಥನy)ಸುವವD)E)--D)ೕನು 
ರಥವನು< _)ರು0)A) ನನ<ನು< N)ೖನwq)ೂಳ0)ಂದ ಆ�)ೕ ಕS)E) ತU)ೂTಂಡು 8)ೂೕಗು. `%ಕಂದC) $%ನು 
I%ಯE)ೂಂy)q)pೕg) ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ ഒ രുtൻ യ ദൃ c യാ വി lു കു െല cു 
യിPസാേയൽരാജാവിെന കവചtിnും പതktിnും ഇെടkു എയ്തു; 
അവൻ തെn സാരഥിേയാടു: നിെn ൈക തിരിcു എെn പടയിൽ നിnു 
െകാIുേപാക; ഞാൻ കഠിനമായി മുറിേവpിരിkുnു എnു പറUു. 
Marathi मग कोणीएकान े सहजगत्या एक बाण सोडला, तो जाऊन इस्राएली राजाच्या 
िचलखताच्या सांध्यात रुतला. तेव्हा तो आपल्या सारथ्याला म्हणाला, “मी घायाळ झालो आह,े रथ 
िफरवून मला सैन्याच्या बाहरे घेऊन जा.” 

Oriya ସେହi ସମୟେର ଏକ ଶର ଜେଣ େସନୖ( ଦU ାରା ବି, ହାଇe ଆସିଲା। ଏହା ରାଜା1ର ସା¦ୁ ଦU ାରା 
ଆBାଦିତ ହାଇେନଥିବା ଦହେର ଅଂଶକୁ ଭେଦ କଲା। େତଣୁ ରାଜା ତା1 ସାରଥିକି କହିେଲ,  ମାeେତ ଏ ସe ାନରୁ 
ନଇେୟାଅ, କାରଣ ମୁଁ େଗାଟିଏ ଶରଦU ାରା ଅତିଶଯ ଆଘାତ ପାଇଲି। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨC ਅੱਟਕਲ ਪੱਚ ੂਆਪਣਾ ਧਣਖੁ ਿਖੱਚ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਸੰਜੋ ਦ ੇਜੋੜ 
ਿਵਚੱ ਤੀਰ ਮਾਿਰਆ ਤਾਂ ਉਸ ਆਪਣ ੇਸਾਰਥੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੋੜ ਲੈ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਦਲ ਿਵਚੱK ਕਢੱ ਕ ੇਲੈ ਚੱਲ ਿਕਉ W ਜੋ ਮS 
ਫਟੱੜ ਹ ੋਿਗਆ ਹਾਂ 
Tamil ஒPவ+ Nைனயாம: -:ைல நாேணge எRதா+; அ$ இ5ரேவ_+ 
ராஜா-Aைடய கவச/6+ சd$கrBCU பkட$; அ0ெபாH$ அவ+ த+ 
சார6ைய0 பா./$: l 6P01 எ+ைன இராwவ/$Bக0பா: ெகாEYேபா; 
எனBCB காய@பkட$ எ+றா+. 

వచనము 35 

నాడు యుదధ్ము బలముగా జరుగుచునన్పుప్డు రాజును సిరియనుల యెదుట అతని రథముమీద 

నిలువబెటిట్రి; అసత్మయమందు అతడు మరణమాయెను; తగిలిన గాయములోనుండి అతని రకత్ము 

కారి రథములో మడుగుగటెట్ను. 
Assamese 6সই িদনা বৰৈক য)5 হ’ল আৰ1 অৰামীয়াসকলৰ আগত ৰজাক িথয়ৈক ৰখাই 
হ’ল; িকh গধB িলৰ সময়ত 6তওঁৰ মৃত) I হ’ল; 6তওঁৰ ঘাৰ 6তজ ,ব ৰথৰ তলৈল পিৰল। 
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Bengali এিদেক দুই 6সনাবািহনী য)5 কের 6য়েত লাগল| রাজা আহাব তঁার রেথ কাত হেয় 
পেড় অরােমর 6সনাবািহনীর িদেক 6দখিছেলন| তঁার র{ গিড়েয পেড় রেথর তলা িভেজ 
িগেয়িছল| িবেকেলর িদেক িতিন মারা 6গেলন| 

Gujarati Eદવસ ચડતાે ગયા ેતેમ તેમ યુ, વધુને વધ ુભીષણ બનતું ગયું અને રા( તેના રથમાં 
અરામીઅાે તરફ માn કરીન ેઢળેલાે પ}ાે હતાે, તેના ઘામાંથી લાેહી વહીન ેરથમાં ભેગું થતું હતું, સાંજ 
થતાં તેણે દેહ છાેડયાે. 
Hindi और उस िदन यदु्ध बढ़ता गया और राजा अपने रथ में औरों के सहारे अरािमयों के सम्मुख खड़ा 
रहा, और सांझ को मर गया; और उसके घाव का लोहू बह कर रथ के पौदान में भर गया। 

Kannada ಆ  @)ವಸ  ಯುದ/ವu  ಬಲ:%ದದM)ಂದ  ಅರಸನು  ಅt%ಮwM)E)ದುt%0)  ರಥದJ)L])ೕ 
ಇದುp a%ಯಂ %ಲದJ)L ಸತುo8)ೂೕದನು; ಆದC) ಆ I%ಯದ ರಕoವu ರಥದ ಮಧwದJ)L ಹM)�)ತು. 
Malayalam അnു പട കഠിനമായി തീർnതുെകാIു രാജാവു അരാമFർkു 
എതിെര രഥtിൽ നിവിർnുനിnു; സnFാസമയtു അവൻ മരിcുേപായി. 
മുറിവിൽനിnു രkം രഥtിnകtു ഒഴുകിയിരുnു. 
Marathi त्या िदवशी घनघोर युद्ध झाले; अराम्यांच्या मारापुढ े राजा आपल्या रथाला टेकून उभा 
होता; तो सधं्याकाळी मरण पावला; त्याच्या घायाचे रक्त वाहून रथाच्या तळाशी साचल.े 
Oriya ସେଦiନ େସନୖ(ମାେନ lବଳ ୟୁ, ଚଳାଇେଲ, ରାଜା ଆହା� ତା1 ରଥେର ରହିେଲ। େସ ଅରାମୀଯ 
େସନୖ(ମାନ1ୁ େଦଖି ରଥର ପାଶn ବ େର ଆଉଜି ହାଇe ରହିେଲ। ତା1ର ରk େର ରଥର ତଳ ସିk େହଲା 
ଓ ସ�୍ଯାବଳେକu େସ ମୃତୁ( ବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਲੜਾਈ ਉਸ ਿਦਨ ਵਧੱ ਗਈ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਰਾਮੀਆਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਰਥ ਉ Rਤ ੇਥੰਿਮHਆ ਿਰਹਾ 
ਅਤ ੇਸੰਝ ਨੰੂ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਲਹ ੂਉਹ ਦ ੇਜ਼ਖਮ ਤK ਰਥ ਦ ੇਿਵਚੱ ਵਗਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil அ+ைறய6ன@ h/த@ அ6கo/த$; ராஜாைவm qoயPBC எ6ராக 
இரத/6: NO/6ைவ/தா.கU; சாய7கால/6ேல அவ+ இறd$ேபானா+; 
காய/6+ இர/த@ இரத/6+ தk>ேல வ>dத$. 

వచనము 36 

సూరాయ్సత్మయ సమయమందు దండువారందరు తమ తమ పటట్ణములకును దేశములకును 

వెళిల్పోవచుచ్నని పర్చురమాయెను. 
Assamese তাৰ পাছত সূয_ মাৰ 6যাৱা সময়ত ,সনI সমূহৰ মাজত সকেলা ফােল এই কথা 
িচঞঁিৰ 6কাৱা হ’ল, “Nিতজেন িনজ িনজ নগৰ আৰ1 িনজ 6দশৈল nিচ যাওঁক।” 

Bengali সূয়_াে�র সময় ইZােয়েলর 6সনাবািহনীর সবাইেক তােদর িনেজেদর শহের িফের 
6য়েত বলা হল| 
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Gujarati Eદવસને અંતે સૂયાTpત થતાંજ રા(ની લqકરી છાવણીમા ંઅેક માેટાે પાકેાર થયાે, 
“દરેક જણ પાેતપાેતાના દેશમાં પાેતપાેતાને ઘેર (વ.” 

Hindi सूयर् डूबते हुए सेना में यह पुकार हुई, िक हर एक अपने नगर और अपने देश को लौट जाए। 

Kannada ಸೂಯ  ಮುಣುಗು:%ಗ ಪ7_) ಮನುಷwನು ತನ< ತನ< ಪಟ�ಣಕೂT ಪ7_) ಮನುಷwನು ತನ< 
ತನ< q)ೕಶಕೂT 8)ೂೕಗJ) ಎಂದು ದಂy)ನJ)L ಪ7ಕಟ x%ಡಲ�¢)�ತು. 
Malayalam സൂരFൻ അസ്തമിkുേmാൾ ഓേരാരുtൻ താnാെn 
പ<ണtിേലkും താnാെn േദശേtkും േപാകെ< എnു പാളയtിൽ ഒരു 
പരസFം പുറെp<ു. 
Marathi सूयार्स्ताच्या समयी सवर् सैन्यात असा पुकारा झाला की, “प्रत्येकाने आपापल्या नगराची व 
आपापल्या देशाची वाट धरावी.” 

Oriya ପୁଣି ସୂୟ\(ା? ବଳେକu େlତ(କ1ୁ ନିଜ ନିଜ ନଗରକୁ ଓ େଦଶକୁ ଫେରiୟିବାକୁ ଆେଦଶ ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੂਰਜ ਦ ੇਆਥਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਦਲ ਦ ੇਿਵਚੱ ਏਹ ੋਹਕੋਾ ਿਫਰਾਇਆ ਿਗਆ ਿਕ ਹਰ ਕਈੋ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇ
ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਹਰ ਕਈੋ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਤੁਰ ਜਾਵ ੇ

Tamil ெபாH$ேபாC@ேபா$ அவரவ. த@த@ பkடண/6gC@, அவரவ. த@ 
த@ ேதச/6gC@ ேபாகலா@ எ+O இராwவ/6: பைறசாgற0பkட$. 

వచనము 37 

ఈ పర్కారము రాజు మరణమై షోమోర్నునకు కొనిపోబడి షోమోర్నులో పాతిపెటట్బడెను. 
Assamese এইদেৰ ৰজা আহাবৰ মৃত) I হ’ল; 6তওঁক চমিৰয়াৈল অনা হ’ল আৰ1 
6লাকসকেল চমিৰয়াত 6তওঁক ,মদাম িদেল।। 

Bengali এই ভােব রাজা আহােবর মৃত) I হল| িকছ)  6লাক তঁার 6দহ শমিরয়ায িনেয় 6গেলন, 
তঁােক 6সখােন কবর 6দওয়া হল| 

Gujarati રા(ના મૃતદેહને સમSનમાં લાવવામા ંઅાRાે, lા ંતેન ેદફનાવવામા ંઅાRાે. 
Hindi जब राजा मर गया, तब शोमरोन को पहुचंाया गया और शोमरोन में उसे िमट्टी दी गई। 

Kannada [%E)])ೕ ಅರಸನು ಸತುo8)ೂೕ0) ಸx%ಯ U)T ತರಲ�·%�ಗ ಅವರು ಅರಸನನು< ಸx% 
ಯ½ದJ)L ಹೂ�)ಟ�ರು. 
M a l a y a l a m അVെന രാജാവു മരിcു ; അവെന ശമരFയിേലkു 
െകാIുവnു; അവർ രാജാവിെന ശമരFയിൽ അടkം െചയ്തു. 
Marathi राजा मरण पावल्यावर त्याला शोमरोनाला नेले; शोमरोन येथे त्यांनी त्याला मूठमाती 
िदली. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ରାଜା ଆହା� ମୃତୁ( ବରଣ କେଲ ଓ ତା1ର େଲାକ ଶମରିଯାକୁ େବାହି ଆଣି ତା1ୁ 
କବର େଦେଲ। 
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Punjabi ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਮਰ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਲੈ ਗਏ ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਨC ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਸਾਮਿਰਯਾ 
ਿਵਚੱ ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ0ப>ேய ராஜா இறdத1+u, சமாoயாSBCB ெகாEYவர0பkடா+; 
ராஜாைவm சமாoயா-: அடBக@ பEQனா.கU. 

వచనము 38 

వేశయ్లు సాన్నము చేయుచుండగా ఒకడు ఆ రథమును షోమోర్ను కొలనులో కడిగినపుప్డు యెహోవా 

సెలవిచిచ్న మాటచొపుప్న కుకక్లు వచిచ్ అతని రకత్మును నాకెను. 
Assamese পাছত 6লাকসকেল চমিৰয়াৰ পুখ)ৰীৰ পাৰত 6তওঁৰ ৰথ ধ)ই থােকােত, িযেহাৱাৰ 
বাকI অনুসােৰ, ক) ক) ৰেবােৰ 6তওঁৰ 6সই 6তজ 6চেলিক খােল; এইেটােৱই 6সই ঠাই, য’ত 
6বশIােবােৰ গা ধ)ইিছল। 

Bengali 6লাকরা শমিরয়ায একটা 6ডাবায রথ 6থেক আহােবর র{ ধ) েয় পিরãার করল| 
গিণকারা 6সই জেল äান করল| ক) ক) ররাও রথ 6থেক আহােবর র{ 6চেট 6চেট 6খল| Nভ)  6য় 
রকম বেলিছেলন সম� ঘটনা uক 6সভােবই ঘটল| 

Gujarati સમSનના તળાવન ેતીરે બાજુમાં રથ ઘાવેામાં અાRાે. કૂતરાં તેનું લાહેી ચાટી ગયાં અને 
હવે lાં તાે વારાંગનાઅાે Äાન કરતી હતી અામ, યહાેવાની વાણી સાચી પડી. 
Hindi और यहोवा के वचन के अनुसार जब उसका रथ शोमरोन के पोखरे में धोया गया, तब कुत्तों ने 
उसका लोहू चाट िलया, और वेश्याएं यहीं स्नान करती थीं। 

Kannada ಆ  ರಥವu  ಸx%ಯ ದ  U)C)ಯJ)L  �)ೂ�)ಯಲ�ಡು:%ಗ  ಕತ ನು  8)ೕ>)ದ  :%ಕwದ 
ಪ7 %ರW)ೕ $%�)ಗಳu ಅವನ ರಕoವನು< g)e)Tದವu; [%E)])ೕ ಅವರು ಕವಚವನು< �)ೂ�)ದರು. 
Malayalam രഥം ശമരFയിെല കുളtിൽ കഴുകിയേpാൾ യേഹാവ 
ക lി cി രുn വ ച ന Pപ കാ രം നാ യ്k ൾ അവ െn രkം നkി ; 
േവശFാസ്Pതീകളും അവിെട കുളിcു. 
Marathi राजाचा रथ शोमरोनाच्या तळ्यानजीक धुतला तेव्हा परमेश्वराच्या वचनाप्रमाण े कुत्र्यांनी 
येऊन त्याचे रक्त चाटून खाल्ले; ती वेश्यांची स्नान करण्याची जागा होती. 
Oriya ଆଉ ସମାେନe ଶମରିଯାର େପାଖରୀଠା େର ତାହା1 ରଥକୁ େଧାଇେଲ, େଯଉଁଠା େର େବଶ(ାମାେନ 
ସ̀ାନ କର)ି। କୁକୁରମାେନ ଆହା� ରk ଗ5ଟି ଖାଇେଲ। ଏହିସବୁ ସଦାlଭୁ1 ବାକ(ାନୁସା େର ଘଟିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਰਥ ਨੰੂ ਸਾਮਿਰਯਾ ਦ ੇਤਲਾਓ ਿਵਚੱ ਧੋਤਾ ਿਜੱਥੇ ਬੇਸਵਾ ਨਹਾਉ Wਦੀਆਂ ਹੁਦੰੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ 
ਦ ੇਬਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਉਹ ਬੋਿਲਆ ਕੁਿੱਤਆ ਨC ਆ ਕ ੇਉਹ ਦਾ ਲਹ ੂਚੱਿਟਆ 
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Tamil அdத இரத/ைதh@ அவAைடய கவச/ைதh@ சமாoயா-+ Cள/6ேல 
கHSLறேபா$, க./த. ெசா:_XPdத வா./ைதX+ப>ேய, நாRகU அவ+ 
இர/த/ைத நBLன$. 

వచనము 39 

అహాబు చేసిన యితర కారయ్ములను గూరిచ్యు, అతడు చేసిన దానంతటినిగూరిచ్యు, అతడు 

కటిట్ంచిన దంతపు ఇంటినిగూరిచ్యు, అతడు కటిట్ంచిన పటట్ణములనుగూరిచ్యు ఇశార్యేలు రాజుల 

వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Assamese আহাবৰ অৱিশp ব4 �াzৰ িবষেয়, 6তওঁৰ সকেলা কায_, 6তওঁ িন�_াণ কৰা হাতী 
দঁাতৰ গৃহৰ আৰ1 6তওঁ সজা আটাই নগৰেবাৰৰ কথা জােনা ইZােয়লৰ ইিতহাস পু�কখনত 
িলখা নাই? 

Bengali আহাব তঁার শাসনকােল যা িকছ)  কেরিছেলন 6স সবই ‘ইZােয়েলর রাজােদর 
ইিতহাস’ ©ে× িলিপব5 আেছ| এই ©ে× আহাব িক ভােব হািতর দঁাত িদেয় তঁার রাজNাসাদ 
সািজেয িছেলন 6স কথা ছাড়াও আহােবর বানােনা শহরnিলর সiেক_ ও 6লখা আেছ| 

Gujarati અાહાબના શાસનના બી( બનાવાેની અને તેના ંકાયાUની, તેણે બંધાવેલા ંહાથીદાંતના ં
મહેલની અને તેણ ે Eક�ેબંધી કરાવેલા નગરાે, તે સવT ઇMાઅેલના રા(અાેના ઇeતહાસ નામક 
rથમાં લખાયેલું છે. 
Hindi अहाब के और सब काम जो उसने िकए, और हाथी दांत का जो भवन उसने बनाया, और जो जो 
नगर उसने बसाए थे, यह सब क्या इस्राएली राजाओं के इितहास की पुस्तक में नहीं िलखा ह?ै 

Kannada ಆದC) ಅ[%ಬನ ಇತರ e)7])ಗಳ� ಅವನು x%y)q)pಲLವ� ಅವನು ಕ¢)�A)ದ ದಂತದ 
ಮg)ಯೂ  ಎd%L  ಪಟ�ಣಗಳ�  ಇa%7])ೕJ)ನ  ಅರಸುಗಳ  ವೃn%ಂತಗಳ  ಪuಸoಕದJ)L 
ಬC)ಯಲ�ಡJ)ಲLW)�ೕ? 
M a l a y a l a m ആഹാബി െn മ pു ll വൃtാnV ളും അവൻ 
െചയ്തെതാെkയും അവൻ ആനെkാmുെകാIു പണിത അരമനയുെടയും 
അവൻ പണി ത എ lാ പ < ണV ളു െട യും വി വ ര വും 
യി Pസാ േയ ൽ രാ ജാknാ രു െട വൃtാn പു സ്ത കtി ൽ 
എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi अहाबान ेकेलले्या बाकीच्या गोष्टी, त्याने जे काही केले ते, त्याने बांधलेले हिस्तदंती गृह, 
त्याने वसवलेली सवर् नगरे ह्या सवार्ंचे वणर्न इस्राएलाच्या राजाचं्या बखरीत केले आह,े नाही काय? 

Oriya ଆହାବ¢ ୍କର ଅବଶିj ବୃdା) ଓ ତା1ର ସମ? କାୟ\(କଳାପ ତା1ର ହ?ୀଦ) ନିମi ତ ମେନାହର 
lାସାଦ ଏବଂ ତା1 ନିମi ତ ସୁଦୃଢ ନଗର ବିଷଯ େର ଇRାେୟଲର ରାଜବଂଶ ଇତିହାସ େର ଲିଖିତ ହାଇeଅଛି। 
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Punjabi ਅਹਾਬ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਗੱਲਾ ਂਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਨC ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਹਾਥੀ ਦਦੰ ਦਾ ਘਰ ਜੋ ਉਸ ਨC 
ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਓਹ ਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਜੋ ਉਸ ਨC ਉਸਾਰ ੇਕੀ ਓਹ ਸਭ ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਨਹ@ ਿਲਖੇ ਗਏ? 

Tamil ஆகா1+ மgற வ./தமான7கr@, அவ+ ெசRதைவ யாS@, அவ+ 
கk>ன தdத அரமைனX+ வரலாO@, அவ+ கk>ன எ:லா0 பkடண7க9+ 
வரலாO@ இ5ரேவ: ராஜாBக9+ நாளாகம0 u5தக/6: அ:லேவா 
எH6XPBLற$. 

వచనము 40 

అహాబు తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచగా అతని కుమారుడైన అహజాయ్ అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Assamese এইদেৰ আহাব িনজ পূব_-পুৰ1ষসকলৰ লগত িনি�ত 6হাৱাত, 6তওঁৰ পু` 
অহিজয়া 6তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali আহােবর মৃত) Iর পর তঁােক তঁার পবূ_পুর1ষেদর সেj সমািধv করা হল| তঁার পু` 
অহিসয় তঁার পের রাজা হেলন| 

Gujarati અામ, અાહાબ, Yપતૃલાેકને પા^ાે અન ેતેના પછી તેના ેપુW અહાઝયા રા( બPાે. 
Hindi िनदान अहाब अपने पुरखाओं के संग सो गया और उसका पुत्र अहज्याह उसके स्थान पर राज्य 
करने लगा। 

Kannada {)ೕE)])ೕ  ಅ[%ಬನು  ತನ<  �)ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ಮಲ0)ದನು; ಅವನ  ಮಗ$%ದ 
ಅಹಜwನು ಅವD)E) ಬದd%0) ಆ>)ದನು. 
Malayalam ആഹാബ് തെn പിതാknാെരേpാെല നിPദPപാപിcു; അവെn 
മകനായ അഹസFാവു അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi अहाब आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला, आिण त्याचा पुत्र अहज्या त्याच्या जागी 
राजा झाला. 
Oriya ଆହାବ¢ ୍କ ମୃତୁ(ପେର େସ ତା1ର ପୂବ ପୁରୁଷ1 ସହିତ କବର େନେଲ ଓ ତା1 ଅେ) ତା1 ପୁ] 
ଅହସିଯ ତା1 ପଦ େର ରାଜ( କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਅਹਾਬ ਆਪਣ ੇਿਪਉ W ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਸ\ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ 
ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil ஆகா0 த+ 1தாBகேளாேட N/6ைரயைடdத1+, அவ+ CமாரனாLய 
அக]யா அவ+ 5தல/6: ராஜாவானா+. 

వచనము 41 
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ఆసా కుమారుడైన యెహోషాపాతు ఇశార్యేలు రాజైన అహాబు ఏలుబడిలో నాలుగవ సంవతస్రమందు 

యూదాను ఏలనారంభించెను. 
Assamese 6তিতয়া ইZােয়লৰ ৰজা আহাবৰ ৰাজ�ৰ চত) থ_ বছৰত, আচাৰ পু` 
িযেহাচাফেট িযহB দাৰ ওপৰত ৰাজ�ৱ কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali আহােবর ইZােয়েল রাজে�র চত) থ_ বছের িযেহাশাফট িযহB দার রাজা হেয়িছেলন| 
িযেহাশাফট িছেলন আসার পু`| 

Gujarati ઇMાઅલેના રા( અાહાબના રાજયના ચાેથા વષTમાં અાસાનાે પુW યહાેશાફાટ 
યહૂદીયાઅાેનાે રા( થયાે. 
Hindi इस्राएल के राजा अहाब के चौथे वषर् में आसा का पुत्र यहोशापात यहूदा पर राज्य करन ेलगा। 

Kannada ಆಸನ ಮಗ$%ದ ])8)ೂೕÀ%Á%ಟನು ಇa%7 ])ೕJ)ನ ಅರಸ$%ದ ಅ[%ಬನ $%ಲTg)ೕ 
ವರುಷ ದJ)L ])ಹೂದದ b)ೕc) ಆಳuವದU)T ಆರಂ§)A)ದನು. 
Malayalam ആസയുെട മകനായ യേഹാശാഫാt് യിPസാേയൽരാജാവായ 
ആഹാബിെn നാലാം ആIിൽ െയഹൂദയിൽ രാജാവായി. 
Marathi इस्राएलाचा राजा अहाब ह्याच्या कारिकदीर्च्या चौथ्या वषीर् आसाचा पुत्र यहोशाफाट 
यहूदावर राज्य करू लागला. 
Oriya ଇRାେୟଲର ରାଜା ଆହାବ¢ ୍କ ରାଜତU ର ଚତୁଥ ବଷ େର ଆସା1ର ପୁ] ଯିହାଶାେଫ� ଯିହୁଦାର ରାଜା 
େହେଲ। 
Punjabi ਆਸਾ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਾਬ ਦ ੇਚੌਥ ੇਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਯਹਦੂਾਹ ਉ Rਤ ੇਰਾਜ 
ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
Tamil ஆசா-+ CமாரனாLய ேயாசபா/ இ5ரேவ_+ ராஜாவாLய ஆகா1+ 
நாலா@ வPஷ/6: tதா-+ேம: ராஜாவானா+. 

వచనము 42 

యెహోషాపాతు ఏలనారంభించినపుప్డు అతడు ముపప్ది యయిదేండల్వాడై యెరూషలేములో యిరువది 

యైదేండుల్ ఏలెను; అతని తలిల్ పేరు అజూబా, ఆమె షిలీహ్ కుమారెత్యై యుండెను. 
Assamese িযেহাচাফেট পbয়ি`শ বছৰ বয়সত ৰাজ�ৱ কিৰবৈল ধিৰেল। 6তওঁ 
িযৰfচােলমত পbিচশ বছৰ ৰাজ�ৱ কিৰিছল। 6তওঁৰ মাত4  িচলহীৰ জীেয়ক অজুবা আিছল। 

Bengali পbযি`শ বছর পের িযহB দার রাজা হবার পর িতিন 6জর1শােলেম 25 বছর রাজ� 
কেরিছেলন| িযেহাশাফেটর মা িছেলন িশিåহর কনIা অসূবা| 
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Gujarati જયારે ત ેરા( બPાે, lારે તેની ઉંમર 35 વષTની હતી અને તેણે યSશાલેમમાં 25 વષT 
રાજય કયુ�. તેની માંનું નામ અઝૂબાહ હતું અને તે hશÅીની પુWી હતી. 
Hindi जब यहोशापात राज्य करने लगा, तब वह पैंतीस वषर् का था। और पचीस पषर् तक यरूशलेम 
में राज्य करता रहा। और उसकी माता का नाम अजूबा था, जो िशल्ही की बेटी थी। 

Kannada ])8)ೂೕÀ%Á%ಟನು  ಅರಸ$%ಗು:%ಗ  ಮೂವ  �)Íದು  ವರುಷದವ$%0)ದುp 
])ರೂಸc)ೕ�)ನJ)L  ಇಪ��)Íದು  ವರುಷ  ಆ>)ದನು. ಅವನ  n%�)ಯ  8)ಸರು  ಅಜೂಬಳu; ಅವಳu 
�)J)Þಯ ಮಗಳu. 
Malayalam െയേഹാശാഫാt് വാഴ്ച തുടVിയേpാൾ അവnു മുpt�ു 
വയsായിരുnു; അവൻ ഇരുപt�ു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; 
അവെn അെmkു അസൂബാ എnു േപർ; അവൾ ശിൽഹിയുെട മകൾ 
ആയിരുnു. 
Marathi यहोशाफाट राज्य करू लागला तेव्हा तो पस्तीस वषार्ंचा होता; त्याने यरुशलेमेत पंचवीस 
वषेर् राज्य केले. त्याच्या आईचे नाव अजूबा; ती िशल्हीची कन्या. 
Oriya ଯିହାଶାେଫ� ପSତିରିଶ ବଷ ବଯସ େର ରାଜା େହେଲ ଓ େସ ପଚିଶ ବଷ ୟିରୁଶାଲମ େର ରାଜତU  
କେଲ। ତା1ର ମାତା1 ନାମ ଅସୂବା ଓ େସ ଶଲହିର କନ(ା। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਪSਤੀਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਪੰਝੀ ਵਰਹ ੇਰਾਜ 
ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉ W ਿਸ਼ਲਹੀ ਦੀ ਧੀ ਅਜ਼ੂਬਾਹ ਸੀ 
T a m i l ேயாசபா/ ராஜாவாLறேபா$ M0ப/ைதd$ வயதாXPd$ , 
இPப/ைதd$ வPஷ@ எPசேலn: ரா�யபார@பEQனா+; ]:LX+ 
Cமார/6யாLய அவAைடய தாX+ ேப. அ|பாU. 

వచనము 43 

అతడు తన తండిర్యైన ఆసా యొకక్ మారగ్ములనిన్టి ననుసరించి, యెహోవా దృషిట్కి అనుకూలముగా 

పర్వరిత్ంచుచు వచెచ్ను. అయితే ఉనన్త సథ్లములను తీసివేయలేదు; ఉనన్త సథ్లములలో జనులు 

ఇంకను బలులు అరిప్ంచుచు ధూపము వేయుచునుండిరి. 
Assamese িযেহাচাফেট িনজ িপত4  আচাৰ পথত চিলেল; 6তওঁ 6সইেবাৰৰ পৰা নুঘB িৰ, 
িযেহাৱাৰ সাtােত সদাচৰণ কিৰেল। তথািপ পিব` ঠাইেবাৰ nচ) উৱা 6হাৱা নািছল; 
6লাকসকেল 6তিতয়াও 6সই পিব` ঠাইেবাৰত বিলদান কিৰিছল আৰ1 ধBপ ®লাইিছল। 

Bengali িযেহাশাফট তঁার িপতার মেতা সত্  পেথ 6থেক Nভ) র সম� িনেদ_ শ 6মেন 
চেলিছেলন| তেব িতিন িবধমী�  মূ���nিলর উrvানnেলা ভােjন িন| 6লাকরা 6স সব 
জায়গায় পd বিল ছাড়াও ধBপধB েনা িদত| 
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Gujarati તે તેના Yપતા અાસાને પગલે ચા�ાે અને તેના માંગેથ¸ ચkલત થયાે નEહ. તેણે 
યહાેવાને જ ેસારંુ લાVયું તે કયુ�. 
Hindi और उसकी चाल सब प्रकार से उसके िपता आसा की सी थी, अथार्त जो यहोवा की दृिष्ट में 
ठीक ह ैवही वह करता रहा, और उस से कुछ न मुड़ा। तौभी ऊंचे स्थान ढाए न गए, प्रजा के लोग ऊंचे 
स्थानों पर उस समय भी बिल िकया करते थे और धूप भी जलाया करत ेथे। 

Kannada ಅವನು  ತನ<  ತಂq)`%ದ  ಆಸನ  ಎd%L  x%ಗ  ಗಳJ)L  ನS)ದು  ಅದನು<  j)ಟು� 
�)ೂಲಗq)  ಕತ ನ  ಸಮುQಖದJ)L  ಯ¼%ಥ :%ದದpನು<  x%y)ದನು. ಆದರೂ  ಉನ<ತ  ಸ�ಳಗಳನು< 
�)E)ದು[%ಕJ)ಲL; ಜನರು ಉನ<ತ ಸ�ಳಗಳ b)ೕc) ಬJ)ಗಳನೂ< ಧೂಪಗಳನೂ< ಅ�) ಸು_)oದpರು. 
Malayalam അവൻ തെn അpനായ ആസയുെട എlാവഴിയിലും നടnു; 
അതു വി <ു മാ റാ െത യ േഹാ െവkു Pപ സാ ദ മാ യ തു െച യ്തു . 
പൂജാഗിരികൾkുമാPതം നീkം വnിl; ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം 
കഴിkയും ധൂപം കാ<ുകയും െചയ്തുേപാnു. 
Marathi त्याची सगळी चालचलणूक त्याचा िपता आसा ह्याच्याप्रमाण े होती; ती त्याने सोडली 
नाही; परमेश्वराच्या दृष्टीने जे बरे ते त्याने केले; तथािप त्याने उच्च स्थाने काढून टाकली नाहीत; लोक 
अजून त्या उच्च स्थानांवर यज्ञ करीत व धूप जाळीत. 
Oriya ୟିେହାଶାଫ� ଅତି ଉdମ ଥିେଲ। େସ ତା1ର ପିତା ଆସା1ର ପଥ ଅନୁସରଣ କେଲ ଓ ସଦାlଭୁ1 
ଦୃjି େର ଯାହା ଯଥାଥ ତାହାହi  କେଲ। କି)u  େସ ଉ�ସeଳୀଗୁଡିକୁ ଧU ଂସ କେଲ ନାହi । େସ ସମୟେର େଲାକମାେନ 
ସେହi ଉ�ସeଳୀ େର ବଳିଦାନ ଉqଗ କେଲ ଓ ଧୂପ ଜଳାଇେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਆਸਾ ਦ ੇਸਾਰ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ। ਉਹ ਉਸ ਤK ਨਹ@ ਮੁਿੜਆ ਪਰ ਜੋ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ ਉਹ ੋਕਰਦਾ ਿਰਹਾ ਤਾਂ ਭੀ ਉ Rਚੇ ਅਸਥਾਨ ਢਾਹ ੇਨਾ ਗਏ ਸਗK ਅਜੇ ਲੋਕ ਉਨHਾਂ 
ਉ Rਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਉ Rਤ ੇਬਲੀਆਂ ਚੜHਾਉ Wਦ ੇਅਤ ੇਧੂਪ ਧੁਖਾਉ Wਦ ੇਸਨ 

Tamil அவ+ த+ தக0பனாLய ஆசா-+ வJக9ெல:லா@ நடdதா+; அவ+ 
அைத -kY -லகாம: க./தo+ பா.ைவBCm ெச@ைமயானைதm ெசRதா+; 
ஆL? @ ேம ைட க U த க .Bக 0ப ட - :ைல ; ஜ ன 7க U இ +A @ 
ேமைடக9+ேம: ப_XkY/ �ப7காk>வdதா.கU. 

వచనము 44 

యెహోషాపాతు ఇశార్యేలు రాజుతో సంధిచేసెను. 
Assamese ইZােয়লৰ ৰজাৰ লগত িযেহাচাফট িমেলেৰ আিছল। 

Bengali িযেহাশাফট ইZােয়েলর রাজার সেj শািz চ) ি{ কেরিছেলন| 

Gujarati પણ ઉzyાનાે નાશ કરવામાં અાRા નહાેતા, અને લાેકાેઅે lાં ધૂપ બાળવાનું અને 
અપTણાે ચડાવવાનું ચાલું રા�ું હતુ.ં 
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Hindi यहोशापात ने इस्राएल के राजा से मेल िकया। 

Kannada ])8)ೂೕÀ%Á%ಟನು ಇa%7 ])ೕJ)ನ ಅರಸನ ಸಂಗಡ ಸx%¡%ನ x%y) U)ೂಂಡನು. 
Malayalam െയേഹാശാഫാt് യിPസാേയൽരാജാവിേനാടു സഖFത െചയ്തു. 
Marathi यहोशाफाटाने इस्राएलाच्या राजाशी तह केला. 
Oriya ପୁଣି ଯିହାଶାେଫ� ଇRାେୟଲ ରାଜା1 ସହିତ ଶା)ି ଚୁkି କେଲ। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਮੇਲ ਕੀਤਾ 
Tamil ேயாசபா/ இ5ரேவ_+ ராஜாேவாேட சமாதானமாXPdதா+. 

వచనము 45 

యెహోషాపాతు చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు కనుపరచిన బలమునుగూరిచ్యు, 

అతడు యుదథ్ముచేసిన విధమునుగూరిచ్యు యూదారాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు 

వార్యబడియునన్ది. 
Assamese িযেহাচাফটৰ অৱিশp ব4 �াzৰ িবষেয়, 6তওঁ িস5 কৰা পৰা¬ম আৰ1 6তওঁ কৰা 
য)5ৰ কথাৰ িবষেয় জােনা িযহB দাৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস পু�কখনত িলখা নাই? 

Bengali িযেহাশাফট খ)বই সাহসী িছেলন এবং অেনক য) ে5 লড়াই কেরিছেলন| িতিন যা যা 
কেরিছেলন, ‘িযহB দার রাজােদর ইিতহাস’ ©ে× িলিপব5 আেছ| 

Gujarati ઇMાઅેલના રા( સાથે યહાેશાફાટ YમWતાથી શાંeતપૂવTક ર@ાે. 
Hindi और यहोशापात के काम और जो वीरता उसने िदखाई, और उसने जो जो लड़ाइया ंकीं, यह 
सब क्या यहूदा के राजाओं के इितहास की पुस्तक में नहीं िलखा ह?ै 

Kannada ])8)ೂೕÀ%Á%ಟನ  ಇತರ  e)7])  ಗಳ�  ಅವನು  �)ೂೕM)A)ದ  ಪt%ಕ7ಮವ�  ಅವನು 
ಯುದ/ x%y)ದ ()ಧವ� ])ಹೂದದ ಅರಸು ಗಳ ವೃn%ಂತಗಳ ಪuಸoಕದJ)L ಬC)ಯಲ�ಡJ)ಲLW)�ೕ? 
Malayalam െയേഹാശാഫാtിെn മpുll വൃtാnVളും അവെn 
പരാPകമPപവൃtികളും അവൻ െചയ്ത യുdവും െയഹൂദാരാജാknാരുെട 
വൃtാnപുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi यहोशाफाटाने केलेल्या बाकीच्या गोष्टी, त्याने दाखवलेला पराक्रम, त्याने केलेली युदे्ध, 
ह्या सवार्ंचे वणर्न यहूदाच्या राजांच्या बखरीत केले आह,े नाही काय? 

Oriya ଯିହାଶାେଫ� ଅତି ସାହସୀ ଥିେଲ ଓ େସ ବହୁ ୟୁ, କରିଥିେଲ। ତା1ର ସମ? କାୟ\( ଯିହୁଦାର 
ରାଜଗଣ1 ଇତିହାସ ପୁ?କେର ଲିଖିତ ହାଇeଛି। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਗੱਲਾਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਬਲ ਜੋ ਉਹ ਨC ਿਵਖਾਇਆ ਅਰ ਉਹ ਿਕਵa ਲਿੜਆ ਕੀ 
ਏਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਸਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੇ ਹਏੋ ਨਹ@ ਸਨ? 
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Tamil ேயாசபா/6+ மgற வ./தமான7கr@, அவ+ காk>ய வ:லைமh@, 
அவ+ பEQன h/தM@, tதாSைடய ராஜாBக9+ நாளாகம0 u5தக/6: 
அ:லேவா எH6XPBLற$. 

వచనము 46 

తన తండిర్యైన ఆసా దినములలో శేషించియుండిన పురుషగాములను అతడు దేశములోనుండి 

వెళల్గొటెట్ను. 
Assamese 6তওঁৰ িপত4  আচাৰ ৰাজ�ৱৰ কালত িয নট 6লাকসকল অৱিশp আিছল, 6তওঁ 
6সই 6লাকসকলক 6দশৰ পৰা দূৰ কিৰেল। 

Bengali 6য় সম� নর-নারী গিণকাব4 ি� অবলJন করত িযেহাশাফট তােদর ধম_vান 6ছেড় 
চেল 6য়েত বাধI কেরিছেলন| এই সম� নর-নারী তঁার িপতা আসার রাজ� কােল ঐসব 
ধম_vােন িছল| 

Gujarati યહાેશાફાટના શાસન વખતના બી( બનાવાે, તેણે કરેલા મહાન કાયાU, તેણ ેલડેલી 
લડાઇઅાે, તે સવT eવષ ેયહૂદાના રા(અાનેા ઇeતહાસ નામક rથમાં લખેલું છે. 
Hindi पुरुषगािमयों में से जो उसके िपता आसा के िदनों में रह गए थे, उन को उसने देश में से नाश 
िकया। 

Kannada ಅವನ  ತಂq)`%ದ  ಆಸನ  @)ವಸಗಳJ)L  ಉ>)ದ  ಪuರುಷI%�)ಗಳನು<  ಅವನು 
q)ೕಶ@)ಂದ �)E)ದು [%e)ದನು. 
Malayalam തെn അpനായ ആസയുെട കാലtു േശഷിcിരുn 
പുരുഷൈമഥുനkാെര അവൻ േദശtുനിnു നീkിkളUു. 
Marathi त्याचा िपता आसा ह्याच्या वेळी जे पुरुषगामी राहून गेले होते त्यांना त्याने देशातून घालवून 
िदले. 
Oriya ୟିେହାଶାଫ� ତା1 ପିତା ଆସା1 ସମୟେର େଯଉଁ ପୁରୁଷ େବଶ(ାମାେନ ଥିେଲ ସମାନେ1u େସ 
େଦଶରୁ ତଡି େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨHਾਂ ਗਾਂਡੂਆਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਆਸਾ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਬਾਕੀ ਰਿਹ ਗਏ ਸਨ ਉਹ ਨC ਦੇਸK ਕਢੱ 
ਿਦੱਤਾ 

Tamil த+ தக0பனாLய ஆசா-+ நாkக9: s6யாR -k>Pdத 
இ ல mைச யா ன u ண .m] Bகா ர ைர h @ அ வ + ேத ச /6 _ P d$ 
அgO0ேபாக0பEQனா+. 

వచనము 47 
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ఆ కాలమందు ఎదోము దేశమునకు రాజు లేకపోయెను; పర్ధానియైన యొకడు రాజయ్పాలనము 

చేయుచుండెను. 
Assamese 6সই কালত ইেদামৰ ৰজা নািছল; এজন Nিতিনিধেয় ৰাজI শাসন কিৰিছল। 

Bengali এসমেয় ইেদােম 6কােনা রাজা িছল না| িযহB দার রাজা 6সখানকার শাসন কাজ 
চালনার জনI একজন Nােদিশক শাসনকত_ ােক 6বেছ িনেয়িছেলন| 

Gujarati તેણ ે તેના Yપતા અાસાનાં સમયની દેવદાસીઅાે જ ે હ] સુધી રહેતી હતી તેઅાેને 
ભૂYમમાંથી હાંકી કાઢી. 
Hindi उस समय एदोम में कोई राजा न था; एक नायब राजकाज का काम करता था। 

Kannada ಆ  %ಲದJ)L ಎq)ೂೕ�)g)ೂಳE) ಅರಸ D)ರJ)ಲL; ಅ�)ಪ_)ಯು ಆಳu_)oದpನು. 
Malayalam ആ കാലtു എേദാമിൽ രാജാവിlായ്കെകാIു ഒരു 
േദശാധിപതി രാജsാനം വഹിcു. 
Marathi त्या काळी अदोमात कोणी राजा नव्हता; एक मुतालीक (कारभारी) राज्य चालवत होता. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ଇେଦାମର କେହi ରାଜା ନଥିେଲ। ଯିହୁଦାର ରାଜା1 ଦU ାରା ନିୟୁkି ଜେଣ lତିନିଧି 
ତା'ର ଶାସନ ଚଳାଇେଲ। 
Punjabi ਅਦੋਮ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਰਾਜਾ ਨਹ@ ਸੀ। ਇੱਕ ਗੁਮਾਸ਼ਤਾ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਸੀ 
Tamil அ0ெபாH$ ஏேதாn: ராஜா இ:ைல; 1ர6ராஜா ஒPவ+ இPdதா+. 

వచనము 48 

యెహోషాపాతు బంగారము తెచుచ్టకై ఓఫీరు దేశమునకు పోవుటకు తరీ ష్షు ఓడలను కటిట్ంపగా ఆ 

ఓడలు బయలుదేరక ఎసోనెగ్బెరునొదద్ బదద్లైపోయెను. 
Assamese পাছত িযেহাচাফেট 6সাণৰ কাৰেণ ওফীৰৈল যাবৈল জাহাজ সািজেল; িকh 6সই 
জাহাজেবাৰ যাব 6নাৱািৰেল, িকয়েনা ইিচেয়ান-6গবৰত 6সই জাহাজেবাৰ ভািগ থািকল। 

Bengali রাজা িযেহাশাফট িকছ)  মালবাহী জাহাজ বািনেয়িছেলন| িতিন 6চেয়িছেলন এই 
সম� জাহাজ ওফীের িগেয় 6সখান 6থেক 6সানা িনেয় আসেব| িকh ওফীের যাবার আেগই 
6দেশরই ব]ের ইত্ িসেযান-6গবের এই সব জাহাজ �ংস কের 6দওয়া হয়| 

Gujarati અદાેમમાં કાેઈ રા( નહાેતાે, તેથી અેક dશાસક lાં અમલ કરતાે હતાે. 
Hindi िफर यहोशापात ने तशींश के जहाज सोना लाने के िलये ओपीर जाने को बनवा िलए, परन्तु वे 
एश्योनगेबेर में टूट गए, इसिलये वहां न जा सके। 

Kannada ])8)ೂೕ  À%Á%ಟನು  ಬಂI%ರU)ೂTೕಸTರ  ಓÉ)ೕM)E)  8)ೂೕಗು  ವದU)T  n%)ೕ )ನ 
ಹಡಗುಗಳನು<  x%y)A)ದನು. ಆದC)  ಅವu  8)ೂೕಗJ)ಲL; `%ಕಂದC)  ಆ  ಹಡಗು  ಗಳu 
ಎ�)ೂwೕg)\F)M)ನ ಬ>)ಯJ)L ಒS)ದು8)ೂೕದವu. 
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Malayalam ഓഫീരിൽ െപാnിnു േപാേകIതിnു െയേഹാശാഫാt് 
തർശീശ ് കpലുകെള ഉIാkി ; എnാൽ കpലുകൾ എേസFാൻ -
േഗബരൽെവcു ഉടUുേപായതുെകാIു അെവkു േപാകുവാൻ കഴിUിl. 
Marathi सोने आणण्यासाठी ओफीर येथे जाता याव े म्हणून यहोशाफाटान े ताशीर्शी गलबते 
बांधली; ती एसयोन-गेबेर येथे फुटली, त्यामुळे ती गेली नाहीत. 
Oriya ଯିହାଶାେଫ� ଓଫୀରକୁ ୟାଇ ସୁନା ଆଣିବା ସକାeଶ ତଶ\ୀଶର େକତେକ ବାଣିଜ( େପାତ ନିମ\ାଣ 
କେଲ, ମା] େସ ସବୁ ଗଲାନାହi  କାରଣ ସେହi ଜାହାଜଗୁଡିକ ଇqିେୟାନ� ବେର େର ଭା{ିଗଲା। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਨC ਤਰਸ਼ੀਸ਼ੀ ਜਹਾਜ ਬਣਾਏ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਸੋਨY ਲਈ ਓਫੀਰ ਨੰੂ ਜਾਣ ਪਰ ਓਹ ਗਏ ਨਾ ਿਕਉ W 
ਜੋ ਓਹ ਜਹਾਜ ਅਸਯੋਨ ਗਬਰ ਕਲੋ ਟੁਟੱ ਗਏ 

T a m i l ெபா+ABகாக ஓ0�PBC0 ேபாC@ப> , ேயாசபா/ த.�5 
க0ப:கைளm ெசRதா+; ஆனா: அைவகU ேபாக-:ைல; அைவகU 
எ]ேயா+ேகேபoேல உைடd$ேபாXன. 

వచనము 49 

అహాబు కుమారుడైన అహజాయ్నా సేవకులను నీ సేవకులతో కూడ ఓడలమీద పోనిమమ్ని 

యెహోషాపాతు నడుగగా యెహోషాపాతు దానికి ఒపప్లేదు. 
Assamese 6তিতয়া আহাবৰ পু̀  অহিজয়াই িযেহাচাফটক ক’6ল, “আেপানাৰ দাসেবাৰৰ 
,সেত 6মাৰ দাসেবাৰ জাহাজত যাওঁক।” িকh িযেহাচাফট 6সই কথাৈল মািz নহ’ল। 

Bengali ইZােয়েলর রাজা অহিসয় তখন িনেজর িকছ)  নািবকেক িযেহাশাফেটর জাহােজ 
তঁার নািবকেদর সেj কাজ করার জনI পাঠােত 6চেয়িছেলন| িকh িযেহাশাফট অহিসেয়র এই 
সাহাযI NতIাখIান কেরিছেলন| 

Gujarati સાેનું લઇ અાવવા માંટે અાેફીર જવા માંટે યહાેશાફાટે માેટા વહાણાે બનાRા હતા, 
પણ વહાણ કદી lાં પહાેtા ંનEહ કારણ કે, અે³ાનેગેબેર અાગળ તે તૂટી પ}ા હતા. 
Hindi तब अहाब के पुत्र अहज्याह ने यहोशापात से कहा, मेरे जहािजयों को अपने जहािजयों के संग, 
जहाजों में जाने दे, परन्त ुयहोशापात ने इनकार िकया। 

Kannada ಆಗ  ಅ[%ಬನ  ಮಗ$%ದ  ಅಹಜwನು  ])8)ೂೕ  À%Á%ಟD)E)--ನನ< N)ೕವಕರು  D)ನ< 
N)ೕವಕರ ಸಂಗಡ ಹಡಗುಗಳJ)L 8)ೂೕಗJ) ಅಂದನು; ಆದC) ])8)ೂೕ À%Á%ಟನು ಸಮQ_)ಸJ)ಲL. 
M a l a y a l a m അ േn രം ആഹാബി െn മ ക നാ യ അഹസFാ വു 
െയേഹാശാഫാtിേനാടു: എെn ദാസnാർ നിെn ദാസnാേരാടുകൂെട 
കpലുകളിൽ േപാരെ< എnു പറUു. എnാൽ െയേഹാശാഫാtിnു 
മനsിlായിരുnു. 
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Marathi तेव्हा अहाबाचा पुत्र अहज्या यहोशाफाटाला म्हणाला, “माझे सेवक आपल्या 
सेवकांबरोबर जहाजातून जाऊ द्या;” पण यहोशफाटाने नकार िदला. 
Oriya ଇRାେୟଲର ରାଜା ଆହାବ¢ ୍କ ପୁ] ଅହସିଯ ୟିେହାଶାଫଟ1ୁ କହିେଲ, ମାେର ନାବିକମାେନ ତୁIର 
ନାବିକମାନ1 ସହିତ ଜାହାଜ େର ଯିେବ, ମା] ଯିହାଶାେଫ� ଏଥି େର ରାଜି େହେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਅਹਾਬ ਦ ੇਪੁੱਤP  ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਨC ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਉ Rਤ ੇਆਪਿਣਆਂ ਟਿਹਲੂਆਂ 
ਨਾਲ ਮੇਰ ੇਟਿਹਲੂਆ ਨੰੂ ਜਾਣ ਦਹੇ ਪਰ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਨC ਨਾਂਹ ਕਰ ਿਦੱਤੀ 
Tamil அ0ெபாH$ ஆகா1+ CமாரனாLய அக]யா ேயாசபா/ைத ேநாBL: 
எ+ ேவைலBகார. உ@Mைடய ேவைலBகாரேராY7zடB க0ப:க9ேல 
ேபாகkY@ எ+றா+; அதgC ேயாசபா/ ச@ம6Bக-:ைல. 

వచనము 50 

పిమమ్ట యెహోషాపాతు తన పితరులతోకూడ నిదిర్ంచి, తన పితరుడైన దావీదుపురమందు తన 

పితరులతోకూడ పాతిపెటట్బడెను; అతని కుమారుడైన యెహోరాము అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Assamese পাছত িযেহাচাফট 6তওঁৰ ওপৰ িপত4 সকলৰ লগত িনি�ত হ’ল আৰ1 6তওঁৰ 
ওপৰ-িপত4  দায়)দৰ নগৰত, 6তওঁৰ ওপৰ-িপত4 সকলৰ লগত 6তওঁক ,মদাম িদয়া হ’ল। 6তিতয়া 
6তওঁৰ পু` িযেহাৰাম 6তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali িযেহাশাফেটর মৃত) Iর পর তঁােক দায়Bদ নগরীেত তঁার পূব_পুর1ষেদর সেj িচর িন�ায় 
সমািধv করা হল| এরপর রাজা হেলন তঁার পু` িযেহারাম| 

Gujarati અાહાબના પુW અહાઝયાઅ ે યહાેશાફાટને ક@ું કે, “તમાંરા માંણસાે સાથે માંરા 
માંણસાેને તમાંરા વહાણમાં જવા દાે.” પણ યહાેશાફાટ સંમત થયાે નEહ. 
Hindi िनदान यहोशापात अपने पुरखाओं के संग सो गया और उसको उसके पुरखाओं के साथ उसके 
मूलपुरुष दाऊद के नगर में िमट्टी दी गई। और उसका पुत्र यहोराम उसके स्थान पर राज्य करन ेलगा। 

Kannada ])8)ೂೕÀ%Á%ಟನು  ತನ<  �)ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ಮಲ0)ದನು; ತನ<  ತಂq)`%ದ 
'%()ೕದನ  ಪಟ�ಣದJ)L  ತನ<  �)ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ಹೂಣ  ಲ�ಟ�ನು. ಆಗ  ಅವನ  ಮಗ$%ದ 
])8)ೂೕt%ಮನು ಅವD)E) ಬದd%0) ಆ>)ದನು. 
Malayalam െയേഹാശാഫാt് തെn പിതാknാെരേpാെല നിPദPപാപിcു; 
അവെn പിതാവായ ദാവീദിെn നഗരtിൽ അവെn പിതാknാേരാടു കൂെട 
അവെന അടkം െചയ്തു; അവെn മകനായ െയേഹാരാം അവnു പകരം 
രാജാവായി. 
Marathi यहोशाफाट आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला; त्यांनी त्याला त्याच्या पूवर्जांमध्ये, मूळ 
पुरुष दावीद ह्याच्या नगरामध्ये मूठमाती िदली; आिण त्याच्या जागी त्याचा पुत्र यहोराम राजा झाला. 
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Oriya ଯିହାଶାେଫଟ¢ ୍କ ମୃତୁ( ପେର େସ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷଗଣ1 ସହିତ ଦାଉଦ ନଗର େର କବର େର 
ସମାହିତ େହେଲ। ତା1 ଅେ) ତା1 ପୁ] ଯିହାେରା� ରାଜା େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਸ\ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ 
ਿਪਉ W ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਯਹਰੋਾਮ ਉਹ ਦਾ ਪੁਤੱP  ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil ேயாசபா/ த+ 1தாBகேளாேட N/6ைரயைடd$, தா#6+ நகர/6ேல 
த+ 1தாBகேளாேட அடBக@பEண0பkடா+; அவ+ CமாரனாLய ேயாரா@ 
அவ+ 5தான/6: ராஜாவானா+. 

వచనము 51 

అహాబు కుమారుడైన అహజాయ్ యూదారాజైన యెహోషాపాతు ఏలుబడిలో పదునేడవ 

సంవతస్రమందు షోమోర్నులో ఇశార్యేలును ఏలనారంభించి రెండు సంవతస్రములు ఇశార్యేలును 

ఏలెను. 
Assamese িযহB দাৰ িযেহাচাফট ৰজাৰ ৰাজ�ৱৰ স�দশ বছৰত আহাবৰ পু̀  অহিজয়াই 
চমিৰয়াত ইZােয়লৰ ওপৰত ৰাজ�ৱ কিৰবৈল ধিৰেল। 6তওঁ ইZােয়লৰ ওপৰত দুবছৰ ৰাজ� 
কিৰিছল। 

Bengali িযহB দার রাজা িযেহাশাফেটর রাজে�র 17 বছের আহােবর পু` অহিসয় ইZােয়েলর 
রাজা হেয়িছেলন| অহিসয় 2 বছর শমিরয়ায রাজ� কেরিছেলন| 

Gujarati યહાેશાફાટ મૃlુ પા^ાે પછી તેના મૃતદેહન ે દાઉદના નગરમાં લઇ જવાયાે અને 
યSશાલેમમાં દફનાવવામાં અાRા,ે તેના પછી તેનાે પુW યહાેરામ રા( બPાે. 
Hindi यहूदा के राजा यहोशापत के सत्रहवें वषर् में अहाब का पुत्र अहज्याह शोमरोन में इस्राएल पर 
राज्य करने लगा और दो वषर् तक इस्राएल पर राज्य करता रहा। 

Kannada ಅ[%ಬನ  ಮಗ$%ದ  ಅಹಜwನು  ])ಹೂದದ  ಅರಸ$%ದ  ])8)ೂೕÀ%Á%ಟನ 
ಹ@)g)ೕಳg)  ವರುಷ  ಸx%ಯ ದJ)L  ಇa%7])ೕJ)ನ  b)ೕc)  ಆಳd%  ರಂ§)A)  ಎರಡು  ವರುಷ 
ಆ>)ದನು. ಆದC) ಅವನು ಕತ ನ ಸಮುQಖದJ)L U)ಟ�ದpನು<x%y) 
Malayalam ആഹാബിെn മകനായ അഹസFാവു െയഹൂദാരാജാവായ 
െയേഹാശാഫാtിെn പതിേനഴാം ആIിൽ ശമരFയിൽ യിPസാേയലിnു 
രാജാവായി; യിPസാേയലിൽ രIു സംവtരം വാണു. 
Marathi यहूदाचा राजा यहोशाफाट ह्याच्या कारिकदीर्च्या सतराव्या वषीर् अहाबाचा पुत्र अहज्या 
शोमरोन येथे इस्राएलावर राज्य करू लागला; त्याने इस्राएलावर दोन वषेर् राज्य केल.े 
Oriya ଯିହୁଦାର ରାଜା ୟିେହାଶାଫଟ¢ ୍କ ରାଜତU ର ସପwଦଶ ବଷ େର ଆହାବ¢ ୍କ ପୁ] ଅହସିଯ ଇRାେୟଲର 
ରାଜା େହେଲ। େସ ଶମରିଯା େର ଦୁଇବଷ ଶାସନ କେଲ। 
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Punjabi ਅਹਾਬ ਦਾ ਪੁੱਤP  ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਦ ੇਸਤਾਰਵa ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲ 
ਉ Rਤ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨC ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਦ ੋਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ 
Tamil ஆகா1+ CமாரனாLய அக]யா tதா-+ ராஜாவாLய ேயாசபா/6+ 
ப6ேனழா@ வPஷ/6ேல சமாoயா-: ராஜாவாL, இ5ரேவ_+ேம: இரEY 
வPஷ@ ரா�யபார@பEQ, 

వచనము 52 

అతడు యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము జరిగించి,తన తలిదండుర్లిదద్రి పర్వరత్నను, ఇశార్యేలువారు 

పాపము చేయుటకు కారకుడైన నెబాతు కుమారుడగు యరొబాము పర్వరత్నను అనుసరించి 

పర్వరిత్ంచుచు వచెచ్ను. 
Assamese 6তওঁ িযেহাৱাৰ সাtােত ক) -আচৰণ কিৰেল আৰ1 6তওঁ িনজ িপত4 -মাত4 ৰ পথত 
আৰ1 নবাটৰ পু` যাৰিবয়ােম িযদেৰ ইZােয়লক পাপত িল� কৰাইিছল, 6সই পথেত চিলেল। 

Bengali অহিসয় তঁার িপতা আহাব, মাতা ঈেষবল ও নবােটর পু` যারিবয়ােমর মেতাই 
Nভ) র িবর1ে5 যাবতীয় পাপাচরণ কেরন| এই সম� শাসকরাই ইZােয়লেক আেরা পােপর িদেক 
6ঠেল িনেয় িগেয়িছেলন| 

Gujarati યહૂદાના રા( યહાેશાફાટના રાજયના સ�રમે વષેર્ અાહાબનાે પુW અહhઝયા 
સમSનમાં ઇMાઅેલના ેરા( થયા.ે તેણે ઇMાઅેલ પર બે વષT રાજય કયુ�. યહાવેાને જ ેઅEનo લાVયું 
તે તેણે કયુ�. કારણ કે તેણે તેના Yપતા તેની માંતા અને નબાટના પુW યરાેબઅામ જવેું અાચરણ કયુ�, 
જ ેબધાઅે ઇMાઅેલ પાસે પાપ કરાવડાRા હતા. 
Hindi और उसने वह िकया, जो यहोवा की दृिष्ट में बुरा था। और उसकी चाल उसके माता िपता, और 
नबात के पुत्र यारोबाम की सी थी िजसने इस्राएल से पाप करवाया था। 

Kannada ತನ<  ತಂq)ಯ  x%ಗ ದJ)Lಯೂ  ತನ<  n%�)ಯ  x%ಗ  ದJ)Lಯೂ 
ಇa%7])ಲwರನು<  6%ಪx%ಡಲು  «)¶C)ೕ  �)A)ದ  g)}%ಟನ  ಮಗ$%ದ 
`%C)ೂ}%�ಮನx%ಗ ದJ)Lಯೂ ನS)ದನು. 
Malayalam അവൻ തെn അpെn വഴിയിലും അmയുെട വഴിയിലും 
യി Pസാേയലി െനെkാIു പാപം െചyിc െനബാtി െn മകനായ 
െയാേരാെബയാമിെn വഴിയിലും നടnു യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു 
െചയ്തു. 
Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने ज े वाईट ते त्याने केले, त्याच्या आईबापाचं्या आिण इस्राएल 
लोकांच्या हातून पाप करवणारा नबाटाचा पुत्र यराबाम ह्याच्या मागार्ने तो चालला. 
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Oriya ଅହସିଯ ଆପଣା ପିତା ଆହା�, ମାତା ଇଷବେଲ ଓ ନବାଟ1 ପୁ] ୟାରବିଯାମ ପରି ପାପକମ କେଲ। 
ଏହିସବୁ ଶାସକ ଇRାେୟଲ େଲାକ1ୁ ପାପ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਨC ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਆਪਣੀ 
ਮਾਤਾ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਨਬਾਟ ਦ ੇ ਪੁਤੱP  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਿਜਸ ਇਸਰਾਏਲ ਤK ਪਾਪ ਕਰਾਇਆ ਸੀ 
ਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil க./தo+ பா.ைவBC0 ெபா:லா0பானைதm ெசR$, த+ தக0ப+ 
வJX?@, த+ தாX+ வJX?@, இ5ரேவைல0 பாவ�ெசRய0பEQன 
ேநபா/6+ Cமார+ ெயெராெபயாn+ வJX?@ நடd$, 

వచనము 53 

అతడు బయలు దేవతను పూజిం చుచు, వానికి నమసాక్రము చేయుచు, తన తండిర్ చేసిన 

కిర్యలనిన్టి చొపుప్న జరిగించుచు, ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచెను. 
Assamese 6তওঁ ইZােয়লৰ ঈmৰ িযেহাৱাৰ 6¬াধ উে�িজত কিৰবৈল, 6তওঁৰ িপত4 ৰ সকেলা 
কায_ৰ দেৰই বালক 6সৱা কিৰেল, আৰ1 তাক পূজাও কিৰেল। 

Bengali অহিসয় তঁার িপতার মেতাই বাল মূ���র পূজা করেতন| ফেল Nভ) , ইZােয়েলর 
ঈmর, খ)বই ¬ু5 হেয়িছেলন| এর আেগ িতিন তঁার িপতার ওপর 6য় রকম ¬ু5 হেয়িছেলন, 
অহিসেয়র Nিতও িতিন uক 6স রকমই ¬ু5 হন| 

Gujarati તેણે તેના Yપતા જવેું અાચરણ કયુ� અને દેવ બઅાલની પૂ( કરીને ઇMાઅેલના દેવ 
યહાેવાનાે કાેપ વહાેરી લીધાે.  
Hindi जैसे उसका िपता बाल की उपासना और उसे दण्डवत करने से इस्राएल के परमेश्वर यहोवा को 
क्रोिधत करता रहा वैसे ही अहज्याह भी करता रहा। 

Kannada ಅವನು  }%ಳನನು<  N)ೕ()A)  ಅದU)T  ಅಡ�j)ದುp  ತನ<  ತಂq)ಯು  x%y)ದ  ಎd%Lದರ 
ಪ7 %ರW)ೕ ಇa%7])ೕJ)ನ q)ೕವt%ದ ಕತ D)E) U)ೂೕಪವನು< ಎj)�A)ದನು. 
Malayalam അവൻ ബാലിെന േസവിcു നമസ്കരിcു; തെn അpൻ 
െചയ്തതുേപാെല ഒെkയും യിPസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ 
േകാപിpിcു. 
Marathi आपल्या बापाप्रमाणे त्याने बआलाच्या मूतीर्ंच ेभजनपूजन करून इस्राएलाचा देव परमेश्वर 
ह्याला संतप्त केले. 
Oriya ପୁଣି େସ ଆପଣା ପିତା1ର ସମ? �ିଯାନୁସା େର ବାଲର ଉପାସନା ଓ ସେବା କେଲ ଓ ସଦାlଭୁ 
ଇRାେୟଲର ପରେମଶUର1ୁ ବିରk କେଲ। ସଦାlଭୁ ତା' ଉପେର େକାରଧ କେଲ, େଯପରି ତା'ର ପିତା1 
ଉପେର କରିଥିେଲ। 
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Punjabi ਿਕਉ W ਜੋ ਉਹ ਨC ਬਆਲ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਸੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਿਖਝਾਇਆ ਅਤ ੇਿਤਵa ਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਕੀਤਾ ਿਜਵa ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਨC ਕੀਤਾ ਸੀ।। 
Tamil பாகாைலm ேச-/$, அவைன0 பQd$ெகாEY, த+ தக0ப+ 
ெச Rத ப > ெய :லா @ இ5ர ேவ _ + ேத வ னாL ய க ./த P BC B 
ேகாபMEடாBLனா+.
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